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8ΥΝΟΡ8Ι8  ΕΥΑΝαΕΙΙΟΑ 


ΕΧ  ΟϋΑΤυΟΕ  ΕΥΑΝαΕΙΠδ  ΟΙΙϋΙϊίΕ    ΟΗΚΟΝΟΙΟΟΙΟΟ  ΟΟΝΟΜΑΥΙΤ 

ΡΚΑΕΤΕΧΤΟ   ΒΚΕΥΙ  ΟΟΜΜΝΤΑΚΙΟ   ΙΙΙϋδΤβΑΥΙΤ 

ΑΡΡ08ΙΤ0  ΑΡΡΑΚΑΤυ  ΟΚΙΤΙΟΟ  ΚΕΟΕΝδϋΙΤ 

00Ν8ΤΑΝΤΙΝυ8   ΤΙ8€ΗΕΝΟ0ΚΡ 

ΡΗΙί.   ΕΤ   ΤΗΕΟΙ..   ΟΚ.,    ΤΗΕΟΙ..   ΡΚΟΡ.   ΡϋΕί.   ΟΚΟ.   ΗΟΝ. 


Ναηο  ϊΆτη  -νΐάβίίπιιΐδ  θ3.  ηπαβ  ς[ΐιαΙιιοΓ  βΥΗη^εΙϊδΙ&β  άβ  ΟΙιπδίο  δοπ- 
ρδβΓαηί,  ςυβιη&άιηοάυιη  5ϊΙ)ΐ  βίςαβ  ϊηίεΓ  δκ  οοη^Γυ&ηί;  ηβ  «ιαίά  6Χ  ίιοο 
ϊη  βάβ  Οΐιπδίϊδηίΐ  οίϊϊ•η(1ίοα1ί  ρΗΐίπηίαΓ  αυί  ουηοδϊοΓβδ  (^υπηι  ο&ρ3θίοΓ€8 
δαηί,  ςυοά  ηοΒ  υΐοαιηςαβ  ρεΓίεοίϊδ  56(1  ςαΗδί  άΐΐϊ^εηίίιΐδ  ρ6Γ50Γαί3ΐϊδ 
6ν3η§6ΐίοϊδ  1ί1)Πδ  ίποοηνβηίεπίίιΐ  (ΐαπεά^πι  εΐ  Γρρυδπ&ηίϊ»  δε  άβρΓεΙιεηάϊδδο 
εχΐδίίιη&ηίεδ ,  ιη&§ϊδ  ε»  οοηίεηίϊοδε  οΙ)ϊ6θί&ηάέΐ  ςα&πι  ρηιάεηίεΓ  οοηδϊ- 
<1εΓ3η(ΐ£ΐ  εδδ6  3ΓΐάΐΓ8ηίιΐΓ. 

ΑυουδΤίΝ.  άβ  οοηδεπδα  ενίΐη§ε1ΐδΐ3Γϋπι  II,  1. 


νί^Μ. 


ΕΟΙΤΙΟ   ΙΝ    ΟΟΜΜΟΒϋΜ   ΑΟΑΒΕΜίαϋΜ   ΚΕΡΕΤΙΤΑ. 


ΙΙΡδΙΑΕ 

ΑΥΕΝΑΚίυδ    &   ΜΕΝΒΕΙ,δδΟΗΝ 

Μοαοαιν. 


ϋΑΝ  1  β    1<)33 


^ααIη  Ι^ίΙ^ϋοροΗδ  πιοίδ  οΓπβϋδδίπιίδ  νίδαιη  βδδοί  οάΐΙίοηθΓπ  δγηορδίδ 
Ιΐΰίαδ  βναη§θ1ίο&θ  ΓβρβΙθΓβ,  ίρδο  (^αίάβηι  1ίΙ)Γί  ΙβχΙα  ηοη  πιαΐ3ΐο,  δβά  ΓπίηαΙο  , 
ρΓβΙίο,  (^αο  9ρΙίθΓ  θδδβΐ  υδαί,  3θ3άβιηίοο;  οοΓυηι  νο1υηΐ3ΐ/ί  1ίΐ3θηΙθΓ  οΐ3ΐβιη- 
ρβΓ&νί,  δρβΓβηδ  ίοΓΘ  υΐ  ΓβνβΓ3  οοΐΏΐΏοάο  3θ3άβιηίοο  οοηδπΐϋΐδδθ  νίάβΓβιΏυΓ. 
ΙαηινθΓο  ππθοαιη  ΓβρυΙαηΙβιη  ο[αίά  ΙίΙ^Γο  ροδΙ  ΐΓίβηηίυιη  τβρβίΐΐο  ρΓ3θί3ΓθΓ, 
ηοη  ΪΒΧηϊΙ  ηυβηΙορβΓβ  ρβδδίηι  α  πιθ  άίίΓβΓΓβΙ  βοΓυηι  δβηίβηίία  ηιιί  ΓβοβηΙί 
ηιβηιοπ3  άθ  νίΐα  ΟΙιπδΙί  βχ  βνβη^βΐϋδ  οοηοίηηβηάα  πιβχίηιβοιηβ  άβ  οΙιγο- 
ηο1ο§ίοίδ  βίϋδ  Γ&ΙίοηΛαδ  βχροδυθΓαηΙ.  ΑΐΙϋηιβη  ηίΐιίΐ  ΧάώΧά  ουιη  ρΓοΐ33ΐ3ί- 
1ίΐ3ΐβ  ρΓοροδΗυΐΏ  ηονί  υΐ  δθηΙβηΙί3ηΊ  πιαΐ3Γβηι:  ηοη  (}ΐιο  (]αΐοο]ΐιί(1  ηυονίδ 
Ιοοο  δίνβ  ΆΪ)  3ΐϋδ  άοοίυδ  δίνβ  δίη§αΐ3η  δίαάίο  ηίχαδ  ρΓθ1)3νί  αηίοβ  νθραπι 
ΐα(ϋο3Γθηι,  δβά  ηίΐιίΐ  3ΐίΙβΓ  άθβηίΐαηι  νίάί  ηυίη-  βΐ  ίρδυπι  νβΐ  ηΐ3§η3πι  νβΐ 
οβΓίβ  3ΐί(}ϋ3Γη  άιιΙ)ϋ3ΐίοηβΓη  1ΐ3ΐ3θΓ6ΐ.  Ου3ηινίδ  3α1βηι  ΐΏυΗ3  θΙ  §Γ3νί3  ^ 
βΐαδπιοάί  δίηΐ  ιιΐ  νίχ  ϋη(|υ3ηι  ηοη  ί1αοΙυ3ΐυΓ3  νί(1θ3ηΙϋΓ,  Ιβώβη  Θΐί3ηι  3ΐθ[ΐΐθ 
βϋ3ηη  β3  οοπιπιβηά3ηά3  δυηΐ  δ1υ(ϋ3  ςαίΐίϋδ  ίονβηάΐδ  Ιιίο  1ίΐ3(?Γ  βάΐΐπδ  βδΐ. 
Ιδ,  αΐ  ί3θί1θ  3ρρ3Γ6ΐ,  ηοη  βπηι  βηβηι  Ι33ΐ)θ1  ηΐ  άοβηίβΐ  1;3η(3οηι  ςυο  βηηο, 
(}ϋθ  ηιβηδβ  ϋΙιΓίδΙαδ  η3ΐ/ϋδ  δίΐ,  (}υ3ηάο  Γυ§βηΙ  ^οδθρ11υδ  οαηι  Μ3Π3  θΐ 
Ϊηί3η1β  3ϋΙ  ςαιά  ΙβηιροΓίδ  ίη  Αβ§γρΙο  ΐΓ3ηδθ§βηηΐ,  νβΐ  3ΐί3  βίυδάβιη 
άίίβου1ΐ3ΐίδ  οβΓοηο1ο§ίθ3β,  άβ  ορίΐίπδ  οια3β  ρΓ36  οοίθπδ  δ3η3  βΐ  ρΓο^θΙ^ϋία 
νί(1θΐ38η1υΓ  δβοϋΐιΐδ  δυω;  δθά  ηιυΐΐο  ηΐ3§ίδ  ορυηι  ίη  υηίνβΓδο  δίη§ϋΐ3ηιηι 
ΓθΓαπι  3  ΟβπδΙο  §βδΐ3Γαπι  ΟΓάΐηθ  ίη(ΐ3§3ηάο,  Ιυτη  ίη  θο  νοΓδβίυΓ  υΐ  οδ- 
Ι6η(ΐ3ΐ  €[αο  ηιοάο  Ιοβ3ηηίδ  η3ΓΓ3ΐίοηθδ  ίηδΘΓθηά30  δίηΐ  ίη  δβηβηι  8γηορίί- 
οοΓαπι.  Νβιηο  νβΓΟ  ηίδί  ορβΓ3Γη  άβάβπΐ  υΐ  βχ  ν3Γίθΐ3ΐβ  η3ΓΓ3ΐίοηαπι, 
ςαβπίθάπιοάαπι  ίη  0[υ3ΐϋθΓ  θν3η2;θ1ίδΐ3Γϋηι  ϋΐ^πδ  Ιβ^αηΙαΓ,  ρβΓνβηίβΙ  3(1 
οοηδίίΐαβηάααι  ΟΓάίηβπι  ηαο  δίη§αΐ3  δθ  βχοορβηηί/;  νίΐ3πι  ΟβπδΙί  Ι^βηβ 
άίδΟθΓΘ  3υΙ  ΓΘΟίβ  ηίθηΐθ  δίΙ)ί  ίηίθΓΐη3Γβ  ροΐβπΐ.  Ηοο  3ϋ1θπι  ηοη  ΐ3ηίαηΊ 
(1οοΙπη3θ  δβά  β1;ί3ηι  ρί6ΐ;3ΐ;ίδ  βδΐ.  Μ3§ηο  θηίηινβΓΟ  ορθΓθ  ίΐΐί  ί3ΐΙυηΙυΓ 
€{πίΐ3υδ  ίρ53  βάθδ  ρθποΙίΐ3π  νίοΙβΙυΓ,  δί  ηοη  οπιηίαπι  3  δίη^αΐίδ  Γθΐ3ίθΓαηι 
πη3  30  ρ6Γίθθΐ3  οοηδβηδίο  ίηνβηίπ  ροδδίΐ.  Οϋ3  ίη  ίηνβδΙΙ§3η(ΐ3  οΪΓουηι- 
δρθοίίδ  03υί;β  οπιηίΐ3αδ  δυιιηι  οπίο[αβ  δ3ηο  ίυάίοίο  νίη€ΐίθ3Γθ  ΐΊ3υ(1  άαΒίθ 
ρΓ3βδΐ3ΐ  (5α3ηι  οοηΙοΓίίδ  οοηοΐυδίυηοΰΐίδ  3Γίίβοίοδ3πι  οίβοθΓβ  αηίΐ3ΐθπι. 

ΝυρθΓ  ΓθρΓβΙίθηδπιη    βδΐ  (|ΐιοά  3  ρπηιο  ρ3δοβ3ΐθ,   €[υο(1  ^βδυηΊ  ΗίβΓΟ- 
δο1γπΐ3β   οΙ)ίδδβ   Ιο1ΐ3ηηθδ  η3ΓΓ3ΐ.    ηδθ[αβ  3(1   ί11ϋ(1  „,1ϋά360Γηηι   ίβδίαιη^', 


(ίαοά  Εδίΐιβπδ  Γιιίδδθ  οαιη  βΐϋδ  άίχί,  ρβΓρ&υοθ,  οοηΐΓβ  αΐ3  βο  ίηάθ  ΙβπιροΓθ 
ρθΓ  βΐίοιαοί  1ΐ6ΐ)άθΓηαά6δ  ρΐυπηια  βΐ)  βνβη^θΐίδΐίδ  ιηβΙΏοηθβ  ΐΓ&θίΙα  δί§ηί- 
βοανβηιη.  ΑΐνβΓΟ  ιηίηίιιΐθ  ηοδίΓαηι  θδΐ  (ϋδΐΓϋ3α6Γθ  δίη§ιιΐ8ΐ  (|αθΐΏ3(1η[ΐοάυπι 
βρίαιη  ηο1)ίδ  νΐάββίαρ,  δθά  Γβ1ί§ίοδβ  οΐ3δθΓν3Γβ  ΐΘπιροΓϋΐη  ίηάίοίθ  ά\)  ίρδίδ 
δβηοΐΐδ  δοπρίοήΐίαδ  ϊάοΙά.  λίψιβ  ίΙΪΆ  ({χιίάβϊη  ψΐΆβ  βδΐ  άθ  ΙβιηροΓΘ  ρΓΐ- 
ιηυιη  ρ3δοΙΐ3  δυΐ3δβϋϋΙο  τβρΓβΙιβηδίο  ηοη  ίη  ιώθ  δθά  ίη  ίρδΟδ  βν3η§Θΐίδΐ38 
ναΐβΐ ,  ^  (}αοΓυιη  ρηοΓβδ  ΐΓβδ  (^αίοο^αίά  άοοΙΟΓ  (ϋνίηαδ  3ηΐΘ  οβρϋνίΐαΐβιη 
^οι1^ηη^δ  Θ§ίδ8βί  ΙίΐηΙαίη  ηοη  δϋθηίίο  ρΓθβΙβπδδβ  πιαηίίβδίιιπι  βδΐ.  Οαβοι 
ίη  ΓΘΠ1  οοηίβΓβΙαΓ  ίηδί§ηίδ  ΕαδβΜί  Ιοοαδ  Ιιίδί.  βοοί.  ΠΙ,  24  (νίάβ  ίηίρίΐ 
ρ.  XXIV,  §  25),  υ1)ί  βχ  νβίβη  (|αίάβηι  ΐΓ&άίίίοηβ  ΓθοΙίδδίπΐΘ  άοοβπιυΓ  δ3ΐ 
ΙβΐΏροηδ  ίηΙβΓ  Ι)3ρίίδπιυηι  Οΐιπδΐί  βΐ  03ρ1ΐνίΐ3ΐβπι  3ο1ΐ3ηηίδ  ίηΙθΓοβδδίδδβ : 
οπίυδ  άβ  Ιβπιροπδ  δρ3ΐίο  (ΐαυπι  δγηορίίοί  ρΓ3θ1βΓ  ίβίαηίαπι  θΐ  Ιβηΐ3ΐίοηβηι 
ηίΐιΐΐ  Γθίυΐίδδβηΐ,  ρ3αο3  οβΓΐβ  ΓβίβΓΓθ  ρΐ3οαίΙ  ΙοΙιβηηί. 

Κ6ΐί(|ααπι  βδί  υΐ,  (^αηπι  1ίΐ3Γαπι  ρππιυηι  βάίΐυπι  3ηίιηί  βάθ  βΐ  άίίθοίίοηβ 
οοηίϋηοΙίδδίΓηΐ  ΙβδΙβηάί  03Πδδ3  3(1  νίΓπηι  ιηΐδθΓΪηι  άβ  θοο1βδί3  βν3η§θ1ίθ3 
ηιβΓθηΙίδδΐΐΉΐιηΊ^  Ο.  0.  Α.  Ηακι.ε88,  βίάθπι  1ΐ30  οοο3δΐοηβ  οΐ3ΐ3ΐ3  άβάίΐίδδίπΐϋΐη 
30  νβη6Γ3ΐ)υη(1αη[ΐ  3ηίπιαπι  άβηαο  ΙβδΙίβοθΓ. 

ίίρδί36  ρπάΐθ  δοΙβπιηί3  δ30Γ0ΓαΓη  ίηδΐ3υΓ3ΐθΓαπι  3.  1853. 


Εχ  ςιιο  ίικίβ  ηβδοβηΐίδ  θθο1θ8ί2ΐβ  ΙβιηροΓβ  ςυβΙιιΟΓ  βν3η§θ1ία  δαιηιηο  Ιοοο  1ια1)θπ 
ρυΐ3ΐίθ3€ΐϋβ  (1οη3η  ααοΐοηίδΐβ  οοβρία  δυηΐ,  ηοιι  άβίαβΓβ  ςαϊ  Ιιοηιιη  βναηξθϋο- 
Γαιη  νβπβΙ&Ιβιη  βά  υηΐΐίΐΐβιη  (^αβοά^ιη  βναη^θΐΐοίΐιη  Γβνοο&ΓβηΙ,  ςυίΐδί  υηαηα  ςαοά- 
(ΐ3ΐη  8Χ  (|α3ΐ-αοΓ  ίειοίβηΐβδ.  -^α^β  Γβδ  ΙαηΙαιη  3ΐ)θ5ΐ  πΐ  ΐρδίυδ  εοοίβδΐαβ  ιηβηΐί  τβ- 
ρυ§ηανβηΙ,  υΐ  οοηνβηβηΙ;  ηΐ8χίΐϊΐβ :  ηβςπβ  βηίιη  ίΐΐϋ  ΓβοβρίδδθΙ  υικιπαιη  βναηξβΐία 
ςυ^ΙαοΓ  ηϊδί  ίη  ίδΐ»  νΗπβΙ^Ιβ  ΐρδ3Πΐ  ίηβδδβ  ιιηΐΐοΐΐβιη  ρβΓδα3δΐιιη  1ια1)πίδδθΙ.  δβά 
ηοη  αποί  οιηηβδ  νί»  άιιχϋ.  Ιρδί  ίθΓβ  ρπιηί  (}ΐιί  βίαδίηοάΐ  ορπδ  δΠδΟβρβΓϋηΙ  άίίΤθΓβ- 
1)3ΐηί;  βο  ςαοά  βΐΐβρ,  Ταϋαηηπι  άίοο  8ψηπι  (οιγΟοι  3.  170.),  ίά  ίρδαπι  3§§Γ6δδΐΐδ  βδΐ 
ιιΐ  υηαπι  οοηδοηΙ^θΓβΙ  βχ  (^ααΙαοΓ ,  βίδΐ  ρ9Γαιη  άβ  εΐαδ  ταΐίοηβ  οοηδίοΐΐ;  ') ,  ηΗθγ 
νβΐ'ο,  Ατηηιοηίιΐ8  αΐβχαηάήηηβ  (3η1β  ιηβά.  δ*60.  ΙθγΙ.),  δ3ΐίδ  1ΐ3ΐ)ΐιίΙ  υηΐ  Μ3ΐ11ΐ36ο 
ρΓΟ  ηοΓΠΐ»  άβίβοίο  Μαιη  ΓβϋςαοΓαιη  Ιοοοδ  νβΐ  δθΠδυδ  ρΓουί  δίηιίΐίΐαίΐο  ίβΓΓθΙ 
3άηβχβΓ6  *^).  Οα3β  άΐβ"βΓθηΙί3  ηοη  πιοάο  3(1  ίοΓηΐ3ΐη  ίηδίίίυΐί  δβά  β1ί3ΐη  Γ3ΐίοη6Πΐ 
ρβΓΐΐηβΐ33ΐ.  Μβηι  βηίηι  δίαάίαιη  ςαιιπι  1οη§ο  ιηαΙΙοΓαπι  δ3βοα1θΓυηι  ίηΙβΓν3ΐ1ο  ροδΙ 
ΐΙΙοΓαιη  βχβηιρίαιη  ίη  βοοίβδία  ίην3ΐβδθθΓβΙ;,  Ιιοο  ϊηρηιηΐδ  ίηΙβΓβΓ3ί;  ςυοά  3ΐ1βπ 
οοηδβηδαπι  δίη§;α1θΓυπι  βν3η§θ1ϊδ(;3Γαη[ΐ  υΓ§βΐ33η1;  βΐ  δί  ςαίά  υηπδ  νβΐ  3ΐΙ;βΓ  3ΐί(ϊαο 
ΐΒοάο  ρΓορπαπι  1ΐ3ΐ:)βΓθί  ίά  3ΐΙβΓυηι  οοιηρΙβΓβ  ροηβΐ33ηί,  αηάβ  δβΓν3ΐίδ  οπιηίΙ)αδ 
αηυπι  ββΓβΙ;  3ΐΐ6Γί  νβΓΟ  ίη  βχίπιί3  (ία3ά3πι  οιηηίαπι  (ϊα3ΐ;αοΓ  οοηδβηδίοηβ  ρΓο  63 
ψΐΆβ  δίη§ιιΙθΓΐιπι  βδδβΐ  1ίΐ3βΓΐ;3ΐ6  ηοη  άβθδδβ  ςυοά  άίίΤβΓΓβί,  άίοβΐ33ηΙ.  Αίηαβ  3ΐίθ- 
ΓΟΓαπι  ςιιίάβπι  ρηηοβρδ  ςπί(ΐ3Πΐ  βχδίίΐϊΐ  Οβίαηάβν  [ά.  1537.),  ςυί  ί;3ΐβπι  οοηΐβχυίΐ; 
1ιί8ΐθΓί3β  βν3η§6ΐίθ3β  1ΐ3ΓΠΐοηί3ηι  αΙ  υηαπι  οπιηίαιη  οΓάίηβιη  ί30βΓ6ΐ;  βΐ  Ι3πΐ6η 
ηυΐΐίαδ  οΓάίηθπι  ΙαΓΐ33Γβ1,  ^).     ^αοά  υί  ββη  ροδδβ  οπβάβΓθΙ ,   ςααπι  Γ6νθΓ3  βδδβΐ 


^)  Οί.  Εη$βΙ>.  ίιίδΐ.  βοϋΐβδ.  4,  29.  ο  Τατιανος  συνάφείάν  τίνα  κα\  συναγωγήν  ουκ  οίδ' 
δπως  των  ευαγγελίων  συν^ε\ς  το  δια  τεσσάρων  τοΰτο  προσωνο'μασεν.  ΤΗβοάονβΙ.  ίιββΓβΙ. 
ίθί).  1,  20.  ούτος  (6  Τατιανος)  και  τί3  δίά  τεσσάρων  καλοΰμενον  συντε'^εικεν  εύαγγέλιον. 

^)  α.  Εη86ΐ).  βρϊδί.  αά  €3Γρί3ηυπι,  ςαββ  δίο  ΐηοϊρΐΐ  Αμμώνιος  μεν  ο  Άλεξανδρεύς 
τίολλήν  ως  ε?κ6ς  φιλοπονίαν  κα\  σπουδήν  ε?σαγηοχώς  το  δίά  τεσσάρων  ήμίν  καταλε'- 
λοίτυεν  εύαγγε'λιον,  τω  κατά  Ματθαίον  τάς  ομόφωνους  των  λοιπών  ευαγγελιστών  περικο- 
πάς  παραβείς.  » 

^)  Οί.  Ηβγιή.  βναΏ§.  ρΓ3θί.  ρ3§.  5.  Οοηίβχηί  βηίηι  βχ  (^ηαίιιον  βναηΰΐβΙίβΗε  κ,ηϊβαπι  ρβτ- 
ρβΐηαιη  8'ώΐ^ίΐβ  αρΗ88Ϊπιβ  ηπάϊ^ηα^ηβ  οοΗαβνβηΙβηι  Μείοήαηι ,  βα  άΐΙϊ^βπΗα  αίςηβ 
ϊηάηΒΐηα,  ρηηιηπι  ηί  ηηΙΙίηβ  υβνΙ)ηηι  ηΙΙηηι  οηιΐ8βηηι,  άβ  πιβο  αηίβηι  ηιΜΙ  οηιηϊηο 
ρναβίβτ  ς[ηα8άαηίΐ  ραΗΐοηΙα8  €οηϊηηοΗυα8  βα8(ΐηβ  ραηοΪ88%πια8  αάάΐάβηνη  ....  ρο8(νβ- 
ιηο  ηΐ  ηΗΐΙιη8  οΐ'άΐηβπι  ϊηνβτίβητη,  8βά  ηηη,ηκίηβπκ^ν,β  βοάβπι  ^ηο  Ιρ8β  8ΰηρ8%ΐ  οΓάίηβ, 
βχοβρίο  ηηο  ΙαηΙηιη  ΜαίΙΗαβί  Ιοοο  (νίάβ  Είβηοΐιυιη  1ΐ1)ΓΪ  ρπιηί  οβρ.  47  βί  48.),  ϊη- 
8βηΐ6ϊ'ίηι:  ϊΐα  ίαπιβη  ηΙ  ηϊΗΐΙοϊηνηιΐ8  ηΜ  τβνβτα  βαάβπι  ΞϋήϋηηΙ  βοησιιτταηΐ  8ίΙ)ί^β 
ηδΐ(][ηβ  αά  α'ΐίηη88ΐιη  €οη8βηΗαηΙ.  Ιά  ςηοά  άηρΗά  ταΐΐοηβ  €οη8β^ηιιΙη8  8ΐινη:  ηηα  ςιηοά 
οΐοαΙηοβ8,  ηΜ  α  8^η^ηι^8  αΐί^ηίά  οοη8η11ο  68ΐ  οπι{88ηηι  βΐ  ο^ηα8ί  βχβνίηηι,  άΐ1ΐ0βηίβν 
Ιην68α0αία8  αΐΐοηιπι  νβτΙ)Ί8  οοτίΐηιοάβ  ΐη8βνβηάΪ8  ΊΙβί'ηΜ  άίάηχί:  αΐίβτα  ^ηοά  βα  ς[ηαβ 
8ΐίρβΗονηϊη  εβαιίοηιηι  ΐΗβοΙορί  «αίί'χ  ΐπιρβηΐβ  οοη(ιιάβγαηΙ  βΐ  ρτο  η8άβΜ  αοοβρβταηΐ, 
ΐίβηιτη  άΪ8Ηηχί  βα^ηβ  άΙν6Τ8α  β88€  ίάοηβί8  αΓ0ΐυηβηΐί8  βάοβηί. 


ΥΠΙ 

υΙίΓα  ροδδβ,  ρβΓνβΓδβ  ςααβά^ιη  άβ  άίνίηα  βναη^βϋδίβηιιη  ίηδρίΐ'αΐίοπθ  ορίηίο  ίβοΐΐ. 
ΝΜΙοηιίηαδ  Οδί&ηάπ  βχβιηρίϋΐη  ϋΐίαδ  αβίοΐΐίδ  ΙιοιηίηΐΙίΠδ  ΙαηΙορβΓβ  ρΐδουίί;  υί,  ιηαΙΙί 
βάβΙίΙβΓ  βίαδ  νβδί]§ϋδ  ίηδίδίβΓβηί,;  ςυΐίΐ  ςαοά  ιηοχ  ίρδαιη  ίϊΐ£ΐ§ίδίΓαιη  δΐιρβΓόίΓυηΙ, 
ςυυπι  ςααδ  άαβδ  ίΐΐβ  Μδίοπαδ  βαδςαβ  δοΐαδ,  &1ίβΓ3ΐη  άβ  βναΐδίδ  δρΐοίδ,  3ΐΙβΓ3ΐΏ  άβ 
δβηβία  ιηειηιι  βηάα,  ^ρπά  Μ^ΙΙΙιαβυιη  βχίΓθ  οοηΐβχίαιη  ροδΐΐ^δ  οοηοβδδίδδβΙ;,  βαδ 
1η§ίηίίΐ  ίβΓβ  αηηίδ  ροδί  ΜοΗηαβηβ  βί  Οοάοπιαηιΐ8,  ρβΓίβοΙαβ  οοηδί&ηΐίαβ  Οίΐαδδΰ, 
ρΓΟ  (3ίνβΓδο  Μ3ΐ11ΐ3βί  66  ΙυοΗβ  ΜβΓοίςιιβ  ΟΓάϊηβ  ϊρδΒ  Γβ  (1ίνβΓδ3δ  ρΓορίβΓβπςαβ 
1)ίδ  άίνβΓδίδ  (ΐαΐάβπι  Ιοοΐδ  ΐη  Ιιαηηοηΐα  βχΐιίόβπίΐαδ  βδδβ  άαχβΓυηΙ.  ΟαοΓυιη  α 
Γ3ΐίοηβ  ίΐη1ί(}υίί£ΐ1βπι  δ^Ιίδ  άίδδβηδϊδδβ ,  ΙβδΙίδ  βδΐ  Αηριΐ8Ηηη8 ,  ςαί  ίη  1ίΙ)ηδ  ϋδ  ςαπ- 
ΙαοΓ  ςαοδ  άβ  οοηδβηδίι  βναη§βϋδΐΗΓαιη  δοηρδίΐ  ιηαΐΐο  ιηαίοΓβιη  δίη§π1θΓαιη  1ί5βΓ- 
ΐΗίβιη  ίη  ΐΓίΐάβηάϊδ  ΟΙιηδΙί  Γβ1)υδ  ίυίδδβ  δΐάίαίί,  ηβίΐυβ,  υΐ  βχβιηρίο  πΙβγ,  αά  Οδίίΐιι- 
άη  ηιοάαιη  ηονβιη  ^)  Ρβίη  £ΐΙ)ηβ§αίίοηβδ  ΓβοβηδαίΙ;  δβά  ΐΓβδ  ^).  ^ιι£ιIη  Αα§αδ1ίηί 
Γ&Ιίοηβιη  ροδί  ιηίΐΐβ  ίβΓβ  αηηοδ  τβοβρίΙ;  Οβτεοη,  υιγ  ΐϊΐα^ηιΐδ  ίρδίΚϊαβ  αβίαΐβ  ςυα- 
νΐχίΐ,  πΐίΐίοΓ ,  (ΐυί  ^)  βν&η§β1ίδΐ9δ ,  ςαίρρβ  ηοη  ιηαΐαα  οοηδρίΓ&ίίοηθ  δβά  άΐνϊηα  ίη- 
δρΪΓ&Ιΐοηβ  ΙοοαΙοδ,  οοηοοΓάίδδίιηβιη  ςααηάίΐιη  άίδδοη£ΐηίίαιη  βΜοβΡβ  ίη§βηίοδβ  άΐχϋ, 
άίδΐίηοΐο  Ιπρίίοί  ηβΓΓ&Ιίοηίδ  οΓάίηβ,    Γβί  §βδ1;3β,  βηίίοίρϋίίοηϊδ,  ΓβπιβιηοΓβΙϊοηΐδ. 

ΡοδΙβοί  υίΓοηιπκϊαβ  ΓαΙίο,  ςυυιη  ΟβΓδοηί  δαηα  βΐ  άοοίει  ίαιη  Οδί^ηάΓί  3βίβοΙ;3ΐα 
βΐ  ρβΓνβΓδ3,  ρΓορ3§£ΐΙ&  δΐ^αβ  βχοαίΐα  βδί  α  ρΐυπίίπδ.  ^αο^ιιIη  ίη  πυιηβΓο  βπιί- 
ηβηΐ  ΟαΙνίηηβ,  ϋΗβπιηϋίιΐΒ,  ΒβηρβΙίιιε,  α  ΟβΓδοηί  ϋϋ  ςυίάβιη  ρόΐΓίΛαδ  δίβηΐβδ.  Ραβ- 
Γαηί  βΐίαιη  ({υί,  υΐ  Ιαηββηίηβ,  ηίτΆίΆφιβ  νί3πι  οοιηηιΐδΟβΓβηΙ.  Ταιηβη  νβπο  Ιοί 
ρβπβαΐα,  ίη  (ΐπί1)ϋδ  δαβρβ  ίηδίίΐαίί  ςαβηχ  ρβΓβοίβηάί  Γ^Ιίο  ρΓαβδΙαΙ^αΙ; ,  ηοη  αΐίαιη 
βνβηίαηι  1ΐ3ΐ)ΐιβΓυηί;  ηυ^πι  υΐ,  ςυο  ίβιηροΓβ  ηοη  δοΐαπι  ίυάίοΗηάί  δβά  βίίδίη  άιι1)ί- 
Ιαηάί  ΙίοβηΙία  νίΓΟδ  οΛίδ  βΐιηδίί^ηί  άοοίοδ  οοοαρβί)»!;  ηβο  ίβΓβ  ηίδί  ςυί  1ί1)Γ0δ 
δ30Γθδ  3ά  οοπιπιαηβπι  1β§βπι  Ιιαπίδίηβηι  βχί^βηάοδ  άίοβί)3ί;  δβρβΓβ  νίάβ1)3ίυΓ,  άβ 
ΙΐθΓπιοηίβ  βν3η§β1ίθΓαπι  ρ1βπ(ΐαβ  ά6δρβΓ3ηάαπι  ραΙ;3Γβη1;,  άϊ(^\16  δ3ΐίδ  1ΐ3ΐ)βΓβη1; 
δί  ϋοΓηρ3Γ3ΐ;ίοηίδ  ίηδ1ί1υβηά3β  03ΐΐδδ3  βχβ§6ΐίθ3β  3ΐς[αβ  οπ{;ίθ3β  ίηαιη  ρηοηιιη 
βν3η§β1ίθΓαπι  Ιοοί  §βπιίηί  ουιη  1ο}ΐ3ηηβίδ  ρ3αοίδ  ίιιχ1;3  ροδίΐί  βάβΓβηΙυΓ.  Αά  ςυοά 
βν3η§β1ίθ3ΓαΓη  δγηορδίυηι  §βηυδ  β1ί3ΐιι  ί1ΐ3  νίιη  1ΐ3ΐ)βΙ)3ηί  φΐΆβ  άβ  Ιπαηι  ρποηιιη 
βν3η§β1ίθΓαπι  0Γί§ίηβ  πια1ϋ3ςαβ  Γ3ίίοηβ  3ΐ)  βοάβπι  ίβΓβ  ίηάβ  ίβηιροΓβ,  ί.  β.  ροδΙ 
ιηβάίαπι  δ3βοα1υπι  άβοίηιυιη  οο1;3νυπι,  3ραά  ί1ιβο1ο§οδ  άίδραΐ3π  δυ1β1)3ηί. 

Ι3πι  ςηιά  ίβοίΐ  3βί;3δ  ηοδΐΓ3,  Ιοί  ΐ3ΐ)0Γϋτη  ί3ηΐ3β(ϊυβ  οιηηίαιη  δ3βθΐΐ1θΓϋΐη 
άοοΐΓίη3β  1ιβΓβδ?  Ναη  άβ  1ΐ3Γΐηοηί3  βν3η§β1ίθΓαπι,  δβά  άβ  ίρδίδ  βν3η§β1ϋδ  άβδρβ- 
Γ3ΐυπι  βδΐ  —  ηβ  ηίιηίαιη  άίθ3πι  —  3  ιηαΗίδ.    ^ιι3  ίη  Γβ  ΙβΓΓίΙίίΙίδ  (ΐιΐ3βά3ΐη  οοη- 


ί)  α".  Η3ηΏοη.  6ν3η§.  Βαδΐΐ.  1561.  ίοΐ.  127.  νβΓδο. 

2)  Αυ§αδΐΐηυ5  ιηαΐΐαδ  βδΐ  ίη  ΐΓβοΙβηάβ  ΐΓΪη3  ΡβΙπ  ηβ§3ΐίοη6  1.  1.  ΙΙί,  22  —  26. 

^)  Οί.  οοηοοΓάΪΒ  βν3η§6ΐΪ8ΐ3Γυιη  δΐνθ  ΐϊΐοηοΙβδδθΓοη  ίη  ορρ.  Ιοηα.  IV.  ρ.  90  δς.  Ηβ§3β 
ΰοτηίΐυιη  1728.  ϋΐ^ϊ  βδΐ  ΟιιίΒ  βηίηι  ηβ8αα(  Βρίτϋηηι  ΟΗηΒΐί  ροΙηΪ88β  8ηΙ>  ηηο  βοάβιη- 
φΐ6  ρβηαη8  νβΓύοηιπι  8βη(6ηΗαηι,ηΐ(][ΐιβ  οοηΐβχΐιι  ΐταάίάΐ886  ΰ/ββίοηιιη  8ΐιοηΐϊη  νβνϋο- 
νητη^ηβ  ΒαΙηΙατβτη  }ιΊ8ΐοηαπι?  8βά  οηπι  πια^ηο  8α€ταπιβηΗ  τηψίβΗο  8ΪΙ)ί  ρΙαοηΊΙ  8ηΙ) 
(ΐηαάαιη  €οηοογά%88Ϊ'ϊηα  (81  ίία  άίοϊ  ρο88ΪΙ)  άΪ88οηαηΙ%α  πιβηίβ8  ρ,άβΐίηηι  οοπιηιονβνβ  αά 
ΚηπίΐίΙιονβπι  νίφΙαηαοτβΉΐ€[η6  ηβο  ηοη  ιηηΐΐΐρΐιοϊογβηίΐ  ίηνβ8Η^ααοηβηι  νβνααΗ8,  ραίαπι- 
ς[Μ6   ρ^βνβΐ   ^ιιαίιιον    βυαη^β1ΐ8ΐα8    ηοη   νηηΐκα  οοη8ρί,ναΙ'ωηβ    86ά    άΐνϊηα   ΐη8ρίναίίθ7ΐ6 

[ΗΪ886   Ιθαΐ(θ8. 


IX 

8ΐ3ηΙί3  νβΐ  ροΗϋδ  ρΓθ§Γβδ5Ϊο  Θ8ΐ,  ςαοά  ςυΗβ  (ϋνβΓδίΐ  ϋΐςαβ  ΐαίβι*  δο  ίηϋοηνοηίβη- 
Ιΐοΐ  άαάαπι  νίδ3  δϋηΐ,  β»  Ιαηίΐβιη,  ςαυίΏ  ααΐ  υηαιη  ααΐ  ηαΐίαιη  βδδβ  ιυΙιβΓοηΙυΓ, 
Ε  νβΓΟ  3ΐίβη£ΐ  ΐαάϊοαΓυηΙ.  δβά,  ιιΐ  ίβΓβ  βΐ,  βχ  Ι^ηΙα  β(1θΐ  οίαάβ  ηονα  Γκίβί  νίδ 
ηοναδςαβ  δΐιιάϋ  βν£ΐη§6ΐίοΐ  νί§0Γ  ρΓοάϋΙ.  Ηοο  ςαατη  ηιαΙΙίδ  ιιιαΗοΓαιη  Ιαΐ^οηΐ^αδ, 
Ιυιη  βο  ηυρβΓ  βδΐ  ρΓθ1)αΙιιιη  ςυοά  ρΙυΓβδ  Ιιαηηοηίίΐβ  βγαη^βϋοειβ  οριΐδ  δρΓβΙυιη 
αίςυβ  3ΐ)ίβοΙαιη  ΓβνοΟΗίαηί  ηβο  ιηβάίοοπΙβΓ  ρΓοιηονβΓαηί;.  Ργειθ  οβίβπδ  ΰανοίηε 
\νίβ8βΙβηΐ8  νίαΐΏ  βίυδίηοάΐ  ίηϋΐ  ςϋ&β  αά  νβΓΟδ  βνβηΐυδ,  βά  πιβίοΓβηι  οιηηΛαδ  ρπο- 
ΓϋΐΏ  δΐιΐίΐϋδ  ρΓθ1)ίΐ1)ί1ΐΐ£ΐΙβιη  άυοβΓβΙ.  Ουοά  βίδΐ  ρΐ3ηβ  δβηΐίο ,  Ιαιηβη  Ιιαιιά  ραυοα 
δαηΐ  ςυΛαδ  άΙ)  βο  ιηίΐιί  (ϋδοβάβηάυπι  νίάβΙίοιίαΓ.  ^\^ί^^&  ηί  βΐ  ΐρδί  βΐ  βΐϋδ,  ςαί  ηβο 
ρϊβΐθΐβιη  3ίΓβοΐ8ηΙ  δϊηβ  δβΥθΓο  δίαάίο  ηβο  άοοίπηββ  Ιπιιάβιη  δίηβ  ρίβίβΐβ  βρρβίαηΐ, 
ηοη  ρΓΟΓδαδ  ίΜρΓο1)βηΙαΓ  νβΙιβιηβηΙβΓ  ορΙο. 

Αά  Ιιιιΐαδ  ίΐυΐβιη  ορβπδ  δίαάίαιη  υΐ  ιηβ  οοηίβπβιη,  Ιαηι  ΐη  ΟΒΠδδ»  βτΆί  ςαοά 
ρβΓδααδίιιη  1ι&1)β1)αιη,  ΟΓάίηβιη  οηιηίαηι  ροδδβ  ίηνβηϊπ  βίυδίηοάί  ςαΐ  ηβο  δΐη§α1ίδ 
Ν  αιιοίοπί^αδ  νίιη  ίποβΓβΙ  βΐ  υηϋαΐβιη  βίβοβΓβΙ  ΙβηΙβιη  ςυαηία  αά  δαίναιη  βνβη^βΐϋ 
ήάβιη  δ&Ιίδ  βδδβΐ,  υηάβ  πιιιΐίαπι  ρΓοβοβΓβηΙ;  νίίαιη  Ιβδα  (3ί1ί§βηίβΓ  ρβΓΟβρΙαπ;  ίυηι 
νβΓΟ  ςιιαβ  ΙοοοΓυιη  §βπιίηοΓαπι  βχ  οπίίοίδ  πιβΐδ  1β§ί1)αδ  γ&Ιϊο  βδδβΐ,  αηΐβ  οοαίοδ 
ροηβΓβ  ουρΐβ1)3ΐη:  ΐά  ςαοά  βΐϊαιη  άβ  βν^η^βϋοΓαοι  οπ§ίηβ  βΐ  ηβοβδδίΐιιάίηβ  (|ΐΐ€ΐβ- 
ΓβηΙβδ  3ίϋαΙϋΓαπι  δρβΓίώβιη. 


δΟΓίρίοΓβδ  ροΙίοΓβδ  ςιιί  ίη  οοηδθΓί1)βηά3  βν&η§β1ίθΓαηι 
Ιιαηηοηία   νβΐ   δγηορβί    ορβΓΒΠΐ    οοΠοοδπιηΙ;   ίβτβ   1ιί    δυηΐ.  ^) 

ΤαΙίαηηε  5ί/ΓΜδ.  Οραδ  φΐοά  δοπρδίΐ,  το  δια  τεσσάρων,  άυάαπι  ρβπίί.  Οί. 
δυρΓ3  ρ3§.  VII. 

ΙΙβιη  ΤΗβορΜΙηε  αηΙίοοΗβηιΐΒ ,  ΎάΙΙάπι  ΗβςιΐΗΐίδ,  Ιιαηηοηΐβπι  βνβη^βϋοΒΠΐ  οοιηρο- 
δΐιίδδβ  νΐάβίαρ.  ΑΙ)  ΗίβΓοηγηιο  βηίιη  βρ.  <51.  βά  Α1§3δ.  ςααβδί.  5.  «  ςααΙαοΓ 
βναη^βϋδΙίίΓυιη  ίη  υηυπι  οραδ  άίοΐ;»  οοιηρίη§βηδ  ίη§βηϋ  δυί  ιηοηίηιβηί;£ΐ  τβΐί- 
ςαίδδβ  »  (ΙίοίίαΓ.    ΡρββΙβΓβα  νβρο  ηΐΐιΐΐ  άβ  βο  ορβΓβ  ροδίβπίθΐί  ίΓαάίΙπηι  βδΐ. 

Οβ  Λπιπιυηίί  αΐβχαηάήηϊ  δγηορδί  βναηξβΐίοα  βχροδίίαιη  βδί  δΐιρΓα  ροΐ§.  ΥΠ.  Ιρδα 
ρβηΐί^);  δβά  οοηίοΓίηανίί;  βά  βαπι  Ευ,ΒβΗηβ  οαββατΐβηβίβ^]  άβοβπι  Οίΐηοηβδ  δυοδ, 
ςαί  ρβηΙβΓ  βΐί^αβ  Αιηιηοηϋ  ββοΐίοηβδ  ίη  οοάίοβδ  ρΙβΓΟδίΐυβ  βΐ  §Γ3βοοδ  βΐ  1»- 
Ιίηοδ  Ιΐ'αηδίβΓαηΙ. 


^)  ΟαηοδίοΓβδ  80ΓΪρί£ΐ  Ιιυίυδ  §βη6ΓΪδ  1οη§β  ρΙυΓα  άίδΟθΓβ  ροδδΐιηί  βχ  Ρβΐ^ποϋ  1)ϋ)1ίο- 
ϋιβΟΆ  §ΓαβθΗ,  θά.  Η&Γΐθδ,  Ιοπι.  IV.  ρ.  880  δςς.  ΙΙβιη  ρ1υΓ3  θίϊβΓΐ  βίςιιβ  ρβυοΐδ  Ηΐα- 
δΐΓ3ΐ  Εΐ3ΓΒΓά:  λνίδδβηδοΙίθίΙΙίοΙίΘ  Κηΐίΐί  άβΓ  Θναη§.  ΟθδοΙιίοΜβ.  1850.  ρ.  49  —  65. 

^)  ΡρυδίΓα  βδί  ςυοά  νΐη  άοοίί  Απιιιιοηϋ  γβΐ  βΐίβιη  ΤβΙΐειηί  1ι&Γπιοηί3ΐη  θνθη^βϋοθΐη  ίη 
ΙβΙίηΐδ  οοάΐοώυδ,  υ.1  δαη§3ΐ1θηδί  βΐ  ίυΐάβηδΐ,  ίηνβηϊδδβ  δϊΐ^ΐ  νίδϊ  δαηΐ.  Οαβ  άβ  γθ  νιάθ 
ςα3Θ  ΓϋβΙβ  ΐ3ΐΏ  άα  Ρίη  ίη  βάίΐίοηβ  ορρ.  ΟθΓδοηί  Η3§3ηα  IV.  ρ.  87.  ΒάηοίβνίΙ.  Κβαι 
οί.  ί,3ϋΙιιη3ηηί  Ν.  Τ.  1842.  ρ.  XXVIII  δς.  Ηαηο  βνβη^βΙίοΓϋπι  1ΐ3Γπιοηί3πι  ΙβΙίηηπι 
ΗίβΓοηγηιο  ροδΙβποΓβπι  ίθηι  ρπάθοι  ραΙ)1ίθ3ΐ3ΐη  ηυρβΓ  3(1ίβοΐ3  ΐΓ3ηδΐ3ΐίοηβ  νβίθπ 
ίΓ3ηοίθ3  βίΐίοΐίΐ  Ι.  Α.  δο1ιπΐ6ΐ1βι•.    νίβηη3Θ  1841. 

^)  Ιάβπι  ά\)  ΗίβΓοηγηιο  ίη  θ3ΐ3ΐο§ο  δοπρίοΓαηι  βοοίβδ.  03ρ.  81.  Ιί1)Γυηι  περί  της  των 
ευαγγελίων  διαφωνίας  δοπρδίδδβ  ρβΓΐιί1)βΙυΓ.  ΡβΓίίηβΙ  Ιιυο  βίίβηι  ΗβΒ'^οΜΐ  ΜβτοβοΙί/- 
)ηίΙαηί  συμφωνία  ευαγγελική,   οαίαδ  βρίΐοηίθη  Οοΐβίβπαδ   βχΙιίΙ)ΐι11  ίη  Μοηυηι.  βοοίθδ. 

.§Γ.  ίοηι.  ίΠ,  δαί»  ΙίΙηίο  συναγωγή  αποριών  κα\  επιλύσεων. 


ΑΗ0)ΐΐ8αηϊ  1ίΐ3Π  IV   (1β   οοπδβηδα  βν3η§6ΐί8ΐ£ΐι•υιη  ίβΓβ   ΙοΙί   8αη(,  ίη   οοπδΐΐΐ,αθίκία 

ςαίκίαιη  βν&η§β1ίθΓυιη  1ΐ3ΓπιοηΪ3.    Νβο  ρπαβΙβΓβαηάαδ  βδί  ΕρίρΗαηίιΐδ,  ςαΐ  Ιι&β- 

Γβδίαιη  1ί1)Γ0  II.  ρίαρα  άβ  ο1ΐΓοηο1ο§ία  βν3η§β1ϊοηιιη  βΐ  η^ΓΓαΙίοηιιιη  βν£ΐη§β1ΐ- 

03Γυιη  οΓοΙίηβ  δοπρδίΐ;. 

Οβνεοη:  ΟοηοοτάΐΆ  βναη§β1ίδΐ£ΐΓυιη  δΐνβ  ΜοηοΙβδδΗΓοη.    Υΐάβ  Ορρ.  ΟβΓδοηΐ  βάΐ- 

Ιίοηίδ  Η3§2ΐΩ3β  Ιοιη.  IV. 
Οβίαηάβν:   Η3Γΐηοηί3β  βγαη§β1ίθ3β  1ΐΙ)π  IV  ^γβθοθ  βΐ  Ιϋϋηβ,  Βαδίΐβββ  1537.  βίο. 
Ιαηεβη:    €οηοοΓ(ϋα  βν3η§.   ίοναη.  1549.  (ΓβοβηΙίδδίιηβ  ΓβρβΙΗα  Μβοΐιΐ.  4  825.) 
ΟαΙνίη:  ΗαΓίϊΐοηΐ»  βχ  ίΓΛυδ   βναη§β1ίδϋδ  οοιηροδϊΐ»,   ΒάίυηοΙο  δβοΓδαιη  Ιοαηιΐθ. 

Οβηβν.  1553.  βίο. 
ΜοΙϊηαβιΐΒ:  ΟοΠαΙΐο  βί  υηίο  ςυ^ΙαοΓ  βν^η^βΙίδΙβΓυηι.    Ρ^πδϋδ   1565. 
Οοάοτηαην,Β :  ΗβΓηιοηία  βναη^βΙϊοΓυιη.    Νοπηιΐ).  1568. 

Ρ.  ΟτβΙΙ:  ΜοηοΙβδδαΓοη  βν^η^βϋοΗβ  ΜδΙοηαθ,  §θΓηιαηίθ6  βΐ  ΙαΙίηβ.  νίΐβιηΐ).  1^66. 
Οιβπιηϋα  ΙιαηηοηΐΒ  ςααΙυοΓ  θν3η§β1ίδΐ3Γΐιιη ,   (ϊυβιη  Ρ.  Ι,γδθΓυδ  βΙ  Ι.  ΟθΓΐιοιάυδ, 

ίδ  οοηίίηυΗνίΙ;,    Μο  ρβΓίβοΐΙ.    ΗβπιΙ).   1704.    Τοιηΐ  ΠΙ.   (Τοιηιΐδ  ρππιαδ  ϊρδίαδ 

βΐιβιηηίΐϋ  δίπάϋδ  άθΙιβΙιΐΓ  αο  ρποιαιη  ρΓοάϋΙ  οιίΓδηίβ  Ρ.  Ι,γδβΓο  ΡΓθΠΟοί.  1593.) 
ΟαΙίχϋ   ψιαίηοτ  βν3Ω§βΙίοοηιιη   δοηρΙοΓαπι   οοηοοΓοΙία   Ηα11)βΓδΙ.   1624.   βχ   βίυδ 

άίοΐαΐίδ  ίρδο  ίηνίΐο  βάΐία  βδί. 
ΟανίιυήρΗΐ:  ΗαηηοηίΒ  βν3η§.  Απίδίβίοά.  1627, 
ΙίρΗί(οοί:   ΗβΓΠίοηγ,  οΙίΓοπίοΙβ  αηά  ΟΓάβΓ  οί  Ιΐιβ  Ν.  Τ.   Ι,οηά.  1655.  (Ηβηηοηΐ^, 

ΟΓάο  βΐ  οΙίΓοηίοοη  Ν.  Τ.  υΐΙ;Γ33.  1699.    ΙΙβπι  Ϊ3ΐη  3η1;β3,  Ι,οηά.  1644.) 
Β.  Ι,απίί/:  Η^ΓΠίοηία  δΐνβ  οοηοοΓάία  (ϊυαίαοΓ  βν3η§β1ίδΐ3Γυιη.  Ρ3γ.  1689.  ΟοιηιηβιιΙ. 

(οαιη  3ρρ3Γ3ΐα  ο1ιΐΌηο1ο§ίοο  βΐ  §εο§Γ3ρ1ιΐοο)  ίη  1ΐ3ΓΐηοηΪ3ηίΐ  βίο.  Ρ3γ.  1699. 
ΟΙβήοηε:  Ηβηηοηί»  βν3η§6ΐίδί3Γαιη,  ουί  δυ1)ίβοΐ3  βδΐ  ΙιϊδΙθΓΪ3  βίιπδίί  βχ  (ίΐΐ3ίυοΓ 

βν3η§.   οοηοίηη3ΐ3.     Αοοβδδβηιηί   (ϋδδβΓΐ3ΐΐοηβδ  βίο.    (1ία§ά.   Β3ΐ3ν.  1700.  Ιη 

Ιιίδ  βάϋΆ   βδΐ   άίδδ.   άβ  ρο1ίοπ1)ΐΐδ  1ΐ3Γηιοηί3Γυπι  βν3η§βΚθ3Γϋπι   δΟπρΙοΓΛυδ.) 

ΑπίδΙβΙ.  1699. 
Βιιε:   Η3Γΐηοηί3  βν3η§β1ίδΐ3Γυηι  ίΐ»  3άθΓη3ΐ;3  αί  ίηνβδίί§3ΐ3  δβάαίο  ΙβχΙαδ  οο1ΐ3β- 

Γβηίία  ηπΐΐπδ  νβΓδυδ  δΐνβ  ΐΓ3ϋοί3ΐ;υΓ  δΐνβ  ρΓ3β1;βΓβ3ΐυΓ  δίηβ  1)Γβνί  30  δΐιοοίηοΐα 

βχρ1ίθ3ΐίοηβ.    Ιβη.  1727  δςί}. 
ΒβηρβΙ:  ΚίοΜ§β  Ηαηηοηίβ  άβΓ  νίβΓ  Εν3η§βΙίδ(βη.    ΤϋΜη^βη  1736.  βΙο. 
Μα^I^η^^Η^:  Η3Γηιοηγ  ο£  Ιΐιβ  ίουρ  Οοδρβίδ,   ίη  λνΜοΙι  Λβ  η3{;υΓ9ΐ  ΟΓάβΓ  οί  β3θΗ 

ίδ  ρΓβδβΓνβά.    1.οηά.   1756.  βΙο. 
Νβύ)θοηΐ6:  Η3Γηιοηγ  οί  ίΐιβ  Θοδρβίδ,  ίη  \ν1ιίο1ι  Ιΐιβ  οπ§ίη3ΐ  ΙβχΙ  ίδ  άίδροδβά  3ΓΐβΓ 

1β  αΐβΓΟδ  §βηβΓ3ΐ  πΐ3ηηβΓ.   ϋυ1)1.  1778.    (ΑηάονβΓ  1814.  1834.) 
ΟήββϋαοΗ:  δγηορδίδ  βν3η§β1ίθΓαηι  Μ3ΐ1;1ΐ3βί,  Μ3Γθί  βί  1,αθ3β,  πηβ  οαιη  ίίδ  Ιθ3ηηίδ 

ρβποορίδ   (ϊα3β  1ιίδΙοη3Πΐ  ρ3δδίοηίδ   βΙ  ΓβδαΓΓβοΜοηίδ   Ι.  €ίΐΓ.   οοηΊρΙβοίιιηΙαπ. 

Η3ΐίδ  δ3χοη.  1776.  βΙο. 
/.  ΐνΗίίβ:  Βί3ΐβδδ3Γοη.  Οχοηίί  1800. 
ΡΙαηοΙί:   ΕηΙλνπΓί  βίηβΓ  ηβαβη   δγηορίίδοΐιβη  Ζα53ΠΐΐΒ6ηδί6ΐίυηί;  οΙβΓ  (ΐΓβί  βΓδΙβη 

Εν3η§βΙίβη.    ΟοΙίίηοιβη  1  809. 


ΧΙ 

Οβ  ΙΥβίΙβ  βί  ί,ηοΐίβ:  δγηορδΐδ  βν3η§βϋοΓυιιι  Μαί,ΙΙιαβΐ,  Μαιοΐ  βΐ  Ι,υοίίβ  οαιη  ρ3Γ5ΐ1- 
Ιθΐίδ  Ιθ3ηηί8  ρβποορίδ.   ΒθγοΙ.  1818.  1842. 

ΜαΙίΗαβΐ:  δγηορδθ  άβΓ  νίθΓ  Εν3η§6ΐίβη.  Οο11;ίη§6η  1826. 

Μ.  Κοβάίρβν:  δγηορδΐδ  βν£ΐη§βϋθΓαιη  Μα111ΐ36ΐ,  Μθγοι  βΐ  ίυοαβ  οαπι  Ιοαηη.  ρβΓΪ- 
οορϊδ  ρπΓθΙΙβΙίδ.    Ηαΐίδ  δ3χοη.  1829.  (1839.) 

€1αη8βη:  ^\1•ά^ηο^  βν3η§β1ίθΓαπι  ΐ£ΐ1)αΐ£ΐθ  δγηορίίοθβ.  Ιυχΐ3  ταΐΐοηβδ  Ιβιηροηδ 
ςπο3(1  ββπ  ροΐαίΐ  οοιηροδαίΐ  βΙο.  Ηθνηίαβ  1829.  /ίίβτη  ηυρθΓηιηβ  βάΐάΐί;  (οοιη- 
πιβηΐβπυιη  δγηορϋοαπι  ίη  ΐΓβδ  ρηοΓβδ  βν3η§β1ϊδ1ίΐδ)  ΚθΓΐο1ΐ£ηίη§  3Γ  άβ  Ιγθ 
ίοΓδΙβ  Εν3η§β1ίΘΓ.    Κ)ό1)βη1ΐ3νη  1848. 

Τοιυηββηά:  ΤΙιβ  Ν.  Τ.  3ΓΓ3η§βά  ίη  ο1ΐΓοηο1ο§ϊθ3ΐ  πηά  ΙιίδΙοηο^Ι  ογ(1θγ,  ΐη  δαοΐι 
ιηαηηβΓ  ΧίαΆί  Ιΐΐθ  βοδρβίδ,  Ιΐιβ  Ερίδίΐβδ  3ηά  ΐΚβ  Αοίδ  ιηαγ  1)β  Γββά  3δ  οηβ  οοη- 
ηβοΐβίΐ  ίΐίδΙοΓγ.  ΤΙιβ  Οοδρθίδ  οη  Ιίιβ  Ι^βδΐδ  οί  ίΐιβ  Η^Γΐηοηίθδ  οί  Ι.ί§1ιΐΓοοΙ, 
ϋοάάη(1§β,  Ρΐ11οη§1οη,  Νβ\νοοΐϊΐβ  αηά  Μίο1ΐ3β1ίδ  —  ΐΗθ  300οαη1;  οί  ΙΙιβ  τθδαΓ- 
ΓβοΙΐοη  οη  Ιΐιβ  ϋπίΐιοπίίβδ  οίλΥβδί,  Το\νηδοη  αηά  0Γ3ηββ1ά  βΙο.  Ι,οηά.  182ο.β1ο. 

ϋΗαρτηαη:  Α  ^ββίε  1ΐ3ΓΠΐοηγ  οί  ΐΗβ  Οοδρβίδ,  ίη  -ννΐιίοΐι  Ιΐιβ  3ΓΓ3η§βπιβη1;δ  οί  Νβ\ν- 
οοιηβ,  ΤοΜ^ηδβηά  3ηά  0Γβδ\ν6ΐ1  3Γβ  ίηοοΓροΓ3ίβά.  Ιοηά.  1836. 

ΚβίοΗβΙ:  ^π31;αοΓ  δ30Γ3  ονν.  ίη  ρβποορ.  1ι3ΓΠ1.  ο1ΐΓοηο1ο§ίθ6  0Γάίη3ΐ-3δ  (ίίδρβΓΐ;ίΐ3. 
Ργ3§.  1840. 

ΟβΗήηρβν:  δγηορίίδοΐιβ  Ζυδ3ΠΐπιβηδΙ;β11ιιη§  άβδ  §Γίβο}ι.  ΤβχΙβδ  άβΓ  νίβΓ  Εν3η£;β- 
Ιίβη.    ΤϋΙ)ίη§.  1842. 

ΡήβάΙίβδ:  (^μάΙμοτ  βν3η§β1ί3  δ30Γ3  ίη  1ΐ3ΓΠΐοηί3Πΐ  Γβά30ΐ3.  ΤβχΙαπι  οαπι  οοάίοβ 
ΕρίΐΓ3βπιί  δγη  Γβ§ίο  ^)  ηαηο  άβπιιιιη  3θθυΓ3ί;β  οοηίαΐίΐ  βΐ  ν3Γίίδ  ΙθοΙίοηίΙίΐΐδ  ίιιιη 
3ΐίθΓαπι  οάά.  (υπι  νιι1§.  βάίΐίοηίδ  ΓβοβηΙίοΓυπιςαβ  βάίΐίοηιιπι  ρΓ3βδΐ3ηΙ;ίδδίπΐ3- 
Γΐιιη  3(ϋβοΙίδ  Γβοο§ηονίΙ.    νΓ3ΐίδΙ.  1  847. 

€ί.  β1ί3ηι  ΡαηΙηβ:  Εχβ§θΙίδθ1ΐ6δ  Η3ηά1)Πθ1ι  ϋ1)βΓ  άίβ  άρβί  θΓδΙβη  Εν3η§β1ίβη.  (Ηβί- 
άβΐΐ).  1841.  βίο.)  ΘΙδοΜβν:  Όίβ  Εν3η§β1ίβη  άβδ  Μ3ΐ;ί1ΐ36υδ,  Μ3Γ0ΐΐδ  ηηά  Εαθ3δ 
ίη  υΘΐ)ΘΓβίηδί;ίπιπιυη§  §6ΐ)Γ3θ1ιί;  ιπιά  θΛΙέΐΓΐ;.  ΡΓ3ηΐ£ί.  1834.  ΙαοΗπιαηηιιβ  ίη 
δίπά,  βί  ΟπΙ.  1835.  III.  ρ.  570  δί^ς. :  Βθ  0Γ(3ίηβ  η3ΓΓ3ΐίοηπΗΐ  ίη  βνν.  δγηορίίοίδ 
(ίίθπι  Ν.  Τ.  ίοπι.  η.  1850.  ρ.  XIV  δ ςφ).  ββίρϊίβ:  ϋβΙίβΓ  άίο  ΑηοΓάηαη§  ίη  (3βη 
δγηορί.  Εν3η§6ΐίβη.  δβηάδοΐιτβίΐίθη  3η  Κ.  Ι.3θ1ιπΐ3ηη.  Ββρη  1839.  ΚδΙΙηβν: 
δγηορί.  Τ3ΐ3βΙΐ6η  ϋ1>βΓ  άίβ  άρβί  βΓδΙβη  Εν3η§6ΐίβη.    Οίβδδβη   1849.     Η.  ΕιυαΙά: 

,   Βίβ  άΓβί  βΓδΙβη  Εν3η§βΙίβη  ϋΙ)βΓδβΙζί  υηά  βΓΐιΙέΐΓΐ.   Οο«ίη§βη  1850. 

Κταβ:  01ΐΓοηο1ο§ίβ  αηά  Η3Γηιοηί6  άβΓ  νίβΓ  Εν3η§β1ίβη.  Αιΐδ  δβίηβηι  Νβοΐιΐβδδ 
1ιβΓ3υδ§β§6ΐ)βη  νοη  ΒυΓ§βΓ.   ΕΓΐ3η§βη  1848. 

ΗοΗπΒοη:  Α  }ΐ3Γΐηοηγ  οί  ίΐιβ  ίοπΓ  Οοδρβίδ  ίη  ^Γββίί.  ΒοδΙοη  1845.  (Ε3άβιΐ[ΐ  1ι3γ- 
πιοηί3  ροδΙ  ρΓοάίίί  Ι,οηάίηί  3η§1ίοβ  νβΓδ3.) 

Κ.  ΨΐβΒβΙβν:  ΟΙίΓοηοΙο^ίδοΙιβ.δγηορδβ  άβΓ  νίβΓ  Εν3η§β1ίβη.  Είη  ΒβίΐΓ3§  ζογ  Αρο- 
Ιο^ίβ  άβΓ  Εν3η§β1ίβη  υηά  βν3η§.  ΟβδοΜοΙιΙβ  νοπι  δΙ;3ηάραηοΙβ  άβΓ  Λ'οΓβυδ- 
δβίζπη§δ1οδί§1ίβίΙ.    Η3ΐηΙ)αΓ§  1843. 


*)    ί.  6.    6Χ    βάίΐίοηβ    11163    €θάΐθί5    ΕρΙΐΓ3θ1ΏΪ. 


XII 

Εδνανά:  λνίδδβηδοΐιαίΐΐΐοΐιβ  Κηΐΐΐί  άβΓ  βν^πβ.  Οβδοΐιίοΐιΐβ.  2.  ΑυΩ.  ΕΓίβη^βη  1850. 
(1.  Ααίΐ.  4  841.)  Ηυο  οοηίβΓ  ΒΙββϊί:  ΒβϋΓ3§β  ζπγ  Εν3η§β1ίβη-Κπ1ί1ί.  ΒβΗ.  1846. 
ΡΓορβίϋβιη  ρΓοάίΙϊυηΙ;: 

Ληρβτ:  δγηορδίδ  βνβη^βΙΐοΓίιιη  ΜαΙΙΙΐΒβί  Μ^Γοί  Ι.ιΐ03β  οαιη  ίοοΐδ  ^αί  δορβΓδυηΙ 
ρ3Γ£ΐ11β1ίδ  ΙίΙβΓ&Γϋΐη  βΐ  ΐΓ&ίϋΙίοηαιη  βν3η§β1ΐθ3Γαιη  ΐΓβηΗθο  αηΙί(ϊαΐοΓυπι.  Α(1 
0•πβδ1)£ΐο1ιϋ  οΓάίηβπι  οοηοίηη»νίΙ,  ρΓθ1β§οιηβη3 ,  δβίβοΐίϋΐι  δΟπρΙιΐΓίΐΘ  ΥΛΠθΙβ- 
ίβιη,  ηοΐ3δ,  ΐηάΐοβδ  ^άΐβοΐί.   ϋρδΐαβ. 

\ν.  8ίνοηά:  Α  ηθ\ν  §Γβθΐ£  ΙΐΗπηοηγ  οί  Ιΐιβ  ΓοαΓ  Θοδρβίδ.  1.οη(1.  Β3§δΐΘΓ  αηά  δοηδ. 
δρβοίηίΘη  ηυρβΓ  βάΐΐυιη  (άβδαιηΐυιη  βχ  ΜΙ  26  δς.  Μο  14  δς.  Ιο  22.  Ιοίι  18δφ) 
ςαανίδ  ρ3§ίη3  δβχ  οο1αιηη3δ  1ΐ3ΐ)6ΐ:  ς[α3ΐαοΓ  βχΐΓβιηίδ  ΙβχΙαδ  ς[α3ΐαοΓ  βν3η§β- 
1ίδΐ3Γαιιι,  (ίαβπΐ3άπιοάαϊη  πΙΙβΓ  αΙΙβπ  ΓβδροηάθΙ  ροδϋαδ  βδΐ;  ρηΐΏβ  νβΓο  ΙβχΙπδ 
1)3ΓΠΐοηΐδΙίοαδ,  δι  ΐΐ3  άΐοϊ  ΙΐοβΙ,  δίνβ  ΙβχΙαδ  ά\)  ίρδο  3υ€ΐθΓβ  6χ  (|α3ΐαοΓ  βν3η- 
§θ1ίδΙ;3Γυιη  Ιοοίδ  ρ3Γ3ΐ1θ1ίδ  οοιηροδίΐυδ.  ^αοά  ΐΐ3  ί3θί1;  υΐ  β3  ροΐίδδίιηαιη  υθγΙ)» 
6ΐϊ§3ΐ  (5α3β  υηίνθΓδΟδ  ΓβρΓ3βδβη!;3Γβ  νίάθβηΙαΓ.  ^α3β  ςυίάθΐη  υηάβ  άβδυπιΐ3 
δίηΐ,  ίηάίθ3ΐαΓ  δβουηά»  οο1αιηη3.  Η3βο  1ΐ3ΓΠΐοηί3β  Γ3ΐΐο  3  (ϊαο(33ΐη  0δί3η- 
άπδπιο  ρβηάβΓβ  νΐάβίαπ  ίά  ςαοά  β1ί3ΐη  βχ  δρβοίπιίηβ  3ρρ3Γ6ΐ;  ίηδβΓίο  1ίΙ)Γ0 
βίαδάβιη  3αο1οπδ  άοοίίδδίιηί:  Α  ίΓβ3ΐίδ6  οη  ίΐιβ  ρΙιγδίθ3ΐ  ϋ3Πδβ  οί  Ιΐιβ  (ΙββΙΙι  οί 
ΟΙιπδΙ  (ίοηά.  1847.)  ρ3§.  446  —  461.  ^αο  Ιοοο  ςαυιη  ηβ§3ΐίοηβδ  ΡβΙπ  ρβΓ- 
ΐΓ3θΐ3ΐ,  όΐδΙίη§αΐΙ  δβρίθΐη,  ς[υ3ΐαοΓ  ΐιιιρβΓίθθΐ3δ,  ίΓθδ  ρ6Γίβοΐ3δ.  ^α3Iη  Άά  τβπι 
οί.  δαρΓ3  ρ3§.  VIII.  ηοΐ3  1. 


Ι3ΐη  ΐ3Γ6νίΙβΓ  (ϋοβηάαΓΠ  βδΐ  άθ  1β§ί1)ΐΐδ  ίϊΠ3δ  ίη  οοηδίίΐαβηάο  ΓβΓυιη 
βν3η§β1ίθ3Γαιη   οΓάίηβ  ο1)δθΓν3η(ΐ3δ   άαχΐηιιΐδ. 

^α3^αοΓ  αροδίοΐί  ηοη  δϊηβ  άίνΐηί  δρΐπίαδ  3αχίΙίο  (ία3ΐποΓ  οοτηροδαβΓβ 
βν3η§β1Ϊ3,  ςαΛιΐδ  Ιβδατη  βδδβ  ΟΙιηδΙααι  βχ  ίρδίαδ  νΐΐ3  ρΓθ1)3ΓβηΙ.  Ηοο  Γ3ΐαιη 
βδΐ,  β1ί3ΐηδί  ηοη  ρΓ3ΘδΐιπιίΙυΓ  δίη§υΐ3  βοδ  ο1ΐΓοηο1ο§ΐοο  0Γ<1ίηβ  οοηδοπρδίδδβ. 
^ι1^ά  βηίιη  δί  βχ  Γβ  νίδαιη  ίυβπΐ  δίιηί1Ϊ3  (ία3βφΐβ  οοπιροηβΓβ  ςυο  ηΐ3Ϊ0Γβπι 
ϋοηίπηοΐα  νίιη  1ΐ3ΐ)βΓβηΙ,  νβΐ  δί  3ΐία(1  ίη  03υδδ3  ίαβπΐ  αΐ  Γ3ΐίο  ίβωροπδ  3αΙ 
ΟΓάίηίδ  ΓβΓαπι  §βδί3Γαιη  ηοη  δυπιιηο  Ιοοο  ροη6ΓβΙυΓ?  Αο  Ι3ΐηβη  δί  ς[ΐιίδ  αΐίουίιΐδ 
νίΐβιη  άβδΟΓίρδίΙ,  ρβΓ  δβ  ηοη  βδΐ  ςαοά  βυιη  δίη§υΐ3  3ΐίΙβΓ  Άίψι&  βχ  ςιιο  §β5ΐα 
δαηί,  ΟΓάίηβ  1;Γ3άί(1ίδδβ  ρπίβπιαδ. 

Οα3β  ςιιαπι  ίί3  δίηΐ,  νίάβηάαιη  βδΐ  ηππι  βν3η§β1ίδΐ3β  βΐίςαίά  βίαδίηοάί  ρΓ3β- 
οβρβΓίηΙ  βχ  ςαο  1ίΙ)Γ0δ  δΐιοδ  ρβηδ3Γί  νβΐίβηΐ;  δίη  ηιίηαδ,  3η  βχ  ίρδίδ  βναηββίίίδ 
πΐ3ηίίβδΙυπι  631  υίΓαπι  3ΐιοΙθΓβδ  βχ  ΟΓάίηβ  οπιηίδΐ  δθΓίΙ)βΓβ  νοίαβηηΐ  ηβο  ηβ. 

Αίφΐβ  ίΐΐαά  ςιιίάβπι  ίη  ηβπιίηβπι  οια3άΓαΙ  ηίδί  ίη  Ια  οαιη.  Ιδ  βηίιηνβΓο  ίηίΐίο 
βν3η§β1ίί  δΐιί  ρΓοροδίΙιιπι  δί1)ί  βδδβ  άίχίΐ  ηαρηκολον&ηκότι  άνωθεν  πασιν  ακριβώς 
κα&εξης  γράψαι,  Οαίΐίαδ  άβ  νβΛίδ  ίΓαδίΓα  βδδβ  νίάβΙαΓ  ςυοά  ηιιρβρ  ίη  ν3Π38 
ρ3Γΐβδ  άίδριιΐ3ηιηΙ:  ςαίρρβ  βηίιη  αΐίιιπι  δβηδαπι  αρίαιη  ηοη  1ΐ3ΐ3βη1;  ηίδί  ςυο 
δί§ηίβ03η1;,  Ι.πο3ΐη  βχ  οιάίηβ  ί.  β.  βχ  βο  ςυο  Ββδ1;3  δπηΐ  ΟΓίΙίηβ  η3ΓΓαΙαΓαιη  δβ 
οπιηί3  ρΓοίβδδαπι  βδδβ.  Οιιοά  ηαιιπι  βχ  κα&εξης  βάνβΓΜί  δί§ηίβθ3ΐα  Ιαπι  βχ  Ιοοί 
οοηΐβχΐυ  οοπιρΓθ1)3ΐαΓ.  Κα&εξης  βηίω,  οοιηροδίΐιιιη  βχ  κατά  βΐ  Ι'ξης,  ίάβιη  ςαοά 


ΧΙΠ 

χαΓ«  το  ί^ης  (φιοά  ίρδυιη  άρπα  ΒίοάοΓυηι  <3,  84.  βΐ  £ΐΗΙ)ί  1β§ΐΙαΓ)  30  ηοη  ΐΐ» 
άίνβΓδαιη  ο.  δίιηρίΐοί  ^'ξης,  εβοηηάηιη  ββηβπι,  άβίηοβρε  5ί§ηίβθ9Γβ,  ηβπιο  ηβ§3ΐ. 
Βίοι  ααΐβιη  βΐ  (1β  ΙβιηροΓβ  βΐ  άβ  Ιοοο  ^),  δ^Ιίδ  άοοβηΐ  βχβιαρία  ίη  ΤΙιβδΒΐίΓο  ϋη- 
8υ3β  §Γ£ΐ603β  δίβρίι^ηίαηο  (Ρ3Πδϋδ  ί829  δ(|ς[.)  βυΐ)  ί'ξης  βΐ  κσ.θ-ί'ξης  βΐ  ίη  3ΐϋδ 
ΙΛπδ  3ΐ1ίΐ1α.  ϋίοίΙΠΓ  βΐΐ^ιη  δβηδα  ΐΓαπδΙαΙο  νβΐ  1ο§ίοο,  (ίαβιηίιάπιοάαΓη  το  ϊξης 
§Γ3ΐηιη3ΐϊοίδ  βδΐ  νβΛοΓυιη  ΟΓάο  δίνβ  οοηΐίηα»  δβηβδ.  Οί.  ί1)ίάβιιι.  ΕαιίηβΓβ  νβΓο 
ΙβΓηροΓίδ  ηοΐίοηβιη  ςαιιιη  βριιά  βΐίοδ  Ιυιη  Ηρυά  Ιαοβιη,  ίίρυά  ςιιβπι  βχ  δΗΟΠδ 
δθΓίρίθΓί1)υδ  δοΐααι  ί'ξης  βΐ  καθ-ε'ξης  βάνΘΛία  Ιβ^ιιηΙπΓ,  ρβΓδρίουυιη  βΐ  ίηάβ  ς[ΐιο(1 
η  ^'ξης  άβ  άίβ  δθςαβηΐί  υδαΓρίΐΙυιη  ρΐ&ηβ  ίη  οοπιιητιηβιη  πδυπι  3ΐ)ϋΙ.  Οί.  Ιυο.  7,11. 
ΑοΙ.  21,1.  25,  17.  27,  18.  ^αο  βχ  §βηβΓβ  βΐίαπι  βδΐ  €ν  τω  καθ^ε'ξης  Ιιιο.  8,  1. 
ΙβπινβΓο  Ιοοο  βν3η§β1ϋ  1,  3.^),  ηΜ  Γ,υο^δ  άβ  ηαΓΓίΐϋοηβ  τεπιπι  ίη  ίρδίδ  §βδΐ£ΐΓυιη 
ΆΟ,α  [άνατά'ξασθ-αι  όιηγησιν  περί  των  πεπληροφορημενων  εν  ημΐν  πραγμάτων), 
φίαπι  Ιβηίΐβπι  δβηβηι  ίδ  αά  ςυβηι  1ίΙ)βΓ  ιηίδδΐΐδ  βδΐ  ίηΙβ1Ιί§βΓβ  ροίβΓ^ί  ηίδί  β^Γυη- 
άβιη  ΓβΓαιη  §βδί3Γαιη?  Αΐΐαά  βδδβί  δί  άβ  ρΜΙοδορΙιο  3§βΓβΙαΓ  καθ-ε'ξης  ΙοουΙα- 
Γυιη  δβ  ρΓοίβδδο.  ΑοοβάίΙ;  ςιιοά  νβΛα  αρροδίΐα  παρηκολονΟ-τικότι  ανω&εν  πασιν 
ακριβώς  βχρϋοαίίοηβηι  ηοδίΓέΐιη  οπιηίηο  οοηβΓΠΐΗηί.  Εο  βηίπι  ιη9§ίδ  ΟΓάο  οΐ3- 
δβΓΥβΙυΓ  Γβηιιη  δί  ά\)  ίρδο  βίΐΓΠΐη  ίηίΐίο  βχοΓάίΙαΓ  η^ΓΓβίίο.  ^ααβ  (ϊυίάβηι  £ΐά- 
νβρΜ  καθ-ε'ξης  βχρίίοβίίο  αΙ  §Γ£ΐνίδ  βδΐ  ίη  αάοΓηειηάο  ΓβΓπιη  βναη§β1ίθ3ΓΠΐη  οΓάίηβ, 
ίΐ£ΐ  οΜίνίδΟβηάυιη  ηοη  βδί,  φΐοά  βχ  ίρδίαδ  νβΛίδ  (ϋδοίηιιΐδ,  Ι.πθ£ΐπι  ηοη  ίηΙβΓίαίδδβ 
Γβ1)αδ  φΐ8δ  ΐΓΕίάίΙ,  δβά  ιιΙ;  οαηι  ΜδΙοποα  3θοαΓΗΐίοηβ  β&δ  ΐΓαάβΓβί;  ορβΓΗΠΐ  άβάίδδβ. 
^ι1^βΓ^ιαΓ  ΑυΙβιη  ίΐη  Ιι&ηο  άβ  οοηδίΐίο  Ιιΐιοαβ  δβηΙβηΙί3Πΐ  βναη^βΐίί  γβΙϊο  οοη- 
βΓΠίβΙ.  ΟοηβΓΠΐίΐί  ρήτηιιτη  βο  ςποά  ΙαΟΒδ  ίδςαβ  δοΐυδ  300ΐΐΓ£ίίβ  άίοίΐ  ίη  ςαοά 
βίπδ  ςαο  νίνβΙ)οΐί;  &βνί  Ιβιηρυδ  τβδ  νίί;3β  Ιβδα  §Γ3νίδδίπΐ£ΐβ  ίηοίάβπηί.  βί.  2,  1  δ(ϊ. 
3,  1  δφ  3,  23.  ΝίπιίΓΐιπι  ςαοά  ίδί^β  Ιαοδβ  άββηίίίοηβδ  ηοΐ3ίδ  ηοη  δαίίδ  ρ1ειη3β 
δαηΐ,  ίά  ηοη  ίΐά  βναη^βΐίδίαβ  ρβΓίίηβΙ;  ά11ί§βη1ί3πι,  ουί  δίηβ  άιώίο  νίάβΐ3£ΐηΙαΓ 
ρΙαηίδδίπίΒβ.  Ροτγο  ίοΐ»  η3ΓΓ3ΐίοηίδ  δβπβδ  3ρηά  Ι.υθ3ΐη  ίη  οβΓίοδ  φίοδάίίπι  ίβηι- 
ροΓίδ  Ιβηηίηοδ,  ρΙβηΜηςαβ  —  φΐοά  ρίβηβ  βχ  υδυ  βδί  ΙαάαβοΓυιη  —  ίη  1ιβ1)άο- 
ιηπάβδ  [σάββατα]  άβδοηρία  βδΐ.  ^α2ι  άβ  Γβ  δίη§ιιΐ3ΐίιη  ροδί  νίάβ1)ίπιιΐδ.  Ιηρπ- 
ιηίδ  ςυίάβπι  ηι^^ηαπι  ^ΤΗγίΙαΙβπι  1ιαΐ3βΙ  σάββατον  δεντερόπρωτον  6,  1.  Όβηί^ηβ 
ςπΛηΙα  Ι^ιιοπβ  βάβδ  δΐί  ίη  Γβ1)ΐΐδ  Οΐιπδίί  §βδ1ίδ  βχ  οΓάίηβ  οοηδθΓί1)βηάίδ ,  ίηάβ  ίη- 
Ιβ11ί§ίΙιΐΓ  (ΐαοά  ραδδίπι  ίά  ίρδαιη  Ιιααά  ο1)δοαΓβ  δί§ηίβθ3ΐ,  οράίηβπι  δβ  ηβδοίΓβ. 


1)  ΙΙδί  βΐίδΐιη  ΑοΙ  18,  23. 

2)  Ηυίο  Ιοοο  φΐοά  υδαιη  ΒάνβΛίι  καθεξής  βΙΙίηβΙ  Ιοοιιιη  ΑοΙ.  11,4.  (έξετί^ετο  αυ- 
τοΐς  καθεξής  λέγων)  οοηδίιηίΐθΐη  Θ85β  νυϋ  ΕΙνανάν,ί  λνίδδβηδοΙιαΓΙΙίοΙιβ  Ετίΐΐΐί  άθΓ 
βν8η§.  (χβδοΜοΜβ  ρ.  ΙΊΘ.  Οαοά  ηοη  ηθ§ο;  δθά  Ιοοηδ  ηοη  ουηι  Ε1)Γ3Γάο  βχρίί- 
οβηάυδ  βδΐ,  ηβ^βηΐθ  καθεξής  έκτώε'ναι  φΐυπι  άΐθ3ΐιΐΓ  ΡβίΓαδ,  βρίθ  ορροηί  ροδδβ 
βχροδίΐίοηβηι  ηοη  ο1ΐΓοηο1ο§ϊθ3πι.  Μ3να1Ι;  ίΐΐβ  3ΐ)Γυρΐ3πι",  ]3Γβνθπι  ορροηί,  ςαυιη 
ΡθίΓυδ  θχ  ρΓοίβδδο  θΐ  δθοιιηάυπι  δθηβιη  βχροη3ΐ;  ςαοπιοάο  3ά  δθηΙθηίΪ3ΐη  ρβΓνθηβ- 
ηΐ  δΐΐ3πι.  ΑΙ  ίά  ίρδυπι  ςποά  άίοίΐ,  ΡθίΓυηι  δβοαηάαπι  δβπθηι  θχροηβΓβ,  ςαο  Ι3ηάθπι 
πιοάο  ίβοίπηι  θδί  ηίδί  φΐυά  Ρβΐπΐδ  βχροηβηάο  ΟΓάίηθπι  ΓβΓυηι  3θί3Γυιη  300ΐΐΓ3ΐ6  βδΐ 
δ6οηΙιΐδ?  Ε3  ίη  γθ  ηοΐίο  ΟΓάίηίδ  ο1ΐΓοηο1ο§ίοί  βίδί  ηοη  ρβΓΪΙβΓ  βηιίηβΐ  3ΐςιιβ  υΜ  άβ 
1ιί8ΐοπ3  Ιοη,φοΓβ  3§ίΙυΓ,  ΐ3πιβη  ηοη  ρροΓδυδ  ρθΓίίί.  δίηιίΙίΙβΓ  Αοί.  3,  24,,  υ1)ί  βδΐ 
των  καθεξής  όσοι  έλάλησαν,  οΐ  καθεξής  ρΓορ1ιβί3θ  άίοιιηΙυΓ  φΐβπΐ3άπιοάιιπι  ΙβιηροΓΘ 
δβδβ  βχοβρβΓυηΙ. 


XIV 

Αίςαβ  Ιιαθο  (ΐυίάβιη  άβ  Ι^αοα.  Αά  Ιιυηο  ααΐβιη  Ματοπδ  ρνορίυδ  ΜδΙΙΙιαβο 
βοοβάίΐ,  φίπιη  ΙοΙϋδ  ΐβτβ  δΐΐ  ίη  οοηδί§η3ηά£ΐ  ΓβΓυιη  §β8ί;3ΓΠΐη  δβηβ,  ροδΙΙι&Μίίδ 
δΘΓΐηοηί1)Πδ ,  αά  (ϊΐιοδ  ΐΓβάβηάοδ  ίη  οβΓίαιηςαβ  ίοηηδίϊΐ  Γβάί§βηάοδ  Ιι^αά  βχΐ^ιι» 
Μ&ίΐΐιββί  οτίΓδί  ρβΓΐΐηβ1)3ί.  ΡΓαβίβΓθα  ίη  αίΓΟφίβ  ηΐ  πιηΐία  ΙβχίοΓβ  νίηοιιΐο  οοη- 
ηβχ8  βΐ  ίβπιροΓβ  ηοη  άβϋηίΐο  ίΓ&άίία  δυηΐ;,  ίΐα  δ3βρβ  βίιΐδηιοάί  ίηνβηίιιηί,ιΐΓ  ςηαβ 
ΟΓάίηίδ  ΓίΐΙίοηβιη  ΓηίηίηΐΘ  ηββΙβοίΒηι  άβηιοηδίΓβηίτ  ^).  ^ιι^β  δί  Γβοΐβ  α  ηοΜδ  άίοΐΆ 
δΐιηί,  πιηΐΐο  ηιβίοΓβιη  111»  ςαίάβπι  ρβΓδρίοαίΙαΙβπι  ΙΐίώϋιΐΓίΐ  ιιΜ  άβ  δίη§α1ίδ  νίδυπι 
ίαβπί,  οοηδβςυίίυΓ  ίηνβηΐΓί  ίη  οηιηί1)ΐΐδ  1;Γί1)ΐΐδ  ρΓίοηΙ)α8  βν£ΐη§β1ϊδίίδ  φΐΆβ  Άά  οοη- 
δϋΐπβηάιιηι  ΜδΙοηουπι  βναη^βΐϋ  οΓάίηβπι  ίβοίπηΙ;,  άίδδβηΐίβηϋΐίαδ  υθγο  δίη§ιι1ίδ 
Ι,αοοίπι  Γβΐίφΐίδ  αηίβροηβηάαιη  νίάβπ.  ^ι19η1ς[α^ιIη  Ιιοο  ηοη  63πι  νίπι  1ΐ3ΐ)βΙ  ιιΐ 
ηοη  δίη§ιι1ίδ  Ιοοίδ  ίίδ  υΙ)ί  υηυδ  νβΐ  3ΐίβΓ  άίβ'βΓί;  οη)ηί  δίΐ  οιΐΓδ  οίΓουπίδρίοίβηίΙϋΠΐ 
πίά  πΐίΐχίηιβ  ρΓθ1)£ΐ1)ίΐΘ  δϋ. 

ΚθδΙαί  ιιί  άβ  Ιοϊΐ£ΐηηβ  (Ιίοαηιυδ.  Ιδ  ηίΐιίΐ  ^αίάβπι  βίαδπιοάί  άβ  βνβη^βΐίο  δηο 
ρΓοβΙβί,αΓ  ςυ&ΐθ  άβ  δαο  ρΓοίβδδτιηι  νίάίπιυδ  Ειιοαπι;  δβά  ίίΐηΙορβΓβ  φΐαβ  ΓβίβΓΐ 
οπιηία  3ίά  ίβπιροηδ  Γ3ίίοηβπι  οοηδίίΐυίί;  οΓάίη&νίΙςηβ  ^) ,  υΐ  δβ  οβΓίίδδίπιυηι  Μδίο- 
Γίίΐβ  βν3η§β1ίθΗβ  άυοθπι  ρΓεΐβ1)β&ί.  Ι^ηινβΓο  ςαυπι  (ΐα&Θ  ίθηιροΓ&  Ιοίιαηηίδ  βναη- 
§β1ίυπι  οορρΙβϋΙίΙοΓ  ηοη  ρροΓδαδ  ουαι  ίίδ  οοηνβηίΓβ  νίάβδηίατ  ίη  ςαίΐίαδ  άβδορί- 
Ιϊβηάίδ  ρβΓίίβΓ  νβΓδΒηΙπΓ  ρποΓα  Ιτιά,  ίηρηιηίδ  ίά  α§βηάαπι  βηΐ  ηΐ  Ιο1ΐ3ηηβηι  ίηίθΓ 
βΐ  Ιμοάτω.  φΐΆβ  Γ&Ιίο  δίί  φΐ&βΓ3ΐηιΐδ,  υΙηιπιςιΐΘ  υθγο  οοηίυηοίαιη  φιοΆά  ββη  ροδ- 
δί!;  δβφίβπιιΐΓ. 

^αίά  νβΓο  (ΙίοΘΠΐιΐδ  δί  ηοη  δίη^ηία  οωηί»  ίηίβΓ  δβ  ίαηίυιη  οοηοοΓά^ηΙ  ηί 
οπιηβδ  γίάβΓί  ροδδίηί  τβοίβ  ηβΓΓβδδβ,  βΓΓβδδβ  ηυ11αδ?  νίηάίοαηάα  αίίίϊΐιβ  αρο- 
δίοΐίδ  β»  βδί  1ί1)βΓΐ;£ΐδ  ςιια  ςαοΐβ  νβΐ  οοηιρβΓΐ£ΐ  πι&χίπιβ  ΙΐίώβΓβΙ  (|ΐΐίδς[ΐιβ  νβΐ  βχ  Γβ 
βδδβ  δΐια  ίαάίοαΓβΙ,  β3  ρβΓδ0Γί1)βΓβΙ  ηιαχίπιβ.  ϋί  νβΓο  άί1ί§βη1ία  πιαχίπια  δίπηπι»- 
ςαβ  Γβΐί^ίοηβ  ΆΟ  ρίβΐΗίβ  οοηδρίοαί  δΐιηί;  δβηοΐίδδίπιί  ίΐροδίοΐί,  ίΐ»  ςα3β  1ιιιπΐ3ηαπι 
ίη  ηιοάηιη  δοηρία  τβΐίοιαβηιηΐ;  3ά  Ιιυαιβηαιη  ίιιάίθ3ηάοΐ  δυηΐ  ηοΓΠΐ^ηι:  ηίδί  φΐοά 
δυιηιηο  δΐυάίο  ΟΗνβηάυπι  βδΐ  ηβ  ρΐιΐδ  ςπαιη  ίΙΗ  ηο1)ίδ  ίρδί  δθρβΓβ  νίάββπιυΓ,  ηβνβ 
δί  φΐίά  ρ3Γαηι  ίη1;6ΐ1ί§ίηιιΐδ  ίά  &ροδΙο1ίθ3β  ροΐίιΐδ  ηβ§1ί§βη1ί3β  φίβηι  ηοδΐΓ3β  ίη- 
Ι3ΐΐ3πιπδ  ί^ηοΓ&ηΙίπθ.  ΙηίβΓρΓβίίδ  βηίπινβΓο  νβΓβοαηάία  δαβρβ  &ί  χιί  ρρορίοΓ  νβπ 
δίί,  ςα3Πΐ  άοοί»  δοίβηΐί».   Εν3η§β1ίδί3Γυπι  βηίβπι  ηυΐΐιιπι  ρηαδ  ςιΐΗΐη  βίαρδίδ  αΐί- 


^)  Αραά  ΜίΐΙΙΙι&βυιη  θ.  ο.  οί.  8,  1.  καταβάντι  δ'ε  αύτώ  από  του  δρους  8,  5.  είσελ^οντι 
δε  αΰτω  ε?ς  Καφαρναούμ  8,  Η.  καΐ  έλ^ών  ο  Ίησοΰς  ε?ς  την  ο?κίαν  Πε'τρου  8,  23.  καΐ 
έμβάντί  αύτω  ε?ς  το  πλοΓον  8,  28.  κα\  έλ^όντι  αΰτω  εΙς  το  πε'ραν  9,  1.  κα\  έμβάς  εΙς 
πλοΓον  διεκε'ρασεν,  καΐ  ηλ^εν  ζΐζ  την  ιδίαν  πο'λιν    9,  9.  κα\  παράγων  6  Ίησοΰς  εκείθεν 

9,  Ί8.  ταύτα  αΰτοΟ  λαλοΰντος  αύτοΓς  9,  26.  κα\  παράγοντι  έκε^εν  τω  'Ιησου  9,  32. 
αυτών  δε  έξερχομε'νων  βίο.  Ιίβπι  8ρυά  ΜβΓουιη  Ί ,  Ί  4.  κα\  μετά  το  παραδο^ναι  τον 
Ίωάννην  1,  Ί6.  καΐ  παράγων  παρά  την  θάλασσαν  1,  21.  κα\  ε?σπορευΌνται  ζΐς  Κα- 
φαρναοΰμ'  καΐ  εύ&ε'ως  τοις  σάββασιν.  1  ,  29.  κα\  εΰ^ύς  έκ  της  συναγωγής  εξελθόντες 
ηλ^ον     4 ,  32.  ο'ψίας  δε  γενομένης    \ ,  35.  καΐ  πρω\  Ιίννυχα  λίαν  βίο. 

^)  ΟΓ.  2,  13.  καΐ  εγγύς  ην  το  πάσχα  5,  1.  μετά  ταΰτα  ην  (η)  εορτή  των  Ιουδαίων 
6,  4.  ην  δε  εγγύς  το  πάσχα    7,  2.  ην  δε  εγγύς  η  εορτή  των   Ιουδαίων  ή  σκηνοπηγία 

10,  22.  έγε'νετο  δε  τα  εγκαίνια  έν  τοΓς  'Ιεροσολύμοις  12,  1.  δ  ούν  Ιησούς  προ^εξ 
ημερών  του  πάσχα  θίς.  ΙΙθίη  1 ,  29.  τη  έπαυ'ριον  βλέπει  4  ,  35.  τη  επαύριον  πάλιν 
είστη'κει  1,  44.  τη  έπαυ'ριον  η'^ε'λησεν  έξελ^εΓν  2,  1.  και  τη  ημέρα  τη  τρίτη  γάμος 
έγένετο  βίο. 
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ςυοΐ  ροδΙ  ηιοΓίβηι  Ιβδίι  (Ιβοβηηϋδ  δοπρδίδδο  ρΓθΙ)αΙ)ίΙθ  οδΐ.  Ρογγο  ιιηυδ  Ιοίιαπηβδ, 
€[αί  (ΐυπιη  αά  δΐιιηηΐ3ΐη  δβηβοΐιιίβηι  ρβΓνβηΐδδβΙ  βναη^οΐίαιη  ΙίΙΙβπδ  ηΐ3ηά388β  βΛ) 
οΐΉηίΙ)υδ  δβιηρβΓ  0Γβ(3ΐΙυδ  βδΐ,  Γβΐ3υδ  (^αβδ  ίΓβάϋ  ίρδβ  ίηΙβΓίαΐΙ ;  Ι.υθ9δ  βΐ  Μ&ΓΟαδ 
ΙοΙί  άΙ)  βϋοΓυΐΏ  ρβηάβηί  ΙβδΙίηιοηϋδ ;  Μ3ΐ11ΐ3βϊ  νβΓο  αιιοΐοηίδδ  οααΐβ  οίΓοαηίδϋπ- 
1)βηά3  θδΐ  ρΓορΙβΓβΛ  ςαοά,  Ιβδίβ  3η1ίςαΐΐ3ίβ  ΟίιηδΙίβηα  πηίνβΓδδ,  ηοη  ίΒτη  ίρδυιη 
Ιβ^ίιηαδ  ςυβιη  3η1ί(ΐαίδδίιηιΐϊη  βίαδ  ίηίβΓρΓβΙβιη  ^).  Ηίηο ,  ηίδΐ  βναη§6ΐίδΐ3δ  3ΐ) 
1ιαπΐ3η3  ΓαΙίοηβ  βΐίβηοδ  ροηππιυδ,  ηοη  ροΐαίΐ  ββπ  ςυίη  πιαίΐβ  Η5βΓβ  η9ΓΓ8ΓβηΙ 
νβπβίΐαΘ  ίϋίϊβΓΓβηί;  ίη  πιαίΐίδ.  ΡΓορίθΓββφΐβ  ΐη  οοιηροηβηίϋδ  ϋδ  (ΐααβ  δίπιίΙίΙβΓ 
αΐ)  ίΐΐίδ  Γ6ΐ3ΐ3  δυηί  νίάβηάυιη  βδΐ  ηβ  ίαοίΐβ  ρΓΟ  Γβίαίίοηπηι  ναριβίβΐβ  άΐνοΓδαδ  Γβ- 
Ι3ΐ3δ  βδδο  Γβδ  δίαΐαβιηυδ,  ρΓΗβδβΓίίαι  υ1)ί  άβ  ίβοϋδ  ροΐίαδ  ςααιη  άβ  νβΛίδ  ςα3β- 
πΙπΓ.    Βίοΐ3  δοίΐΐοβΐ;  Γαοίΐίυδ  φΐΆϊΏ.  ϊάοΙά  ΓβρβΙιιηίαΓ  ^). 

ΑηΙβςαΗΠΐ  3υ1;βπι  ςπο  δϊη§υ1α  δβ  ΟΓάίηβ  εχοίρίδηΐ;  ρβΓδθπΐ33ΐηαδ ,  ΐ3Γβνίί6Γ 
αΐϋη^βηιυδ  ςαΗβδΙίοηβδ  ςα&β  δαηί  άβ  'βηηο  01ΐΓίδΙ)ί  ηδίπϋ,  άβ  πηηο  ςιιο 
ρΓοάϋΙ  ίη  ρπ1)1ΐοαιη,  άβηαβ  ΙβπιροΓίδ  δραίιίο  ρβτ  ςιιοά  άΐνίηί 
άοοΙοΓίδ    πιιιηαδ    δΐΐδίΐηιιίΙ;. 

Ι,οοί  ίηρπιηΐδ  ςιιπΙυοΓ  βά  άβίιηίβηάυιη  πηηιιιη  ΟΙΐΓίδΙϊ  ηαΐΗΐβιη  αά1ιί1)βη- 
ΙαΓ.  ΡτίπΐΗΞ  βδΐ  Ι,ο  2,  \.  ΐη  ςυο  βδΐ,  Μ3ΓΪ3ΐη  ΒβΐΜβΙιβαιί  ραΓίαπι  βίϋάίδδβ  ςαο 
ΙβπιροΓβ  03βδ3Γ  Απ^ιΐδΙαδ  ιιηίνβΓδππι  οΛθΠΐ  άβδΟΓΛί  ίπδδίδδβί.  ΑΙΙβνο  ΜΙ  2,  2. 
άβ  δ1β1ΐ3  Μθδδίαβ  ΓβίβΓίπΓ  (|Π3  άαοβ  ιη3§ί  βχ  οΓίβηΙβ  3(1  ίηί3ηΙ;βιη  τβοβηδ  η3ΐιιιη 
νβηβπηί  Ββΐΐιΐβΐιβιηαιη.  Τβνϋο  Μί  2 ,  1  δί^ς.  ΐΓ3άίΙυΓ  η3δθβηίβ  βΐιπδίο  Ια(ί3β3ΐη 
Γβχίδδβ  ΗβΓοάβδ  Μ3§ηιΐδ  Οΐιπδίίςαβ  ίηΙβΓβοίβηάί  03αδδ3  03βά6ΐη  ΐηί3η1ΐυιιι  Ββίίι- 
ΙβΙιβιηίΙίοοΓαπι  ίιηρβΓ3δδβ.  Οιιατίο  Ι,ο  ί,  8.  Ιβ^ϋαΓ  Ε1ίδ3ΐ)βΙ;3Πΐ  πχοΓβαι  Ζ3θ1ΐ3Γί3Θ 
ΙοΙΐ3ηηβιη  Ι33ρ1;ίδ1;3ΐη  οοηοβρίδδβ  ςυο  ΙβπιροΓβ  οΐ3δδίδ  Α1)ί3  δ30βΓί1οίίο  ίαη§βΓθ- 
ίαΓ  ^).  Αοοθάαηί;  ρΓ3βΙβΓβ3  Ιοοί  άαο,  Ιο  3,  4  βΐ  23.,  φΐυπι  3ΐ)  βο  ίβπιροΓβ  ^αο 
ΙοΙΐ3ηηβδ  1)3ρίίδί3  βί  ίρδβ  Ιβδαδ  ίη  ρυ1)1ίουπι  ρροιΙίβΓαηί  οοηο1υά3ηί  3ά  ίυαά  ςαο 
ιιΙβΓςαβ  η3ΐαδ  δίΐ;.  • 

Ηίδ  βχ  οιηηίΜδ  ςαίά  οβΓίί  βίβοβΓβ  1ίοβ3ί;,  ίαάίθ3η(1αηι  βδΐ  3(1  ηΐ3§η3ΐη  ορί- 
ηίοηιιπι  ν3Γίβΐ3ΐβιη,  φΐ3Γϊΐιη  (5Π3β(ίαβ  άΙ)  ηηο  νβΐ  3ΐΙβΓο  ΙιοΓαηι  ΙοοοΓυιη  3ΐιοΙο- 
Γίί;3ΐβιη  ΓβρβΙίί.  ΟβΓίηιη  ίΐΐαά  βδί,  Ιβδαιη  ΟΙιπδΙυπι  ηοη  ροδδβ  η3ΐαπι  βδδβ  ροδΙ 
ΗβΓοάίδ  ηιοΓίβπι,  φΐ3β  βνβηίϋ,  αί  ΙιιουΙβηίβΓ  1;βδ1;3ί;υΓ  Ιοδβρίιυδ^'),  1)Γβνί  3ηί;β  άίβδ 
Γβδίοδ  ρ3δθ1ΐ3ΐβδ  3ηηί  750.  ϋηάβ  οΐ3Γαιη  βΐ,  ϋίοηγδίιιιη  Εχί§ααπι  (δ3βο.  6.),  ςπβιη 
ροδί;β3  ίβΓβ  ίοίαδ  οΛίδ  €1ιπδίί3ηαδ  δβοιιίαδ  βδί,  3βΓ3ΐη  01ΐΓίδΙί3η3ΐη  ηοη  άβ1)υίδδΘ 
3ΐ)  3ηηο  πΛίδ  754.  ίηο1ιθ3Γβ:  53ΐ1βηι  βηίιη  (ΐΠ3ίαοΓ  3ηηίδ  3η1β  η3ΐαδ  βδΐ  ΟΙιπδΙυδ. 


^)  Η30  άβ  Γθ  ηυρβΓΓίπιβ  ρΓθ1)3ΐ3ΪΙϊί;βΓ  οοιηηιβηΐ3ΐυ5  βδΐ  ΕΙτατά:  Λνΐδδβηδοβαίίΐΐοΐιβ 
Κτίΐίΐί  άβΓ  βν3η§.  &β8θήΐοΜβ  ρ.  762 — 789.  Ι1)ϊάβιη  ρ.  767  δς.  ταΓδυδ  ρΓοΙ^βΙυπι  βδί, 
τά  λογία  κυριακά,  ςα^β  06ΐβ]3π  Ρβρίβθ  Ιοοο  αραά  Ευ8β5ίαπι  βίδΐ.  θοοί.  3,  39.  α  ΜηΙ- 
11ΐ3βο  ΠΙΙβΓΪδ  ιη3η(ΐ3ΐα  άΙοαηΙπΓ,  ηοη  3(1  δο1ι1βίβΓΠΐ3θίιβΓί  ηιο(1υπι  3θοίρΐβηά3  βδδβ. 

^)  Οιηηίηο  ρΓθ1)θ  ψι•άβ  άβ  )λάο  τβ  ίη  υηίνβΓδαπι  άίδδβπί  ΕϋτανάΙ.  1.  §.  Ί9.  ρ.  69 — 77. 

^)  Αά  νίΓΟδ  άοοίοδ  άβ  1ΐ30  τβ  οοπιιηβηΐ3ΐθ8  ςτιοδ  δ.  V.  "ννίηβΓυδ  οίΐβί  Βί]3ΐί8θ1ιβδ 
ΚββΙ'^οΓίβΛυοΙι  ρ3§.  561.  ίηρπηιίδ  3άάβ  λνίβδβΙβΓυιη ,  ΟΙίΓοηοΙο^ίδοίιβ  δγηορδβ 
ρ.  ηο  — 145. 

*)  Ιοδβρβ.  Αη1ίς(ΐ.  XVII,  8,  1.    9,  3.    XIV,   14,  5. 
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^υ2ί  ά&  Γβ  ςιιυιη  Ιιοάίβ  ΙαηΙιιπι  ηοη  ΐηΙβΓ  οιηηθδ  οοηνβηβπί,  Ιαιη  ίη  ναηβδ  ρ3Γ- 
Ιβδ  άίδοβάιιηί  φ23θΓ6ηΙβ5  ςαβιηάίυ  ΐΐΐβ  αηΐβ  ιηοΓίβπι  ΗβΓοθίδ  ηπΐυδ  $ίΙ.  ΡΙιιγ» 
ςυΐάβιη  30  άοοΐ»  3Γ§υηΐθηΐ3  δαηΐ  φΐίΐ3υδ  άαοίπδ  ηυρβΓ  \\^ίβδθ1θΓαδ  δίο  θχίδΙίΐΏ3- 
νίΐ,  πιβηδϋ)υδ  ϋδ  φΐί  ίβδίυιη  ρ3δθΙΐ3ΐβιη  3ηηί  750.  ρροχίαιβ  ρΓ3βοβάυηΙ  νίάβπ 
ΟΙιπδΙυιη  ηβΐυιη  βδδβ  ') ,  ίΐ3  ηΐ  ΐηΙβΓ  άίθΐη  η3ΐ3ΐβιη  Οΐιπδίί  βί  ΗβΓοάΐδ  οΐίΐΐιιηι  νΐχ 
άυο  ιηβηδβδ  ίηίθΓΟβδδβπηΐ.  ^ιιο(1  νβΙΐθΐηβηΙεΓ  άαΜίο  3η  Μ3ΐΙ}ΐ3βί  βΙ  Ι.ιιθ3β  ιιηγ- 
Γ3ίίοηί1)υδ  οοηνβηίβηδ  δίΐ.  ϋί  Θηίιη  βί  1.υθ3ΐη  βΙ  Μαΐίΐιββυιη  δβς[α3Γβ  οοηίιιηοΐοδ, 
ιη3§ί  βχ  οπβηίβ  ηοη  3η1β  δβά  ροδΙ  φΐ3αι  ΟΙιπδΙυδ  ίη  ΙβιαρΙαιη  άβίβΓΓβΙαρ  Ββΐΐι- 
Ιβΐιβπιυπι  3άνβηίδδβ  ραίβηάΐ  δυηΐ.  Ρογγο  ρ3Γ6ηίΘ3  ουηι  ίηίβηΐβ  ίη  Αε^γρΙυιη  ία- 
§βΓυηΙ  Λίί^υβ  οοπιπιοΓ3ΐί  δϋηΙ;  ιΐδφαβ  θυπι  πιογΙπο  ΗβΓοάβ  3ΐ)  3η§6ΐο  ΓβνβΓίΐ 
ίυ1)β1)3ηΙαΓ.  Η3βο  ςαυιη  ρβΓ  δβ  δρβοΐ3ΐ3  βΐαδίηοάί  δυηΙ  ιιΐ  άυοΓαιη  πίθηδίυιη 
δρ3ίίο  3ΐ)δοΜ  νίχ  30  ηβ  νΐχ  (ΐυίάβαι  ροδδίηΐ;  Ιυιη  νθΓο  3ΐ)  βν3η§β1ίδΙ;3  ίί.»  η3Γ- 
Γ3ηΙιΐΓ  υΐ  ιηοΓδ  ΗβΓοάίδ  ία§3Πΐ  Ιοδβρίιί  δΐ3ί;ίπι  βχοβρίδδβ  βχϊδίίπιβη  ηβςαβ3ΐ  ^). 
Τ3Πΐβη  ηβο  ΐά  ρΓ3βΙθΓθυηάυηι  βδΐ,  ςαο  1)Γβνΐοπ  ΙβπιροΓβ  ςα3β  Ιβδπ  ίηί3ηίί  ΙβδΙβ 
Μ3ίΙΙΐ3βο  Ηοοίάβηιηΐ  οοπιρΓβΙιβηίϋ  άοοβ3η1;υΓ,  βο  ί3θί1ίυδ  ί.ιΐ03β  άβ  ϋδάβηι  ΓβΙ)υδ 
δίίβηΐίιιπι  θχρ1ΐθ3η(3αιη  νίάβη  (οί.  Ι,ο  2,  39.). 

Α1Ι;βΓ3  φΐ3βδΙίο  βδΐ  (3 β  3ηηο  ςηο  Ιβδαδ  ίη  ριιΙ)1ίοαιη  ρΓοάίβτίΙ.  Ηυηο 
3(1  ίηνβηίβηίίαιη  ίηρηπιίδ  ν3ΐβΙ  1.0.  3,  ί.  ^υο  Ιοοο  ςπβιη  3ηηυιη  Ι.πο3δ  ίηάίοανβπί, 
νίχ  (3υΐ3ίαιη  βδδβ  ροΐβδί,  €[α3Πΐ(ϊα3Πΐ  3  ηιυΐΐίδ  νοθ3ΐπιη  βδΐ  ίη  οοηίΓονβΓδίβπα  ^). 
Ι.οη§β  ρΐβπδςαβ  βηίπι  3ηηαδ  Τί1)βΓίί  άβοίπιυδ  ςαίηΐιΐδ  3  πιβηδβ  ΑυεπδΙο  βηηί 
ιΐΓΐ)ίδ  781.  υδ(ίΐιβ  3(1  βαηάβπι  πιβηδβπι  3ηηί  782.  ίαίδδβ  ΓβοΙβ  νίδΠδ  βδί.  Μιιΐίο 
νβΓΟ  πΐ3§1δ  ηηρβΓ  ίη  οοηΐΓονβΓδί3  βδδβ  οοβρίί.  ςυί(1  Γ3θΙί  1,υθ3δ  ίη  βιυη  3ηηυιη 
ίηοί(1ίδδ6  άίχβΓίΙ.  Ροδ<;(ϊα3ΐη  βηίπι  δβπιρβΓ  οωηίυηι  ίβΓβ  ^)  οοηδβηδα  Ιοίιβηηβδ 
1)3ρΙίδΐ3  βο  3ηηο  ρΓΟίΙίίδδβ  ΟΓβίΙίΙυδ  βδΐ,  \\^ίβδβ1βΓ0  3ΐίΙβΓ  ηυρβΓ  νίδτιιη  βδΐ:  ρπΐ3ΐ 
βηίιη  3  Ι.Π03  βο  Ιοοο  ίη(ϋθ3Γί  ςιΐ3η(1ο  ΙοΙΐ3ηηβδ  ηιίδδΐΐδ  δίί  ίη  03Γ0βΓβιη;  (ΐπίρρβ 
3  ς[υο  ΙβπιροΓβ  β3  ρπΙ)1ίθ3β  Ιβδίι  νί1;3β  ρ3Γδ  ίηοβρβΓίί;  φΐ3ηι  ίβΓβ  δοΐ3ΐη  βί,  Ιαο3δ 
βΐ  Μ3ηΐΐ3βυδ  ουηι  Μ3γοο  βν3η§β1ίίδ  δυίδ  ίΓ3άί(1βΓυηΙ.  ϋ£.  αΐΐΓοηο1ο§ίδθ1)β  δγηορδβ 
ρ3§.  192  —  200.  ^υ^π1  \νίβδβΙβΓί  δβηίβη1ί3ηι  ρΓ3βΙβΓ  3ΐίοδ  ηυρβΓΓίπιβ  Ε1)Γ3Γί1υδ 
1πιρΓθ1)3νίΙ.    Ε(ριί(1βπι  ηοη  ροδδυιη  (}υίη  3δδβηίί8Γ  ΛΥίβδβΙβΓο.    ^υοί1  (ϊυυηι  υηί- 


^)  Οα&βδΙίοηβιη  (1θ  ιηβηδβ  βΙΐΓίδϋ  ηβίαΐί  ίηδϋΐαίβπι  Ιιίβ  ίΠθ  νθΓΐ)ί9  οοηο1υ(1ίΙ  ΟΙίΓοηοΙ. 
δ^.-ηορδθ  ρ.  4  50:  ΛΥιγ  δβΐιβη  αηδ  (ΙβΙιθγ  δοΜίβδδΙίοΙι  ζιι  (ΙβΓ  Εηΐ8θ1ιβίάαη§  νβΓβηΙβδδί, 
(1388  υηΙβΓ  άβη  ΜοηβΙβη  άθΓ  δοΐιΐαδδ  (Ιβδ  ΒβοβιηΙ^ΘΓ,  άβΓ  ΐ3ηυ3Γ  ιιηά  Γβΐ3Γΐΐ3Γ  ίη 
Β6ΐΓ3θ1ι1  ζα  ζίβίιβη  δίηά,  νοη  άβηβη  ίη<1βδδ  (Ιθγ  ΌβοβιηΙϊΘΓ  άίβ  νβηί§8ΐβ,  (ΙβΓ  ΙβηυβΓ 
είηβ  §Γόδ8βΓθ,  (Ιθγ  ΡθΙ)Γυ3Γ  (Ιίβ  βηΙδοΙιίΘίΙβη  ^δδδΐβ  \ν3ΐΐΓδο1ΐθίη1ίο1ι1ίβίί  Λιγ  δίοίι  1ΐ3ΐ. 

2)  ΡΓ3βίβΓβ3  ΐΓαάίΙίο  ίη  1ί1)Γίδ  θροοΓγρΙιίδ  (ΐυίΐίυδάαηι  νβΙθΓππιίδ  ίΐθπκϊυβ  3ρα(ί  ρβίΓβδ 
ηιυΐΐοδ  οβ1β1)Γ3ΐα  ηοη  πιβηδβδ  δβ(1  3ηηοδ  3ΐί(ΐυοΙ  ίηΐβρ  ίβπιραδ  (ριο  Ιβδυδ  η3ΐυδ  βδΐ 
βΐ  ρ3ΓβηΙαπι  Γβ(1ί1ιιηι  ίη  &3ΐίΐ3θ3πι  ίηίβΓΟθδδίδδθ  ροηίΐ.  Νίπιίηιιη  ιηαΐΐο  ρΐιΐδ  3(1 
3ροοΓγρ1ΐ3πι  άβ  ίηί3η1ί3  Ιβδυ  ΐΓβάίΙίοηβηι  Μ3ΐ11ΐ3βυδ  ςιΐ3ηι  Ιιιοβδ  νβΐυίΐ. 

3)  1(1  ηαρβΓΓίπιβ  ίβοΐιιπι  θδί.  3  ο1.  δβΊ^Ι^ατίΗο  ίη  €1ΐΓοηοΙο§ί3  δ30Γ3,  οοηΐΓ3  (^αβιο  νίάβ 
άοοΐ3πι  Αη^βη  (Ιίδρυίβίίοηβηι  ίη  άίβπι  Τΐιβίΐίί  οΐ.  ίβδίιιπι,  24.  πι.  δβρί.  3..1848.  δθΓίρ*3ΐη: 
ΖϋΓ  αίΐΓθηο1ο§ίβ  (Ιθδ  Ι.β1ΐΓ3πιΙβ8  αΐΐΓίδΙί.   1.  Α1)11ι1.  Βίβ  οΐιτοηοΐ.  ϋ3ΐ3  ΐ3θί  Ι.υθ38  ΙΠ,  1. 

^)  Εχοίρίθηάπδ  βδΐ  8αηάβηιβηΐβ  (α  δοοίβίαΐβ  Ιθδυ).  €ί.  βίαδ  ΕχβΓθίΐ3ΐίο  €ΐΐΓθηοΙο§ίθ3, 
3ηηθΧ3  ορβΓί  βίαδ  (Ιβ  νυ1§3Γίδ  3θΓ3β  βηιβη(ΐ3ΐίοηθ ,  ΚοπίβΘ  1793.  Ου3  (Ιβ  Γβ  νίάβ 
\νίβδθ1βηιπι  αΐίΓοηοΙ.  δγηορδβ  ρ.  196  δ(ϊ. 
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νβΓδαβ  ο1ΐΓοηο1ο§ίαθ  βναη^θΐΐοαβ  ΓίΐΙΐο,  ςαΒίη  ϊπΓΓα  αοοαραΐΐαδ  νΜβΙίίηιυδ,  Ιυηι 
ροηάιΐδ  δΐιαάθΐ  αΓ§αηιβη{οηιηι  α  οοηΐβχία  ρθΐΐϋοηιπ].  ^υ^θ  1)ΓβνϊΙθΓ  τθοβηδθΐίο, 
βίδΐ  ίθΓθ  ηίΐιίΐ  1ιαΐ3βο  ηαΐιι  ίαιη  α  λΥΐβδΘΐβΓο  δΐί  άίοίαιη. 

Ρπηιαιη  ςααβ  3,  Ι  ιΐδί^αβ  20.  1θ§αηΙιΐΓ  οοΙίΗβΓθηΙ  ϋΓΟίΐδδίιηβ  υιΐ3ΐϊΐ(ϊυβ  ςπ9δί 
ηίίΓΓαίΐοιίθΐη  βίβοίυηΐ  οαΐιΐδ  οαραΐ  βδΐ  ϋίικί  ςαοά  βχίΓβπιΐδ  νθΓΐ)ΐδ  ΙοοΙίΙ,υΓ.  Οαί 
δβηίβηΙίίΐΘ  ηοη  ορροηί  ροΐβδί  Ι,ιιοβπι  δίΒΐΐιη  ρίΐιιοΐδ  οοπιρίθχιιιη  βδδβ  ΧοΙάιά  Ιο- 
Ιιαηηίδ  ρΓ3βοιΐΓδίοηβιη:  Ιιοο  βηίιη  δί  τοίαϊδδβΐ,  άβΐίαίδδθΐ  αΐΐςαβ  ιΐδςυθ  αά  βίυδ 
ηιοιΊθΐιι  ρβΓ§6Γθ,  ςααιη  άβπΐϋΐη  9,  7  δ(ΐς[.  ΓβΓβΓί.  Νβςαθ  ιηαξίδ  ρΓΟΓδίΐδ  §βιηίηυδ 
θδΐ  Ι,ιιοίΐβ  Ιοοιίδ  3,  3  —  17.  Ιοοΐδ  ΜέΐΙΙΙι&βί  3,  1 — 12.  βΐΜ^Γοί  1,  1 — 8.  ΕοΓααι 
βηίιη  ςυαβ  πΐηδςαβ  Ιοοΐδ  ΙιαΙίβηΙιΐΓ  ηαπαι  ΐηάβ  οτΙά  βδΐ  δίιηϊΠίαάο  φΐοά  Ιοίιαηηβδ 
63111  ςυαβ  ΐηΙβΓ  δθΐηβΐΐρδίιιη  θΐ  ΟΙιπδΙυηι  βδδβΐ  ΓθΙίοηβιη  οπιηίηο  06γΙ&  ςπ3(ΐ3ΐη 
ίοΓΠία  νίοίΘΐιΐΓ  δΐ§ηίβθ3Γ6  δοΐΐίπδ,  1(3  ί[υ.οά  Ιοοο  Ιοίι.  1,  19 — 2  8.  β§Γθ§ί6  οοηίΐΓ- 
ιη3ΐιΐΓ,  φΐβιη  άβ  ίρδο  1)3ρΙίδπιο  ΟΙιπδΙί  ηβπιο  Γβοίβ  θχρίΐοπβηΐ;  Ιαηι  νβΓο  πιίΓαιη 
ηοη  βδί  δι  Ι,ιιοαδ,  υΐ  ρΓ3βρ3Γ3ΓθΙ  ςαοά  νθΐ  πιαχίπιβ  τθίβΓΓβ  νβΐΐθί;,  Ιοίιαηηβιη  άΪ) 
ΗβΓοάθ  03ρ1ππι  βδδβ,  63  ροΐίδδίπιιπη  6χ  ίοηΐΛπδ  δπίδ  λέγ1)3  1ΐ3υδθΓίϋ  ςα3β  ίοί;3πι 
βΐϋδ  Γ3ΐΐοηβιη  ορίίιηβ  ρίη§βΓ6ηί,  βίδί  ηοη  ηηίοβ  3(1  πΐΐΐιηυπι  ρΓ3βάίθ3ΐίοηίδ  ίβπι- 
ρυδ  δρ60ΐ;3ΐ)3ηί;,  ςπ6πΐ3άηΐ0(1αιη  63ά6ηι  ί6Γ6  α  Μ3ΐ11ΐ3βο  βί  Μ3γοο  ίΓ3ΐιβ£)3ηίυΓ  3(1 
ΐηϋίιιηι.  Αοοβ(1ΐί,  ΐ(1(5α6  §Γ3ν6  βδΐ,  ςαοά  ίίίβηι  Ι.πο3δ  ΑοΙ.  13,  25.  βηηάβηι  Ιο1ΐ3η- 
η6Πΐ  «(χιιηιη  οοπιρΙβΓβί;  οιίΓδαπι  δαιιπι»  ^)  ίη  ηιο(3ππι  δίηιΠβπι  Άΐφιβ  ηοδίΓο  Ιοοο 
ΙοουΙππι  ί3θΐΙ;.  ϋβίηάβ  Ιοοο  ΑοΙ.  ΙΟ,  37.,  (ΐαοοαπι  6χ  ΐαδία  πιΐ6ΓρΓ6ΐ3{ίοηβ  ΰοη- 
ίαη§6Γβ  ΙίοθΙ  Ι,  22.  13,  24.,  ηοη  α1)υδπδ  βδί  λΥίβδβΙβΓαδ  ηί;  ά6ΠΐοηδΐΓ3Γ6ί,  οοη- 
δα6νίδδ6  Ευοαηι  3  βηΐΐ3  Ιοίΐ3ηηίδ  ρΓ360ΐΐΓδίοη6  ίρδϊαδ  ΟΙιπδΙί  (Ιΐνίηαπι  ρΓ3β(1ίθ3- 
ΙίοηβιΐΊ  ΓβρβΙβΓ6.  ΝϊηιΐΓΐιιη  03ρ1ίγΐΐ3δ  Ιο}ΐ3ηηΐδ  3ριΐ(1  1,πθ3ΐη  Ϊ1βηΐ(|α6  Μ3ίίΙΐ36ΐυη 
βΐ  Μ3Γθπηι  ΐά  ροΐΐδδίηιαηι  ηιοηιβηίί  1ΐ3ΐ)βί,  πΙ;  ΐη(1β  ίρδβ  ΟΙιπδΙπδ  (ϋνΐηυπι  δβ  (ΙοοΙο- 
Γ6ηι  ρΓοβί63ΐυΓ:  06Γΐ6  6ηίιη  ροδΙ  ϋΐαά  (Ιβπιιπη  Ιβηιραδ  ρπ1)Ηοβ  βυπι  άοοβΓβ  ρβΓ 
(τ3βΐ363πι  ί3θίιιηί,  ίηάβί^αβ  ρΓ3βπιίδδίδ  ρ3ΐιοΐδ  ρπ1)1ΐθ3Πΐ  βίαδ  νΐΐ3ηι  οοηίϊηαα  δβηβ 
ΐΓ3άαιιΙ.  υη(ΐ6  υη3  ΐηΙβΙΙίξίΙαΓ  (^αί  £3θΙυιη  δίί;  αϊ;  Ι.ιΐ03δ  οαπι  Ι3η1;3  Ιιίδίοποί  3θοα- 
Γ3ΐίοηβ  ς[α3ηάο  β3  τβδ  βνβηίδδβΐ  ίη(3ίθ3Γβ1;  ^). 

Ηίδ  (ϊα3β  ίβΓβ  Λνίβδβίβη  δαηΐ  ιιηυηι  3άϊαη§3πι  οοηίΓ3  βοδ  ςπί  Ιοοί  Ιυοαβ 
3,3  — 17.  β3η(1βηι  3ίΙφι&  ΜΙ  3,  \ — 12.  Μο  Ι,  1 — 8.  Γ3ΐϊοηβπι  6δδ6  οοηίβηάαηΐ. 
ΌίνβΓδΟδ  βηίιη  Ιιοδ  βδδβ  Ιοοοδ  6ίΪ3πι  ίη(3β  ρΓθΐ33ΐ;ιΐΓ  (3;αοά  Ι,ιιθ3δ  νβΓδίΐ3αδ  21  βί;  22. 
ηοη  ηΐ  ΜΙ  3,  13  — 17.  Μο  1,  9  —  II.  ΰΐιπδΐί  ϋαρΐίδίηαηι  η3ΓΓ3ί,  δ6(1  ίαηίππι  (ίπίίΐ 
ίη  60  ηιίΓ3ΐ)ί1β  βί  οοβίβδίβ  ΆΟοΊάοτύ  ηοίαί.  Ηοο  ί§ίΙιΐΓ  ραηΙβΓ  3ΐ(ϊαβ  63  (51136  δβ- 
(ΐηυηΙυΓ  3,  23  —  4,   13.  βίυδίηοίΐί  δπηΐ  (ρΐ3β  ίρδί  0Γ(1ίη3ί36  ρΐ3ηβ  αίίίαβ  οοη- 


^)  ΥβΓΐ33  βηϊπι  ως  δε  έτΐληρου  Ιωάννης  τον  δρομον  οιηηϊηο  ίη  βηβιη  1ί1)βΓαθ  ρΓαβίΙί- 
οβίίοηίδ  ίο1ΐ3ηηί8  (^ιιβάΓαηΙ.  δβ(}υαηίαΓ  αιιίβηι  1ΐ360  ελεγεν  Τίνα  με  υπονοείτε  είναι, 
ουκ  ε?μΙ  έ-νώ'  άλλ'  ιδού  έ'ρχεται  μετ'  έμέ  ου  ουκ  ε?μ\  άξιος  το  υπόδημα  των  ποδών 
λΰσαι. 

^)  δοϋίοβΐ;  ίίδ  (ϊαί  Ι,ο  3 ,  Ί .  άά  ίηϊΐίπιη  ρΓ3βάίθ3ίίοηί8  Ιοίίθηηΐδ  ΐ33ρίϊδ{&θ  ρβΓίίηβΓβ  άί- 
οαηΐ  άαάπιη  ίαΓθ  ιηίΓαηι  θδΐ  νίδΐιιη  €[αο(1  βν3η§θ1ίδί3  ρβΓ  ΐοίηαι  Ιβδυ  νίί^ιη  ηίΐιϋ 
3ΐΐ\ΐ(1  ί3ΐη  &αοπΓ3ίο  ΙβΐΏροηδ  ίηάϊοίο  ηοΐ3ΥθΓίί. 
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ΙίηιίΕΐβ  ηβΓΓαΙίοηί  άβ  τβΐίαδ  Ιβδα  §Θ81Ϊ5  άίνίηί  (ΙοοΙοπδ  ηιιιηαδ  ρΓοΓβδδί,  ςιΐίΐβ  ςαί- 
άθΐη  03ρίΐ6  (ΐααΓίο  ίηάβ  α  νβΓδίι  14.  ίηοΐρΗ,  ρΓαβιηΐΙίδηΙϋΓ.  ΑΙ»  Ιιοο  ίηάβ  Ιοοο, 
ί,  β.  Ά  03ρΙίνίΙαΐΘ  ΙοΙίΒηηίδ  ^),  ^βαιίηα  ίπυιη  ρποΓαιη  Θν3η§βΙίδί9Γατη  τΆϋο  οτάΐ- 
ίπΓ,   ροδίίίυαιη  οοηδίιηϋίΕΐ  ΙΛβηοΓβιη  ίη  ΐϊΐοάαηι  ρΓαβροδαβΓυηί. 

ΙαιηνθΓο  δι  Εο  3,  1.  ίΐηηο  υΛίδ  782.  [ά  ηίθηδΘ  Αα§υδΙο  781.  υδςαβ  ιηβηδοιη 
Αυ§αδίαιη  782.)  ίβπιριΐδ  ίηάΐοΗίυΓ  ίΐΐαά  (ΐαο  Ιοίιαηηβδ  ο&ρίαδ  βδΐ  ρΓορίβΓβίκιαβ 
Ιβδυδ  ίιιάαβοί  γθΙιοΙβ  ρυΐίΐίοβ  (Ιοοίπι-υδ  ίη  Οβίίΐαβ&ιη  3ΐ)ϋ<;,  (ΐιιαβπΙαΓ  3η  ίηάβ  Ιΐαββί 
αά  ίά  οοηοΙαάβΓβ  ςαο  ρηηιππι  ίη  ρυΐ3ΐίοαηι  ρροάίίαΓυδ  31)  1οΙΐ3ηη6  1)3ρ1ίζ3ΐυδ  βδί. 
Ηοο  ϋ3  βί  πΐ;  οαπι  Ι.υο3  Ιο1ΐ3ηηβπι  οοιηροηβπιυδ.  Ιο1ΐ3ηηβδ  βηίτη  ροδΙ(ϊυ3ηι  1,19. 
ίβδίίπιοηίυπι  Ι33ρ11δΐ36  3ΐ1;υ1ίΙ,  ΓΘάόίΙαπι  δίηβ  άαΜυ  ροδΙ  Ιβδα  Ι)3ρ1ίδΐηαιη  3ά  (}υ6πι 
ΓβδρίοίΙαΓ,  2,  13.  οοπιηιβπιοΓ3ί  ίθδΐϋπι  ρ3δθ}ΐ3ΐΘ  ςαοά  Ιβδϋδ  Ηί6Γθδο1γηΐ3β  οΜί, 
ίΐΘΐϊκ^υβ  3ΐΙθΓυιη  6,4;  ςυοίΐ  ς[αιιηι  ίηδΐ3ΐ33ί,  (ΐαίηςυίβδ  ιηίΙΙβ  Ιιοηιίηβδ  ηιίΓ3Μί 
πιοάο  3  Ιθδα  δ3ίία1ί  δυηί.  Ε3(1θπι  Γβδ  3  Επθ3  9,  ΙΟ  δίίς.  η3ΓΓ3ΐαΓ.  ΙηΙβΓ  ςαθίη 
Ιοοαιη  οΐ  4,  14.  (άβ  ίίίηβΓθ  Ιβδυ  ίη  03]ίΐ3β3ΐη)  ηοη  ρΐαβ  ψ13^ϊη  3ΐίςυοΙ  }ιθ1)(Ϊοπι3- 
ίίαπι  ίηΙβΓΟβάίΙ,  δρ3ΐίιιιη,  υΐ;  ίηΓΓ3  νίάβ1)ίη[ΐυδ.  ^αο(^  δί  βδί,  ίηΙβΓ  ρ3δθ1ΐ3  φιοά  Ιο- 
1ΐ3ηηβδ  2,13.  οοηιπιβπιθΓ3ΐ  βί  ί1ΐ3Πΐ  Ιβδπ  ρΓοΓθοΙίοηβπι  ίη  03ΐίΐ3β3ηι  Ιο  4,  14. 
Γθγθ  3ηηαδ  βΐ3ρδαδ  βδΐ.  ΙηοίώΊ;  3π1;6πι  ίΙΙυά  ρ3δθΙΐ3  ίη  3ηηυιη  πΛίδ  781.  (βχβυηίβ 
ηιβηδβ  Μ3Γΐίο);  (^αοά  03  (ϊϋ3β  Ιο1ΐ3ηηβδ  Ι,  19.  άβ  ηαηΐίίδ  δνηβάηί  3ά  Ι)3ρΙίδΐ3Πΐ 
πιίδδίδ  ΓβΓθΓΐ  ΐΓίΙίΐΐδ  νβΐ  (ϊυ3(;ιιοΓ  ΙιβΙ)άοπΐ3(3ίΙ)υδ  ρΓ3θ0ΘάβΓθ,  ί3θί1β  οοηιρυΐ3ΐ•ί  ροΐ- 
βδί  ^).  Νοη  ίίβηι  οΐ3Γαη[ΐ  βδΐ  ςαβηΐο  ΙβπιροΓβ  ροδΙ  Ιβδίι  Ι)3ρ1ίδπιαπι  ηυηΐίί  δγη- 
βάηί  3ά  ΙοΙΐ3ηηβπι  γβηβπηί;.  ΟθγΙθ  ίβίαηίαηι  ςυ3άΓ3§ίηί;3  άΐβρυπι  βχ  3υο1;οΓίί;3ΐθ 
ΐΓίυπι  ρΓίοΓϋπι  βν3η§βΙίδΐ3Γυηι  ίηίθρροηβηάαπι  βδί.  Αάάίί  ρρββΙβΓβα  λνίβδβΙβΓϋδ 
(οί.  1.  1.  ρ.  258.)  δρ3ΐίυπι  ςαίη(|υβ  νβΐ  δβρίβιη  τηβηδίυπι,  άβ  ςυο  ηίΗΠ  ηοΜδ  ίη- 
ηοΙαβΓίΙ;.  ^αοά  άαΜίο  3η  ΓβοΙβ.  ΡβΓΠΐίΓαπι  βηίιη  βδδβί  Ιβδυηι  Ι)3ρί;ίδΐηο  δοΐβιηηί- 
ΙβΓ  ίηίΐΙ)α1;υπι  ίβίαηίοςτιβ  (ϊα3άΓ3§ίηί3  άίβΓυιη  ίαηοίαιη  ί3Πΐ  ηίΐιίΐ  ρΓΟΓδΠδ  ρβΓ  δθρίβηι 
ίθΓβ  ηιβηδβδ  ίβοΐδδβ  (^ποά  ίηρΓΪιηΙδ  ΐΏΘΠΐ0Γ3ΐα  άί§ηιιπι  βδδβί.  ΑοοβάίΙ;  ς^υοά  Ιο- 
1ΐ3ηηβδ  2,  II.  ίά  ίρδυηι  άίοίί,  πιίΓ3θπ1απι  οβΗβ  ρππιαηι  ρθΓρβΐΓ3δδθ  Ιβδυιη  ίη 
ηιιρίίίδ  03η3β  ί30ΐίδ.  ΟοηΐΓ3,  υί  ρΐ3ηΘ  άίθ3Πΐ  ίά  €[αο(1  δβηΐίο,  ιη3χίη[ΐβ  οοηδθηΐ3- 
ηβυπι  βδΐ  δί;3ΐίπι  Λ'^βΐ  1)Γβ-νί  ροδΙ  οΐϋ3ηι  ΙβδΠδ  ίβίαη3δδΘΐ;  3θοί(ϋδδθ  β3  ςυ3β  Ιοίιαη- 
ηβδ  η3ΓΓ3ΐ.  ^υ3β  δβη1;θη1ί3  ςπυπι  ϋδ  οοηβΓΠΐ3ίαΓ  ςα36  1)3ρ1ίδί3  βο  ίβηιροΓβ  (1β 
Ιβδπ  εΐίχίδδβ  3  ΙοΙΐ3ηηβ  ρβΓΐιίΙ)6ΐαΓ,  Ιυπι  βο  φΐοά  θ§Γθ§ίβ  οαπι  πιοΓβ  οοηνβηίΐ 
Ιο1ΐ3ηηίδ,  3  δγηορίίοίδ  (^ποδ  άίοαηΐ  ί3ΐη  ΐΓ3(3ίΐ3  δ3βρβ  ηοη  ΓβρβΙβηίΐδ  δθά  δυρ- 
ρίβηΐίδ.    ^αυη1  βηίηι  ίΐΐί  Ι)3ρί-ίδηιαΐΉ  οαπι  ίβίυηίο  ΐΓ3άίοΙίδδ6ηΙ,  ίβηι  ίρδβ  3(1  ίΐΐιιηι 


')  Ι,ϋ  4,  14.  ΚαΙ  ύπε'στρεψεν  6  Ιησούς  έν  τη  δυνάμει  του  πνευ'ματος  εΙς  την  Γαλιλαίαν. 
ΜΙ  4,  12.  Άκουσας  δε  οτι  Ιωάννης  παρεδόίτη,  ανεχώρησεν  εΙς  την  Γαλιλαίαν.  Μο 
1,  14.  Και.  μετά  το  παραδο^ήναί,  τον  "Ιωα'ννην  ήλίίεν  6  'Ιησοΰς  εΐζ  την  Γαλιλαίαν. 
Οϋ11)υ8  Ιοοίδ  ΙηΙβΓ  δθ   οοιηραΓαΙΐδ   βρρθΓθΙ  ςαδηΙορβΓβ   Ι^ο   3,  20.    (ό    δε  Ηρώδης) 

προσε'^ηκεν   καΐ  τοΰτο    έτζΧ  πάσιν   καΐ   κατε'κλεισεν   τον  'Ιωάννην   έν  τη   φυλακή    οατη 

4,    14.    ΟθΙΐ3ΘΓΘ3ΐ. 

2)  ΟΓ.  Ιοίι.  1,  29.  Τη  έπαΰρων  1,  34.  Τη  έπαυ'ριον  πάλίν  είστη'κει  1,  44.  Τη  επαύ- 
ριον η^ε'λησεν  2,  1.  ΚαΙ  τη  ήμε'ρα  τη  τρίτη  γάμος  έγε'νετο  2,  12.  Μετά  τουτο^κατέβη 
ε?ς  Καφαρναου'μ  —  και  έκει  έμειναν  ου  πολλάς  ήμε'ρας  2,  13.  Και  εγγύς  ην  το  πάσχα 
τ.  'Ιουδ.  και  άνε'βη  ε?ς  Ιεροσόλυμα. 
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Γβδρΐοίβπδ  ΙιίδΙοΓίαιη  οΓδίΐδ  βδί  υΜ  ίπίβιτυρία  θραΐ.  Οαοιίδί  άβη'ίφι&  βο  ΙθπιροΓΟ 
ηοη  ίρδυπι  (|αο(1οΙαΐϊΐ  ρυΜίοαραιη  Ιβδα  οοΐίοηηιη  ίηϊΐίυπι  Ιοουιη  1ια1)πΐδδθΙ,  ηβδοίο 
3η  Ιοίιβηηβδ  άΐθπι  βχ  (Ιίβ  πυπιβΓθΙυΓυδ  ίαίδδθΐ. 

Εχ  Μδ  ςυίά  δβςυίΙυΓ?  Υΐάβη  Ιθδυιη  οίΓΟα  βηβπι  αηιιί  780.  Ιοίΐίΐηηΐδ  1)3ρ1ί- 
δηιυιη  δα1)ϋδδβ.  Οιιοά  ςυβιη  οοηνΘπίβηδ  δϊΐ  Ιοοο  Ιυθ£ΐβ  3,  23.,  ίαοΐΐβ  ίηί6ΐ1ί§ίΙαΓ. 
11)1  βδΐ  βηίιη  και  αντος  ην  ο  ^Τησονς  αρχόμενος  ώσεί  ετών  τριάκοντα  (αΐϋ  ώσει 
ετών  τριάκοντα  αρχόμενος).  ^αυIη  ίΐαΐβιη  ΙβδΠδ  αΐίςυαιηάίιι  αηΐβ  ρ3δθ1ΐ£ΐ  αηηί 
750.  ηΒίαδ  δΐΐ,  οίΓΟα  βηβιη  3ηηί  780.  αηηυιη  αβίαΐίδ  Ιποβδΐιηαιη  ρππιυπι  δίνβ 
β§ίδδΘ  δίνβ  ίΗΐη  οοπιρίβνίδδβ'  ραίαηάυδ  βδΐ;  (ραρΓορΙβρ  1.  1.  ΓβοΙΐδδΐιηβ  α  Ι,αοα 
ωσει  ετών  τριάκοντα  βδΐ  άίοίϋδ. 

δπρβΓβδί  υΐ  νίίΐββπιαδ  (ϊπαηίυιη  ΙβιηροΓΐδ  πιπηπδ  Οΐιτίδϋ  οοιη- 
ρΐβχιιιη  Θδδβ  νϊάβαίυτ.  ^α3  ίη  τβ  ρΓοβοίδΟβηοΙυιη  ηοΜδ  βδΐ  ά  ρβδοΐΐδΐΐβ 
3ηηί  αΛίδ  782.  βίνβ  οοΓϋΐη  ςιιαβ  ΙοΙΐ3ηηβδ  οοπΐ)ΏΘΐηοΓ3ΐ  (6,  4.)  δβοαπίΐο;  άβ 
ρΓΪοΓβ  βηίιη  ίβπιροΓβ  1)ΓβνίΙβΓ  ί3Πΐ  βχρίίοίΐυπι  βδΐ.  Κβδροηάβηί  Ιοοο  Ιο1ΐ3ηηίδ 
Ιοοί  δγηορΙίοοΓυπι  ςαοδ  άίουηί  1ιί:  1.0  9,  10  δςφ  Μο  6,  30  δίίφ  ΜΙ  14,  13  δςφ 
(Οί.  δγηορδίδ  ηοδ1,Γ3β  §.  59.)  Ιηάβ  3ΐιί;βηι  3  ρ3δθ1ΐ3ΐβ  ίΐΐο  ρΓΟ  3θοαΓ3ί;ί8δίηΐ3 
Ιο1ΐ3ηηίδ  η3ΓΓ3ΐ;ίοη6,  ςυ30ϋηι  δγηορΙίοοΓυπι  1ίίί;βΓ3β  δίηβ  3Γΐ;ίβοίο  ίη  οοηοοΓάί3Πΐ 
Γθάί^αηίυΓ,  ίη  οβΓοηο1ο§ί3  βν3η§β1ίθ3  βΓΓ3η  νίχ  ροΐβδί.  Α  ρ3δθβ3ίβ  βηίπι  6,  4. 
ΙοΙΐ3ηηβδ  3ά  ρροχίαιυηι  ίβδίυπι  ςποά  βδί  ί;3ΐ)βΓη3θτι1οΓυηι  (πι.  Οοίο1)η)  7,  2.  ρβΓ- 
§ίΙ,  3ΐ)  βοο  νβΓΟ  3(1  δθ1βηιηί3  βηθ36ηίοΓυπι  (πι.  ϋθθβπι1)Γί)  10,  22.,  31)  βηθ3βηϋδ 
(Ιβηίίΐαβ  3ά  ρ3δθβ3  υΐΐίηιυπι  (ω.  Αρηίί  3ηηί  υΛίδ  783.),  ίΐ3  ιιί  ίοίίιΐδ  3ηηί  ίβδί-3 
3  Ιβδπ  ΗίβΓθδο1γπΐ3β  οβ1βΐ3Γ3ί;3  δβοπηάυπι  οΓάίηβπι  άβδ0Γίί)3ΐ.  Ηίδ  ίξίίυΓ  οοη- 
ίαηοΐίδ  ουπι  ρποηβαδ  βίβοίίπΓ,  βχβυηΐβ  ίβρβ  3ηηο  υΛίδ  780.  ΟβηδΙππι  πιπηβή 
δΐιο  άίνίηο  ίηίίί3ΐυηι  βδδβ,  (ΐη3Γΐο  νβΓο  ηιβηδβ  3ηηί  783.  δίνβ  ίβΓίίο  πηιηβπδ 
3ηηθ   ΠΙΟΓίβΠΙ   ορρβίίδδβ. 

Οπ3Πΐ  νίΐ3β  Ιβδίι  οβΓοηο1ο§ί3Πΐ  ςααπι  πια1ί3  δηηί  φΐΆβ  1βηβ3ηί  δ1;3ΐ)ίβ3ηΙ- 
φΐβ,  ίυπι  πΐ3χίπιβ  1,υθ3β  ίΐΐπίΐ  σάββατον  όευτερόπρωτον  6,  1 .  βχ  \νίβδβ1βΓί  ςυί- 
άβπΐ  βχρΗθ3ίίοηβ  ^) ,  ςα3Πΐ*νβπδδίπΐ3ηι  βδδβ  ίυάίοο.  ^υοάδί  ίΐΐαά  βηίπι  δ3ΐ)ΐ33ΐυπι 
βδΙ  ρππιυηι  δβοπηοΐί  3ηηί  ροδί;  30ί;ιιπι  φΐβπιςυβ  δ3]3ΐ33ΐίουπι  βηηυπι,  ηοη  ροίβδί 
03(1βΓβ  ηίδί  ίη  ίηίΐίαπι  3ηηί  782.  ί.  β.  δβοπηάί  3ΐ)  βο  3ηηο  δ3ΐ)ΐ33ί;ίοο  ςυί  άΙο 
αιιοΐυπιηο  3ηηί  779.  υδςαβ  3ά  3υοΙιιπιηιιπι  3ηηί  780.  ρβΓΐ;ίηυβΓ3ΐ  ^). 

ΜίίΙο  ρ1ιΐΓ3,  φΐΆβ  3ΐίίη§βη(3ί  ίηίΓ3  ρ3δδίπι  Ιοοαδ  βηΐ,  βίδί  π1)βΓίθΓ  βΐ;  δυβ- 
Ιίβοΐ'  β3Γυπι  ΓβΓππι  ίηςπίδίί,ίο  3ΐ)  ίηδίίΐαίο  βιιίυδ  βΙ)Γί  3ΐί6η3  νίάβίπΓ. 


ί)  Οί.  ΟβΓοηο1ο§.  δγηορδθ  ρ.  225  —  237. 
2)  α.  λΥίβδβΙβΓ  1.  1.  ρ.  204  δς. 


1)* 
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€0Ν8ΡΕ0ΤΙ)8  8ΥΝ0Ρ8Ι8  ΕΥΑΝΟΕϋΟΑΕ     . 

ΟϋΜ  ΝΟΤίδ. 

ΡΑΚ8  ι     ΚΕδ  ΡΚ1ΜΑΕ: 

αΐΗΟΑ  ΐΕδυ  ΟΗκίδτι  οκτυΜ  Άτουκ  ινραντιαμ. 

§.  1  —  13. 

§.  1,    ΙοΗαηηΪΒ  βναηρβΙΪΒίαβ  άβ  ΙβΒίι  βίο  Όβί  ρνοίοραε^  Ι68ΐβ  αάΗιΜίο  ΙοΗαηηβ 
ύαρϋΒία ;    Ιοη  1 ,  1  —  18. 

§.2.    Ι.ηοαβ  ρναβ(ααο  αά  ΤΗβορΜίιυη:    ία   Ι,   1 — 4. 

§.  3.  Ι68η  €Ηή8Η  ρβηβαΐο^ία  άηρίβχ^):  Μτ  Ι,  1 — 17.  Ια  3,  23  —  38. 
Αά  ίΐ38  §θηβ8ΐο§ΐ&8  γθοΙθ  ϊικίΐοειηάαδ  ίβοΗ  ί;1.  ϋβΐίΐζδοΐιϋ  άίδδθΓΐβΙίο :  ϋβΙϊβΓ 
άΐθ  1)βίάθη  ββ8θΙι1βο1ιί8Γβ§ΐδΙβΓ  Ι68ΐι  ΟΙΐΓΪδίί,  ζυηϋοΐΐδΐ  ά&δ  Ι3θΐ  ΜβΙΙΙΐθβαδ.  Οί.  Ζβΐί- 
δοΙίΓΪίΙ  ίϋΓ  (Ιΐβ  §βδ{ΐπιιη1θ  Ιυΐΐιβπδοΐΐθ  Τίίθοίο^ΐθ  υ.  ΚΪΓΟίιβ.  1 850.  4.  ΗθίΙ  ρ.  573 — 586. 
Ιηρηπιίδ  νβΐθΐ  Γ[ϋθά  ρΓαββυηΙβ  ΗοίηίΒηηο  γενεά  αραά  ΜβίΙΙΐδβιιηι  ϊΙβ  βχρίΐοβί-  ιιί 
αβίθίβηι  δί§ηΐίϊθ6ΐ  ηυηοηρβΙαίΏ  βίιΐδ  ρβΓδοηββ  υθΙ  γθι  ηοΐΏΪηβ  (^ιΐθβ  ρΓββ  οθΙβΓΪδ 
θηιίηιΐθπί. 

§.4.     ΖαοΗαήαβ  ρβϊ^  αιιρβίιαη  ρνοηιίίϋΐιιν  ΙυΗαηηβΒ  βΐίηε :   ίο   Ι,  5  — 25. 

Α  ιηιιΙΙΐδ^)  (ΐαβθδϊΐυπι  βδΐ  ({[χο  ΙβηιροΓβ  οΐβδδίδ  ΑΜά  (οί.  1  ΰΙ:ΐΓοη.  24,)  πιΐηΐδΙβΓΐο 
{βηορΗ  ίαηοία  «δδβ  νίίΙθβίιΐΓ.  ΟαοοΙ  τβοΐβ  ίΐ»  ίθοβΓυηΙ  υΐ  οοΐϊΐρϋΐαΐίοηβπι  οράΪΓβη- 
ΙυΓ  α  άβδΙηιοΙίοηΘ  Ιβιηρίί  ςααβ  ενβηΐΐ  άίθ  ηοηο  ιηβηδϊδ  ΑΙ)  βηηΐ  70.,  Γ[υο  ΙβιηροΓβ 
οΐ&δδβιη  ρηαιβιη  ϊ.  β.  Ιοΐβηίί  ηιΐηΐδίθπυπι  δυδοβρϊδδβ  Ιοδβρίιαδ  ΙβδίβΙυΓ.  Νϊγωϊγππι 
Ιιοο  ιηοάο  ΐηνβηΙαΓΪ  δίΙ)ΐ  νί(1θΙ)3ηΙυΓ  ΐΏβηδθδ  ςαιιιη  Ιο1ΐ8ηηίδ  Ιιιιη  ^ι1Γ^δ^^  ηθίβίβδ. 
δΘ<1  ρΐ6ΓΪ(}ΐιβ  ρθΓυΐΉ  αΙΙβηάθΓϋηΙ;  αά  ΐρδΐιτδ  Ι,ιιοθβ  νθΓΐ)3  1,  24.  Μετά  δε  ταύτας 
τάς  ημέρας  συνέλαβεν  Ελισάβετ,    ιιηάϋ  ηίΐιϊΐ  οθγΙι  οοηβοβΓβ  Ιίοθί. 

§.5.    Ματίαβ  νίνφηί  άβ  Ιββη  βχ  ίρ8α  ηα8θίΐητο  ρΓαβηιιηΗαΙιιν :   Ια   Ι,  26 — 38. 

§.6.    Μανία  β(  ΕΙί$αΙ)βΙ:    Ι.ο    Ι,  39  — 56.  ^ 

ϋ1)ί  Ζ3θ1ΐΕΓΪαδ  οΐΐηι  Ε1ΐδα1)βΐ8  άοηηκίΐΐυιη  ΙΐίώιιβΓίΙ,  ηοη  ϋςυθί.  Κβίοπάΐ  οοη- 
ίβοΙαΓ3  θχ  ςαΗ  ρΓΟ  πόλιν  Ίουδα  Ι,ο  1,  39.  Ιε^βικίαπι  δΐΐ  πο'λίν  Ίούτα  δίνβ  Ίουττα, 
ςαθβ  ηυρβΓ  6ΐΐ3ηι  άοοίΐδδΐϊπο  Κοΐ3Ϊηδοη  ρΐ^οιιίΐ  (οί.  Ηβπηοηγ  ρ.  181.  §.  4.),  ρβΓυιη 
οοΐΏΐΏθηάαΙυΓ.  Αΐϋ  ΗίβΓΟδοΙγπίθηι,  οΐϋ  ΗεΙίΓοη  ίοίδδίί  ορίηοίί  δΐιηΐ.  Εχ  ρΓθΙβν3η- 
§θ1ϊο  ΐ3θθΙ)ΐ  οοηΐβοθΓΪδ  ΒβίΙιΙβΙιβπιηΓη  ίαΐδδθ,  ςιιιιιη  03ρ.  22  δηο].  ΗβΓοάβδ  βΙίίΐΐΉ 
ΖαοΙίϊΐΓΐαΘ  ρυβΓυΐΏ  ιηοΓίϊ  άβδίίηβδδβ  άίοθίιΐΓ. 

§.7.    ΙοΗαηηβ8  ηα8οαΐίΓ ,  ραΐνβ  ναΗοΐηαηΙβ :    Ι,ο   Ι,  57 — 80. 

ΟιΐΒβδίνίΙ  "ννίβδϋΙβΓϋδ  (ΟΙίΓοηοΙ.  δγηορδβ  ρ.  151.)  ηαπι  ΜίΐΓΪα  οηΐθ  ρθΓίαιη  Εϋδ&- 
1)βΐ£ΐ6  άοιηυηι  Γβάϊδδβ  ΟΓθάβηάα  θδδβΐ:  ςυοά,  ςαυιη  ρβΓΓπίηίΓη  γΐάβΓβΙϋΓ  ΜΒΓίβιη 
ρρορθ  ίηδίδηΐθ  ΕΙΪ8αΙ)θΙϋ6  ρθΓΐιι  3ΐ)ΐδδβ,  ηθ^Βνΐί.  Μϊΐιΐ  ςυίάβΓη  νΐάθίαΓ  οιηηίηο 
θοηυίβδοβηάυηι  βδδβ  νβΓί3Ϊδ  Εαο&β,  ίη  ςυΐ1)αδ  θδΐ  Μαπβιη  βηΐβ  ρΓοίθοΙ^πι  θδδβ. 

^)  Νοιηίηει  ςααβ  βριιά  υίΓυηιςαΘ  Ιΐδ1)βηΙυΓ  ηιιο  ίδοΐΐΐιΐδ  ίηνβηίαηΙυΓ,    (ΙίδΙίηοΙίδ  ίοΓπιίδ  ΐηι- 
ρΓθδδα  δυηΐ. 
2)  ΟΓ.  δυρΓβ  ρ,  XV,  ηοΐ3  3. 
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§.  8.  1ο8βρΗ  αύ  αη()βΙο  άοοβίιιν  8ρο?ΐ8ωη  ουη€6ρί886  β  8ρίταιι  8αηοίο :  Μτ  1,18  —  25. 
ίαΐ30Γ3ΓΐιηΙ  ηυρβΓ  ϊη  βο  υΐ  άειηοηδΙί'αΓοηΙ ,  Ιθ86ρ1ιο  δροηβαβ  §Γ&νί(1ίΙ«ΙβΐΊΐ  ίαΐΉ 
δηΙθηαΗΐϊΐ  αά  Ε1ί83ΐ)βΐ9ΐη  ρΓοίιοϊδοβΓβΙιΐΓ ,  ΐ.  β.  ΙίΓβνί  ροδίί^υοπι  (ια]3ΓΪβ1ί8  ηυηΐϊαιη 
ΗΟϋβρΐδδβί,  ιη3ηϊίβδΐ3ΐη  ίβοίθΐη  ίίβπκϊΐιβ  αϊ)  αη§6ΐο  θδδθ  βχρίΐοΐίαηι.  Νΐίιϊΐ  ΐηίβϋοΐιΐδ 
6δΙ  Ε1)Γ3Γ(ίί  άβ  ία'άο  Γβ  άΐδραΙ&Ιίοηβ ,  οί.  -\νίδδβηδϋ1ΐ3ί11ΐοΙιβ  ΚΓΐϋΙν  άθΓ  βν3η§.  6θ- 
δοΙιΐοΜβ  ρ.  22-1  δς. :  ίη  ςυβίΏ  ηβ  €ΐβΐ3ΐ)θΓ6ΐιΐΓ ,  ϊθΐη  ρΓορίΘΓθΒ  οανβΓβ  άβ1)βΙ)3ΐ 
ςυοοΐ  3]3δοηιιιη  βάβΐ  βδΐ  ηίΐιϊΐ  ηΐδί  ΐρδίπιι  ρπηοίρίαηι  §Γανίο1ΐί3ΐϊδ  Μ3Π36  1ιυιη3ηα 
Γ3ΐΐοηβ  θχβηιΐυπι  ίαΐδδβ.  δί  ςυίά  αιιΐβιη  άθ  1ΐ3ϋ  γθ  ιΙίοθΓβ  ρραβδίαΐ  ςυβίΏ  —  (^ιιοά 
δ3θρβ  ρΓ36δΐ3ί  —  ηϊΜΙ  δϋίη  ροδδβ  ριοΠίβη,  ροδΙ  Γβοΐίΐιιηι  Μ3Γί36  άβ  ιηοηΐ3ηϊ8 
ίοδβρίιο  βί.  ΐηηοΐυϊδδβ  Γβιη  οΐ  313  3η§β1ο  θχρΙίϋίΐ3ΐη  βδδβ  βχΐδϋιηΒηάυιη  ΡδΙ.  Ργογ- 
δΠδ  3ΐΐ3  Γ31Ϊ0  βδί  εοΓϋπι  ^036  Ε1)ΐ•3ΓΐΙα8  1.  1.  ρ.  213  δςς.  οοηΐΓ3  δΐΓ3υδδΐιιπι  (ϋδρυΐ3ΐ 
3ΐΐθδς[ϋβ  Ι,υοΒβ  η3ΓΓ3ΐΐοηβιη  οοηΐΓ3Γί3ΐη  βδδ6  Μ3ΐ11ΐ3βί  άίϋβηίβδ.  Μ3ΐΐ3  βηίιηνθΓΟ, 
ηΐδί  ρβΓδοη3ΐη  θίιΐδ  ρΓΟΓδίΐδ  ί§ηθΓ3ηιυδ,  ΐρδ3  ηβ  ροΙβΓ3ΐ  ςιιΐοίβηι  ΙοδβρΙιο  Γθνβ- 
13Γ6  ')  ςποά  βίυδίηοάί  βδδβΐ  ιιΐ  ηΊΐιΙαβηι  δροηδί  βί  δροηδ3θ  Γ3ΐίοηβηΊ  ηΐΐιΐΐ  Ι3η§6- 
Γβί..  δι  άΐνίηαπι  ηαηΐίαιη  Άά  Μ3ΓΪ3Πΐ  ΐΏΪδδαηι  ΟΓβάΐηιαδ ,  3ΐ1βι•υηι  αά  ΙοδβρΗαιη 
1β§3ΐαιη  βδδβ  ροηθΓθ  (}βΐ3βΐΉυδ. 

§.  9.    Ιβ8ΐΐ8  0Κή8ΐη8  ΒβΐΜβΚβιηί  ηα8οαην ,  άίυίηίΐη8  ηιοηίίΪ8  ρα8ΐοήΙ)ΐΐ8.  ΟοΙανο 
άίβ  οΐναιπιοίάϋην :   Ι.  α  2 ,   1  —  2  1. 

ΑδδβηΙίοΓ  ϋδ  ηιιΐ  3ά  θχρ1ίθ3ηάιιΐΏ  Ιιυηο  ί,ιΐ03β  Ιοουηι  άθ  « ιΐβδυπρίΐοηθ »  0Γΐ3Ϊδ 
δοΐ)  Αιι§αδΙο  ^^θδ^Γ6  Γ3θί3  Ιοοοδ  Τ3θΐΙΐ  Αηη3ΐ.  1,  Η.  θί  διίθίοη.  Οοί3ν.  101.  3(1- 
ΙιΛβηί.  ΒίβιουΙΙβίΘΐιι  3αίβπι  ςιΐ36  βδΐ  ΐη  νβΓδυ  δθοαηίΐο  ουιη  Ρ3υ1ο  βΐ  ΟθΓδάορβο 
Ε1)Γ3Γ<1ηδ  (Ι.  1.  ρ.  176.)  δυδΙιιΠδδβ  8ίΐ3ί  νίάβίιΤΓ  6ο  ςυοά  αυτή  ή  απογραφή  ρρο  αυτή 
ή  απογραφή  Ιθ^θηάαιη  οβηδυίΐ,  ϊί3  αΐ  άπογράφεσ^αι  ί11α(3,  ρρορίβι-  ςποά  Ιοδβρίιυδ 
Οϋΐη  Μ3Π3  ΒβΙΙιΙβΙΐΘΐηιιηι  ρΓθβοΐδθβ1)3ΐαΓ,  άβ  οοηδί§η3η(1ίδ  Οθηδβηάίδςιΐθ  1ΐ3ΐ)ίΐ3η- 
Ιίΐ3υδ  ΐη  βηΙβοΘδδϋηι  30  ρΓ36ρ3Γ3ϋοηθηι  ΐρδΐιΐδ  οβηδΐοηΐδ  θΐιΐδ  ^)  ςυ3  ΐΓΐϋιιίυηι  ρΓ36- 
δθΓΪΐ3βΓβίιΐΓ  3θθΐρβΓβΙ.  Οα3β  ΐηίβΓρΓβΐ3ϋο,  δι  ηοη  ίοΓίθ  ΐη  ΐρδ3  Γβ  ηΐηιΐ3  ςα36(ΐ3ηι 
(1ΐίβου1ΐ3δ  Γβπΐ3ηβ1,  ν6Γΐ3Ϊδ  ςυΐάβηι  1,αβ3β  ηοη  ΐηιρβάϋυρ,  ηΐδί  ηαοά  ρΓΟ  πρώτη 
οηοηΐηο  ή  πρώτη  Ιβ^βηάαηι  βΓΐί:  ({χιαβ  βηιβηΓΐ3ΐΐο  ρΓορΙβΓ  3ηΙβ§Γβδδΐιηι  η  (ΐη 
απογραφή)  ηβο  ηοη  δΐιΐϊδβί^αβηδ  π  (ΐη  πρώτη)  βΐ  ίθβΐΐΐδ  βΐ  ίιιΐ3  βδΐ.  Νβςυβ  οαιη 
Βίββίίΐο  (ΒβΐΐΓ3§β  ζυΓ  Εν3η§β1ΐβη - Κπΐΐΐί  ρ.  17  δη.)  ΐη  βο  οίϊβηίΐβππι  ςαοά  ηοη 
Ι3πι  αποτίμησες  (ϊα3ηι  απογραφή  δΟΓΪρίυηι  βδΐ:  ςιιοοΐ  βηΐηι  ΐη  άποτίμησίς  ροίΐυδ 
ςυ3ηι  ΐη  απογραφή  ίηβδ,Ι,  ΐά  ρΓ3βροδΐΙο  αυτή  —  οιτΐ  ηοη  ορυδ  βδΐ  δε  βάάβΓβ  — 
οοη]ρβη83ΐϋΓ.  ΡΓ3βΐ6Γθ3,  ςαοά  βΙΪ3πι  Ε1)Γ3Γάυδ  δβηδΐδδβ  νΐάβΐυρ,  ηβδοΐο  3η  ίιββο 
Ιοοί  ΐηΙβΓρΓβΐ3ΐΐο  οοηιπιβηάβΐΐοηβπι  1ΐ3ΐ3β3ΐ  3ΐ>  βο  φΐοά  δοπρίαηι  βδΐ  έξήλ^εν 
δόγμα  άπογράφεσ^αι.  Ιη  ςηο  ςοΐάβηι  νβΛο  ςιιιπΉ  ρβΓ  δβ  υΐηιπιςυβ,  βΐ  ρΓ3βρ3- 
Γ3ΐΐο  οβηδαδ  βΐ  ΐρδβ  οβηδίΐδ,  ΐηβδδβ  ροδδβί,  ΐά  ςαοά  δβςυΐίιΐΓ  νβΡδυ  δβουηάο  οϊγ- 
■€ΐιπΐδθΓΪ1)βηάΐ  03υδδ3  3(1(ί1βΓβ  άβ1)βΐ33ΐ.  Ηυηο  3ΐι1βηι  ΐη  ιηοάιιηι  ςα3βοαηη(5αβ  3 
Ι,ηο3  2,  1  —  5.  (1ΐοΐ3  δαηΐ  ΐ3βηβ  ρΓΟΟβάβΓβ  ηβ§3η  ηβςαΐΐ;  Ι.υο3πι  νβΓΟ  βοο  ΐρδο 
Ιοοο  υΙ)1  3θοιη•3ΐυπι  βΐδίοπουπι  3§ΐΙ,  ρΓ3βδβΓίΐηι  3(3βΐΙ)ΐΙο  Ιοοο  Αοί.  5,  37.,  ΐηάΐβ- 
§βηΙΪ3β  3υί  ΐη8θΐίΪ3β  3θου83Γβ,  βίΐβπίδΐ  ηυοά  ΐηάΐθ3ΐ  βχ  βηίΐςυΐδ  ΓβΓυηι  §βδί3ΓαηΊ 
πιοηυπιβηΐΐδ  ηο1)ΐδ  ηοη  Ηοβί  δυΐίίΐβαδ  άΐδοβΓβ,  ΙβηιβΓ3ΓΪιιηι  βδδβ  άυοο. 

Οαοά  ρβδΙοΓβδ  οαηι  §Γβ§β  δΐιΐ)  άΐνο  ρ6Γηοοΐ3δδβ  άΐοιιηίαΓ  2,8.,  ΐά  ρΙβΓΪδ(ϊαβ 
βΐπδπιοάΐ  νΐδυηι   βδΐ   ςαοά   νβΐ  ηΐ3χΐηΊβ  3(3    ϊηνβηΐβπίΙαηΊ   πιβηδβηι  Ιβδίι   η3ΐ3ΐβπι 


^)  Ρβίβίδδίαίθΐϊΐ  βδδθ  1,8η§ϋ  (1,βΙ)βη  Ιβδα  Π.  ρ.  84  βΐ  91.)  ΐηΙθΓρνβΙβίίοηβηί  νβΛοιαηι  Μΐ  1,  18. 
εύρέ^Ι  έν  γαστρί  έ'χουσα  έχ.  πνευ'ματος  αγίου,  αικίβ  ΐρδβιη  ΜβΓίβιη  Ιοδβρβο  Γβιη  οοηιΐΏΐιηΙ 
09886  οοηοΐυάΐΐ,  Ϊ3πι  γθοΙθ  (Ιοουΐΐ  Ε13γ&γ(1ιι8  1.  Ι.  ρ.  214. 

^)  Ηββο  ηαάβ  βΐ  κατ'  εξοχήν  ϋίοίΐιΐΓ  ή  απογραφή  Αοί.  5,  37. 
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ΪΆΟΐΆΐ.  8βά  νΐάβηάιιηι  β8ΐ  ηβ  βΓΓβηΙ.  ΤαπΙβοι  βηΐιη  ρθΓβ^Γίηοηιαι  ιηυΙίίίαάίηβηΛ 
Ββίΐιΐβΐΐθΐηιιπι  οοηνθηίδδβ  υί  Ιιοδρΐίϋ  ο&ιΐδδα  δίβΐίΐιία  βάίρβηΙυΓ,  ΙβδΙίδ  βδΐ  Ιηοθδ. 
Ηίηο  ίαοίΐβ  ββΓΪ  ροΐιιίΐ  πΙ  ρΓειβίβΓ  ιηοΓβιη  §Γ6§θδ  ει1ΐ(}ΐιοΙ  άίβδ  ΐη  3§Γ0δ,  ίη  ΟΓΕίβδ 
θάιιοθΓβηΙυΓ,  ςαοά  ρβΓ  οοβίΐ  ίβιηρβπβιη  ίη  ίΠΐδ  ΙθΓΓίδ  ίρδο  Ιιΐβπιβ  ϋοβίίβΐ.  ϋοηίΓο 
(Ιίχθπδ  ηοη  ίη  ίά  Ηηηί  Ιβπιρυδ  νίάβη  ιιηίνθΓδαπι  άθδΟΓίρΙΙοηβιη ,  ρρορΙβΓ  ςαδπι 
Ιοί  δίη^ιιΙοΓυπι  ρΓοίβοΙίοηβδ  ββΓβηΙ,  ίηδίϋαίϋπι  βδδθ.  Αί  φΐαηι  ίΙίηβΓα  ρβΓ  Ιιίβιηβπι 
δΐΐδοβρία  ηοη  Ββςυθ  0Γίθηΐ9ΐίΐ3υδ  βΐ  ηο5ί8  πιοΐβδίδΐ  δυηΐ,  Ιαπι  νίχ  ρΓθί)3ΐ3ίΐ6  θδΐ 
Κοηιαηοδ  Γθΐ3υδ  ριτΜίοίδ  ρΓΗΐβίβοΙοδ  βίιΐδ  Γβί  ίηρππιίδ  Γβΐίοηβπι  1ΐ3]3ΐιίδδβ. 

§.  1 0.  168118  ίη  ΐβπιρίο  8Ϊ8ΗΐηνΒβο,  β'υηιβο^ιβ βΐ  Αηηα  ναίίώιαηΐίΙ>η8 :  Εα  2, 22—38. 
ΟπίΐΘ  1ι.  1.  Ά  ΙχίΟΆ  ηθΓΓΒηΙπΓ  ηοη  ροδδβ  ροδΙ  πΐ3§0Γυπι  βάοΓβΙίοηβηι  3ΐιΙ  ΙοδβρΜ 
ίυ§απι  ίη  Αβ§γρ1υπι  9ρυ(1  Μ3ΐ11ΐ3θαηι  ροηί,  άυάαπι  δβΐίδ  (ΐΘηιοηδΐΓ8ΐιιηι  βδΐ  (υΐ  3 
8.  V.  Οΐ3αδβη  ίη  Τ3ΐ3υ1ίδ  δγηορίίοίδ  ρ.  7  δί}.  τυΓδηδί^αθ  ίη  ΡοΓίοΙΙίηίη^  3ί  ίΐιβ  ΐΓβ 
ίοΓδίβ  Ενν.  ρ.  56  δ(ϊ.) ,  ηυρβΓ  βΐίβαι  οοηίΓ3  δυ1)ΙίΙίθΓθδ  Ηυ§ίί  Γ3ΐίοηβδ  3  λνίθδβΙβΓΟ 
1.  1.  ρ.  Ί55. 

§.11.  Ιβ8η7η  ΒβίΜβΗβτηί  παίητη  πια^ί  βχ  οήβηίβ  αάοναηί.  Ιο8βρΗ  οηπι  Μανία 
βί  ίη(αηΐβ  ίη  Αβ^ί^ρΙηπι  (ηφΐ.  Ηβνοάβ8  οοοίάίΐ  ρη6νο8  Β6ΐΗΙβΙιβ7ηίίΐοο8 : 
Μτ  2  ,    1  — 18. 

§.  12.  Ιο86ρΗ  οηπι  Μανία  βΐ  ίη(αηΙβ  βχ  Αβ^τ/ρΐο  νβάιιχ  ΗαΜίαΐ  ΝαζανβΐΚί  : 
Μτ  2,  19  —  23.  Ρατβηΐβ8  Ιβ8η  ΒβίΚΙβΗβπιο  ΝαζατβίΚηιη  τβνβνΙηηίιΐΓ  : 
1.0  2,   39  —  40. 

§.  13.    168118  άηοάβηηίΒ  ίη  ΐβηιρίο:   1.α  2,  41—52. 
ΡΑΚ8  II.     ΚΕδ  ΜΕϋΙΑΕ: 

Α  ΡΚΑΕαυΚδΙΟΝΕ  Ι0ΗΑΝΝΙ8  ϋδΟΟΕ   υΐ,ΤΙΜυΜ  ΙΤΕΚ  ΙΕδυ  ΗΙΕΚΟδΟΙ,ΥΜΙΤΑΝυιΜ. 

§.  14—121. 

Α:    ϋδΟΠΕ   ΒϋΜ   αΛΡΤΟ  ΙΟΗΛΝΝΕ  ΑΒΙΚΕΤ  ΙΝ  αΑΙ.Ι£ΑΕΑΜ,    ΙΝΟΙ^υδΟ   ςϋΟΟ   ΗΙΕΚΟδΟ£ΥΜΑΕ 

ΟΕΙΕΒΚΑΒΑΤ    ΙΠΟΑΕΟΚϋΜ   ΡΕδΤΟ. 

§.   14  —  28. 

§.  14.  ΡνοάίΙ  ΙοΗαηη68  1)αρΐί8ΐα  ΟΗτί8ίο  νίατη  ραναη8:  Μτ  3,  1 — 10. 
Μα   1,  1  —6.     1.0  3,   1  —  14. 

Οα3βΓίΙυΓ  ςαβηάο  Ιο1ΐ3ηηθδ  1)3ρ1ίδΐ3ΐη  δθ  ρΓοίβδδαδ  δίΐ.  Οαβηι  ίη  τθηι  ΓβΙβ^εηοΐΗ 
δυηΐ  φΐ3β  δαρΓ3  ςιιπηι  άβ  Ιο  3 ,  1 . ,  ρΓθ1)3ΐιΐΓί  βο  Ιοοο  δί§ηίβθ3Γί  ίβηιρυδ  (^υο 
Ιο1ΐ3ηηβδ  οβρίιΐδ  δίί  ρΓορίβΓθβςιΐθ  Ιβδϋδ  ραΙ)1ίοβ  ρΓοάίΙπτυδ  ίη  63ΐίΐ3Θ3πι  3ΐ)ΐβΓίΙ 
(ρ.  XVI  δ(}(ί.),  Ιιιηι  άθ  ΙβηιροΓβ  ςαο  Ιβδυδ  1)3ρ1ίζ3ί;αδ  δίΐ  (ρ.  XVIII  δς.)  θχροδαίιηυδ. 
Ι1)ί  ςαιιπι  ϋοηοΐυδίηιυδ  βχβαηΐθ  ίβΓβ  3ηηο  780.  Ιθδαπι  νίάβη  Ιοίιβηηίδ  Ι)3ρί;ίδπιυηι 
8ΐύ)ίδδθ,  (ΐυββΓίΙιΐΓ  ςπ3ηΙο  ΙβπιροΓβ  3ηί6  ρππιαηι  ρΓοάίδδβ  νίάββΙπΓ  Ιοίιαηηθδ. 
Μ  ηπΐΐο  βν&η§β1ίθΓΐιπι  Ιοοο  3θουΓ3ίίιΐδ  ίηάίοΗΐυΓ.  ΡΓθ1)3ΐ)ί1θ  βδΐ  Ιοίιβηηβηι ,  δβχ 
ηίθηδίΐ^πδ  ηαίιι  πιβίοΓθπι  Ιβδυ,  ηοη  ίΐ3  άία  βΐ  ίβηιβη  Βΐίφίαηίο  3ηίβ  ϋΐιιηι  οπίυδ 
νί3ϊη  ρ3Γ3ηάί  03ΐΐδδ3  3  ϋβο  πιίδδπδ  6Γ3ί;  δϋΓΓθχίδδθ.  ΐ3ηινβΓ0  ςυΐΐπι  3ΐ)  3ποΙυηιηο 
3ηηί  πτΐίίδ  779.  υδφΐβ   3(1   3ΐιοίυπιηυπι  780.   Ιαάαβί  3§θΓΘηΙ    3ηηπηι  δ3ΐ)1)3ΐίουπι, 

60    ίρδΟ    (^υίρρθ    3(1    Γθηΐ    δ113Π1    3ρΙίδδίηΐΟ    Ιθ1ΐ3ηηβδ    ρ3Γΐ6δ    ρΓ3θθυΓδΟΓίδ    Μβδδί3Θ 

δυδοερίδδβ  βχίδ1;ίηΐ3η(1ηδ  βπί.  Ε3η(1θηι  δβη1θηίί3πι  ΙηβΙιΐΓ  λνίβδθίθρυδ  Γ.ίίΓοηοΙ. 
δγηορδθ  ρ.  204  δί^. 

§.  15.  Ιο}ιαηηβ8  δαρα8ία  ΟΗ7ί8ΐιιηι  ρνοάϋηηιιη  ρναβηηηΐίαί:  Μτ  3,  11  — 12. 
Μα   1,  7—8.     Εα  3,    15  —  18. 
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§.  ι  6.  Ιβ8ίΐ8  α  ΙοΗαηηβ  ϋαρίιζαίην  ') :  3Ιτ  3,  ί  3-  1 7.  Μο  1 ,  9-  Μ .  ίο  3,  -2  1 .  2^. 
§.  17.  €Η7Ί8ίί(8  ΙβηΙαΙιιν  α  άΐαΜο :   Μτ  4,  1  —  1  Ι.    Μα  !,  12.  13.    Ιϋ  4,  1  — 13. 

§.  Ί8.  ΙοΗαηηί8  δαρΙί8(α6  άβ  ΟΗή8ΐο  ί68ΐί7ηο)ηα  ΒβΐΗαηϊαβ  ρτορβ  Ιοτάαηβιη: 
3)  αά  Ι6βαΐ08  8\)ηβάνα  19—28  ;  1»)  άβ  1)αρΐί8ίηο  €}ινί8ΐί  29  —  34.  Ιοιι  1 ,  19—3  4. 

§.  19.  Οιιο  Ιο}\αηηΪ8  άί8θίριιΙί,   ^ηοηιπι  αΐίβν  ΑηάΓβα8,   Ιβ8ΐαη  αάβηηί;   ίίβηι 
8ΪΏ1071:    ΙοΗ   1,  35  —  43. 

§.20.     Ιη    ΟαΙϊΙαβωη    αΙ)ϊΙΐίηί8   1β8ΐΐ8    α88ΐωηΙ   ΡίήΙίρριιηι   βΐ   ΚαΐΗαηαβΙβιη : 
ΙοΗ  1  ,   44  —  52. 

^.21.    Οωιαβ  ίηΙβν68ΐ  ηιιρία8.     Ιηάβ  νβάΐΐ  ΟαρΚαηιαιαηιιιη:    Ιοη  2,   1  — 12. 

§.  22.  α  Ηίβνο8οΙψηαιη  οβίβδναίηιη  ρα8€Ηα.  ΤβηψΙιΐΜ  ριιι^^αΐ:  Ιοη  2,  1  3 — 2ο. 
Μ3§ηει  ςααθδΐίο  βδί;  ηυιη  Ιιοο  Ιοίιβηηΐδ  Ιοοο  β3άθηι  Γβ8  ηβΓΓβίπΓ  ςυδίη  δγηορίϊοϊ 
φΐ08  άίουηΐ  ]3Γβνί  αηίβ  υΐΐίπιυηι  ρβδοΐΐΰΐ  βοοίάΐδδθ  ίΓΗάαηΙ,  ^ί.  8γηορ8.  §.  124. 
ΌίίϊβΓυηΙ;  υΐηηςυβ  Ιίδυά  ρ&ιΐ03.  Αο  ρο^υϋ  δβηβ  Ιβδαδ  άαοΐ3υδ  βηηϊδ  ροδί  ρπηίίΐιη 
Ιθΐηρίΐ  ριΐΓ§3ΐίοηθΐη  δίπιίΐΐ  ιηοοίο  ρΓοίδηβηΙβδ  ίβηορίϋπι  038ίί§8Γβ.  Οαβθ  Γβδ  υίΐΌ- 
ςπβ  ΙθίπροΓθ,  βί  ςυπιπ  ρΓΪιηυηι  ρυΐίΐΐοβ  ΗΐβΓΟδοΙγπιΐδ  ρΓοάΛ&Ι  βΐ  ςπυπι  ιηοχ 
ρδδδυΓϋδ  Άά  υΐΐίιηυπι  ρ3δθ1ΐ3  ΥθηβΓΗΐ,  δίη§π1αΓθπι  §Γ3νίί&Ιβπι  1ΐ3ΐ3θ]33ΐ;.  Τθπίθη 
ςυπιη  ίύΐΆ  ίητα  Ιιοο  οοπίΓ^ηοιη  δθηίθηίϊβηι  οοΐΏΓΠβικίΒί  φΐοά  δγηορίϊοί  υηυτη 
ΙαπΙαιη  ρ&δθ1ΐ£ΐ  άβ80Γί1)ΐιη1; ,  αά  ηαοά  β&  Γβδ  ίΓβΙιβηάβ  θΐ3ΐ  ηΐδί  ρίαπε  δΐίβηίίο 
ρΓειβίΘΓΪΓβ  πΐ3ΐ1βη1.  δι  εηΐιη  ΓΟδ  ββάθΐη  βδί,  νΐχ  άιΛΐαιη  βδΐ  ςυϊη  ιη&ίοΓ  δΐΐ  Ιο- 
Ιΐ3ηηί  (ΐαΒίη  ίΐΐίδ  βάβδ :  3  (^αο  ςυίάβιη  δοΐο  ^Γανΐδδΐπια  νβΓΐ33  63  οοοβδίοηθ  3  Ιθδΐι 
ρΓθΐ3ί3  ΓβίβΓυηίπΓ.  δβά  Ιιοο  ΐρδπηι,  ηίδί  ίβΙΙοΓ,  3ΐί3πι  νΐιη  1ΐ3ΐ3θί.  Ε3  βηίηι  νβρ- 
1)3,  0[υ3β  8θ1ί  δγηορίίοΐ  βΐ  ίη  3θϋα83ίίοηβ  βΙΐΓΪδίϊ  ΐϊίοιηΘηΙυιη  1ΐ3ΐ)αΐδδ6  β1  ρβη- 
άθηΐί  άβ  ΟΓυοβ  ίη  ορρΓθ1)παΓη  νβΓδα  βδδβ  ίι-αάυηί,  ηιιίδ  ΟΓβάαί  ϋΐοδ  ρΓ3θίθΓΪίαΓ0δ 
Γϋίδδβ  δί  3(1  β3η(1βιη  Γβιη  §βδΐ3πι  ςα3ΐη  βπιη  δίυοίϊο  Ιϋηδ  δπΐδ  ίηδεΓβ1)3ηΙ  ρβΓίΐ- 
ηυίδ8βη1;?  Οοηοΐαάβηάιιιη  βπί,  63  3  δ^τιορίΐϋΐδ  ηοη  βδδβ  ρΓ3βΙβΓΐηΐδδ3  δβά  3ά 
ΙοΙΐ3ηηβ3ΐη  Ιβιηρίί  ρυΓ§3ίίοη6Γη  άΐνβΓδαιη  α  δντιορίΐοα  ρβΓίΐηιιίδδβ.  Αίςαβ  Ιιίηο 
δυυιη  χιΐπςιιβ  Ιοοαηι  ίη  δγηορδΐ  ηοδίΓ3  οοηοβδδϊιηαδ. 

ΡΓ3βίβΓβ3  ίά  φΐοά  ν.  20.    ΐ6§ίΙπΓ,    Τεσσεράκοντα  καΙ   εξ   ετεσιν    ωκοδομη^   ο 
ναός  ούτος,    3(1    ο1ΐΓθηο1ο§Ϊ3ΐη    βν3η§β1Ϊ03ΐη   ν3ΐβΓβ    ρΙβΓϋίηςαβ    ΟΓβάΐΙυΓ.     Οποά 


^)  ΡαβΓπηΙ  ηυρβΓ  φΐί  οιιιη  1ιΪ8  βν<ιη§β1ΐδί9Γυιιι  Ιοοί»  οοαιροηβΓθηΙ  Ιοοιιηι  Θν3η§Θΐϋ  κα^' 
Εβραίους  αϊ)  ΕρίρΙίθηϊο  ΐΓβάϊΐηπι ,  ρΓθΐ33ΐαΓΪ  βροοΓγρΙιβηι  Ϊ8ί3ηι  ηβΓΓβΐΐοηθίη  ρΓββδΙθΓβ 
νίίΙθΓΪ  θ3ηοηίθ3β.  ΜΐΜ  ηιιΐάβπι  ουιη  βΐϋδ  1οη§β  θΙϊΙθγ  νίάβΙνίΓ.  Εβ§υηΙπΓ  ΒΠίβιη  βρικί 
Ερίρ1]8ηΐιιιιι  1ι9θγθ8.  XXX,  Ί3.  θχ  θο  βνβη^βΐΐο  ς\ιο  ΕΙ^ΐοηδθΟδ  ιΐδοδ  (Ιίοίΐ  βχοθΓρΙ»  ίΐ3βο. 
Κα\  μετά  το  είπεΓν  πολλά  έζζιφέριι  οτί  του  λάου  βαπτισ^-ε'ντος  ήλ^ε  κα\  Ίησοΰς  κα\ 
έβαπτίσ^  ύπο  του  Ιωάννου.  κα\  ώς  ανηλ^εν  άπο  του  ύδατος,  ηνοίγησαν  οΐ  ουρανοί, 
κα\  είδε  το  πνεύμα  του  5εού  το  αγίον  έν  εΐ'δεί  περιστεράς  κατελ^ου'σης  κα\  εισελ^ου'σης 
ε?ς  αυτόν.  κα\  φ^'^ή  έγένετο  έκ  του  ουρανού  λέγουσα  2υ  μου  εΐ  ό  υΙος  ο  αγαπητός,  έν 
σοΙ  ηυδο'κησα*  κα\  πάλιν  "Εγώ  σήμερον  γεγε'ννηκά  σε.  κα\  εύ^ύς  περιε'λαμψε  τον  το'πον 
φως  με'γα.  ον  ίδών,  φησίν,  ό  Ιωάννης  λε'γει  αυ'τω  2ύ  τίς  ε!,  κύριε;  και  πάλιν  φωνή  έξ 
ου'ρανου  προς  αυτόν  Ούτος  έστιν  ό  υιός  μου  ο  άγαπητο'ς,  έφ'  ον  ηύδο'κησα.  κα\  το'τε, 
φησίν,  ό  Ιωάννης  προσπεσών  αύτω  έλεγε  Δε'ομαί  σου,  κύριε,  σύ  με  βάπτισον.  ό  δε 
έκώλυεν  αύτω  λε'γων  'Άφες,  δ'τι  οΰτως  έστι  πρε'πον  πληρω^ήναι  πάντα.  Ιπν3ί  οιιηι  Ιιϊϋ 
βΐίθπι  Ιυ8ΐΐηϊ  Ιοοιιηι  άβ  θ»  γθ  οοωροηβΓθ  Βϊβΐ.  ο.  Τι-γρίι.  88.  (ρ.  -185.)  Κα\  τότε  έλ^ο'ντος 
του  Ιησού  έπι  τον  'Ιορδάνην  ποταμόν,  εν^α  ό  Ιωάννης  έβάπτιζε,  κατελ^ο'ντος  του  Ιη- 
σού έπ\  το  ύδωρ  και  πυρ  άνήφ^η  έν  τω  Ιορδάνη  •  και  άναδύντος  αυτού  άπο  του  ύδατος 
ώς  περιστεράν  το  δίγιον  πνεύμα  έπιπτήναι  έπ'  αύτον  έγραψαν  οΊ  απόστολοι  αύτοΟ  τούτου 

του  Χριστού  ημών.  —  -Και  έλ^ο'ντος  του  Ιησού  έπι  τον  'Ιορδάνην, το  πνεύμα 

ούν  το  αγιον  και  διά  τους  ανθρώπους  ώς  προέφην  έν  εΐ'δει  περιστεράς  έπε'πτη  αυ'τω,  κα\ 
φωνή  έκ  των  ουρανών  άμα  έληλύϊιει,  ήτις  και  διά  Δαυίδ  λεγομε'νη,  ώς  άπο  προσώπου 
αυτού  λέγοντος  δπερ  αυ'τω  άπο  του  πατρός  έμελλε  λέγεσ^αι.  Υιός  μου  ει  σύ'  ε'γώ  σή- 
μερον γεγε'ννηκά  σε. 
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ηααηι  (ϋίβοιιΙΙ&Ιθηι  1ΐΗΐ)β8ΐ,  ςααπι  ηοη  «δίΐδ  οοηδίθί  υικίο  ϊη  ηυαιβΓίΐηάΐδ  ίηδίπα- 
Γ£ΐΙίοηΪ8  Ιβηορίί  έΐηηί»  ρΓοβοΐδΟθηάυηι  δίΐ,  νΐάβ  θραά  Αη§βΓαπι  Ββ  ΙθτηροΓϋπι  ίη 
3θΙΐδ  βρρ.  ΓοΐΙίοηθ  ρ.  22  δη.  3ΐίθδ€[ΐΐθ.  ΚβοΙθ  Ιαπίθη  όΐίΪΘΓβηΙΐίΐ  ΙοοοΓοιη  Ιοδθρίιϊ, 
άβ  1)6ΐ1ο  Ιαά.  Ι,  21,  1.  βί  ΑηΙΐίϊς.  XV,  Ί1,  1.  ίΐ3  βχρίϊοδπ  νίάβίιΐΓ  αΐ  ρΓΐοΓβπι 
1ί1)Γ3Γϋ  οοΓΓυρίδδθ  βχΐδίΙιηθηίυΓ.  Οί.  λΥίβδβΙβΓ  1.  1.  ρ.  165  δη.  Ιη  ηΙΙθγο  υθγο  θδΐ 
άβοίιηο  οοΐβνο  ΐιηρθΓϋ  δίπ  βηηο  (ϊ.  β.  &  πιβηδβ  Νίδθη  ηηηί  αΛίδ  734.  ιΐδςαβ  πι. 
Νίδ&η  735.)  ΗθΓοάβπι  δυδοβρΐδδβ  Ιθΐηρίΐ  ΐηδίαυΓδίίοηβπι.  Α  ςαο  βηηο  δί  ρΓοβ- 
οΐδοίιηυΓ,  αηηιΐδ  46.  ΐηδΙθίΐΓ&Ιΐοηΐδ  οοιηρίθΐυδ  ΘδΙ  ίηΙθΓ  Βηηυιη,υΓΜδ  780 — 781. 
Ιά  ςυοά  ρΓΟΓδίΐδ  οοηνβηιΐ  ταΐίοηιΐϊυδ  ο1ΐΓοηοΙο§ϊοΐδ  ϋδ  ςυ3δ  ίρδί  δβουΐί  δαιηυδ, 
οί.  δϋρΓβ  ρ.  XVIII.  Ιηοΐβ  βηΐιη  ραδοΗβ  θρυά  Ιο1ΐ3ηη6ΐη  2,  13.  ϊηοίάΐΐ  ΐη  3ηηυΐΏ 
υρΜδ  781.  Οώαδ  Γβί  θποίοπίαίβπι  βο  θΐβνβη  ραίαηΐ  {οί.  ΕΙ)ΤΆτά  1.  1.  ρ.  185. 
ηοί&  2;  Αη§βΓ  1.  1.  ΟοηίΓα  βδΐ  ΛνϊβδβΙΰΓ  1.  1.  ρ.  166.)  ςηοά  δαπρίυπι  δίΐ  δηηΐδ 
ςπΗάΓ3§ίηΙίΐ  3θ(ϋβθ3ίαΐΏ  θδδβ  ίβιηρίιιπι,  ηοη  3ηηηπι  3§ί  φΐ3(3Γ3§6δΐπιυπι  δβχίαπι 
θχ  (^αο  36(ϋβθθΙυΓ.  Ροδδβ  βηϊιη  ςυ3(ΐΓ3§ΐηΐ3  3ηηοδ  Ϊ3Πΐ  βηίθ  οοπιρίβίοδ  βΐ  Ινιπι 
3θ(ϋβϋ3ΐΐοη6πι  ίηΙθΓπιρίβπι  ίαΐδδθ.  Ηοο  ρ3Γυηι  ν3ΐθΙ.  Οαυαι  θηΐπι  Ιοδβρίιο  ΙβδΙβ 
ΑηΙϊς(ϊ.  XX,  9,  7.  ίηδί3υΓ3ΐΐο  Ιθηιρϋ  ίΙβηΊαπι  1)Γβνί  βηΐβ  ϊηίΐΐιιπι  1)β1ϋ  Ιαάοΐοΐ  3ΐ)- 
δο1αί3  δΐΐ,  60  3ηηο  άβ  φΐο  3§ΐηιιΐδ  ηβπιο,  ηΐδΐ  ίοΓίβ  ςαϊ  ιβΐίοηβδ  ϋοηβ€ίβ1)3ί, 
3ηηοδ  36(1ίβθ3ΐίοηίδ  ΆΪύατ  ηυπΐθΓ3Γβ  ροίιιΐΐ  ψΐΆνα  ιύ  οηιηβδ  οοπιρΙθοΙβΓθίυΓ, 
βΙί3πΐδΐ  3πηο  υηο  νεί  (1αο1)υδ  ίη1θΐτιιρΐ3  βδδβΐ. 

§.  23.     ΟοΙΙοί^ηίηιη  αιπι  Νΐοοάβηιο :    Ιοη  3 ,   1  —  21. 

§.  24.    Ιβ8η  ίη  Ιιιάαβα  ύαρϋζαηίίε  άϊυίηαΜ  οβίβύταΐ  Ιαηάβπι  ΙοΗαηηβΒ  1)αρΙί8ία : 
Ιοη  3,  22  —  36. 

νϊχ  άιιΐιΐαηι  βδΐ  ν.  24.  ηοη  Ι3ηι  ίΓ3(ϋΙϊοηβηι  δνηορΙΐθ3πι  (^ιΐθπι  1ί1)Γ0δ  δγηορίί- 
οοΓίιΐΏ  Γθδρΐοί.  δθίΐ  ρθΓρθΓ3ΐη,  ορΐηοΓ,  Ώα  \νβ11ΐυδ  Βΐϋςυβ  θχΐδΙΐπΐ3ΓϋηΙ  δγηορίϊ- 
ϋΟδ  1ι.  1.  3ΐ3  1οΙ)3ηη6  οογγϊ^ϊ.  ΝίπιίΓαηι  Ιοίι.  1,  44.  Γβδροη(ΐ6Γθ  Ιοοο  ΜβΙΙίι.  4,  12. 
άθ  ΐΙΐηβΓΘ  Ιί'δΐι  ίη  03ΐίΐ36ίΐηι  ροηιιηΐ.  ΕοοΙθ  υθγο  ΐ;πη  ΟΐΌίίιΐδ :  ΟδΙβηάϋ  β3δ  Ιιίο 
3  δο  Γβδ  ηείΓΓ3ΐ38  ςα3Θ  ίο1ΐ3ηηΐδ  ΟΗρίΐνϊίΒίεηΊ  ΰηίεοθδδβηιηΐ,  ςπυπι  οβΙβΓΪ  ηΊΪΓ3- 
ΟϋΙοΓπηι  ΟΙιπδίΐ  ΐηάο  ίβηΉΘ  ΐηίΐίιπη  ίαοίβηΐ.  Νεςυβ  θΙιΙθγ  Ϊ3πι  3ηϋ(:ιιηδδΐηΊ3  οο- 
οΐ68Ϊ3β  ΐΓ3ί1ίΙίο,  ΙθδΙθ  Ειΐδβ]3Ϊο ,  1ΐ3ΐ3θΐ33ί,  υΐ  ροδΙ  νΐο1βΐ3ίηιαδ. 

§.  25.  Α)  ΙοΗαηηβε  οαριΐΗΓ:  Ι.α3,  Ιθδς.  Μτ  14,  3  — 5.  Μα  6,  17  — 20. 
Β)  ΙοΗαηηβ  οαρΐο  Ιβ8ΐΐ8  βχ  Ιιιάαβα  ίη  ΟαΙίΙαβαπι  αΗί:  Μτ  4,  12. 
Μα  ί,  14.  Ια  4,  14.  Ιοη  4,  1—3. 
Ιη  3(1θΓη3η(33  δγηορδΐ  νβΐ  ροΐίυδ  ϊΐ3Γπιοηί3  6ν3η§θ1ΐθ3  §Γ3νϊδδίπιυηι  ϋΐαά  οδί 
υΐ  άββηίδίυΓ  ςυο  βνΗη§β1ϋ  δαϊ  Ιοοο  Ιοίιβηηβδ  ΓβίβΓβΙ  Ιθδΐι  ίη  63ΐίΐ303ηι  ρΓοΓβοΙΙο- 
ηβπι  ροδΙ  οβρίυηι  Ιο1ΐ3ηηθηι  δΐΐδθβρί3ΐΉ  ,  3  (ΐιΐ3  δγηορίίοί,  ιιί  οοηδί3ΐ,  οοηίίηα3θ 
1ιίδΙθΓί3β  ίηΐΐίηπι  ίβοίιιηί.  Ιοοί  3ΐι1βηι  ίηρΓΪηπδ  ίρβδ  ΐη  βΐίςαο  ηηηπθΓΟ  δαηΐ:  2,  1, 
4,  1  δςς.  6,  1.  ΗοΓίιηι  ρπηιυιη  ςαβηι  άίχί  ίβΓβ  ηοη  ΙθηβηΙ  ηίδί  ςαί  ίΐ3ΓπιοηΪ3ίη 
θν3η§β1ίθ3ηΊ  υΐΐο  πιοίΐο  ββη  ροδδβ  ηβ§3ηί.  ΟοηΐΓ3  60δ  βδΐ  ςαοά  3 ,  22  δ^ς. 
ΙοΙΐ3ηηθδ  3(31ιαο  οίοοεηοΐο  θΐ  Ι33ρ1ίζ3ηο1ο  ορβΓβηι  ά3Γβ  βΐ  3,  24.  3ά1ιυο  Ιϋ)βΓί3ΐθ 
υΐϊ  (ϋϋίΙιΐΓ.  δι  ςϋίδ  ηίΐιΐΐοηιίηιΐδ  Ιοίι.  2,  1.  βί  Μλΐίΐι.  4,  12.  ίη  Ιοοίδ  §βπιίηίδ  ροηίί, 
δίΐ^ί  ηβδοΐο  (^υοπιοίΐο  ΙίοβΓθ  ρηίβΐ  ί3ηι  οοηΐΓ3Γί3  ίη  υηαπι  οο§βΓθ  ιτΐ  ΙοΙΐ3ηηβδ 
δγηορίίοίδ  ρΐ3η6  οοηίΓ3άίχβΓίΙ.  Α  ςυ3  1ηί6ΓρΓ6ί3η(ϋ  ΙίοβηΙίβ  δαίίδ  3ΐ)1ΐ0ΓΓ6ΐ)3ΐ 
βηΐίςυίίθδ.  Ιη  Ιιηηο  βηίηι  πιοάαηι  άθ  ΓβΙίοηβ  63  ηαβε  βδδβί  ίηίεΐ'  Ιο1ΐ3ηηβιη  6ΐ 
ίΓ6δ  6ν3η§Β]ίδί3δ  Γβΐίςαοδ  δΟΓΪρδίί  Ειΐδβϊ)ίυδ  Ιιΐδί.  βοοί.  III,  24.  Των  προαναγραφέν- 
των  τριών  εις  πάντας  ηδη  και  ε?ς  αυτόν  διαδεδομε'νων,  άποδε'ξασ^αι  με'ν  φασιν 
α'ληϊτειαν  αύτοΓς  έπιμαρτυρησαντα,  μόνην  δε  αρα  λείπεσ^αι  τη  γραφή  την  περί  των 
έν  πρώτοις  και  κατ'  αρχήν  του  κηρύγματος  υπό  του  Χρίστου  πεπραγμε'νων  διήγη- 
σιν.  κα\  αληϊτη'ς  γε  ό' λόγος,  τους  άλλους  γοΰν  τρεις  εύαγγελιστάς  συνιδεΐν  πάρεστι 
μόνα  τά    μετά   την  έν  τω    δεσμωτηρίω  Ιωάννου  του   βαπτιστοΰ  κά^ειρξιν   έφ     ενα 
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Ινιαυτόν  πεπραγμένα  τω  σωτήρι  συγγεγραφότας,  αυτό  τε  τούτ'  ^πισημηναμε'νους 
κατ'  α'ρχάς  της  αυτών  Ιστορίας,  μετά  γουν  την  τεσσαρακονταήμερον  νηστείαν  κα\ 
τον  έπ'  αύτη  πειρασμόν  τον  χρόνον  της  2δίας  γραφής  ο  μεν  Ματ^αΓος  δηλοΓ  λε'γων 
Άκου'σας  δε  οτι  Ιωάννης  παρεδόθη,  α'νεχ,ώρησεν  άπο  της  Ιουδαίας  ε?ς  την  Γαλί- 
λαίαν.  ο  δε  Μάρκος  ωσαύτως  Μετά  δε  το  παραδο^ήναί,  φησίν,  ηλ^εν  Ίησοΰς  ε?ς 
την  Γαλιλαίαν.  καΐ  6  Λουκάς  δε  πριν  αρξασ^αί  των  του  Ίησου  πράξεων  παραπλη- 
σίως  έπιτηρεΓ  φάσκων  ως  άρα  προσ^εις  Ηρώδης  οίς  διεπράξατο  πονηροΓς  κατε'κλεισε 
τον  'Ιωάννην  £ν  φυλακή,  παρακλη^ε'ντα  δη  ούν  τούτων  ενεκά  φησιν  τον  άπόστολον 
Ίωάννην  τον  ύπο  των  προτε'ρων  ευαγγελιστών  παρασιωπη^έντα  χρο'νον  και  τα  κατά 
τούτον  πεπραγμε'να  τω  σωτηρι  (ταύτα  δ'  ην  τα  προ  της  του  βαπτιστοΰ  καίτείρξεως) 
τω  κατ'  αύτον  εύαγγελίω  παραδούναι,  αυτό  τε  τούτ'  έπισημήνασ^αι,  τότε  μεν  φή- 
σαντα  Ταύτην  αρχήν  έποίησε  των  παραδο'ξων  ό  Ιησούς,  το'τε  δε  μνημονεύσαντα  του 
βαπτιστού  μεταξύ  των  Ιησού  πράξεων  ως  έτι  το'τε  βαπτίζοντας  έν  Αίνων  εγγύς  του 
2αλήμ,  σαφώς  τε  τούτο  δηλούν  έν  τω  λέγειν  Ούπω  γαρ  ην,  φησίν,  Ιωάννης  βεβλη- 
μένος  είς  φυλακήν.  ΕΙο. 

Ηΐδ  ςαδίη  ΓθοΙβ  5ί§ηίβοβίυΓ  ίά  ςαοοΐ  Γβδ  βδΐ,  ίβοϊΐβ  ρβίβΐ.  Οο  ηαο  ρΓΟΓ- 
8α8  ιηΐΜ  ουιη  ΛνϊβδθΙβΓο  (ρ.  163  δο}.)  οοηνβηίΐ;  ηοη  ίΐβιη  νβΓΟ  άβ  Ιοοίδ  άυο- 
1)Πδ  αΐΐβπδ  ςυοδ  οαιη  Μβΐίΐι^βί  Ιοοο  4,  12.  οοιηροηΐ  άΐχί.  Ηαϊο  βηΐηι  Μ»ΙΙΙι&βϊ 
Ιοοο  ραΐ3ί  ίΐΐβ  Ιοίι  6,  1.  ηοη  4,  1  δςς.  τβδροηάβΓβ.  Οαο(1  ίβίδυηι  θδδβ  ηαΐΐυδ 
ί1υΙ)ΐΙο.  Ρηπιηπι  θηΐιη  4,  1 — 3.  οαυδδα  ΓβάάΐΙιΐΓ  οαΓ  Ιβδαδ  οορίο  Ιοίΐδπηβ 
1ϋά3Θ£ΐπι  ΓβΙίφΐθΓΪί:  ηκουσαν  οΐ  Φαρισαιοι  οτι  Ίησοΰς  πλείονας  μάνητας  ποιεί  και 
βαπτίζει  η  Ί^^^'^'^^ζ  •  ^ϊ^ο^Ι  θ,^Γβ^ΐϋ  ΐΙΙιΐδίΓθΙ  δγηορίΐοοηιπι  Γβίαΐΐοηβηι.  ΙΙΙυά  βηΐηι 
ςαοά  Ιοίιβηηθδ  ΐη  οιΐδΙθ(1Ϊ3πι  οοηίθοίιΐδ  βΓίΐΙ  ρθΓ  δ6  ςυΐάθηι  ηοη  βταΐ  βΐαδηιοάί 
αΐ  ΐΆΐΏ  Ιθδπ  (1θ  ΙαάΗΘϊΐ  (ϋδοβίίβηάπηι  νίάθΓβΙηι•.  Νθςιιβ  ιη8§ίδ  ϊη  βο  αοςιιϊβδΟθη- 
(3ιιπι  βδΐ  φΐοά  Ιοίιβηηθηι  δγηορίΐοΐ  οθρίυηι  άίουηΐ  ρΓορίθΓ  ΓβρΓοΙιβηδίπη  -άϊ)  ΐρδο 
οοηϊα§ΐαηΊ  ΗβΓΟίΙΐδ  ουπι  ΗβΓοάίαάΘ.  Ηοο  βηΐηι  8ΐ  βδδβί,  ΟΒρίΐνΐίΒδ  Ιοίΐϋηηΐδ  ηοη 
ροΙβΓ&Ι,  οαιίδδβ  βδδβ  υί  δΐΐ3Ϊ  ίΐηιβΓβί  Ιβδαδ.  Οαΐά  (ΐηο(1  ίβδίΐδ  ΐη  Οαΐίΐοβαηι  δβ  τβ- 
οΐρΐΐ,  ςυββ  ΐρδει  ΐη  άΐΐίοηβ  βταί  ΗβΓοάΐδ  ΑηΙΐραβ,  θ  ςηο  Ιοίιαηηβδ  ΟθρΙυδ  ΐηίθΓ- 
ίβοΐυδίΐυβ  βδΐ.  ΚαΓδΠδ  νβρο  βχ  δγηορίΐοΐδ  Ιυχ  βίϊβΓίυΓ  Ιοίιβηηΐ :  ΐΐΐβ  βηΐηι  Λβ  Ιβδίι 
ΓΐυηοΓ  αά  Ρ1ΐ3Πδ&βθδ  ρβΓίίΐΙυδ  ΙβηΙβηι  νΐηι  Άά  οοηδΐΐΐυηι  Ιβδίι  βχ  Ιυ(ΐ3β3  8ΐ)βυη(1ΐ 
ηοη  1ι&1)β1)9ΐ  ηΐδΐ  πίθΐΐ  αΐΐςυΐά  1)3ρ1ΐδΐ8β  Ϊ3ηι  ίΐοοΐάΐδδβί.  Νΐιηΐρυηι  1ι.  1.  Ιοίιβηηβδ 
ηοη  πιίηυδ  ςυειπι  ρ^υΐΐο  3ηίβ  (3,  24.)  Άά  δγηορΙΐοοΓαπι  1ϋ)Γ0δ  Γβδρβχΐδδβ  νΐάβΙυΓ  '). 

Τυ,ηι  νβΓΟ  ΙοΙη  Ιοίιβηηΐδ  η3ΓΓ&Ιΐο  4,  1 — 3.  ΐΐ3  οοηιρ3Γ3ΐ3  βδΐ  ηΐ  β3  ροίΐδδΐηιυηΊ 
Ιβδίι  3(1  (}3ΐϊΐ3βθδ  ρΓοίβοΙΐο  δΐη§ηΐ3Γβηι  §Γ3νΐΐ3ίβηι  1ΐ3ΐ3υΐδδβ  νΐ(3β3ΐυΓ.  Οιιοά  ΐάβηι 
άβ  4,  43 — 45.  ν3ΐβΙ,  υΐ3ΐ  άβ  αάνβηία  Ιβδα  ηριιά  &3ΐίΐ3βθδ  ΓβίβΓίπΓ.  ΑοοβάϊΙ,  ΐάί^ιιβ 
§Γ3νΐδδΐπιιιηι  βδΐ,  ςυοά  5,  33  δςί}.  Ιβδίΐδ  άβ  ϊοΐιαηηβ  ΐΐ3  άΐδδβηΐ  υΐ  βηηι  ΐρδαηι 
άβ  δθβη3  ΐ3ηι  άβοβδδΐδδβ  ιη3ηΐίβδ1υηι  β3ί;  οΓ.  ΐηρτΐηιίδ  ν.  35.  εκείνος  ην  ο  λύχνος 
δ  καιο'μενος  κα\  φαίνων  ύμεΐς  δε  ήθελη'σατε  άγαλλια^ήναι  προς  ωραν  έν  τω  φωτ\ 
αυτού.  Νβο  άβηϊοηβ  ρι*3β1βι•βπη€ΐηηι  βδΐ  ηαοά  ΐΐδ  ςιΐ3β  Ιοαιηη  4,1.  ρΓΟχίηιβ  βηΐβ- 
οβάιιηΐ  υ11ΐπΐ3  Ιοίιβηηΐδ  1)3ρίΐδΐ3β  άΐοί»  3ΐ3  βν3η§βΙΐδΐ3  ΓβίβηιηΙυΓ,  (ΐυ30  ςπΐάβηι 
δΐιηί  βΐπδπιοάΐ  υί  οβρίΐνΐΐβΐΐδ  ΐηδίπηίΐδ  φΐ3δΐ  Λ^3ίΐοΐηΐυηι  βδδβ  νΐάββηΙυΓ,  οί.  ΐηρι-ϊ- 
ηιΐδ  ν.  30.  εκείνον  δεΐ  αύξάνειν,  έμε  δε  έλαττούσ^αι. 

Ου3β  ςϋυηι  ΐΐ3  δΐηΐ,  ρβΓδυ3δΐδδΐηιυηι  ίΐ3ΐ)βο,  Ιοίι  4,  1  δςς.  ΐάβηι  ΐίβΓ  Ιβδα  03- 
Ιίΐββυηι  3ΐ(ίαβ  ΜΙ  4,  12.  ίΓ3άΐ :  βίδΐ  Η3α€ΐ  ΐ»ηοΓθ  ςη3η1ιιηΊ  οοηιηιοοίΐ  \νΐβδβ1βη 
δβη1βηίΐ3  ίιΐδ  δίαάΐΐδ  δνηορίΐοΐδ  βδδβΐ  3ΐΐ3ίιΐΓ3  δι  νβινι  βδδβΐ. 


^)  Ειτ9ΐ  λνΐθδβΙθΓυδ  ςυυηι  ρυΐβΐ  (οΓ.  ρ.  224.),  4,  1.  ΙοΙίΒηηβηι  Βϋΐιαο  ϋΐοοπιπι  θΙ  ^ίΐρίΐζαηΐβπι 
ροηΐ.  ζ)ιπ(3ηΐ  θηΐιη  έποίει  θΐ  έβάπτ-.ζεν  Άά  η  Ιωάννης  οοίξίΐΗΐίοηβ  δΐιρρ1θ9ΐηιΐ8?  Ιιΐ  θχ  ιΐδΐι 
ί^^^θηι1^  οοπίΓηαπί  οιηηΐιιηι  ίϊΐ. 
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§.    26.     168^  ρβΐ'  8ωηαήαηι  τβάβηηϋΒ  ίη  ΟαΙίΙαβωη  οοΐίο^ιιήωι  οιιηι  ιηιιΙίβΓβ 
βαπιαηίαηα:   Ιοη  4,  4  —  42. 

§.  27.    Ιβ8ΐΐ8  α  ΟαΙίΙαβί8  Τ60βρ{ιΐ8  Οαηαβ  8αηαΙ  βΐίίΐιη  ΟαρΗανηαίίίοί  πιίηίΒίτϊ 
νβ^η:     Ιοη  4,  43  —  54. 

ΥθγΙ)»  ν.  44.  έν  τη  ιδία  πατρίδι  τΏβ3  ςυίίΙβΓη  δθηίβηΐΐα  ηοη  ρο88ΐιηΙ  ηίϋΐ  άβ 
Θα1ίΐ3β£ΐ  Ηοοΐρί.  Ε»  υθγο  ςυββ  ρΓ3Θ0θ(3υηΙ:  «Ιρδθ  βηϊηι  Ιθδυδ  (θχρβΓίπδ  βδΐ  βί 
ρΓΟ  Ιιαο  βχρβπθηΐία)  ΙβδΙίδ  βδί  ΓαοΙαδ»  βίο.  δΐο  θρροδϊΐα  δυηΐ  -νβρίίίδ  έξήλ^εν  εις 
την  Γαλίλαίαν  υΐ  δΐ§ηϊβθ6ηΙ,  ίαιη  ρΓο  Ιιΐ(ί36ει  βΙβοίΗΐη  βδδβ  63ΐίΐ3βαηι  ιι1)ί  ϊηρΓΪ- 
ιηίδ  ιηυηβΓβ  δυο  άΐνΐηί  άοοΙοΗδ  ίυη§βΓ6ΐιΐΓ.  Οαοά  ΐΐα  άίοϋ  ιιί  υηΐνθΓδϋΐΏ  Ιιαίυδ 
ιηυηθΓίδ  βνθπΐααι  ϋδ  νβΛΐδ  δί^ηΐβοβί:  έμαρτύρησεν  οτι  προφήτης  βίο.  ^).  Οϋ3 
βχρΙΐθ3ΐίοηθ  οοηίαηοίΐο  γαρ  ςηίά  δϋ)ΐ  νβϋΐ  δ3ΐΐδ  οίβηιιη  ϋϊ.  Νβδοΐο  νβΓΟ  θπ  1ΐ3βο 
ροΐϊδδίπιιιιη  Ιο1ΐ3ηηβδ  νβΓΐ)3  βΐθ^βηΐ  ςιιαιη  δΐΐΏΐΙΐαιη  ίρδίιΐδ  Οίιπδίί  (ΙίοΙοΓυΓη  πιβ- 
ιηίηίδδθί;  3  δγηορίΐοΐδ  ίβπι  ΐΓ3(ϋΙθΓαπι,  οι.  ί.ο  4,  24.  Μι  Ί3,  57.  Μο•  6,  4.  Οβίβ- 
Γαιη  1)θηΘ  οιιιη  Ιιίδ  οο1ΐ36ΓβηΙ  δβςιιβηΐΐ»  ν.  45.  οτε  ούν  ήλ^εν  βίο.  Β6ηί§ηβ  θηΐηι 
Ιυιη  3άν6ηΐβηΐ6πι  Οβίϋββΐ  βχοβρβΓαηΙ  (ΐυοηΪ3Γη  οηαηΐ»  ςα3β  ΗΐβΓΟδοΙγηαΐδ  ρβρρβ- 
ΐΓ3ν6Γ3ΐ  ϊρδί  νΐάβΓ3η1;.  Ηίδ  ί§ίΙυΓ,  δβά  03ΐι1θ,  οίΓθαΐΏδθΓί1)ϋ  ςυοά  ιηοάο  άΐχβΓβί, 
Ιβδαιη  βχρβΓίυίϊΐ  βδδβ  ςα3ΐη  νβηιιη  ίΐΐαίΐ  (3β  ρΓορΗβΙ»  ρΓονθΛΐαηι  βδδβΐ. 

δ3η3ΐΐοη6Γη  βΐϋ  ιηϊηΐδίη  Γθ§ϋ  θ3ρίΐ3Γη3ίΙίοί  βρυά  Ιο1ΐ3ηηβπι  (ϋνβΓδ3ηι  ηοΐ3Ϊδ 
νϊάθπ  3  δ3η3ΐΐοηβ  δβΓνΐ  οβηΙυΓίοηΐδ  β3ρ1ΐ3Γη3ΪΙίοΐ  βρυά  δγηορίϊοοδ,  οί.  §.  42., 
ΟΓάίηβ  δγηορίΐοο  δΐ§ηΐβθ3νί[ϊΐυδ. 

§.  28.    ΗϊβΓθ8οΙψηαϊη  ρτοβοΙιΐΒ  8βη6Μ  αβ^νοΙιΐΜ  αά  ρί8θίηαΊη  ΒβίΚβεάα  νββϋΐηϊΐ 
8αΙ)1)αίο.     ^ιια  νβ  ο/]['βη8Ϊ8  Ιηάαβί8  άβ  8β  βιώΐΐπιΐίβΐ'  άί8ριιίαΐ:  Ιοη  5,  \ — 47. 

Οαοά  ΙυάββΟΓαιη  ίθδΐυιη  ^)  1ι,  1.  3  Ιοβαηηβ  δί^ηίβοβίαΓ ,  Ι3ηι  άϊίβοΐΐβ  άΐοΐα  βδΐ 
αί  Ειιβϋΐίΐαδ  3ΐϋ(ϊΐιβ  άΐοϊ  ροδδβ  ηβ§3νβπηΙ.  ββΓίβ  Ιοββηηΐ  ηίίιϋ  ηοδΐΓ3  ίηΙθΓβδδβ 
νίδυπι  βδί  υΐ  ηοιηθη  ηοδδβιηυδ:  3ΐΐθ(5αίη  ηοη  ρΓββίΘΓΠδδβΙ  δΠβηΙΐο.  ΑηΙϊςαί  ςαϊ- 
άβιη  άιιΟΘ  ΐΓθη360  ρΙβΓΪςαθ  δυρρΙβνβΓυηί  ρ3δθ1ΐ3ίΐδ  ηοπίθη.  Ου3ηι  δθηΙβηΙΪ3ηι 
βχοβρίΐδ  ρβαοΐδ  3βΐ3δ  ηοδΐΓ3  ΙβηΙορβΓΟ  Ι3ηΐ(ϊΐιβ  τθοίβ  άβδοηιίΐ  ηΐ  ηοη  δίΐ  ςαοοΐ 
3Γ^απιβηΙίδ  ΓβίυΙθπιυδ.  ΙηρΓίηιΐδ  νβΓΟ  3ΐΏΐ3Ϊ§ίΙηΓ  δίίηβ  ΐ3ΐ»βΓη3ου1θΓΐιηι  3η  ΕδΙΙιβ- 
Γϊδ  ίβδίϋπι.  υΐΓϋΐΏςιιο  ςαο  οοΗΐΐΉβηάβΙϋΓ  Ιΐ3ΐ)βΙ.  ΙΙΙιιά  ςαΐάβηι  δηΐ3ΐ11ΐΐ6Γ  άθΓθη- 
άϋ  ΚβίδβΓ:  01ΐΓθηο1ο§Ϊ6  υηά  Η3Γηιοηίβ  ρ3§.  98  δς.  ϋΓ^βΙ  ίδ  βηηοδ  οοΐο  βΐ  ίπ- 
§ΐηΐ3  ρβΓ  (ϊΐιοδ  πΐ0Γ]3υδ  Ιιοπιίηΐδ  3ά  ρίδοΐηβιιι  ί306η1ίδ  ίβηιιίδδΘ  άΐοίΐιΐΓ.  Ιάβηι 
εηΐαι  ρβΓ  δρβίΐαπι  Ιβηιροι•ίδ  1δΓ36ΐίΐ3δ,  ςαυπι  ρθΓ  άβδβΓίαηι  ηιί§ν3ΓθηΙ,  ροθηβδ 
ά3ΐ;υΓ0δ  ί3οηίδδβ  αο  ρβΓίδδθ  (οί.  ΒβαΙ.  2,  Ί4.  Νιιηι.  14,  28 — 35.).  Ηίηϋ  νβΡδα  Ί4. 
ςιιυπι  Ιβδίΐδ,  ουΐιΐδ  Ιαάβθΐ  ρΓ3βοιΐΓδθΓβηι  0ϊαβηά3ηι  1ΐ3ΐ3υ6ΓίηΙ  Ιθδϋ3ηΊ,  Ιιοηιίηθηι 
δ3ηυπι  ί3θΙαπι  3(3ηιοηβ3ΐ  ηβ  ίίβηιηι  ρβοοβΐ,  ΐρδοηι  3άπιοηθΓί  ρορυΐααι  ΙδΓβθΙ  ηο 
ίη  ρ6003ίΐδ  ρθΓδίδΐ3ΐ.     Οαίρρβ  ΐη  ίβδίο  8θβηορβ§Ϊ36  πιβηιΟΓίβηι   ςαβηάΒπι  ίΐΐοηιπι 


^)  Η3Θ0  ςιιίδ  1θ§81  υΐ  ηοη  ρΓ3Θ  οβίθπδ  θχοΙθπΐίΐΐϊοηηΓη  ϋοηιίηί  ηίΘΜίηθηΙ  ΟυαΙ  σοΙ  Χορα- 
ζείν  θΐο.,  Κα\  συ  Καφαρναούμ  βΙο•,  Μΐ  11,  20  δςς.  Εο  ΊΟ,  13  δ^ς.Ϋ 

2)  ΑΓίίουΙυδ  ςυοοαηι  έορτη  βοΐίίϋ  ςιιβηΐβ  ΙβδίΐυΓη  βηοΐοΓΪΙβΙβ  ηίίθΙυΓ  (βΐΐβηι  Η  Η&ιηΙ)ΐΐΓ§θη8Θηι 
Ιαβι-ΐ  ηυρΘΓ  Γβδοίνί)  ίη  θρρβΓβΙη  Μβο  νίάβηώιηι  βδΙ.  Ουβαι  θυοίοηΐβίβπι  βο  πΐ9§ί8  δθοηίπδ 
δηηι  ςυοηίβπι  ηοη  0Γβ(1ϋ)ϊ1θ  βδΙ  άβ  δηο  φΐθπκιυβιη  θάοΐίάΐδδβ  ΒΐΐΙουΙηηι  υΐ  ηοη  ίρδυηι  ίβδίαη] 
ς[υο(1  δίΐοί  νίοΙθΓθΙαΓ  3(38οηί)βι•θΙ.  Αϋδοιίμίηηι  βηίπι  ίη  ηηΙΙοΓθρβπΙαΓ  θοηιηι  Ιθδΐίυπι  οηηιίυη» 
ςηί  θΓΐίουΙυηι  Ιι&Ι^βηΙ.  •0οηΐΓ3  ηηυηι  ΙβηΙ&  8ηιΐ3ί§υϊΐ<ιΐΘ  ΐ9ΐ30ΓθΙ  ηυϋβ  ροδίΐηηι  ή  εορτή  των 
Ιουδαίων,  νβΓΟ  βδΙ  δίηιίΐΐίηιυηι  οοπθοίυηι  ΙοουΐΉ  βδδβ  άβΐθΐο  βΠίουΙο.  Ργ3θΙθι•θ3  γβΙϊο 
ραΐ3θθ§Γ9ρ1ιίο&  ρΓΟ  δίηη1ίΙυ€ΐίηΘ  βηΐίηη&β  ίοπηθβ  Ινίυιη  ΙίΙΐθΓβιυηι  ΗΝΗ  Ιθοίίοηί  υΐΓίςηβ  ίβ- 
νβί,  ηίδί  ςηοά  ρ&ηΐΐο  ιηβ^ίδ  δυβίΐβΐ  ή  οηιίδδηηι  βδδβ  ςη^ηι  δάάίίαιη.  Νϊΐηίοδθοίπδ  ςηοά  θίΐίεΐϊ 
ηοΐίηι  ηηίοΘ  νβΓαηι  1ι3|3θγθ.  ΟοηΐΓ&  βδΙ  βηίηι  Γίυο€ΐ  ή  ηυοίβ  αάϋίΐηπι  πιοάβδίίοιβηι  ηηβηάθηι 
βηιβη(ΐ3ΐθΓΘηι  ρΓοϋίΐ ,  οπί  ίθδΐυηι  ρ3δθΙι&ΐΘ,  άβ  ψιο  ϊάϊώ  ΐΓβηβουδ  Ιοουπι  βχρίίουίΐ,  αάοΐίΐο 
9Γΐίου1ο  δδΐΐδ  ίηϋίο&π  γίδηηι  δΐΐ. 
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ϊηβδδβ  ρθοοαίοηιΐΏ  :  ϊη  ςιι&ηι  αΐ  ΓβάΐρβηΙ  αΐΐΐοί  ΙβοΙοΓβδ  ηοιηκη  ηοη  Ιαπι  Ι6§6η1βδ 
ςυ&ιη  (ϋνϊηαηΐθδ  ή.  Οαββ  ίηΙβΓρΓθΙ&Ιΐο  ηβδοίο  ηπ  ιηυΐΐο  3ΓΐϊίΐϋΐθδΐθΓ  ςυβτη  υθγιογ 
δίΐ.  ΡΓαβΙθΓθ&  ρ3Γΐιηι  οοιηιηΘηά&ΙυΓ  βο  ςυοά  Ε]3Γ3Γάαδ  ρΓθΙ)Ηΐ3  Κβίδθπ  δβιιΐ6ηΙΪ8ΐ 
δυ1)ΐαη§ίΙ  (οί.  1.  1.  ρ.  Ί56δς[.)  1&ΐ3βΓη3θυ1θΓυιη  ίΙΙιιά  βραά  Ιοίιαηηβηι  ίβδίυιη  ηοη 
ροδδβ  βίαδάθπι  αηηί  βδδθ  οαηι  ραδοΐιαίθ  2,  13.  Τοίαηι  ΐ§ΐΙϋΓ  αηηυαι  ουηι  ιηβη- 
δίύαδ    βΠςαοΙ  ίηΐΘΓ  πίΓαηΐφΐβ  ίηίβΓΟβδδΐδδθ  ναΙΙ. 

ΜιιΙΙο  §ΓβνΐθΓΪΐ)ΐΐδ  βΓ^ιιπιεηΙίδ  δβη1θη1ΐ&  ηίΙίΙιΐΓ  βΟΓυηι  ςαί  άθ  ΕδΙΙιβπδ  ίβδίο, 
ςυοά  ΡαΓΪπι  ρΙθΓαπιςαβ  άΐοίΙυΓ,  Ιοουαι  βχρίΐοθηΐ.  Οί.  ΐηρπηιΐδ  Αη§6Γαπι  ϋβ  Ιβπι- 
ροΓϋπι  ΐη  3θΙΐδ  3ρρ.  ΓαΙΐοηβ  ρ.  23  δςς.  β1  \νΐβδβΙβΓαπι  ΟΙίΓοηοΙ.  δγηορδβ  ρ.  2Μ  δοχοι. 
\νΐθδθΐ6Γυδ  ςαΐίΐθπι  §Γίΐνβ  βδδβ  νυϋ  ςαοά  4,  35.  Ιβ^ΐΙιΐΓ  Ούχ  ύμεΐς  λέγετε  οτι.  ετί 
τετράμηνος  εστίν  κα\  ο  αερισμός  έρχεται.:  1ΐ3βο  Θηίιη  ηοη  ςα&άΓαΐ'Θ  ηΐδΐ  ^υαΙαοΓ 
ίθΓ6  πιβηδΛπδ  3ηΐΘ  ηΐθδδβιη  άΐοΐα  ίαβπηί.  €οηΐΓ3  ηποά  3ΐη  οοΐΐαίο  ΜΙ  Ί6,  2. 
πιοηβηΐ  Ιβδυηι  αδίιπι  βδδβ  ρΓΟΥβΛίο  δβηιϊη3ηίΐπηι,  ςυοά  (|αονίδ  ίβπιροΓβ  &άίιί1)βΓβ 
ροΙίΐβΓΐί.  Ηοο  υί  οοηοβάαίϋΓ,  Ι3ηΐθη  πιβίοΓ  θΓ3ϋοηΐ  νΐδ  3θοβάϋ  δί  ίρδαηι  3ηηί 
Ιβπιραδ  οοηνβηίβΐ33ΐ  ρΓθνβΓΐ)ΐο.  ΑάάίΙ  \νίβδβΙβΓαδ  οοηιρπίβίΐοηβ  ΐηδίΐΐαία  Ι.  1. 
ρ.  218  δ(ϊ.  άΐβηι  ίβδίιιιιι  Εδίΐιβπδ  βηηο  ιΐΓΐ3ί8  782.  (άΐβ  Ίθ.  ηι.  Μ3Γίϋ)  ΐηοΐάΐδδβ  ίη 
δ3ΐ)1)3ΐ;πη3,  ΐάί^ιιβ  6§γ6§ϊθ  3ά  1ο1ΐ3ηηΪ8  η3ΓΓ3ίίοηβηι  (5υ3άΓ3Γβ,  ςπ3  δ3η3ΐίο  3β§Γθίί 
3(1  ρΐδί;ϊη3πι  δ3ΐ)]33ίο  ί3θί3  άίοίΙϋΓ,  οί.  ν.  9  δς[.  ΚαΓδαδςαβ  3ΐία(1  3Γ§πηιβηίιιπι  3ΐ) 
βο  ρβϋί  ςποά  1.0  6,  Ί.  δβςπίΙπΓ,  σάββατον  δευτερόπρωτον,  άβ  φΐο  ίηίΓα  νίάβ1)ΐ- 
ιηιΐδ.  Αοοβάϋ  3\ιίβπι,  ιιΐ  Αη§βΓΐΐδ  ΓβοΙβ  οοηΐΘοΐΙ,  ΐάί^αβ  δ3ηβ  ΐη  3ΐΐς[ΐιο  ηυαιβΓΟ 
βδί,  ςυοά  ίοΐιαηηβδ  ϋΐαά  ΕδΙΙιβπδ  ίβδίυπι  ρΓορηα  3ρρθ1ΐ3ΐΐόη6  ρΓορΙβΓβ3  ηοη  ίη- 
δϊ§ηίνΐδ5β  νιάβΙαΓ  φαοηίβηι  βΐ  ρβρυπι  ηοίηηι  6Γ3βοίδ,  ίη  ςαοηιπι  ροίίδδΐαιυπι  υδΐιηι 
δΟΓΪρδΐδδβ  ΟΓβάίΙυΓ,    ηβο  ηοηιίηβ  οαί  3υΓβδ  §Γ3β03β  βδδπβίοβ  βδδβηί  άΐοίηπι  βΓαί. 

Β:   ϋδΟϋΕ  ϋυΛΙ  Ε   ΜΕ0ΙΙ8   ΚΕΒϋδ  &ΑΙ.υ:.ΑΕΙδ  ΙΚΕΤ   ΗΙΕΙ1080ί.ΥΜΛΜ  ΑΠ   ΤΑβΕΚ.\Α€υΐ.ΟίΙϋΜ 

ΡΕδΤϋΛΙ. 

§.    29  —  78. 

29.     Ι68ΐί8  ρηΜίοβ  ίη  ΟαΙίΙαβα  ρνοάίβη8  (Μτ  4,  (ΐ2.)  17.    Μα  1,  (14.)  15. 

Ιο  4,  (14.)  15.)     ΝαζανβΐΜ  ίη  ει/ηα^ο^α  άοοβί  βί  8ρβνηίΐην :   Ι.€  4,  16 — 30. 

ΥΐάβΙατ  Ιοίιαηηβδ  ίη  03Γ0θΓβπι  οοηίβοΐιΐδ  βδδβ  βχβυηίβ  ίβΓβ  βηηο  ιΐΓΐίίδ  781. 
(Αηηηδ  Τίΐίβηί  15.  ΓβδροηάβΙ  βηηο  υΓΐ)ίδ  781.  ίηάβ  3  ηι.  Αη§αδίο  υδςιιβ  3.  782. 
πι.  Αΐΐ§.).  Ουοά  3(1  (Ιββηίβηάαηι  Ιοοί  Μ  ί3θίιιηί:  Ιοίι  2,  13.  23.  ΐώί  (1β  ρ3δϋ1ΐ3ΐβ 
3ηηί  781.  ΓβίβΓίιΐΓ  3  Ιβδα  ΗίβΓθδοΙγηΊ3β  οβ1β1)Γ3ΐο,  Ιοίι  3,1.  ιι1)ί  βδί  οοΐΐοοιπίαηι 
οιιπι  Νίοο(1βαιο  ΗίβΓθδθ1γηΐ3β  1ΐ3ΐ)ί1ιπϊΐ,  Ιοίι  3,  22.  Μετά  ταύτα  ήλ^εν  ο  'Ιησους 
καΐ  οΐ  μα^ηταΐ  αΰτου  εις  την  Ίουδαίαν  γήν,  κα\  έκεΐ  διε'τρίβεν  μετ'  αΰτίίίν  καΐ 
έβάπτιζεν,  Ιοίι  4,  1.  οτ(.  'Ιησους  πλείονας  μάνητας  ποίεί  και  βαπτίζει  η  Ιωάννης. 
Α  ρ3δθ1ΐ3ΐβ  ί§ίΙαΓ  3ηηί  781.  (βχβαηΐβ  πι.  Μ3Γί.)  δβχ  ίβΓβ  πιβηδβδ  βΐ3ρδί  νίάβηίπΓ 
υδ(ϊπβ  άαπι  οβρβΓβΙαΓ  Ιοίιβηηβδ.  βοηΐΓΒ  λνίβδβΙβΓυδ  (Ιοοίβ  ρΓθΐ33Γβ  δία(1ιιίΙ  (οΓ. 
1.  1.  ρ.  223  —  251.)  (;ίΓ03  ίβδίιιηι  Ραππι  ίΐΐαηι  03ρίυπι  βδδβ. 

5ί  3αΐβπι  ΓβοΙβ  άίχίπιιΐδ  Ιοίι  4,  1  8(^(1.  43  δίΐί^.  3(1  ίάβπι  ϊίβΓ  63ΐίΐ3βυπι  ρβιίίηβΓβ 
3ΐ(ϊΐιβ  Μί  4,  12.  οαπι  Ιοοϊδ  ρ3Γ3ΐ1βΙίδ,  ίΐβπι  ίβδίο  Ιαά3βθΓΐιπι  Ιοίι  5,  1.  8ί§ηίβθ3Γί 
ίβδίππι  Ραηηι,  οοηδβ(|υίίπΓ  οοηίίηιΐ3πι  δγηορίίοοΓαηι  1ιίδίθΓΪ3ηι  63ΐίΐ3β3ηι  ηοη 
δί3ίίπι  ίηοίρβΓβ  3  03ρίίνίί3ίβ  Ιο1ΐ3ηηίδ ,  δ6<1  3ΐί(ϊαοί  ίβΓβ  ηιβηδίΐΊΠδ  ροδί,  ίη  (ϊαοδ 
ΪίβΓ  3(1  οΐ3βιιη(1απι   ίβδίαηι  ΡαΓΪηι  ίηοί(1ίί.      Οα3β  δβη1βηίί3   οππι  ίβχία  δγηορίίοο 


^)  Εδ  Θΐΐιείΐΐ  ζυ§ΐΘίο1ι  ά&ν  ροδΐΐΐνβ  0Γαιΐ(1,  \ν3η.ιτη  (135  ΡβδΙ  Υ,  1.  ηίοΐιΐ  ηιΐδοίΓαοΙίΙϊοΙι  νοη  ίΐιηι 
ββηβηηΐ,  αηά  εορτή  τών  Ιουδαίων  οΐιηβ  ΑΓίϊΙνβΙ  βίδ  Ργο131θιιι  1ιίη§θδΐΘΐ11  -νν'ΐΐΓίΐΘ,  βίδ  Κόίίΐΐδοΐ. 
<ΐ3δ  ζιΐΓ  ΑαίΐΏθΓίνδβηίΙίθΐΐ  γθϊζθιι  δοΐΐ ,  πηΛ  ^1^δδθη  Ι^ϋδΐιη§  ίιη  ΡΐπίίΘη  ]θη6Γ  ΥοΓ^ΐΘΪοΙιυηί; 
υηά  3ΐΙβδ  ϋιτβδ  Ιηΐΐθΐΐδ  1ϊθ2;(. 


XXVIII 

ηοη  ρυ§η3ΐ.  Είβηϊιη  Μαη'ί  (^αϊΐΐθΐη  ν(ί^ί^^^  μετά  το  παραδο^ήναι  τον  'Ιωάννην 
ηλ5•εν  ο  'Ιησους  ηΐΐιΐΐ  βΐαδ  Γβί  άεβηΐίιΐΓ.  Ρογγο  Μδΐίΐΐδβΐ  νοΓίίίΐ  άπο  τότε  ηρξατο  βΙο. 
βί  και  καταλίπών  την  Ναζαρέτ  βίο.  3ΐ3  αοουΓ&ία  βΐπδ  Ιβηιροπδ  ηθίταΐίοηβ  δ3ΐίδ 
οΐίβηδΐ  δυηί.  θΓαγΐδδίιη&  υθγο  Ι,ιιοθβ  δΐιηΐ  νβΓΐ)»  4,14  δςοί. ,  ΐηρππιΐδ  ί1ΐ3  καΐ 
αύτος  έδίδασκεν  έν  ταΓς  συναγωγαΓς  αυτών  δοξαζόμενος  υπό  πάντων:  Ιιιιίυδ  βηϊΐΏ 
Γβί  ΐρδαπι  ίηΐΐίιιιη  Γβίβιτΐ  4,  16  δ^φ  ΐηοΓβάΐΙ)ίΐ6  βδί. 

Ηθβο  1*9  οοιηρ3Γ3ΐ?ι  δυηΐ  υΐ  οοηδΓΐηβηΙ  αΓ§υΐΏβηΙα  ηοδίρβ  ϋοηΐΓ3  λνίβδβίβιί 
δβηίθπΐίδπι  οοΓηροηβηίίδ  ρΓοίβοΙίοηβιη  Ιβδίι  ροδΙ  ίβδίυηι  ΡπΓίΐΒ  3ρυ(1  ΙοΙιβηηβΐΏ 
6,  1.  ϋϋπι  Μί  4,  12.  Οαοά  δί  γθοϊθ  1ΐ3ΐ)6ί,  δ3ΐ)1)3ίαπι  (\ώο  Ν3Ζ3Γβ(1ιί  ΐη  δγηβ^ο^,'ο 
ρ6Πθ1ϋ3ΐαΓ  1.0  4,  16.  ρΓοχϊιηυιη  θδΐ  (26.  ιώ.  ΜβΓίϋ)  3  δ3ΐ3ΐ)3ίο  ίβδίί  Ραπιη  ςαοοΐ 
ΗΐβΓθδθ1γΐΉ36  οΜΐΙ  (19.  Μ3Γΐϋ).  ΙηΙθΓ  ίΐΐαά  βηίηι  βί  σάββατον  δευτερο'πρωτον 
(9.  Αρρ.)  1,0  6,  1.  ΐηΙβπβοΙυΐΏ  βδΐ  βΐΐθπιιη  (2.  Αρρ. )  Ι,ο  4,  31.  Οαβηι  φΐΐάθηι 
δ3ΐ)Ι)3ΐθΓαιη  ΟΓάΐηβιη  3ριΐ(1  Εαοβιη  νορυπι  βδδβ  ΟΓβάο:  οβρίΐ  ΐ§ίΙϋΓ  ρρορπαΐΏ  03- 
1ίΐ36θηιιη  βνβη^βϋαιη  ροδΙ  ίβδίυιη  ΕδΙίιβΓΪδ  ίηΐΐΐαιη.  0αβΐΏ3άηιο<1υιη  νβΓΟ  ν6Γΐ)ίδ 
ΙοΙι&ηηίδ  6,1,  ηΐΐιΐΐ  ίηθδΐ  υικίθ  Άά  ρΓββοΐραδίη  οΐυδ  ΐίίηθίΐδ  δΓανίί3ίθΐη  οοηοΐυοϋ 
ροδδϋ,  ίΐ3  δγηορΙΐοοΓαηι  Ιβχίιι  ΜΙ  4,  12  δ(ϊ(ΐ.  Ιο  4,  14  δης.  υθΜθ  ίίηρΓθΐ33ΐ3ΪΐΘ  ίΐΐ 
ίηΙβΓ  οοπιρΓβΙιβηδίοηθίη  Ιο1ΐ3ηηίδ  Ι33ρ1ίδΐ3θ  βΐ  ορρΓθ1)πηηι  ςυοά  Ιοδίι  Ν3Ζ3Γθ11ιί 
ο1)Ιϊ§ϊΙ  ^)   ηοη  ρΐαδ  (5α3Πΐ  ρ3υοοδ  άΐβδ  ίηίθΓΟβδδΐδδθ. 

§.  30.  ΚβΙίοίο  ΝαζανβΐΗ  ηιίρναί  Οαρίιανηαηιηηϊη :  Μτ  4 ,  1 3  —  16.  Εο  4 ,  3  Ι 
§.31.  ^ιιαΐιίο^  νοοαί  άί8αρηΙθ8:  Μο  Ι,  16  —  20.  Μτ  4,  18  —  22. 
Ρί8οα(η8  ΡβΐΗ  .•  Εα  5  ,  1  — 11. 
νοοβίΐοηβηι  ςη3ίυοΓ  άΐδοίρυΙοΓυιη  3ρυίΙ  ΜΙ  βΐ  Μο  ΓβδροηάοΓβ  ρίδ03ΐιή  ΡβΙιί 
βρυά  1.υθ3ηι,  νίχ  άιΛίαπι  οδΐ.  ί,υθ3δ  νςπο  ςηοά  ηβιτβί,  υηο  νοί  ί1ιιοΐ3ΐΐδ  (1ίβ]3υ8 
ροδΙ  3θθίάΐδδβ,  η3ΓΓ3ΐΐοηαπι  ΟΓάΐηο  δϊ.^ηΐβθ3ΥΪί;:  ρρββροηϋ  βηίηι  §.32  —  34.  ςαββ 
ςαίάβηι  Γβδ  3Γθίΐδδίηΐ6  ΐηίβΓ  δθ  οοΙΐ3θΓθηΙ.  δβά  δβηβΐΐο  δοοτιΐδ  ΡβΙτί  γοο3ΐίοη6ηΊ 
ΡβΙη  30  ΐΓΪιιπι  ΓβΠςυοΓαπι  πιυΐίο  ηΐ3§ΐδ  θχοβρίδδβ  ςιΐ3ΐΉ  ρΓΘβοοδδίδδβ  γϊάθΙαΓ. 
Αοοβάίΐ;  ςαοά  ηίΐιίΐ  οΐβίιηίΐΐαδ  άθ  ΙοηιροΓΟ  ρΐδ03ΐυδ  3  Ι.ΰ03  ίΐίοΐαηι  οδί.  α.  5,  1. 
έγε'νετο  δε  έν  τω  τον  οχλον  £πικεΓσ^α(.  βί  5,  12.  καΐ  έγε'νετο  έν  τω  είναι  αυ'τον  έν 
μια  των  πόλεων,  ^οηί^3  Ιιοο  ίρδαηι  ςαοά  5,12.  1θ§ίίϋΓ,  έν  μια  των  πόλεων, 
3Γθίίδδϊπιο  οοηίαη§;6ηάιιπι  γίάβΙυΓ  οαιη  4,  43.  δ'τι  κα\  ταις  έτέραις  πο'λεσιν  εΰαγγε- 
λίσασ^αί  με  δει.  ΡΓ3βΙβΓ63  ννίβδοΙβΓϋδ  ρΓθ1)3ΐ)ϊΙΐί6Γ  δίο  βχΐδίΐηΐ3ΐ,  ρίδ03ΐϋηι  ΡοΙή 
ϋδ  ^1130  δβςυαηΙιΤΓ  Ι,αοαιη  γϊάβπ  ροδίροδίιίδδβ  υΐ  ροδί(ΐιΐ3ηι  ΓβΙαΙϊδδοΙ  ςυο  βγοηία 
Ιοδαδ  άΐχίδδθί  ΐη  δγη3§Ό§3  Ν3Ζ3Γβί1ΐ3η3,  δΐ3ίΐιη  3€ΐ(1θΓβΙ  ςαοηι  03ρίΐ3Γη3ϋηιΐ  ονβη- 
Ιϋπι  1ΐ3ΐ)αΐδ86ΐ. 

Οϋίΐ3υδ  άβ  ο•3υδ8ίδ  ^)  Μ3Γθυιη  ΡθΙγι  οοηιίίβηι  ουπι  Μ3ΐ11ΐ3βο  ϊη  οοηδΙ]Ιαβη(1ο 
1ΐ3Γηηι  ΓθΓϋπι  ΟΓάΐηβ  γθοΙθ  δθοιτίΐ  ηο1)ί8  νΐάεηιαΓ. 

§.  32.     ΟαρΗατηαηπιί  8αηαΙ  άαβηιοηίαοιοη :   Ι,α  4,  31  —  37.   Μο   Ι,  21 — 28. 
53ΐ353ΐιιηι  1ι.  1.    οοπιηΐθπιθΓ3ΐιιηι  ϊη   (ϋβηι   26.  ηι.  Μ3Γΐϋ   ϊηοίάίδδΘ   υϊοΙθπ,    αά 
§.  29.  ί3πι  άΐοΙαίΏ  βδί. 

§.  33.  ΐΗάβπι  8αηαΐ  8θοηΐΜ  ΡβΙή  €ΐ  αΙίο8 :     Ιο  4,  38 — 41.     Μα  ϊ,29  —  34. 

Μτ  8,  14  —  17. 

§.  34.  ΟαρΗανΐΐαηιηο  ϊη  άβ8βτΙηΜ  ίΐ;  ρβΓα^ταίςηβ  ΟαΙίΙαβαϊπ:   ίο  4,  42 — 44. 

Μα  1  ,  35  —  39.     Μτ  4,   23. 


')  Αοΐ  1ΐ3ηο  δβοΐΐοηθίη,  ίο  4,  16—30,  Ιοοΐ  ΥβίΘηβ  ΤθδίΒΐηβηΙϊ  δροοίβηΐ  Ιιϊ ,  ςαί^πίβηοιί 
ιη8Γ§ϊηβ  9ρροηθΐ)(1ί  βιβηΐ.  ΙΒδη.:  Εκ  61  ,  1  δη.  25:  1  Κβρ  17,  1,  26;  1  Κθ^  17,  9. 
27:    2  Κθ8  5,   14. 

2)  ΟΓ.  \νίβ8β1βι•απι  ι.  1.  ρ.  285  δ(ΐ. 


λΧίΧ 

35.  8αηαί   Ιβρνο^ιυη :    Γ.ο  5,    12  — Ί  6.     Μο    Ι,   40  — 45.     Μτ  8,   1  —  4 
βοηδθηΐΐοηίβ»   ϊη    Ιιοο  Γβηιηι    οπΠηθ   Ι,υοαηι  βΐ  Μαροπηι    βο   τη8§Ϊ8   ρο8ΐ1ιηΙ)ΐΙο 

ΜθίΙΙΐΒβο  δΡουΙΐ  δΐιϊηιΐδ  ςυοηίίΐΐΏ  Ιο  5,  12.,  υΐ  ιηοιίο  ηοΐβΐηηι  βδΐ,  3  Ι,ο  4,  43. 
(Μο  Ί,  38.)  ρβηίίθΐ;,  ΜαΙίΙΐΒβυδ  νβΓΟ  α  8,  4.  υεςαβ  9,  34.  ηΊΪΓ3ΐ)ϊ1ΐΙβΓ  ί3θΐ3  β  δί- 
ηιΐΐί  §θηβΓβ  οοιηρΙιίΓα  (1θ  οοηδϋίο  οοηίυηοΐίΐ  ρροροδίιίδδβ  νΐίΙθΙιΐΓ,  οΓ.  λνΐβδβΙθΓυηι 
Ι.  ι.  ρ.  306  δί^ς.  Νοη  βηίιη  δοΐαιη  8,  1 — 4.  δβά  ΆΪΐ'ά  βοπιαι  ςιιαβ  δϋΙΐδβςαυηΙϋΓ 
ρΙϋΓα  3  1.υθ36  ΜαΓοΐί^υθ  ΟΓίΙΐηθ  ρβηιπι  γθοΙθ  άΐίΪΘΐυηΙ. 

36.  8αηαΙ  ραναΙρΐοΐί?η:    Ι.α  5,   17  —  26.     Μα  2,   1—12.    Μτ  9,   4—8. 

37.  ΥοοαΙ  Σβνίη  {ΜαΙΐΗαβηπι)  βίτίΒ^ηβ  ίηΐβνβ8ί  οοηυΐνϊο.     ΒίεσίρκΗ  ηοη 
ίβίηηαηΐβε:     Ι.α  5,' 27  —  39.     Μα  2,   Ί3  — 22.     Μτ  9,  9  —  17. '). 

38.  ΌίΒοίριιΙί  8αϋύαΐο   8ρϊοα8  βνβΙΙηηί:     Ι.α  6,    1 — 5.     Μα  2,  23  —  28. 
Μτ   12,    1—8. 

νοοβιη  δευτερόπρωτον  2) ,  (ϊυ3β  νβΓβ  ΐηΙθΓρΓθΙαιη  ογοχ  βδί,  ηΊβ3  ςαΐάβιη  δβηίβη- 
ίία  ίβΙΐοίΙβΓ  βχρίίουΐΐ  Λνίβδβΐθπΐδ ,  ΟβρεΠί  ΚΙΐΘπίβΓάΐ  Εδίηρϋ  ^)  νβδίί^ϋδ  (^ιιοάδπι- 
ιηοάο  ίηδίδίβηδ,  οί".  ΟΙίΓοηοΙ.  δγηορδβ  ρ.  231  δςς.  ΌΐοΐΙ  θηίαι,  υΐ  ίαηι  δυρΓ3  ίη- 
(1ΐθ3νΐ,  δ3ΐ3ΐ)9ΐυιη  βδδβ  ρπιηππι  3ηηί  δθουηάΐ  ροδΙ  3ϋ1υιη  3ηηυΐΏ  δ3ΐ)1)αΙίοιΐίη, 
ςυοά  Ιιιιη  ΐηϋΐ(1βΐ33ΐ  ίη  ϊρδαυι  3ηηπηΊ  ΠΓΐ^ΐδ  782.  (ά.  VI.  πίθηδίδ  Νΐδ3η) ,  άθ  ςαο 
Μο  3Ϊ)  Θν3η§θ1ΐ8ΐ3  3§ΐ  ίοί  3ΐϋδ  3Γ§αΐΒθηίίδ  βίβοβΓβ  Ιίοβί.  Οα3ηΊ  3(1  6χρ1ΐθ3ΐίο- 
ηβιη  ϋοηίΐΓΠΐ3η(ΐ3ΐιι  ϊηρΓΐηιΐδ  ί3θϋ  Ιοουδ  θχ  Κήρυγμα  Πε'τρου  3  βΙβιπθηΐΘ  3ΐβΧ3η- 
άπηο  δίΓοηι.  VI,  5  (βά.  ΡοΙΙβΓ  ρ.  760.)  3]ΐ3ΐαδ,  ςιιο  οβρίβ  Ιιοο  ρΓθΐ33ΐαΓ,  ρπιηυπι 
οαίαδςυθ  3ηηί  δ3ΐ>Ι)3ίιιιη  δοΐθΐηηΐ  βΐ  οθγΙο  ηοιηΐηθ  σάββατον  το  πρώτον  άίοίαιη 
βδδθ  ^).  Να1ΐ3  βηίιηνθΓΟ  βχρ1ΐθ3ί;ΐο  Γβοΐ3  βδδ6  ροΐβδί  ηίδΐ  ςιΐ3,  (}υοά  Ι,ιΐ03β  ίβχΐυβ 
ροδοίΐ,  νοοβιη  1ιοιιιΐηίΙ)αδ  ίΐϋυδ  ΙβιηροΓίδ  ί30Ϊ11ϊιη3ηι  ίηίθΐΐβοία  υδϋίΐυβ  οοιτιρΓθ1)3- 
Ι3ΐη  ίυΐδδβ  ρθΓδρίουηιη  1ΐ3ί.  Οα3ΐη  ΐη  γθπι  8υ1)ϋΙίυδ  ϊηςαίδϊίιίΓΟδ  3(1  "ννΐβδβΙθΓϊ 
1.  1.  3ΐΐθΓυιη(ϊυ6  (1θ1β§ο  οοιηΐϊίΘηΙβποδ. 

ϋηυίπ  ϊΐΐιιά  3(1ά3ΐη,  λνΐβδβίβπ  άβ  δ3ΐ)ΐ33ΐο  δθουηάο  ρΓΪιηο  δ6ηΙθηΙΪ3ΐη  βο  οοη- 
βΓΐη3Π  (:ριο(1  ρΓοχϊιηβ  δβςιιϊΙυΓ  3ριιά  Ι,ιιοβιη  6,  6.  οο1ΐ3ΐϊδ  Ιοϋίδ  ρ3Γ3ΐ1β1ίδ  ^).  Ι1)ΐ 
βδΐ  η3ΓΓ3ϋο  (3β  δ3η3ΐ3  πΐ3ηα  Ι3ΐ)ΐ(ΐ3,  (ΐαββ  βρυοΐ  δγηορίΐοοδ  ίΓβδ  οηηηβδ  η3ΓΓ3- 
Ιΐοηβαι  βχοίρϊΐ  άβ  δρίθ3Γϋΐη  βναΐδίοηβ.  0Γ(1ίΙιΐΓ  3ΐιίβιη  η3ΓΓ3ΐϊοηβιη  Μ3Γ01ι8  δίο 
ΚαΙ  ε?σήλ^εν  πάλιν  εις  συναγωγην,  Μ3ΐί1ΐ3βιΐ8  ΚαΙ  μεταβάς  έκεΚτεν  ηλ^εν  εΙς  τήν 
συναγωγην.  .  Εχ  Ιιίδ  ρΓθΐ33ΐ3ίΐ6  ήί  ίρδο  ίβΓβ  8β(ίυβηίί  (ϋβ  ροδί  8ρίθ3Γϋΐη  βνυίδϊο- 
ηβιη  ΓβδΙίΙυϊδδβ  Ιβδυηι  ιη3ηυπι  Ι3ΐ3ΐ(ΐ3ΐη.  1,υθ3δ  νβΓΟ  ΟΓίΙΐΙυΓ  Έγε'νετο  δε  κα\  έν 
έτε'ρω  σαββάτο)  ε?σελ^εΓν  αυτόν  ε2ς  συναγωγην,  ςιιβιη3(1ιηο(1υιη  6ΐΐ3ΐη  Μ3Γουδ  βί 
Μ3ίΙΙΐ3βιΐ8  δί§ηίήθ3ηΐ  83η3ΐίοηβιη  83ί3ΐ33ΐο  ί3θΐ3πι  βδδβ.  Ιβιη  (ΐααβηίυΓ  (ΐαοιηοίΐο 
βΐ  83ΐ)1)3ΐο  ροδδϋ  ί3θΐ3  βδδβ  βΐ  ροδΐΓί(1ίβ  βίυδ  (Ιΐβί  (^υΐ  σάββατον  δευτερο'πρωτον 
βδΐ  (ϋοΐιιιη.     ΙηοίίΙβ1)3ΐ  νβρο  ρπΐΉΐιιη  ίΐίικί  δ3ΐ3ΐ)3ΐαηι  βηηο  782.   ίη  (Ιϊβπι  δβχΐυπι 


^)  δυΐ)  Μ31ΐ1ιαβΐ  Ιβχΐυ  Άάάβ  1  3 :  Ηοβ  6,6. 

^)  0οηΐΓ3  β(1(1.  Π1Θ98  Ι^ΐρ».  Ι.  βΐ  υ.  νϊ(1β  ΐηίΓ3,  υΙ)ί  ίΐβ  Γ3ΐΐοηίΐ3υ8  ΙθχΙιιβ  οπίίοίϋ  βχρΗοδΙυΓ. 

^)  Ηΐ  ίΐθ  δ3ΐ)}33ΐο  ρηπαο  ιηβηδϊδ  Νΐδβη,  ςπο  βηηυβ  Θθο1βδΪ38ΐίοιΐ8  ΐηοϊρίβΙ)3ΐ,  Ϊ13  βχρίίοιιβηιηΐ 

ηί  βΙΐθΓυιη  ρηιηυπι  ΐηβυηΐβ  ιηβηδβ  Τίδοΐιη,  ίηΐΐίο  3ηηί  οΐνϊΐΐδ,  ϊδίη  ρΓ3βοβ88Ϊ38θ  ,ρυΐαΓβηΐ. 

ΑΙ)  Ιιοο  ί§ΐΙπΓ  υΐ  (ίί8ΐίη§υ6ΓβΙυΓ  ί11υ(1  (Ιίοΐυπι  βδ8θ  δβοιιηάορπίΏΐιηι,   δευτερο'πρωτον.   βοη- 

ΙΓ3  (ϋδρυΐβνϊΐ  \\^ΐθ8θ1βΓυ8  ρ.  231  βς. 
^)  Μηδέ  κατά  Ιουδαίους  σε'βεσ^ε.  καΐ  γαρ  έκεΓνοί.  μόνοι  ο^όμενοι  τον  ^εον  γινοίσκειν  ουκ 

έπί&τανταί,  λατρευοντες  άγγε'λοις  καΙ  άρχαγγε'λοις,  μηνΐ  κα\  σελη'νη '  καΐ  έάν  μη  σελη'νη 

Φ,°^^ΤΪ>   σάββατον  ουκ  αγουσι  το  λεγόμενον  πρώτον,  ούτε  νεομηνίαν  άγουσιν  οΰτε  αζυμα 

οΰτε  έορτήν   ούτε  μεγάλην  ήμε'ραν. 
^)  ΟΓ.  \νίβ8βΐΘΓΐ.  1.  ρ.  237. 
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ΐΏθηδΐδ  Νί83η;  ΓϋΓδίΐδςαθ  δθρίίηιιιιη  όίθπι  ρρορίβΓ  βηίΐθΐη  ρηαι&ΐΏ  θηηϊ  βοοίςδΐα- 
δΐίοϊ  1ιβΐ3άοΐΏβ(36πι  δ9ΐ)ΐ38ϋ  Ιοοο  1ΐ9ΐ)ϋυηη  βδδβ  ΙβδΙβΙιιτη  ΘδΙ.  Οιιοίΐ  ςηαιη  νίηη 
ίιεώβαί  οΙβΓυιη  βδί. 

§.    39.     ΚβΒΗύηίΐ  εαϋύαΐο   πιαηΐίπι   ίαΜάαπι:    Ι.ο  6,  6  —  Η.     Μο   3,  1  —  6. 
Μτ   12,   9  —  14. 

Οί.  ςααθ  3(1  §.  38.  βχΐΓβηιο  Ιοοο  ποΙβΙβ  δυηΐ. 

§.    40.     168118   (ατηα   8αηαΗοηηιη   6ΐαηΐ8   βΐίφί   άηοάβοίπι:    ίο   6,    12  —  19. 
Μο  3,   7  —  19.     Μτ    10,   2  —  4.     4,   24  δφ 

ΕΙβοΙΐοηθίη  άαοάβοίαι  βροδΙοΙοΓίιιη  ηοη  ΐΓΒάπηί  ηίδΐ  Ι,ιιοαδ  βί  Μ»Γθυδ.  ΜαίΙΚαθυδ, 
ςυαιη  ηοη  Ιι&1)6ΐ  ηίδΐ  ΐηάϊοθπι  ηοπιϊηαηι,  βο  ίρδο  δΐ§ηίίΐ03ΐ  βίβοΐίοηθπι  ϊθπι  βηΐθ 
θδδβ  ίαοΐαηι  βΐ  &  δβ  ρΓββΙβπΙαπι.  Οααβ  Γβδ  ηιοπίθηΐυηι  1ΐ3ΐ3θΙ  αά  ίΙΙυδίΓβηάΗΠΐ 
ΟΓΒΐΐοηβιη  ηηοηί3η3πι  (ΐυ36  ηυηουρβΓΪ  δοΐβί,  δι  ςυϊάβπι  ηοη  άίνβΡδβ  βδΐ  3ΐ)  ογ3- 
Ιϊοηθ  Ιβδη  1.0  6,  20  δςς.  Ιη  Θ3  νβΓΟ,  ορίηοΓ,  ρΙαΓΕ  δαηΐ  ςυαβ  άυοάβοίπι  βρο- 
δίοΐοδ  ί3πι  οίθοίοδ  ροηυηΐ:  (ΐιΐ3ρΓορΙβΓ  ίη  1ΐ30  γθ  1.υθ38  Μ3ΐ11ΐ3θΐιπι  οοπιρίβί. 

§.    41.     Οταϋο  πιοηίαηα:   Μτ  5,   1  — 7,  29.   οπιη  ίυοΗβ  Ιοοίδ  ρ3Γ3ΐ1β1ί3 '). 
Η3€0  θΓ3ΐΐο  3  Μ3ΐ11ΐ3βο   ίπ1)υδ  03ρΐ1ΐ1)ΐΐδ  ΐΓ3άίί3   ς[ϋ3βΓίΙαΓ  3η  β3(1βηι  3  Ι,υο3 

6,  20  —  49.  ΓθΓβΓ3ΐυΓ.  Α1ί3πι  Ιιυηο,  3ΐΐ3πι  ίΐΐυηι  ίΓ3άθΓθ,  ρΓ3ββιιηΐΘ  Αυ^ϋδίίηο 
ηιιιΐϋ  βχΐδΙΐπΐ3Γυη1.  Τ3πΐθη  οαιηίηο  ςυί  οοηΐΓ3  <ϋχβΓυηί;  νϊάεηίυΓ  ΓβοΙυπι  ίβηβΓβ, 
3Γ§αιτιβηΙο  §Γ3νΐδδϊπιο  υδΐ  ίΠο,  (}υοά  βΐ  ρΓίηΊ3  βΐ  βχΐΓβηΐ3  υΐΓΪηςυβ  πίθηΐίθδίο 
οοηοοΓάαηΙ,  ΐΐθπκίαβ  1ΐ3ΐιά  ρ3ΐΐ03  ς[υ3θ  ϊηΙβΓ  ιιΐΓ3ς[υθ  ΐηΙβΓροδίΐ3  δΐιηΐ.  ϋΐ  νβΓΟ 
ρ1ΰΓ3  ςα3β  ΐηάβ  3  6,  19.  ηιϊηυδ  οο]ΐ3βΓβηΙΪΗ  3ρυοΙ  Μ3ΐ11ΐ3θΐιπι  1ο§υηΙυΓ,  3  Ι.ιιθ3 
Ιοοίδ  άΐνοΓδΐδ  ί3πι  3ρ1;ο  ηοχα  ίΓ3(3ϊΐ3  δαηΐ  υί  3  Μ3ΐΙΙΐ360  Ιιυΐο  θΓ3ϋοηΐ  §Γ3νΐδδϊ- 
πΐ3β  011Π1  1ΐ1)βΓΐ3ΐ6  (ϊυ3ά3πι  3ηηβΧ3  νΐ(1β3ηΙυΓ  (οΓ.  ϊηρΓίπιίδ  6,  19  —  21.    25  —  34. 

7,  7  — 11.):  ΐΐ3  άαΐ3ΐιιπι  ηοη  βδΐ  ςυίη  Ιοΐ3  θΓ3ΐ5ο  πιυΐίο  3θουΓ3ΐίθΓβπι  δοπρίοΓθπι 
1ΐ3ΐ3α6Γϋ  Μ3ΐΙ]ΐ3βιιηι  ςαβηι  1,υθ3πι;  βρπά  ςιιβπι  ΐρ83  γθι  δ\ιιηπΐ3,  φΐ3β  βδί  άβ 
πιυΙιΐ3  1β§ί8  Μθδ3ίθ3θ  βί  ΟΙΐΓίδΙΐ  Γ3ΐίοηβ,  οί.  Μί  5,  17.,  ρ3Γαηι  ρβΓδρΐοπβ  ΐΓ3θΐ3- 
ΙυΓ  ^).  Οαο  γβΓΟ  ίβπιροΓβ  θΓ3ΐΐο  1ΐ3ΐ)ϊΐ3  δΐΐ,  ηΐίΐ^ίδ  θχ  Ι,πθ3  ςπ3ηι  θχ  Μ3ΐ11ΐ3βο 
άΐδοί  ριιΐο :  ίά  ςαοά,  ρΓ3βΙβΓ(ϊα3ΐη  (ΐηοά  Ι,υο3β  δίαοΐίυηι  οίΐΓοηο1ο§ίοΐ  ΟΓάίηΐδ  πΐ3- 
ηίίθδΐιιπι  βδΐ,  ςυπηι  θχ  βο  φΐοά  δυρΓ3  (οί.  3(1  §.  40.)  (1β  βίβοΐϊοηβ  άϋοάβοϊηι 
3ροδΙοΙθΓαπι  άϊχίπιπδ,  Ιυπι  βχ  ϋδ  θΓ3ΐίοηΐδ  ρ3Γΐΐ1)ΐΐδ  βίαοβΐ  (ΐιΐ3β  ηοη  ΐη  ίρδαπι 
ρΓΪηιυηι  Γβηιπι  63ΐΐΐ3β3Γυηι  ίβηιρυδ  (ΐα3(ΐΓ3ηί. 

§.  42.     8αηαΙ  ΟαρΚανηαηπιί  οβηΙηΗοηί8  8βτνιιηι:  Εα  7,  1  — 10.  Μτ  8,  1.  5  — 13. 

§.  43.    Ιη  υΐίαπι  τβνοοαΐ  βΐίηπι  υίάιιαβ  Ναίηβη8ί8:    ία  7,  11 — 17. 

01)δβΓν3  Ι,υθ3πι  3θουΓ3ΐβ  ϊηάΐθ3Γβ  ροΒίνίάίβ  (έν  τη  εξής)  Ιβδαπι  βΐίηηι  νΐ(1υ3β 
ΐη  νϊΐ3πι  Γβνοο3δδβ.  ΕγιΙ  3υ1βηι  8βς[ηβη8  άΐβ8  ΓβΓβΓβηίΙυδ  3(1  (Ιίβπι  βυηι  ψιο  βίβοΐίδ 
οίαοίΐβοΐπι  0β1β1)βΓππΐ3  θΓ3ΐΐο  ΐ1ΐ3  1ΐ3ΐ)ΐΐ3  βδΐ  Ιο  6,  13  δςς[.  ΙηίβΓ  Ιιυηο  υθγο  βί 
αΐίβτηπι  εαΒΙαΙηπι  6,  6.  (ά.  VII.  πι.  Νΐδβη)  3ΐί(ϊαοΙ  νίάβηΙυΓ  οΐίβδ  ΐηΙβΓΟβδδίδδβ,  οί. 
6,  12,  Έγένετο  δε  έν  ταΓς  ήμε'ραις  ταύταις. 


^)  Ιοουιη  Εο  6,  39  8.  (ϊαβηαφίΒΐη  οΓ3ΐίο  3ρυ(1  Μΐ  ηοη  ΙιβΐίβΙ  (ΐυί1)υ8  ΓβδροηάββΙ,  ρΓ3β8ΐ3ΐ33ΐ 
ρ3§.  40.  οιιιη  6,  41  8.  οοηίυηοΐυιη  3(ΐ8θπ1)βΓβ.  ^^ΕΙπεν  δε  κα\  (ο  βοβρεχ  βίο;  ς-  όπα)  πα- 
ραβολήν  αΰτοΓς  Μήτί  δύναται  τυφλός  τυφλον  οδηγεΓν;  ούχΙ  αμφότεροι.  ε?ς  βό^υνον  έμπε- 
σουνταί;  (ο  ββι,ρ  βίο;  ς-  πεσουνται.)  (Οί.  §.  63.  βΐ  ρ.  XXX.)  ^οουκ^έστιν  μα^ϊητής  υπέρ  τον 
διδάσκαλον  (ξτ  3(1(1  αυτού,  οηα  ο  βοι,χ  θΙο)*  κατηρτισμε'νος  δε  πάς  έ'σταί  ως  6  διδάσκα- 
λος αυ'τοΰ. 

2)  Οί.  οοηαηίΘηΐβποδ  βά  Μί  βΐ  Ιο.  Εΐίβηι  δΐΓ3ΐΐ88ίυ8,  ηΐ  βΐίοδ  ρΓ3θΙθΓβ3πι,  δΐι1)Ιί1ΐΙβΓ  άβ  ογά- 
Ιϊοηβ  πιοηίαηβ  δοηρδϊί,  Ι.β1)θη  Ιθδπ  1837.  Ι.  ρ.  641  δς[ς[. 


XXXI 

44.  ΙοΗαηηί8  οαρΐίνί  Ιβοαίϊο  αά  Ιβ8ηηι.     Ιβ8η  άβ  Ιοίιαηηβ  ίβ8ΐίηιοηήΐΜ  : 
ίο  7,   18  — 35.     Μτ   Ι  Ι  ,  2  — 19.  ') 

Αά  Μί  Μ,   12  8{ϊ.  οΓ.  ίο  16,   16.  §.  105. 

45.  Ι68η8  βί  τηηΐίβτ  ρβοοαίήχ  αριιά  βίπιοηβτη  ΡΗαή8αβηηι:   Εο  7,  36 — 50. 
1,υο38  1ι.  Ι.  οιηηίηο  α1Ϊ3ΐη  γ6πι  πηγγ^Ι;  ςαβιη  Γ6ΐίς[αΐ  ονθπ^θϋδίαθ   §.  121.,    βίδί 

1ΐ08ρθ8  9ριΐ(1  ιιίΓ08(ϊΐΐθ  ηοΓπίηβ  2ίμων  ΐηδΐ§ηΐΙϋΓ  (δβοί  Ηρικί  Μαΐίΐιαθυπι  βΐ  Μθγ- 
ουιη  2ίμων  ο  λεπρός,  βριιά  ίιιο&πι  ό  ΦαρισαΓος  άίοϋιΐΓ)  θΐ  υίΓθ1)ϊςυβ  άα  ηηοΐίοηθ 
Ιβδίι  9§ίίυΓ. 

46.  Ιβ8ΐΐ8  αιπι  άιιοάβάιη  ρβναινήΐ   ΟαΙΐΙαβαηι,    αΐί^ηοί  ΊηίηΪ8ΐναηΗ})η8 
βπιΐηΪ8:    ίο  8,  1  — 3. 

Μ3Π3ΐη  Μβ^άαίβηαιη  1ι.  Ι.  α  Ιηοα  ϊιαηο  ίη  ιηοίίπιη  οοιηπιβιηοΓθη  βί  ββηάθπι 
6δδθ  αιυΙίβΓβιη  ρβοοίΐίποθπι  (γυνή  ήτις  ην  έν  τη  πόλεί  αμαρτωλός)  ςυΒβ  Ιβδαιη 
Ηρυά  δΐπιοηβπι  ΡΙΐ8Π83^απι  υηχΐΐ,  ςαΐδ  ΟΓβάαί  ουιη  ϋδ  ςυΐ  ίο  7,  36  δίϊς.  βΙ  ΜΙ 
26,  6  βίο.  Ιοοοδ  §θΐηΐηοδ  βδδβ  νοίυηΐ,  ηΐδϊ  υπα  οοηΙβηάΒί  Ειιοίίπι  Γβιη  ςυβαι 
ηαΓΓ9ΐ  ρβΓυιη  ηοδ86? 

47.  Όαβπιοηίαοο  8αηα(ο  Ρ]ιαή8αβοτηΜ  6αΙηπιηΐα8  νβρβΙΙϋ:  Μο  3,  19 — 30. 
Μτ  12,  22  —  37.    (Εα  11,   17  —  23.    6,  43  —  45.) 

48.  Αοο6άβηΗΙ)η8  τηαΐνβ  βΐ   (ναΐΗΙ)ΐΐ8  ζηίβτρβΙΙαΐητ :     Μα    3,   31 — 35. 
Μτ  12,  46  —  50.     ία  8,   19—21. 

Αά  §§.  47  βί  48.  Ε§Γβ§ίβ  13.  1.  ΜδΓοαδ  ΓβδΙΐίαβηάο  ΟΓάίηί  γθγιιπι  δίΛνβηϊΙ. 
Ύάτά  θηΐίϊΐ  ΕοοπΓβΙβ  ίηάβ  α  3 ,  1 9  —  4 ,  1  δςς.  δίη§ιιΐ8  ά6δθΓί1)ΐΙ  πΐ  βί  Ιοοαιη  βί 
ίβιηρυδ  βί  ΓβΓαιη  οοΙιείθΓβηίίθΐη  άοοββΐ:  ςυοά  βο  βδΐ  §Γ3νΐιΐδ  ςααιη  ηθο  Ι,ιιοαιη 
ηθο  ΜθΙΙΙιαβιιιη  Ιιΐδ  Ιοβίδ  οβΓίοδ  άποβδ  1ΐ3ί)6αιιιυδ.  Οιΐ3  άβ  γθ  ηυρβΓ  υΐ3βπυδ  θχ- 
ροδυΐί  ΚβίδβΓ  01ΐΓοηο1ο»ίθ  υηά  Ηαηηοηίθ  ρ.  δδδςίϊ. ;  ίΐβιη  λνϊβδβΙβΓ  β1ΐΓοηο1ο§. 
δγηορδο  ρ.  286  δςς.     ΒΓθνίδδΐαΐΘ  ϊά  ς[ΐιοά  Γβδ  βδΐ  άίθ3ΐη. 

ΜαΓουδ  οιιιη  ΜαΙίΙΐθβο  βηΙβφΐΗΐη  ρβΓ  ρ3Γαΐ3θΐ88  ροριιίαιη  άοοβτβί  Μο  4,  1  8(ϊς[. 
Μί  13,  1  δςς.,  1,11038  νβρο  3ΐ3δθ1αΙΐδ  άθπιυπι  ρ3Γ3ΐ3θ1ΐδ  8,  18  δη.  3(1  Ιβδίιπι  3θοβδ- 
81886  πΐ3ΐΓβιη  βΐ  ίΓ3ίΓβδ  ΐΓ3(1ιιηΙ.  ϋίΓαΐϊίςιιβ  (ϊΐιΐάβιη  ΐη  θαηάβπι  άΐβιη  ΐηοϊοΐΐΐ 
Ιβδ1ί1)ΐΐδ  Μ3ΐ11ΐ3βο  13,1,  έν  τη  ήμε'ρα  εκείνη  θί,  Μ3Γ00  4,1.  καΐ  πάλιν  η  ρξατο 
διδάσχειν  βΙο.  βί  4,  35.  κα\  λε'γει  αύτοΓς  έν  εκείνη  τη  ήμε'ρα  οψίας  γενομε'νης. 
Οα3  ίη  Γβ  Ι,ηο3δ,  ςαί  1ι.  1.  άβ  δίη§υΐ3Γυιη  ΓβΓΠΐη  ηβχυ,  ψΐΆ  δυπιπίΒ  βδΐ  δθπ1)βηάΐ 
θ3ΐιΙΐοηβ,  ηίΐιίΐ  ρΓ3βοίρίΙ  [βί.  8,  19.  Παρεγε'νοντο  δε  προς  αυτόν  βίο.  8,  4.  2υνίόν- 
τος  δε  οχ,λου),  ροδ11ΐ3ΐ3βηάιΐ8  βδΐ  άαο1)ΐΐδ  Γβΐΐςυΐδ,  (ιπογογω  3θοαΓ3ΐΐδδΐιηυ8  βδΐ 
Μ3Γθαδ.  Ιδ  βηίιη  ροδΙςυ3η[ΐ  3,  19.  ΐηάίθ3νΐΙ  Ιβδπιη  οπιη  δαϊδ  άοιητιπι  ϊηΐΓ3δδβ,  ίΐ3ί- 
άβιη  60  3ά]ιυο  ν6Γδ3ηΐ6  ίοΓ3δ  δίβΐίδδβ  οο§η3ΐοδ  3,  3Ί.,  ροδΙβ3  νβτο  ΐρδίιηι  βχϋδδβ 
3ά  Ιαουπί' ς[υο  ροριιΐυιη  άοοβΐ33ΐ  4,  1.  8Ϊ§ηΐίΐ03ΐ.  ΡοδίΓβιηπιη  ρ3υ11ο  βΐίβιη  3θου- 
Γ3ΐ;ΐυδ  Μ3ΐ11ΐ3βιΐδ  ΐΓ3θΐ3ΐ  13,  1:  έν  τη  ήμε'ρα  εκείνη  έξελ^ών  6  Ίησους  άπο  τή'ς 
ο?κίας  έκαστο  παρά  την  θάλασσαν. 

ΡοΓΓΟ  ϋδ  ςτΐ3β  ΐηίβΓ  ν.  19.  βΐ  ν.  31.  ίηΙβηβοΐ3  δΐιηΐ  (δίιηίΙϋβΓ  Μί  12,  22—37.) 
ΙαοιιΙβηΙβΓ  οδίβηάίί  ςυΐ  ί3θΙαιη  δϊί  υΐ  οο^ηβΐΐ  300βάβΓβηί,  ΐΐβιη  φΐο  νθηβΓΐηΙ  3ηΐιηο 
βΐ  οιΐΓ  ίΐ3  3  Ιβδυ.  βχοβρίί  δϊηΐ.    ΝϋιΐΙ  βίυδπιοάϊ  βρυά  Ιιΐ03Γη  βδΐ. 

Ουοά  3ΐι1βιη  δβηηοηβδ  Ιβδα  3ί1ίηβΐ  Μο  3,  22  —  30.  Μί  12,  24—32.,  ςαίίιυδ- 
ουπι  πΐ3Ϊ0Γ6ΐη  ρβΓίβιη  οοηνβηίυηί  ςαοδ  Ιο  11,  17  —  23.  1ΐ3ΐ)βί,  ίβδίβ  ΐρδο  Μδί- 
ίΙΐ3βο  9,  34.  ίβδαδ  Μδ  δίιηΐΐΐ  Ρ1ΐ3ηδ3βθΓΐιιη  οαίαιηηία  3ά  ί3ΐβ  Γβδροηδυιη  ρρο- 
Ύ003ίιΐ8  βδί.     ϋίβΓ  νβΓΟ   ΘΟΓαπι  οοοΗδίοηβπι  ^03  8Ϊη§ιιΐ3  Ιοοπίϋδ  βδί  Γβοίΐαδ  θ1)- 


Αά  Μ&«1ΐ9ΘΐΊβχΙυιη  ιιοΐ3  14:  Μά\  3,  22. 


χχχπ 

δβΓνανθΓίί,  1ΐ3ΐιοΙ  (Ιϊχθγϊιώ;  ηίδϊ  ςποΛ  ρΓΟ  βαοίοπίθίβ  Ιυοθθ  Ιοϋο  Η,  Ηδοις.  {οί. 
§.  91.),  ςιιαίΏ  νίάοϋοθΐ,  ρΓορΙβΓ  βϊυδ  Ιοοί  πηΙαΓαΐΏ  Ιιαί^βί,  οαπι  ΚαίδθΓο  (1.  Ι.  ρ.  86.) 
βχίδίίιηο  ΜΙ  12,  38  —  45.  Ιιυο  ηοη  ΐΐΐαΐα  βδδβ  ηίδΐ  ρΓΟ  βΓ^πιβηίΐ  οοηνβηΐθηίΪ3. 
ΡΓαθΙθΓθ3  ηίίιΐΐ  άίίβοαΙΙ&Ιΐδ  ϊη  εο  θδί  ςιιοά  ΜαΙΙίΐΗβί  ηβΓΓίΐΙίο  άθ  3θοβάβηίϊΐ3αδ 
οο^ηαΐϊδ  12,  46.  ΐηοΐρϋ  νεΛίδ  έη  αύτου  λαλουντος,  ςαηιη  12,  38  —  45.  ιιηιιπι 
ίεηοΓθΐη  οαιη  ϋδ  ςιΐίΐθ  ρΓθβοεάαηΙ  }ΐ3ΐ)εαηΙ. 

§.  49.  Ραταύοία  άβ  εβηιΐηαίοτβ  βΐ  υαήο  α^νο:  ά)  ρΓοοβιηίυπι  1))  ϊρδβ  ρα- 
Γ£ΐ1)οΐ8  ο)  Γίΐίίο  ΐηδίίίαΐΐοηΐδ  ραΓα1)ο1ίθ£ΐβ  ά)  βχρίίοίΐΐΐο  ρβΓ3ΐ)ο1α6  β)  δπ1)ίαη§ί- 
ΙαΓ  άβ  ΙαοβΓηα  θί  ΓΠβηδαΓΗ :    Μτ  13,  1 — 23.    Μ€  4,    1 — 25.    Ιο  8,  4 — 18. 

§.  50.  ΡαναΙ)θΙαβ  υαήαβ:  ά)  άβ  Ιοϋο  βί  ίηΐϊοο  (ΜΙ)  1))  άβ  δβιηίη3ΐοΓβ  βΐ  ιηβδ- 
δΟΓβ  (Μο)  ο)  άβ  §Γ3ηο  δίηαρΐδ  (ΜΙ  Μο  Ιο) ,  ΐίβηι  άβ  ίβηηβηΐο  (Μί,  Ιο)  ά)  άβ 
ραΓ£ΐΙ)οΐ3Γαιη  υβα  (Μί,  Μο)  β)  βχρίίοαίΐο  ραΓ3ί)ο1αβ  άβ  ΙοΙίο  βΙ  ΙγϊΙϊοο  (Μΐ)  ί)  ρα- 
Γ3ΐ)οΐ3β  άβ  11ιβδ3ΐΐΓ0,  ιη3Γ§3πΙα,  νβΓΓίοΰΙο  (Μΐ):  Μτ  13,  24 — 53.  Μα  4,  26  —  34. 
Εο   13,  18  — 2ί. 

§.  51.  Ι68ΐι8  ΐβπιρ68ίαΐβ?η  ββάαΐ  ΐη  Ιααι  ΟαΙίΙαβο:  ΙαΟ  8,  22 — 25.  Μα  4,  35 — 41. 
Μτ  8,18.   23  —  27. 

Οαοά  ΐηοεΓίυιη  ΓεϋςιιεΓϋηΙ  Ι,υοβδ  εΐ  ΜβΙΛβευδ,  βοουΓδίε  άεβηΐνΐΐ  Μ&Γουδ. 
Εοάειη  εηϊιη  άίε  ςαο  ρεΓ  ρ3Γ3]3θ1αδ  ϊηδίίίαΐΐ  ρορυΐυιη,  ροδΙςιΐΗΐη  δαπαίο  άειειηο- 
ηΐ3εο  ιηβίΓειη  εΐ  ίΡίϊίΓεδ  εχοερερβί  (§.47 — 50.),  νεδρεΓε  ΐΓβΐεοϊΙ  ουπι  δυίδ  Ιθεαπι 
Τώεπδάΐδ  εοφίε  ΐΓαϋοίεηάο  ΙεπιρεδΜβίϊΐ  δεάανΐί. 

§.    52.     8αηαΙ  άαβπιοηίαοηηι   Οβταεβηΐίπι  ( άαβπιοηίαοοΒ  Οαάανβηοε) :   1.α  8, 

26  —  39.    Μα  5,   1—20.    Μτ  8,  28  —  34. 
§.    53.      ΒβΒίίίηϊί    ΊηηΙίβνβπι   Βαηρηϊηβ    βιιβηίβίη    βΐ   πιονΙηαΜ   Ιαΐή  βΐίαηι: 

Ιο  8,  40  —  56.     Μο  5,  21—43.     Μτ  9,   18—26. 

§.  54.  Ιίβνητη  ΝαζατβΐΜ  ΐη  β^ηαρορα  άοοβΐ:  Μα  6,  1 — 6.  Μτ  13,  54 — 58. 
Ηηπο  Γειη  άΐνεΓδβιη  εδδε  αί)  εβ  ςα^ιη  Εαοαδ  4,16  δ(ϊ(ϊ.  (§.  29.)  ΐΓβάίί,  ιηιιΐΐΐδ 
ίάοηβίδςυε  •&Γ§ιιιηεηΙΐδ  άοοείαρ.  ΡοδδίΙ  νεΓΟ  θΐΐοιιΐ  άυΐ^ΐΐβΐίοηεπι  ροΐίδδίιηυιη 
ίΠιιά  ΐηϋοερβ  ςυοά  δγηορΙΐοοΓυιη  ηυΐΐιΐδ  τιΐΓΒίηςυε  ΓεΙιιΠί.  δεά  ίάειη  άε  βΐϋδ 
ηαΓΓαΙϊοηίύαδ  νβίεΐ,  υΐ  άε  υηοΐΐοηε  Ιεδα  §.  45.  εΐ  §.121.;  υηάε  ρΐεηιπίφΐε  ςυΐδ- 
ςυε  δϋΐΐδ  1ΐ3ΐ)υίδδε  νίάεΙυΓ  άυβΓυιη  δΐιηίΐίυιη  τεΓαιη  3ΐΙεΓ3ΐη  ΙϊΙΙεπδ  οοηδΐ^ηβδδε. 
ΡΓαεΙερεα  Ι,υο&δ  ςηοά  π^γγηΙ,  ΐη  δ3ΐ)1)3ΐ;ιΐΓη  δεοιιηάιιπι  (ά.  26.  ιη.  Μ3γΙ.)  3η1ε 
σάββατον  δευτερο'πρωτον  (ά.  9.  πι.  Αρρ.  δίνε  6.  Νίδ3η)  ΐηοϊάίί,  ΜβΙΙΙιβεοδ  νερο  εΐ 
Μβρουδ  άε  δ3ί)1)3ίο  ροδί  σάββ.  δευτερόπρ.  (ι.  ε.  ά.  16.  ιη.  Αρρ.  δίνε  13.  Νίδβη) 
3§ιιη1:  δεςαΐΐυρ  ΐηΐερ  πΐρβηκ^αε  ρεπι  Ιρεδ  Ιιείίάοιηβάεδ  ίαΐβδθ  ϊηίερροδίίθδ. 

§.  55.  Ιβειιτη  ρβτ  ΘαΙΐΙαβατη  άοοβηίβτη  πιίξβνβΐ  ρορηίι:  Μτ  9,  35  —  38. 
Μα  6,  6. 

§.  56.  ΣβραΙ  αά  ΙβναβΙ  άηοάβάτη  αρο8ΐοΙο8:  Μτ  10,  1.  5-^-15.  Μα  6,  7  — 13. 
Ια  9,  1—6.  Ιη8ΐίΙΐία  άηοάβοΐπι  αά  πιηηιΐΒ  αρο8ΐοΗοηηι:  Μτ  10,  16  —  11,  1. 
(ουιη  Ιοοΐδ  ραΓπΙΙβΙίδ). 

ϋα1)ίιιπι  ηοη  εδί  (ϊΐιίη  Μ3ΐ11ΐ3ευδ  ρρο  3Γ§ιιπιεηί;ί  δΐπιΐΐίΐυάΐηε  Ιιαο  ρ1αΡ3 
οοη^εδδερϊΐ;  ςαβε  ροδί  άεπιυπι  3  Ιεδυ  άίοΐ3  δΐιηΐ.  Ργο}331ιιρ  ίηάε  (ΐαοά  πιυ1ΐ3,  3 
Ι.Π03  βΐ  Μ3Γ00  βρίίδδίπιε  εχΐΓειη3  νίί3β  Ιεδυ  ρ3ΡΐΘ  ΐΓ3(3ΐί3,  ίη  Ιιοο  πιυηεΓΐδ  ίειη- 
ρυδ  ρροΡδαδ  ηοη  ςυβάρβηΐ,  πΐ  (5113ε  ρερίουΐ3  ρερδεουίίοηεδ  άείεηδΐοηεδ  ίΡ3θΐ3ηΙ. 
ΚαΡδίΐδ  3ΐΐ3  3  Ι.υθ3  3ά  1ε§3ΐΐοηεπι  δερί;ιΐ3§ΐηΐ3  άίδοίριιΙοΓυπι  ρερίϊηερε  ρεΓΐιϋ)εη- 
Ιατ,  ουΐ  Ιοοο  δ3ίΐδ  οοηνβηίαηΐ:  Μ3ΐ11ΐ3ευδ  νερο  υί  3ΐίεΡ3ηι  1ε§3ΐίοηεπι  άίδοίρυΐο- 
Γυπι  ίοί3πι  δΐίβηίίο  ρραθίερπί/,   ίΐα  δβΓίηοηβδ   ε3  οοο3δΐοηβ  1ΐ3ΐ)ϋοδ   3ά  ρρίορεπι 


ΧΧΧίΙί 

Ιβ§3ΐίοηβιη  ΐΓίΐχΐΙ.  ί.ϊΙ)0Γβ  ΐ§ϊΙιΐΓ  ναηΐ  αιηδίΐ  δβΓΠίοηοδ  1ι.  1.  η  Μ3ΐ11ΐ3θθ  ϊη  ιιηαηι 
οοηϊυηοΐΐ  δΐιηί.  Ουοά  βο  ιηβ^ΐδ  Ιβηβηάαιη  βδί  δί  ΓβοΙβ  1ΐ3ΐ3βη1;  Γ«ιΙΐοηβδ  ηοδίΓαβ 
οίίΓοηοΙο^ΐοϋθ ,  ςαίΐ^αδ  ρΓθ1)3ΐ)ΐ1β  βί  αροδίοΐοδ  ηοη  ρΐαδ  ιιηο  άίβ  3  Ιθδα  3ΐ)ίυϊδδβ: 
ςυοά,  βΗ3ΐτΐδί  ηοη  δβο^ιιβηιιΐΓ  ηΐδί  Ι,υθ3β  ίθχΙιιηΊ,  βΐι.ΐδπιοάί  βδΐ  υΐ  ροδδίδ  (1αΙ)ίί3Γ6 
3η  δίη§υ1θΓαπι  (ΙίβΓααι  οοηιραΐβΐϊο  ηοδΐΓ3  οβΓία  δίΐ  βΐ  ρβΓίθοίβ. 

§.  57.    ΙοΗαηηβΒ  1)αρΐί8ΐα  αΐ)  Ηβτοάβ  ηβοαΐητ :    Μα  6,  21—29.    Μτ  14,  6—4  2. 

λνΐβδθΙβΓΟ  3δδβηΙΐθΓ  ρΓ3β6υηΙβ  Ρ3ΐι1ο  3ΐπδςυβ  οβηδβηΐί  τά  γενέσία  του  Ήρώδου 
ηοη  άβ  άίβ  ΗβΓοάΐδ  ηβίβΐϊ  δβά  άβ  ίβδΐ3  ιηβπιοπα  ρπηοΐρϋ  Γβ,^ηΐ  1ι.  1.  άίοί.  Αγ- 
§ΐΐιηβπΐ3  νίάβ  3ρϋά  βιιηάθπι  ΟΙίΓοηοΙ.  δγηορδβ  ρ.  292  δ^ίχ.  ϋοηδΐ3ί  3αίβπι  ςαο 
ΙβιηροΓΘ  ΗβΓοάθδ  ΑηΙίρβδ  ίπιρβπυπι  δΐΐδοβρβπΐ ;  ρ3ΐιοίδ  βηίιη,  ΓβΓβ  δβρίθπι,  (3ΐβ1»υδ 
3ηίθ  ρ3δθ1ΐ3  3ηηί  υΛΐδ  730.  ΗβΓοάθπι  Μ3§ηυπι  άβ  νίΐ3  άβοθδδΐδδβ,  Ιβδΐ3ΐϋΓ  Ιο- 
δβρίΐϋδ  ΑηΙίςς.  ΧΥΠ,  9,  3.  8,  4.  Ββ  ΐ3βΙ1ο  Ια(3.  II,  1.  Ιρδθ  ί^ϊίπΓ  ά6θο1ΐ3ΐίοηϊδ 
Ιο1ΐ3ηηίδ  άΐθδ  ΐη  Ιβιηριΐδ  ςαοά  ρΓΟχίπιβ  ρΓ3βοβάθΙ)3ΐ  ρ3δθ1ΐ3  3ηηί  υρΐίΐδ  782.  ΐη- 
οΐάίί.  Οαοά  δι  βδΐ,  Μ3Γουδ  βί  Μ3ΐίΙΐ36υδ  Ιιβηο  γθπι  Ιίοο  ροΙΐδδίΐΏΐιπι  Ιοοο  3θοιι- 
Γ3ί3  ΙβιηροΓίδ  Γ3ίίοηθ  1ΐ3ΐ3ΐΐ3  ΐΓ3άΐάΐδδ6  ΐαάΐθ3ηάΐ  δυηί. 

ΜΐηΐπΐΘ  νθΓΟ  ουηι  \νΐθδβ1βΓ0  1.  1.  ρ.  297.  ορθοίπηι,  Ιοίιβηηβηι  ΐΓΪ1>υδ  Ιιβ1)άθΩ:ΐ3- 
(ϋ1)ϋδ  3ηίβ(}α3ηι  οβρίΐβ  ρΙβοίεΓβΙυΓ  ΐη  03Γ0βΓβπι  ίαίδδβ  οοηίβοίυπι.  Ου3  ουπι  δβη- 
Ι6η1ί3  ρυ§η3ΐ  ςαΐοίΐυϊά  βν3η§β1ίδ1:3β  άθ  Ιο1ΐ3ηηίδ  οβρίΐνίίβίβ  ηιβπιοπαβ  ρροάΐάβ- 
ηιηί.  Οϋΐιηι  βηΐηι  ίηθΓβ(ϋΙ)ϊ1θ  θδΐ,  ίηΐΓβ  ίΓβδ  ΟθρϋνΐίαΙΐδ  1ιβΐ3(3οπΐ3(1βδ  Ιο1ΐ3ηηΐ  ίη 
ιηβηΐβπι  νβηΐδδθ  βίυδηιοάί  άο  ΜβΙΙΙιββιΐδ  β1  ίαοβδ  άΘδοπρδβΓαηΙ  (οί.  §.  44.)  1β§3- 
Ιίοηθπι  3ά  Ιθδαπι  πιϊΙΙβΓβ,  ίυπι  ςαββ  ΜαΓουδ  δΟΓΪρδϋ  6,  20.  (ο  γαρ  Ηρώδης  έψο- 
βειτο  τον  Ίωάννην,  είδώς  αύτον  άνδρα  δίκαιον  καΙ  άγίον,  καΐ  συνετηρει  αυτόν,  καΐ 
άκουσας  αύτοΰ  πολλά  έποίν.,  και  ηδε'ως  αΰτοΰ  ηκουεν.)  3ρ1απι  δθηδυπι  Ιΐ3ΐ3θΓβ 
ηβ§3η(ΐ3  δυηΐ  ηίδΐ  Ιοίιβηηβδ  ιηυΐΐο  άΐαΐΐυδ  ίη  03ρ1ΐνίί3ί6  Ιβηθ1)8ΐυΓ  ^). 

§.  58.  ΗβνοάίΒ  ρο8ί  ηβββπι  ΙοΗαηηιε  ορΐηΐο  άβ  Ιβ8ΐι:  Μα  Ο,  14— 4  6.  Ια  9, 
7  —  9.     Μτ  14,   1  δφ 

§.  59.  Όηοάβοίπι  βχ  Ιβ^αϋοηβ  νβνβνήε  ΙβειίΒ  εβοβάϊί  ΐναη8  Ιαοητη  ϊδίςηβ 
φιίηφίβ  πιίΙΙία  οΐύαΐ:  Ι.α  9,  10  —  17.  Μα  6,  30  —  44.  Μτ  14,  13  —  21. 
ΙοΗ  6,  1  — 14. 

Εχ  Γ3ϋοηΐΐ3ΐΐδ  ο1ΐΓοηο1ο§ΐοίδ  ϋδ  ςυβδ  ρΓ3θβυηΙβ  ρίβηιπίφΐβ  "ννίβδβΙβΓΟ  δθοαίϊ 
δππιαδ  οΐΐ33ΐίο  {}αΐη(ΐιΐθ  ηιϊΐΐίαπι  ΐη  ν6δρβΓ3πι  ΐηοΐάΐΐ  άΐβΐ  άβοίηιί  ςυ3Γίΐ  πιβηδΐδ 
Νΐδ3η  (ά.  17.  πι.  Αρρ.)  δΐνβ  ΐη  ίά  ΐρδαπι  Ιβπιριΐδ  φΐο  Ιυ(33βΐ  ΗΐθΓθδθ1γπΐ3β  3§ηιιηι 
ρ38θ1ΐ3ΐβπι  βάβΓβ  (Ι6ΐ)β1)9η1.  Ηοο  υ1  Ι3πι  πιΪΓ3ΐ3Ϊΐί  €06η36  ρβΓςιιβπι  οοηνθηΐβηδ 
βδΐ,  ΐΐ3  ηοη  ρυ§η3ΐ;  οαπι  βο  ςαοά  ΙοΙΐ3ηηβδ  ν.  4.  1ΐ3ΐ)Θΐ:  ην  δε  εγγύς  το  πάσχα. 
Αδοβηάΐί  θηϊαι  πιοηΐθΐη  βί;  οαπι  άΐδοΐρυΐΐδ  οοηδβάίΐ  —  Ιιυο  βηίπι  ρΓοχΙηιβ  δρβοίΒηΙ 
ΐΐΐα  ην  δε  εγγύς  το  πάσχα,  ή  εορτή  των  Ιουδαίων  —  βϋςαοί  οβΓίβ  Ιιοπδ  3ηΐ6  (5Π3πι 
Ι3ηΐ3  δβηδΐιη  ηιυΙΙΐίαάο  οοηίΙαβΓβΙ.  ΡΓίπιιΐδ  νβΓΟ  άΐβδ  ρ3δθ1ΐ3ΐΐδ  ίβδίυδ  ηοη  άβοΐ- 
πιπδ  ςαβΓίιΐδ  δθά  άβοΐπιυδ  ({ΐιΐηίαδ  ηιβηδΐδ  Νΐδ3η  ηυπιβΓ3ΐ33ΐαΓ. 

Μοηδ  ςιιο  1ΐ3βο  πιΪΓ3ΐ)ΐ1ΐδ  ςιιΐηφίβ  πιίΐΐΐιιπι  οοβη3  ί3θΐ3  βδΐ  ΐη  ΡβΓ3β3  δΐΐυδ  βδΐ. 
Μ  φΐϋπι  βχ  δγηορΙΐοοΓϋπι  Γ€ΐ3ΐΐοηΐ1)ϋδ  ίαπι  βχ  νβΛΐδ  ΙοΙΐ3ηηΐδ  6,  1.  17.  3ρρ3ΓβΙ. 

§.  60.  Όίπιί88ί8  ^ηΐη^ηβ  7ηίΙΗΙ)ΐΐ8  8οΙιΐ8  άβ  ηιοηίβ  αά  άί8οίριιΙο8  ρναβηιί8808 
8ΐιρβν  Ιαοηπι  ίηββάβη8  αΜί:  Μτ  14,  22 — 33.    Μα  6,  45—52.    Ιοη  6,  15 — 21. 


^)  ΑρρβΓΘΐ  ςιιβηι  πιθΙθ  βί)  1ΐ30  ςυοςτιβ  ρδΠβ  βθηΐθπΐΐ»  λνίβδθΐβη  1ΐ3ΐ3θαΐ,  Ιθ8υ  Ιιθγ  3ά 
03ΐ1ΐ3β08  ρο8ΐ  βοΐυηι  ίβδίυιη  Ρυπιη  Ιοίι  6,  1 .  ίάβιη  β88θ  βίςυβ  ΐΐΐυίΐ  ηυοά  ίθ8ΐϋ)ϋδ  δνηορίί- 
018  ρο8ΐ  οβρίυηι  Ιοίιβηηβηι  Ι39ρ1ί8ΐ3ΐη  ίθΟθΓΐΐ. 
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§.    61.     Ι68ΐι  8αηαΐίοηβ8  ίη  ίβννα  Οβηηβ8ανβΙ:   Μτ  14,  34 — 36.   Μα  6,  53—56. 
Οιΐ3β  1ι.  1.  ηαΓΡαηίιΐΓ  ηοη  3(1  πηυιη  (ϋβιη  8ρβοΐ3Γβ  ορθΓΐυπι  βδΐ.    ΥΐάβηίυΓ  ροϋυ8 
ίοΐυιη  ίΠυά  ρΙηηυΐΏ  άίβηιιη  ίβηαρυδ  οοπιρίβοϋ   αδςαβ  άιιπι  ΐη  Γθ§ίοηθΐη  ΡΙιοθώϊ- 
088  8βΟΘ(1θΓθΙ,   οί.   §.    64. 

§.    62.     Ιβ8η  άΪ8ριιΐαΐίο  άβ  ραηβ  υίίαβ:   Ιοη  6,  22—65. 

ΌΪΘ  8β(|υβηίί  (τη  έπαΰρίον  6,  22.)  β1  ςυίάβπι  δ3ΐ)1)ίΐΙο  (ΙοίϊΐτίΙυΓ  βηίπι  ϊη  δγηβ- 
§ο§3  6,  60.)  Ιΐ3ηο  άϊδριιΐβΐΐοηβιη  α  Ιβδίι  ίη  δγη3§ο§3  03ρ1ΐ3Γη3υιηί  1ΐ3ΐ3ίΐ3πι  βδδθ 
(3ίοΐΙ.  ΡΓοβοΐδοίΙαΓ  1ΐ3υά  άπΜβ  3ΐ)  βο  άίθ  ςιιο  ςαΐηςυβ  πιίΙΠΙϊυδ  ΙιοΐΏΪηυπι  οίΐιυηι 
ρΓ3βΙ)υβΓ3ΐ.  Εδί  ΐξϊΙαΓ  άϊθδ  δβςαβηδ  άβοϊπιυδ  ςυΐηίαδ  ηιβηδίδ  Νΐδβη,  ρΓΪηιιΐδ  ρβ- 
δθ1ΐ3ΐϊδ  (ϋβδ  ίβδίιΐδ.  ΑοοβάίΙ  νβΓΟ  βΐ  Ιυοίδ  βί  §Γ3νΐΙαΙΪ8  3ΐΐςυί(1  άΙο  βΐαδ  άΐβΐ  ίβδίί 
(1ϊ§ηΐΐ3ΐθ  3ά  1ΐ3ηο  άβ  θάβηάΒ  03Γηθ  1)ϋ>6η(1ος[υβ  δ3η§ϋίηθ  ΟΙιπδΙί  ΟΓβΙϊοηβιη. 

§,  63.  168118  τβάαν^ηίΐ  ΡΗαή8αβο8  ίΙΙοΙα8  άΐ8οίρη1ονη'ΐη  τηαηηΒ  οηιηίηαηΐβ8: 
Μτ  15,  1  —20.  Μα  7,  1  —  23.  '). 
ΥθΙΐΘΓηθηίβΓ  (1ιιΐ3Ϊίο  3η  1ΐ360,  υΐ  λΥίβδβΙβΓαδ  βχΐδίίηι&ΐ;  (Ι.  1.  ρ.  311,  ηοίε  1.), 
βοίίβηι  δοοΜβπηΙ  άίβ  ςιιο  άίδρυΐβίΐο  άβ  ρ3ηβ  νΐί3β  1ΐ3ΐ3ίΐ3  βδΐ.  Ιηάβ  ςηοά  9ρυά 
Μ3Γβηηι  (κα\  συνάγονταί  προς  αυτόν  οΐ  ΦαρισαΓοί.  καί  τίνες  των  γραμματέων  έλ^ον- 
τες  άπο  Ιεροσολύμων)  Ρ1ΐ3Γίδ3βί  βΐ  δθπΙ)3β  3^  ΗίβΓΟδοΙγηιϊδ  νβηίβηΐβδ  3ά  Ιβδυπι 
300βάβΓβ  άΐουηΙυΓ,  ροδΙ  βοΐοδ  άΐθδ  ίβδίοδ  ρβδοΐιβίίδ  Ιΐ3βο  βνβηίδδβ  οοηίβοθπδ. 

§.  64.  8αηαΙ  βΐϊαηι  ΊηηΙίβνΪ8  ΟΚαηαηαβαβ:  Μτ  15,  21 — 28.  Μα  7,  24 — 30. 
ΚβοΙβ  οΐ3δβΓν3ΐυηΊ  θδΐ,  Ιβδυηι  1ΐ3ηο  Ρΐιοβηΐοαπι  Γβ§ίοηβιη  ρΓορΙβΓββ  νϊάθΓί 
ρβΐϊδδβ  πΐ  ηαππι  Ρ1ΐ3ηδ3βοι•ιιηΊ  Ιιιπι  Ηβροάίδ,  ςυΐρρβ  ςυβιη  ρ3υΙ1ο  3ηίβ  ίη  δβ 
οοηνβΓίίδδβΙ  (οΓ.  §.  58.),  3ά  Ιβιηριΐδ  βνίΙοΓβΙ  ίηδίάίβδ.  ΙΙθπι  ροδίββ  ρβΓ  Οβθ3ρο- 
1ίΐ3η3ηι  ρΓοβοίδοίίιΐΓ  Γβ^ίοηβηι  (§.  65.  Μο  7,  31.),  ίη  (^υβ  βίί3ηι  €ΐα3ΐυοΓ  Ιιοπιί- 
ηυπι  πιί11ί3  πιίΓ3ΐ)ίΙίΙβΓ  οίΐ33δδθ  νίάβΙιΐΓ  (§.  66.).  Ιηάβ  (§.  67.)  3ά  ]3Γβ\β  Ιβπιρυδ, 
ιιΐ  δυδρίθ3Γί  Ιίοβΐ;,  ίη  ΙίΙΙυδ  ιώ3Π8  63ΐίΐ3βί  οοοίάβηΐεΐβ  (Μί  15  ^  39.  ε[ς  τα  όρια 
Μαγαδα'ν  Μο  8,  10.  εις  τά  με'ρη  Δαλμανου^ά)  ΓβάϋΙ,  ΓΠΡδυδ  νβΓΟ  δβ  Γβοβρίί  ίη 
ΡβΓ3β3Πΐ  (§.  68.  ΜΙ  16,  4.  Μο  8,  13.).  Τυπι  3άίί1  Β6ί1ΐδ3ίά3ηι  ίη  ΡβΓ3β3  ρΓορβ 
1θΓά3ηβπι  δίί&πι  (§.  69.),  ίηάβηυβ  Γβ§ίοηβδ  δβρίβηίποηθίθδ,  ςϋββ  ρ3Γΐβδ  άίουηΙπΓ 
03βδ3Γβ3β  Ρΐιίΐίρρί  (§.  70.).  Ιη  ββάβπι  Γβ§ίοηβ  (5α3βΓ6ηάαδ  βπΐ;  πιοηδ  ςαο  ΟΙιπδΙί 
ΐΓ3ηδβ§αΓ3ΐίο  Ιοοπηι  ΙιβΜίΙ  (§.  71.):  ηβο  βηίπι,  (ΐυοά  ίη  νβίβπ  βδΙ;  ίΓ3άίΙίοηβ  3ά 
ηοδΐΓ3  υδοίυβ  ΙβπιροΓα  ρΓορ3§;3ΐ3,  άβ  πιοηΐβ  Τ3ΐ)0Γ  οο§ίΐ3Γί  ροίβρϋ.  Αοοβάυηί; 
(ία3β  ίηδβ(|αβη1ί  άίβ  (Ι^ο  9,  37.  τη  έξης)  3θθίάίδ8β  η3ΓΓ3η1;υΓ  (§§.  72.  73.).  Ροδί 
1ΐ3βο  νβΓΟ  ΓυΓδαδ  03ρ1ΐ3Γη3ΐιπιιιπι  Ιβδίιπι  ουπι-  άίδοίριιΐίδ  νβηίδδβ  Μεΐίΐιββυδ  βΐ 
Μ3Γ0ΐΐδ  ΐΓαάιιηΙ. 

§.   6δ.     8αηαί  ΗοΊηΐηβπι  αηήΙ)ΐΐ8  βΐ  Ιίη^ηα  οαρίιιπι  αΙίο8€[ηβ:    Μα  7,  31 — 37. 
Μτ   15,  29  —  31. 

§.   66.     αΐ)αΙ  ςηαΐηον  τηίΙΙία:    Μτ   15,  32  —  38.     Μα  8,   1  —  9. 

§.   67.    Ρ}ιαή8αβί  βΐ  Βαάάηοαβί  οοβΙβ8ΐβ  8ί€ΐηη?η  ρο8ΐιιΙαηΐ:   Μτ  15,  39  —  16,  4. 
Μα   8,   10  —  12. 

§.  68.    Εβτίϊίβηΐηνι  ΡΗατί8αβοηίπι  οανβηάιιτη  άοοβΐ:  Μτ  16,4  —  12.  Μα  8, 1 3—2 1 . 

§.   69.    8αηαΐ  οαβοηηι  Ββίίΐ8αίάαβ:  Μα  8,  22  —  26. 


)  Αάάθ  Άά  Μι  15,  14.  Ιιυηο  1,ιιο3β  νβΓδίιηι  ^βπιίηυηι:  6,  39.  Ειπεν  δε  καΐ  παραβολην  αύτοΓς 
Μη'τί  δυναταί  τυφλός  τυφλον  όδηγειν;  ουχί  αμφότεροι.  ε?ς  βό^υνον  έμπεσοΰνται; 
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70.  0}ιη8ίιΐ8,  Ρβίνο  ίρΒηηι  €οη(β88ο  ϋβΐ  βίίιωι,  ρα88ΪοηβΏΐ^8ΐιωη  φναβάιοίΐ, 
βάβϊ  007ΐ8ίαηΐία7ίΐ  βχί[/6η8:  Μτ  16,  13 — 28.  Μα  8,  27  —  9,  1.  Ια  9,  18 — 27. 
ΙοΗ  6,  66  — 7  1. 

Ργο  δίιηίΐΐΐυάΐηβ  οοηίθ85Ϊοηΐδ  ΡβΙπ,  ςαβηΐδάιηοάαηι  βρυά  Ιοίΐίΐηηβιη  βΐ  βρύα 
δγηορίίοοδ  1β§ίΙιΐΓ,  ΐδ  Ιοίιβηηίδ  Ιοοιίδ  Ιιυο  ίΓβηδίβΓθηάυδ  νΐάβΙίαΙιΐΓ.  Ουοά  οθΓΐβ 
ηοα  βδΐ  ϋοηίΓει  οοηΐβχΐιιιη.  Ουο(1  βηϊηι  άΐοΐΐ  Ιοίιαηηεδ  έκ  τούτου,  ιά  ΙϋΙΐαδ  ρίΐΐβΐ. 
Αο  ρθΐιοΐδ  ϋδ  ΐηίβπβοΐίδ  ν6Γδϊ1)αδ  6,  66  —  71.  Ά  ίθδίο  ρθδοΐιαίΐδ  δα  ί8ΐ)βΓηΒου1ο- 
Γυιη  ίβδίυπι  (ιηβηδθ  ΟοΙο1)π)  ΐΓβηδίΙ;  7,  2. 

71.  Τ7^αη8βριιναΐην  €Ηή8ΐιΐ8  ϊη  τηοηΐβ:  Ι^ο  9,  2  8  —  36.  Μο  9,  2 — 13. 
Μτ  17,   1—13. 

ϋθ  Ιοοο  ΐΓ&ηδβ§ιΐΓαΙΐοηΐδ  νΐάβ  δυρΓει  Ηά  §.  64.  Μβηΐ0Γ3ΐ3ί1β  βυίθπι  βδί  1ι.  1. 
3ΐ)  βν3η§β1ΐδ1;ίδ  ίρδΟδ  άΐβδ  ηυπίΘΓΗΠ  (ίο  έγενετο  δε  μετά  τους  λόγους  τούτους  ώσεί 
ήμέραί  οκτώ,  Μο  ΜΙ  κα\  μετά  (με3•')  ημε'ρας  £1)  ιιΐ  ίικϋοθπί;  ΐΓ3ηδβ§υΓαΙίοηΐδ  άίβιη, 
φΐβιηειάιηοάαιη  εΐΐ^ιη  ροδΙ  Ι,ιιοβδ  ρβΓ§ΐΙ  ρο8ίηάϊ6  ΐΓ3ηδβ§υΓ3ΐ;ίοιΐθΐη  Ιιοηαϊηβιη 
1αη3ΐ]ουιη  δ&ηειίιιιιι  βδδθ  (§.  72.  Ιο  9,  37.).  Τθΐη  §Γ&νίδ  ΐ§ίΙιΐΓ  βα  Γβδ  δοπρίοη- 
ΐ3ΐΐδ  δ&ΟΓίδ  ΙϋώΐίΒ  θδί.  Νοη  δαίίδ  υ6γο  οοηδίβΐ  λ  ηυο  άΐθ  ηυπιβΓανβΓίηί.  Οαοά 
&1ίΙβΓ  ΐρδΐδ  νίάθΙ)3ΐυΓ.•  Γ6δρίοΐθ1)3η1;  βηίηι  άά  ίβηιραδ  ίΐΐαά  ςηοά  ΐη  ρ3Γΐϋ)ΐΐδ  03θ- 
83Γ696  Ρΐιϋϊρρΐ  οοιηιχιθΓ3ίί  δΐιηΐ,  ςαο  δβιηβΐ  ΙβηΙπιη  δθ  οοηίυΙβΓβηί.  Ιύί  ί§ίίυΓ 
ΡβίΓΠδ  Ιθδΐιιη  Ββί  βΐϊυιη  οοηίβδδϋδ  βδΐ  ίβιηφίθ  ΐηδΐ§ηθ  3  άΐνϊηο  ιη3§ΐδίΓ0  Γθδροη- 
δαιη  βοοβρίΐ;  βίδί  ηοη  Ι3ΐη  \6ΐ1αΆ  1ΐ3θθ  —  63  ίρδ3  βηΐπι  Ι.υθ3δ  (^υί  δοΐυδ  ρβΓ§ϊΙ 
μετά  τους  λόγους  τούτους  ηοη  1ΐ3ΐ3βί  —  ςϋ3ηι  (ΐυ3θ  άβ  ίαίυΓ3  ΐρδϊυδ  ραδδΐοηε 
βάβίςυβ  ρβπουΐΐδ  άΐχίΐ;  ϊη  δθΓπιοηϋ)αδ  ίΠΐδ  ηΐ3χΐηΐ6  βηΊΪηεηί.  Οαοά  Μ3ΐί1ΐ3θυδ 
δί§ηίβθ3ΐ  (ϋοβηδ:  άπο  το'τε  ηρξατο  δεικνύείν  θίο:  ίυπΊ  θηϊπι  ρηπιαπι  (}Πθπι  ϋ3ϋδδ3 
δυ3  βνβηίιιαι  }ΐ3ΐ)ίΙυΓ3  βδδβΐ  ρΓββάίχΐί. 

72.  ΗοΊπίηβΜ  ΙηηαΙίοηιη  8αηαΙ :  Ι.α  9,  37—43.  Μο  9,  14 — 29.  Μτ  17,14  —  21. 

73.  Ρναβάίάί  βχϋιιπι  8ηΐίπι:  Ι.α  9,  43  —  45.    Μα  9,  30 — 32.    Μτ  17,  22.  23. 

74.  Τηϋηίιαη  8ΐαΐβνβ  βχ  ρί806  8θΙνί  ήώβΐ :   Μτ  17,  24 — 27.   Μα  9,  33. 
Τυπι  άβπιυπι  Ιβδυδ  βχ  ίΙίηβΓβ  ςυοά  ροδΙ  ΐεπιρυδ  ρ3δθ1ΐ3ΐθ  ίη  Γβ^ίοηβδ  63ΐίΐ3θ3β 

3άΐ30βηΐ6δ  ουπι  άίδοΐριιΐϊδ  ΐηδΙϊΙυβΓβί;  (οί.  §.  64.)  τβνβΓδπδ  θδί. 

ΜυΙΙιιπι  άίδ06ρί3ίιιπι  βδΐ  άθ  ίπΐ3υίο  φΐοά  Ιθδυδ  οιακι  ΡθΙγο  1ι.  Ι.  3ΐ)  βΧ3θίοηΐ3υδ 
Γ0§3ί.υδ  άίοϋϋΓ.  ΑΙΙθγϊ  άβ  ίΓϋ)πΙο  ίη  υδυπι  Ιθΐηρίΐ  δοΐνβηάο ,  3ΐΙβΓί  άθ  ρ6θυηΪ3 
€&βδ3Γί  δο1ν6η(;ΐ3  Ιοουπι  θχρίΐοβηΐ.  α.  οοηιιη6ηΐ3Γίθδ  3(1  Μ3ί11ΐ3βηπι.  λΥΐβδβΙθΓΟ 
ϊιιάίοβ  δ8ηΙβη1:Ϊ3  θοηιπι  ρΓ3βδί3ί  ςπί  άθ  ρθουηΪ3  €3βδ3π  δοΙνθη(ΐ3  3§ί  άίουηί: 
οτιίΐΐδ  Γβί  3Γ§υπΐ6ηί3  ρ1αΓ3  βαφιβ  Ιΐ3υ(1  Ιβνία  ροδΙ  βΐίοδ  ΐΠθ  3ΐίιι1ΐΙ  1.  1. 
ρ.  264  —  270.  ^).  Αη  3ά  ρθΓδυ3άβηάϋπι  δυίβοΪ3ηί  άυΜίο,  βίδί  οοηίΓ3Π3πι  δθη- 
ΙβηΙίβιη  δ3ΐίδ  δΐΐδρβοΐ3πι  ΓθάάυηΙ.  ΜοπίθηΙαηι  ίη  γθ  ηοδίΓ3  ίιοο  1ΐ3ΐ)θί;  (ίποά 
ίΓί1)αΙαπι  03θδ3Γίδ  θχ  Κοηΐ3ηοΓυπι  ίηδίίίαίο  πίθηδβ  8βρΙβπι1)ΓΪ  (Ιυ(ΐ3θθΓΐιηι  ΕΙυΙ), 
ίβπιρίί  ίΓίΙ^ιιΙηηι  ιηθηδθ  Ιπά3βθΓυπι  Αά3Γ  (πιβηδβ  ΜβγΙϊο)  θχΙ§β1)3ίυΓ.  Εχ  ογ- 
άίηβ  ΒΐιΙβιη  ηοδίΓΟ  ο1ΐΓθηο1ο§ίοο  δβςυίίυΓ,  ΐ(1  ςυοά  ΜβΙίββθυδ  β.  1.  ΐΓ3(3ίΙ  ίηίθΓ 
ρ3δθβ3  (οί.  §.59.  ίοβ  6,  4.  ουηι  Ιοοίδ  ρ3Γ3ΐ1ββδ)  θ1  ίβδίυπι  δθβηορθ§ί3β  (οΓ.  §.  77. 
Ιοβ  7,  2.  1,0  9,  51.)  δΐνβ  ίηίθΓ  πιβηδβπι  Αρπίβαι  βΐ  πιβηδβπι  ΟοΙο1)γθπι  βοοίάίδδβ. 
Οαοά  ηβδοίο  3η  ν3ΐβ3ί  3ά  ίρδ3ΐη  θ3πι  φΐ3β  άβ  ^βηβΓβ  ίΓίΐ3ΐιίί  βδί  ςιΐ36δίίοηβπι. 


ΟοηΐΓ3  ίΐΐοίί  νθΐ  ΟΘΓΐθ  δβηΐίΐ  Ε13Γ3γ(1  1.  1.  ρ.  445.  ηοία  1. 


ΧΧΧνΓ 

δί  Γ6θΙβ  }ΐί}1)θΙ  βχρίϊοαίίο  ιΐο  ^α6δαΓ^8  ΐΓΪΐ3αΙο ,  ρΙοηιίΓη  ΓιΙ  οιααηι  ιΙΐΙί^θηΙβΓ  Ιοηι- 
ροΓΪδ  ειίςΐΐβ  0Γ(1ίηί8  ΓαΙίο  1ι.  1.  3  Μβίίΐΐδβο  δίΐ  1ιέι1)ΐ(3.  δίη  υθγο  Ιβιηρίΐ  Ιπΐ^υίαπι 
ΐηΙθ]Ιϊ§ίίιΐΓ,  0Γθ(1ΐΙ)ί1β  6δΙ  Ιβδυιη  αϋςαοί  πίθηδΠίυδ  ροδΙ  δοΐνίδδθ,  ςυυιη  ίρδο  Ι,ποα 
ΙβδΙβ  1)Γβνΐ  ροδΙ  ρ3δθ1ια  βχΐΓ3  03ΐίΐ3β36  βηβδ  3ΐ)ίδδθΙ  30  ΙαΐΉ  άβιηιιπι  υΐ3Ϊ  γο§3- 
1)3ίαΓ  ΓβνβΓίβΓβΙυρ  ίη  ραΐΓΪ3πι  ^). 

^,75.  Α)  ΒΐΒάρηΙοηοη  απώίΐϊοηβπι  νβάαν^ηϋ  ίη[α?ιΐί8  βχβπιρίο,  αο  νβΒροηάβί 
άβ  αΐΐβηο  8αηαηΙβ  ηοπιίηβ  Ιβειι:  Ι^α  9,  46  —  50.  Μα  9,  33  —  41. 
Μτ   18,    1—5. 

Β)  0(]'βη8Ϊοηβ8  νίΙαηάα8  άίάΐ:  Μτ  18,  6 — 9.  Μα  9,  42  —  50.  ία  17,  1  8ς^. 
αάΚϊΜία  ραναύοΐα  άβ  ονβ  ρβνάίΐα:   Μτ  18,  10 — 14.    (Ι.α  15,  3—7.) 

§.  76.    Α)  0('βάα  ίη  (ναίνβιη  ρβοοαηΐβ)η  ΐναοΐαΐ:  Μτ  18,  15  —  20. 

Β)  ΡΙαοαΜΙϋαΙβηι  οοΜπιβηάαΐ ραναύοΐα  άβ  οοπιρηΐαηΙίΙ)ΐί8  τβ^β  αο  8βνυο : 
Μτ  18,  21  —  35.  Ι.α  17,  3  δφ 
Αηίβ(5ΐΐ3ΐη  3(1  ρβΓίθπι  θΐυδ  ΙθΐηροΓΐδ,  (^αοά  Γβδ  νίΐ3β  Οΐιηδίί  ηιβάίβδ  οοπιρίβοΐί 
οΓιχίιηιΐδ,  ΙβΓΐΪ3ηι  ίΓ3ηδθ3ΐΏυδ,  (}υ3θ  βΐαδ  Γ3ΐίο  οΙΐΓοηο1ο§ΐθ3  βδδθ  νίδ3  δΐΐ  Ι^ΓβνίΙβΓ 
Γθρθί3Γηαδ.  Ιηοΐρϋ  ροδί  03ρ1ιιιη  Ιοίιβηηβιη,  νβΐ  ροΐΐιΐδ,  ςαοά  άθίιηΐΐίυδ  βδί,  3ΐ) 
Θ3  ΐΏτιηθΓΪδ  ΟΙΐΓίδΙί  ρ3Γΐβ  ςιιαίϊΐ  3  δγηορίίοΐδ  ιη3χίπιβ  άβδοηρίβιη  ηυηοιιρβΓβ  δο- 
ΙθηΙ  ρ3Γΐβιη  03ΐίΐ3β3Γη:  Γθδ  θηίιη  οοηαρΙθοίϊίαΓ  ίη  63Η13Θ3  ροΐίδδϊιηιιιη  §6δΐ3δ. 
Οοηίίηαβθ  νβΓΟ  η3ΐ•Γ3ΐΐοηΐδ  ίηΐΐϊυιη  Ι.υθ3δ  ΓαοϊΙ  ϋδ  (}ΐΐ3β  ίη  δγη3§ο§3  Ν3Ζ3Γβ1Ιΐ3η3 
3θθίάΐδδβ  η3ΓΓ3ί;  δ3ΐ)ΐ33ίο  δθοπηάο  3η1β  δ3!3ΐ)3ΐιιιη  ί11π(1  δευτερόπρωτον  δίνθ  άΐβ 
26.  πι.  Μ3Γΐϋ  3ητιί  3ΐ)  υΛβ  οοηάίΐβ  782.  €ί.  §.  29.  ίηάβ  ρβΓ^ΐΙ  η3ΓΓ3ΐΐο  3θουΓ3- 
ίΐδ  ρ3δδΐπι  3ΐιοί3  ίθΓηροπδ  ίικϊΐοϋδ  υδςιΐΘ  3ά  ρ3δθ1ΐ3  βΐυδάβίπ  3ηηί  (οΙ.  Μ.  πι.ΑρΓ. 
δίνβ  14.  ΝΪ83η),  ίη  ηιιοά  οί{33ΐίο  ςυχηςαθ  πιίΐΐίαπι  ίηοίάίί  §.  59.  ΚθΙί(}ΐΐ3,  ίη  ςυί- 
1)αδ  Γθδ  βχίΓ3  63ΐίΐ3β3ΐη  δβ^Ι  ίη  βίαδ  οοηβπίΐ3υδ  §βδΐ3β  (§.  64  —  74.)  (3ίδ1ίη§α1 
ροδδαηΐ,  βίαδ  δΐιηΐ;  ΙθπιροΓίδ  ςαοά  ίηΙβΓ  ρ3δθ1ΐ3  Πίπα  βΐ  ρροχίπιππι  δοβηορβ§ί36 
ίβδίαηι  (ά.  Ί2.  πι.  ΟοΙ.)  ίηΙβΓΟβοΙίΙ,  άβ  ςυο  Ιοίιβηηβδ  ίηίΗο  δβοίίοηίδ  δβςιιβηίίδ 
§.   77.  ΓβίβΓΐ  2). 

0:    Α   ΤΑΒΕΚΝΑαυίΟΚυΜ  ΡΕ8Τ0   ϋδΟυΕ   ϋϋΜ  ΑΒ   ϋΙ,ΤΙΜϋΜ  ΡΑδΟΠΑ^  ΡΚΟΡίαΐδΟΕΚΕΤϋΚ. 

§.  77  —  121. 
Εοραπι  (}ΐΐ3θ  ίηάβ  3  §.  77  υδςαβ  §.  121.  Ιβ^υηΙιΐΓ  Γ3ΐίο  ο1ΐΓοηο1ο§ίθ3  Ι3ηι  ίη- 
οβΓία  ρΐβπδίΐαβ  νίδ3  θδΐ  υί;  ΙβηΙυηι  ηοη  ηβ§3Γβηί  ρΓθ]33ΐ)ί1ίΙβΓ  ςαίοίϊυβηι  άβ  β3 
άββηίΓί  ροδδβ:  άβδρβΡβηΙ  βηίπι  ηβχυηι  ςαβηις[α3Πΐ  3υ1  ΟΓάίηβπι  ίηνβηίπ  ροδδβ 
βΟΓαηι  ςιΐ3β  Ι,αοβδ  ΓβΓβ  δοΐιΐδ  ίηάβ  3  9,  61  —  18,  14.  πιβπΐ0Γί3β  ρροάίάίΐ.  1.οη§β 
δβοϋδ  νίδυπι  βδΐ  λνίβδθΙβΓΟ,  ςιιί  3άΐΊίΐ3ίίο  Ιο1ΐ3ηηβ  3ά  ί11αδΐΓ3ηά3πι  1ΐ3ηο  ρ3Γΐθπι 
βν3η§θ1ίί  Ι^πθ3θ  οοηίβηάίΐ  Ι3η1υπι  ηοη  οηιηί3  6§Γβ§ίΘ  οο[ΐ3βΓβΓ6  30  άββηίΐπ  βδδβ, 
οί.  ϋΙίΓοηοΙ.  δ^τιορδβ  ρ.  319  δ(5(ϊ.  ΙοίΊβηηβηι  νβΓΟ  3ά1ιίΐ3βΓί  3ά  οοπδΐίίυβηάαπι 
η3ΓΓ3ΐίοηυηι  1,υθ3β  ΟΓάίηβπι,  (ϊΐιίδ  ίπιρΓθ1)35ϋ  ηίδί  ςιιί  ίηδίίΐυίυπι  ηοδίΓαπι  δγηο- 
ρΐίουπι  νβΓ83Γί  ίοίαπι  ίη  βΓΓΟΓβ  βχίδ1ίπιβί?  νίάβ3ηΓ>υδ  1)ΓβνίΙβΓ  φΐοά  Γβδ  βδΐ. 

1,αθ3δ  9,  51  δί^ς.  (51 — 61.)  Ιβδυπι  ΗίβΓθδθΙγπΐ3πι  ρΓοβοίδοί  ί3θίΙ,  ίΐβπι  Ιοίιβη- 
ηβδ  7  ,  2  δςς.    ϋΙβΓί^αβ  1)Γθνίδδίηΐ3  ίά  νί3  ί3θΙαπι  βδδβ  δί§ηίβθ3ΐ.     Η3βο  ίηΙβΓ  δβ 


')  Εΐ3Γ3Γάιΐδ  (1.1.  ρ.  446.  ηοΐβ)  βχίδΐίΐΏβΙ,  ΐΓϋ)\ιΙυιη  ΙβιηρΙί  ςαβηηνί»  ηαβηδβ  ΑάβΓ  (μ.  ΜθΓΐίο) 
Θχί§θΓβΙυΓ  ΗίθΓΟδοΙγιηββ,  ροΐιιίδδβ  3  Ιθδα  ςυίρρβ  θχ  1οη§ο  άίδοιίΓδα  Ιυιτι  άβιηιιηι  τβάαοβ 
ΟθρΙιβΓηβυηιί  ηαβπδβ  ϋβοβηιΙίΓί  γο»3π.    ϋηάβ  υθγο  δοίΐ  ηονβιη  ίβΓβ  πίθηδβδ  Ιθδαω  3  ρ3ΐη3 

3ΐ3ίΐΐίδ8β? 

^)  Οηηηίδ  ηοδίΓβ  ϋΐθηιιη  Ιηάΐοαηο  οοηΓοηπθία  θχί  η(1  \\Ίθ5βΐΘπ  ίηοΐΐϋρτη  ΓβδΙΟΓυιη  ΙυάαίοοΓυηι, 
ί|υβίη  νΐάβ  ΐηίΓα. 


XXXVII 

οοη\ί;ΐΗΓ6  ροιςπαιΐ)  ρΐΌΐ)8ΐ3ί1ϋ  β8ΐ.  Ιϋΐΐ)  δο^ιιίΐυΐ'  αρυύ  Ιοίΐδπηοιη  ϋϋδα-ίρΐίο  γο- 
ιααι  ΗΐοΐΌδοΙγηΐ£ΐ6  §β8ί9Γϋΐη  7,  Μ  —  10,  21.  ΙΙαΓδίΐδ  Ι.ο  17,  Ί1.  Ιβδαβ  ΗίθΓΟδο- 
Ιγηιαιη  ρΓοΩοίδοί  (ΙΐοΐΙιΐΓ:  ΐά  ςιιοά  Ιοοΐδ  Μα111ΐ36ΐ  19,1  δς.  βΐ  Μθγοϊ  10,  1.  Γβ- 
5ροιΐ(ίθΓβ  νΐχ  ηβί,'απ  ροΐβδί.  Αΐ3  βο  επΐπη  Γθγθ  Ιοοο  ιηΐΓυπι  ΐη  ηιοάιιηη  οοηδβη- 
ΙΐιιηΙ  οπιη  ίυοα  βΐ  ΜοΓουδ  βΐ  ΜαΙΙΙιαβυδ,  3ί1  ςυοδ  ραυίΐο  ροδΙ  Ιοίιαηηβδ  12,  1  δςς. 
ϋϋοβίϋΐ.  διιροΓδυηΙ  ίο  10,  1  — 17,  10.  βΐ  Ιοίι  10,  22  —  11,  54.  ΟυαβπΙιΐΓ  ηαίοΐ 
Ιιΐδ  ί3θΐαιιιυδ.  Αρικί  Ι,υοαίΏ  ηιιίάβΐΏ  Ιοοΐ  άαο  δυηί  ιιΐ3ί  ηονβ  ςααβάθπι  η3ΓΓ3ΐίο- 
ηΐδ  ρ3Γδ  ΐηοΐρθΓβ  ΛΪοΙβΙϋΓ.  ΑΙίθΓ  βδΐ  10,  ,1.  υΙ)ί  1θ§ΐΙαΓ  Μετά  δέ  ταΟτα  άνέδειξεν 
ο  κύριος  θΐο,  3ΐΐ6Γ  13,  22.  υΙ)ΐ  βδΐ  ΚαΙ  διεπορεύετο  κατά  πόλεις  κα\  κωμας  δι- 
δάσκων θΐο.  Αραά  ίο1ΐ3ηηβηι  υθγο  άθδοπΙ^ΐΙιΐΓ  ςυοιηοάο  Ιθδυδ  1)ΐδ  ΐη  Ιυ(ΐ3θ3ΐιι 
νβηβηΐ,  θΐ  ρπηιυιη  ςαΐάβΐΏ  ϊη  ΐρδ3ηι  υΓΐ3βιη  ΗίβΓΟδοΙγιηββ ,  υΐ3ΐ  ο1)ϋΙ  βηο•3θηϊο- 
Γαηι  ίβδίυιη,  δβααηάϋπι  νβιο  ίη  νΐϋΐιηι  Ββί1ΐ3ηΐ3β  ρΓορβ  ΗΐβΓθδοΙγΓη3ΐη,  υΐ3ΐ  1>3- 
ΖΒΓαιη  Ϊη  νΐΐβιη  Γ8νοο3νί1;.  Οαίά  ί§ϊΙαΓ  νβπ  βδΐ  δίηηίΐίυδ  (5υ3ΐη  Ιαθ3πι  ρΓΪΓηυπι 
ΐΓ3άβΓΘ  ίΐα3Θ  3ηί6  ίβδίυιη  θηθ3βηϊθΓυιιι  3θθΐ(1βΓυηΙ ,  Ιυιη  ς[ΐΐ3β  β§ϋ  3ηίθ(ΐυ3ηι 
Ββ11ΐ3ηΐ3πι  ΪΓβΙ?  Α  1.0  13,  22.  ηονυιη  βΐΐφιΐά  βί  ςαΜβηι  ηονϋπι  ΐΙβΓ  ΐηοΐρβΓβ, 
οΐΒΓίιιη  6ΐί3ΐη  ίηάβ  βΐ  ςυοά  δΐ3ίΐπι  ροδί  βοάβτη  άίβ  αοοβδδΐδδβ  3(1  Ιβδυπι  Ρ1ΐ3Πδ3βί 
άΐουηίαΓ.  Ιάβπι  θπίπι  άί68  ςιιβιη  άϊϋϋ  Άά  βαιη  ΓθΓθΓβηάαδ  βδΐ  άΐβιη  ςυο  ϊΙθγ  ΐη- 
δΐΐΐϋίΐ  βΐ  ςυο  θοάθΐη  άίχΐΐ  ηϋ36  νθΓδί1)ΐΐδ  23—30.  ρΓ3θθβάαηΙ.  Εηο3βηίθΓυΐΏ  νβΓΟ 
ίβδίυηι  ίη  (Ιίβιη  νΐοβδϊηπϋΐη  πι.  Ββοβιη1)ΓΪδ  ί.  β.  ΐη  ΐρδαπι  Ιβπιρυδ  ΐΠυά  ΐηοΐ(1ΐΙ  ΐη 
ςηο  άβδοπ1)βη(1ο  1υο3δ  άβΐ3βΙ  νβΓδ3ΓΪ,  ηΐδΐ  ΆΪί  ΐηδίΐΐυΐο  βν3η§θ1ΐΐ  δυΐ  ρΓΟΓδυδ  άθ- 
ίβοβπί.  Ηοο  ΐ§ΐΙυΓ  ροΐΐδδΐιηυηι  ίβδίυηι  ΐηΙβΓΟβδδΐδδβ  ΙπΙθγ  ρηοΓΕ  ςααβ  ΐΓ^άΐάΐΙ 
(10,  1 — 13,  21.)  βΐ  63  €[036  Ϊ3ηη  δβςυυηΙπΓ  (13,  22  δςς.)  ΟΓβάβηάαπι  βπΐ  ηΐδΐ 
§Γ3νΐδ  03υδδ3  οΐ3δί3ί  3α1;  βΐΐςυΐά  θχοο§ΐί3ΐιΐΓ  πίθΐΐυδ.  Ε3  νβρο  ςυββ  δβςυυηΙϋΓ 
(;ϋπι  Ιο1ΐ3ηηΐδ  η3ΓΓ3ΐΐοηβ  ΐίβ  οοηνβηΐΓβ  υΐ  ρΓ3βοβά3η1  Γθδ  Β6ΐ1ΐ3ηΐ3β  §6δΐ3δ,  Ιαοιι- 
ΙβηΙβΓ  60  ρΓθ1)3ΐυΓ  ςαοά  Ιβδυδ  ΙοΐΊ3ηηβ  Ι6δ1β  (10,  40.)  ροδί  6ηο3βηΪ3  ΐη  Ρ6Γ3β3ηΊ 
δβ  ΰοηίυΐΐί,  υΐ3Ϊ  βυπι  ν6Γδ3ΓΪ  1,υο3δ  13,  31.  δ3ΐΐδ  δΐ§ηΐβθ3ΐ:  (^υΐρρβ  βηΐπι  ΡβΓ363 
ΐη  άΐίΐοηβ  βΓ3ΐ  ΗβΓοάΐδ,  3  ςαο  Ιΐπιβηάυπι  βΐ  βδδβ  Ρ1ΐ3ΓΪδ3βΐ  δΐ§ηΐβθ3ΐ»3ηί  ^). 

Ηυΐο  «υΐβίη  (3β  ϋοην6ηΐβηΙΪ3  η3ΓΓ3ΐΐοηυηι  Ι,υοβθ  βΐ  ΙοΙΐ3ηηΐδ  δ6ηί6ηίΐ36  Γθδ  ίηρπ- 
ηιΐδ  άυ3β  ο1)δΐ3Γβ  νΐάεηΙυΓ.  Ρπηιυηι  6ηΐπι  ν6Γΐ)3  1,αθ3θ  9,  51.  ΐΐ3  ϋθπιρ3Γ3ί3  6δδβ 
οΐΐοαηΐ  τιΐ  3ά  ίρδίιπι  υΐΐΐηιυπι  ΐΐ6Γ  ΜβΓΟδοΙγπιΐίβηυπι  δρ6θΐ6ηΙ.  Ιά  ιηΐΐιΐ  ηοη  νΐάβ- 
ίϋΓ,  (ΐιΐ3Πΐφΐ3Πΐ  ηον3  ΛνΐβδβΙεΓΐ  άβ  νοοθ  άναλημψεως  ορΐηΐοηβ  άΐίβουΐΐβίβπι  Ιοοΐ 
ροδδβ  ΙοΙΙΐ  1ΐ3ηά  ΟΓβάο  ^).  άνάλημψις  βηΐπι  νΐχ  βΐΐιιά  ηοί3Γβ  ροίθδΐ  ςιιβπι  Ιβδα  άβ 
Ιιΐδ  ΙβΓΓΐδ  3δδΐιπιίΐοηβπι,  ςυ3θ  υ1ίΐηΐ3  πιυηβπδ  βΐυδ  ρ3Γδ  ίΐο  ρβΓίβοΙΐο  βΓδί.  ΑΙ  ΐά 
ςυοά  άΐοΐυπι  βδί,  συμπληροΰσ^αι  τάς  ήμε'ρας  της  άναλήμψεως,  ηοη  113  ϋΓ§θΓΪ 
ροδδβ  υ1  Ϊ3ηι  ΙβδΠδ  3(1  βχίίυπι  ρΓορβΓβδδβ  (1ΐθ3ΐ;υΓ,  ςυυπι  βχ  1οΐ3  63ςυ6  ]οη§Η 
δθΓΪβ  ββΓίιπι  ΐ'βΓαπι  φΐ3δ  Ι.υο3δ  3ί)  Ιιοο  Ιοοο  υδςαβ  Βά  βν3η§β1ΐΐ  βηβιη  ΐΓ3(ίΐί, 
Ιαπι  βχ  δΐη§ιι1ΐδ  Ιοοΐδ  ιηυΐΐΐδ  δβςαΐΐυρ  ςυΐ  ΐά  ΐρδαπι  ΐ6δΐ3ηίιΐΓ,  Ιβδππι  3ΐ3  οο  ίηάβ 
ηοη  ρΓορθΓΕδδβ  ΗΐβΓΟδοΙγπίθπι.   Εΐιΐδπιοάΐ  δυηί  10,  1.  μετά  δε  ταύτα  ^)  βίο;   ροΓΓο 


')  δί  ουιη  λνΐθδβΐΘΓΟ  1.  1.  ρ.  321.  νβΛϊδ  ΐΐΐίδ  δει  με  στ^μεροΊ  κα\  αΰριον  και  τγ|  έχ,ομε'νγί 
πορεύεσ^αι  ΐνκΙΐοδΙυΓ  ΐηάίοβη,  Ιθδυηι  ΙθγΙϊο  ά'ιβ  ροδΙ  ηάνβηΐιίΓυηι  βδδβ  ηυο  ίβηϋθΐ^βΐ  ΐ.  ο. 
ΒΘΐΙΐ3ηΪ3ΐη,  βΐΐβηι  υΙΐΓβ  ρΓο§Γβ(1ίθηο1υιη  βιΐί.  δθίΐ  ριο  Ι3ηΐ3  φΐ3  δπηΐ  νθΓδίΐδ  32  βΙ  33. 
ΐηΐΘΓρΓβίΒΐΐοηίδ  3ΐη1)ΐ§υΐΐ8ΐΘ  ηοΠιη  οοηίβοΙυΓβδ  δϋηυΐ  βυΐ  ίδοβι-β. 

^)  βί.  1.  1.  ρ.  324  δς.  «ΑΙδ  (Ιΐβ  ΊΆΰ,β  ζυ  Εηάβ  δΐη^βη,  ία  (Ιθηβη  βΐ'  Αυίηβΐιηΐθ  ίαηά  (βυβ  (3βηι 
Ζυδ3πιπΐΘηΐ33η§θ  νβΓδΙθΙιΙ  δίοΐι,  ϊη  βδΐϋβεβ),  ΓβίδΊβ  βΓ  ηβοΐι  Ιβηίδβίβηι,  ιιιη  άονί  ζα  \νΪΓΐίΘη.)> 
«ϋθδδ  ΐΙίΓη  (Ιβπίδΐδ  (Ιΐθ  ΕΐΏρΓέίη§1ΐοΐΊΐίΘΪΙ  άβτ  ΟβϋΙήβΓ  ννβηϊ^βΓ  6ηΙ§Θ§θη1ναηι  3ΐδ  ίΓαΙιβΓ,  Ιιαΐ 
Ι.αο3δ  §1θΐο1ι  (ΐ3Γ3αί  3η§8(1βυΐΘΐ  10,  13 — 15.  ν^Ι.  9,  58.»  ΟΓ.  γ[ιι3θ  οοηΐΓβ  ϋΐχΐΐ  ΜογβΓ  ΐη 
ΟοΓηιηβηΙ.  βά  1ι.  1. 

•')  Ηΐδ  ΙοΙιαηπΘδ  δ,  1.  Ιιοιιά  (1ιι1)1ο  ρΙιΐΓβδ  ιηοηδοδ  οοιηρΙοοίίΐυΓ. 


χχχνπι 

ίοΐ3  άβ  ΐ6§3ΐΐοηβ  βί  ΓΘάίία  5θρ1α3§ιηΐ£ΐ  άΪ8θΐρυ1θΓυιη  ίιΐδίοπ^;  ίίβηι  Ιο  13,  2-2. 
καΐ  δίεπορεύετο  κατά  πόλεις  καΐ  κώμας  διδάσκων;  ίΐθΐη  13,  31.  (}ΐιϋ)υδ  ίηβδί 
Ιθδαπίΐ  Ιυιη  ιηπι  άΐυΐΐιτδ  ίη  Γβ§ΐοηβ  ΗθΓοάίδ  νβΓδΒΐυιη  ίυίδδβ;  ΐΐθΐη  13,  10  βΐ  14,  1. 
ΐαίβΓ  ηυαθ  ίοίει  ίπίβηθοία  βδΐ  ίιβύάοπι&δ;  ΐίβιη  17,  11  βίο.  ΡΓορΙβΓβα  Ετιοαιη  ϋδ 
νθΓΐ)ίδ  Ιιοϋ  ΐΒηίυηι  δϋ>ΐ  νοίυΐδδθ  ρπίο,  άΙ)  βο  ίηάθ  ίβιηροΓθ  —  ΐ3Γ6νί  αηίβ  ρπ- 
ιηπιπ  ρΓ£ΐθ(ϋχβΓ2ΐΙ  (§.  71.)  &ο  ρ&αΐΐο  ροδΐ  ΓβρβΙίβΓειΙ  (§.  73.)  ςυβιη  θχίίαιη  1ΐ8ΐ)ΐ1ϋ- 
ΓΠδ  βδδθί,  —  ιηβηίθΐη  Ιβδίι  Ιοίαιη  ίθΐη  οοουρθίειιη  ίιιΐδδθ  οο§ΐΐ3ΐίοηθ  βχίΐυβ  8υΐ 
βί  ΗϊβΓΟδοΙγιη&θ,  ιΛι  βχίΓβιηείθ  βυπι  Γβδ  ιηαηθΓβηΙ.  Ηΐηο  ΐβιη  ηοη  βπιρίίυδ  νβΓ- 
δ3ΐ)£ΐΙυΓ  ίη  Οα1ϊΐ3β3,  οΪΓοα  (}α3ΐη  ΙβηίορθΓβ  νβΓδβΙαΓ  οιηηίδ  δγηορίΐοοηιιη  η3ΓΓ3- 
ίίο,  8βά  3ΐ3ϋ1;  Ηί6Γθδο1γιη3πι ,  ηβφΐθ  ιη3§ΐδ  βα  Γβΐίοία  ίη  63ΐΐ1&63πι  ΓβάϋΙ,  δβά 
ροδΙ  ν3ΓΪ3  οΪΓοαπι  ΐΙίη6Γ3  ΐίθΓυιη  30  ίβΓίίυτη  ΗίβΓθδθ1γιη3πι  ΙβΙβηάϋ. 

ϋβίικίβ  δθη1βηΐΐ3θ  ηοδΐΓ3θ  άβ  ηβοβδδΐίυάίηβ  Ιαθ3β  βΐ  Ιοίιαπηίδ  οΐ^βδδβ  βχΐδίίιη3ίαΓ 
(ϊΐιοίΐ  Ιο  13,  22.  Ιβδαδ  άϊοϊΙυΓ  πορείαν  ποιούμενος  ε?ς  Ιερουσαλήμ:  ίάβιη  νβΓο 
ίΙθΓ  βχ  οοπιρ3Γ3ΐΐοη6  ΏΟδίΓίΐ  ΙοΙίΒπηΐδ  ηοη  ΗίβΓΟδοΙγπίΒηι   8βά  Βθί1ΐ3ηΐ3πι  ί3θΙυηι 

68ί.       Η30    (Ιβ     Γ6   ΓβΟΐβ    Ϊ3ηΐ   ΛνΪ68θ1θΓυΠ1    1.    1.    ρ.    321.     ΘΧρΙίουΐδδβ    3Γΐ3ΪίΓ0Γ.       ΕΓ3ί 

βηΐπι  83ηβ  ΗίβΓΟδοΙγηιβπι  ίΙβΓ  ίαοίβηδ,  ςα3Πΐφΐ3πι  ΐρδ3ηι  υΓΐ)βηι  ίαπι  οθγΙθ  ηοη 
&άϋ)3ΐ.  λο  ηθδοίο  βη  ΐά  ίρδαπι,  πορείαν  ποιούμενος,  άθ  οοηδίϋο  δϋ  άίοΐιιπι  βΐ 
ίΠυοΙ  ροΐΐδδϊπιυπι ,  ΗΐθΓΟδοΙγηιβπι  θπηι  Ιβίβηάίδδθ,  Γβδρβοίυπι  ςαβηάβπι  Ιοοί  9,  51. 
ςιιβηΐ3(3πιοάιιηι  ΐρδί  βχρϋααϊπιαδ  ίη  δβ  οοηίίηθ&Ι;.  ΡΓ36ίβΓβ3  —  φΐ3β  βδΐ;  λΥίβδε- 
ΙβΓί  δθηίβηΐίβ  ρ.  321  δς.  —  νθΛίδ  13,  35.  Ιβδίΐδ  δί§ηίβθ3δ8β  νίάθΙαΓ,  ηοη  3η1θ 
ρΓΟχίπιυπι  ρ38θ1ΐ3ΐίδ  ΓβδΙυπι  ίη  ίρδ3πι  αΛβπι  δβ  νβηίυτππι. 

Οα3β  ςαυίΏ  ίΐ3  δίηΐ,  οπιηίηο  πΐ3ΐο  1ΐ3ηβ  ςυοςαβ  ρ3Γΐβπι  6Υ3η§β1ϋ  Ιπο3β  03υ1;β 
Βίςαβ  ίηΙβ11ί§βηΙβΓ  δθΓίρΐ3ηι  1ι&ΐ3βΓβ  —  ρΓθ1)3ΐ)ί1ίί3ίβ  εηϊπι  1ΐ3υ(1  οοηΙβπιηβηάΒ 
υίίηιιΐΓ ,  βΐδί  ηυΐΐα  3ά  οβΓίιιπι  νίίΐ  άυοίΐ  —  ςυβπι  ϋααι  ίίδ  ί30βΓβ ,  δυηΐ  3αίβηι 
1οη§β  ρΙβΓίςιιβ,  (^ιιί  ΟΓάίηβπι  1ΐ3Γΐιιη  η3ΐτ3ϋοηυπι  ίηνβηίπ  ροδδβ  ηβ§3ηΙ  ίρδαπίφΐΘ 
Ι,αοβηι  οοηίβηάιιηί  νατία  οοπιπιίδουίδδβ  βΐ  ςυιιηι  αηαπι  Ιαηίαπι   ίάςιιβ  υΐίίπιυπι 

ΪΙβΓ  1ΐίβΓΟδθ1γΠΐίί3ηΠΠ1  ά680Γί1)βΓβ  νβΐΐβΐ,  ρβΓρβΓΗΠΙ  ίΓίΐ3118  άίνβΓδίδ  Ιοοίδ  ηθΐ3δδΡ, 
ΙβδαΠΙ    ΗίβΓΟδθ1γΠ13Π1    3ΐ)ίΓβ. 

§.    77.     168118  βΐ  (ναΙνβ8  β8ίηπι  ΗίβΓθ8οΙψιαβ  οβίβύναΐιιη :  Ιοη  7,   Ι — ΊΟ. 

168118  ρβν  Βαπιατίαπι  ρνοβά806η8  7ηαΐ6  βχοίρίΐιιν:    ία  9,  51 — 36. 

ΡΓθ1)β  οΙ)δβΓν3,   ίβδαπι  ΗίβΓΟδοΙγηΐίΐηι   ίΙπΓΠπι   βχ  1ο1ΐ3ηηίδ   Γβίβίίοηβ   1)Γβνί8δί- 

ιηαηι   Λΐ3ηι    ίηΐΓβ  ραίβηάιιηι   βδδβ:    3(1   ςαοά  β§Γβ§ί6   (ΐυ3(ΐΓ3ί  ςαοά  1.πθ38   ηοη 

πιοάο  Ι&πι  ρ3αθ3  (9,  51—62.)  άβ  [βο   ίίίηβρβ   ΓβίβΓΐ,   δβά  βΐίαηι  ία  ίρδαηι  ΙβδΙα- 

ΙιΐΓ,    Ιβδυπι    ρβΓ    δ3ηαΐΗΓί3πι,     ςΐΐ3β   1)Γ6νίδδίπι&    δβά    ίηδοΐίίβ    νί»    βτοί,     ρΓΟ- 

ίβΟίΠΠΙ    βδδβ. 

ΡΓ96ίβΓβ3  πιίηπδ  300ΐΐΓ3ΐβ  οο11οο3νίπιπδ  Ιοίι  7,  1.,  δβά  ηοίπίαιυδ  ε  δβηαβηΐίίιαδ 
δβρ3Γ3Γβ.  Εο  βηίπι  νβΓδα  Ιο1ΐ3ηηβδ  ίηηιιίΐ  αΐίςυοά  ΙβηιροΓίδ  δρ3ΐίαπι  ςαοά  Ιβδϋδ 
ίη  α3ΐίΐ3β3  ίΓ3η8β§βΓί1;  α  δβ  ρΓΒβίβΓίτί  υδ(ϊαβ  άιιπι  ηιτδΐΐδ  ΗίβΓθδθ1γπΐ3ηι  δβ  οοη- 
ίβΓΓβΙ.  Ροδδίδ  ίηάβ  οοηοΙυάβΓβ,  Ιοίι  6,  66  —  71.  (§.  70.)  ρΓορίυδ  φΐΗπι  άίχίπιυδ 
οοΙΐ3βΓβΓβ  βαηι  ίίδ  φΐ3β  Ιβδαδ  ΙοοηΙπδ  βδί  ρ3δθΙΐ3ίβ  (§.  62.),  ηίδί  ρΓ3βοΐ3Γ3πι  ΡβίΓί 
οοηίβδδίοηβπι  3ριΐ(1  ΙοΙΐ3ηηβπι  βΐ  3ρπ(1  δγηορίίοοδ  οοηηροηβΓβ  ρΓ3βδί3ί.  Γ,βΙβΓαηι 
ςαοά  ΙοΙΐ3ηηβδ  άϊοϋ  έν  τγϊ  Γαλιλαία  7,1.  ηοη  βίιΐδπιοάί  βδΐ  πΐ  βχο1ιΐ(ΐ3ΐ  ίΙίηβΡΒ 
ίη  Γ6§ίοηβδ  03ΐίΐ3βαβ  οίΓΟπηιίβοβηίβδ;  Ι)ΓβνίΙβΓ  βηίπι  εν  τϊ]  Γαλιλαία  βΐ  £ν  τη 
Ιουδαία  δί1)ί  ίηνίοβπι  ορροηυηίυΓ. 

§.    78.     ΙηΪ6Γ  νίαπι  αοοβάΐίπ!;  ηονί  άί8θίριιΙί-   Ι.α  9,  57—62.    Μτ  8,  19—22. 
ΡΓθ1)3ΐ)ί1ίίβΓ  άβ  ΙιΟΓπηι   ΙοοοΓυπι  Ι.υθ3β   βΐ   Μ3ίΙ1ΐ3θί   ΓθΙίοηβ   βχροδυίΐ   ΚβίδβΓ: 
ΰΙίΓοηοΙο^ίβ  ιιηά  ΗοΓπιοηίβ  ρ.  107  δίΐ. 


XXXIX 

§.    79.     Ι68ΐ(8  ιηβάιί8  άίβΙ)ΐΐ8  (β&ίί8  ρνοάίβηα  υι  ΙβηιρΙο  86  ϋβί  ίβ^αία^η  ρνο- 
βίβίιΐΓ  αο  })Γβνί  άΐ8€β88ΐίηΐ7η :    Ιοη  7,   Μ  —  36. 

§.    80.      υΐΐίηιο   άϊβ   β8(ο  άβ   8ρίηΙη   8αηοΐο   άί886ηί.     Οιιηηι   αΐίοηιηι  Ιιαιι 
Νϊοοάβτηί  ίιιάϊοίηϊΐι:    Ιοη  7,  37  —  53. 

[§.    81.     Ι68ΐ(8  βί  πιιιΙίβΓ  αάιιΗβτα:    Ιοη  7,  53—8,  II.] 

§.    82.     Ιη   ίβιηρίο   άβ   8ΐίύ  8ΐάφιβ  ραΐτί8   ίβ8ίίΏΐοηΐο  αρϋ:    Ιοη  8,   1:2  —  20. 

§.    83.     Ό6  οτΐιι  8ΐίο  αί^ηβ  αΜίιι  άΪ8ρηΙαΙ  οοηΐτα  Ιιιάα608  ΑδΓαΗαηιΐ  ί/βηκ^ 
(ηι.8ίτα  ίαοΙαηΪ68:   Ιοη  8,  21 — 59. 

§.    84.     Α)  8αηα(  Ηϊβτο8οΙψηαβ  8αΙ)ϋα{ο  ϋαβοίρβηΐί)η :    Ιοη  9,   1 — 4  1. 
Β)  8β  Ιιοηηιη  ρα8ΐοτβίη  688β  άίάί:    Ιοη  ΙΟ,   Ι — 21. 

§.  85.  Σβραΐϊο  86ρΐιιαςίηΐα  άί8θίρηΙοηιπι :  ίο  10,  1 — Ί  6.  Μτ  11,  2  0—2  4. 
ΟυΑίκΙο  3υ1;  υηάθ  Ιι&βο  ΐ6§ϋΙίο  ίδοίΕ  δϋ,  ρ3Γυιη  οοηδίαί.  Λνίβδβΐθπΐδ  α  ν\ι1§ϋίΗ 
ορίηϊοηθ  Ιι&ικί  άίδδβηΐϊβηδ  θΐηΐδδοδ  1θ§3ίθδ  ρυίθΐ  β  Γβ^ίοηβ  83ΐη3πΐ8ηϋ  ςαυηι  Ια- 
δΐΐδ  ΗΐβΓΟδοΙγπΐίΐηι  ρείβΐ^πί,  οί.  ΟΙίΓοηοΙ.  δγηορδβ  ρ3§.  326.  ποία  1,  Ουοά  φΐαηι 
ρατυπι  φΐ^άτθΐ,  Γβοίθ  δβηδίΐ  ϋβ  ννβΙΙϊιΐδ;  οί.  ΟοιοηιβηΙ.  3«1  1ι.  1.  υ1)ϊ  βδΐ  ΑαΓ 
άβιη  "ννβ§8  νοη  63ΐΐΐ363  άαΓοΙι  δαπιπηβη  πβοΙι  ΙβΓυδβΙθίη  ίδΐ  άίβ^  Αιΐδδβηάυπίί 
β1)6ηδονΓθηί§  §θδθ1ΐθ1ΐθη  αΐδ  ά^δ  ιηβΐδίθ  Ροΐ^βηάβ  ϊη  άίθδβ  Ζβϋ  §β1ΐ0Γΐ.  Εγγηυι! 
Λ\''ΐβδβΙθΓαδ  φΐοά  νθΓΐ3Ϊδ  μετά  δε  ταύτα  1ι.  1.  θγοΙθ  απηβοίεικϋ  νΐιη  ίΓώαΐί:  ιΐο 
ςυο  ιηΐΐιί  δβοαδ  νΐάβη  δαρΓ3  άίχί,  οοιηρ3Γ3ηδ  Ιοίι  5,  1.  ιώΐ  μετά  ταύτα  ρΙυΓΐαω 
ηιβηδίαιη  ΐηίθΓνβΙΙιπη  δϊ§ηίβθ3ί.  δϊιηίΙϊίεΓ  β1  3ΐίΐ3ί,  αί  Ιοίι  6,1.  ΑοοεάίΙ  ςιιοά 
φΐ3β  ρΓ3θοβ(1υηΙ  λ'.  57  —  62.,  ηβ  ίρδ3  ςαίάθΐη  δΐο  οοΐϊΐρ3Γ3ί3  δΐιιιί  3(1  φΐαο  3ΐί- 
(ΐπϊά  3ΓθΙϊδδίιηβ  οηηεοίβίπΓ:  νίχ  Θηίιη  Θ3  ίηβ  οο11ο(ίΐιΪ3  θοάβηι  ίεηιροΓθ  30  Ιοοο 
1ΐ3ΐ)ίΐ3  δπηΐ ;  ςαοά  ϊρδθ  Ι,ιΐ03δ  ΐηηαϋ  άΐοβηδ  Είπεν  δε  προς  έτερον  βΙ  Είπεν  δε  κα\ 
ε'τερος.  Νβφΐθ  ιηβ^ίδ  νβΓΟ ,  υί  νίδαιη  βδΐ  ΚβίδεΓΟ  1.  1.  ρ.  1 Ί  Ο  δφ ,  ΗϊβΓθδθΙ\τΐΊ3 
Ιε§3ίθ8  βχίδδβ  ΟΓβάΛΐΙβ  θδί.  Οαοά  δι  βηΐηι  βδδβΐ,  ηβο  Ι.αο3δ  β3ΐη  γθπι  ρΓΟΓδυ.^ 
ρΓ3θΙθηίιΐΓαδ  ίιιΐδδβΐ:,  ηβο  ΙβδΠδ  ΐη  ίηδίϊίαβηάΐδ  Ι6§3ΐΐδ  3ΐ1οοα1αδ  θδδβί  υΛθδ  ρΓορ^ 
13011Π1  63ΐίΐ3βυπι  δΐΐ3δ,  01ιθΓ3ζϊη,  Ββί1ΐδ3ΐ(ΐ3,  €3ρ1ΐ3Γη3υΐΏ.  Εχίΐ'θπιο  Ιοοο  ς[αο^ι 
άΰχϊ  ί3θϋ  ΐΐΐ  0Γβ(ΐ3ΐη  Ιιβικί  ρΓΟοαΙ  α  ΐ3οα  ΘβΙΠδθο  βΐ  ςαΐάειη  ΐη  ΡβΓ3β3  ,ροίίιΐί 
φΐ3πι  ΐη  03ΐΐΐ3ε3  1β§3ίΐοηβηι  θδδθ  ΐηδίΐΐυΐαηι :  ουΐαδ  Ιοοΐ  ηιεηίΐοηβηι  ίΒΟβΓβ  πιυΐίο 
ηιΐηυδ  3ΐίΐηθ1)3ί  (ΐα3ηι  δι  βδδβί;  ΗίεΓθδθ1γπΐ3.  Ιηδί11ιιΐ3  εδί  3ΐι1επι,  πΐ83  ςυΐάεηι 
δΘηΙβηΙΐδ,  ροδίςτιβηι  Ιεδαδ  3  ίβδίο  δ08ηορε§ί36  τεοΐΐδδβΐ:  ΐά  ςυοά  ΐρδΐαδ  Ιυοδε 
η3ΓΓ3ίΐοηΐ  (Μετά  δε  ταύτα  βίε)  εί  Γβίΐοηΐ  φίδβ  βδΐ  ΐηίερ  βιιηι  εΐ  Ιο1ΐ3ηηεηι  3άηιο- 
άππι  οοηνβηΐβηδ  εδί.  Οαιηβ  εηίηι  Ιεπιραδ  ΐΐΐαά  ΐηίεΓ  δοεηορε§ί3ηι  εΐ  εηο3εηΐ9 
νΐάβίυΓ  ΐη  ΐΙΐηβΓΪΐ)υδ  οοηδαηιΐυπι ;  βχβηι  δβάθηι  φΐ3πι  Ιεδίΐδ  ΐη  03ΐΐΐ3ε3  1ΐ3ΐ3α6Γ3{, 
Ϊ3πι  Γβ1ΐ(ϊυεΓ3ί;  (ΐυηηι  3ά  δθθηορε§Ϊ3β  ίβδίυπι  ρΓθβοΐδθ8ΐ33ίιυ•  Ι,ο  9,  51.  Εΐαδηιοάί 
νβΓΟ  ΐΙΐηεΓΪΐ3υδ  βΐ3  άΐδοΐρυΙοΓαηι  1ε§3ίΐο  (οΓ.  Εο  10,    Ι.)  3ρίΐδδΐπΐ3  βδί. 

§.  86.  ΚβάίΙη8  8βρΐιιαςζηΐα  άΪ8άριιΙοηΐ7ϊΐ :   ία  10,  ]1  —  24.    Μτ  11,  25  —  30. 

§.  87.  ΡαναΙ)οΙα  άβ  8α7ηαήΐα  7ηΪ8βηοονάβ  :    Ια  10,  2  5  —  37. 

§.  88.  168118  ΒβίΚαιύαβ  αριιά  Μανίΐιαηι  Ιιο8ρίίαΐη}^ :    Εα  10,  38  —  42. 

§.  89.  Οτανβ  άθ06ί  άί8θΐριιΙο8 :    Ιο  II,   1—13.  (Μτ  6,  9  — 13.    7,  7— Μ.) 

§.  90.     ΰκο  οα60θ8  8αηαΐ:   Μτ  9,  27  — 31. 

Ιδί3  Ιιπο  ρεΓίΐηεηΙ  ρΓορίεΓ  ηεχαηι  ουηι  ϋδ  €{1138  δεςαηηΐπτ  ν.  32.  Οιιοά  νεΓΐ)]^ 
είς  την  οίκίαν  άοπιυδ  (ϊΐΐ3ηι  Ιβδυδ  ^3ρI13Γη3αη1ΐ  1ΐ3{)ΐί3ΐ)3ΐ  δΐ^ΐβθ3ΓΪ  νΐάεΙυΓ, 
1(1  ρΓΟ  1ΐΐ3βΓί3ί6  ςυ3  Μ3ίίβ3ευδ  ΐη  οοπιροηεηοΐΐδ  ΓβΜδ  δΐηιΐΙΐ1)ΐΐδ  8,  1  — 9,  34. 
πδΐΐδ  βδί  ηοη  ιίΓδεηάαηι  ^αοο.    δι  ηοη  ΐρδο  ΟορΙΐΗΓηίΐιιηιΐ  βδδβ  εχ  οοηίβχία  Μ3ί- 


XI. 

ΙΙΐ96ΐ  οο§ΐΙαηάιΐδ  βδδβΐ,    άοηιαδ  (^αα  1ΐ08ρϊΐ3ΐ)3ΐαΓ  8ί§ηϊβϋαι•ϊ  ροδδθΐ  ς[αοουη€[ΐΐθ  δθ 
Ιοοο   ΐ6ηβ1)Ηί. 

§.    91.     Α)  8αηαΙ  ιηιιΐηηι  άαβτηοηΐαοηπι :  Ι.α  Π,  14  8(1.   Μτ  9,  32  —  34. 

Β)  ΟαΙηηιηίαηΐβΒ  ΡΗαήΒαβοε  οαΒϋραΐ:  Γ^α  11,  4  7—26.  Μτ  12,  43—45, 
0)  Ρβπιίηαπι  ςηΐε  1)βαΐη8  ήΐ  άοοβΐ:  Ι.α  II,  27δς. 
Β)  ϋβηοϋ  οοβίβείβ  είρηιιπι  ρβΐβηΐβε :  Ι.ο  11,  16.  29— 36.  Μτ12,  38— 42• 
α.  Ιιειβο  οαιη  §.  47. 

'ΑάπιΟίΙυιη  ρΓθ1)ίΐΜβ  βδΐ  βα  (ϊΐιβθ  Μί  12,  24  δςφ  ΓβίβΓΐ  ηοη  βοάβιη  ΙβιηροΓΘ 
Ιθδυιη  Ιοοαίυιη  βδδθ,  δβά  ΜαΙΙΙιβΘΐιηι  ρΓο  δίιηΐΐί  &Γ•§υηΐθηΙο  ίη  υηυιη  οοηΐηηχϊδδβ. 
ϋοουιηβηΐο  θδί  (ΐιιθ(1  ΜΙ  9,  32  δςς.  βαηάβπι  ΡΙΐθΠδίίΘΟΓυιη  οβίπιηηΐβιη  Ιοβιιηι 
1ΐ3ΐ)αϊδδβ  ΐΘδΙ&ΙοΓ  ηβο  ίαιηβη  (ίυίοςιΐΒΠΐ  θβ  οοοείδΐοηθ  Ά  Ιβδα  άίοΐυιη  ηοίειί.  Ιΐΐυίΐ 
νβΓο  ηβιηο  οθγΙο  (ϋίικίϊοδίίίΐ  ηΐηιηι  ίιοηιπι  άΐοίορυπι  ειά  ρποΓθΐη,  πΐηιιη  αά  &11β- 
Γβιη  ΟΒίυηιηΐαιη  ρβΓίϊηιΐθΓϋ. 

§.  92.    Ιη  αβάϊύιΐΒ  ΡΗαήεαβΐ  οοηΐνα  ΡΗαήΒαβοε  άί88βηί:  Ι.α  11,  37  —  54. 
§.  93.    ^ιί^8  ΐίηιβηάιΐ8  8ίί  άίοϋ^  βΐ  άβ  ρβοοαΐο  ίη  8ρϊηίηηι  8αηοΙΐίΊη:  Ι.ο  12, 1  —  1 2. 
§.94.  ΗβνβάίΙαΗ8  Ιϋβπι  νβοΐί8αΙ :   ία  12,  13  —  21. 

§.  95.    Υανη  Ιβ8η  8βν7ηοηβ8  άβ  ναηί8  0'αη8 ,  αβΐβτηΐ8  άϊνίΐα8  ^  άβ  δοηΐ  8βτνι 
νίφίαηϋα,  άβ  8ΐρηΐ8  Ιβπιρονηηι:   Εο  12,  22 — 59. 

§.  96.  Ββ  ΟαΙίΙαβί8  οαβ8ί8  α^ίί,  αο  άβ  ββη  8ίβΗΙΐ:   Ι.α  13,  1 — 9. 

§.  97.   8αηαί  8αΙ)1>αΙο  τηηΐίβνβτη:   Εα  13,   10  — 17. 

(ΑάάίΙ  ραταΙ)οΙα8  άβ  νβρηο  οοβΙβ8ΐί:  Ι^ο  13,  18— 21.  Μτ  13,  31— 33. 
Μα  4,  30-32.  ΥΜβ  §.  50.  ο.) 
8ϊ  ςυΐά  άββηΐΓβ  Ιίοβί  άθ  ΙβοιροΓβ  ςαο  ΙΐΗβ  άβ  Γβ§ηο  οοβίβδίΐ  ρ8Γ3ΐ)θΐ8θ  ρροροδί- 
ίθθ  βδδβ  νΐάβ&ηίιΐΓ,  Μϋ11ϊΐ360  βΙ  ΜείΓΟΟ  ςαϊ  αηηβχβΓαηΙ  δΐιηίΙΛαδ  αΐϋδ  ρΓββίθΓθπκΙαδ 
ΘΓΪΙ  υΐ  δοΐθί  Ι,πο&δ ,  βρύα  φΐβιη  οοΓαιη  ιηαΙΙΐίαάίηθ  ίηνΐίίδ  θάνθΓδβηίδ  άβ  πιίΓ3ΐ3Ϊ1ΐΙβΓ 
ίβοΐϊδ  ΟίΐΓΐδΙϊ  ΙαθΙίΐηΐΘ  θχΐιηίίΐ  ουιη  §ΓανίΙ&ΐ6  άϊοΐα  δυηί,  Εαδάθΐη  ΐαιη  3η1β  ρΓουΙ 
Μ3ΐ11ι&θΐΐδ  βί  ΜείΓΟίΐδ  ρροάαηΐ  ρΓοροδίΙθδ  Ιιοο  Ιοοο  α  βΙιΓίδΙο  §;ΓανίΙθΓ  ΓβρθΙΐ,  ο1. 
ΜθγβΓί  (οί.  Οοιηπι.  Άά  Ιι.  1.)  δθηΐΘπΙϊβ  βδΐ,  ςυ^ιη  ηοη  άθίθηάθηαι. 

§.   98.    ΟΜί  Ηίβνο8οΙ'(^πιαβ  βηοαβηίονηπι  β8ίιιηι^    ίη8ίάη8  οΙ)ηοχίη8:    Ιοη  10, 
22  —  39. 

Ιηϋί(1θ1)&ηΙ  βηοαβηϊα  αηηο   υΛίδ   782.   ίη  άΐθπι  20.  ηη.  ϋβοβπι1)Γ.    (25.  Κίδίβν) 
υδςιιβ  27.  (2.  Τίΐθ1)βΙ). 

§.  99.    ΑΜΙ  ΐταη8  Ιοτάαηβπι  ϊΜςιιβ  βοπιπιοναίην ,  €νβάβηαδιΐ8  ηιΐίΙΗ8:    Ιοιι 
10,  40  —  42. 

§.   4  00.    Ι1ηηί8  Ηίβνο8οΙ'ΐ^ηιαηι  νβ8ροηάβί  ^ηαβτβηϋ  άβ  ύβαΐοηιπι  ραηάΐαΐβ: 
ία  13,  22  —  30.-*) 

§.  101.    Κβ8ροηάβΙ  ηιιηΐίαηΙΐΙ)ΐί8  άβ  ΐη8ίάη8  Ηβνοάί8,  ΐη8ηρβν  ιηίηαη8  Ηΐβτο- 
8θ1^ηιαβ:    Ια  13,  31—33.   34.35. 

ΡΙαΓα  άβ  Ιιοο  πιβιηοΓ8ΐ3Ϊ1ί  Ιοοο  ι&ηι  δυρΓα  άΐχΐηιπδ  αηΐβ  §.77. 

ΕχΐΓβπιοδ   ΕαΙβπι  άπο  νβρδυδ  ίυοβδ  1οη§β  αΐϊο  Ιοοο  ϋο  ΜαΙίΙι&θΐΐδ   (οί.  §.  134.) 

1ΐ3ΐ)θΙ.     ΕιιΟΒηι   άβίβηάΐΐ  "^ΐβδθίβηΐδ   (ρ.    322  δς.),   Μ3ίί1ΐ9θυηι  ρίβηςαθ,    οοηίΓα 

\νίβδβ1βΓηπι  ΜβγθΓυδ   ίη  οοαιπι.   3(1  Ιοοοδ  ΜαΙΙΙΐΒβΐ  βΐ  ΙαοΗθ.    ΥίάβηΙυΓ  υθγο  » 

Ιυοδ  βρίίδδΐπιο  Ιοοο  Γβίβιτΐ:   οβΓίβ  βηΐπι   β^Γθ^ΐβ  οοΙίΒβΓβηί  ουηι  ϋδ  €[υΐ1)υδ  3η- 


^)  ΙηΐθΓριιη§6  ?σχΰσουσιν.    ^^άφ'βΐ  ημί^ν,  και  άποκρώείς.     ΙΙβπι  §.   100. 


XII 

ηεχα  δαηΐ,  οτί  ουκ  ενδέχεται,  προφητην  άπολε'σ^αι  έ'ξω  Ιερουσαλήμ.  0ιιί1)ϋ8ϋΐιηι 
81  ϋΙο  ΙβιηροΓΘ  οοηίαηοΐΐαι  ργοΙηΙ^  δυηΐ,  ιιΐΐϊπια  νβΓΐ)α  ηοη  θα  οοπιπιυηβίη  δαία- 
ΙβΙΐοηβπι  ρα80ΐΐ8ΐ6ΐη  8β(1  ί\ά  δοΐθΐηηβιη  ΓπιιΙΙΐΙικΙίηίδ  οΙαηιΟΓβιη  Ηοδβηηβ  ρΘΓΐΐηβηΙ, 
ςυο  αΓΐ)βιη  ίηίΓοίβηδ  θχοβρίυδ  βδί.  Οιιοά  αΐ)  βο  ρΓ&βάΐοί,  Ιιαυά  νιιΙ^αΓβ  ϋδΐ, 
βοςτιβ  ιη3§ίδ  όΐυάίβηΐΐαιη  ιηβηΐβδ  ρβΓδΐΓίη§βΓ6  άβ1)6ΐ)3ΐ  ςυοηϊαιη  δηηβχυΐΐ  ρΓ36- 
(Ιίϋίΐοηϊ  (3θ  ίηδίβηΐϋ- υΓΐ)ΐδ  Γυίη3.  ΑΙΗογθιίι  νβΓο.ίη  ίοίθ  ΟΓδΙίοηβ  δοηδυιη  βρικί 
Μαί1;ίΐ3βιιιη  ΐηβδδθ  άΐουηί:  ρβρίϊηβΓβ  βηίηι  υΐΐΐιηα  νθΓΐ^α  αά  §1θΓΪθ8αϊη  ΟΙιπδΙΐ  α(1- 
νβηίιιιη  δΐνβ  ΓβάίΙυιη.  Οαα  ΐη  Γβ  δι  ΜπΙΙΙιαοπδ  Ειιοαθ  ρΓθβδίβΓβ  ϊαί1ίϋ3ΐ)ΐΙαΓ,  ηβδοΐο 
αη  ]ρδ6  Ι.υ03δ  ΗΐίίβΓ  βίψΐβ  ΐΙΙθ  δθΓπιοηβϊη  ΟΙιπδΙϊ  ίηίβΠθχβηΙ. 

1 02.  Αριιά  ΡΗανίβαβκΜ  οοβηάη8  8αηα(  Ηι/άνορίαιηι  8αΙ)ύαίο  αο  νατία  άοοβί : 
Ιϋ   14,   1  —  6.    7  —  24. 

103.  Όίάί  ςηαΙβΒ  688β  άβύβαηί  ίρ8Ϊιΐ8  8βοΐαΐονβ8:  Ιο  14,  25  —  35. 

104.  ΡιώΙίοαηο8  α  οοηΐβιηΐη  νίηάίοαη8  ίναάΐΐ  ραταΙ)οΙα8  Ινβ8,  ά:  άβ  ονβ 
ρβτάίΐα  1—7;  1»:  άβ  ωηί88α  άναώιηα  8  —  10,•  ο:  άβ  βίο  άβρβηβνβ  11—32; 
ία  15,   1  —32. 

105.  Βί8βίρηΙί8  ΙναάίΙ  ραναύοΐωη  άβ  άΪ8ρβη8αΐονβ  ϊηίιΐ8ίο  (α:  1  — 13)^ 
6α8ΐίραη8  ϊηηηίηηναηΙβ8  ΡΗαη8αβο8  (Ι):  14 — 18)^  ΐΐβηι  άβ  Ιαζανο  βΐ 
άίυίΐβ  (ο:   19  —  31);    Ιο  16,   1—31. 

106.  Αά  άί8άριιΙο8  άίάΐ  άβ  ( ο^βη8ίοηίΙ)ΐΐ8 ,  ρΙαοαΜΙίίαίβ , )  βάβ  αί^ιιβ 
ΗιΐΜίΗίαΐβ :    1.ο  17 ,  (1—4)  5  —  10. 

107.  Ιβ8η8  αΜί  Ββ(Ηαηία??ι  Σαζανηηιςηβ  πιονίηηΜ  ίη  νϋαιη  7^βνοοαΙ: 
ΙοΗ  II,   1—46. 

108.  ΡΗαη8α6οηιπι  ίη8ίάία8  άβυίΐαη8  8βββάίΙ  ΐη  ητϋβιη  Ερϊιναί?η:  Ιοη 
11,  47  —  54. 

ΟρρίΓίοιη  €[1100  ΕρίΐΓβΐιη  άίοβϊιαίπΓ  οοίο  (δβά  ίηΙβΓρΓθίβ  ΗίθΓοηγιηο,  δι  νθΓίΐ 
βδί  ΙβοΙΐο,  νί§ίηίΐ)  ιηΐΙΙίθΓϋδ  δβρίβηΐηοηβιη  νθΓδαδ  3ΐ)  ΗΐβΓθδο1γιη3  (1ίδί3ΐ)3ΐ,  υΐ 
βδΐ  ίη  Ευδθ1)ϋ  Οηοιηβδίίοο.  ΙΙβιη  6Χ  2  ΟίίΓοη.  13,  19.  βΐ  Ιοδβρίι.  άβ  1)βΙ1.  Ιαά.  IV, 
9,  9.  νΐοίηιιιη  ίΐΐαοί  ΒβίΙΐΘΐ  ιιγΙ)Ϊ  ίαίδδβ  3ρρ3ΓθΙ.  Ιη  Ι3ΐ3υΐ3  §θο§Γ3ρΜθ3  Ρ3ΐ3θδ1ϊ- 
η3β,  ς[α3πι  Γβοθηΐίδδΐπιβ  €3γ.  ΚίΙΙβΓαδ  ρυΙ)Ιίθ3νϊΙ,  ίηΙβΓ  δϊΐο  βί  Ββΐΐιεί  ηοΐβίαηι 
βδΐ.  Οιΐ3θ  οπιηί3  ίη  60  οοηνβηίυηί,  Ερ1ΐΓ3ίπι  ορρίάυπι  ίη  Ιαά363  1ΐ3ΐΐ(1  ρΓΟουΙ  3 
δ3ηΐ3Γί3β  βηί1)ΐΐδ  δίΐαηι  ΓαίδδΘ.  ϋηάβ,  υΐ  ΓβοΙβ  λνίθδβίβρυδ  οοηοΐυδίΐ  1.  1.  ρ.  322., 
Ιαχ  3β'βΓίυΓ  Ιοοο  Ιυθ3β  17,  11.  άβ  πΐΐίπιο  Ιβδπ  ίΙίηβΓβ  ΜβΓΟδοΙγηιίΙβηο ,  ςυοά  ίδ 
ρβΓ  πΐ6άί3πι  δ3ϊη3Π3ηι  βΙ  03ΐίΐ3β3πι  ίαοίππι  άίοίΐ.  Εχίβηδ  βηίπι  ΙβδΠδ  3ΐι  ορρίάο 
Ερ1ΐΓ3ίιη  ΓβοΙα  νί3  ρβΓ  83ΐη3Π3Π]  ΐΓ3ηδίβηδ  ίη  03ΐίΐ3β9ηι  ίνίΐ;  (|α3  υΐΐίωυπι  νίδ3 
ρβΓ  ΡβΓ3β3ηι  ίη  Ιιΐ(ί3β3ηι  ρβΓΓβχίί.  ΡβΓ  ΡβΓ3β3ηι  ΒπΙβηι  βυη)  ίΙβΓ  ίβοίδδβ,  υΐ 
Μ3ΐ11ΐ3βαδ  βΙ  Μ3Γ0Πδ  Ιβδί3ηΙιΐΓ  19,  1.  10,  1.,  ίΐ3  ίηάβ  ίηίβΙΙί^ίΙιΐΓ  ηαοά  οοηδβη- 
Ιίβηί11)ηδ  ΐΓί1)υ8  δγηορίϊοίδ  ρπηιαπι  νβηίΐ  ΗίβποΙιαηΙβηΊ. 

109.  υΐΐίηιηπι  ίΐβν  }ύβνο8θΙί^ΊηιίαηΐίΜ  8ΐΐ8θίρί(:  ία  17,  11.  Μτ  19,  1  δς. 
Μα  10,   1. 

Ιοοο  1,αο3β  17,  11.  υΐΐίπιϊ  ίΙίηβΓΪδ  1ιίβΐΌδθΙγηιίΐ3ηί  ϊηίίίυηι  ίηάίθ3π,  ςυβηίορβΓβ 
Ιοοο  Ιο1ΐ3ηηίδ  11,  54.  οοηϋι-πιβίυΓ,  ηιοάο  άίοΐυπι  βδί.    Οί.  3(1  §.  108. 

110.  Ώβββηι  Ιβρνο8θ8  8αηαΙ :    ία  17,   12  — 19. 

111.  Όβ  νβρηο  άίνϊηο  αίςιιβ  αάυβηΐη  βΐίί  }ΐ0ΊηΐηΪ8  άί88βήύ:  ία  17,  20  —  37. 
(οηιη  Ιοοίδ  ^βιηίηίδ :  Μτ24,  23  — 28.  37  —  41.  Μα  13,21-23.  Αά  ν.  3  Ι . 
ί^αρρίο  Μτ    14,  17.     Μα   13,  13.  οΓ.  §.    139.) 


ΧΙΙΙ 

§.    112.     ΡαταΙ)οΙαβ  άβ  ήιάιοβ  βΐ  υίάηα,    άβ  ΡαανίΒαβο  βί  ρυΓίίΙοτβ:    Ι^ο  18, 

1_8.    9  — 14. 
§.    113.     ΙηΐβννοραηίίύιΐΒ  άβ  7'βρηάίο  ΓβεροηάβΙ:  Μϋ  \0,%  —  \^.   Μτ19,  3  — 12. 
§.    114.     ΛάτηίΙΐίΙ  αά  86  ϊη[αηίβ8 :     1.ο   1 8 ,   1 5  —  17.     Μο  1 0 ,   1 3  —  1 6.     Μτ 

19,  13  —  15. 
§.   115.     Α)  ΟΐίΜ  ήινβηβ   άίνϋβ   οο11οοηίη8 ,    άβ   άίνϋϊαηαη  ρβηαιΗε   άβ(^ιιβ 

ρταβπιϋΒ  βάβί  άίάΐ:    Ι.α   18,  18  — 30.    Μα   10,  17  —  31.    Μτ  19,   16  —  30. 
Β)  ΑάάϊΙ  ραταϋοίαπι  άβ  ορβταηίβ  υίηβαβ:   Μτ  20,  1 — 16. 
§.    116.     Ιη  ΐΐίηβνβ  άί8θίριιΗ8  ηιτ8η8  ρναβάίάΐ  ρα88ίο7ΐβΏΐ:    Ι.α  18,  31 — 34. 

Μα   10,  32  —  34.    Μτ  "20,    17—19. 

§.    117,     ΑπιΜϋοηβΜ  βΐίοηωι  Ζβϋβάαβί  οοϊΐβιίαΐ:    Μα  10,  35  —  45.    Μτ  20, 

20  —  28. 

§.   118.     Ρνορβ  ΗίβηοΗηηΐβΜ  8αηαΐ  οαβσηπι  (άιιο8  οαβοο8) :   Ι.α  18,  35  —  43. 
Μα   10,   46  —  52.    Μτ  20,   29  —  34. 

1η  Ιιίδ  άίίϊβΓΐ  ςυοά  ΙβδΙβ  Μει111ι&βο  άαο  Οθβοί  δΒηαΙϊ  δυηΐ,  Ι,υοα  βί  Μθγοο  ΙθδΙί- 
1)118  Ι3η1απι  υηαδ;  ίΙβίΏ  ςιιοά  1θ8ΐΐΐ3ΐΐ5  ΜβΙίίι&βο  βΐ  Μθγοο  δαηθίίο  Ιοοιιιώ  1ΐ3ΐ)υϋ 
φιαιη  Ιβδαδ  υΓΐ)β  θχΐ1)&1,  Ι6δ1θ  Ι,ηοδί  ςαυιη  αά  υΓΐ3βιη  3ρρΓορίη(ία3ΐ3αΙ.  Οααδ 
άίίΤΘΓβηίΐαδ  ιπϋΐΐΐ  ίίει  δυδΙυΙβΓαηΙ  ηί  άίοβΓθηί  δαηθίοδ  βδδβ  άϋο ,  ςαΘΓΟΒάπιοάαιη 
ΜαΙΙΙιαβϋδ  ρβοΐβ  ΓθΙυΙβπΙ,  ηίδΐ  ςαοά  άίνβΓδίΙαίβιη  οοΐ  ρβΓαιη  ουΓεινβπΙ:  θοηιιη 
βηίιη  θΙΙβΓϋΐη  ειηΐβ  ΐηίΓοίΙιιηι  αΓΐ3ίδ  δθηαίυηι  οοΐΏΐΏβηιοΓΒΓί  3  Ειιοθ,  βΙΙθΓυιη  ροδΙ 
βχΐΐυιη  δ3η3ΐυπι  3  Μθγοο.  Ουβ  άβ  γθ  ηιιρβΓ  υΐ3θΓΪαδ  βΙ  ραδδΐηι  ρΓθ1θ3ΐ3Ϊ1ίΙθΓ, 
οβΓίβ  οοηΐΓ3  δίΓαιίδδϊιίΓΩ,  βχροδϋΐΐ  Εΐ3Γ3Γάυδ  Ι.  Ι.  ρ.  465 — 470.  ΕΗβΓα  \νΐΘδβ1θΓ0 
(ρ.  332.)  3ΐϋδ(ΐαβ  (ΰί.  οοηιιιιοηΐθποδ  3(1  Ιιοδ  Ιοοοδ)  νίβιιΐΉ  βδί  (1ιΐ3δ  83η3ΐΐοηβδ 
Ιοοαπι  1ΐ3ΐ3αΐδδθ.  Οα36  Γθδ  3(1  Μβηι  ροΐΐαδ  (ΐααηι  3(1  ίαοΐίοΐαιη  ρβΓίΐηβΓβ  νΐ(1β- 
ίυΓ;  οβΓίΘ  θπίιη  ίΐ3  ΐΓ3θί3ΐΗ  βδΐ.  Ραΐ3νβΓίΓη  Μ3Γϋυιη  ίηρηπιΐδ  δθ(ϊΐΐ6η(1απι  βδδθ, 
€[υί  α^ΆΧΆ  (ϋΐί^βηΐβΐ'  Γβιη  βχρΙοΓαίαηι  1ΐ3ΐ3ΐιβπΙ,  ηοιηβη  οαβοί  άΙο  ίρδο  3ά(ϋ1ϋΐιι 
Ι6δΐ3ΐϋΐ•.    ϋβ  Ιοοο  οιιαι  Μ3γοο  ΜπΙΙΙιαθΠδ  οοηδθηΐϊΐ,    Εγγ3γθ  ΐη  Ιιϊδ  ί3θί11ίπιυΓη  θγ31. 

§.    119.     ΗίβηοΗηηΙβ  υί8ΐί  ΖαοοΗαβιΐΜ:  Εα  19,   1  — 10. 

§.    120.     ΡαναϋοΙα  άβ  ΏΐίηαηΐΜ  (ΙαΙβηΙοΓηιη)  ιΐ8η:    1.α   1'9,  11 — 28.    Μτ  25, 
14  —  30. 

§.    121.     ΒβίΗαηίαβ  ίηίβν  βρΐίΙα8  α  Μανία  ηηφίην :   Ιοιι  12,  1  — Η.   Μα  14, 
3  —  9.    Μτ  26,  6  —  13.  ') 

Ηαηο  1013111  γθιϊι  300υΓ3ίΐαδ  βχ  Ιοίιβηηθ  (Ιίδοΐ  ςιιαιη  βχ  ΜβΓΟο  θΐ  Μ3ΐί1ΐ3βο, 
(1υ1)ϊυιη  ηοη  θδΐ.  Τ3ηί3  βδΐ  βηΐιη  ίΠΐαδ  ΐη  ηοΐαηάΐδ  δίη§υΙίδ  3θϋαΓ3ΐίο  υ1  Γβί 
(^ιιαηι  ΐΓ3(3ϋ  δβ  ίρδυηι  ΐηΐΘΓίιιΐδδβ  ΙιιοαΙβηΙθΓ  ρΓοΙιβί.  Όίβδ  ςυί(1βηι  (ΐαο  υηοΐίο 
ίαοία  βδί  βο  ΓβοΙΐαδ  βχ  Ιοίιαηηβ  δΐιηιΐίπΓ  €[αοηί3ηι  ηβο  Μ3Γ0ΐΐδ  (14,  3.  ΚαΙ  οντος 
αύτοΰ  έν  Βη^ανία)  ηβο  Μ3ΐ1Ιΐ3βιΐδ  (26,  6.  Του  δε  Ίησοΰ  γενομένου  έν  Βηίϊανία) 
ςυϊοςααηι  (ίυο  ίβηιριΐδ  άββηίρβηΐ  3(1δοηρδβηιηί. 


')  Ηοο  Ιοοο  ίπδθΓΘποΙα  δΐιηΐ  Ιοίι  1  1 ,  55 — 57.  ίΐα  υΐ  ρΐδθΟΘϋθηΙ  ϊ(1  ψχοά  Ιοίι  12,  1.  οΐϊοΐαηι 

68ΐ  Ό  ουν  Ίησους  προ  εξ  ήμερων  του  πάσχα.    Η9ί)Θηΐ,  ααΐβϊη  ϊΐ3: 

^^^Ην  δε  εγγύς  το  πάσχ_α  των  Έουδαίων,  κα\  άνε'βησαν  πολλοί  ε?ς 'Ιεροσο'λυμα  έκ  τής 
χώρας  προ  του  πάσχα  (πρ.  τ.  π.  61)"  ο  33.  οΡ;  υυ  ί»1  νν  υβπθπΙ),  Ι'να  άγνίσωσίν  εαυτούς. 
^*^έζητουν  ουν  τον'Ιησουν  κα\  ελεγον  μετ'  αλλήλων  ^ν  τ(ρ  Ιερω  έστηκότες  Τί  δοκεΓίύμίν, 
οτι  ου  μή  έ'λ^γ]  ζΐζ  την  έορτην;  ^'' δεδοάκείσαν  δε  (ξΤ  3(1ά  καί  ο  ϋΕΟ  βΙο)  οΙ  άρχιερεΓς  κα\ 
οΐ  Φαρ^σαΓοι  έντολάς  (-λας  ο  βμ  3ΐ  δγι•^  να^  Ογ^;  ς:  -λην)  "να  έάν  τίς  γνίο  (ο*  γνοΟ  ποΰ 
έ'στιν  μήνυση,   όπως  πιάσωσιν  αυτόν. 


ΧΙΙΙΙ 
ΡΑΚδ  III.     ΙΙΕ8  υΐ,ΤΙΜΑΕ: 

Α  δΟΙΕΜΝΙ  αΗΚΙδΤΙ  ΙΝΤΚΟΙΤΟ  ΙΝ  ϋΚΒΕΜ  υδΟυΕ  ΑΒ  ΚΕϋΙΤϋΜ  ίΝ  αΟΕΕϋΜ. 

§.  122  —  183. 

Α:     Α    80Ι.ΕΜΝΙ   ΙΝΤΗΟΙΤϋ  υδΟϋΕ   ΑΟ    ΟΟΕΝΑΜ   υΐ,τίΜΑΜ. 
§.   122—152. 

§.   122.     8οΙβηίΐηίΙβν  ίη^νβάϊΐην  ΗίβτοΒοΐΊ^πιαπι:  Ιοη  12,  12  —  19.  Μα  II,  \—\\. 
ία   19,   29  —  44.     Μτ  21,   1  —  11. 

ίΐίικί  ςαοά  Ίοΐιειηηβδ  12,  1,  άίχΐΐ,  προ  εξ  ήμερων  του  πάσχα,  ΐΐα  αοοΐρίβηάαιτι 
νίάβΙυΓ  υί  1ιβ1)άοιη£ΐά6πι  ίηΙβΓίθοΙβιη  ΐηΙβΓ  άΐβΐΏ  αάνβηΐυδ  βϊ  ρ38θ1ι&  δί§ηίβοβ(, 
δΐνβ  υΐ;  βοάβιη  οΐΐβ  (θΐ  ςυίάρπι  νβδροΓβ)  ί.  β.  ίβΓΪ3ΐ  δθχία  αάνβηβηΐ  ΒβΙΙΐθπΐαηι 
ςυο  1ΐ6ΐ)άοπια(ΐ6  ρΓοχΐιηει  (θΐ  ςυίάβιη  νθδρβΓθ)  3§;ηυδ  ρβδοΐιαίΐδ  βάβΙϊαΙυΓ.  ΡαδοΙίΒ- 
Ιβιη  βηΐηι  οοβη^ηι  ίη  νβδρβΓβηι  ίβπαβ  δβχίεΐΘ  ΐηοΐάίδδθ,  ίρδθ  Ιοίιαηηβδ  ΙθδΙαΙυΐ' 
ςαυιη  βοάβηι  άίθ  ειηΐβ  8&1)1)ει1ιιπι  ΟΙιπδΙιιιη  ϊη  ΟΓαοβ  πιογϊ  ΪΆοϋ.  Οαοάδϊ  υθγο 
βδί,  οοβηα  ϊηίβΓ  <ιιΐ3ΐη  ρβάβδ  βΐιπδΐΐ  υη§βΐ3βηΙυΓ  ίη  δα1)ΐ3&1υιη  νίάβΙαΓ  ΐηοΐάίδδθ; 
Η  ςυο  δαΐ3ΐ)βΙο  δί  άίβ8  ββ^ηβηε  Ιοίι  12,  12.  ηυηιβΓβίυΓ,  ίβΓίδΐ  ρππίδ,  ηΐ  ίη  νβΐΘΐί 
βοϋΐβδίβθ  ίΓβάίΙίοηβ  βδΐ,  δοΙθπιηΐΙβΓ  ΟΙιπδΙυδ  υΛβπι  ίηίΓοίδδβ  ρυΐ&ηάαδ  βΓΐί.  Ιηάο 
αϊ)  Ιιοο  ΐ§ίΙαΓ  άίβ  φΐΆβ  ΗίβΓΟδοΙγηι&β  βΐ  ΒβΙΙιβηίθβ  &  Ιβδίι  §βδ1ίΐ  δπηΐ  υδςιΐθ  Άά 
ίθΓί3πι  ςηΐηΐΒΠΐ  ρΓοχΐπι&πι  ςυα  Ιι&Ι^ίΙδί  βδΐ  οοβη»  ηΐΐίηιβ,  α  §.  122  υδίΐαβ  152.  ΙίΙΙβπδ 
οοηδί^ηΒΐίΐ  δυηΐ.    Αά  Ιοίι  13  θ1  ρρ :  δυρρίβ  Ρδ  118,  25  δς;  αά  15  βί  ρρ:  Ζβοΐι  9,  9. 

§.    123.     Ιπιρνβοαϋα  βά:     Μο   II,   12  — 14.     Μτ  21,  Ιδδφ 

§.    124.     Ριιτ^αϋο  ίβπιρΗ:  Μα  Π,  15  — 19.    Εα  19,  45  —  48.    21,  37  δφ    Μτ 
21,   12  —  17. 

ΡβΓία  ί§ίίυΓ  δθοιιηάδ  (Μο  11,  12.  Μί  21,  18.),  άϋνοΐα  ίηΙθΓ  νίαιη  ϋου,  ΙβηιρΙιιηι 
ίη§Γβδδυδ  θδΐ  6ΐ  ρυΓ^ανϋ    ΥβδρβΓβ  τυΓδυδ  βχίΐί  υΓΐ>θ  (Μο  11.  19.), 

§.    125.     Μοιι  νβτύο  «Γβ/αοία  άβ  βάβί  ρυίβείαΐβ  άΐ88βήί :    Μα   II,  20  —  25. 
Μτ  21,   20—22.    (6,  1  4  δς.) 

ϋίβ  δβοριβηΐί,  ιιί  &οουΓ£ΐΙΐιΐ8  Μ&ΙΙΙιειβο  ΜβΓουδ  ΓβίθΓί,  ί.  β.  ίθΓί&  ΙθγΙιη,  ηι&ηο 
ίΓ^ηδβυηΙθδ  βουπι  3Γθί&οΐΕηι  ΛΪάβηί.  Ιηάβ  ΗίβΓΟδοΙγπι&ηι  ρβΓ^ηηί  βΐ  ίηΐΓ3ηί-  Ιθηι- 
ρΐυπι  (§.  126.).  ΥίάβΙιΐΓ  Ιηιίαδ  άίβί  ΜδΙοηΒ  οοηιρίβοίΐ  οηιηί8ΐ  (^1136  υδ(ΐα6  Άά 
§.  141.  ΐΓΗάίΙ»  δυηί.  (δβπιβΐ  ΙαηΙαπι  ΙβηιροΓίδ  ηοΐα  ϋάοΙίΙιΐΓ,  βίΐφΐΘ  Ιιαηο  δβηίβη- 
Ιίδίηι  οοηβΓΠΐ&Ι,    οί.  ΜΙ  22,  23.  §.131.) 

§.    126.     Ρήηιονβ8  ρορηίί  ςηαβΒΗοηβ   άβ   ΙοΗαηηβ  ύαρΐίΞΐα  ρβΗηνύαΙ:    Μα 

11,  27  —  33.     Μτ  21,   23  —  27.     Εα  20,    1—8. 

§.    127.     ΡαταϋοΙα  άβ  άιιούιΐ8  βΙη8  ϊη  νίηβαπι  ιηί88ί8:     Μτ  21,  28  —  32. 

§.    128.     ΡαναΙίοΙα    άβ  νίηϊΐοήΙ)ΐί8   ΗβνβάβΏΐ    ηβοα7ΐΙίδη8 :    Μτ   21,  33  —  46. 
Μα   12,   1—12.     Εα  20,   9  —  19. 

§.    129.     ΡαταϋοΙα  άβ  οοηνίνίο  ηιιρίίαΐί  νβ^ίο:     Μτ  22,   1 — 14. 

§.    130.     Ιηΐβννο()αΐιιν  α  Ρίιαη8αβί8   άβ  ΐήδιιΐο  €αβ8αή  8οΙνβηάο:     Μα    12, 
13—17.     Μτ  22,    15  —  22.     Εα  20,   20—26. 

§.    131.     ΙΙβιη  α  8αάάηοαβΪ8   ίηίβννοραίητ   άβ   ιιχοτβ   8βρΐβηι  ('ναΐηωι:    Μα 

12,  18—27.     Μτ  22,   23  —  33.     Εα  20,   27  —  39. 

§.  132.     Ιηίβντο^αΐίοηβ  άβ  8ηιηπια  Ιβρβ  άί88όΙιιΙα  ηοη  αΜρΙΐη8  ίηΐβνρβίΐαΐην : 
Μα    12,   28  —  34.     Μτ  22,    34  —  40.     Εα  20,  40. 


χίΐν 

§.    133.     Ιρ86  πιίβτΓΟβαί  ΡΗατΪ8αβο8  άβ  Μβ8ήα  βίο  Όανίά:    Μϋ  12,  35 — 37. 
!.€  20,    41—44.     Μτ  22,   41—46. 

§.    134.     Ρβν8ίήη()ϊΙ  ρνοΐίχβ  ΡΗαη8αβοηΐ)η   βΐ  ίβρΪ8ρβηίοηίΜ  Ίηονβ8:     Μα 
12,   38  —  40.     Ια   20,   45  —  47.     13,   34  δφ     Μτ  23,   1—39. 
ϋβ  1.0  13,   34  δφ     ΜΙ  23,   37  —  39.  οΓ.  Άά  §.   ΙΟΊ. 

§.    4  35.     £αιιάαΐ  πιηη'α80ΐιΙιιηι  νίάιιαβ  ραιιρβη8 :   Μα  12,  41—44.  Ι.ο  21,  1—4. 

§.  136.    Α60βάβηΗ()ΐΐ8  Οναβοί8  άβ  ρτοχίπια  8ηα  ηιοΗβ  άίάΐ.     Υοχ  άβ  οοβίο: 
ΙοΗ   12,   20  —  36. 

0Γα60ί,  άα  ςαΐ^υβ  1ι.  1.  8βΓΓαο  βδΐ,  ΐη  αίπο  ίβπιρϋ  ίιιίδδο  ίΐ^ίί^υβ  Ιβδίιηι  άίδδβ- 
Γβηίβιη  ιιΐ  ουρίβΐϊαηΐ  νΐάβηΙυΓ  νίάΐδδβ  αίηυβ  αυάΐδδβ.  Ουββ  τβδ  ςιιαιη  βρίθ  ρΓΟ 
Ιοϋο  θΐ  ίβιηροΓϋ  η3ΓΓαΙΐοηΐ  Ι,υθ36  βί  ΜείΓοΐ  άβ  πιυηαδοΐΐΐο  νΐίίααθ  οάΐαη^^ΙαΓ,  ίη 
ρΓΟίηΙα  βδΐ. 

§.  137.  Όβ  Ιηάαβοηί?η  οοηίηιηαοία  αο  άίυίηα  νβ  0}ιή8ΐί:  Ιοη  12,  36  —  50. 
ΥθρΙ)»  Ιοίιβηηίδ  12,  36,  κα\  άπελ^ών  έκρνβη  άπ'  αυτών,  θοάβιη  ηΐ  ίαίΙοΓ  δρθ- 
οΐ&ηΐ  ςυο  Μ^ΐΙΙιββί  νθΛα  24,  1.  κα\  έξελ^ών  ο  'Ιησοΰς  από  του  Ιερου  έττορεύετο. 
Τυιη  βηίιη  υΙΙίΐΉυιη  ίη  Ιβιηρίο  οοΓβιη  ηιαίίίΐυάΐηβ  ΙοοαΙυδ)  θγηΙ.  Ιηάβ  ςυϋΐη  βχΐδ- 
δθΐ,  ίη  πιοηΐβ  οΙίν&Γαπι  οαπι  οΐίδοίραΐίδ  οοηδβάίΐ  αά  θοδςηβ  <3β  Γθ1)ΐΐδ  δαηιπιίδ 
ίίδςαβ  υΐΐίπιίδ  (§.138 — 141.)  άίνΐη»  ουηι  νί  άίχίΐ;.  δβςαθηίβηι  άίβηι,  ί.  β.  ίβηειπι 
ςαβΓίαηι,  βχίΓα  υΓΐ)θηι  δίνβ  ίη  ηιοηΐβ  οΙίνΗΓαηι  δίνβ  ΒβΙίΐίΐηίίΐβ  α  πιιιΐΐίΐαάίηβ  Γβ- 
πιοΐαδ  ΐΓ£ΐηδβ§ίδδθ  ριιίβηάαδ  βδΐ;  ίορίαδδβ  βίΐ&ηι  ιη9§ίδ  δβοιιπι  ςιΐ9πι  οαηι  άίδοί- 
ρυϋδ  νίχίί.  Εο  άίβ,  αά  ςαβπι  ηυββ  §§.  142  θΙ  143.  άθάίπιυδ  τείβΓβηίΙα  δυηί,  ουιη 
δ&06Γ(1οΙί1)υ8  ρβδδίηιί  οοηδίΐϋ  ί&ηι  ρίβηίδ  ίβοΐβ  βδΐ  Ιυάαβ  ΐΓ&άίίοΓίδ  ρβοΐίο. 

§.  138  —  §.  141.     ΟναΗο  0ΗΗ8α  ρνορΗβΐκα  άβ  Ηίβνο8οΙ'υπιαβ  αο  8α60ΐιΙί  βηβ, 
άβςΐίβ  αάνβηΐιι  8ηο:    Μτ  24.  25.     Μα   13.     Ι.α  21,  5  —  36. 

§.    138.     Κ)^Όβ   8ίρηί8;    άοΐοηιπι   ίηίΙη8:    Μτ    24,   1— 14.     Μα   13,   1^ — 13. 
Ι.α  21,   5  —  19. 

§.    139.     Β)  Ρβν^ΐΙην  άβ  8Ϊ(]ΐηί8.     ΟαΙωηαα8  ιπαχίπια.    8βάιιβΙίοηί8  ρβηοηία. 
βίρηηπι  βΐη  ΗοΜίηί8:    Μτ  24,  15-42.    Μα   13,  14-37.    Ι.α  21,  20-36. 

§.    140.     0)  ΡνορΙβτ  νβρβηΐίηηπι  0ΗΗ8α  αάνβηΐηηι  νίφίαηΐία  οοπιηιβηάαΐην 
ραναϋοΐα  άβββπι  νίνφηητη  [αΐα8ςιιβ]:    Μτ  25,   1 — 13. 

[Μτ  24,  43  —  51.  οππι  Εα   12,  39  —  46.  νίάβ    §.    95.] 
[Μτ  25,  14  —  30.  οαπι  Ι.α   19,  11—28.  νίάβ    §.  120.] 

§.    141.     ΐ>)  Όβ  0Ητί8ΐί  αά  ίηάίάηπι  βχΐτβπιηπι  αάυβηΐη:    Μτ  25,  31 — 46. 

§.    1 42.     Βίάιιο   αηΐβ  ρα8θΚα    8αοβνάοΙηΏΐ  οοη8ίΙίηιη   βί  άβ   Ιβ8η  'ηββαηάο : 
Μτ  26,   1—5.     Μα    14,  1  βφ     ία  22,  1  δς. 

§.    143.     Ιηάαβ   Ιναάαοή8  ραοΐίο   βί  βιιηι   8α6β7'άοΗΙ)η8 :    Μτ  26,  14  — 16. 
Μα    14,  10  δφ     Ι.α  22,   3  —  6. 

ϋβ  §§.  142  61  143.  Άά  άΐβϊΏ.  1ΐθΐ3(1οηια(ϋδ  δΐιρρίίοϋ  Οΐιπδίί  ςααρίαπι  ΓβίβΓθηάίδ 
οί.  Άά  §.  137. 

§.    144.     Ιβ8η8  ρανανϋιώβί  οοβηωη  ηΙΙΪΊπωη :  Μτ  26,  17  —  19.  Μα  14,  12  —  16. 
Ια  22,   7-13. 

Οαβπι  ρπηιαίΏ  (3ίθηι  αζγηιΟΓΟπι  δγηορίίοί  άίοαηΐ,  ίδ  Γθΐ'ία  ςιιίηΐίΐ  βδΐ.  Ηυίαδ 
ί§ίΙαΓ  άίβί  άΑ  νβδρβΓ&πι  υ11ίηΐ3  οοβηα  βδΐ  Γ&οΙβ,  ββάβπι  φΐα  5νηορΙίοί  ίηδίίΐυίοπι 
βδδβ  οοθηαηι  δοοΓΒΠΐ  ΙβδΙ&ηΙιτΓ,  βΐ  (^αα  Ιοίιαηηβδ  Ιβδυηι  άίδοίριιΐοηιιη  ρβάβδ  13- 
νίδδο  ηαΓΓ&Ι.  Οαοίΐ  άΑ  ρΓθΐ3αη(1υπι  ςααπι  ταϋο  ίαοίΐ;  βα  ςυαβ  ίηίβΓ  ΙοΙίοηθΠΊ 
ρβάιιπι  βραά  Ιοίιαηηβηι  βΐ  οοηΙοηΙίοηΘπι  άίδοίρυΙοΓυπι  αριιά  Ιιιο^πι  νίάεΙιΐΓ  βδδβ 


ΧΙΛ 

(οΓ.  Άά  §.  -145.),  Ιιιιπ  ρΓοάϊΙοπδ  8ί§ηίίϊοαΙίο  ςαβηιβάιηοιίιιιη  ίίρυά  ϋίΓΟδίΐιιο  ϊηΐθΐ: 
ΐΌβηαιη  Ιοοιιιη  ίΐϋΐιυίΐ  (οί.  §.  Ί46.),  Ιιιιτι  δίΓηΐ1ΐΙα(1ο  θΟΓυιη  ςυαο  αρυά  υίΓΟδηηο 
ϊιιίβΓ  ΟΗπδΙυηι  βΐ  ΡθΙπιγώ  ίΐίουηΐιιπ  3θΙα  βδδβ  (οΓ.  §.  148.).  ΙΙΙιιά  νβΓο  ίηΙοΓ 
ιιίΓΟδηιΐΘ  ϊηίβΓβδΙ  ςιιοά  υΐΐίιηα  οοβηα  ΙβδΙΛαδ  δγηορίΐοίδ  βραΐϋίτι  ραδοΐιβίβ  ίαΐί, 
Ιοίιβηηβ  ΙθδΙβ  ηοη  ίυίΐ :  Ϊ8  βηΐηι  ηοη  ιηο(3ο  ηΐΐιΐΐ  θΐπδίηοάΐ  άϊοϋ  ιιπίΐο  οοηϋοΪ9δ 
Ιβδυιη  ςαιιηι  ιιΐίΐηιιιηι  οιιπι  οΐίδοίραΐΐδ  οοβηδΓβΙ  Β§ηυιη  ραδθ1ΐ3ΐ6ΐτι  βίίΐδδβ ,  δβά 
βΙίΒΐη  ρΙαΓΗ  Ιΐθΐϊβΐ  ςυαο  οοηΐΓΒπυιη  ρΓοΙ^βηί.  Ουββ  θν£ίη§θ1ίδί3Γυιη  ΐη  Γβ  Ι3πι 
§Γ3νί  (ϋνθΓδίΐ8δ  (Ιαάαιη  ηΐ3§ηορβΓθ  θχβΓΟίιΐΙ  ίηΙβΓρΓθΙβδ.  Αΐϋ  ϋςιιο  ρίβηςηθ  ίάβιη 
βριιΙπΓΠ  αρυά  Ιοίιβηηθίη  βί  αρυά  δγηορίΐοοδ  ΓβίβΓΠ  ΙθηβηΙθδ  η&ιταίΐοηυιη  άίνβΓ- 
δϊίειίβιη  ίοΐΐΐ  ροδδθ  ηβ^&ΓυηΙ;  £ΐ1ϋ  νβΓΟ  ϋα  δαδίυΐΐδδθ  δΐΐ3ί  γϊδί  δυηί,  υί  άίοβΓβηΙ, 
Ηΐίπίΐ  3  Ιοίιαηηβ  ίάςυβ  ίβτίο.  φλ'άτΪΆ  Ιιαί^ΐίαιη,  αΐΐιιά  ΓβίθΓΠ  3  δγηορίίοΐδ  βΐ  ςυί- 
^1θη1  ίθΠ8  ςυίηΐΓΐ  1ΐ3ΐ3ί1αηι  ^).  ^\10  τθΐΏβάίο  νβΐ  ροΐίαδ  ειιϋίιοΐο  ιιΐ  ραρ  βδΐ  δρΓβΙο 
ιιΙΙβΓΪαδ  ρΓ0§Γβδδΐ  δΐιηί  ϋ  ςυί  ραΓίίηι  ΙοΐΊ8ηηβπι  6χ  δγηορίϊοίδ,  ρ&ΓΐΐΐΏ  δγηορΙϊοοδ  βχ 
Ιοίιαηηθ  βιηβηάΒΓυηί.  δβά  ηοίαιηαδ  1ι.  1.  ΓβρβΙβΓβ  ααΐ  θΧ8ΐηΐη3ΓΘ  ςπαβ  άβ  1ΐ30 
ςυϋθδΐίοηβ  α  νΐπδ  άοοίίδ  ίη  ναπβδ  &ο  άΐνθί'δδδ  ραρίθδ  άϊδραί3ίβ  δυηΐ:  ρΓδβδβΓίΐηι 
ςαυηι  ΙαηΙορθΓθ  είδδβηϋβηάαιη  νϊάθΒΐυΓ  ΒΙββΜο  υΐ  (1ϋΙ)ίίβηι  βη  3ΐΐυ(1  ηϋίοςυβιη 
ΓβοΙΐϋδ  3υΙ  βίαδίηοάί  ροδδίΐ  ρΓοίβΓπ  ςυοά  Γαίΐοηθδ  βΐυδ  ίη  δαιητη&  ΟθΓίβ  Γβί  ϊγπ- 
Ιβδ  ΓβάάδΙ  2). 

ΒίβνΐΙθΓ  ί^ίΙιΐΓ  (ϋθ9ΐη  Ί)  (:{ΐιΐΐ3υδ  ροίΐδδίίϊΐυηι  Ιοοΐδ  Ιοίιαηηβδ  άοοββΐ  Ιβδίιηη  υΐϋ- 
ιηιιιη  οιιιη  άίδοίραϋδ  οοβηδηΐθΐη  ηοη  1θ§ί1ίπι&ηι  οοβηβηι  ραδοΐιαίβιη  1ιαΐ3αΐδδθ  ^) : 
2)  (ΐϋί1)ϋδ  ηΐ3χΐηιβ  άβ  οααδδίδ  Ιο1ΐ3ηηίδ  ααοίοηΐβδ  ρΓ3βνα1θΓβ  δγηορίϊοίδ  ίικϋοϋηάβ  δίΐ. 
Ιοίιβηηβδ  θΐιΐβπι  Ί)  ΐά  ίρδυπι  άίοϋ,  βηΐβ  ίθδΐυηι  ρ3δθΙι&Ιίδ  Ιβδυηι  οαηι  άΐδοίρυΐΐδ  οοθ- 
ΠΕδδβ,  οί.  13,  1.  προ  δε  της  εορτής  του  πάσχα  βίο.  2)  άΐοΗ  18,  28.  Ιαά&ϋΟΓυηι  ρη- 
ηιΟΓβδ  ρΓαβΙοΓίυηι  ρΓΟουΓΗίοπδ  Κοηιβηί  ηοη  ίηΐΓβδδβ  ηβ  ροΠαβΓβηίυΓ  δβά  ραδοΐι» 
βάβΓβηΙ,  δοίΐϊοβΐ  βοάβπι  άΐβ  ςαο  Ιβδίΐδ  ηιοΓίβηι  ίη  ΟΓαοθ  ρϋΙίβΙίβΙυΓ  δίνβ  ροδίΓίάίβ 
ςα&ηι  ίΐΐβ  υΐΐίπιαηι  οαηι  άίδοίρυΐίδ  βρυΐίΐΐυδ  βδί.  3)  (Ιίβπι  ςυο  Ιβδαπι  9Γβ§6ΐ)9ηΙ 
ΟΓΐιοί  αρρθίΐβί  την  παρασκευή  ν  του  πάσχα  49,  14.  31.  42.  Αοοβάίί  4)  ςαοίΐ  νβΓί)3 
ΟΙιπδΙί   'άά  Ια(ΐ3ΐΏ  ρροοΙίΙοΓβπι   ίηΙθΓ  οοβηαηι  άΐοΐΆ   13,  27.  ηοη  ίη   βαηι  πιοάυηι 


^)  βί.  ρΓ8θ  οβίθπδ  ηίφθΓαηι  Ιιυϊυβ  ββηΐθπΐίθβ  (ΙβίθηδΟΓβτιι  Καίββνηηι  ίη  1ϊΐ3Γ0  ί(1βηΐί€]Θΐη  ίΐ 
ηοΙ)ί8  οίΐβίο  €ΙΐΓθηο1ο§ίβ  υηά  Ηβηηοηίβ  άβΓ  νίθΓ  Ενν.  ρ.  125  — 128. 

^)  ΡΓΒβοΙβΓβ  Βίββίΐη  οΙίδδθΓΐ&Ιίο  ίηδβΓία  ϊώτο  ΒθίΐΓ3§;Θ  ζυΓ  Ενθπ^θΙΪΘΠ-ΚηΐίΙί  1846.  ρ. 
107  —  156.  (οί.  βΐίθπι  ρ.  33  —  39.)  Ιιυηο  Ιίΐυΐυπι  ΙΐΆΐαβΙ:  ϋθίίθΓ  άβη  Μοιΐ3ΐίΐ8ΐ9§  (]β8  Τοοίθδ 
01ιπ8ΐί  υη(1  οΐβδ  ΙβΙζΙβη  Μβίιΐθδ  ηαίΐ  δθίηβη  ^^^η§;θ^η  ιιηά  ϋίθ  ίη  άθΓ  Ββζίβΐιυη^  ζ\νί8θ1ΐθη 
άβπι  Ιο1ΐ3ηηθ8  υηά  άθη  δγηορίίΙϊΘΓη  δίαΐΐίιηάβηάθ  ΒίίΓβΓβηζ  (§β§βη  Τίιοΐυοίί,  Ηβη^δΙβη- 
]ίβΓ§,  λΥίβδθΙθΓ) ;  ϋΐ3θΓ  ά'ιβ  Κ^^1Ίιί§1^βίι  άβτ  ΙοΗθηηβίδοΙιβη  ϋ3Γ8ΐθ11υη§  ίη  άίβδβΓ  Ββζίβΐιυη^ 
υηά  άίβ  ΒβοΙβιιΙυη^  ϋίβδθδ  ΥβΓίιδΙΙηίδδθδ  ίϋΓ  άϊβ  ΕοΙιΐΗβίΐ  (Ιβδ  Ιοίίθηηβίδοίίθη  Ενβη^βΐίυπίδ 
( §β§θη  ΒβυΓ).  ΡοδΙ  ΒίββΗηηι  βοοαΓδΙθ  ίη  θβηι  γθπι  ίηςιιίδίνίΐ  λνβίΐζβΐ:  ϋίβ  ΟίΐΓίδΐΙίοίΐΘ 
Ρίΐδδ3ί"βίβΓ  ά&ν  βΓδΙβη  ^^11^1^ιιη^1θ^ιθ.  Ζιι§1βίο1ι  βίη  ΒβίΐΓ3§  ζυΓ  ΟβδοΗίοΙιΙθ  οΐβδ  ΙίΓοΙιηδΙθη- 
Ιΐιυηΐδ  υηίΐ  ζιιγ  Εν3η§θ1ίβη-ΚπΐίΙί  1848.  ΰί.  ίηρπηαίδ  ρ.  272 — 324.  Ιίβηι  ^Α''ίηβΓη3  ίη  ρΓΟ- 
§Γ3πιηο3ΐΘ  βηηί  1847.  ίη  ςπο  βδί:  Δεΐπνον,  άθ  ςαο  Ιθ3.  ο.  ΧΙΙί.  θν3η§.  πίθπιοηδθ  ρροάί- 
οΐίΐ,  ηυηι  πάσ/^α  ίαβπΐ,  (ΐαββπίυΓ.  Ουοά  ςυίάβηι  ΙοΙαηι  οοηίΓ3  άβ  Ατηηιοηη  άβ  β3  Γβ 
δβηίθηΐίβηι  (Οθδοΐιίοίιΐβ  άβδ  1,βί)βη8  Ιβδη.  Τοηι.  III.  1847.)  δΟΓίρίαπι  Θ8ΐ.  Ιίβηι  Εύνανάηε 
λΥίδδβηδοίΐθΓΐΙίοΗΘ  Κπΐίΐί  βΙο  ρ,  505  —  517,  ουί  ςυίϋβηι  οΙίδδθΓΐβΐίο  Βίββίίϋ  ΙβηΙορβΓβ  ρΓο- 
ΙοΆΧΆ  βδΐ  αΙ  ςυββ  ίρδβ  3η1θ3  1)ίδ  (ΙίνβΓδο  πιοίΐο  άβ  θ3  Γβ  δοηρδβΓΗΐ  ΓβνοοθΓβΙ.  Νοωίηβηάβ 
βΐίβηι  βδΐ  (Ιοοίίδδίηαί  Εά.  ΚοΜηβοιι  νώβτΐοτ  οοηιπιβηΐβΐίο  ίηδβΓίβ  ΗβΓΟίοηίββ  ςυ3ΐυοΓ  βνβη- 
§β1ίθΓυπι  (ΗβΓπιοηγ  οΓ  ΐΗβ  ίοιίΓ  Οοδρβίδ)  ρ.  211 — 224.  ςυθπι  ίη  ίιυηο  ίΐΐβ  ηιοίίυπι  οοη- 
οΐυδίΐ:  Ιΐ  Ιΐ38  1)Θβη  Ιΐιβ  ο1)]βοΙ  οί  Ιΐιίδ  ΝοΙβ  ίο  δ1ιο\ν,  Ιΐΐ3ΐ  υροη  βΙΙ  §Γουη£ΐ8,  1)οΐ1ι  οί  ρΐιί- 
1ο1ο§γ  βηά  ΙιίδΙοΓγ,  Ιΐιβ  οοηοΐυβίοη  ίδ  νβΐίά  3ηά  ίΓΓθίΓ3§3ΐ)1β  ,  Ιΐιβΐ  Ιΐιβ  ΙβδΙίηιοπγ  οί  Ιοίιη 
ίη  ΓβδρβοΙ  Ιο  ύϊβ  ΡβδδονβΓ  ηββά  ηοΐ  ΐ3β,  βηά  ίδ  ηοΐ  Ιο  Ι)β,  υη<1βΓ8ΐοοίΙ  3δ  οοηί1ίοΐίη§  ^νίΐΐι 
Ιΐΐ3ΐ  οί  ΜβΐώβΧΝ',   ΜβΓίί,  3ηά  Ευΐίθ. 

^)  0οηΐΓ3Γίηηι  οίοοίίδδίηιβ  ρΓοΙίβΓβ  δίαάαϊΐ   ΐνίβββίβν].  1.  ρ.  339  —  386. 


χιγι 


ςιιο  ίϋ  Ί3,  28.  (Άγόρασον  ώνχρείαν  εχομεν  εις  τήν^  έορτην)  α  (Ιίδοίρυΐϊδ  βχρΙΐοαΓί 
ροΙβΓ&ηΙ  81  ίρδυιη  οοηνίνίυιη  ρδδοΐιαίθ  ί^ιη  0β1θΐ3Γ£ΐΐ3αηί, 

0υϋ)ΐΐ8  Ιοοίδ  Ιοίιαηηθδ  ΓβοΙβ  άοουίΐ  Ιθδυιη  ρπάίβ  νθδρβΓαιη  οΐΐβί  (Ιεοΐπιί  (ΐααρίϊ 
ιηβηδίδ  Νίδαη,  ςαο  δοίΐίοβΐ  ρβδοΐιαίβιη  3§ηυΐϊΐ  βά6ΐ)3.ηΙ  Ιιιάαβΐ,  υΐΐΐπιυιη  οαιη  άΐδοΐ- 
ρυΐΐδ  οοθη&δδβ.  ΙΙΙαά  βηίηι  ϊηοΓθάΐΙ)ΐΐ6  θδΐ  Ιβδαηι  ΐρδο  ρπίπο  ρ&δθ1ΐ£ΐίΐδ  άίβ  ίβδίο 
(ί.  θ.  15.  Γη.  Νΐδ&η),  (^αΐ  τιΐ  δειΐ3ΐ3α1ί  θΐαδςυβ  δ3ηοΙΐδδίιηί  Ιοοο  1ΐ8ΐ)6ΓβΙπΓ  1β§6  ρΓ^β- 
δοπρίυπι  θΓδΙ,  ηοη  πιο(1ο  α  ΙυΛα  απηβίδ  οαρίαιη  ί1βιη(|υθ  ΐιιάίϋϋδ  οοηΐΐηυο  1ΐ£ΐ- 
1)ϊΙίδ  (ΙαιηηαΙιιποι  δβ(1  θΐΐαπι  οηιοί  αίβχπηη  βδδθ.  Οϋ£ΐ  ίη  Γβ  οοηδθηΐίΐ  οαιη  Ιοίιαπηβ 
ΐΓ&άίΙίο  Ιβΐιηαάίοβ,  ψιαβ  νβδρβΓα  άίθΐ  άβοίιηϊ  ςυείΓΐί  πι.  Νΐδειη  Ιβδυπι  ιηοΓίαυπι 
ϋδδβ  ί&ϋΐΐ.  ΥΐάθηΙιΐΓ  θΐΐαιη  Ρβυΐϊ  αροδίοΐί  νβΛα  1  Οογ.  5,  7.  καΐ  γαρ  το  πάσχα 
ημών  έτυ^η  Χρίστος,  Ιυιη  άβιηυιη  ρίθηβιη  νΐιη  ΙΐίώβΓβ  δι  ςυο  άίβ  έΐ^ηυδ  ρεΐδθ1ΐ3- 
Ιίδ  ΐιηιηοΐ£ΐ1)ειίυΓ  βο  ΐρδο  ΟΙιπδΙυδ  ΟΓΠβηΙδπι  ιηοΓίβιη  θδί  ρείδδπδ.  1.οη§6  §Γανίδδί- 
Γπυιη  νθΓΟ  Ιιοο  βδΐ  ςυοά  βρυά  δγηορίΐοοδ  ιηπ1ί3  ρΓθί)3ηΙ,  Ιοίιαηηθίη  β&ιη  Γβηι 
ίρδίδ  βοοϋΓ^Ιΐυδ  η&ΓΓ3Γθ.  ΝβιηςαΘ  6ΐ  ίρδΐ  άΐβηι  ΟΓαοΐβχίοηΐδ  παρασκευην  βΐ  προσάβ- 
βατον  ηαηουραηΐ  Μο  15,  42.  Μί  27,  62.  Εο  23,  54.  ΙΙθπι  ίιΐ03δ  βί  Μάτομβ 
η&ΓΓ3ηΙ,  ςυυαι  βΐιπδίαδ  Άά  ΟΓυοθΐη  άυοθΓβΙυΓ  δίηιοηθϊη  ΟγΓβηβηδβαι  άΙ)  3§γο 
Γβάίδδθ  1.0  23,  26.  Μϋ  15,  21.  ϋβηίςαθ  ΐΠϊ  θοάβπι  άΐθ  β1  Ιοδβρίιυιη  ΑπιηβΙΙιΪΘη- 
δβιη  δΐηάοηθίη  θπιίδδθ  (Μο  15,  46.  ΜΙ  27,  59.)  βΐ  ίβιηίηβδ  αΓθπΐίΐΙ&  αίςαβ  υη- 
§αΘηΙ&  ςιιΐΐϊυδ  ροδΙ  δειΙ)ΐ33ΐαπι  ηιιοά  ΐηδΙ&ΓθΙ  Βοηιΐηϊ  οορραδ  υη^ΌΓβηί  ριοουΓβδδβ 
(Ι,ο  23,  56.)  ΐΓαάιιηΙ.  Οαββ  οιηηία  θίυδπιοοίϊ  δυηΐ  υΐ  άΐθδ  ςυο  οοιηρΓθΙίΘηδίο 
(Ιαιηη&Ιίο  ΟΓαοίβχϊο  Ιθδα  Ιοουιη  1ΐ3ΐ)6ΐ3&1  ηοη  ροδδϋ  ΐρδβ  ρΓΟ  δεώί)αΙο  1ΐ9ΐ)βΓί  ηβ- 
ςαβ  ηΐ3β;ίδ  ίδ  (ϊαί  3ηΙβοβδδίΙ  ρΓΟ  οΐΐβ  14.  πι.  Νΐδ3η,  ςαο  Ιθχ  ρ3δϋίΐ3   βάΐ  ΐυδδίΐ;. 

Αρρ3ΓβΙ  ΐ§ΐΙυΓ  θΓΓ3δδβ  δγπορίϊοοδ  ςαοά  ϋθθη3πι  Ιθδα  ιι11ΐπΐ3πι  ηοη  (ΙΐδΙϊηχβΓαηΙ 
3  1θ§ίίΐπΐ3  οοβη3  ραδϋΙΐ3ΐί.  Οαοά  ςυΐ  ί3θΙιιπι  δΐΐ,  ηυρθΓπηίΘ  Θχρ1ίθ3Γβ  δίπάαβ- 
ι•υηί,  6ΐ  ρ3δδΐηι  ηοη  δΐηβ  ρΓθ]33ΐ3Ϊ1ϊ1;3ΐΪ8  δρβοΐθ,  \νθΐ1ζθ1  1.  1.  ρ.  310  δςς.  βΐ  Ε1)Γ3γ- 
(Ιιΐδ  1.  1.  ρ.  51 4  δςς. 

145.  ΑοοηπιΜΐ  οηπι  άηοάβάπι:  Μτ  26,  20.  Μο  14,  17.  Ια  22,  14  —  18. 
ΒΪ8θίρηΙοηίϊη  απιΜΐίοηβιη  οοβτοβΐ:  Ι^α  22,  24  —  30.  βαάβϊπ^ιιβ  πιβηΐβ  ρβάβ8 
ί11ί8  Ιαναΐ:    Ιοη   13,  1—20. 

Ιο1ΐ3ηηί8  η3ΓΓ3ίίο  άθ  ΙοΙϊυηθ  ρράυπι  β§Γβ§ί6  (ίυ3άΓ3ΐ  3(1  ία  ςυοά  Ιυοβδ  (1β 
οοηίβηΐίοηβ  ίηΙβΓ  άΐδοίρυΐοδ  ογ13  1ΐ3ΐ3θΙ.  Η3θθ  βηίηι  οοηίβηΐΐο  Ιυπι  ογ13  βδδβ 
\ίάβΙαΓ  ςαιιπι  αοοπΜΙιιηι  βαηΐβδ  8ΐη§α1ί  Ιοουπι  ΓθϋαηιΙ)βηάί  8ϊΐ3ΐ  βΙί§β1)3ηΙ  ^). 
Ηοο  ςηΐάβπι  ηοη  βχ  ΟΓάΐπθ  ςαο  1-11036  Γβδ  δίη§υΐ3δ  η3ΓΓ3ΐ  βίβοί  ροΐβδί.  δβά 
ΓΘοΙβ  λνίβδβΐΘΓαδ  οΙ)δβΓν3νϊΙ  Ι,αθ3θ  νβΓΐ3Ϊδ  Έγε'νετο  δε  καί  ηοη  ΐά  άΐοϊ,  οοηίβη- 
Ιίοηβπι  άθπιιιπι  ροδί  οοβη^ιη  θΧ0Γΐ3ηΊ  βδδβ. 

146.  Ιηίβτ  οοβηωη  ΒΪ^ηίβοαΐ ρνοάϋοτβπι :  Μτ  26,  21—25.  Μα  14,  18  —  21. 
ΐ€  22,   21—23.     Ιοη    13,   21—35. 

Ιιΐ03πι  1ΐ3ηο  ρΓοάϊΙοηδ  δί§ηΐβθ3ίΐοηθπι  ηοη  Γβοΐθ  ροδΙ  οοθη3ηι  ΐρδίαδςαε 
βιιο1ΐ3ΓΪδΙΪ3θ  ΐηδίΐΐηίΐοηβπι  ροδυΐδδβ,  ϊπγθ  ίηάβ  οοηοΙαάϋυΓ  ςιιοά  νβΓΐ)3  πλην  Εδού 
ή  χε\ρ  του  παραδίδο'ντος  με  μετ'  έμου  έπΙ  της  τραπε'ζης  ορίίπιβ  3(1  πιβ(ϊί3Πΐ  οοβ- 
η3Πΐ  (ΐΠ3(ΐΓ3ηΙ,  (}υβπΐ3(1ηιο(1ΐΐπι  3ρυ(1  ΜΙ  β1  Μο  θδΐ  έσ^ιο'ντων  αυτών.  ΡΓ3βΙθΓθ3 
ΐη  ρΓΟΠίΙα  θδί  Ιυ(ΐ3πι  ί3ηι  εχίδδο  ηοΐιίδ  νίδαπι  βδδβ  ςαυπι  Ιβδπδ  οοβηβιτη  830Γ3ηη 
ΐηδίΐΐαβυβί. 

147.  Ιπεαίηϋ  οοβηαπι  8αοΓαπι:  Μτ  26,  26  —  29.  Μο  14,  22  —  25. 
1.0  22,    19  δ(ϊ.    (1  ΟοΓ.    Π,   23—25.) 


Ιη  θΠίΐΘΐη  δθηίβηΐΐθ  Θ8ΐ  \νΐθ8θ1βΓ  1.  1.  ρ.  399. 


ΧΙ.ΥΙ1 

148.  ΡναβάίοίΙ  άί8ρβΓ8ηΊη  ίνί  άηοάβοΐΏΐ,  ΡβΐΊηιιηφιβ  ίαρΒηηίΐη  6886: 
Μτ  20,   31—35.      Μη    14,   27  —  31.      Ια   22,   31—38.     Ιοη   13,    36  —  38. 

Ιο1ΐ8ηη6ΐΏ  βΐ  ΐΑΐοαηι  ί1ϋθθ8  δθοιιΐί  δυιηιΐδ  ΙβδίαηΙβδ  νβΓΐΐ3  ϋβ  ΓιιΙυΓΟ  Ρ(3ΐη  Ιαρδυ 
αηΐβςυαηι  βχίδδθπΐ;  βά  ιηοηΙθίΏ  οϋνβηπΉ  α  Ιβδπ  άΐοΐα  θδδβ.  Αριιά  ΜαίίΙΐίίΘυιη  βΐ 
ΜαΓΟίιηι  (ο•Γ.  §.  Ί53.)  ΐηΙθΓ  νϊαιη  άΐαΐΆ  βδδβ  Λ'ΐάβηΙυΓ. 

149.  Αρΐΐ  άβ  αΜίιι  8ΐιο  αά  ραΐνβηι  αβ  ρτοηύϋϊί  ραναοΜίιΐΏΐ :  Ιοη  14, 
1  —31. 

150.  86  νϋβίη,  άί8θίριιΙο8  ραΙπια68  άίοϋ.  Ιΐ6ϊη  άϊοίί  άΰ  ιηηηάί  οάΐο 
6ΐ  αιίρα:   Ιοη   Ι  5  ,   1 — 27. 

151.  Ζ)β  ΊηαΙΪ8 .  (ηΙηνί8  βΐ  ραναοΙβΗ  αηχίίίο  άίοίΐ:  ϋβπι  άβ  ρτβοίΙ)η8 
ηοιηΐη6  8ΐιο  (α6Η8:  ίΐβπι  άβ  ρτοχίπια 'άί8θίριιΙοηιηι  [ηρα:    Ιοη  16,  1—33. 

152.  €Ηνί8Η  ρτβοαΐίο  8α€βνάοΙαΙί8:    Ιοη   Π,   1 — 2  6. 

Β:     Α    ΟΟιΜΡΚΕΗΕΝδΙΟΝΕ    ΙΙδΟυΕ    Αϋ    ΜΟΚΤΕΜ   ΑΟ    δΕΡϋΕΤυΚΑΜ. 

§.    Ί53— 170. 

153.  ΑηχίβΙα8  Ιβ8η  ίη  ΟβίΙΐ86?ηα7ΐί :  Ιοη  18,  1.  Ια  22,  39.  Μτ  26,  30. 
Μα   14,   26. 

Μτ  26,   36—46.     Μα    14,   32  —  42.     Ια  2•?,   40  —  46. 
Όθ  ΜΙ  26,   30.  βΐ  Μο  14,  26.  οί.  αά  §.  148. 

154.  ΟαρίΙιιν  ίη  Οβαΐ8βΊηαηί:  Ιοη  18,  2  — 11.  Μτ  26,  47  —  56.  Μα 
14,   43  —  52.     ία  22,   47 — 53. 

155.  ΑΙ)άηοίΐιιτ  αά  Αιιηατη  ( ΟαίαρΊιαη)  ρνίηοίρβηι  8αοβτάοίιιπι.  Ρβΐνί 
Ιαρ8ΐΐ8:  Ιοη  18,  12  —  18.  25—27.  Ια  22,  54-62.  Μτ  26,  57  δφ  69-75. 
Μα   14,  53  δφ   66—72. 

Όβ  8ΐ3ηθ§αΙίοηΘ  ΡθΙπ  βί  άθ  Ιοοο  ΐυάίοίοΓυιη  Ιυ(ΐ3ίοοΓαΐΏ  ηοη  βοάβιη  ιηοάο  95 
βναη§β1ί8ίΐδ  δοπρίιίΓη  βδΐ.  Εει  φΐΆβ  (ϋίϊβΓυηΙ  ΓβοίίδδΐΐΏβ  βχρϋουίδδβ  Ανϊβδβίβηιιη 
βχίδΙΪΓηο.  ΙΙΙα  βηϊιη  ίπρίβχ  ηβ§£ΐίΐο,  πιβει  (|υοφΐθ  δβηίβηΐϊει,  ηβο  άίνβΓδϊδ  Ιοοίδ, 
αΐ  θχ  Ιοΐ3&αηθ  οοηοΙυάθΓβ  νοΙυβΓυηΙ,  ηβο  βραά  0&ΐ&ρ1ΐ3η,  υί  Μαίίΐι&βυδ  Ιρβάίΐ, 
δβά  ειρυά  Αηη&ιη  βδΐ  ί3θΐ3.  ΑΙςηβ  θρυά  Ιοίίθηηβιη  ςιιίάβιη  (^υοθ  ν.  15  — 18. 
ΓΐίΓδαδςυβ  ν.  25  —  27.  δοήρία  δυηΐ  είΓοΙΐδδίπΐθ  οοΙιαβΓβΓθ  ίαοΐΐθ  ρβίθΐ.  Ου»  άβ  τβ 
ηβ  (5υίδ  βΓΓβΙ,  Ιοίι&ηηβδ  ν.  25.  Μ  ςαο  δυ1)δΐΐί6ΓβΙ  ν.  18.  ην  δε  μετ'  αυτών  ο 
Πε'τρος  έστώς  και  θερμαινόμενος,  οΙίδβΓίθ  ΓβρβΙίΙ  ίη  Ιιυηο  ιηοάαπι:  ην  δε  2ίμων 
Πέτρος  έστώς  και  [θερμαινόμενος.  Ροδδυιηυδ  ηιΐΙίβΓθ  ίΐΓ§πιηθηΙα  Γβϋςυα,  (}ιι3θ 
ϊάβηι  ρΓθΐ3βηΙ.  δβά  ςυ&θηΙυΓ  ηυιτι  ςυαβ  βρικί  Ιο1ΐ3ηηθΐη  ν.  15  —  23.  1β§ιιηίυΓ, 
9ριΐ(1  Αηη&ιη  βη  άρπα  ϋ8Ϊ3ρ1ιειη  §:β8ΐ&  δΐηί.  Μίΐιΐ  ηυϊάβιη  οιηηίηο  βά  άοιηαηι 
Αηηεΐ6  ροηΐίβοΐδ  ΓβΓβΓθΐκΙει  Λ^ΐάβηΙυΓ:  ρβηάβηί  βηΐηι  ίώ  θο  ςυοά  ν.  13.  άΐοίΐΐΐη 
βδί,  και  άπη'γαγον  προς  "Ανναν  πρώτον:  ςηοά  νβΓΐ)ΐδ  ηιαχίπιβ  βηίιηί  Ιιοιηΐηίδ 
δί§ηίβοαηίϋ  οειυδδΕ  ίηίθηβοΐΐδ,  ην  γαρ  υδςπβ  υπέρ  του  λαοΰ,  θ3πι  νϊΐΉ  ΗΐηΐΙΙβΓθ 
ηοη  ροΐβδί.  ΥογΙ)»  υθγο  νβΓδίΐδ  24.  άπε'στειλεν  αυτόν  βίο  ηιΐηιηι  ίη  πιοάυπι  ρρο 
δυρρίθπίθηΐο  60Γυπι  ςυββ  ίαηι  ΒηΙβ  δοηρίει  δπηΐ  1ιει1)βηΙπΓ:  (1β1)αίδ86  εηΐαι  Ιοίΐδη- 
ηβηι  ΐάβπι  Ϊ3ηι  νβΓδα  15.  ηοΙ&Γθ;  οιαοά  ηυππι  ϊΜ  ηοη  ηοΐ&δδβΐ;,  ίιοο  Ιοοο  βαπι 
3ά(3ίάί8δθ.  Ουΐ  βχρίΐο&ΐίοηί  Γβρυ^η^Ι  ςπυπι  ίΠαά  πρώτον  ν.  13.,  Ιυηι  ίδ  ηιοάαδ 
(1110  ν.  15.  η3ΓΓ&ίϊο  ρΐΌΟβάϋ,  Ιαπι  Ιοουδ  ςυο  εει  νβΓΐ)»  ροδίΐΒ  δυηί,  ίυπι  ςαοά 
ηβο  γαρ  ηβο  δέ  νβΐ  δίπιίΐίδ  ραΓίίουΙ»  δυρρίβηιβηίΐ  ηΗΐυΓαηι  ίηάΐοαί.  Νβ(ΐυβ  νβΓΟ 
ουΐςαδίΏ,  ορίηοΓ,  βει  δβηίβηίΐα  ρΐβοιιίδδβΐ  ηΐδί  ΜβίΙΙιββυδ  δααδΐδδβί,  αριιά  (^υβπι 
οπιηβ  ΙιιάαεοΓυηι   άβ  ΟΙιπδίο  ίαάΐοϊυπι   αρυά  €3ί3ρ1ΐ9η   ΐηδίΐΚιίυηι   άίοίίιΐΓ.     Αί  ίη 


χι  VIII 

Ιΐ30  ςαοί^αθ  ρβΓδΟΓϋίοηάίΐ  γθ  ΜβΙΙίιαβο  Ιοίΐίΐηηβδ  αοουΓ&ΙίοΓ  θδΐ,  αά  (^υθηι  Ι,υοαδ 
ρΓθρία8  Γβΐΐςυίδ  αοοβάίΐ  θο  ςιιοίΐ  ηοη  δίαΐΐηι  ροδίςυθίη  Ιβδίΐδ  οαρίπδ  βδδβΐ  οοη- 
νβηίδδβ  δγηβάΓΪαιΏ  άΐοΐΐ.  δβά  δΐιρβΓβδΙ  άΐίβοαίΐεΐδ  ςυϋβ  ΐη  άρχιερέως  αρρβίΐαΐΐοπϋ 
βδΐ.  Ηθηο  βηΐΐΉ  ηοιι  θ'άάβτ&  ηϊδΐ  ίη  βαίβρίίθη  δϊνβ  θυιη  ςυΐ  Ιηπι  ΐρδυηι  δυΐΏΠίο 
ροηΐΐίίοδίιι  ίϋη§6ί3αΙιΐΓ,  ρίβηςαθ  βχΐδίίιηειηί.  ΟοηΐΓ&  ρΓβθθυηΙίΙιιΐδ  &1ϋδ  δβά  ραυοΐδ 
ηιιρβΓ  λνΐβδβΙβΓίΐδ  οοηίβικίΐΐ  νβΐ  ιη3χΐπιβ  θα  ίίρρθίΐαΐΐοηθ  άίοΐιιιη  θδδθ  ρΓ3βδΐάβιη 
δγηβάπί,  φΐΘΐη  Ιιιάειβΐ  Νβδϊ  νοο&1)ειηΙ ,  θυιηςιΐθ  ϋΙο  ΙβηιροΓθ  Αηη&ιη  ίαϊδδβ.  Οαοά 
ςιιιιπι  Άά  βχρΙίϋβη(ίαιη  Ιοουπι  Ιυοαε  3,  2.  άοοίβ  βΐ  ρρυάβηΙθΓ  9(11ιί1)υΐΙ  ρ.  4  86  δς(ΐ.  ^), 
ίαιη  6ΐ  αά  Ιιιοαβ  22,  54  δ^ς.  βΐ  αά  Μάγοι  Ιοοαηι  Μδ  νθΓδώπδ  ραΓαΙΙεΙυηι  ναΙβΓβ 
νυΐΐ  ρ.  405  δς.  ΟγοιυϊΙθγ  οοπιπίθΐκϊαΙυΓ  βα  δθηίβηΐΐβ  Ιοοο  Ιοίιαηηϊδ  Ί8,  Ίδδίϊη. 
ϋΐ3ί  ςυΐ  ροηΐΐίθχ  αρρεΙΙαΙαΓ,  ρΓΟ  οοηΐβχΐυ,  ςαβιηειάιηοάυηι  νίίϋπιυδ,  αρίβ  ηοη 
ροΐβδί  ηΐδΐ  Αηη&δ  ίηΐβΐΐϊ^ΐ.  Οαο  Ιοοο  οΙίδθΓνβπίΙηπι  βδΐ  ςπαπι  (3ΐ1ΐ§βηΙθΡ  ΰαΐαρίΐδδ 
ροηΐΐίθχ  άϊοαΙυΓ  ΐρδίιΐδ  ΠΗϋδ  βηηΐ  (του  ένιαυτου  εκείνου):  ςυα  ϊηιΐΐοδίίοπθ  ηοη 
ορυδ  θΓαΙ  ηίδΐ  αά  (ϋδΐΐη^ιιβηάαπι  Ο&ΐαρίιαη  ροηίΐβοβηι  αϊ)  Αηηα  ροηΐϊίϊοβ.  ΡοδΙβα 
4  8,  28.  δΐΐΏρϋοίΙβΓ  α  Οαΐαρίια  (άπδ  του  Καϊάφα)  ΙβδΠδ  ίη  ριαβίοπαπι  οίαοΐυδ  βδδβ 
(ΙΐοϋϋΓ. 

ΓραθΙβΓθα  νΐχ  (1ιιΙ)Ηο  ςιιίη  Ιιοο  Ιοοο  βα(1θηι  δϋ  ιηυίϋα  Ιοίιαηηίδ  β!  δγηορΙΐοοΓαηι 
ΓαΙΐο  ςααβ  θδδθ  δοΐβΐ,  ιιΐ  Ιοίιαηηβδ  ςυαβ  αΐ)  ίδΐΐδ  οοηδί^ηαΐα  ΙαΙβςιΐθ  ίαπι  να1§α1α 
ρΓθ1)θ  δΟΪΓθΙ,  βα  ΙαοίΙιΐδ  δυρρΙβΓθΙ  αυΐ  θΐηβηοΙαΓβΙ,  ρΓαβΙβπθηδ  βΐ  ίρδθ  ςααβ  ς[υΐ- 
Ι3ΐΐδ  δΐιρρΙθΓβΙ  ααΐ  βτηβηάαΓβΙ  ηοη  βδδβηΐ.  Ηίηο  θδΐ  ί^ΐΙιΐΓ  αοουραΐα  γθγιιπι  οοΓαηι 
Αηηα  ξί^δΙαΓυηι  ηοΐαίίο,  ϋβηκμίθ  ςυοά  ηΐίιΐΐ  βχροηΐί  θΟΓυηι  ςυαβ  οοΓαιη  Οαΐαρίια 
^θδία  δαηΐ. 

§.    156.      Ιηάαβοηίηι  ϊιιάίάιινι  βί  ίΙΙιιήο:    Ιοη  18,  19  —  24.    Μτ  26,  59  —  68. 
Μο    14,  55  —  65.     ία  22,   63  —  71. 

ΟυαβΓΐΙυΓ  υίηιπι  αηΐβ  8γηβ<3ΐ'ϋ  οοηνβηΐυπι,  ιιΐ  Ι,υοαδ  ΐΓαάϋ,  αη  ροδί  βΐιΐδ  ίυάί- 
οίυηι,  φΐθπιαάπιοάυηι  ΜαΙΙΙιαβιΐδ  θΐ  ΜαΓοαδ  ηαΓΓαηΙ,  βΐιπδΐιιπι  οαρϋνυπι  ΐΙΙαδβ- 
ΓΪηΙ.  νίάβΙϋΓ  αυΐθπι  ηυοά  ΜαίΙΙιαθυδ  οαπι  ΜαΓΟΟ  ίΓαάίΙ;  θχ  γθι  ηαΐυρα  δβςυί : 
πιαχίπιβ  βηΐηι  οοηδβηίαηβυηη  θδΐ  α  δθΓνΐδ  Ιαάώπο  βυηι  1ια1)ϊ1απι  βδδθ  ροδίςιιαηι 
δγηβάπαπι  πιΟΓΐβ  (ϋ§ηυπι  ίϋάίοαδδβΐ.  δβά  Ιιοο  ίρδυηι  ΐη  οαυδδα  βδΐ  οπγ  αοοπΓα- 
Ιΐυδ  ηαΓΓαδδθ  Ι,υβαδ  νίάβαΙαΓ:  ςρίθπι  δί  δβςηΐηιιΐΓ,  ηβδοίο  αη  αραά  Αηηαπι  ροΐΐαδ 
(ϊΐιαηι  αρυά  Οαΐαρίιαη  ίΐΐαδίο  Ιοοιιηι  ίια1)αβΓϋ  ηβο  ηοη  οαπι  Ιοίιαηηίδ  ηαΓΓαϋοηβ 
Ί8,  22.  οοϊιαβΓβαί.  ΡοΙιιβπΙ  νβΓΟ  βΐίαηι  τυάβδ  δβΓνοΓυπι  αηίηιοδ  ίηδοίβηΐία  Ιυηι 
ίηοβδδθΓβ  ςααηι  πιαίαΐΐηαπι  δγηβάΓϋ  οοηνβηΐιιιη  βχδρβοίαΙ)αηί. 

§.    157.     168118  ίναάίΐην  ΡϊίαΙο:   Ιοιι  18,  28.  Μτ  27,  4—2.  Μα  15,  1.  Ια  23,  \. 

§.    158.     Ιΐίάα8  ά68ρβναΐ  αο  ρβήΐ:    Μτ  27,  3  — 10. 

§.    159.     168118  οοναπι  ΡίΙαΐο  α6οη8α('ΐΐ7\•   Ιοη  18,  29—38.    Μτ  27,   11—14. 
Μϋ   15,  2—5.    Ια  23,   2  —  5. 

§.    160.     168118  οοναιη  Ηβνοάβ:    Ιο  23,  6  —  12. 

§.    161.     ΡϊΙαΐιΐ8  16811771  8ΐηά6ΐ  άίπιί(ΐ6Τ6:     Μτ  27,  15  —  23.     Μο  15,  6  —  14. 
Ια  23,    13  —  23.     Ιοη   18,   39  δφ 

§.   162.     Όΐπιί88ο    Βαταύύα    Ιβ8ΐί8    βαρ6ΐΙαΐη8    ίναάΐΐην    αά    6ηΐοίβ^6ηά'ΐΐ')η  : 
Μτ  27,  24  —  30.     Μα  15,   15 — 19.     Ια  23,   24  δφ     Ιοη  19,  1  —  16. 

ΙηΙθΓ  ΜαΙΙϋαβυηι    οαπι    Ματοο    βΐ  Ιοίιαηηβπι    ϊηίβΓβδί   ςτιοά   ίΐΐί    Ιβδυπι    ροδΙ 
(ΙαπιηαΙΐοηθπι  ίΐα^βΐΐαίιιπι  βδδβίραάυηΐ,  Ιοίιαηηβδ  νβΓΟ  α  ΡϋαΙο  ί1α§β]1αίυιτι  ΓαοΐΙ  βα 


^)  Ηιιο  οί.  βΐίαιη  λνίβββΙθΓ:    01ΐΓοηοΙο§ΐβ  (Ιθδ  αροβίοΐ.  ΖβΐίαΙίβΓδ  ρ.  76  δςς. 


ΑΧίΧ 

ιπθπΐϋ  πΐ  ΐίίΐ^ί  ροϋΠίΐ  ΙικΙαοΪ8  δϊΐΙΐδΓαοβΓϋΙ  ϊρ8ΐιηΐί|αβ  Ιβ8ΐιιη  η•ιοι•Ιϊδ  ροβηα  1ϊΐ30ΓαΓΡί. 
ΚοηιοηοΓαιπ  ηΐ08  (|ΐηιιη  ίιΐθπΐ,  νβΛβΓΪΐ^ηδ  οίΤβοΙοδ  οηιοί  ηί'Π^βΓθ  (οΓ.  \νβΐ8ΐβη. 
3(1  1ι.  1.),  Ιΐα^'βΐΐαΐίο  οα  (|ΐΐίΐιη  Ιοίΐ3ηηβ8  Ιθ8ΐ£ΐΙυΓ  ρο88ΪΙ;  αά  οαιη  ηιοΓθΐη  Ιΐ'ΒΐΙίΙίοηθ 
αοοοιηΐΏΟίΙθία  οροάΐ :  οθγΙθ  βηΐηι  ρΓ0Γ8υ8  βδΐ  ΐηθΓβ(ίϊΐ3Ϊΐ(3,  οχ  τβ  ίβιη  δθ1ΐΐ3  ΙοΙιηπ- 
ηβιη  ίαηι  8ίη§υ1ηΓβ  Ρϋαίί  ίβοίηιΐδ  ίθοίδδβ.  8βά  ουηι  ίοΐΐίΐηηΐδ  Μα  ΐη  ίιαο  οβτία 
Γβ  δΙθΓβ  Γβ1ί(}αοΓυιτι  ροίβδί:  ίΐθ^θΐΐαΐίο  θπϊηι  ςυβηι  αηΐβ  ρΓΟΟΠΓαΙοΓ  ίιΐδδβΓβΙ  ίη 
οβρίΐνϊ  §Γ3Η3ΐη  βοπ,  ρο8ΐ  (ΐ3ηιη3ΐίοηβιτι  βχ  ιηοΓβ  ΚοηιαηοΓίιιη  Γ^ίρβΙί  ροΙθΓβΙ. 
0Γ3νθ  νθΐΌ  βδΐ  Ιοίιβηηβιη  Ι,υοα  οοηίίΓηΐίιΓΐ ,  ςυθτπθίΙιηοάπΐΏ  ί,υοίΐηι  ΙοΙιβηηθδ 
δΐιρρίθΐ:  ςαοά  βηΐηι  ΙοΙι^ηη^δ  ΓαοΙαπι  βδδο  ΙβδΙ&ΙιΐΓ,  ίίί  ΐρδυηι  ί^ιοοδ  ΡϋθΙιιπι  ίη 
ίΐηΐπιο  Ι]35αίδδ6  ίΐϊοίΐ;  23,  Ί6. 

163.  ΌηάΙιιν  αά  ονηοβΜ:  Μτ  27,  31-34.  Μα  15,  20-23.  Ια  23,  26-33''. 
ΙοΗ  19,  ^6^  17. 

164.  Οηιάβχίο.    ΤϋιιΙιΐΒ.    Υβείβε:     Ιοη   ί9,   18-.24.    Μτ  27,  35  —  38. 
3Ια   15,  24  —  27.    Ια  23,  33'\  34.  38. 

165.  ΙΙΙηάϋηΓ  ονηοίρ,χιΐΒ.     Μαίβν  βΐ  1οΗαη7ΐβ8   ίίΐχία  οηιοβηι:    Μτ  27, 
39  —  44.    Μο15,  29  — 32.    Ι.α23,  35  — 37.    39  —  43.    Ιοη19,  25  — 27. 

166.  Τβίΐβδταβ.    ΜοήΙην :  Μτ  27,45—50.    Μο  15,  33—37.  1.α23,  44  — 46. 
Ιοη  19,  28  —  30. 

Ί67.     ΡονΙβηΙα.     Οβηίηηο.    Ρβϊπίηαβ:    Μτ  27,  51 — 56.     Μο   15,  38 — 41. 
1.0  23,  45•'.   47—49. 

168.  Σαίηε  ρβτοιΐ88ηηι:    Ιοη   19,  31— 37. 

169.  8βρΐί11ηνα.     Ιο8βρΗ  ΑηιηαίΗίβη8ί8 ,   Νΐοοάβ7ηη8 ,   (βπιίηαβ:     Μτ  27, 
57  —  61.    Μο    15,  42  —  47.    Ι.α  23,   50  —  56.    Ιοη   19,   38  —  42. 

δβραΐίαδ  ΟδΙ  ΟίιπδΙυδ  ί6Π3  δθχΐΒ  1)Γβνϊ  3η1β  ΙιΟΓαιηνβδρβΓίΐηαηι  δβχΐθπι  ί.  θ. 
ίΐηίβ  δ3ΐ3ΐ)3ΐί  ΐηίίΐαιη.  ΡοδΙ(}υΗηι  θηϊιη  πιβάΐο  Γθγθ  νβδρβΓβ  ίβΓΪ3β  (ΐυϊηΐΒθ  ΐη 
ΙιΟΓίο  οαρίιΐδ  θγβΙ,  ρπηιυπι  βά  Αηη&ηι,  Ιυπι  3α  03Ϊ3ρ1ΐ3η  3ΐ)άυοίυδ  βδΐ,  υηοΐθ 
ρηπιο  πΐ3η6  Ρΐΐ3ΐο  ΐΓ3(1β1)3ΐαΓ.  Αΐ3  Ιιοο  03ρΐίΐδ  άβηιηβίαδ  (Ιοίι  19,  Η.  ώρα  ην 
ως  έκτη,  ςαοά  αά  τοηιαηυπι  ιηοΓβηι  (ΙΐοΙυπι  βδδθ  νΐάβίυΓ),  ΐαηι  1ιογ3  ηιαίιιΐΐηα 
ηοη3  (Μο  15,  25.)  οηιοΐ  βίβχυδ  βδΐ;  1ιογ3  νβΓΟ  ροπιβΓΪ{1ΐαη3  1;6γΙΪ3  ΐη  οηιοθ  8ρί- 
ΓΪΙαπι  ΓβάάΐίϋΙ   (Μο  15,  33  δςς.     ίο  33,  ΐ\Λ^ψ[,     ΜΙ  27,  45  δςς ). 

170.  €ιΐ8(οάΐα  8βρηΙονί:    Μτ  27,  62  —  66. 

Ο:     Α   ΚΕδϋΚΚΕατίΟΝΕ    ϋδΟϋΕ    ΑΟ    ΚΕΟΙΤϋΜ   ΙΝ    ΟΟΕΕϋΜ. 
§.    171—183. 

171.  ΜΐίΙΐβτβ8  Ίϊΐαηβ    8βρηΙοηΐΜ  νί8ηηΙ   υίάβηί^ηβ   Ιαρίάβΐπ   τβυοίηίηηι: 
ΙοΗ  20,  1.    Ιο  24,   1—3.    Μο   16,   1—4.    Μτ  28,   1—4. 

172.  Αη^βΙί  ίη  8βρηΙονο  οοιηρανβηΙβ8  αΐίορηηηΐηΐ'  πιηΗβν68:  ία  24,  4—8. 
Μα   16,  5—7.    Μτ  28,  5-7. 

173.  Κβάβηηΐ  ιηηΙίβτβ8  βΐ  ςιιαβ  υίάβνηηΐ  ηηάβάηι  άί80ψιιΙί8  ηηπΗαηΐ: 
ΙοΗ  20,  2.    Ι.α  24,   9—11.    Μα   16,  8.    Μτ  28,  8. 

174.  Ρβίηΐ8  βΐ  ΙοΚαηη68  86ριιΙοηιπι  νίειιηί:  Ιοη  20,  3—10.  [Ι.α  24,  12.] 

175.  168118  τβάίνΐυ'α8    Μαήαβ   Μαράαίβηαβ    αρρανβί :     Ιοη  20,  ΐΐ — <8. 
Μτ  28,   9.  10.    [Μα   16,   9—11.] 

Αά  §§.  171  —  175.  ΟυαηΙορΡΓβ  ίη  Ιιίδ  δγηορίίοί  θί  ίοΙίΏηηβδ  ΐηΐ6Γ  δο  οοη- 
^Γϋ&ηί,    βχ  ΟΓάΐηβ   ςιιο  δίη§ιι1α  βάΐάίπιιΐδ   δαίΐδ  ρβΓδρίοαιπη  ίοΓβ  3Γΐ)ΐίΓ0Γ.     ΡΓ3β- 

ά 


ΙβΓβ&  οοηΓθΓθηο1π8  68{  άθ  Ηρραη(ΐοηϊΐ3υδ  ΒοΐΏΪηϊ  ΐθάίνΐνί  Ϊη8ΐ§ηί8  Ρ^υΐΐ  Ιοοιίδ 
4  ΟοΓ.  15,4  8Γ{η.  —  οτι  έγήγερταί  τη  ημ^'ρο'-  "^ϊϊ  '^Ρ^'^'ΐ)  >^οιχοι.  τάς  γραφάς,  ^και 
οτι  ώφ^η  Κηφα,  είτα  τοΓς  δώδεκα.  *"  έπειτα  ώφ^η  επάνω  πεντακοσίοίς  άδελφοΓς 
εφάπαξ,  έξ  ων  οΐ  πλείονες  με'νουσίν  εως  άρτι,  τίνες  δε  και  έκοιμή^ησαν.  '  έπειτα 
ώφ^η  'Ιακώβω,  έπειτα  τοις  άποστόλοις  πάσιν.  ^έ'σχατον  δε  πάντων  ώσπερεί  τω 
έκτρώματι  ώφ^η  κάμοί. 

§.    176.     Οη8ΐοάβ8  ΒβρηΙονί  [ηρϊϋυί  βΐ  οοτηιρΗ.    Μτ  28,  μ  —  ί5. 

ίί.    177.     ΟοΊπϋαίην  υίαΙονβ8  ΕπιπιαηηΙίηοΒ :  Ι.α  24,  13-35.    [Μα  16,  Ί2  — 4  3.] 

ί^,    178.     Ιη  πιβάη8  αρρανβί   άί8θίρηΗ8 ,   αϋ86ηίβ    ΤΗοπια:    Ι.α  24,   36  —  43. 
ΙοΗ  20,   49  —  25.  [Μα  16,  44.] 

Ουΐβςίΐίίΐ  3ρρ3πΙΐοηυιη  βΐιπδΐί  Γβάΐνΐνΐ  3  §.  17-1  υδςυβ  §.  177.  ΓβίβΓίιΐΓ  ΐη 
ί6Π3ΐη  ρΓΐΐΏθηι  δΐνθ  (Ιΐβιη  δοΐίδ  ΐηοϊάΐί.  Εοάβιη  άΐβ  ιηιιΐΐο  ΥθδρβΓθ  ρ3Γ  ϊΠυά 
άΐδοΐριιΙοΓαιη  ΕιηιηειυηΙθ  ΗΐθΓΟδοΙγιηβιη  Γβάϋ  3(1  οοη§Γβ§3ΐθδ  υηάβοίιη  ουιη 
3ΐηίοΐδ,  ΐ3Γθνίςπ6  ροδΙ  ϊη  ίρδΐδ  πιβοΐϋδ  ηίΓδαδ  3άβδΙ  ΟΙιπδΙϋδ.  ΙηΙθΓ  1ΐ3δ  υθγο 
3ρρ3ΓίΙΐοηβδ  βΐ  αΙιϋυπΊ  άβ  Ιιίδ  ΙβΓΓΪδ  ςαβηΐυιη  Ιβηροηδ  ίηίθΓΟθάβΙ,  ΐαάΐθ3ηάϋηι 
βΓΪΙ  3(1  1(1  ςυο(1  1,υθ3δ  ΑοΙ  1,  3.  (ΙΐοίΙ  δι'  ημερών  τεσσεράκοντα  ο'πτανόμενος  αύτοΐς. 

§.    179.     Ιίβηιπι    αρρατβΐ    άΪ8θίριιΙί8  ^   ρναβ8βη(6    βϋαηι    ΤΚοπια :     Ιοη    20, 

26  —  29. 

§.    180.      Ρτορβ  Ιααιηι    Τώβήαάί8    αρρανβΐ    άΪ8€ίρηΗ8  8βρΙβηι  ρί8οαηΗΙ)Μ8  : 
Ιοη  21  ,   4  —24. 

§.    181.     Ιη  πιοηΐβ  ΟαΙίΙαβο  αρρανβΐ  άί8θίρηΗ8:    Μτ  28,   4  6 — 20.    [Μα  16, 
45  —  48.] 

§.    182.     Ιη  οΐίνβΐο  άΪ8άρηΙί8  ναΐβάίοϋ  βΐ  αηβνίην :    ία  24,  44  — 53.    [Μα  16, 
4  9—20.]     Αατ   1,  3  —  42. 

^.    183.     €οηοΙιΐ8ίο  βυαηρβίη  ΙοΗαηηί8:    Ιοη  20,  30.  34.    21,  25. 


Γ.Ι 


Ργο  ιΐΰ06ί><;ι1ιΐ(.1ΐιη'  ({ΐιαο  (?δΙ  ΐηίοι•  λ\'ίθ86ΐοη  ΓαΙίοιιβ^  ^11^ϋ1^ο1ο§^^α5  εΊ 
ηοβίΓΛδ  ΘΧΟΘΓρθΓΘ  ίιιναί  ΐιΐίΐίοθπι  (.ΠβΓαηι  ΓβδΙοηιηι  ΙαοΙίποοΓαΐΏ,  φΐθΐη 
ίΐΐβ  \νϋΓηιϋ  ')  ροΐίδδίιηυηι  νθ8ΐί§ία  ρβΓδβοι\Ια8  οοηιροδίιΐΐ,  δΐΐίιβςαβ  ίπδβΓυΐΙ 
8νηορδΐ  IV  βναη§£;.  ο1ΐΓοηο1ο§ΐοαΘ  ρ.  482  δοίη.  (^αί  (|αΐ(ΐ6ΐη  (ΐϋίρρβ  αά  οβιΊαδ, 
ποπ  ΐΏοάο  άοοίαδ ,  1θ§βδ  οοηίοΓΜαΙιΐδ  ιιΐ  ιη3§ηαιη  δίηβ  άαΐ^ίο  ρΓθΐ3ίΐ1)ί1ίί3ΐΐδ 
ΐΗΐιάβηι  }ΐ3ΐ)θΙ ,  ίΐόΐ  ρΓορΙβΓ  ιηβπδίαηι  βχοΓάΐβ  ρΓΟ  ηοναβ  Ιαηαβ  ηρρ&πΐίοηβ 
ίΙιιοΙυαηΙΐΗ  ηοη  βχίΓα  οηιηβηι  (1α1)ίΙαΙίοηβηι  οδΐ  ροδΐίπδ.  1(1  (^αοά  βί;ί3ΐη  αά 
Οϋπι  νβίβΐ  (ϊϋθΘδΙίοιίθΐη  φΐΗβ  βδΐ  ά&  άΐβ  ηιοιΊίδ  ΟΙΐΓίδΙΐ.  Ιδ  βηίιη,  ςυβιη  όΐθΐπ 
1ΐ6ΐ3άοηΐ3(ϋδ  δθχΐυιη  ίαίδδθ  οβΓίυηι  θδΐ,  ςιιιίΓη  \νίθ8β1βΓΐΐδ  άΐθΠΊ  Ιο.  Νΐδαηί 
Γαΐδδβ  άϊοίί;,     ροΜίΐδ    14.  ΓαϊΙ. 


Γ-9ΐΘη(ΐ3πιιηι  Ιιιάβϊοπηι. 

βδίβιι 

(ΐ3πυιιι  Ιυΐίβηαηι. 

ΡθΓΪα. 

ΝοίΏβη  (1ΪΘΪ. 

οαιη  αηηο  αειαβ  Όίοη.νδ. 

•1.  Νϊδίΐη 

16. 

ΜϋΓί.  28.-). 

3. 

ΙηϊΙΐαιη  αηηί. 

5. 

20. 

7. 

σάββατον  πρώτον. 

7. 

22. 

2. 

ϋϊβδ  δβρίίηιυδ  ηονΐ  ίΐηηΐ 

{■14. 

29. 
5. 

Αρι•. 

2 
2. 

ήμεραί  των  άζΰμων. 

Ι.   Ι]9Γ 

16. 

5. 

Νονϋαηΐυηι. 

14. 

28. 

•4. 

Αΐΐ€Γαιη  ρ38θίΐ3. 

1.  δίν^η 

α. 

Μβίΐ 

6. 

Νονΐΐηηΐιιηι. 

6. 

19. 

4. 

Ρθηίβοοδίβ. 

1.    Τ&11Ή1Η18 

13. 

Ιιιηϋ 

1. 

Νονίΐυηϊυπι. 

ι.  ΑΙ) 

12. 

Ιυΐϋ 

2. 

ΝονϋαηίυΐΏ. 

Ι.  ΕΙαΙ 

41. 

Αυ§. 

4. 

Νονϋαηϊαιη. 

Ι.  Τΐδοΐιη 

9. 

δ6ρ1ΐ5Γ. 

ο. 

Νονϋαηίιιηι. 

10. 

-18. 

7. 

Βϊβδ  ρίθουΙίΐΓΪδ. 

Η5. 

23. 
29. 

:;Ι 

δθθηορθ§Ϊ9. 

22. 

30. 

5. 

ΕχΐΓβΐϊΐδ  δΟθηορβ^ίίΐβ. 

1.  ΜβΓοΙιβδοΙινειη 

9. 

Οοίΐ)!•. 

7. 

ΝονΐΙιιηίαΐΏ. 

1.  Κΐδίβν 

7. 

Νου.    ' 

Ι. 

ΝονϊΙιιηΐυιη. 

25. 

1. 

ϋβο. 

4. 

Εηοαβηΐ&. 

1.  Τ1ιβ1)βί 

7. 

3. 

Νονϋαηΐυηι. 

2. 

8. 

4. 

Ρίηίδ  βηθ3βηίθΓυηι. 

1.  δοίΐθΐ3βΙ 

5, 

Ι3η.  29. 

4. 

Νονίΐυηΐυηι. 

Ί .  ΑάΒΓ  Ι. 

4. 

Ρθ]3Γ. 

6. 

Νονϊΐυηΐυιη. 

^^  ΑδίΓοηοηιίδοίΐθ  Βθί1ι•ίΐ§β  ζαΓ  ηαίιβρβη  Ββδ1ΐπιπιυη§  (ίβδ  6θΐ3ϋΓΐ8  -  υη(1  Τθ(ϊθδ33ίΐΓδ 
^β8α.  Υοη  Ιοίι.  Ργ.  λΥαπη,  ΡγοΓ.  ϊη  δίαΙΙ§αΓάΙ.  Οί.  ΑγοΙιϊυ  Γπγ  (Ιΐβ  ΤΗβοΙο^ΐβ  νοη 
Ββη§6ΐ.    1816.  Π,   1.  ρ.   1—39.    2.  ρ.   261— 343. 

')  Αηηπδ  28.  ρ.  €(ιγ.  ΓβδροηάθΙ  πηηο  ηΛΐδ  781. 

ί1* 


ίϋ 


ΟθΙβηοΙαπαΐΏ  Ιικίαΐουπι.     ββίβπίίίίππηι  Ιυΐΐβηϋπι. 
ουιη  αηηο  αβΓίΐρ  Οΐοητε. 
Ί.  Α(38γΙ1.  0.  Μ9Γΐ. 

13.  18. 

14.  19. 

'29.  3.  ΑρΓ, 


^>Π3•  Νοηίθη  (ϋβί. 

1 .  Νονίΐαηΐαηι . 

6.  ΜβιηοΓίει  Νίθ3ηοΓΪ8. 

7.  Ρατίτη. 

'•  (Ρίηΐ8  3ηηί   ίηΙθΓοαίΒΓΐ^ 

άίθΓυπΊ  384.) 


Ι.  Νίδ3θ 

4. 

2. 

Οίβδ  3ηηί  ρπηιιΐδ. 

6. 

9. 

7. 

σάββοαον  δεύτερο  πρώτον. 

7. 
14. 
21. 

10. 
17. 
24. 

4. 

:.•ι 

Οΐβδ  δθρίίιηυδ  ηονί  3ηηί. 
ημεραι  των  άζύμων. 

4.  1μγ\ 

4. 

Μβϋ 

4. 

Νονϊΐυηίυιη. 

4  4. 

4  7. 

3. 

ΑΙίβΓυπι  ρ350ΐΐ3. 

4.  5ΐν3η 

2. 

Ιυηϋ 

6. 

Νονΐΐϋπΐϋΐη. 

6. 

.  7. 

3. 

ΡβηίβοοδΙθ. 

1 .  Τ3ηιιηιΐδ 

2. 

Ιιιΐϋ 

7. 

Νονϊΐυηΐιιιη. 

4.  ΑΙ) 

31. 

4. 

ΝονϋυηΐυΐΏ. 

4.  ΕΙυΙ 

30. 

Αιι§. 

3. 

Νονϋιιηΐυηι. 

4.  Τίδοΐιη 

28. 

8θρίί:)Γ. 

4. 

Νονΐΐιιηΐυιη. 

40. 

7. 

ΟοΙ. 

6. 

ϋίβδ   ρΪ301ΐΐ3Πδ. 

15. 
21. 

12. 
18. 

^:ί 

δοβηορβ§Ϊ3. 

22. 

19. 

4. 

ΕχΐΓβιηβ  δθβηορβ§ί3θ. 

4.  Μ3ΓθίιβδθΙιν3η 

28. 

6. 

Νονΐΐυηίιιιη. 

4.  Κΐδίβν 

26. 

Νον. 

7. 

Νονΐΐϋηίυιη. 

25. 

20. 

ϋθΟ. 

3. 

Εηο36ηΪ3. 

4.    ΤΙΐΘΐ3θί 

26. 

2. 

Νονϋυηΐαιη. 

2. 

27. 

3. 

Ρίηίδ  βηθ3θηίθΓυηι. 

4.  δοΙιβΙ)θί 

24. 

Ι3η.  30. 

3. 

Νονίΐυηΐυιη. 

4.    Αά3Γ 

23. 

Γβ1)Γ. 

5. 

Νονίΐαηΐυιη. 

4  3. 

7. 

Μ3Γ1. 

3. 

Μβηιοπ3  Νϊθ3ηοπδ. 

44. 

8. 

4. 

Ρϋπηι. 

29. 

23. 

5. 

(Ρίηίδ  3ηηί  άίβΓυητ  354.) 

4.  Νίδβη 

24. 

6. 

Όίθδ  αηηί  ρΓίηαυδ. 

2. 

25. 

7. 

σάββατον  τρίτόπρωτον. 

7. 

30. 

ο. 

ϋίθδ  3ηηί  ηονί  δβρίίιηυδ. 

44. 
21. 

6. 
4  3. 

ΑρΓ. 

1:\ 

ήμε'ροα  'τών  άζύμων. 

ΟΕ   ΚΑΤΙΟΝΙΒϋδ    ΤΕΧΤϋδ   ΟΒΙΤΙΟΙδ 


1η  Ρΐ'οΐβ^οιηθηίδ  βάίίΐοηΐδ  Νονί  Τβ&ΙβηιβηΙί  πιβ3θ  Ι,ίρδίθηδίδ  8βοαη(33θ  ^)  ροδΙ(ΐϋ3ΐη  άβ 
Ι3ΐ)0π1)υ8  Γβίυΐί  οϊγοβ  ΐηδΐΓαΐϊΐβηΐ3  οπίίοα,  ί.  β.  οίΓοβ  οοάΐοβδ  §Γ3θθθδ  ϊηίβΓρΓθΙβΙΐοηβ» 
ρ^ΐΓθδ  βάϊΐΐοηθδ,  ρβΓ  Ιιοδ  άεοβιη  3ηηοδ  3  ιηβ  δυδοβρίίδ,  ςυώυβ  οοηΐαηοϋδ  3ρρ3Γ3ΐυηι 
οηΐίοαπι  Άά  ρβΓίβοΙΐοηβπι  δΐιηΠΛιΐδ  ορβπ1)υδ  οιηηΐΙ)υ8  1οη§β  π)3ίθΓθΐη  ρβΓάαοΙαιη  ριο- 
ΐ33Γβιη  ,  ιώβΓίϋδ  θχροδΐΐιιιη  βδΐ  άβ  1θ§ϋ)υδ  ςυβδ  ΐη  Γβοβηδβηάο  ςαοά  άΐοιιηΐ;  ΙβχΙιι  δβοα- 
Ιιΐδ  δυηι.  Οιΐ3δ  άά  1β§θδ  ϊδ  ΙεχΙαδ  οοηίθΓΐη3ΐυδ  βδΐ  ςαβιη  3ηηο  δυρβποΓβ  ουιη  3ρρ3- 
Γ3ΐιι  ΟΓΐΙΐοο  εάϊάϊ  ηίΓδΠδςυβ  δϊηβ  αρρ3Γ3ίυ  ΓβρβΙβηάυπι  ουΓβνΐ  ΐη  βάΐΐΐοηβ  ηυρθΓ3 
Τ3υο1ιηίΙΪ3η3.  Οηί  ςυυιη,  βχοβρίΐδ  ϋδ  ρ3αοίδ  άβ  (ΐιιΐΐ3υδ  ίηί"Γ3  άίοβίπΓ,  ΐΓβηδϊβηΙ  βΐίβητ 
Ϊη  1ΐ3ηο  δγηορδΐη  βν3η§6ΐϊθ3ϊη ,  Ιιοο  Ιοοο  β3  ΓθρβΙβπι  ςα3β  άβ  1β§ϊί)αδ  πΐϋίδ  οπΙΙοίδ  ίο 
εάίίΐοηβ  πιβ3  Νονί  Τ6δΐ3ηΐθη1ί  ηιιρβΓΐ•ίπΐ3  ίίΓθνίΙθΓ  οοηδθΓίρί3  δυηΐ. 

ΌίδθΓθρ3ηίΐ1)Πδ  βηΐίςυΐδ  Ιθδΐΐΐ^πδ,  3  (}πΐ1)αδ  δοΐΐίοβΐ  οαιηίδ  οοηίθΓηΐ3ΐίο  ίβχίαδ  ριο- 
βϋίδοί  (1θΐ3θΙ,  ρΓΪιηο  Ιοοο  ]ΐ3ΐ)βηά3  δαηΐ  ςυ3β  ΙυβηίυΓ  οοίΐΐοβδ  §Γ3βοί  3ηίίςιιϊδδϊηιί ,  3 
<^\ι3γΙο  υδςαβ  3(1  ηοηιιηι  ίβΓβ  53βου1υπι  δΟΓΪρΙϊ.  Ιη  Ιιίδ  ΓϋΓδϋδ  ςυί  3ηίίςπίί3ΐβ  3ηίβο6ΐ- 
ΙαηΙ  ϋάβιη  3αοΙοπΐ3ΐβ  ρΓ3θν3ΐ6ηΙ.  Οαββ  3ΐιοίθΓΪΐ3δ  υ1  πΐ3§ηορθΓβ  3ΐι§βΙυΓ  δί  3ϋ(ϊϋ3  ίη- 
ΙβΓρΓ6ΐ3ΐίοηαπι  νβίθΓπηΐ3Γαπι  30  ρ3ΐΓαηι  ΙβδΙΐπιοηί3  300θάαηί,  ίΐ3  ηοη  δυρβΓβΙυΐ'  ρίπι-ϊ- 
πιΟΓυπι  νβΐ  βΙΪ3αι  οηιηΐιιπι  ιβΟθηίΐοΓαπι  ΙβδΙΐαηι  άίδδθηδίοηβ,  φιΐρρβ  ςαΐ  υΐ  ίβηΙοροΓβ 
οοηοοΓ(ΐ3ΓβηΙ  ριώΐίοο  βοοίβδίββ  πδπ  ίποΐυπι  θδΐ.  Νβφΐβ  ίβηιβη  νβΓΟ  φΐ3β  ρΓΟ  άοοππιβη- 
ΙΟΓυΓΠ  3βΐΗΐ6  ΓβϋθηίΐοΓ  ηο1)ίδ  Ιβοίϊο  βδΐ  ηοη  ροΐβδί  ηΐδΐ  βΙ)  3Γΐ)ίίπο  βιιΐ  υδΐι  ροδΙβΓΪΟΓΪδ 
36ΐ3ΐϊδ  (1βΓΪν3ΓΪ :  ρβΓηιιιΙΐΒβ  βηΐιη  ΙβοΙϊοηβδ  ΓβοβηίίοΓίιπι  οοάίουπι  ί3πι  3ρυ(1  βίίΓγδΟδίο- 
πιυιη,  οιιΐιΐδ  αβί3ΐβηι  ηοδίΓοηιητ  οοάϊουηι  νϊχ  αΐΐαδ  βηίβοβάϋ,  3ΐφΐβ  ΐΐβπι  ΐη  06ΐβΐ36ΐτΐ- 
πιϊδ  §ο11ιίθ36  νβΓδίοηΐδ  πιβπι1)Γ3ηϊδ  Γβδοπρίΐδ  Γβπιοίΐδδΐηΐ3β  3η1ί(ίυΐΐ3ΐΐδ  ΐηνθηΐυηΙυΓ ; 
ςαθπΐ3άπιοάυπι  61  ιιΐ  ΙβοΙίοηβηι  νβΙυδίϊδδίηιΟΓυηι  3ηοίθΓίΐ3ί6  οοάϊουπι  οπιηΐαηι  άβδίί- 
Ιυΐ3Πΐ  ίρδΐαδ  δβουηάΐ  ίβΓίϋίϊΐΐθ  δββουΐϊ  ί^δΐίδ  υηυδ  νβΐ  βΙΙβΓ  ΙυββίυΓ.  ϋηάβ  δβςυίΐαΐ',  3η- 
ίϊςπίδδίΐΏΟΓυπι  ηοδίΓοηιηι  οοάίουηι  1βϋίΐοη]ΐ3ΐΐδ  ηοη  αηίδ  30  δοΐίδ  δβά  Ιβηίαηι  ρΓ3β  οβίβ- 
ΓΪδ  3ηΙί(}αίΐ3ΐΪ8  ΐηβδδβ  ΐ3ΐτοΙθηι.  ^υ^^  ςαΐάβηι  ΐ3υδ  ςα3πινίδ  ρ6Γηΐ3§ηϊ  ί3θΐυη(ΐ3  δίί, 
ί3αιβη  ςπηπι  ηιιΐΐαηι  άοοαηπθηίοΓηπι  ηοδίΓΟΓυηι  β3πι  3βί3ΐβπι  δυρβΓθΙ  υΐιί  ϋηϊνβΓδΒ  ίΐυ3β- 
άΆϊη  ΙθχΙυδ  δ30ΓΪ  ν3ΓΪβΐ3δ  30  άθρΓ3ν3ΐΐο  Ϊ3ηι  ϊην3ΐιιβΓ3ί,  οαϊυδ  Γβΐ  ^)  Ιαουίβηΐΐδδίηιϊ 
ΙβδΙβδ   δπηί  Οπ^βηβδ  βΐ  ΤθΓΐα11Ϊ3ηιΐδ ,  ϊρδίδ  ρηηιβπίδ  ΙθδΙϊΐ3Πδ  ηοδίπδ  ΐη  ίβχία  βροδίοΐο- 


')  ΝοναΜ  Τβ5ί3ηιβη1αιη  ί>ν3βϋβ.  Αά  Βΐιΐίηαοδ  ΙβδΙβδ  Γβοβηδαΐΐ,  Βρρβίϋΐιιηι  οιίΐϊουη-ι  ηιαίΐί^ 
ΠΊοάίκ  3αοΙαηι  βϋ  οογγοοΙιιπι  βρροδυΐΐ,  οοηιηίθηΐβΐίοηβιη  ί83§οίί,ΐθ9ΐη  ριβΘηιίδϊΐ  β.  Τ1ί>ο1ΐθη~ 
άοΓί.    Είΐίΐΐο  Ι,ίρδϊβηδΐδ  δβοιιηάβ.  ϋρδΐβε,  Αά.  λνΐπίβι  (Ι1Ι)Γ3Π3  Κοβίιΐθπ).  1849, 

-)  Ιη  03115533  Ι^ΓβνίΐβΓ  ίικιπΐδίγΐ  Ν,  Τ.  1849     ΡγοΙθ^;^.  ρ.  ΧΙΠ. 


ην 

τητη  ΓθδίϊΙπθηϋο  ηοη  εδί  φ8ί  οίαΐοία  ϋΐιοίοηΐαδ.  Ηίηο  αΐ  οπιηΛιΐδ  ςιπάβιη  1θϋί8  ι1I^^ 
ςυίά  ίΐαοΙοΓβδ  δΟπρδβΓίηΙ  όοοϊ&  ΓβΙΐοηβ  αχλί  ΐαοΐϊοϊο  βίβοί  ηβ{]αΐΙ,  ςαοά  αηίίςαΐδ  ΙβδΙί- 
1)υ8  ρΓθί)αΙΪ8δΠΒαΐΒ  ηονΐηααδ  ίιάβηΙθΓ  βδί  δβηυβηάαιπ  ;  ϋίχ  ιΛίοαιιιςιιβ  08υδδ3β  §Γα- 
νβδ  ^Ιςαβ  •άϊ}  ΆτΜίτϊο  ςιΐθπι  ΐΏβχΐηαθ  αΠβηθβ  αΐΐαά  ρΓ3θ  3ΐίο  οοιηιηθηά&ηΐ  οοηβι- 
ιη^πΙςτίΘ,   ηοη   ςαοά   ΐθδΙβΙΐδδίηιαηΊ ,    δβά  ςιιοά   βΐ  ίβδΙαΙπίΏ   1)βη6    βΐ  ρθΓ  δβ   ρΓθ1)3ΐ3ϋο 

βδΐ   ρΓΕβδΐ9ΐ. 

Η360  ςυαηι  δυπιπιπηι  ςιιοάάϋπι  Γθοβηδβηάΐ  ρπηοΐρΐυπι  δίδίαηί,  Ιυηι  1.  1.  βχροδίιΐ 
ίΐϋα  ρΙαΓα  ςιιαθ  ϊη  ΙθδΙϊυοι  δυοίοηΐβίβ  ρβηδΒηάα  Ιβοίΐοηπηιςιΐθ  άββηίβηάα  ρΓθ]33ΐ)ίΠίΗ(β 
ίηρηηιΐδ  ο]3δθΓν8ηά3  νΐάβΓβηίαΓ.  Εχ  ίιίδ  Άά  δγηορίΐοιιηι  ςαΐίΐβΐϊΐ  Ιβχίηηι  οοηδϋΐιίθηάιιηι 
ρΓ3θ  οβίθΓΪδ  ΐΐΐαά  νϊπι  1ΐ3ΐ3ΐιίί  ςποοΐ  Ιοϋΐδ  θν3η§β1ΐοηιηη  §βιηΐηί8,  3(1  ςυοδ  ίηΙβΓ  δβ  6Χ3β- 
ςαβηοΐοδ  ουΓΪοδ3ΐη  ρΐ'ίδοοΓπΐΐΐ  Ιιοπιίηυπι  ίη(1πδΐΓΪ3ηι  ρθΓίίηπΐδδθ  οθΓίαπι  βδΐ  ^) ,  ίβδίϊ})υ8 
(ΐηΐ  οοηδβηδππι  ρΓ3βΐ3θ3ηΙ  ρΓ3βί"6Γθηάοδ  ϊιΐίΐίοαγϊ  ςαί  (ϋδδβηδίοηβηι  ΙθδΙθηΙιΐΓ,  ηϊδϊ  §Γ3νΐδ 
03υδδ3  3ΐΐυά  δΐΐ3δβΓίί.  Ουβ  άβ  γθ  ηβί^υβ  ηιιηο  31ϊΙθγ  δθηΐίο ,  ροδίςπαπι  ΐη  βΐ3ΐ)θΓ3η(1ο 
ίθχία  δγηορίίοο  ίΙθΓΐιηι  ίΐβΓαηκϊπθ  6Χ3ΐϊΐϊη3νϊ  ςαΐά  Ιοοίδ  §βηιΐηί8  Μ3Γ0Πδ,  (^αΐά  Μ3ΐΙ]Ί3θυδ, 
ηυίά  Ι,αθ3δ  ρΓΟ  Ιθδίΐυιη  3αοΙοηΐ3ΐ6  δοπρδΐδδβ  νΐάθΓθηΙπΓ:  βίδϊ,  (^πΗβ  ηΐ3§η3  θΐιΐδ  γοϊ 
άίίβοπίίδδ  βδί,-ραδδίηι  άιΛίΙο  3η  άβ  ν3Γϋδ  1βοΙίοηί1)υ8  ϊά  (ΐυοά  ιιηΐοθ  ρΓ3β5ΐ;θΙ  ροδΠθπΐΏ. 
Οιΐ3πι  Γβπι  1ΐ30  ίρδ3  δγηορδί  ΐίΙυδίΓ3ίιιηι  ηονΐδ({αβ  Ϊηίθ11ί§βη1ίαηι  γΪΓοηιηη  δίαοΐϋδ  οοηι- 
πιβηά3ίυηι  ΐπ  δρβΓο.  ΜΐΙιΐ  ςαϊάβηα  §Γ3νθ  ]\οο  βδδθ  γΐδυηι  βδί  ςποά  θχ  1θ§ϊΐ3ΐΐ8  ϋ>. 
ςιιβδ  δβοπίυδ  δααι  ηιπίΐο  ϋΐ3Γίπδ  ςυοπι  βχ  ΕίζθνΐηοηιηΊ  ίεχίιι  Γ3θΙπηΊ  εδί,  δΐη^αίοπιπι 
βν3η§β1ίδΐ3Γαηι  ςπ36  Ία  ίΓ3θ1βη(1ΐδ  βί  Γθΐ^ιΐδ  θί  νθΛΐδ  Οιπδίΐ  300ΠΓ3ί3  ίηβρϋ  ίηάιΐδ1π3, 
ηααβ  03ΐιί3  γθΙϊ^ϊο;  ςαίρρε  (}ΐιθΓΐιηι  (^αΐδί^αθ  ςακί  νεπδδΐπιυπι  εδδβΐ  ίηνθδίΐ§3Γθ  ηΐ3ΐ1ϋ1 
φΐ3ΐιι  ΙβηιβΓβ  3α1  βάβηίβρ  3ΐίβΓαπι  δβςυί,  βΐ  δι  ςιιϊά  γβΐ  αιϊηίηΊυηι  3ά  βν3η§β1ϋ  ρΘΓδρί- 
ουίΐβίβαι  3υΙ  β(Ιβηι  ροδδβΐ  οοηΓβιτβ,   1ΐΐ3βΓ6  ρΓοηιβΓθί. 

ΡοΓΓΟ  1.  Ι.  ρ3§.  XXVIII— ΧΧΧίΙ.  ςυ^βδίΐοηθίη  Γβοβρΐ  οίϋ3θ  βδΐ  άβ  βηΐϊςαίδ  ίοχίπ^ 
Νονΐ  Τ6δΐ3πιβηίϊ  Γβθ6ηδΐοιιϋ)υδ.  Ομ3  ^β  Γβ  ΐ]α3θ  άίχΐ,  β3  οιιηι  να1§3ΐίδ  ηοη  ίβπιεπ^ 
οοηΓαη(1βη(ΐ3  δπηΐ;.  Οαπηι  εηΐιη  ρΓ3ββιιηΙΐΙ)νΐδ  3ΐϋδ  Γθοβηδΐοηβδ  β)αδπιθ(ϋ  ςα3ΐαοΓ  άΐδίίη- 
§αϊ  ροδδβ  άϊχΐ,  ςαΒη-κ^ιίΒηι  ηοη  Ι3ηι  ςα3ίιτοΓ  δϊη§;αΐ3δ  €ΐΐί3πι  άαο  ρ3Γί3,  Ιαηι  3ΐβχ3η(3ι•ί- 
η3πι  ΐηΐ6Γ  Ιαά3βοο1ιπδΙί3ηο8  0θ1β1)Γ3ΐ3Πΐ  ροδίιί,  ςυοΓίιηι  βθςαβ  3ΐ(ίΐΐ6  ίρδοηιοι  βροδίοΐο- 
Γυιη  δβ^ιχιο  §Γ360ΐΐδ  πΐ3χϊηιβ  α\)  ΙΧΚ  ϊηίβΓρΓθίΐΙπίδ  ρβηάθΓθΙ,  Ι3ΐίη3πι  ροΓΓΟ  3  Ι.3ΐϊηϊίί 
3(11ιί1)ίΙαιη,  δίνε  ϋΐί  Ι3ΐίη3  δίνε  §Γ3εε3  ροΙίδδίηιιιηΊ  1ϊη§ιΐ3  αΐεΓβηΙυΓ;  3δί3ΐίθ9ΐη  νβΓΟ  ρΓο- 
1)3ΐ3ΐτι  ροΐΐδδίίηιιπι  6Γ36θί8  νβΐ  ρεΓ  Αδί3αι  νβΐ  ϊη  ΐρδ3  ρ3ίη3  €ΐε§βη1ΐ1)υ8 ,  άβϊΐίςιιβ  1)γ- 
Ζ3η1ίη3πι  ΐη  βοο1ε8Ϊ3  ρεΓΥυ1§3ΐ3η[ΐ  ί)γζ3ηίίη3  δβηδΐηκιυβ  οοηιπιυηί  βοο1ε8ί3β  υδΐι  3γ1 
ρυ1)Πθ3πι  ςα3ηά3ίη  ιιηίΐβίεηι  ρεΓοΙμοίδηι.  Ιΐ3ηιηι  λέγο  Γεοεηδΐοηιιπι  δίνε  οΐ3δδΐαηι  ιιΐ 
Ι3γζ3η1ΐη3  ςαΐάεπι  ϊη^εηίί  οορΪ3  ΓεεεηΙϊοΓυΐΉ  οοίΐϊοηηι  ίι•3(1ίίιΐΓ,  ϊίεηι  Ι3ίίη3  ςηβηιγΐδ  οί 
ίρδ3  83ίίδ  ν3Γί3ηδ  ΐη  Ι3ΐίηΐ5  ει  §Γ3εοοΐ3ΐΐηΐδ  δϋρβΓθδί:  ΐί3  ηβο  38Ϊ3ίΐοε(  ηεο  3ΐβχ3ηάΓΪΐ];ι 
βχ  πΐΐο  ΙεδΙε  δΐιρεΓδΙΐΙβ  ΐΙΙΐίοΙθβ  1ΐ9ΐιπΓΪ  ροδδΐιηί;.  ΟηβρΓορΙεΓ  ΐρδ3ΐη  Γβιη  οπΙίρ3πι  εχει- 
οεηΐΐ  8απιΐΏ3  ΐη  3(1Ιιΐί36η(ΐ3  Γεοβηδΐοηαηι  άΐδίΐηοίίοηβ  οριΐδ  εδί  ε3υΙίοη6;  1η  βο  υογο 
(ΙΜΆΟ  ρΓθ]335ΐ1ΐΙεΓ  άοοβΓΐ  ροδδΐιηΐ  οηιηΪ3  οοηνεηΐυηί,  ρΐ'ΐηιο  Ιοεο  1ΐ3ΐ3βηάο^  βδδβ  ίΐ1βχ3η- 
άηηοδ  ίβδίοδ,  βοδάεπι  ίει-ε  δΐιρετδΐΐΐυηι  οηιηΐαιη  βηίΐςαΐδδΐηιοδ,  υΐίΐηιο  1)γζ3ηΙΐηοδ,  ςυίρρο 
ςυϊ  ΙεχΙπΐη  εχ  αηΙΐηιιΐοΓΐΙ^ιΐδ  εΐβδδίίοιίδ  ιηυ1ίίΓ3ΐ•ΐίΐιη    ηιΐχΐυηι  ρΓ3ε  δε  ΓεΓβήΙ. 


^)  Οί.  ρι•3θ  ΟΘίοπδ  ΙοουΐΒ  111  οοΐούιί  Θρίδίοΐϋ  ΗϊοΐΌΐιγΓηϊ  αοΐ  Οβπίθδΐιιη:  Μα^ηηχ  είίΐηιάαη 
Ιύο  ϊη  ηο8ΐ>'ί8  οοάίοίδηβ  εννοτ  ίηοίβυϋ  (/ηοά  άηιη  {^άά.  άηηι  ^ηοά)  ϊη  βαάβτη  νβ  αΗιΐ8  βναη(}β~ 
ΙΪ8ΐα  ρϊη5  άϊχίΐ ,  ίη  αΐίο  (^αία  ηιίηιΐ8  ρηίαυβνίηΐ  αάάίάβηιηΐ;  νβΐ  άιιτη  βηη}άβηι  3εη8Η')η  αΐία•; 
αΐίίβν  βΧ2»'ε88Ϊί,  ίΙΙβ  ([ηί  ιιηητη  β  (ΐηαϋηον  ρτίνιητη  ΙβρβΓαΙ  αά  οίιΐί  εχβιηρίηηι  οβΙβτο8  ([ποφίβ 
αβ8ΐϊηιανβηΙ  ονιβη(1αηάθ8.  ϋηάβ  αοοίάίί  ηί  αρηά  ηο8  ητίχία  8ίηΙ  οτηηϊα ,  βΐ  ίη  Μανοο  ρΐηνα 
Σνχαβ  αΐηιιιβ  ΜαΙΐΗαεί ,  νανίκηι  ϊη  ΜαΙίΙιαεο  ΙοΙιαηηχ8  ει  Μανοί,  εί  ίη  (θ(1.  Αιη.  οηι)  ΓεΙί(μιοηιπι 
^ιιαβ  αΙίί8  ρΓορνία  8ΐιη(  ιηυεηίαηίηΐ.    Οί.  Νον.  ΤοηΙ.  ΑηιίίΐΙ.  ηιειιηι  1850.  ρβς.  2, 


Ι1)ί(1βηι  ρ3^.  ΧνΐίΙ  — ΧΧνΠΙ.  υί)6ηαδ  ΙιαϋΙανί  ααοΐοηιιη  Νονί  ΤοδίΗηιβηΙί  άία- 
ΙβοΙυιη,  ιηβχίΐΏβ  ϊΗυά  υΐ  οδΙβηάβΓβιη ,  ςα&β  3ΐ)  αΐβχϋηάπη»  (ϋαΐβοΐο  βδδβ  νίίΐοαηίαΐ', 
δϊνθ  θΓίΙιο§Γ3ρ1ιΐ&ιη  δίνβ  ίοΓίηαΙίοηΐδ  άοοίΓΪη&ιη  δΐνθ  δγηίαχΐη  δρεοίθηΐ,  β3  ηυΐΐο  ίυΓΟ 
3ΐ)  ΐρδο  ίθχΐυ  δ&ΟΓΟ  3Γ06ΓΪ.  Ηΐπο  άβ  ιηυΐίΐδ  ίοΓίΏΐδ  βχροδαϊ  ίη  ίιυηο  (^υοςυβ  ΙθχΙυπι 
δγηορίϊουιη  Γβοβρίΐδ,  υΐ  λημψεται,  άναλημφ^ηναι,  συνζητεΓν,  συνσταυροΰν,  έκχυννόμενον, 
ένατος  βΐ  ^νενηκοντα,  τεσσεράκοντα  βΐ  τε'σσερα,  ν  έφελκυστικον  θΐ  ούτως  βηΐβ  οοηδοηβιη : 
ςαέίΓαιη  υΐ  ιήιιΙΙθθ  οοηδθπδυ  ΙβδΙίυηι  αηΙίίΐαοηιΐΉ  οοιηιηβηάδηΙιΐΓ,  ΐίει  ηυΐΐα  ηοη  ΐοΐοηοα 
βαοίοπίθίβ  δΐ9Γθ  νίδ3  βδί.  Οποά  βο  ιπθ^ΐδ  ίι.  1.  οοτηπΊβιηοΓΒηάυιη  βΐ'αΐ  ί^ιτοπΐαιη  Ιιυΐιΐδ 
§βη6ΐΊδ  δυηΐ  ςιιείθ  ϊη  οοπιιηβηΐθπο  δγηορδΐδ  ηοη  θχρΙίοεηίαΓ.  ΟαοοΙ  κίεηι  βά  ΆΐΊα  ηοη- 
ηυΙΐ8  θχ  βοάθπι  ίβΓθ  §βηβΓ6  ςυ^ηινΐδ  α  ηο1)ΐδ  Ιιαιιά  ΓβοβρΙα  υβΙθΙ,  ςυ&6  αοϋαι-αΐΐαδ  ίη- 
νθδΙΐ§αΙιιπ  Άά  οοπιπαβηΐΒπιιηι  βάϊΐΐοηίδ  Νονί  ΤθδίΒΐηοηΙί  ηΐθθβ  δβοαηάΰΘ  (Ιβ1β§3η(ϋ  δυηί. 
Εΐαδπιοάί  δυηΐ  συνπορευονται,  συνμα^ηταί,  ε'μμε'σωτ;  ίΐβπι  έορακα  (οιαοά  ρ^δδϊπι  ίη  οοηι- 
ΐΏβηί3πυπι  ΓθΟθρΙυιη  θδί),  ίΐοηι  ραββεί,  Δαυείδ,  Βενιαμείν,  Ι'δον  ρΓΟ  εΖδον,  δίπιΐ1Ϊ3(ΐιιο 
ιιί)ϊ  ζι  θΐ  ί.  ΩποίυβηΙ. 

Ι5ϊάβηι  ρ3^.  ΧΧΧΓν  δςς.  (36  Ιιΐδ  ηοπιΐηϋ)ΐΐδ  ρτορτϋδ  άίδδθΓαΐ,  Μωυσής  (ουΐυδ 
Ιοοο  αΐϋ  Μωσής  βάίάβηιηΐ) ,  Καφαρναούμ  (οαίαδ  Ιοοο  ρ1βΓΪδ(:[αθ  ρΐβοπϋ  Καπερναούμ), 
Ναζαρε'^  3ρυά  Μ3ΐί1ΐ3θαπι  Λΐ3Γθαπι  ίιιοβπι  βί  Ναζαρέτ  βρικί  Ιοίιβηηβπι ,  Γεννησαρετ, 
Βη^φαγή.     ΙΙβηι   ρ3§;.  XXXVI.   ν3Γίβΐ3ίβπι   Ιβίΐξί   ίη   ροηβηάίδ   300ί;η1α  βί   δρίπΐιι   οοη- 

δρίθ113Π1   ^). 

— <% 

ίθοίίοηβδ  ψΐ'άβ  ίη  δγηορδί  3ΐ3  θάίΐίοηβ  Νονί  Τ6δί3ηΐθη1ί  ηΐ63  Ιίρδίοηδί  δβοαηάη 
ϋίίϊβΓυηΙ,    ρ1βΓ3βςιΐθ  ίβηι  ίη  βάίίίοηθ   πιβ3  Τ3πο1ιηίίί3η3  ηιιιί3ΐ3β,   ίθΓβ  ίΐ36  δαηΐ. 

Μ3ηΐι.  21,  11.  Ναζαρέτ  ρΓΟ  Ναζαρέτ,  άβ  ί^υο  βχροδαί  Νον.  ΤβδΙ.  1849.  ρ3§.  ΧΧΧν.|| 
ΜαΓΟ.  2,  12.  εΐ'δαμεν  ρΐ'Ο  εΐ'δομεν  ||  (Μβγο.  3,  32.  καΐ  αΐ  άδελφαί  σου  ρθΓ  θΓΓΟΓβιη  ίη 
θά.  Ν.  Τ.  3η1β  κα\  οί  αδελφοί  σου  ροδίΐ3  δυηΐ.)  ||  Μθγο.  4,  32.  κατασκηνοΓν  ρΓΟ  κατασκη- 
νοΰν:  Ιιοο  εηίπι  Ιοοο  πί  3ΐίΙβΓ  30  ΜβΙΙΙι.  13,  32.  βάθΓβΙυΓ,  ίβδίίαιη  Γ3ίίο  ηοη  δΠ3δίί.|Ι 
Μ3Γ0.  9,  18.  Γβοβρί  (6χ  οο[ηπιβηΐ3ηο  οογπ^θ  ίβχίαηι  ρ3§.  81.)  είπα  ρρο  είπον  |(  ΜβΓΟ. 
10,  1.  ΓβδΙίΙαί  συμπορευ'ονται ,  ηοη  (^υο  ίπ]ρΓθΐ3βπι  συνπορεύονταί ,  δβά  ίδ  δθπί)θηάί  ηιο- 
άαδ  ηοη  βο  Ιοοο  δοΐο  3ά1ιίΐ36Π  ροΐβδί.  ||  Ι,υο.  6,  1.  ίη  ΙΛίίυπι  Γβνοο3νί  δευτερόπρωτον. 
Είδί  βηίιη  πΐ3§η3  θδΐ  Ιβδίίυοι  3ΐιοΙθΓίΐ3δ  εοΓαπα  ςαί  οπιίΙΙυηΙ,  ηοο  άβδυηί  Γ3ίίοηβδ  ςαΐ- 
1)υδ  οηχη  Όβτν.  δοΐιιιΐζίο  «βχίΐίο  ό1§ηυηι«  ίαάίοβδ:  Ιβαιβη  υΐ  άβ  3η1ί(|αίί3ΐβ  ΙεοΙίοηίδ  (3ιι- 
ΐ3ίί3Γί  ηθφΐίί,  ςυίρρβ  ί3Πΐ  3ΐ3  ΑπιίϋΌδίο  ίη  οοηαπιβηΐ3Γίο  ΐΓαοΙβΙβε^),  ίία  Ι3ηΐ3  θίιΐδ  βδί 
βί  άίίβοα1ΐ3δ  βί  §Γ3νίΐ3δ,  υΐ  Γβΐί^ίοδβ  δίΐ  δ6Γν3η€ΐ3.  ||  Ι,ιιο.  24,  58.  α?νούντες  βάίάί  οηιίδ- 
δίδ  κα\  εΰλογουντες,  3ΠθΙοπΐ3ίβ  υδπδ  θοραηάβηι  ΙθδΙίαηι  ςυοδ  νθΓδί1)υδ  51.  βΐ  52.  ηοη 
ροΙθΓ3Π]  ηοη  δβςαί.  Οαίρρθ  βηίηι  νθΓΐ33  καΐ  άνεφε'ρετο  ε?ς  τον  ούρανο'ν  ςιίθηι  Ιβηάοητ 
ίη  θΧ6ηιρΐ3Γί  δυο  ίηνβηί3  άβΙβΙιίΓυπι  Μδδβ  ριιίβπιαδ?  0οηίΓ3  \βτϊ)Ά  βά  ςαββ  ρΓ3βοβ- 
άιιηΐ,  διε'στη  άτϊ'  αυ'τών,  βίπδηιοάί  βΓ3ηΐ  (ΐυ3β  βάάίΐίδ  ίΐΐίδ  βρίβ  βχρ1ίθ3Γί  νί(3βΓ6ηΙυΓ. 
Ουηι  ίΐ30  υθγο  ΙβοΙίοηβ  δ3ίίδ  βοΙιββΓβηί  ςαββ  ν.  52.  βί  ν.  53.  ίη  ίίδοίβηι  ίβδίίΐ3ΐΐδ  ίη- 
νβηίαηΙϋΓ.  καΐ  εύλογούντες  ςυίάθπι  3η  Ι.πο3δ  δΟΓΪρδθΓίΙ,  ίβηι  ρΓορΙβί'βα  άιΛίΙο  ςυοηίβηι 
εύλογεΐν  3ηί6  ρ3αοίδδίπΐ3  νβΑβ  Ι^ίδ  ρΓ360βδδΙΙ.  ΥβΓίϊίδ  3αίβπι  καΐ  εύλογούντες  δΐιρρίβ- 
ιηβηΐί  03ΐΐδδ3,  ςιιοά  θΓ3ΐίοηβηι  οΐ  ρΙβηίοΓβηι  βΐ  §Γ3νίθΓθηΊ  ΓβάάβΓβΙ,  3ΐ)  βοοίβηι  ςυΙ 
ιηοοίο   κα\  άνεφε'ρετο  βίο.    βΙ   προσκυνησαντες  αυτόν   ίηίπΐΐδδεί   αάδΟΓίρΙίδ,    Γ3θίΙβ   ροΙβΓΗΐ 


^)  Ιη  ίιϊϋ  Θ8ΐ  ΙΙίλατος,   ηηοϋ  ηοηιβη  Πιλάτος,   ηοη  Πίλάτος,   βχ.  βιιοίοιίΐϋΐβ  θπΐίςυϊδδΐικο- 
Γπηι  οοοίίουαι  300θηΐίΐ3ηί>  ρι-βθάίίοΓυηι  8θπΙ)θηάιιιη  βδί. 

^)  ΟΓ.  βχροδίΐίοηβπι  θΥΒη;^.  δβουηάηηι  ί,υοβιη  V,  31.   ιιΐ^ί  βδί  Μίη'  (αιηεη  ^βοιπιάχαη  ί,η€αη\ 
$βοηηάορνί)ηιηη,   ηοη  ρννηοίΡοηηάηιη  ίαΐίύαίιαη   άίχίΙ :   δευτεροττρωτον  οηϊηι  Βοτίρΐιηη  ?.?ί  βίο 


ίΥΙ 

Γΐ6Γί   υΐ   αΙίβΓΪ    ευλογουντες   ρΐ'Ο   αΐνούντες   0χ1ιϊ1)6ΓθηΙ ,    οΙΙογϊ    ιιίΐ'αιηςαβ    οοηίυη§6Γοη1. 
Ιοίι.  4  7,  24.  θΐ  25.  πατήρ  ρρο  πάτερ  οάΐόί.     Αοί  Ί  ,  5.  £ν  πνεύμ.  βάπτισα,  άγίω  ροδίιΐ 
Βϋ^"^  ρΓΟ  βαπτίσω.  £ν  πνεύμ.  άγίω. 


\]ί  ααίβηι  ίβχίαδ,  ΐΐα  Θΐϊϋΐη  οοιηιηθηΐ3Γίυ8  ΟΓΐΙΐοαδ  Ιιυΐαδ  δγηορδίδ  αιΐ  βάίΐΐο- 
ηβιη  Νονΐ  ΤθδίΒτηθηΙΐ  ΐΏβαιη  ί,ίρδ.  Π.  οοηίοΓπιοίιΐδ  θδί,  ηίδί  ςιιοά  1θνίθΓ<ι  ςααβ  νϊάο- 
1)3ηΙιΐΓ  ρβδδΐΐΏ  οπιϊδ8&,  3ίςιΐ6  ιηιι1ΐ£ί  ΐη  ϊΙ\ά  βάίΐϊοηβ  βοοπΓθΙίυδ  ρβΓδθΓΪρΐ3  ίη  8γηορ8Ϊ 
ρβαοίδ  ΙβηΙυιη  ίηάϊο^Ι»  νβΐ  ϊη  ΐ3Γβνίυδ  οοηίΓαοίΗ  δυηΐ;  ').  ΑοοβδδϊΙ  υθγο  ηονί  3ά  δγηορδίη 
ϊηοΓβηιβηΙϊ  Ιιοο  ςριοά  ηοη  ιηοάο  ρΙιΐΓίΐ  βχ  ηοΐΐδ  ίπίΐίοίδ  δΐιΐίδΐάΐοηΐΐη  οπϋοοΓυπι  υηη 
οιιιη  δαρρίβιηβηΐο  Ιβοΐΐοηυιη  οοάίοίδ  η  βχ  ηυρθΓπιηβ  οοΐΐαΐίοηβ  ο1.  ΤΓ6§β11ϋ  1ΐίΐυδΐ3ηιηι, 
δβά  6ΐί3η.ι  θΗφίοί  8ρθθίΐΉΪη3  ΙβοΙίοηιίΓη  οοοΗοίδ  ΝίΙπβιΐδΐδ  ΓβδοηρΙί,  Οϋΐ  ^''  δΐ§ηυιη  ιΐβάί, 
ίη  οοιηιηβηΐΒΓΐαιη  ΐΓβηδΐβΓυηΙ. 

ϋβ  βάϊΙϊοηϊ1)ΐΐδ  Ηά  οοπιΐϊίβηίθηαιιι  δγηορδίδ  ηοη  3ά1ιϊ1)ηί  ηίδί  ΕΙζβνΐΓί3η3Πΐ  οιιιη 
δΙθρ1ΐ3ηϊθ3  οοηίαηοΐ3πι  βί  6ιΓί6δΐ33θ1ιί3η3ηι ,  (^ιιαΓυηι  ί1ΐ3  βχ  Ιοη§ο  ίιοιηίηαπι  άοοΙΟΓυηι 
υδΐι,  1ΐ3βο  βχ  Γβίίοηβ  δΐυάίοφίβ  3ΐιοίοπδ  3αϋΙοηΐ3ΐβηι  αοηίΓαχίί.  ϋβ  αΐΓ3(ΐυ6  ίαδίιΐδ  άίχί 
ίη  ΡΓοΙβ^οΐΉβηίδ  Ν.  Τ.  1849.  ρ3§.  ΧΧΧΥΙί  δςς.  ΙΙ^ίάβηι  ρ3§.  XXXIX  δςς.  βχροδίίαηί  βδΐ 
άβ  βάίΐίοηίΐ^υδ  ιηβίδ  Ρ3Πδίβηδίΐ3υδ ,  δοήοίζϋ,  ΜυΓ3ΐΙί,  Ι.3θ1ιηΐ3ηηί.  Ι,3θ1ιπΐ3ηηί  ςυϊάβηι 
Ιβοϋοηβδ  3  ηοδίΓίδ  (ΙίνβΓδββ  —  πιιι1ΐ3β  νβΓΟ  ηο5ίδ  δυηΐ  οοιηΐΏαηβδ  — -  δί  νβηιηι  (^ιιαβ- 
ΓΪδ,  3  (^Ιηπιβηΐ3Γίο  ηοη  «ΙίδυηΙ;  ηίΐιίΐ  βηίπι  ϊΐΐβ  ρΓθΐ33νϋ  (|ϋθά  ηοη  3(3ά1{3  ΙβδΙΐυηι 
3ϋθΙοπΐ3ΐβ  ι•βΐ3ΐαηι  δίί;  ηοπιβη  νβΓο  βο  ιηβ^ίδ  3ΐ36δδ6  ροΙβΓβΙ^φΐυοι  ρΓορίβι*  Γ3ίίοη6? 
].  1.  3  ηΐ6  ρΓοροδίΐΒδ,  ΙππΊ  ηυοηίβηι ,  υΐ  άβ  οβίβπδ  ΐ30β3ΐΏ,  ρΐ'ορΙβΓ  οοοίίοβηι  Ερ1ΐΓ3βιυί 
α  ηιβ  βάίΐυιη  βχ  ίρδϊιΐδ  ΓαΗοηίΐ3ΐΐδ  δ3ΐ  ηΊΐιΙί?ι  ηηηο  οΙίίβΓ  Λίςιιβ  3ηηο  1842.  οίίβηοΐη 
δυηΐ  '). 


')  ί,θθΐΙοΐ)ί1)υίί  ίη  ΙοΜιιιη  β  ηιβ  ιβοερίίί»  1οη§β  ρΐΘηί5(|υβ  ΙβδΙβδ  ςυί1)υδ  ηϊΐαηΙϋΓ  Ηρροδΐΐί 
βιιηΐ.  Α  ςαβ  18§Θ  ςυίΐιιΐδ  Ιοοϊδ  —  δΐιηΐ  βυΐθΐη  ρβΓρβυοί  —  άίδοβδδαιη  βδΐ,  ϊηδί^ηίδ  ΐΘδΙϊαηι 
βδΐ  3υοΙοπΐ3δ,  ηυδίη  ςηίάβΐΏ,  ηΐ  φΐονίδ  Ιοοο  ϊηϋϊοθΐυιη  οδΐ,  ΐθτη  ρπάβηι  Οπθδ^βοΙιΙαδ  νβΙ 
δθουΐιΐδ  βδΐ  νβΐ  δβςαβηάοιη  ^ιιχΐΐ. 

2)  ϋθ  11.3θ1ιιη3ηηί  βάίΐίοηβ  ςιιββ  ρΓοάίίΙ  βηηίδ  1842.  βΐ  ΊδδΟ.  οΓ.  βΙΪ3ΐη  βϋίΐίοηθίη  ιηββηι 
Τ3νιο1ιηίΙί3η3ΐη  ρ9§.  XI  δη.  Ιΐ^ίοίθηι  άβ  ΤβδΙθίηοηΙο  §Γ3βοο  Ηθηποί  ΑΙΓοΓά  ίοηάΐπί  1849., 
άβ  ψιο  ρ1αηΐ3υδ  ίβηι  βχροδαθΓβιη  Ιη  ΚθρθΠοΓίο  Ι,ϊρδίθηδϊ  ΟβΓδ(ίθΓίΐ3ηο  1850,  II,  ρ3.ϋ. 
10 — 14.,  Γθΐίοπθπι  Γβάάίάί. 


ΙΛΙΙ 


ΒΚΕνίδ  δυΒδίϋΐοκπΜ  αΡιίτιαοκϋΜ  νοτιτία.  ') 

.    ΟΟΒΐΟΕδ  ΕΥΑΝΟΕΠΟΚϋΜ  ΟΚΑΕαΐ  ΠΟϋΕ  ϋΝΟΙΑΙΐΕϋδ  ΟΤΤΕΚΙδ 
δΟΒΙΡΤΙ  Α  δΑΕαυίΟ  IV.  ϋδΟϋΕ  Αϋ  Χ.  ^) 

Λ  οοάβχ  ΑΙβχαπίίΓίηιΐδ  Μαδθϊ  Βπίοηηίοΐ.  Ηίηί  ΜβΗΙι.  1,  Ι.  υδςιΐθ  23,6;  ΙοΙι.  6,  οϋ. 
υδηαβ  8,  52.  ΡΓΗβΙβΓβα  ρει§8ΐιη  ίη  πΊθΓ^ίηιιηι  βχΐΓβιηίίβίθ  βΐ^δοίδδαβ  δΐιηΙ;  1ίΙΐΘΓ3β. 
Νονυπι  Τβδί3ϋΐ6ηίπΐΏ,  ςαοά  υηδ  ουίΏ  ΥθίθΓβ  οοτηρΙθοίϊΙπΓ,  3ά*ίρδΐυδ  οοάΐοίδ  δΐπιϊΐϊΐα- 
(Ιΐηθηι  εάΐίιιιη  βδΐ  ουΓ3  λΥοΜϋ  βηηο  1786,  ίοΐ.  Ιηάβ  βχοθΓρίβδ  Ιθοίϊοηθδ  ςυδβ  ηΐ) 
6(1.  8ΐ6ρ1ι.  ΠΙ.  άίβ'βΓπηΙ  οπιηβδ  βάΜϋ  δροΐιη  ίη  ΝοίΐΙία  οοάΐοίδ  ΑΙβΧΒηάπηί  1788. 
δοΓΪρΙιΐδ  νίάβΙπΓ  ροδΙ  ιηβά.  δαβο.  V. 

/β  οοάθχ  νβίίο&ηυδ  δΐ§η3ίαδ  ηπηιβΓΟ  1209.  ϋίΓυιηςυβ  Τβδίβηίθηίϋΐη  οοηίίηβί.  Β(? 
οοάίοβ  θχοβΓρθηάο  ϊηρπιηϊδ  ιηβΓαθηιηΙ  Β&ΓίοΙοοοΐ,  ΒβηΙΙεγ,  ΒΪΓοίι.  ΒανίοΙοοΰϋ  {ϊ^ϊΜΊο- 
11ΐ603θ  ν3ΐίθ3η3θ  φΐοηάβιη  ουδίοάίδ)  οοΠθΙϊο  δβΓνΒΐυΓ  ΐη  1)ϋ3ΐ.  Κ6§.  ΡΒΠδίβηδϊ  Μδδ. 
§Γ.  δυρρίβηι.  Νγ.  53.,  3(3άΐΐ3  βρΐδίοΐβ  ά.  ΊΙ.Νον.  1669.  δοπρίβ.  ΒίΓοΙχη  οοΙΐ3ίίο  βάΐΐίΐ 
βδΐ  ΐη  ν3ΓΠδ  ΙβοΙΐοηϋυδ,  ΗβνηΐβΘ  1798.  1800.  1801.  ΒβηίΙβΐαηα  ΐηδίΐΐαία  οδΐ  3  Μΐοοηο 
Ιΐ3ΐο  30  ίΓ3ηδπιΐδδ3  Κΐο1ΐ3Γάο  Ββηίΐοΐο  03ηί3ΐ3ΓΪ§Ϊ3ΐη  Κοιηα  3  Τίιοιη3  ΒβηΙΙθΐο.  Εηγπ 
ΐΓ3η5δθΓΪρδΐ1  λΥοΐάΐπδ  ΐΓ3ηδδθΓΪρΐ3πΐ(ϊαθ  βάΐάΐΐ  Ηβηποαδ  Ρογ(3  ΐη  θρρεηάΐΐοβ  3(1  οάΐ- 
ίΐοηβπι  Νΐ  Τι  β  00(1.  ηΐδ.  Α1θΧ3ηάπηο  1799.  Ηϊδ  ίΓΪΐ3ΐΐδ  οο1ΐ3(ΐοηΐΐ3ΐΐδ  οοηΐαηοΐΐδ  υδί 
δυηιυδ.  ΡΓ36ίβΓβ3  ηιίΐιΐ  ΐρδΐ,  (ΐαιητι  3ηηο  1843.  ΚοηΊ3θ  Λ-βΓδβΙοοΓ,  Ιοοΐδ  δβίβοΐΐδ  οοάΐ- 
0601  οοπΓοΓΓβ  ΙΐοϋΐΙ  ροδΙ(ϊα6  (16  1βοΙΐοηΐΐ3ΐΐδ  3ΐΐ(ίαο1;  (1υ1)ΐΐδ  ρ6Γ  1ΐΙί6Γ3δ  Γ0§3ηίΐ  Αη§β1ιι? 
Μ3ΐ  νίΓ  6πιΐη6η1ΐδδΐηιυδ  ηΐ3§η3  οαπι  ΐ36η6νοΐ6ηΙΪ3  Γ6δθΓΪρδΐί;  ^).  Ου3  άβ  γ6  ιι1)6πυ5 
θχροδπΐ  ΐη  δίαάΐΐδ  βΐ;  ΟρΐΙΐοΐδ  3ηηΐ  1847.  Ι.  ρ.  129  δ(5ς.  3ά(1ΐίο  ίβοδΐπαΐΐΐ  οοάΐοίδ  3θου- 
ΓθΙΐδδΐηιο.  Ηυηο  Νονΐ  Τ68ΐ3πΐ6ηίΐ  οοάΐοβπι  οιηηΐπηι  6δδ6  Ηηίΐςαΐδδΐηιπηι  3Γ§υιη6πί9 
ΐάοη63  ρΓθΐ33ηί ;  3άδθΓΪΐ3βηάιιπι  ραίο  πιβάΐο  ί6Γβ  δ3βο.  IV. 

τΟ  οοάΰχ  Ερ1ΐΓ3βιηΐ  δγη  ΐΈδΟΓίρίιΐδ  ΐη  13Ϊ1)Ι.  Κ6§.  Ρ3ΓΪδ.  Νγ.  9.  ΡΓ3§ηΊ6ηΐ3  6ν3η§6ΐΐο- 
Γυιη  οοηΐΐηβΐ  1ΐ3βο.  ΜβΙΙίι.  1,  1-  —  5,  15.  7,  5  —  17,  26.  18,  28  —  22,  20. 
23,  17  —  24,  10.  24,  25  —  25,  30.  26,  22  —  27,  11.  27,  47  —  28,  14. 
Μ3Γ0.  1,  17  —  6,  31.       8,  5  —   12,  29.       13,   19.  υδ(ϊαβ  βηβηι.       Ι.πο.  1,  1  —  2,  5. 

2,  42  —  3,  21.  4,  25  —  6,  4.  6,  37  —  7,  16.  8,  28  —  12,  3.  19,  42  —  20,  27. 
21,  21    —   22,   19.         23,   25  —  24,   7.        24,   46.  υδί^αε  ίΐηβπι.          Ιοίι.   1,    1  —4!. 

3,  33  —  5,  16.  6,  38  —  7,  3.  8,  34  —  9,  11.  11,8—  46.  13,  8  —  14,  7. 
16,  21   —  18,  36.       20,  26.  ιΐδ(ϊυο  βηεηι.       δοπρίαδ  νΐάεΙπΓ  αηίβ  πιοά.  δ36ο.  V.  (ο'), 


')  Μαΐΐο  νιΐ3ΘΠ0Γ  6χ1ιίΙ>ΐΐ3  Θ8ΐ  ίη  βάίΐίοηβ  Νονί  ΤβδΙβηίθηΙί  ηιεβ  Είρδίβιΐδί  δβουιιιΐϋ  (ηρηά 
\νίηΙβΓαιη)  1849. 

'-)  Ιηδί^ηίΙοϋ  τ  δί§ηο  οάίοΙθΓαηΙ  αΐϋ  ,   ϋ  ίρ^β  θάίάί ,   "Γ^  ΐΓΰΠδδοιίρδί  νβΐ  οοηΐυΐί.    Ιρδβ  νί(1ί, 

βχοβρίίδ  ΗΡΟΛζΔ,  (}ΐιοηιιη  ς[ΐιίη(|υΘ  ροδΙβποΓΟδ  άιιάαιη  Θάίΐί  δπηΐ,  οκιηθί•!. 

■')  Εχ  Βΐΐηοΐοοίί  Θΐ  ΒΪΓοΙιίί  οο1ΐ3ΐίοηίΙ)υ5  Ωαχίΐ  βάίΐίο  (ΐαβιη  «βά  Πάβηι  οοάΐοίδ  ρπηοίρίδ  Υ^ιί- 
03ηί»  3  δβ  ίπδΐίΐαίβηι  ιηίΓυιη  ίη  ηιο(ίιιπ]  άίχίί  Εά.  άθ  ΜιίΓδΙίο.    €Γ.  Ν.  Τ.  ηιοιιηι  Ι,ίρδ.  18Ί'<). 


ί.νιιι 

ιιηο  ΓθΓβ  δ3θοα1ο  ροδΙ  ρΐ'ίκιιιηι  οοιτθοίυδ  (ο**) ,  δβοαηιΙιιΐΏ  οοιτϋοΐιΐδ  υη&ςιιο  &ά  υδαηι 
βοοΐ68Ϊ9δΙΐουΐϊΐ  ίηδίηιοΐϋδ  δ3θθπ1ο  ίβΓβ  ηοηο  (ο***).  Όθηίοιαο  δαοουΐο  XII.  δοηρΙιΐΓΐχ 
αη1ί(ϊυΐ8  δροη^ϊβ  άθΐβΐΐδ  δηρΘΓδΟΓίρΙί  δυηΐ  ΐΓ3θί&ίαδ  ΕρΙΐΓ&βϊηί  δγη  §Γ£ΐβ06  νβΡδί.  Ιη 
1θοΙίοηί1)ηδ  οοάϊοίδ  οιτιώ  ΙθχΙπ  Εΐζβν.  οοηίβΓθηάΐδ  άϊΙΐ^βηΙβΓ  νβΡδ^ίΰδ  βδΐ  λνθίδίβηίυ^ 
ϊανβηίδ  0ΪΓ03  Ηηηυιτι  ΙΤΊβ.  ΤοΙυιη  οοάίοβιη,  ΐη  ςαο  βραθίκίο  Ηηηΐδ  1840  —  Ίδ^'^. 
ΡθΓΪδϋδ  ΐηάβίβδδα  ροδυΐ  δΙυάΐΒ,  θΟουΓίΐΙίδδίηαβ  βάίάΐ  ίίρδίβθ  Ί843  θΙ  1845. 
τΟ  ^)  οοάβχ  Β6Ζ9Θ  0Ηηΐ3ΐ3Π§ί6ηδΐδ.  ΤθχΙυπι  βνβη^βΙίοΓυΐΏ  (αη3  οιιιη  3θΙΐδ  3ρο8ΐο1θΓηιη) 
§Γ3θθΐιιη  βΐ  ΐ3ίίηιιπι  οοηίϊηβΐ,  πιπίΐΐυηι  Μ3ΐ:ΙΙι.  1,1  —  20,  6,  20  —  9,  2.  27,  2  —  12. 
Ιοίι.  1,  4  6  --  3,  26.  8υρρ1βΐ3  δυπί  ροδΙ  Χ.  ίβΡβ  βββοαίϋπα  (υ***  δ.  ο\*)  ΜβΗ!). 
3,  7  —  16.  (Ι3ΐίηβ  2,  20  —  3,  8.  δυρρΙθΐ3  IX.  ίβΓθ  δ360.)  Μβγο.  16,  15  αδΓΐιΐΘ  βηβηι 
/ΐ3ΐ;ΐηθ   16,  6  αδςιιβ    βηβιη    δαρρίβΐβ  IX.    Γθγ6    δ3θθ.)     Ιοίι.    18,    13  —  20,    13.  (Ιδϋηβ 

18,  2  —  20,  1.  δυρρΙβΐ3  ιιΐ  3η1β3).     δϋπρίαιη  βχΐδΙίΓπο    οϊγο3  Γπβά.  δΠθο.  VI.      δρίβη- 
άΐοΐΘ   βάίάΐΐ  Κίρ1ϊη§   €3ηΐ3ΐ)Γϊ§Ϊ3β  1793. 

,  Ε  οοάβχ  Β3δίΐ66ηδίδ  Κ  IV.  35.  (3ηΐ63  οίΐ3ΐϋδ  Β  νΐ.  21.)  Εν3η§β1Ϊ3  1ια}3θΙ  ϊη1β§Γ3  βχ- 
οβρίΐδ  Ιυο.  3,  4  —  15.  24,  47.  υδςαθ  βηβηι.  ΡΓαβίθΓ63  1π3  ίοΠα  ηιιΟΓαηι  3ηίΐ(}υίο- 
Γβπι  (ίΐΐ3η(ΐ3πι  δϋΓΐρΙαΓβηι  (ίθΐβνίΐ  δροη§ϊ3,  ηιίηαΐΐδ  ΙίΙΙβπδ  δυρρίείβ  δπηΐ  Ι^ιιο.  1,  69  — 
2,  4.       12,  58  —  13,   12.       15,  5  —  20.      δοΓΪρΙαδ  νΐοΙβΙαΓ  δ360.  VIII.  ηιβίίίο. 

τΡ  οοάβχ  ΒοΓθβΙΐ,  ηυηο  ΚΙΐΘηο-ΤΓ3ίβϋΙίηυδ.  ΟοηΙϊηβΙ  6ν3η§β1ΐ3,  δβά  ίο1ί3  ρβρηιυΐίθ 
ρβΓΪβΓΘ.  ΙηοϊρίΙ  ηαηο  Μ3ΐ11ι.  9,  1;  δθά  7,  6  —  8,  34.  ΛνβΙδΙθηϋ  ΙβπιροΓθ  ηοηάιιηι 
αναΐδα  βΓ3ηΙ;  βχϋ  Ιοίι.  13,  34.  ϋβδίιηΐ  ρΓ3θΙθΓβ3 ,  Γ[ΐιθΓυηι  ρ1αΓ3  \νβ1δ1βηϋ  ΙβηιροΓβ 
ηοηάυπι  (1θδϊ(1θΓ3ΐ)3ηΙυΓ,  ΜαΙΙΙι.  12,  1  —  44.  13,  55  —  14,  9.  15,  20  —  31. 
20,  18  —  21,  5.  Μ3Γ0.  1,  43  —  2,  8.  2,  23  —  3,  5.  11,  6  —  26.  14,  54  — 
15,5.  15,  39  —  16,  19.  ΡβΓ  θν3η§.  Ι,υο.  Ι30ϋηίΐβ  ρΙιΐΓΪαηι  νοΓδίιυαι  δπηΐ  XXIV. 
Ιοίι.  3,5  —  14.  4,  23  —  38.  5,  18  —  38.  6,  39  —  63.  7,  28  —  8,  10. 
10,  32  —  11, *3.  11,  40  —  12,  3.  12,  14  —  25.  Εθοίίοηβδ  Ιιαΐαδ  οοίϋοίδ  νπ- 
ΓΪαηΙβδ  α  Μ3ίΙΙι.  7,  6.  υδς[ηθ  Ιιιο.  ι1.  ^V6ιδιθη^πδ  δαϊδ  ΙηδβΓυϊΙ  οοπιΐΏθηΙαΓϋδ.  Αηηο 
νβΓΟ  1843.  ο1.  Η.  Ε.  νϊηΐίο  ϋάίοΐΐΐ  Ιοάοοϊ  ίΙθπη§3  (1ϊδριιΐ3ΐίοη6ηΊ  άβ  οοάΊοβ  ΒθΓθβ1Ϊ3ηο, 
βά  ΟΓΪϋοοΓαηι  υδυηι  οοηιραΓβίβπι  113  αΙ  βςϋΐΐοηίδ  ίρδίαδ  οοάΐοΐδ  Ιοουω  ίβηββί.  Αύ- 
δοπΐ36η(3ϋδ  6δΙ  δ3βθϋ1ο  ρ.  ΟΙΐΓ.  ηοιιο. 

τί-ρ*  οοϋβχ  0οΐ8ΐϊηΐ3ηιΐδ  Ραπδΐθηδϊδ.  Ρ3ΐιθ3  εναπβΌΐΐοΓϋηι  ίΓ3.£ΐηοη{3  ϊη  Οοίίνίβυοίτϊ 
ΐΏ3Γ§ΐηο  ϋϊΐ3ΐ3.  Εάίίϋ  ΐη  Μοηαηιβηίΐδ  δΒΟΓΪδ  ίηβάϊΐΐδ  1>ΐρ8.  1846.  ρ.  400  δ(}<|.  δοριρίϋ 
δυηΐ  δ3βουΙο  ίοΓθ  ίηβυηίβ  δθρίΐπιο. 
,  6  ϋοάβχ  ΑηάΓ.  δΘΪάβΙϋ,  ςαί  ουπι  οοοίίαο  π  βχ  οπθηίβ  3Ηυ1ΐΙ ,  ηαηο  ΗβΓίθΐδηυδ  5684. 
Μαδθί  Βπΐ3ηηίϋί.  IV  6ν3η§6ΐΪ3  οοηΐίηοί,  Ιοοΐδ  ηιπίΐίδ  ιηυίϋιΐδ.  ΙηοίρίΙ  ΜβίΙΙι.  6,  6. 
τω  πατρί  σου.  ΡΓ3βΐ6Γ63  (Ιθδΐιηΐ  Μ3ΐΙΙι.  7,  25  —  8,  9.  8,  23  —  9,  2.  28,  18  — 
Μ3Γ0.  1,  13.  (δ6(1  28,  18  υδςυο  Μο.  1,  8.  δΐιρρίθία  δυηΐ  Ιίίίβπδ  ιηΐηαδοιιΐίδ.)  14,  19  —  25. 
Επο.  1,   1  —  13.         5,   4   —   7,   3.  8,   46   —   9,   5.        12,   27  —  51.    (1ΐ3βθ  1ΐΙ<6ΓΪ8 

πιΐπαΐίδ  δυρρίθνΐΐ  ηΐ3ηαδ  ΓβοοηΙίοΓ,  δβά  ηοη  β3ί1βηι  (^αοο  Μ3ΐ1β.  28,  18  δςς.  3€ΐ(3ΐά{1.) 
24,  41  ιΐδίΐαΘ  βηβηι.     ΙοΗ.  18,   5 — 19.  (5υρρ1βί3  οαΓίβηι  ηιηηο  Γΐιιη  Μαίίΐι.  28,  18  δης.) 

19,  4  —  27. 


^)  ϋοϋΐϋοδ  ον9η§βΐ!θΐυιη  ΑΒϋϋ  ϋ(1οιη  ίίϋΐυιιηι  οροδίοίοιυιη  δίπιΓ:  Ε  νείΌ  οιΐ  αοίυβ  βίί^ηίίϊί'ίΐΐ 
οοιίϊϋθΐη  Ι,αικίϊβηυηι  §Γ3θοαηι  οΙ  Ιαΐίηαιη  ΐη  1)ΐΐ3ΐ.  ΒοάΙθίδηη  Οχοηΐοπκί.  Αϋ  1  Οογ.  11 ,  23  8(]ΐ]. 
(§.  147.)  ρΓ3ΘΐθΓ  ΛΒΟ  Θνδπ^Θΐΐοηιηι  οΐΐθπΐϋΓ  υ  ϋΐΒΐΌπιοιιΐΗηυ^  Ρ9η'8Ϊοη8Ϊ8  8Η(?ο.  VI;  Ε  δαη- 
£ί,οπΏ9ηοηδΙδ  ΡοΙίΌροΠίαηαδ  δαοο.  ΓϋΓβ  Χ;  Ε•  Αυ^ΐοπδϊδ  Οαηΐ3!:)η§ϊοη8ί8  δΟΘΟ.  IX;  Ο  ΒοβΓ- 
ηθπαηπδ  Βι-Οδάοηδΐδ  8360.  IX:  ηιιί  (|ΐΐΗΐυοι•  οΐϊΐηοδ  αΓαεοί  οΐ  ΙίΐΙΐηϊ  «ϋπΐ.  Ιΐβιη  3  Αη^οΙΙοιίδ 
ΚοιηΒπιΐδ  8360.  IX.  οΐ  κ  ΜοδΓΐυοπδϊδ  δαοο.  IX. 


ί.ίΧ 

Ιί  ϋοάβχ  8βί(ΐ6ΐϋ,    ηαηο  Η&ιιιΐ3αΓ§βηδΐδ   Ιι11>Ιϊο11ιβθ36   ριιΐ3ΐϊθΓίο.      ΤϋχΙυιη  4  βνϋπ^οΐΐοηιιη 

οοηίίηθΐ,  8β(1  πιυΙΙίδ  1οοΪ8  πιιιΐίΐαηι.     ΙηοίρίΙ  ΜϋΙΙίι.  Ί5,  30.    Κυίδΐΐδ  άεβοΐΐ  25,  33  — 

26,   3.     Μ3Γ0.   1,   32  —  2,  4.      15 ,   44   —    1 6 ,   1 4.        Ιιιο.   Ί,   1  — 15.      5,   Ί8  — 32. 

6,   8  —  22.     10,   2  — Ί9.      Ιοίι.  9,   30  —  10,   25.      18,   2  —  18.      20,    12  —  25.     ΝαρβΓ- 

ΓΐηΐΘ,    ροδΙ  λνοΙΠαιη  ΐη  ΑηθοάοΙϊδ  §Γ3θοΐδ  Ηαηιΐ).  1723.,    θοοιίΓβίίδδίιηβ  οοηΐυΐϋ  δ.  Ρ. 

ΤΓ(?§θ1ΐ6δ,  ουΐϋδ  Θχβηιρΐ9π  ΐη  ροδΙβποΓβ  1ϊ1)π  ηοδίΓΐ  ρβΓίβ  ιιίί  ηοΐ3Ϊδ  Ιίοοΐ3ίΐΙ. 
■ϊ-Μ  οοάβχ  ΰοΙΙοηίαηιΐδ  Μυδβΐ  ΒπΙαηηΐοΐ.     8αηΙ   ίοΐΐα   ςυβίυοΓ   ιηβΐΏΐίΓαηαοβα  ραρρυΓοο 

οοΙοΓβ  Ιϊηοία,  ΙΐίΙβΓΐδ  ίΐΓ§βηίθΐδ,  ρείδδΐιη  απΓΟ  δοπρία.     Είαδάθπι  δΐιηΐ  Γθΐίςαίαθ  οοάΐοί.** 

οαίιΐδ  ίοΐΐα  δβχ  ίη  Ι3ΐΐ3ΐΐο11ιβο&  ΥαΙΐοαηα  (βνθη^βΙίοΓαπι  γ),  ίοΐίδΐ  (3υο  ϊη  Ι^ίΜ.  Γ>3βδ8Γ6α 

νΐηοΐοΐ^οηθηδί  (βνν.  ν)  3δδ6Γν3ηΙιΐΓ.     Νυρβιτίιηβ  βάΐάϊ   ίη  ΜοηαπίΘηίΐδ  δΗΟΠδ  ΐηβοΐίίίδ 

ρ.   10  δ(ΐ€[.      αοηίίηβηί  ΜΒΐίΙι.  26,   57  —  65.     27,  26  —  34.       ΙοΗ.   14,2  —  10.      15, 

15  —  22.     ΕχΆΤΆίο.  βχΐδίίαιο  ΐηΘίιηΙθ  δπβο.  VII.  νβΐ  βχβιιηΐβ  VI. 
\  3**  οοάβχ  Νϊίηβηδΐδ   Γβδοπρίαδ  Μιΐδβί  ΒΓΐΙίΐηηΐοί.     Νοη  νΐάβίαι*   ηίδί  ΙαοΗθ  ίΓ3§πιοηΐ3 

βΆφιβ  Γηαΐία   οοηίΐηβΓβ.     ΕάΐΙΐοηβηι   ρ9Γ3ΐ   δ.  νθη.    ΟαΓβΙοη,    δαβουΐο  VI.    νβΐ  V.  Άά- 

δΟΓΪΐίβηάαδ  νΐάβΙυΓ. 
\  Κ  οοάβχ  Κβ§ίυ8  Ρβπδϊβηδΐδ  Νγ.  63.,  ηΙ)  ίηδυΐα  υηάβ  ίΐηηο  1673.  ίη  ΐ3ίϊ)1ίοί1ΐθοαηι  Οοΐ- 

ΐ36Γΐ.   ρβΓνβηϋ  ρίθρακιςυβ  Ογρηαδ   άίοΐαδ.     Οοηϋηθΐ   θν3η§θΙία  IV  ίηΙβ^Γα.     δοπρία!^ 

νίάβΙαΓ  δ36θυ1ο  ηοηο  ητβίΐίο  νβΐ  βχβαηίβ. 
ϋΐ.  οοάβχ  Κβ§.  Ρ3Γίδ.  Νγ.  62.     Τβχίυηι  ργβη^βΙίοΓπηι  ίηίβ§Γυηι  ρυλβί^βΐ  θχοβρίίδ  Ιοοΐδ 

(^αΐηςυβ  Ηίδ:  Μ&ΙΙΙι.  4,  22  —  5,   14.     28,   17  ιΐδ(ϊυβ  βηβιη.     Μάυο.  10,   16  —  30.     15, 

2  —  20.     Ιοίι.  21,  15   υδςιιβ  βηθαι.      ΝυρβΓ  Ιοίυπι   ίηδβηιί  ηΐθίδ   ΜοηυπιβηΙίδ    δαοπ^ 

ίηβάίί,ίδ  ρ.  57  —  399.     δοΓίρΙυδ  νίάθΙπΓ  οοΙηυο  δββοηίο. 
/  Μ  οοάβχ  Κ6§.  Ρ9Πδ.   δί§ηαίυδ   ηιιηιβΓΟ  48.     Εν3η§β1ίθΓυπι    ΙβχΙυπι   ίηΙβ^Γυπι    Ιΐ3]3βΙ. 

Εχ3Γ3ΐαδ  βδΐ  ροδί  πιβά.  δ3βο.  IX. 
ϋΝ  οοάβχ   03βδ3Γβιΐδ  νίηάοΐίοηβηδίδ.     δυηί   άαο   ΓοΙία   βϊυδάβιη    οοάίοίδ   οιιΐϋδ   δϋηί  α, 

(ΐιιβηι  νίάβ,  61  Γ.  ΰοηίίηβηΐ  Ευο.  24,   13  —  21.     Εάίάί  ίη  Μοηυιηβηίίδ  δ30Γίδ  ίηβάίίϊδ 

ρ.  21 — 24.     δπηΐ  δδβουΐί  νΐί.  ίηβιιηίίδ  νβΐ  VI,  βχβαηΐΐδ. 
ΙΌ')  οοάβχ  Μοδςαβηδίδ  δ.  δγηοάί  Νγ.  ΟΧΧ.,  βχ  πιοηΐβ  Αίΐιο.    δαηί  Γο1ί3  οοΐο,  ά  1)ΜΊο- 

ρβ§3  3§§1αίίη3ΐ3  οοάίοί  1ιοηιίΙί3Γυπι  €ΙΐΓγδθδίοπιί.    βοηίίηβηΐ  Ιοίι.  1,  1 — 4.  20,  10  —  13. 

15  —  17.   20  —  24.     Εάίάϋ  ΟΙιγ.  Ργ.  Μ3ΐ11ΐ3βί,    οηί  βδΐ  οοά.  15.,    ίη  βά.  βρρ.  ΡβαΙί  3ά 

Τΐιβδδ.  βΐ  3ά  Τίπιοίΐι.  §γ.  61131.    Κί§3β  1785.  ρ.  258  —  260.     Νοηί  νίάβΙιτΓ  βδδβ  δαβοαίί. 
+  Ρ  οοάβχ  Οπβ1ρ1ΐ6Γί)γί3ηαδ  ΓβδΟΓΪρΙοδ,   ουίηδ  3ηίί(ϊυ3  δ30Γί  ΙβχΙαδ  δΟΓίρίιΐΓβ  δββοαίί  ίβΓβ 

δβχΐί  δπρβΓδΟΓίρΙπηι  1ΐ3ΐ3βί  ίβχίιιηι  ΙδίάοΓί  Ηίδρβίβηδίδ.    ΑοοαΓ3ίβ  β3  ςαθβ  1β§βΓβ  ροίβΓΓίΙ; 

ουπι  οοίηηιβηΐ3Γίο   βάίάίί   ΡΓ3ηο.  ΑηΙ.  ΚηίΙΙβΙ  ίη  ϋΐρΐιίΐββ   νβΓδίοηβ  (5ο11ιίθ3  ηοηηυΠο- 

Γΐιηι    03ρρ.   βρ.  Ραηΐ.    αά   Κοηιβηοδ  βίο.     ΒΓαηδνίο.    (1762.)   ρ.  55  —  100.     ΡΓ3§ηιβηΐ3 

ΐΏπΙΙα  δυηΐ  Ι,ιΐ03β,  α1ίςα3  Μ3ΐ11ΐ3βί,  ρ3Π03  Μ3Γθί  βΐ  Ιο1ΐ3ηηίδ. 
τ  Ο  οοάβχ  6ιιβ1ρ1ΐ6Γΐ)γί3ηυδ  Γβδοπρίιΐδ.     δαηΐ  ίΓ3§ηιβηί3   βνν.  Ι.υο3β  βΐ  ΙοΙΐ3ηηΐδ   ίη  βο- 

άβηι  οοάίοβ  Ιδίάοπ  ΓβρβΓία  βίαδάβηιςυβ  οηηι  ρ  3βΐ3ΐίδ.    ΕάΐάίΙ  ΡΓαηο.  ΑηΙ.  Κηίίΐβΐ  1.  1. 

ρ.  101  — 118. 

'/Κ  οοάβχ  Νβ3ρο1ίΐ3ηιΐδ  Γβδοπρίαδ,  ΒθΓΐ3θηίουδ  II.  Ο  15.  ΕδΙ  Ιγρίοαιη  βοο1βδί3β  ίΐτββ- 
036  δ3βο.  XIV.  ουηι  12  νβΐ  14  ίοΐίίδ  ΓβδΟΓίρΙίδ.  Ρ3§ίη3ηΊ  υηβηι,  Μ3Γ0.  14,  32  —  39. 
^ηται,ς  αυτού  —  προσευξατο  τον,  ψΐΆΐη  3άΙιί1)ίΙίδ  οΐιβηιίοίδ  3βδί3ΐβ  3ηη1  1843.  ΐ6§ί, 
βάίάί  ίη  3ηη3ΐϋ3ΐΐδ  νίηάο]3θηβηδίΐ3αδ  1847:  Αηζ6ί§6ΐ)ΐ3ΐί;  Νγ.  ^XVII.  ρ.  δ  δφ  ΰί.  ρΓ3β- 
ΐ6Γβ3  δοΐιοΐζ  Κ3ΐ1ιοΙ.  ΖβίΙδοΙίΓίίΙ  ίϋΓ  λνίδδβηδοΙίΗίΙ  π.  ΚιυίδΙ  Ιί,  3.     Οοίανί  Ι'βΓβ  8300.  οδί. 


')  0ιΐ3Θ  8ί§1Ϊ8  ο  Θΐ  κ  3ρυά  ΟΓίΐΙοοδ  ΐη3Ϊ§ιιίι-ί  5θ1θΐ33ηΙ  ΓΓα§ιΐΊθΐιΐ3,  αΐΐθΐυιη  Γοΐϊυιη  ΜοπΙοίοΙ- 
οοϋϋ,  ΗΐΐΘίαηι  ΓοΙίυΐΏ  Τα1)ίη§θηδΘ,  θ3  θχ  βν3η§;β1ί8ΐ3πΐ8  άθοοί'ρΐθ  Θ5ί>ο  83ΐίδ  ρΓθ]3&8δθ  ηιίΐιί 
νΐάοοΓ.    Οί.  Ν.  Τ.  πίΘΐιπι  Ι,ίρδ.  1849.  Ρΐϋΐο^δ•  Ρ•  Ι^ΧΙΠ  δ(Ι• 


8  οοάβχ  ν^ϋοαηα»  Νγ.  354.     ΕνΗΐι§6ΐΐοΐ   ςυοΙαοΓ   ϊηΙβ^ΓΗ   1ΐίΐΙ)θί.     «Βί8  άΐ1]§βηΙβΓ»    οοη- 

Ιαΐίΐ  ΒΪΓοίι,  ςαβίϊΐ   ρ1βΓαιηΓ[ΐιβ   δθοιιίαδ   8ΐιιιι.     Εχαι-αίαδ   βδί,    ιιΐ   ΐρ8β   οοάβχ  ΙβδίθΙυι•, 

8ηηο  949. 
τ  Τ  οοάβχ  ΒθΓ§ί8ηιΐ8   Νρ.  1  ,    ηαηο   ϊη  ορ1Ιθ§ίο  Κοιώθπο  ρρο   ρρορβ^ίΐηάα  βάβ    άβροδϊΐιι^. 

Εν3η§;6ΐϋ   ΙοΙίΒηηϊδ  ίΓ3§[ηθηΙ;&,    (^ιτϋβ  3(1  ΙίΐΙαδ  1ΐ3ΐ3Θη1  νβΐ'δΐοηβιη   οορΐ3πι   11ιβ1)3Ϊ09ηι, 

1ΐ3βο    δυηΐ:    6,    28  —  67.      7,  6  —  8,  3Ί.      Όΐ1ί§βηΙθΓ    βάίάΐΐ    Αϋ§.    Αηί.    ΟβΟΓ^ΐ    ΐιι 

ΓΓ3§πιβηΙο  6ν3η§.  δ.  Ιο.  §Γ3βοο-€ορΙο-11ΐ6ΐ)3ίοο  βίο.    ΚοιηβΘ  1789.     Νοη  άυΐ^ίΐο  Γ|υίπ 

3(1  (ΐυΐηίαηι  δϋ  δ3βοια1πιη  ΐ'θίβΓβικΙϋδ. 
^  υ   οοά&χ   νβηβΐυδ  Μ3Γθί3ηαδ   οΐ3δδ.   Ι.    Νγ.  VIII.    οΐίιη   Ναηΐβηιΐδ.     δαηί  βν3η§β1Ϊ3   IV 

ϊηΙβ§Γ3.     δαβουΐί  βδΐ  IX.  νβΐ  Χ. 
V  οο(1βχ   Μθδ(ΐαθηδϊδ   δ.    δνηοίΐϊ.     IV   βνν.    οοηΙϊιΐΘΐ  δ3θου1ο    ί"βΓ6    ηοηο    δθπρ1;3    υδς[υβ 

Ιοίι.    7,  39.    ουπω  γαρ  ην,    3  (ΐπίΙ^υδ  ίηοΐβ  νβΓίίίδ  ΐΏβηυδ   ΓβοβηΙίοΓ   δ3θθΐι1ί  ΓβΓβ  XIII. 

ϋίΙθΓΪδ  ιηϊηαΐΐδ  δοηρδΐΐ.     ΡΓ3βΐΘΓβ3  (3βδί(1θΓ3ηΙιΐΓ  Μ3ΐ11ι.  5,  44  —  6,   12.  βΐ  9,  18  — 

10,  1.     ΟΙΐΓ.  Ρπ(1.  Μ3ΐ11ΐ3θϊ  «Ι)ίδ  (ϋΐί^βηίίδδΐηΐθ»  οοηΐυϋΐ. 
ϋλν  οοάθχ  Κθ§.  Ρ3Πδ.  Νγ.  314.    διιηΐ  άιιο  ΓΓ3§ηΓΐβηΐ3  Ιαοαθ  9,  34  —  47.  βΐ  10,  12  —  22. 

δββουΐο  ίβΓβ  VIII.  δθπρΐ3.     Ιηΐ8§Γ3  β(3ί(ϋ  ΐη  ΜοηυιπΘηίίδ   δβΟΓ.  ΐη6(1ΐ1ί8  ρ.  51  — 56. 
.  Χ  οοάβχ  ΐ3Ϊΐ)1ίοΙΙιβθ3β   υηϊνβΓδΐΙβΙΐδ  Μοηβοβηδίδ.     δυηΐ  ίΓ3§Γηβηΐ3  ρ1αΓΪιτΐ3  IV  βν3η§β- 

ΙϊοΓυπι ,    ίΐιιοηιηι  ΙβχΙυΐ   βάάΐΐί  ρ3δδίπι   ΐηΙβΓΐβοΙί   δυηΐ   οοιηρίιιπιιιη    ρβίΓαιη    ίηρΓΪιηίδ 

ί^ΙίΓνδΟδΙοΐΏΪ  οοιτΐΓηβηΐ3Γϋ,  δΟΓΐρΙΐ  ίΐΐί  ιηίηυίΐδ  ΙίΙίβπδ  ηοηί  ΓβΓβ  δ3βου1ΐ.    Εχβιιηΐβ  ηοηο 

νβΐ  ΐηβυηΐβ  άβοίιηο  δ3βοιιΙο  βΧ3Γ3ΐ;ϋδ  βδΐ. 
τ-Ι-Υ  οοάβχ  1)ΐΐ3ΐϊοΙΙιβοαβ  ρΓΪηοΐρ3ΐίδ  Β3Γΐ)βΓίηΗβ  Νγ.  225.     διιηΐ  ί'Γ9§ηΊβηΐ3  βν3η§.  Ιοίιβη- 

ηίδ:   16,  3   —   19,  41.     Εάΐάϊ  ίη  ΜοηυηιβηΙίδ  830Γ.  ίηβά.   ρ.  37 — 50.     ΙηοίάίΙ  ιιί  νϊ- 

άβΙιΐΓ  ΐη  οοΐ3ναηι  ρ.  €Ιιγ.  δαβοιιίαιη, 
τ  Ζ  οοάβχ  ΟαΙ>1ΐηβηδϊδ  οο11β§ϋ  δ.  Τπη.  ΓβδοηρΙιΐδ.    ΙηδίιηΙ  ρΐυπιηα  βν.  ΜβΙΙΙιββί  ΓΓ9»ηιβπ- 

13,   δβχίο  ίβΓβ  δ3βοιι1ο  8θπρΐ3.     Η3βο  οιηηΪ3  δβά  Ιοοίδ  1ΐ3αά  ρααοϊδ   ηιαΙ)ΐ3  βάΐάίΐ  Ιο. 

ΒβΓΓβΙΙ.  ϋιιΜίηϋ  1801. 
ΓτΓ  οοάβχ  ν3ΐΐθ3ηιΐδ.    δυηΐ  ίοΙΪ3  δβχ  βϊυδάβιη  οοάίοΐδ  ριίΓραΓβΐ  3Γ§βηΙο  3αΓ0(ϊυβ  δοπρίί 

ουΐαδ   ρ3Γΐβδ  δαηΐ  οάά  ϋ  βΐ  ν.     ΡΓ3§ηιβηΐ3   οοηΐΐηβηΐ  βν.  Μ3ί11ΐ3βΐ    19,    6 — .13.     20, 

6 22.      20,  29  —  21,   19.      Εάίάΐ  ΐη  Μοηαηιβηίϊδ   830γ.  ϊηβά.   ρ.  25  —  36.      δββοιιϋ 

βδΐ.ίηβυηϋδ  νΐί.  νβΐ  βχβπηίΐδ  \'Ι. 
τ  Δ  οοάβχ  δ3η§3ΐ1βηδί8  8Γ3βοο-ΐ3ΐϊη\ΐδ  ϊηΙβΓίίιιβΒΓΪδ.    ΟααΙαοΓ  βνν.  Ιΐ3ΐ3βΙ  ϊηΐ6§Γ3  ρΓίΐβΙβΓ 

Ιοίι.  19,  17  —  35.   σταυρόν  —  οιδεν.     Αά  δϊιηϊΐϊΐαάϊηβιτ)  ΐρδΐϋδ  Ιώπ  ηΊ3ηα  δοπρίί  βάϊ- 

άΐΐ  Η.  ΟΙι.  Μΐοΐι.  Κβ«ί§.  Τιιποΐ  1836. 
ττ  θ  οοάβχ  ΤΐδοΙιβηάοΓβΒηϋδ  Ι.  ΐ3Ϊΐ3ΐίοί1ιβθ3β  υηίνβΓδΐΙηΙϊδ  Ι,ϊρδϊβπδΐδ.    διιηί  Γοΐίβ  ςϋβΙαοΓ, 

ςαοΓίιπι  ίβΓίΐυηι  ίβΓβ  ρβΓϋΙ,  Ιιίδ  Μ3ΐΙΙΐ3βϊ  ίΓ3§ηιβηΙϊδ  οοηιρΙβίΒ:   14,  8  —  29.  (13,  46  —  55 

ίβΓβ  ίοΐ3  άβρβΓάϋβ)     15,  4  —  14.     Εάΐάί  ϊη  ΜοηαηιβηΙίδ  δ30Γ.  ίηβά.  ρ.  1  —  10.     δ3β- 

οαΐΐ  βδΐ  δβρίΐηιί  ίβΓβ  ηιβάϋ. 
ϋΛ  οοάβχ  δΐη3ΪΙίοαδ.     διιηΐ  άυο  ίΓ3§ηιβηΐ3  ρβδδϊηι  ηιιιΐϋο,  βΙΙβηιΐΌ  ΜαίΙΙι.  20,  8—  ίο, 

αΙΙβΓυπι   ίυο.  1,  14  —  20.,    {]υ3β  ϊη  πιοηβδίβπο    δ.  ββΙΙΐΒπηββ   3ά   δΐη3ί   ηιοηίβηι    ΐη 

ίβ§αιηβηίο  οοάίοΐδ  3Γ3ΐ3Ϊοΐ  3ηΐηΐ3άνβΓΐΐ.     0α3β  Ιε.ΰΐ    βάΐάΐ  ΐιι  3ηη3ΐ11)αδ   νίηάοΐ).  1846. 

ΑηζβΙ§βΐ3ΐαΙΙ  ΟΧίν.  ρ.  53  δςίΐ.     δαηΐ  ηοηΐ  δ3βοιι]Ι  εΐ  (χαΙάοιη  ιιΐ  νΐάβίυΓ  ΐηβυηΐΐδ. 
Εν3η§6ΐΐδΐ3ΓΪ0Γαηι  ^)   οοάιοβδ  ΙΐΙΙβΓΪδ   υηοΪ3ΐϋ3ΐΐδ   κοΓΐρΙΐ    ρΐιΐδ   (]ΐΐ3άΓ3§ίηΐ3  ΐηηοΐαβ- 

ΓΐιηΙ,    ρ3Γαπι   βάΐιυο  ΐη   ιΐδΐιπι   ορΐΐΐοαιη  οοηνοΓδΐ.     νβΙιΐδΙΐοΓβδ    3θοαΓ3ΐΐθΓβ   βΧ3πιΐηβ 

άΐ§ηΐδδΐιηΐ  δυηΐ.    Αά  ςιΐ3ΐϋθΓ  βχΐηιΐββ  νβΐιΐδίβΐΐδ  ΓβδΟΓίρίοδ,  ςιιοδ  οοηιΐΏβΐΏθΓ3νΐ  Ν.  Τ. 

Ι,Ιρδ.  1849.   ΡΓθ1β§§.  ρ.  ΙίΧνίΠ.,  3θοβάΐΙ  (ϊπΐηίϋδ  δβρΙΐηιΐ  ίβΓβ  δ<ΐθουΙΐ,   ΐη  ΝΐίΓΐβηδΙΙίΐΐί^ 

1ίί)ΓΪδ  ιηδδ.  Μιΐδβ!  ΒπΙβηηΐοΐ  3  θί,>1.  ΟιητΙοη  ηιιροΓ  άβίβοΐιΐδ. 


^)  Ρ&58ΪηΊ  οίΐ9ΐυι•  ίΐ  ηοΐίίί  βν§.  4  7.  ϊ.  θ.  Μο8(|.  830ο.  VIII.    Ι(ηΐΏ  ογί^,  ί8,  ϊ.  ρ.  Μοί^ί].  .^,  XI. 


Ι.ΧΙ 

ϋθ(ϋθθδ  βνβη^θϋοηιηι  ητϊηιΐδο'ϋΐίδ  ΗΙΙβΓΪδ  «οτϊρΐί  3  «αεο.  Χ.  ιΐδςαβ  ειοί  XVI.  ρ1ιΐ8 
500  ΘΧδΙαηί,  ΐίβηι  Θναη»θ1ίδΐ3ηα  (ςαθβ  ηοη  οοηΙΐηιιαίΉ  βνηηί,'βΙΐοΓϋηι  ΙβχΙυηι  δ6(1  ρβη- 
οορ3δ  6θϋ1βδί3δίΐθ38  βχ  βν3η§6ΐϋδ  (1θδυΐΏΐ3δ  οοηΐΐηβηΐ)  ρΐιΐδίδο.  ΙΙοΓυιη  οΐΏπΐαιη  ηιΐ- 
ηΪΓηα  ρ3Γδ  3θοιΐΓ3ΐ6  3  νίΓΐδ  ΟΓΐΙίοϊδ  6χουδδ3  θδΐ.  Ιηδί§ηί1ΐ  δυηΐ  α  ηοΙ)ί8  αϊ  πιοδ  βδΐ 
ηαπίθΓΐδ  3Γ3ΐ>ΐοΐδ,  ςυΐΐίυδ  ςυΐ  οοάίοβδ  δί§ηϊβθθηΙυΓ,  ςιιαηι  θχ  βάίΐΐοηβ  ηηθ3  Νονί  Τβδΐ3- 
ιηβηϋ  Ι,ίρδΐβηδί  1849.,  Ιυηι  πΐΒχίηιβ  βχ  ΐηοΐϊοΐΐ^υδ  δοίιοίζϋ  άΐδοΐ  ροΙβΓΪΙ. 

ΟίΙβηΙϋΓ  βυΐθΐη  α  ηο1)ίδ  ίθΓθ  1ιΐ.  1.  Βθδίΐ.  δ3βο.  10.  13.  Ρβρίδ.  δ.  12.  18.  Ρ3Γ.  δ,  Ί4. 
22.  Ρ3Γ.  δ.  11.  28.  Ρ3Γ.  δ.  10.  33.  Ρ3Γ.  δ.  11.  34.  Ραρ.  δ.  11.  42.  ΓΙοΓβηΙ.  οη- 
Ιΐίΐυυδ.  47.  ΒοάΙ.  δ.  15.  48.  Οχοη.  δ.  13.  59.  €3ηΐ3ΐ)Γ.  βηΐίςιιαδ.  61.  Όϋ1)1ίη.  δ.  15. 
69.  ίθΐοβδίΓ.  δ.  14.  80.  (βΓ36νϋ)  ΚΙίθηοίΓΒίβοΙ.  δ.  11.  90.  Η3ηι1)ΐιι•§.  δ.  16.  (13.) 
102.  ΡΙοΓβηΙ.  (ίΓ3§ιη.  ρβυοβ).  118.  Οχοη.  δ.  13.  124.  νίηάοΐ).  δ.  12.  127.  ν3ϋϋ.  δ.  11. 
1 30.  νβΐΐο.  8.  1 3.  131.  ΥβΙΐο.  δ.  1 1 .  142.  ΥθΙίο.  δ.  11.  1 57.  Υίχϋο.  3.  Μ  1 8.  1 98.  ΡΙΟΓ. 
δ.  13.  206.  νβηβΐ.  8.  15.  209.  ΥβηθΙ.  δ.  14.  245.  Μοδς.  3.  .1199.  248.  Μοδς. 
8.  13.  251.  Μοδς.  δ.  11.  254.  Μοδς.  δ.  11.  274.  Ρ3Γ.  δ.  10.  299.  Ρθγ.  δ.  11. 
314.  Ρ3Γ.  δ.  12.       346.  Μβάίοΐ.  δ.  12.      435.  Ι,βΐάβηδΐδ. 


II.    ΥΕΚδΙΟΝΕΒ  ΑΝΤΙΟϋΑΕ. 

αβξίρρΗαοαο  ΐ.   β.  οορΙΐθ3  δΐνβ   ιηθΐΏρ1ιΐΙίθ3  (οορ),   83ΐιϊ(3ίθ3  (δοΐι),    1)3δηιππο3  (ΐ33δηι). 

ΡαΙβηΙϋΓ  βδδθ  δ3βοα1ΐ  III.     ΡοδΙ  Λνΐΐίίίηδΐαπι   (Οχοηϋ  1716.)   ηυρθΓ  Μ.  (χ.  8ο1ι\ν3Γΐζ6 

βάίάΐί  ΟυβΙαοΓ  βν3η§β1ί3  (Είρδίβθ  1846  δς[.)  οορίϊοβ   ουιη  3ρρ3Γ3ΐα   οηίΐοο,    3(1  ςυθίη 

βΙί3ΐη  ίΓά^ΌΓίβηίθί  8α/ιίάίοα  ρ1υΓΪπΐ3  3ΐ(ϊαθ  ΐΐΘπι  ΙοΙΐ3ηηθ3  Ι)α8ηιιινϊοα  3€ΐ1ιΐ1)ΐΐ3  δΐιηΐ. 
αβίΗϊορΐοα  (3θ11ι)  3(1δοπρί3  δ3βοπ1ο  IV.     Οα3β  πιυΐΐυιη  3ΐ)68ΐ  αί  (Ιϋί^βηΙβΓ  ίη  υδυΓπ  ογϊ- 

Ιίοϋπι  οοηνβΓδ3   δίί.      ΕάΐΙΐοηϋυδ  Γθηΐ3η3  (1548  δς.)   θί  ΐ3Γυηδνίοβηδί   (Βοάϋ,  1753) 

οιηηϊηο  ρΓ3βδΐ3ΐ  ηυρβΓ3  3η§1ίθ3η3  Τ1ιοιιΐ3β  Ρβΐΐ  Ρΐ3ΐΙ. 
αταΐίοαβ  (3γγ),  ςπβΓυιη  3ΐί3  άΥ)  ίρδίδ  βΓ36θΐδ  (δ3βο.  ίβΓθ  IV.),  3ΐΪ3  3  δγτΐδ,  3ΐΪ3  3  €ορΙΐδ, 

3ΐΐ3  3  1,3ΐΐηΐδ  (δ3βο,  νΠΙ.)  ρβ1ίί3  θδΐ  ^).      Ρθ8ΐβ3  βνθπϋ  αί  3Π3  ΘΧ   3ΐΐ3  ΐηΙθΓρθΐ3ΓθΙυΓ. 

Εάϊϋοηβδ  3  ηοΙ)ίδ  οΐΙβηΙιΐΓ  Ιΐ3β : 
3Γ^  ί.  6.  3Γ3ΐ»ΐθ3  Ερρβηϋ  Ιβΐάβθ  1616.     Εν3η§β1ΐ3  οπ§ίηβιη  ηιΐχΐ3ΐη  Ιΐ3ΐ3βΓβ  νΐάβηΙυΓ. 
31•^  ΐ.  β.   3Γ3ΐ)ΐθ3  ϊη  ρο1γ§1οΙΙΐδ.     Ε\3η§θ1ί3  (0ΓΪ§;ίηίδ   ιϊιϊχΙβθ)  ροΐΐδδϊιηιιιη   θχ   θάϊίίοηβ 

θν3η§6ΐίθΓυίη  Γθπΐ3η3  (βγ')  1590  δς.  άβην3ΐ3  δϋηΐ. 

3Γ'•''*   ΐ.    6.     3Γ3ΐ)Ϊ03    ΥβΓδϊΟ    β    §Γ3ΘΟΟ    Εΐϊ16δ36    ΪΠ    δγΠ3    ί30•ΐ3 ,     ςΐ13Π1     ίπ     ν3ίίθ3ηθ    ΟΟίΙΐΟΘ 

ΓβρβΓΐΙ  δοΐιοίζίιΐδ  βΐ  ρ3δδΐιη  οοηΐυΐϋ. 

ωιηβηϊοα  (3Γΐη).  Ηδβο  3η1β  ιηβά.  83βο.  V.  β  οάά.  §Γ3βοίδ  ί3θΐ3  βδΐ.  ΑβΜβ  ΐΏϋΙΙο 
δβΓίοΓΐ  3Γπιβηοδ  οάά.  ρ3δδίιη  3(1  Ι3ΐίη3ΐη  νβΓδΐοηβιη  οοΓΓθοίοδ  βδδθ,  υϊγογιιιιι  (Ιοοίο- 
Γαπι  ορίηίο  ίβΓί.  Ε(ϋΙίοηθδ  ΐιηρΓθδδ3θ  ιηπΙΐΒθ  1ΐ3ΐ)θηΙυΓ;  ρηηοβρδ  ρΓΟίΙϋΙ  ΑηίδΙβΙο- 
(ΐ3ΐηί  1666.  ΚθοβηίΐΟΓβδ,  ηοη  δϊηβ  δίικϋο  ΟΓΪΙίοο  οοηί6θ1;3β,  δυηΐ;  Ζο1ΐΓ3ΐ)ϊ  1789.  θΐ 
ν€ηβ1;3  1805.;    ίΐθπι  ρβΐΓορο1ίΐ3η3  3.  1814.,  ηΐ0δ(ϊΐΐ6ηδΐδ  3.  1834. 

ρβοιψαηα  (§βθΓ§)  δ.  ί1)βΓίθ3.  δ3θοα1ο  ίβΓθ  ροδΙ  3ΓΠΐβη3Πΐ  ί30ΐ;3  νϊάβίαΓ  βΐ  ςυίάβηι  βχ 
ίρδίδ  §Γ3βοΐδ  οοάϊοϋ)ΐΐδ.  ΡθΓβχί§αΐ  3(11ιπο  υδυδ  ΟΓΪΙίοί  βρβί;.  Οο(1ΐοβδ  δβίΐδ  «ηΐίί^υοδ, 
(ίυοδ  ίρδθ  νΐ(3ΐ,  πιοη3δίβπηπι  δ.  βΓυοϊδ  ρΓορβ  ΗΐβΓΟδοΙγηιβηι  ροδδί(1βΙ  2).  ϋοοίβ  άβ 
Ιΐ30  νβΓδΐοηβ  άΐδδβΓπίί  3άάΐ1ϊδ  ΙβοΙί.  ν3Γ.  ΑΙΙβΓ  νϊη(3ο1).  1798.  ΡΓοάϋΙ  β(1Ηίο  Μοδί^παβ 
1743.,  (}α3πι  βχ  ίηΙβΓρΓθίβΙϊοηβ  δΐ3νοηίθ3  ίηΙβΓροΐ3ΐ3πι  (Ιίοαηί;  ίΐ^ίάβπι  3ΐϊ3  ρΓΟοΙϋί  1816. 


')  Ιη  οάά.  ηΐ88.  (^ιΐ03  πυρβΓ  θχ  οήβηΐθ  βΐΐυΐϊ  βν3η§θ1ϊοΓ\ιηι  Ιβχΐυδ  βδΐ  3Γ&1)ίου8  β  δγΓΟ  ίδοΐϋδ, 
άβ  φιο  ν'ίάβ  ϊηβ•α  αά  8γΓ3ΐη  νβΓδίοηθία. 

2)  Οί.  Τί8θ1ΐθηάοι£:  Κβΐδβ  ΐη  άβη  ΟηβηΙ  1846.  II.  ρ.  69.  βίδοΐιοΐζ:  Βϋ)]ΐδθΙι-1ίπΙ.  Κβίδβ  1823, 
ρ.  148. 


ι;χίΐ 

()οΐΜοα  (§υί1ι).  Ραοΐη  βίΐ  θχ  ίρδο  ^γβοοο  όΛ)  ϋΙΓιΙα  8αοο.  Γογο  ιηβά.  IV.  Ενηη^θΙίοΓυπι 
ίΓ3§ιηβηία  ρΐυπηια  ϊη  οοάίοβ  ΟΓ^θηΙθο  υρδ.'ΐίβηδί  8ΐιΐΏΐτΐ8β  3η1ϊ(ϊυΐΐ8ΐίδ  δΐιροΓδαηΙ.  Ε» 
ηιιροΓ  οιιιη  Γβΐΐςιιΐδ  οίϋδ  νοΓδίοηίδ  ίηι^ιηβηΐίδ  οΐΏηϊ1)αδ  ίΙθΓυιη  βάϊάθπιηΐ  οΐβ  08ΐ}θ1βη1ζ 
βΐ  Ι,οβΙίβ  ΑΗβη}3αΓ§ΐ  θΙ  Εϊρδίαβ  1836. 

'ρβΤΒϊοαβ  (ρβΓδδ).  ΒίδΙίη^ιιυηΙυΓ  ίβχίιΐδ  άαο,  ςαοΓαηι  οΙΙβΓ  α  νβΓδίοηθ  δγρβ  δΐιηρΠοϊ, 
3ΐίβΓ  βχ  ίρδο  §Γ3βοο  οιηηίηο  νβΐ  οθΗθ  ίηρππιϊδ  Ιραηδίαΐυδ  βδΐ.  ΕάίΙβ  δΐιηΐ  ηοηηίδί 
βν3η§6ΐΐ3,  βί  ςυΐάβηι  3(1  δγΓαπι  ηοηηαιη  ίη  ροίγ^ΐοΐίίδ  Εοηάίη.  (ρθΓδ^),  9(1  ίρδυπι 
νβΓΟ  §Γ3β€αιη  3  λνΐιβίοο  βΐ  ΡϊθΓδοη  (ρβΓδ^)  1657. 

βαχοηϊβα  8.  3η§1θδ3χοηΐθ3  (δ3χ).  ΟοΙβνο  ίβΓθ  δ36θΐι1ο  ΓαοΙπ  βδΐ,  δβά  πΐ  ραίβηί  β  ΙβΙϊηο 
ροΐίιΐδ  (ΐα3ΐη  θ  §Γ3βοο.  Εν3η§6ΐΪ3  ίθηίυιη  β(1ΐΐ3  δαπί;  ηβο  νίάθΙιΐΓ  3ΐΐιΐ(1  (ϊυΐοςιίθηι 
3θί3ί6Γη  ίυΐίδδβ.  α.  ΙΙδδβΓϋ  Ιιίδί.  οοηίΓονν.  ά©  δΟΓίρΙιΐΓΪδ  ν8Γη30ΰΗδ. 

ύαυοπΊαα  (δ1).  Ιηδ1ί1αΐ3  βδΐ  δίΐβοιιΐο  IX.  Ρο§ί  ρβδδίΐΊτ»  3(1  Ι3ΐΐη3  6Χ6ΐΏρΐ3Π3  ίΐΏΐτιυΐ3ΐ3ηι 
\ο1υηί  οοηΐΓ3(1ΐοβοΙβ  ϋοΐ3Γθ\νδ1<:ϊο,  Εν3η§θ1ΐ3  ρπηαιιπι  ΐη[ΐρΓθδδ3  δΐιηί  3.  1512.,  ίοΐίΐ 
\)'Μ\Ά  ρΓΪπιιιιη  1570.  ΤβχΙαδ  δίανΐοιίδ  νυί§3Γϊδ  ΐηρπηιΐδ  31)  β(ϋίίοηβ  Μοδςπθηδϊ  3. 
1751.  ρβπίΐθί,  δυδθβρΐ3  ίιΐδδυ  ϊπιρβΓ3ΐοπδ  Ρβίη  Ι. 

ΒψΙαοαβ.  ΒίδΙίη§ιιυηΙπΓ  (1π3β  (δγρ  αίΓ  ϊ.  θ.  αΐΓ3ςιΐ6)  (ίΠ3Γυπι  3ΐΙθΓ3  (ΐη  Μβδθροΐ3ΐηί3?) 
8360.  II.  ί3θΐ3  βδΐ,  ρΓΟ  β(ΐ6  €[α3  §Γ3θθπηι  θχρΓβδδΐΙ  Ρβδοΐιΐΐο  δ.  δΐηαρίβχ  άΐοί3  (δγτ), 
3ΐΙθΓ3  3ηηο  508.  δα3άθηΐ6  Ρΐιίίοχβπο  ΜοηορΙιγδΐΐ3ηιηΊ  βρΐδοορο  ΗΐθΓ3ρο1ί  3  Ρο1γο3Γρο 

ΟΐΐΟΓθρίδΟΟρΟ   ρΓθί'θθΐ3,     ψΧΆ^   ΙΐΙΙβΓ&ίΠ    §Γ3'β03ΐη    β{Ϊ31Ώ    ρΓβδδΐΠδ    ρΠΟΓβ    ΓΘ(1(ΪΘΓβΙ    (δγΡ^). 

Οϋ3θ  ροδίΘΓΪΟΓ  ΓΐίΓδυδ  3ηηο  616.  3  Τ1ιοιη3  ΙΐθΓΒοΙββηδϊ  Γβοο§ηΐΐ3  βΐ  ουπι  άαο1)ΐΐδ  νβΐ 
ΐΓίΐ3ΐΐδ  οά(1.  §Γ3βοΐδ  ΑΙθΧ3ηάπ3θ  οοΙΐ3ΐ;3  βδί.  Α  Τ1ιοηΐ3  ρΐΌίβοΐ3θ  δυηΐ  Ιβοίίοηεδ  δγΓ3β 
ροδίβποΓίδ  ίη  ιη3Γ§ΐηθ  (δγρ^  ιώ§),  (ϊΐΐ3δ  ρΙθΓυιηςυβ  §Γ3βθθ  3(1δθΓίρδϊί,  ΐίθπι  3δΙθΓίδθϊ 
(δγτ^  ο.  3δΙ)  θΐ  οΐ3β1ί  (δγτ^  ο.  οΐ));  ςαοηιιη  Ιιοδ  ςριίάθΐη  3(1  ιηοάυπι  1ιβχ3ρΐ3Πδ  ορβηδ 
0Γί§βηίδ  νβΓΐ)ϊδ  ρΓθ1)3ΐ)ίΙΐΙβΓ  βχ  οο1ΐ3ίίοηθ  Γ3θΐ3  ΟΓπϋΙβηάίδ  βρροδαίΐ,  ίΠοδ  νβΛΐδ  ϋδ 
ςυ3β  θχ  οοΐΐβϋδ  βχθΐηρΐ3ΓΪΐ)υδ  (ΙβΜΐιηι  Ιβχίυί  ίηδβηιίί.  Ου3β  (^ηΐίΐβιη  δί§η3  υίΓυΐΏ  δοϋ 
Τ1ιοιη3β  άβ1)β3ηΐυΓ  αη  ί3ΐη  3η1θ  δ1α(ϋ3  βίπδ  ίθχίαιη  δγτΪΗουιη  ίηοβδδβΓΪηί,  (1ιιί3Ϊΐ3ίιΐΓ. 
δγτ3  ροδΙθποΓ  (δβά  ο1.  ββΓηδΙβίηϊο  Τίιοιη3θ  ΐΊβΓβοΙββηδΐδ  βδδβ  νί(1βΙαΓ)  β(ϋΐ3  βδΐ  3 
Ιοδβρήο  ^Ν'Ίιΐίβ  Οχοηϋ  1778δς(ϊ.  δγΓ3ΐη  Ρβδοΐιΐίο  (1ίοΐ3ΐϊΐ  ροδΙ  3ΐίθδ  β(ϋ(1ίί  03Γ.  δοίΐ33ί' 
(βά.  Π.  1717.).  Ουίυδ  3ά  ΓβδΙΐΙιιβηάυιη  3η1ΐ(}υϊδδίπιυιη  ΙβχΙυιη,  3  (^ηο  ΙβχΙιιιη  β(ϋ1απι 
ιηιιΐΐυπι  3ΐ)βδδβ  ρβΓδυ3δππι  ίΐ3ί)βο,  δρβδ  βδΙ  β§Γβ§ίβ  ί3θ1;υΓθδ  βοοίΐοβδ  8υιηη[ΐ3β  3η1ΐ- 
ςυίΐ3ΐΐδ  ηυρβΓ  βχ  Ι,ί1>γ3  11.οη(1ίηυΓη  3(1νβοΙθδ  ^).  Νον3ΐη  ϊηάβ  βν3η§βΙίθΓΐιιη  βίΐϊΐίοηβηι 
ηιιηο  ίρδυπι  ρ3Γ3ΐ  οβί.  €υΓβΙοη. 

ΡΓ3β1;βΓ  δγΓ3δ  ρΓΐοΓβΓπ  βΐ  ροδΙβΓΪΟΓβιπ  ςα36  (ϋοαηΙϋΓ  ΐηηοΐιιϊΐ  βΙί3Γη  βχ  βν3η§β1Ϊ3ηο 
1)ϊ1)ΗοΙΙΐθθ3β  ν3ΐΐϋ3η3β  δγΓ3  (51136(13111  3  Μΐο1ΐ36ΐί  ΟοΙίΐη§6ηδΐ  1ιίβΓθδθΙγιηΐί3η3  ηιιη- 
€υρ3ΐ3  (δγΓ'•*"*),  (1β  ς[υ3  3θοαΓ3ϋιΐδ  οο§ηοδοβη(ΐ3  ριοιηβΓαΐΙ  ΑάΙβΓ  ίη  ν(^,ΓδίοηίΙ)υδ  Νί  Τί 
δγτίΒοίδ  άβηυο  βΧ3Πΐίη3ΐίδ  Η3νη.  1789^  1ί1),  ΠΙ.  ρ.  135  —  202. 

ΜΤΙΝΑΕ : 

1)  νηΐ^αία  ί.  β.  63  (ΐυ3β  Γ0§3η1β  ϋ3Πΐ350  ΡοηΙίβοβ  Κοιη3ηο  3ΐ>  ΗίβΓοηγίΏΟ  3ηηο 
383  βΐ  δ(:ΐ(}.  Κοιη3β  ίΐ3  ρΓθί6θΐ3  βδΐ  υΐ  θχβπιρΐ3Γίυπι  ΐ3ΐίήθΓαίη  (ίΐΐ3β  Ιιιιη  οίροαηιίβΓβ- 
1>3ηΙαΓ  οαηι  οο(1ίοί1)ϋδ  §Γ3β6ίδ  «δβά  νβΙβΓί1)υδ  ηββ  (ΐαί  πΐϋϋαηι  3  Ιβοϋοηίδ  ΙβΙίηββ  οοη- 
δυβίϋάίηβ  άίδθΓβρ3ΓβηΙ»  οο1ΐ3ΐ1οηβ  ίηδ1ί1ιιΐ3  Ι6χ1,ιιπι  ηΐ3§η3  ουπι  οβυΐίοηβ  6πιβηά3ΐυιη 
ρΓοάβΓβί.  0α36  (^υίάβπι  ΗίβΓοηγπιί  βάίΐίο  ιηοχ  ίη  οοαιπιυηβπι  αδοπι  Γβοβρΐ3  βδί,  ίΐ3  υΐ 
ίβΓβ  ίηάβ  3  Ορβ^οπί  Μ3§ηί  3βΐ3ΐβ  πιβΓίΙο  νυ1§3ί:36   ηοπιίηβ  ηυηουρδΓβΙυΓ.     Ρϋΐ3ΐίθ3  3π- 


^)  Ιρδβ  (5πο(5ηΘ  θ  άβδθΓΐο  Εϋ)γ3β  οοάίοθπι  ηΐδ.  ιϊιθιώ13γ.  ουηι  βγηαοο  βΙ  9Γ3ΐ3ίοο  4  βνν.  ΙθχΙιι 
3ΐΙα1ΐ  1,ίρί5Ϊ3ΐη  (βοά.  ΤίδοΙι.  XII.) ,  οτιΐΐίδ  16χίίΐ8  8γπ30Π8  δοπρίτΐδ  νίάθίιΐΓ  8360.  ίθΓβ  χ., 
9Γ3ΐ)ϊοιΐ8  νβΓΟ  ροδΙ  βάάίίυδ.  €ί.  δθΓδρθίιιη  1847.  ρ.  70  δί^•  Οιΐθϊιι  (^ίπιιη  ηοη  δΐί  Ιΐρ8Ϊ3β 
(ϊΐιί  ΐΓδοΙβΙ,  1ϊ1ϊβΓ3  υίθη(ϋ  Γ3ου1ί33  (ςυϋβ  3  ϊηβ  ρβηάβΐ)  ά£^1)ίΙιΐΓ  δί  ({ΐιίδ  3ΐίιΐ8  Ιιϊβ  Ιβχ1ίΐ3υ8 
ορβΓ3ΐη  η3ν3ΐΓβ  νοίιΐθπΐ.    Α(1  φιοά  νίΓΟδ  οηθπίαΐίυηι  1ίη£;υ3Γυπ]  §η9Γ08  ηΐΓβυδ  ίηνϊΐαΐϊΐη;; 


ι.χιιι 

(βηι  βοοίβδίαβ  οαΐΐιοΐίοίΐθ  ηαοίοΓΪΙαΙβ  (ΙοηαΙα  οδΐ  οιΐίΐϊο  ΟΙβηιβηίϊ.Η  ΥΙΗ.  α.  Ί592,  (ν§),  α 
(ΐαα  ρ385ίπι  (ΙίίΤθίΊ  βάϊΐΐο  δΐχΐΐηβ  α.  1590.  (ν^^'^').  ϋΐΓΒΐιιςαβ  νβΓΟ  αΐ)  ΗίβΓοηγηιΐοηηθ 
οάίΐίοηίδ  ν6ΓΪ{9ΐθ  83ΐΐ5  ίώβδδΘ ,  ρΓθΙ)3ΐυΓ  Οθ(1ΐοί1ου8  θίϋδάθΐη  ΙβχΙιΐδ  νοΙοΓπηιίδ,  (Ιο  ίΐιιΐ- 
1)υδ  Ιιϊ  αά  οοιηιηβΩίΒηαηι  ηοδίΓυιη  3€ΐ1ιί1)ΐίΐ  8ΐιηί;;  Ι^ 

απιϊαϋηηΒ  {άιώ)  ι.  β.  οοά.  οΐΐιη  ΐΏοη38ΐβΓϋ  Αηιΐ3ΐ3β,  ηίΐηο  1,3αΓβηΙίαη3β  1)ΐ1)Πο11ιβ03θ, 
οΪΓοα  βηηιιιη  541,  3  δθΓνπηάο  3ΐ)ΐ33ΐΘ  δοπρίυδ.  Οιιβιη  Ι3ηίιιιη  γθϊ  830Γ3θ  οήύο&β  ΙΙιβ- 
δ3ϋΓΐιιη,  3ηΐ6  Ιιοδ  νϊ§ΐη1ί  ίβΓθ  αηηοδ  3  Γΐβοΐίΐο  ηθβΐΐ^θηΐίδδίπΐθ  ουίΏ  ΐηιρΓΘδδίδ  οοΙΙβΙιιγπ, 
Ιιοο  ίρδο  αηηο  ΙοΙυαι  3θουΓ3ΐθ  θάΐάί. 

Εΐυδάθΐη  ίβΓθ  οιιηι  8ηιί3ΐίηο  ν6ΐυδΐ3ίΐ8  οοάθχ  βδΐ  (ν,Ιάβηύί  {Μά)  ΙοΙϊυδ  Νΐ  Τϊ,  ηίδϊ 
(ΐαοά  IV  6ν3η§β1ΐθΓαΓη  Ιοοο  1ΐ3ΓΠΐοηΪ3ΐϊΐ  IV  6ν3η§β1ίδΐ3Γαπι  οοηΐίηβί.  Όβ  θο  οορΐοδβ 
ο§ίΙ;  Ιο.  Ρπά.  8ο1ΐ3ηη3ΐ  ΐη  νίη(3βη[ΐί3θ  1ίΙίβΓ3η3β  οοΐίθοίίοηβ  ρπιηβ  ρ3§.  218  —  221.  Ραΐ- 
(]36  βΐ  ί,ίρδ.  1723.  Τοίαιη  οοάίοθΐη  ΐη  ΓβΓΠ  δΐΐ3πν  οοηνβΓίϋ,(λ  ίβοΐιηποηηυδ  οιιπι  ΒαΙΙ- 
ΐΏαηηο  (οί.  Ν.  Τ.  Ι.  ρ.  XXVI  δς.)  ίηάβςυβ  ηοδ  1ΐ3Πδίπιυδ. 

ΙΙβιη  ίοΐΐυδ  Νΐ  Τι  οοάβχ  ΐοΙβΙαηη5  (Ιοί)  βδΐ,  βχ  1)ΐ1)1ΐο11ιβθ3  Το1βΐ3η3θ  βοϋΐβδΐββ, 
('αΐαδ  οοΐΐβΐΐοπθΐη    ραΐ^ΐΐοί  ίαπδ   Γβοΐί  Βΐ3ηϋ1ιΐηΐ  ΐη  νΐηάΐοΐΐδ   θ3ηοηΐο.  δΟΓΐρΙ.  Κοπι.  1740. 

Ι16Π1  3(1  βν3η§βΙΪ3  δρΡϋΐ3ηΙ  οοάΐοβδ  δ.  ΕηιπΐθΓ3ηιί  (βαι),  ίοΓοΐαΙΐβηδΐδ  (Γογ),  Γοδδβ- 
Ιοηδΐδ  (ίοδδ),  δ.  03ΐΐ3ηΐ  (§3ΐ),  1ΐ3Γΐ6Ϊ3ηαδ  (Ιι3γ1),  ΐη§ο1δί3άΐβηδΪ8  (ΐη§),  ΜδΐοΓΐδ  ηιοη3δΙθΓϋ 
(ιηπι),  Μ3Γΐΐηί  ΙυΓοηβηδΐδ  (αιΐ),  ρβηίδΐηαδ  (ρθΓ),  ρΓ3,^βηδΐδ  (ρΓ3§),  Γθ§ΐυδ  Ρ3ΓΪδΐθηδΐδ  (Γβ§), 
53η§3ΐΐ6ηδΐδ  (δ  ΐ.  θ.  Ι3ΐΐηυδ  ΙβχΙιΐδ  οοάΐοΐδ  Δ)  ^). 

2)  ϋαΐα  (ΐΐ)  ΐ.  β.  Ι3ΐΐη3  ΐηΙβΓρΓ6ΐ3ΐΐο  ς[υβιη3(1ιιιοάαπι  ρππιίδ  ρ.  ΟΙιγ.  δαβουΐίδ  ΐη  αδα 
βΓ3ί..  Ε3Π1  δβοπηάο  Ϊ3ηι  δ3θοα1ο  θΐ  ςαΐάβπι  ΐη  ΑίΓΪ03  ρΓοάΐδδθ  ρβΓςυαηι  ρΓθ1)3ΐ)ΐΙθ  βδΐ. 
("αίυδ  (ίυ3θ  Γ3ΐΐο  βδδβί  ςαυιη  3ΐϋ  δ3θρβ  Ιΐιπι  ΐρδβ  ηαρβΓ  ςυββδΐνΐ  ΐη  ρΓθΙβ§οπιβηΐδ  Ενβη- 
ίΐβΐΐί  Ρ3ΐ3ίΐηΐ  ΐηθ(1ΐ11  Ι,ΐρδ.  1847.  ρ3§.  XVI  δίϊς.  ΙΙβπι  ηίΓδυδ  ρ3υοΪ8  ΐη  Ν.  Τ.  Εΐρδ.  1849. 
ΡΓθΙβ§§.  ρ3§.  ΙΧΧΧΙΙΙ. 

Ηαΐαδ  3ηΙβ1ιΐβΓοηγπιΪ3η3θ  νβΓδίοηΐδ  οοάΐοβδ  1ιΐ  3(1  ονν.  ρθΓΐΐηβηΙ: 
3  00(3.  νβΓοβΠβηδΐδ ,  Ϊ)  00(1.  νοΓοηοηδΐδ ,  ο  οο(1.  οο11)6Γΐΐημδ ,  (1  οο(1.  03ηΐ3ΐ3ΓΪ§ΐβηδίδ  2), 
β  οοά.  ρ3ΐ3ίΐηυδ  νΐηάο1)οη6ηδΐδ ,  ί  οοά.  1)Γΐχί3ηυ8 ,  β"^•  £Ρ•  οο(1ΐοβδ  οοΓΐ)βΐβηδβδ , 
8^•  §2•  δ3η§θΓπΐ3η6ηδθδ ,  1ι  οΐ3Γθπιοηί3ηυ8  ηυηο  ν3ΐίθ3ηιΐδ,  ΐ  νΐη(1οΙ)θηθηδΐδ ,  1^ 
}3θΙ)1)ΐθηδΐδ  ηαηο  ΐ3αΓΪηθηδΐδ ,  1  Γΐιβ(1ΐ§βΓί3ηυδ.  Ηΐ  ρ1βΓΪ(|ΐιβ  3  IV.  3ά  νΐ.  δ3θοιιΙιιηι 
οχ3Γ3ίΐ   δυηΐ ;    1  ΓθΓβ  δορίΐηιο ,    ο   υηίΐβοΐπιο  υί  νΐ(1βΙυΓ. 


III.    ΡΑΤΚΕδ  ΕΟΟΙ,ΕδΙΑδΤία 

(Ουι  ουιοΕΜ  ΐΡδί  ιν  αοΜΜ.  ΝΟδτκο  ατΑΝτυκ). 

3)    αΚΑΕΟΙ. 

Αιηπιοηΐαδ  3ΐβχ3ηάΓΪηυδ  δ3θου1ΐ  III.  —  Αη3δ1;3δΐαδ  δΐη3ΐί3  δ3βο.  VII.  —  Αηΐΐοοίιυδ 
ΡΙο1θπΐ3Ϊάΐδ  ΐη  Ρ1ιθ6ηΐοΪ3  βρίδο.  δ3βο.  V.  —  Α11ΐ3η3δΐυδ  3ΐθΧ3ηάπηυδ  δ3θο.  IV.  — 
Α11ΐθη3§0Γ3δ  3ΐ1ιβηΐθηδΐδ  δ3βο.  Π.  —  Β3Γη3ΐ)3β  θρΐδΙοΐ3  δ3βο.  II.  —  Β3δΐ1ΐυδ  Μ3§ηυδ 
8360.  IV.  . —    ΟίίΓοηΐοοη  ρ3δθΙΐ3ΐβ  δ.  3ΐβχ3ηάΓΪηυηι.    —   ΟΙίΓγδΟδΙοηιυδ   (ΟΙιγ  δ.  βίΐΓδ) 


')  Ργ&θΙθγ  1ίο8  να1§3ΐ3β  αο(3ΐοβ8 ,  ςυοΓίιιη  οιηηίπιη  βηΐίςιιΐδκΐιηυδ  ΐίΐθπαςιΐθ  ρΓβθδίβηΙΐδδίιηυδ 
νί(3βΙιΐΓ  3ϊηΪ3ΐΐηη8 ,  ιηπίΐΐ  υθγο  3βΐ3ΐθΐη  ηιΐΐΐβ  3ηηοΓυηι  δυρβΓβηΙ ,  Ιιϊο  ΐΠϊο  3ΐΐοδ  θΧδΙβΓβ 
βχΒΐηϊηθ  ΟΓΪΙίοο  1ΐ3α(1  ίη(3ΐ§ηο8  ΐη  ρΓοιηίη  ββΐ.  Ιρδβ  ΐη  ΐΐΐηβπΐ^ιΐδ  πιβΐδ  νΐίΐΐ  βΐΐοδ  ρΐηΐθδ, 
ίηΙθΓ  (11108  ηοη  ηΐΐΐπηιηι  Ιοουπι  Ιοηβΐ  ΐδ  (5x11  ΐη  πιοηβδίβπο  δ.  Τηη.  βατΗβ  ρΓορβ  Νββρο- 
Ιίη  ουηι  ιη&§η3  νβηθΓδΙίοηβ  δθΓν&ΙυΓ,  οϊγοβ  VIII.  ιιΐ  νΐ(1βΙϋΓ  δββοιιΐυπι  βχ3Γ3ΐυ8. 

(1  υ1)ΐ  οιιιη  ο  οοηδθηΐΐΐ  ηοη  ίρδαπι  Ιθΐκίδίηρ,   ηΐδΐ  υΙ)ΐ  ο  οοΓΓβοΙΟΓθπι  ρββδϋδ  θδΐ.    η^'^  θδΐ 

ο    §1•3Θ0Θ. 


ίχιν 

αηΐίοοίιεηυδ ,  ροδΙ  οοηδίοηΐίηοροϋίίΐηυδ  οΐροα  βηβηι  δαοο.  IV.  Ρβδδϊιη  βϋηιη  Ρδουάο- 
ΟΙίΓγδΟδί.  (Ρδ-01ιρ)  ^οΗβΙιιγ ').  —  Οΐθπιοηδ  αΙβχβηάΓΪηιΐδ  δαβο.  Π.  —  ΟοηδΗίυίίοηθδ 
προδίοΐΐοαβ  (ΟοηδΙΐΙΙ.)  δββο.  ΠΙ.  —  ΰγρΐΠαδ  αίθχαηιίπηαδ  (Ογρ)  δ8θθ.  V.  —  ΟγτίΗυδ 
ΙιϊθΓΟδοΙγΓΏίΙθηυδ  (βγΓ'"*)  ^|^ο.  IV.  —  ϋβιηθδΟθηαδ  (Βίΐιιι)  ί.  θ.  ΙοΙι.  άθΐηίΐδΟΘηυδ 
δϋβο.  VIII.  —  Βία  Ιο  §11*  €Όηϊ:•3  ΜοιοίοηίΙαδ  (Οίθΐ)  δαβο.  III.  —  ϋΐοηγδίαδ  θΐβχβηάπηιΐδ 
83βο.  III.  —  Βΐάγπιαδ  βΙβχΒηάπηυδ  δ'ββο.  ι\^  —  ΕρΐρΙΐ3ηϊιΐδ  ραΐδβδίϊηβηδίδ,  ροδΙ 
ογρπαδ  δ£ίβο.  IV.  —  ΕρΙίΓαβίΉ  δγΤϋδ  δαβο.  IV.  ΡΙηΓΪίη&  αηΐίςυίδδίιηίδ  ΙβιηροΓίΐ3υδ 
§Γα6€β  νβΓδΗ.  —  Εα1ο§ίαδ  αΐβχαηάπηπδ  δ3βο.  VI.  βχθίιηΐίδ.  —  ΕαδΘΐ)ΐυδ  03βδ3Γβ6ηδίί? 
δ9βο.  IV.  —  ΕπΙΙιγιηίαδ  Ζϊ§8ΐ)6ηϋδ  οοηδΙθηΙΐηοροΗίΒηιΐδ  δ&βο.  XII.  ίηβιιηΐϊδ.  δοπρδΐΐ 
οοιηηι.  ΐη  βναη^βΐΐβ.  —  ΗθγθοΙθοπ  ^ηοδίΐουδ  δΗβο.  Π.  —  ΗβδγοΜιΐδ  ΗίβΓΟδοΙγηηίΙαηυδ 
8&βο.  IV.  —  ΗίρροΙνΙιΐδ,  (ϋδοίραΐαδ  ΐΓθηαβΐ,  ΡοΓίυδ  Κοπίίΐηΐ  ίη  ΑρβΙ^ία  θρΐδοοριΐδ, 
δαβο.  III.  —  ΐΓβηαβαδ  Ιυ^άϋηβηδϊδ  δ3θθ.  II.  ΡεππιιΙΐΒ  ηοηηΐδί  θχ  ϊηΙβΓρΓβΙβΙΐοηθ  1α- 
Ιίηα  βχδίαηΐ.  —  Ιδϊάοηΐδ  ρβΐιΐδίοΐα  δββο.  V.  —  ΙπδΙίηυδ  πιαΓίγρ  ρβΙδβδΙΐηΘηδΐδ  δββο.  Π.  — 
ΜβΟδΓίιΐδ  36§γρίίυδ  8360.  IV.  —  Μ3Γθΐοη  (Μοίοη)  ροηΐίουδ  83βο.  II.  ΡΓ3§Γη6ηΐ3 
οχδΐ3η1;  3ρη(1  Ερΐρΐι.  βΐ  ΤθΓΐιι1Η3ηιιηι.  —  Ν3ΖΪ3ηζβηιΐδ  ί.  β.  Ογθ§.  η3ζί3ηζθηη8  (Ν3ζ) 
8360.  III.  6ΐ  IV.  —  Νοηηυδ  ρ3ηορο1ίί3ηυ8  83βο.  V.  —  Νγδδβηπδ  ί.  6.  6γθ§.  ηγ886ηυδ 
(Νγδδ)  8360.  V.  —  θΓΪ§βηβδ  αΐ6Χ3ηάπηυδ  (Ογ)  88βο.  ΠΙ.  —  ΡβίΓυδ  βίβχβηάτϊηαδ  (ΡβΙρ) 
8360.  III.  —  ΡΙιοΠαδ  οοη8ί3ηΙίηορο1ίΐ3ηιΐδ  0ΪΓ03  ίηΐΐΐαιη  83βοιι1ί  Χ.  —  ΡοΓρΙιγηυδ,  οοη- 
Οΐΐδοΐρυΐϋδ  Οπ§6ηΪ8,  Γ6Ϊ  0ΐΐΓίδίΪ31136  3(1νβΓδ3ΓΪΠδ  δ3βο.  III.  —  ΡΙο1βιη36ΐΐδ  §ηοδΙΐοιΐδ 
8360.  π.  —  3οΙιοΙΪ3  ν3Γί3  6χ  ιπδδ.  6ΐ  βάίΐΐδ.  Ρ6Γβ  ποπ  οϊΐ3ηΙυΓ  ηίδϊ  ςυ3  ΙβοΙίο  δΐη§αΐ3Γ0 
ςαοάάαιη  ΐΏΟΠίβηΙιιιη  1ΐ3ΐ)βΙ.  Ε.  ο.  Μί.  27,  10.  —  δονερυδ  αηΠοοΙιοηυδ  8360.  νΐ.  — 
δοθΓ3ΐβδ  οοηδΐ3ηΠηοροΙΐΐ3ηυδ  δ360.  V.  —  δγηορδΐδ  (δγηορδ) ,  3(1δθπρΐ3  ΑΠΐ3η3δίο.  — 
ΟΓββ;.  Τ1ΐ3υιη3ΐυΓ§α8  ροηΐίουδ  δ360.  ΠΙ.  —  ΤΙιοοάοΓυδ  ιηορδν68ΐ6ηυδ  8360.  IV.  —  Τΐιβο- 
οΙοΓβΙαδ  (ΤΙιάΓΐ)  Τ1ιβοάοπ™°Ρ  6ί;  ΟΙίΓγδΟδΙοιηΐ  άΐδοΐριιΐυδ,  Ογπ  ΐη  δγπ3  ορΐδο.  δ3βο.  V. 
ιηβίΐ.  —  ΤΙιβοάοΙυδ  (ΤΙκΙοΙ)  §ηοδΙΐουδ  83βο.  II.  —  Τΐιβορίιϋαδ  βηΐίοοίίθηϋδ  (Τΐιρίιϋ) 
δ3βο.  II.  —  Τ1ΐ6ορ1ιγΐ3θΙπδ  (Τΐιρίι)  Βϋ1§3η3β  αΓοΙιίβρίδο.  8360.  XI.  —  ΤΐΙαδ  ΐ308ΐΓβη- 
δίδ  (ΤΐΙ)  8360.  IV.  —  να1βη1ΐηΐ3ηΐ  8360.  Π.  —  νίοΙοΓ  3ηΙΐοοΐΊθηυ8  δ360.  V. 

13)    Ι.ΑΤΙΝΙ. 

ΑΙοιιίη  8360.  VIII.  —  ΑιηΙ^ΓΟδΐυδ  (Αιηΐ3)  8360.  IV.  —  ΑΓηοΙ)ΐιΐδ  δ3βο.  IV.  —  Αυ- 
§α8ϋηυδ  δββο.  IV.  —  θ388ίοάθΓυδ  δ3βο.  VI.  —  ϋγρΓΪ3ηυδ  (Ογρ)  δαβο.  III.  — 
Ρα1§6ηΙίιΐδ  8360.  V.  —  Οβυάοηίΐυδ  δ3βο.  IV.  —  ΗΐοΓοηγιηυδ  83βο.  IV.  —  ΗιΊ3- 
ΓΪιΐδ  ρϊοί3νβηδΐδ  8360.  IV.  —  Ιαν6ηοαδ  δ3βο.  IV.  —  Ι,ιιοΐίοΓ  (Ι,οϊί)  δ360.  IV.  —  Νονβ- 
Ιί3ηυδ  (Νον3ΐ)  δ360.  III.  —  Ορ  ί.  β.  Ορυδ  ΐιηροΓΓβοΙυιη  ίη  ΜαΙΙΙι.  ΡιιΙβΙιΐΓ  δ360.  Χ.,  8β(1 
νϊάβΙυΐΓ  3η1ίφΐϊυδ  6δδ6.  —  ΟϋΒβδί,  ί.  6.  3ϋθΙθΓ  ςυαοδίίοηππι  6Χ  υΐΓ0€[ΐΐ6  Τ68ΐ3ΐηβηίο.  — 
Κιιίίηιΐδ  8360.  V.  —  δ6(1υΗυδ  8360.  V.  —  Τ6Γΐυ11Ϊ3ηυ8  δ3βο.  ΠΙ.  —  νίοΙοΓ  Ιαηα- 
η6ηδίδ  δ360.  VI.  —  νίοΙοΓΐηιΐδ  8360.  IV.  —  νί^ίΠυδ  Ι3ρ8βηδΐ8  δ3βο.  V.  —  Ζβηο 
δοοο.  IV. 


\]  Ολτ^'^'^  8.  €Ιιπ<='ΐ'ΐ  ρβΠίπΘΐ  Άά  οοάΐοβδ  ΟίίΓγδΟδΙοιηΐ  (οοάιΐ.  θν3η§β1ίθΓυιιι  ουπη  οοΐΏΐΏθη- 

ΐ3Γϋ8  ΟΗΓγδΟδΙοηΐί)    Ά  Μ3ΐΐ1ΐ&βίϋ    Οθ1ΐ3ΐΪ5. 


ΡΑΚδ  Ι.     ΚΕ8  ΡΚΙΜΑΕ: 

€ΙΚαΑ  ΙΕδϋ  αΗΚΙδΤΙ  ΟΚΤϋΜ  ΑΤΟϋΕ  ΙΝΡΑΝΤΙΑΜ. 

§.    ^. 

10ΗΑΝΜ8    ΕνΑΛ€}ΕΙ.Ι8ΤΑΕ    ΌΕ    ΙΕδϋ    ΡΙΙΙΟ    ΒΕΙ    ΡΚΟΙιΟΟϋδ ,     ϊΕδΤΕ    ΑΌΗΙΒΙΤΟ 

ΙΟΗΑΝΝΕ    ΒΑΡΤΙ8ΤΑ. 

ίοΗ  1 ,  ^  —  ^  8. 

Εν  άρχγ)  ην  ο  λόγος,  καΐ  ο  λόγος  ην  προς  τον  ^εο'ν,  και  ^εος  ην  δ  λο'γος.  ^  ούτος  ην 
εν  άρχγί  προς  τον  ^εον.  ^  πάντα  δί'  αύτοΰ  έγε'νετο,  κα\  χ,ωρίς  αύτοΟ  έγένετο  ούδε  εν  ο  γέγονεν. 
^έν  αύτω  ζωή  ην,  κα\  ή  ζωή  ην  το  φως  των  ανθρώπων  ^καΐ  το  φως  έν  ττι  σκοτία  φαίνεί, 
καΐ  ή  σκοτία  αύτο  ου  κατέλαβεν.  ^Έγε'νετο  άνθρωπος,  άπεσταλμε'νος  πάρα  5•εοΰ,  όνομα  αύτω 
'Ιωάνγης•  '  ούτος  ήλ^εν  ε'!ς  μαρτυρίαν.  Ινα  μαρτυρήση  περί  του  φωτο'ς,  Ινα  πάντες  πιστεύσω- 
σιν  δί*""  <;ίύτοΰ.  ^  ουκ  ην  έκεΓνος  το  φως,  άλλ'  Ινα  μαρτυρήση  περί  του  φωτο'ς.  ^Ήν  το  φως 
το  άλη^ίνο'ν,  ο  φωτίζει  πάντα  όίν^ρωπον,  έρχο'μενον  ε^ς  τον  κο'σμον.  -^^έν  τω  κο'σμω  ην,  καΐ 
ο  κο'σμος  δι'  αύτου  έγε'νετο,  κα\  ο  κο'σμος  αύτον  ουκ  έ'γνω.    "  ε?ς  τα  Ι'δια  ήλ^εν,  κα\  οι  Ι'διοι 


αι. 


αυτόν  ου  παρε'λαβον.  ^^οσοι  δε  ελαβον  αύτο'ν,  εδωκεν  αύτοΓς  ε'ξουσίαν  τε'κνα  &εου  γενε'σ^ 
το~ς  πιστεύουσιν  ε?ς  το  όνομα  αύτου,  ^^ο"  ούκ  £ξ  αιμάτων  ουδέ  εκ  θελήματος  σαρκός  ουδέ  εκ 
θελήματος  άνδρδς  άλλ'"  έκ  ;3εοΰ  έγεννη^ησαν.  •''*και  ο  λο'γος  σαρξ  έγε'νετο  και  έσκήνωσεν  έν 
ήμΐν,  κα\  έ^εασάμεΐ^α  τήν  δο'ξαν  αύτου,  δο'ξαν  ως  μονογενούς  παρά  πατρο'ς,  πλήρης  χάριτος 
και  άλη^'είας.  -^^'Ιωάννης  μαρτυρεί  περί  αύτου  και  κέκραγεν  λέγων  Ούτος  ην  ον  ειπον  Ό  οπίσω 
μου  έρχο'μενος  εμπροσ^ε'ν  μου  γε'γονεν,  οτι  πρώτο'ς  μου  ην.  ^^οτι  ε'κ  του  πληρώματος  αύτου 
ημείς  πάντες  ε'λάβομεν,  και  χάριν  άντι  γ^άριτος'  ■^'^οτι  ο  νο'μος  δια  Μωυσε'ως  έδο'^η,  ή  χ,^ρις 
και  ή  αλήθεια  δια  'Ιησοΰ  Χρίστου  έγε'νετο.  ^^^εον  ούδεις  έώρακεν  πώποτε'  6  μονογενής  υιός 
ο  ων  εις  τον  κο'λπον  του  πατρο'ς,  εκείνος  έξηγήσατο. 

§•    2. 
I^υ^ΑΕ  ΡΚΑΕΡΑΤΙΟ   ΑΌ   ΤΜΕΟΡΗΙΕϋΜ. 

Ιο  1,   Ί  — 4. 

Επειδήπερ  πολλοί  επεχείρησαν  άνατάξασ^αι  διήγησιν  περ\  των  πεπληροφορημένων  έν 
ήμΐν  πραγμάτων,  ~  κα^ώς  παρέδοσαν  ήμΐν  οι  άπ'  αρχής  αύτο'πται  κα\  ύπηρέται  γενο'μενοι  του 
λο'γου,  ^  εδοξεν  κάμοι  παρηκολου^ηκο'τι  ανω^τεν  πάσιν  ακριβώς  καθεξής  σοι  γράψαι,  κράτιστε 
Θεο'φιλε,  ^Ι'να  έπιγνως  περί  ων  κατηχή^ης  λο'γων  τήν  άσφάλειαν. 


1.  Ι.  Νγ85  ο  ^εος  3.  ουδέ  εν  . .  ϋ  θίο  ουδέν  |  ο  γεγονεν  ..  οηηη  θηίβοθάά  οοηί§  Εα**ΚΜϋΧ 
θΐο  οορ  ΟΙΐΓδ  Ερίρΐι  Ηϊθγ  αϊ  . .  οαιη  δθηη  οοη]§  0*ο  (β*?)  ΐ.  αϊ  νν  μ  ΟΙβπι  Ογ  βΐ  ρ1  (Αιηΐ3  άθ 
πίΓαςαβ  ΐηΙθΓρηηοίϊοηβ  9§ίΐ)  4.  ην  ρπυ»  .  .  ο  οοΜ  βρ  Ογ  (ηοη  Ογ)  θΙ  βρ  Απ§  (Αη§  υίΓαηιηιΐθ) 
ΐΐ  (θχο  α)  ν§'•^''-  νΒΐθπΐΐ  &ρ  Ιγ  (αοη  1γ^)  θΙ  εστίν  |  β*  οιη  των  αν^ρ.  5.  αυτό  ,  .  β  (αυτό— )  βΡ  β 
Τ1ΐ(1οΐ  αυτόν  7.  ο  πιστευσουσιν  8.  ϋ  βΡ  (αΡ  βΐ.  ν.  7.)  μαρτυρήσει  9.  ερχ_ομενον  . .  ν§  ΐΐ 
οορ  ουιη  αν^ρ.  οοη]§  12.  Β  ρρ^'^^  (αΡ  βηΐιη)  οηι  δε  13.  13  Ιγ^  ΤβΓΐ  (οι  θΐ  -^ησαν  ναΐθηΐϊηίθηΐ» 
ΐΓΪΐ3υΐί)  ά\  ος  βί  εγεννη^η  |  υ*  α  οιη  οι  Ι  Ε*  &1^  οιη  ουδέ  ε.  5ελ.  σαρκ.  |  β*  Ί7.*  Εαβ  δ1  οηι  ουδέ 
ε.  ^ελ.  ανδρ.  (βΐ.  ΐΓβπϋρ)  |  ε  εκ  του  ίϊ.  ]  ΑΔ  εγενηίΐησαν  (Ιγ'  [αοίητη  ββΐ)  14.  Ό  δΡ  ρρ  ηι  πλήρη 
(ν2;  ΐ^-'^'ΐ  ρ\  ρΐβηηιη  [δο  νβΓύκπι],  &  ο  ΝονβΙ  ρίβηηβ)  15.  ϋ  13  οηι  λέγων  16.  οτι  ο  Βα*ϋΐ.χ  33. 
ϊΐ^  βί  ιη  Ογ^  (Ογ^  και)  Εαβ  αϊ  ηα  . .  ?γ  (=61))  και  18.  εροκχ  θΙο  εορακεν  |  βο*!.  οιη  ο  |  υιός 
(Ογ2  8.  ^  Ευδ  Β&δ^  Ιγ^  ΤθΓΐ  Ηίΐ  βίο)  . .  61)°  ο  §31  Ογ^  (νάίτ)  Αηιΐ)  ^  ΥΐοΙοΓίη ^  . .  ^εος  Β0*ι.  33.  οορ 
3ΐ  Τ1ΐ(]οΐ  Οΐθΐη^  Ογ^  Ι,ηοΐαη  &ρ  δοοΓ  Ιγ^  βί  ρ1  . .  (βΙ.  2τεου,  υιός  ίίτεος,  υι.  του  5εου  1θ§) 

1  —  4.  Ί30.8'^  βΐ^•"**  οιη  2.  ο  κα^α  |  κ  αϊ  παρεδωκαν  (αχ  -δωσαν)  3.  καμοι  . .  νν  Άάά  α 
ίρίηίιιϊ  εαηοΐο 

1 


Μτ  \,   Ι 


13. 


Ι.^  3,  §3  —  32, 


§.    3. 
ΐΕδυ  0ΗΙΙΙ8ΤΙ  ^ΒΝΕΑI^ο^^IΑ  ουρι^ΕΧ. 

Μτ  1,    1—17.     ία  3,  23  —  38. 


^Βίβλος  γενέσεως  'Ιησοΰ  Χρίστου  υΙου 
Δαυίδ  υΙοΰ  'Λβραάμ.  ^Αβραάμ  έγε'ννησεν 
τον  ^Ισαάκ,  'Ισαακ  δε  έγέννησεν  τον  Ιακώβ, 
'Ιακωβ  δε  έγε'ννησεν  τον  'Ιοΰδαν  κα\  τους 
αδελφούς  αύτου',  ^Ιούδας  δο  έγε'ννήσεν  τον 
Φάρες  καΐ  τον  Ζάρα  έκ  της  Θάμαρ,  Φάρες 
δε  έγέννησεν  τον  Έσρώμ,  Έ  σρ  ώ  μ  δε  έγε'ννη- 
σεν  τον'Αράμ,  ■'Άραμ  δε  έγέννησεν  τον'Αμίνα- 
δάβ,  Άμίναδαβ  δε  έγέννησεν  τον  Ναασσών, 
Ναασσών  δε  έγέννησεν  τον  2αλμών,  °2  α  λ- 
μων  δε  έγέννησεν  τον  Βοοζ  έκ  της 'Ραχάβ, 
Βοοζ  δε  έγέννησεν  τον 'Ιωβήδ  έκ  της 'Ρού^, 
Ιωβήδ  δε  έγέννησεν  τον 'Ιεσσαί,  ^'ΙεσσαΙ 
δε  έγέννησεν  τον  Δ  α  υ  \  δ  τον  βασιλέα.  Δαυ\δ 
δε  έγέννησεν  τον  "Σολομώνα  έκ  της  του  Ού- 
ριου, "Σολομών  δε  έγέννησεν  τον  'Ροβοάμ, 
Ροβοαμ  δε  έγέννησεν  τον  Άβια,  Άβια  δε  έγέν- 
νησεν τονΆσά,  ^Άσά  δε  έγέννησεν  τον'Ιωσα- 
φάτ,  'Ιωσαφατ  δε  έγέννησεν  τον  'Ιωράμ,  Ίω- 
ραμ  δε  έγέννησεν  τον 'Οζίαν,  ^'Οζίας  δε  έγέν- 
νησεν τον  ^Ιωά^αμ,  Ίωά^αμ  δε  έγέννησεν 
τον  Άχαζ,  Ά)(_αζ  δε  έγέννησεν  τον  Έζεκίαν, 
■^"Έζεκίας  δε  έγέννησεν  τον  Μανασσή,  Μα- 
νασσής  δε  έγέννησεν  τον  Άμώς,  Άμώς  δε 
έγέννησεν  τον  'Ιωσίαν,  ^^'Ιωσίας  δε  έγέννη- 
σεν τον  'Ιεχονίαν  και  τους  αδελφούς  αύτοΰ 
έπι  της  μετοικεσίας  Βαβυλώνας.  ^^  μετά  δε 
την  μετοικεσίαν  Βαβυλώνος  'Ιε/^ονίας  έγέννη- 
σεν τον  Σαλα^ιηλ,  2αλα^ιήλ  δε  έγέννησεν 
τον  Ζοροβάβελ,  '  ^  Ζ  ο  ρ  ο  β  α  β  ε  λ  δε  έγέννησεν 
τον  Άβιούδ,  Άβιούδ  δε  έγέννησεν  τον'Ελιακείμ, 


1.  Αβίΐι  οΐΏ  χυ  3.  β  ζαρε  4.  ΒΔ  83ΐι  αμει- 
^αδαβ  .  .  £ΐ1  ηι  αμιναδαμ  |  ΙΔ  βίο  νασσων  .  . 
θΐ.  ναασων  (β  -σσεων  δε?)  1θ£?  5.  βοοζ  .. 
€  βΡ  (β  οορ  89ΐι  I^  βοές)  βοος  |  ιωβηδ  ο  βοδ 
&1  νν^  Ερϊμΐι  ΗΪΘΓ  . .  5"  ωβηδ  6.  δαυ.  δε  ο  β 
3ΐ*  ίΐ^  ίοΓ  οορ  83ΐι  3ΐ  ΠΙ  Αυ§  Ορ  .  .  ς"  θάοΐ  ο 
βασιλεύς  |  5  (=61))  σολομωντα  ο  (β?)  δ  βΐ 
7.  8.  ασα  ..  βο  (ο  ϊη  Ι,ο)  βΐ^  ϊι^  3ΐ  πι  ασαφ 
888.  ΒΔ  δ&ΐι  οζειαν  οζειαςβΐ  ιωσειαν  ιωσειας, 
ϊΐβπι  Β  εζεκειαν  •  εζεκειας  (ίΐβιη  -ει-  Βά  1ΐ08 
νν.  Β  ΐη  Ι,ο)  10.  αμως  1)Ϊ8  ο  βο  (β  ΐη  Εο) 
ΜΔ  3ΐ  ιη  νν  ιη  ΕρΐρΙι  3ΐ  . .  ς"  αμων       11.  Μϋ 

(θΐ.   Β  ίη  ί,Ο)    8ΐ    111  8ΥΓ^^"     8ΥΓ^    Ο.    38ΐ   νθΐ     Π1§ 

(Ιγ)  εγενν.  τον  ιωακειμ'  ιωακειμ  (βΐ  ιακειμ• 
ιακειμ)  δε  έγέννησεν  τον  ιεχονιαν  (ΡοιρΙιγΓ. 
(Ιΐχίΐ  (ΙββοβΓβ  §θπθΕ3ΐίοηθΓη  8ρ  Μι)  12.  Β 
γέννα  ]3Ϊ8  |  β  1ί  σελα^ιηλ  13.  β  γέννα  (8θηΐθ1? 
ΙΘΓ?)  Ι  >ιν  θΐο  ελιακιμ 


^^Κα\  αύτος  ην  ο  'Ιησους  άρχο'μενος  ώσεί 
ετών  τριάκοντα,  ων  υίο'ς,  ώς  ένομίζετο,  του 
Ιωσήφ  του  Ήλι  ^^τοΰ  Ματ^άτ  του  Αευί  του 
Μελγ^ι  του  Ίανναι  του  Ιωσήφ  ^^τοΰ  Ματτα^ίου 
του  Άμώς  του  Ναούμ  του  Έσλι  του  Ναγγαι 
^^τού  Μαα^  του  Ματτα^ίου  του  2εμεΐν  του 
'Ιωσήχ  του 'Ιωδα  ^'του'Ιωανάν  του  'Ρησα 
τοΟ  Ζοροβάβελ  τον  2  α  λ  α  ^  ι  ή  λ  του  Νηρι 
^^τοΰ  Μελγ^ι  τοΰΆδδι  του  Κωσαμ  τοΰ'Ελμα- 
δάμ  του  ""Ηρ  ^^του  Ίησου  του  Έλιέζερ  του 
'Ιωρειμ  του  Ματ^ατ  του  Αευι  ^°τοΰ'  Συμεών 
του  Ιούδα  του  Ιωσήφ  του'Ιωνάν  του  Έλια- 
κε\μ  ^^τοΰ  Μελεα  του  Μεννα  του  Ματτα^ά  του 
Να^αν  του  Δαυίδ  ^^τοΰ'Ιεσσαι  του'Ιω- 
β  ή  δ  του  Βοος  του  Σ  α  λ  μ  ώ  ν  του  Ναασσών 


23.  Β  Ην  δε  ις  (6  οιη  θΙ.  ίυχ  βΐ)  |  αρχ. 
ωσει  ετ.  τρ.  ο  βιχ  ά\  ΐι^  ν^  Ογ  . .  ς^  ωσει  (ο 
θΐ  ως)  ετ.  τρ.  αρχ.  |  ων  υι.  ως  ενομ.  ο  βι.  αϊ 
3  Ογ  (υι.  ων)  . .  ς"  ων  ως  ενομ.  υι.  . .  υ  ως 
ενομ.  είναι  υι.  |  του  ρπϋδ  ο  Βϋχ  α\ ..  ζ  οΐϊΐ|ήλι 
(ζΤ  ήλι)  . .  ΑΒΕ  (ίη  Ε  υΐ  ίη  βΐ  ιη  οΓάο  οοηίαδΠδ) 
Γ,Η3Ι8  8ΐ  πι  ηλει  (ϋ  ρΐ'ο  τ.  ηλι  Π8ςιΐθ  τ.  δαυιδ 
8Ϊ0  [θχ  Μι]:  του  ιακωβ  του^μα^ίΐταν  τ.  ελεαζαρ 
τ.  ελιουδ  τ.  ιαγ^ειν  τ.  σαδωκ  τ.  αζωρ  τ.  ελια- 
κειμ  τ.  αβιουδ  τ.  ζοροβάβελ  τ.  σαλα^ιηλ  τ. 
ιεχονιαν  τ.  ιωακειμ  τ.  ελιακειμ  τ.  ιωσεια  τ. 
αμως  τ.  μανασση  τ.  εζεκεια  τ.  αχας  τ.  ιωα- 
^αν  τ.  οζεια  τ.  αμασιου  τ.  ιωας  τ.  οχοζιου  τ. 
ιωραμ.  τ.  ιωσαφαδ  τ.  ασαφ  τ.  αβιουδ  τ.  ρο- 
βοαμ τ.  σολομών  τ.  δαυειδ)  24.  κχΜυχ 
ματ^αν  δ.  μα^αν  |  βο  9ΐ  λευει  |  ΑΒΕΟΧΜδΔ  βίο 
μελχει  |  ιανναι  ο  Β£Δ  βΐ  νν  . .  =γ  ιαννα  25-  β 
ματ^α^ιου  |  ΑΒΕβΜδΔ  βΙο  εσλει  .  .  ι  9ΐ  ί  εσλι 
26.  σεμεϊν  (-εειν)  ο  βι.  θΙ  }3  θ  οορ  . .  ς•  σεμεϊ 
(ΑΕΟΜδΧ  θΐο  -εει)  Ι  ιωσηχ  ο  β  ι.  η1  ίΐ^  3ΐ  Νθζ  . . 
ς  ιωσηφ  |  ιωδα  ο  βι,χ  (χ  ιωδ)  βΐ  νν^  ..  ς: 
ιουδα  27.  ιωαναν  ο  αβε6Δ  θΙ  (ι.χ  ιωανναν, 
Η  ιαναν,  υ  ιωναν)  ,.  ζ  ιωαννα  |  Α  ζορομβαβελί 
ΑΒΕΟΕΜΔ  βΙο  νηρει  28.  ΑΒΕΟΟίΔ  θΐο  μελχει 
βΐ  (Γ.  ανδι)  αδδει  |  ελμαδαμ  (έ-  ϊ.  β.  Ηβ-  βηι 
ίοΓ  ΐη§  1)  ο  8ΐ)  ο  Βΐ.  «Ι  οορ  (ν§  ίΐ)  ..  ς 
έλμωδαμ  .  .  (3ΐίί  3ΐ  ]  ηρ  ϊΐ  (βχο  ί);  ήρ  ν^  ί 
29.  ιησου  ο  βι.  3ΐ  ν§  ΐΐ  βΐ  .  .  9Γ  ίωση  .  .  (ΙίίΓ 
&\  Ι  αβο£  θΐο  λευει  30.  β  θΙ  ίΐ'^  ν§•"'^  σι- 
μεων  |  β  3ΐ  νν  ιωναμ  31.  μεννα  ο  βχ  βΐ 
ίΐ'^ω  ν§  οορ'  .  .  οπι  Α  3Γ^  .  .  ξΤ  μαϊναν  |  β  Ο 
β  να^αμ  |  Αββ  (α  δαειδ)  ΗΙ.Δ  βΙο  δαυειδ 
32.  ιωβηδ  ο  ΑΒΡΟΐυχ  βΙο  ..ζ  ωβηδ  ]  βοος 
ο  ΑΒϋΐ.Μ*χ  9ΐ  ΐι'"'^<Η^^  οορ  . .  ^  βοοζ  |  σαλμων . . 
Β  σάλα 


§.4. 


Μτ   Ι,  ί4— -17.      ΐ€  3,  33  —  38   οΐ   1.  5  —  20. 


Έλιακε\μ  δε  έγε'ννησεν  τονΆζώρ,  ^""Άςώρ  δε 
έγε'ννησεν  τον  "Σαδώκ,  2αδώκ  δε  έγε'ννησεν 
τον  Άχ_είμ,  'Αχε\μ  δε  έγε'ννησεν  τον  Έλίούδ, 
'•'''Ελίθύδ  δε  έγε'ννησεν  τον  Ελεάζαρ,  Ελεά- 
ζαρ δε  έγε'ννησεν  τον  Ματ^άν',  Ματ^άν  δε 
έγε'ννησεν  τον  Ιακώβ,  ^'^'Ιακωβ  δε  έγε'ννησεν 
τον  Ιωσήφ  τον  άνδρα  Μαρίας,  ε'ς  ης  έγεννή^η 
'Ιησοΰς  ό  λεγο'μενος  Χριστο'ς.  ^"Πάσα'.  ούν  αΐ 
γενεαΐ  άπο  Άβρααμ  εως  Δαυίδ  γενεαΐ  δεκα- 
τε'σσαρες,  κα\  άπο  Δαυίδ  εως  της  μετοίκεσίας 
Βαβυλώνος  γενεαι  δεκατε'σσαρες,  καΐ  άττο  της 
μετοικεσίας  Βαβυλώνος  εως  του  Χρίστου  γε- 
νεα\  δεκατε'σσαρες. 


^^  του  Ά  μ  ί  ν  α  δ  α  β  του  Άδμε\ν  του  ΆρνΙ  του 
Έσρων  του  Φάρες  του  'Ιουδα  ^^τοΰ  Ια- 
κώβ του  Ισαάκ  του  Αβραάμ  του  Θάρα 
του  Ναχώρ  "^^τοΰ^ερουχ  του 'Ραγαυ  του  Φά- 
λεκ  του  "Εβερ  του  2άλα  ^•'του  Καϊνάμ  του 
Άρφαξάδ  του2ήμ  του  Νώε  του  Λάμεχ  ^^του' 
Μα^ουσάλα  του  Ένωγ^  του  'Ιάρεδ  του  Μαλε- 
λεήλ  του  Καϊνάν  -^^του  Ένώς  του  2ή^  του 
Αδάμ  του  ^εοΟ. 


§.    4. 

ΖΑΟΗΑΗΙΑΕ   ΡΕΚ   ΑΛΟΕΙ^ίΤΛΙ  ΡΚΟΜΙΤ ΤΙΤΙΙΙΙ  Ι0ΗΑΛΝΕ8  ΡΙΕΙϋδ. 

1.0  1,  ΰ  — 25. 

^Έγε'νετο  έν  ταΓς  ήμε'ραις  Ήρώδου  του  βασίλε'ως  της  Ιουδαίας  ιερεύς  τις  βνο'ματί  Ζα  ■ 
χαρίας  έξ  ε'φημερίας'Αβιά,  και  γυνή  αύτω  £κ  τών  ^υγατε'ρων  Ααρών,  κα\  το  όνομα  αυτής 
'Ελισάβετ.  ^ήσαν  δε  δίκαιοι  άμφο'τεροι  εναντίον  του  ^εου,  πορευο'μενοι  έν  πάσαις  ταις  ε'ντο- 
λαΐς  κα\  δικαιώμασιν  του  κυρίου  άμεμπτοι.  ^κα\  ουκ  ην  αύτοΓς  τε'κνον,  κα^ο'τι,ήν  ή  'Ελισάβετ 
στείρα,  και  αμφότεροι  προβεβηκότες  έν  ταϊς  ήμε'ραις  αυτών  ήσαν.  ^έγένετο  δε  έν  τω  ιερα- 
τεΰειν  αύτον  έν  τη  τάξει  της  εφημερίας  αύτοΟ  έναντι  του  5εου,  ^κατά  το  ε^ος  της  ίερατείας 
έ'λαχεν  του  ^υμιάσαι  είσελ^ων  εΙς  τον  ναον  του  κυρίου,  ^"και  πάν  το  πλήθος  ην  του  λάου 
προσευχ_ο'μενον  εξω  τη  ώρα  του  θυμιάματος.  ^^  ώφ^η  δε  αύτω  άγγελος  κυρίου  έστώς  έκ  δεξιών 
του  θυσιαστηρίου  του  θυμιάματος,  ^^κα\  έταράχ^η  Ζαχαρίας  ίδών,  κα\  φο'βος  έπε'πεσεν  έπ' 
αυτόν,  ■'^^ειπεν  δ'ε  προς  αύτον  ο  άγγελος  Μή  φοβοΟ,  Ζαχ^αρία,  διότι  ε^σηκούσ^η  ή  δε'ησίς  σου, 
και  ή  γυνή  σου 'Ελισάβετ  γεννήσει  υίόν  σοι,  και  καλε'σεις  το  'όνομα  αύτου  Ίωάννην '  ^^και 
εσται  χαρά  σοι  κα\  άγαλλίασις,  και  πολλοί  έπι  τη  γενέσει  αύτοΰ  γ_αρήσονται.  ■'^εσται  γάρ 
μέγας  ενώπιον  του  κυρίου,  κα\  οινον  κα'ι  σίκερα  ου  μή  πίη,  και  πνεύματος  αγίου  πλησ^ήσε- 
ται  έτι  έκ  κοιλίας  μητρός  αύτοΰ,  ^^και  πολλούς  τών  υιών  Ισραήλ  επιστρέψει  έπι  κύριον  τον 


^εδν  αυτών*    ■^' κα\  αύτος  προελεύσεται  ένώπιο 


ν  αυτού  εν 


πνευματι  και  δυνάμει   Ηλίου,  έπι- 


κυριω  λαον 


στρέψαι  [καρδίας  πατέρων  έπι  τέκνα  κα\  άπεώεις  έν  φρονήσει  δικαίων  έτοιμάσαι 
κατεσκευασμένον.  •'^και  ειπεν  Ζαχαρίας  προς  τον  άγγελον  Κατά  τί  γνώσομαι  τούτο;  έγω 
γάρ  ειμί  πρεσβύτης  και  ή  γυνή  μου  προβεβηκυΐα  έν  ταΓς  ήμέραις  αυτής,  ^^και  αποκριθείς 
ο  άγγελος  ειπεν  αύτω  Έγώ  ειμί  Γαβριήλ  δ  παρεστηκως  ενώπιον  του  ^εοΰ,  και  άπεστάλην 
λαλήσαι  προς  σε  και  εύαγγελίσασ^αί  σοι  ταύτα*  '^^και  ιδού  έση  σιωπών  και  μή  δυνάμενος 
λαλήσαι  άχρι  ης  ημέρας  γένηται  ταΟτα,  άν^'  ών  ούκ  έπίστευσας  τοις  λόγοις  μου,  οΐτινες  πλη- 


14.  ι.Μ8ν  3ΐ  αχιμ  (βΐ.  αχειν,  αχιν,  αχην 
1θ§)  ι  ε  ελειουδ  15.  β*  (θΙ.  π  ΐη  Εο)  μα^^ίαν 
16.  Ργο  τον  ανδρ.  μαρ.  νν  ιώ  ομι  (Ιβ^ροηβαία 
ιηατϊα  (ϋϊνρ  νΪΓ^ο  ιηατ.) 


33.  Μ*  αϊ  ρηι  δγΓ'^  αμιναδαμ  (  τ.  αδμειν  τ. 
αρνί  (8.  -νει)  ο  βι.χ  (χ  ά\  αδμη,  3ΐ  αλμει,  αλ- 
μειν)  8ΐ  8γΓ^  η3§  οορ  .  .  ΚΜ8νΔ  3ΐ  ρ1  νν  ηι  τ. 
αραμ  τ.  ιωραμ  (β.  ιωαραμ)  . .  ς  του  αραμ[εσ- 
ρων  ο  Βϋ  (ασρων)  ν£^  (ηοη  οάά^)  ΐΐ'^''^'  βγΓ  .  .  ς: 
εσρωμ  |  α  οιη  τ.  φάρες*  35.  5"  (=015)  σαρουχ| 
ι.Λ^  βΙο  ραγαβ  |  ΑΕΟΗΚΜΚυ  βίο  φαλεγ  36.  καϊ- 
νάμ ο  Β  Ι.  ά\  ..  ς  καϊναν  .  .  ΐ)  οηι  |  γ)ΜΧ  λαμεκ 
37.    Ακ  13  ο  ιαρε^ 

ο  Βα*ΐ)ΐ.  (ρΓ3θηι  ή)  χ  (αυτό)  3ΐ  νν  . .  5"  η  γυ. 
ς  ενώπιον  7.  ην  η  (η  οηι  Β  θΐ^)  ελισ.  ο 
βϋΐ,χΔ  3ΐ  . .  ςτ  η  ελισ.  ην  8.  αορμχδ  3ΐ  ρ1  εναντίον  . .  κ  ενώπιον  9.  κυρίου  . .  ο*ϋ  θΙο  ^εου 
10.  ην  του  λάου  . .  ς  {=0\))  τ.  λα.  ην  ο  ΑΟοκ  βίο  14.  ζ  {-■  61))  γεννήσει  15.  05  οιώ  του  ο 
ΑΟ.  &\  ρ1  ΟγΓ  3ΐ  17.  (:ϊ.ύ  3ΐ  προσελευσεται  (θι.  πορευσεται,  προπορευσ.  1θ§)|ηλιου  (ς  ηλίου).. 
Β  ηλεια,  ι.  ήλια  |  ΑΚ  αϊ  Τίί  τω  κυριω       19.  ϋ  ο  παρεστως      20.  05'  πλησ^ησονται  ο  ρ  Ογ 

1  * 


5.  ΒΕ  οηι  του 

αυτού  |  Α  οπι  το 


Ε  όνομα  Ι  γυνή  αυτω  (ΟΙ)")  ο 
6.  εναντ.  (01/)  ο  β  οχ  3ΐ  ρρ 


4  ^^    ί,  2  1  —  42.  §§.5.6. 

ρω^ησονταί  ε?ς  τον  καφον  αυτών.  ^^κα\  ην  δ  λαός  προσδοκών  τον  Ζαχαρίαν,  καΐ  έ^αύμαξον 
έν  τω  χρονίζειν  αυτόν  έν  τω  ναω,  ^^  έξελ^ών_δΙ;  ουκ  εδύνατο  λάλησαν  αύτοΓς,  καΐ  έπε'γνωσαν 
οτ'.  οτττασίαν  έώρακεν  £ν  τω  ναω*  κα\  αύτος  ην  δι,ανεύων  αύτοΓς,  κα\  δίε'μενεν  κωφο'ς.  ^^και 
έγένετο  ώς  έπλήσ^ησαν  αΐ  ήμε'ραι  της  λειτουργίας  αύτοΰ,  άπήλ^εν  ε?ς  τον  οίκον  αύτοΰ.  ^'^μετα 
δε  ταύτας  τάς  ήμε'ρας  συνε'λαβεν  Ελισάβετ  ή  γυνή  αυτοΰ,  και  περιε'κρυβεν  έαυτήν  μήνας 
πέντε,  λέγουσα  ^^οτι  ούτως  μοι  πεποίηκεν  δ  κύριος  έν  ήμε'ραις  α!ς  έπεΐδεν  άφελειν  το  ονειδο'ς 
μου  έν  άν^ρώποις. 

17:  Μ3ΐ4,  5  5. 


ΜΑΚΙΑΕ  νίΚαΐΝΙ  ϋΕ  ΙΕδϋ  ΕΧ  ΙΡ8Α  ΝΑδΟΙΤϋΠΟ  ΡΚΑΕΝϋΝΤΙΑΤϋΚ. 

ία  1,  26  —  38. 

^^Έν  δε  τω  μην\  τω  εκτω  απεστάλη  δ  άγγελος  Γαβριήλ  άπο  του  ^εου  ε?ς  πο'λιν  της 
Γαλιλαίας  η  όνομα  Ναζαρε'^,  ^^πρδς  παρίιε'νον  έμνηστευμε'νην  άνδρΊ  ω  όνομα  Ιωσήφ,  έξ 
οΐ'κου  Δαυίδ,  καΐ  το  όνομα  της  παρ^ε'νου  Μαριάμ,  -^και  εισελ^ων  προς  αυτήν  ειπεν  ΧαΓρε, 
κεχαριτωμε'νη•  δ  κύριος  μετά  σου.  ^^ή  δε  ^πι  τω  λο'γω  διεταράχ^,  και  διελογίζετο  ποτα- 
πός εΐ'η  δ  ασπασμός  ούτος,  ^'^καΐ  ειπεν  δ  άγγελος  αύτη  Μή  φόβου,  Μαριάμ"  εύρες  γαρ  χάρν^ 
παρατώ  ί^εω.  ^'και  ?δού  συλλήμψη  έν  γαστρι  και  τε'ξη  υίο'ν,  και  καλε'σεις  το  όνομα  άύτοΰ 
'Ιησούν.  ^'^  ούτος  έ'σται  με'γας  και  υιδς  υψίστου  κλη^ήσεται,  κα\  δώσει  αύτω  κύριος  δ  ^εδς 
τον  ^ρο'νον  Δαυ\δ  του  πατρός  αύτου,  ^^  και  βασιλεύσει  έπι  τον  οίκον  Ιακώβ  ε?ς  τους  αιώνας, 
και  της  βασιλείας  αύτοΰ  ούκ  έ'σται  τε'λος.  ^^  ειπεν  δε  Μαριάμ  προς  τον  όίγγελον  Πώς  έ'σται 
τούτο,  έπει  αν^ρα  ού  γινώσκω ;  ^^  και  αποκρίσεις  δ  άγγελος  ειπεν  αύτη  Πνεύμα  δίγιον  έπε- 
λεύσεται  έπ\  σε,  και  δύναμις  υψίστου  επισκιάσει  σοι*  διδ  και  το  γεννώμενον  αγιον  κλη^ήσεται 
υιδς  ^εοΰ.  ^^κα\  ?δού  Ελισάβετ  ή  συγγενίς  σου  και  αυτή  συνειληφυΓα  υιδν  έν  γήρει  αυτής, 
και  ούτος  μήν  έκτος  £στιν  αύτη  τη  καλούμενη  στείρα*  ^'δ'τι  ούκ  άδυνατησει  παρά  του  ^εού 
πάν  ρήμα.  ^^ ειπεν  δε  Μαριάμ  Ιδού  ή  δούλη  κυρίου"  γε'νοιτο'  μοι  κατά  το  ρήμα  σου.  και 
άπήλί^εν  άπ'   αυτής  δ  άγγελος. 

32:  Εδ  7,  Η.     33:  Μίοΐι  4,  7. 

§.    6. 
ΜΑΚΙΛ    ΕΤ    ΕΙ.Ι8ΑΒΕΤ. 

1.0  1,  39  —  56. 

^^Άναστάσα  δε  Μαριάμ  έν  ταΐς  ήμε'ραις  ταύταις  έπορεύ^η  ε?ς  τήν  όρεινήν  μετά  σπου- 
δής ε?ς  πολιν  Ιούδα,  "^^και  εισήλ^εν  εις  τον  οίκον  Ζα/^αρίου  και  ήσπάσατο  τήν  Ελισάβετ. 
^  ^  και  έγε'νετο  ώς  ήκουσεν  τον  άσπασμδν  τής  Μαρίας  ή  Ελισάβετ,  έσκίρτησεν  το  βρέφος  έν 
τη  κοιλία  αυτής '  και  έπλήσ^η  πνεύματος  αγίου  ή  ^Ελισάβετ,  "^-και  άνεφώνησεν  κραυγή 
μεγάλη  και  ειπεν  Ευλογημένη  συ  έν  γυναιξίν,  και  ευλογημένος  δ  καρπός  τής  κοιλίας  σου. 


21.  ο  προσδεχ_ομενος  βΐ  επι  τω  "/.ρο^•  22.  εδυν.  ο  αβ*κ  9ΐ  ..  ς•  ηδυν.  |  εομυχδ  άΙ  εορακεν| 
υ  3ΐ  Τΐΐ  διεμεινεν      25.  δ  . .  όπα  οοι.  βΐ*  |  οε  άΙ  οπι  το 

26.  απο  ο  βι.  3ΐ  Ογι•^"«  .  .  ς•  υπο  |  ναζαρε^  . .  ς-  -ρετ  27.  εμνηστευμ.  ο  Αβι.  . .  ς-  μεμνηστ. 
(ο  μεμνησμενην)  |  βΡί.  3ΐ  ριη  Ευδ  3ΐ  εξ  οικ.  και  πάτριας  28.  εισελ^ων  ο  Β£  1.  131.  οορ  ..  ς: 
(Ον)  αοΜ  ο  άγγελος  (ρ  β1  νν  ρο»1  αυτήν  ροη)  |  ς-  (01)")  ΐη  ί.  3(1(1  ευλογημένη  συ  εν  γυναιξίν 
(αίΙίΙϊΙαΓ  3ά  1ι3θο  θΐίαιίι  κ.  ευλογ.  ο  καρπ.  τ.  κ.  σ.  βχ  1,  42.)  ..  οιη  ο  βι.  1.  131.  &Ρ  νν  ηι  ϋαηι 
29.  5"  (==6]3)  η  δε  ιδουσα  (οιη  ο  βοεχ  Ί.  131.  3ΐ  νν  γπ  ϋδπι;  βΐ.  οητη  αηάϊβββΐ  Ιθ§)  διεταρ.  ,(ϋ  ά\ 
εταραχίίη)  επι  τ.  λ.  (ΐΓβιΐδροδυΐ  ο  βοι,χ  αίο)  αυτού  (οιη  ο  βοι,χ  θΙο;  ο*  οπι  [61)""]  επι  τ.  λογ. 
α.,  νν  ί'η  χηΐτοϊΐη  βίυ.8  8.  αά  ΐηίΓοϊΙιιιη  6Ϊύ$)  30.  Εθ§  αυτή  ο  αγγ.  (ο)  βΐ  ο  αγγ.  προς  αυτήν  (α) 
34.  Β**0***ΡΜ  3ΐ  ρ1  νν  ηι  (ηοη  ϊΐ  ν§)  ρρ  ιη  εσται  μοι  35.  Α*  διότι  |  γεννώμενον  (χ  βΐ  ιώ 
γενομ.)  . .  ο*  βΐ  ηι  νν  ρηι  ΑιΙι  (ϋΐδ)  βΐ  ρπι  3(1(1  εκ  σου  36.  συγγενις  ο  Αα***υΕ(ϋ.χΔ  βίο  . .  ζ 
συγγενής  |  βι.  λ^ν  συνειληφεν  ]  ς  (=0ΐ3)  γηρα  37.  π.  του  ίίεου  ο  ββι.  . ,  ξ:  π.  τω  ^εω  [βί.  τω 
^εω,  πάρα  ^εω  Ιθ§)      38.  α*ο  μαρια  (ΐΐθπι  ϋςίθηι  3ΐί1)ΐ)  |  Ό  απεστη 

39.  Ακ  3ΐ  και  αναστασα  41.  η  ελισαβ.  1ι.  1.  (61)")  ο  Βα*ϋΐ.  θΙ  νν  ηι  Ογ  .  .  ς•  ροδΙ  ηκουσεν 
42.  αρ  3ΐ  ηι  Τΐιρίι  ανεβοησεν  Ι  κραυγή  ο  βι.  Ογ^  . .  ξτ  φωνή  (Ογ^?) 


§.7.  Ι^€    Ι,  43  —  56   ο\.    1,  ϋ7  — 76.  5 

^'καΐ  πό^εν  μοι  -οΰ'το  ίνα  έ'λίΐη  ή  μητηρ  του  κυρίου  μου  ττρος  μ^;  '^έδου  γαρ  ώ;  ίγένετο 
ή  φωνή  του  ασπασμού  σου  εις  τα  ωτά  μου,  ^σκίρτησεν  έ^  αγαλλιάσει  το  βρε'φος  £ν  τη  κοιλία 
μου.  ^^  και  μακαρία  ή  πιστεΰσασα  οτι  έ'σται  τελείωσις  τοΓς  λελαλημε'νοις  αύτ^  παρά  κυρίου. 
■*''ΚαΙ  ειπεν  Μαριάμ  Μεγαλύνει  ή  ψυχή  μου  τον  κυ'ριον,  ^"καΐ  ήγαλλίασεν  το  π^^ευμά  μου 
£πι  τω  ^εω  τω  σωτηρί  μου.  '^δ'τι  έπε'ί^λεψεν  έπι  την  ταπείνωσιν  της  δούλης  αύτοΰ.  ίδου 
γαρ  άπο  του  νυν  μακαριοΰσίν  με  πάσαι  αϊ  γενεαί,  "^^δ'τι  έποίησε'ν  μοι  μεγαλεία  ο  δυνατο'ς. 
και  δίγιον  το  όνομα  αύτοΰ,  ^"και  το  έ'λεος  αύτοΰ  εις  γενεάς  και  γενεάς  τοις  φοβουμε'νοις  αύτο'ν. 
^^έποίησεν  κράτος  έν  βραχίονι  αύτοΰ,  διεσκο'ρπισεν  υπερήφανους  διανοία  καρδίας  αυτών 
'^κα^εΐλεν  δυνάστας  άπο  ^-ρονων  και  υψωσεν  ταπεινούς,  ^^  πεινώντας  ε'νε'πλησεν  αγαθών  και 
πλουτοΰντας  έςαπε'στειλεν  κενούς.  ^^  άντελάβετο  Ισραήλ  παιδος  αύτοΰ,  μνησ^ήναι  έλε'ους, 
""'καϊτώς  έλάλησεν  προς  τους  πατε'ρας  ημών,  τώ'Αβραάμ  και  τω  σπε'ρματι  αύτοΰ  ε?ς  τον  αιώνα. 
■^"Εμεινεν  δε  Μαριάμ  συν  αύτη  ώσει  μήνας  τρεΓς,  καΐ  ύπε'στρεψεν  ε?ς  τον  οίκον  αυτής. 

46  55:     Ι    §3111    \,    \    88. 

§.    7. 

Ι0ΗΑΧΝΕ8  ΝΑδΟΙΤυΚ,     ΡΑΤΚΕ  ΥΑΤΙΟΙΝΑΝΤΕ. 

1.0  1,  57  —  80. 

^' Τή  δε  Ελισάβετ  ^πλήσ^η  ο  χρο'νος  του  τεκειν  αύτην,  και  έγε'ννησεν  υίο'ν.  ^'^και  ήκου- 
σαν  οι  περίοικοι  και  οι  συγγενείς  αυτής  οτι  έμεγάλυνεν  κύριος  το  έ'λεος  αύτοΰ  μ.ετ'  αυτής, 
και  συνέχαιρον  αύτη.  ^^και  έγε'νετο  έν  τη  ήμε'ρα  τη  όγδο'η  ήλ^ον  περιτεμεϊν  το  παιδίον,  καί 
έκάλουν  αύτο  τω  ονο'ματι  τοΰ  πατρός  αύτοΰ  Ζαχαρίαν.  •'"και  άποκρι^εΐσα  ή  μητηρ  αύτοΰ 
είπεν  Ουχί,  άλλα  κλη^σεται  Ιωάννης  ^'και  είπαν  προς  αυτήν  οτι  ουδείς  εστίν  έκ  τής  συγ- 
γενείας σου  ος  καλείται  τω  ονο'ματι  τούτω.  ^^  ένένευον  δέ  τω  πατρι  αύτοΰ  το  τί  αν  ^ε'λοι 
καλεΐσ^αι  αυτό.  •'^και  αίτησας  πινακίδιον  εγραψεν  λέγων  Ιωάννης  έστιν  το  όνομα  αύτοΰ.  και 
έ3•αύμασαν  πάντες.  ^■^  άνεωχ^η  δε  το  στο'μα  αύτοΰ  παραχρήμα  και  ή  γλώσσα  αύτοΰ,  και  έλά- 
λει  εύλογων  τον  ^εο'ν.  ^^  και  εγε'νετο  έπι  πάντας  φο'βος  τους  περιοικοΰντας  αυτούς,  και  έν  ολη 
τη  ορεινή  τής*Ιουδαίας  διελαλεΐτο  πάντα  τά  ρήματα  ταΰτα,  "^^και  εϊϊεντο  πάντες  οι  άκούσαντες 
£ν  τη  καρδία  αυτών,  λέγοντες  Τί  αρα  το  παιδίον  τοΰτο  εσται;  κα\  γάρ  χε\ρ  κυρίου  ην  μετ'  αύτοΰ. 

Και  Ζαχαρίας  ο  πατήρ  αύτοΰ  έπλήσ^η  πνεύματος  αγίου  και  έπροφήτευσεν  λέγων  ""'^Εύ- 
λογητδς  κύριος  ο  ^εος  τοΰ  Ισραήλ,  οτι  ε'πεσκέψατο  και  έποίησεν  λύτρωσιν  τω  λαω  αύτοΰ, 
'^^και  ήγειρεν  κέρας  σωτηρίας  ήμΐν  έν  οΐ'κω  Δαυίδ  παιδος  αύτοΰ,  '°κα&ώς  έλάλησεν  δια 
στο'ματος  τών  αγίων  άπ'  α?ώνος  προφητών  αύτοΰ,  "^σωτηρίαν  έξ  έχ^^'ρών  ημών  και  ε'κ  χειρός 
πάντων  τών  μισούντων  ήμας,  '^ποιήσαι  έλεος  μετά  τών  πατέρων  ημών  και  μνησ^ήναι  δια- 
θήκης αγίας  αύτοΰ,  "^ορκον  ον  ώμοσεν  προς  ^Αβραάμ  τον  πατέρα  ημών,  τοΰ  δοΰναι  ήμΐν 
^"'άφο'βως  έκ  χειρός  έχθρων  ρυσ^έντας  λατρεύειν  αύτω  "^έν  οσιο'τητι  και  δικαιοσύνη  ε'νώ- 
πιον  αύτοΰ  πάσας  τάς  ημέρας  ημών.    '^καΐ  συ  δε  παιδίον  προφήτης  υψίστου  κλη^ήση'  προ- 


43.  Β  πρ.  εμε  44.  εν  αγ.  (&Π  οηι  ε.  α.)  το  βρεφ.  (01)')  ο  ΒΟϋΡΐ.  βίο  Οι•  .  .  01)  το  βρ.  εν  αγ. 
47.  ο  (ν§  ΐΐ  Ιγ  ϊη)  εν  τω  49.  βο*£  μεγάλα  {ηιαρηα  ν§  ίΐ)  . .  €Ό*'Έ*κν*  βΙο  μεγαλια  (-ία  κυ"")! 
Εϋοΐ  ρ1  και  αγι.  οιιηι  ααίθοάά  οοη]^  50.  ε.  γενεάς  κ.  γ.  ο  Βα*£  νν  ηα  Αιι§  .  .  γμ  βΐ  ρηι  νν  ρρ 
ε.  γενεαν  κ.  γενεαν  (&1)')  .  .  5"  εις  γενεάς  γενεών  (Λ  ίη  οηηΐίοίί  απο  γενεάς  εις  γενεαν)  55.  εις 
τον  αιώνα  (ΟΙ^')  . .  6ΐ3  εως  αιώνος  ο  (α  ΐη  οβηΐίοΐδ)  ΟΡδ  9ΐ  ρ1  Οιθ§  Ιΐιαπηι  56.  ωσει  .  .  ϋ  αϊ 
νν  οιη  .  .  Βΐ.  ) .  ως 

59.  ε.  τ.  ημ.  τ.  ογδ.  (01)")  ο  βοόι.  (οι.  θΙ  οιη  εν)  3ΐ  νν  .  .  ςτ  ε.  τ.  ογδ.  ημ.  |  ο  ηλ^αν  60.  ΟΌ 
νν  κλη^.  το  όνομα  αυτού  ιω.  61.  είπαν  (Β?)αο£Δ  ά\  ..ζ  ειπον|εκ  τ.  σ.  (01)')  ο  ΑΒΟί^Α  βΙο  ..ζ 
εν  τη  συγγένεια  62.  αυτό  ο  ΒΌΡα  θΙ  . .  ς-  αυτόν  63.  Ο*  (νοίΐι•)  ο  πινακίδα  |  α  βΐ  γπ  νν^  Ογ' 
εσται  1  ι.  Ογ^  εστ.  όνομα  αυτω  Ι  ώ  ϊι^  και  παραχρήμα  ελυ^η  η  γλωσσά  αυτού  κ.  ε^.- π.  (π.  είϊ.) 
64.  Θΐϊ)°  παραχρ.  κ.  η  γλωσσ.  αυτ.  ο  β  ίΐ-'.  .α*  θΡ  θ  οιη  αυτού  65.  Ακ  ά\  εγεν.  δε|ι.  ά\  νν  οηι 
πάντα  66.  αυ  3ΐ  ακουοντες  [  βι.  βΙ  νν^  ταις  καρδιαις  |  γαρ  ο  βο*βι.  νν  ρηα  . .  ς'  οιη  |  Β  βΐ 
νν  οηι  ην  (θΐ.  ΐΓ3η5ρ,  βΐ.  ββί  1θ§)  67.  επροφ.  ο  Α  (β?)  αι.  άΙ  (β  ειπεν  δίηβ  λεγ.)  .  .  5"  προεφητ. 
69.  εν  (ΟΙο')  ο  Βϋοι.31  αϊ  Ειΐδ  Ογυ  .  .  ?  εν  τω  |  παιδος  ο  βοι.  .  .  ^  του  π.  70.  ζ  των  (β  οηι; 
αγ.  των  (οιη  ο  ΒΙ.Δ  βΐ^  Ογ  Επί*)  απ  αι.  πρ.  α.  (ΐ)  ΐΐ'^'^'^  Ιγ  πρ.  α.  βηΐβ  των  α.  αι.)  74.  εκ  χειρός 
ο  ΒΒΐ.  13.  33.  69.  .  .  ^  3(1ά  των  (κ  πάντων  των)  [  εχ^ρ.  ο  βι.  13.  (33. ?)  69.  θ  Ιγ  ..  5"  Βίΐά  ημών 
75.  Βΐ-  νΛ-  ηι  πασαις  ταις  ημεραις  |  ημών  . .  =Γ  (=  013)  ριββηι  της  ζωής  76.  και  συ  δε  ο  Βουι. 
3ΐ  οορ  .  .  ς-  οηι  δ; 


6  ία   1,77  —  80.     Μτ  1,  18  — 25.     Ι.€2,  1— 6.  §§.8.9. 

πορεΰσγ)  γαρ  προ  προσώπου  κυρίου  ετοίμασαν  οδούς  αύτοΰ,  ^"τοΰ  δούναι  γνώσιν  σωτηρίας 
τω  λαω  αύτοΰ  έν  άφε'σει  αμαρτιών  αυτών  "^  δια  σπλάγχνα  ελέους  ^εοΰ  ημών,  έν  οίς  έπεσκε'- 
ψατο  ημάς  ανατολή  έξ  ύψους  '^έπιφάναι  τοΓς  έν  σκο'τει  και  σκιά  θανάτου  κα^ημε'νοις,  του 
κατευ^ΰναι  τους-  πο'δας  ημών  ε?ς  οδον  ε?ρηνης. 

^°  Το  δε  παιδίον  ηΰξανεν  κα\  έκραταιοΰτο  "πνευματι,  και  ην  έν  ταΓς  έρημοις  εως  ημέρας 
αναδείξεως  αύτου  προς  τον  'Ισραηλ. 

73:  Οη  22,  16. 

§.     8. 
ΙΟδΕΡΗ  ΑΒ  ΑΝ^ΕI^Ο  ΒΟΟΕΪϋΚ  δΡ0Ν8ΑΜ  ΟΟΝ0ΕΡΙ88Ε  Ε  δΡΙΚίΤϋ  δΑΝΟΤΟ. 

Μτ  1,  18  —  25. 

18  Του  δ^  Χρίστου  ή  γένεσις  ούτως  ην.  μνηστευ^είσης  γαρ  της  μητρδς  αύτου  Μαρίας 
τω'Ιωσηφ,  πρΙν  η  συνελ^εΐν  αυτούς  ευρέθη  έν  γαστρι  έ'χουσα  έκ  πνεύματος  αγίου.  ^^'Ιωσήφ 
δι  δ  άνήρ  αυτής,  δίκαιος  ων  και  μη  ^έλων  αύτην  δειγματίσαι,  έβουλη^η  λά^ρα  άπολΰσαι 
αύτην.  ^°  ταΰτα  δε  αύτοΰ  έν^υμη^έντος,  ιδού  άγγελος  κυρίου  κατ'  οναρ  έφάνη  αύτω  λέγων 
Ιωσήφ  υίος  Δαυίδ,  μή  φοβη^ής  παραλαβειν  Μαρίαν  τήν  γυναΓκά  σου '  το  γαρ  έν  αύτη  γεν- 
νη^εν  έκ  πνεΰματο'ς  έστιν  αγίου,  ^^τέξεται  δε  υιο'ν,  κα\  καλέσεις  το  όνομα  αύτοΰ 'Ιησοΰν  * 
αύτος  γαρ  σώσει  τον  λαον  αύτοΰ  άπο  τών  αμαρτιών  αυτών,  ^^τοΰτο  δε  όλον  γέγονεν  ίνα  πλή- 
ρωση το  ρη^εν  ύπο  κυρίου  δια  τοΰ  προφήτου  λέγοντος  ^^'Ιδού  ή  παρθένος  έν  γαστρΙ  εξει  και 
τέξεται  υιο'ν,  κα\  καλέσουσιν  το  όνομα  αύτοΰ  Εμμανουήλ,  ο  έστιν  με^ερμηνευομενον  Με^'  ημών 
δ  ^εο'ς.  ^^  διεγέρσεις  δε  ο  Ιωσήφ  άπό  τοΰ  ύ'πνου  έποίησεν  ως  προσέταξεν  αύτω  ο  άγγελος 
κυρίου,  και  παρέλαβεν  τήν  γυναίκα  αύτοΰ'  ^^και  ούκ  έγίνωσκεν  αυτήν  έως  ου  έτεκεν  υιόν, 
καΐ  έκάλεσεν  το  όνομα  αύτοΰ  'Ιησοΰν. 

23 :  Εδ  7,  1 4. 

§.    9. 

ΙΕδϋδ   ΟΗΚΙδΤυδ  ΒΕΤΗΣΕΗΕΜΙ  ΝΑδΟΙΤϋΚ,   ΟΙΥΙΝΙΤϋδ  ΜΟΝΙΪΙδ  ΡΑδΤΟΚΙΒϋδ. 
ΟΟΤΑΥΟ   ΒΙΕ   ΟΙΚΟϋΜΟΙΌΙΤυΐΙ. 

1.0  2,  4—20.21. 

^Έγένετο  δε  έν  ταις  ήμέραις  έκείναις  έξήλ^εν  δο'γμα  πάρα  Καίσαρος  Αύγουστου,  άπο- 
γράφεσ^αι  πάσαν  τήν  ο?κουμένην.  ^  αύ'τη  ή  απογραφή  πρώτη  έγένετο  ηγεμονεύοντος  της 
2υρίας  Κυρηνίου.  ^  και  έπορεύοντο  πάντες  άπογράφεσ^αι.  Εκαστος  εις  τήν  ?δίαν  πο'λιν.  '^  άνέβη 
δε  και  Ιωσήφ  άπο  της  Γαλιλαίας  έκ  πο'λεως  Ναζαρείτ  εις  τήν'Ιουδαίαν  ε?ς  πολιν  Δαυίδ  ή'τις 
καλείται  Βηθλεέμ,  δια  το  είναι  αύτον  έξ  οι'κου  και  πάτριας  Δαυίδ,  ^  άπογράψασ^αι  συν  Μα- 
ριάμ χτι  έμνηστευμένη  αύτω,  ού'ση  έγκύω.    *'Έγένετο  δε  έν  τω  είναι  αυτούς  έκεΐ  έπλήσ^ησαν 


77.  αυτών  .  .  αομ  θΙ  ιώ  νν  ημών  . .  άΙ^  νν  ογώ  .  .  αϊ  ^  αυτού  78.  β  επισκεψεται?  επεσκε- 
ψαται?  .  .  ι,  επεσκεψαιται  (νν  νι^ΐΐαύϊή       79.  ι.  36.  επεφαναι  (-νε),  Ιγ  βΐ  αρραηιΐι 

18.  χυ  (αΐ3')  ο  ο  (νάΐΓ  ςυίβ  ά)  71.  νδ  ΐΐ  αΐ'^  Ιγ^  (Μΐδ)  Τΐιρίν"^^  βΐ  . .  θΐ.  χυ  ιυ  (β;  Ογ?)  θΙ  ιυ 
1θ§  .  .  5"  ιυ  χυ  |  γενεσις  ο  ΒΟΡδζΔ  βΐ  ρρ  .  .  ζτ  {=0ί>)  γεννησις  ο  Εκι,Μυν  βίο  |  γαρ  . .  βο*ζ  3ΐ  ν§ 
Η  (ηοη  ά)  Ιγ  αϊ  ιη  οηι  |  βν§  4  4.  (3ΐ?)  Ιγ  οηι  μαριας  (νί§  ΐΓαπδρ;  Ορ  οηι  τ.  μ.  α.)  19.  δειγμ. 
{(ιΐα')  ο  ΒΖ  1.  Ειΐδ  βΐ  Γ>1ιγ  ουπι  Ογ(?)  ΐη  δοΐιοΐΐ  (Ιίδ  ..  5Γ  παραδειγμ.  20.  μαριαν  ο  Β£  ά\  ρρ^ 
οορ  δθΐι  (ν§  ϊΐ  ηιΐδηυβιη  -αμ)  .  .  5"  μαριαμ  Ι  ΚΔ  αϊ  γενη^εν  |  ϋ£  ν§  ΐΐ  Ογ  Ιγ  αϊ  άγιου  εστίν 

22.  κυρίου  (Οΐί')  ο  ΒουζΔ  αϊ  .  .  ς•  ρΓαβιη   του  ]  προφήτου   .  .  ο  αϊ  νν  πι  Ιγ  αϊ  Άάά  ησαιου 

23.  καλέσουσιν  ..  1θ§-  καλέσεις  (ρ)  θΙ  αΐίΐθΐ-  |  ο  ^εος  ..  β  (ζ  (Ιαΐ^ίυπα)  οιη  ο  24.  Βα*ζ  α1^ 
Ερΐρΐι  εγέρσεις  Ι  κζΔ  αϊ  ηα  δε  ιωσηφ  25.  Β  οηι  ου  |  υιον  ο  βζ  1.  33.  οορ  δαίι  (α  νάΐΓ)  Ιο  ο  §^•  Ιί 
Αηιΐ»^  αϊ  .  .  ξΤ  τον  υιον  αυτής  (ογπ  β**ι,  ά)  τον  πρωτοτοκον  (§^•  ηηϊ^βηΐΐηηι} 

1.  Οάά^  Ευδ  απογραψασ^αι  .  .  £  του  απογρ.  2.  βο  (π  εγεν.  απογρ.  πρ. )  131.  Εηδ  οηι  ή| 
8γ,;.ΐιι•3  ο^γ^  .^-ης  σύριας  |  Α  κηρυνιου,  αϊ  κυρινιου  .  .  β  κυρεινου  ,  ΐΐβιη  νν  ριη  ρρ  κυρινου  {Οι;τίηο)\ 
β  οιη  ν.  2.  δθοί  ίΐα  υΐ  αΐ3  απογραφεσ^αι  ν.  1.  αίΐ  απογραφ.  ν.  3.  Ιι-αηδΐΐυίδδθ  νίοΙβαΐηΓ  3.  ιδίαν 
.  .  ΒΟΓ.  Ειΐδ  εαυτού  1  πολιν  . .  ο  πατρίδα,  ο*  §αΐ  χωράν  4.  ναζαρε^  .  .  ς  -ρετ  5.  ΛΌ  αϊ  €Ηγ 
ΤίιρΙι  απογραφεσ^αι  (Δ-ψεσ^αι)  |  εμνηστ.  ο  ΛΒ*α*ο*ί.  . .  5"  μεμνηστ,  |  αυτω  ο  βπι.  αϊ  νν  ριη 
(ΐΐ^  οηι  εμνηστευμ.)  Ευδ  αϊ  . .  5"  α(1ά  γυναικι 


§.10.  ίο  2,  7  — 20.  21    61  22— 32.  7 

αΐ  ήμέραι  του  τεκεΓν  αύτην,  '  καΙ  έτεκεν  τον  υίον  αύτης  τον  πρωτ(^τοκον,  και  ^σπαργάνωσεν 
αυτδν  καΐ  άνέκλ^νεν  αύτον  εν  φάτνη,  δ^οτι  ουκ  ην  αύτοΓς  τόπος  έν  τω  καταλύματι. 

*^ΚαΙ  ποιμένες  ήσαν  έν  τη  χώρα  τη  αύτη  άγραυλοΰντες  και  φυλάσσοντες  φύλακας  της 
νυκτός  ε'πι  την  ποίμνην  αυτών.  ^  και  ?δου  άγγελος  κυρίου  έπε'στη  αύτοΓς  και  δο'ξα  κυρίου  -ε- 
ριε'λαμψεν  αυτούς,  και  έφοβή^ησαν  φο'βον  με'γαν.  ^'^και  εικεν  αύτοΓς  ό  άγγελος  Μη  φοβεΓσ^ε' 
?δού  γαρ  ευαγγελίζομαι  ύμΐν  χαράν  μεγάλην,  ήτις  έ'σται  παντι  τω  λαω,  ^ '  οτι  έτε'χ^η  ύμΐν 
σήμερον  σωτήρ,  ος  έστιν  Χρίστος  κύριος,  έν  πόλει  Δαυίδ,  '^και  τούτο  ύμιν  το  σημεΐον,  εύ- 
ρήσετε  βρε'φος  έσπαργανωμε'νον  κείμενον  έν  φάτνη,  -"^και  εξαίφνης  έγένετο  συν  τω  άγγε'λω 
"λή^ος  στρατιάς  ουρανίου  α?νούντων  τον  ^εον  κα\  λεγόντων  ^"^  Δο'ξα  εν  ύψίστοις  ^τεω  κα\  έπ\ 
γης  ειρήνη,  έν  άν^ρώποις  ευδοκία.  ^^κα\  έγε'νετο  ως  άπήλ^ον  άτΐ'  αυτών  εις  τον  ούρανον  οι 
άγγελοι,  και  οι  αν^'ρωτηοι  οι  ποιμε'νες  ειπον  προς  αλλήλους  Διέλ^ωμεν  δη  εως  Βηθλεέμ  και 
Ι'δωμεν  το  ρήμα  τούτο  το  γεγονός  ο  δ  κύριος  έγνώρισεν  ήμιν.  •^'^και  ήλ^ον  σπεύσαντες  και 
άνευραν  τήν  τε  Μαριάμ  και  τον  Ιωσήφ  και  το  βρέφος  κείμενον  έν  τη  φάτνη"  ^' ίδο'ντες  δε 
διεγνώρισαν  περί  του  ρήματος  του  λαλη^ε'ντος  αύτοΓς  περί  του  παιδίου  τούτου.  ^^κα\  πάντες 
οι  άκούσαντες  έ^αύμασαν  περί  των  λαλη^εντων  ύπο  των  ποιμένων  προς  αυτούς*  ■'^ή  δε  Μα- 
ριάμ πάντα  συνετήρει  τα  ρήματα  ταύτα  συμβάλλουσα  έν  τη  καρδία  αυτής.  ^^  και  υπε'στρεψαν 
οι  ποιμένες  δοξάζοντες  κα\  αινοΰντες  τον  ^εον  έπι  πάσιν  οίς  ήκουσαν  και  ειδον  κα^ως  έλα- 
λή^η  προς  αυτούς. 

^^Κα\  οτε  ε'πλήσ^ησαν  ήμε'ραι  δκτώ  του  περιτεμεΐν  αύτο'ν,  και  έκλήϊτη  το  όνομα  αύτου 
'Ιησους,  το  κλη^εν  ύπο  του  άγγε'λου  προ  του  συλλημφ^ήναι  αύτδν  έν  τη  κοιλία. 

§.    10. 

ΙΕδυ8  Ιΐν    ΤΕΜΡΙ^Ο   ΜδΤΙΤϋΚ  ΟΕΟ,     8ΥΜΕ0ΛΈ  ΕΤ  ΑΛίΜΛ  νΛΊΊΟΙίνΑΜΙβΙ  8 

1.0  2,  22  —  38. 

^'Και  οτε  έπλήσ^ησαν  αϊ  ήμέραι  του  καθαρισμού  αυτών,  κατά  τον  νο'μον  Μωυσε'ως, 
άνήγαγον  αύτδν  εις '^Ιεροσο'λυμα  παραστήσαι  τω  κυρίω,  ^^κα^ώς  γέγραπται  £ν  νο'μω  κυρίου 
οτι  πάν  αρσεν  διανοΓγον  μήτραν  ά'γιον  τω  κυρίω  κλη^ήσεται,  -^κα\  του  δούναι  ^υσίαν  κατά 
το  ε?ρημένον  έν  τω  νο'μω  κυρίου,  ζεύγος  τρυγόνων  ή  δύο  νοσσούς  περιστερών.  "^  και  ?δού  ην 
άνθρωπος  ε'ν  Ιερουσαλήμ  ω  όνομα  2υμεών,  και  δ  άνθρωπος  ούτος  δίκαιος  καΛ  ευλαβής, 
προσδε/_ο'μενος  παράκλησιν  του  Ισραήλ,  και  πνεύμα  ην  ά'γιον  έπ'  αύτο'ν  ^^και  ήν  αύτω 
κεγ^ρηματισμένον  ύπδ  του  πνεύματος  του  αγίου,  μη  ?δεΓν  θάνατον  πριν  ή  ι'δη  τδν  Χριστον 
κυρίου,  ^"και  ήλ^εν  έν  τω  πνεύματι  ε?ς  το  ίερο'ν'  και  έν  τω  είσαγαγειν  τους  γονεΓς  το  παι  • 
δίον  Ίησοΰν  του  ποιήσαι  αυτούς  κατά  τδ  ε?^ισμένον  του  νόμου  περ\  αύτου,  ^^κα\  αύτδς 
έδε'ςατο  αύτδ  εις  τάς  άγκάλας  κα\  εύλόγησεν  τδν  ίίεδν  και  ειπεν  ^^Νΰν  απολύεις  τδν  δουλόν 
σου,  δε'σποτα,  κατά  τδ  ρήμα  σου  έν  ειρήνη,  ^°οτι  εΙδον  οι  οφθαλμοί  μου  τδ  σωτήριόν  σου, 
^^0  ήτοίμασας  κατά  πρόσωπον  πάντων  των  λαών,    "^-φώς  ε?ς  άποκάλυψιν  έ^νών  και  δόξαν 


7.  εν  φάτνη  (Οΐ3')  ο  Λβοι.  ά\  ίχΐΒΐ  .  .  ςτ  ε.  τη  φατν.  8.  β  9ΐ  τας  φύλακας  9.  βι.  νν  ιη  Ευ3 
οηι  ιδού  |  ώ  άΙ^  ΐί^'^'^  οιη  κυρίου  δβο  (νν  Ειικ  5εου)  ]  β  σφοδρά  ρτο  φοβ.  μεγ.  12.  β  βΙ  '  οιιι 
το  Ι  κείμενον  . .  β  μΡ  οιη  . .  βι.ρ8  βΗ  νν  ιη  Ευδ  και  κειμ.  |  ?  (  =  6ΐ3)  εν  τη  φάτνη  14.  εν 
δβο  .  .  νν  ίΐ'  β1  οιη;  αί.  και  δ.  και  εν  1θ§  |  ευδοκία  (Ογ^  Ειΐδ  Αΐΐι  «1  ρηι)  .  .  Α  (ΐη  Ιοχία;  -κια  ία 
οθηΐΐοίδ)  ϋ  ν§  ίΐ  αϊ  ΟγΓ^'"^  ρρ'•^^  οιηη  -κιας  15.  βι-  ηΐ  νν  ρΐ  Ειΐδ  οιη  και  οι  αν^ρωπ.  |  ι.  είπαν 
.  .  Β  (ίοΓ  ϊΐ'^'^'')  ελαλουν  |  Ρ  βΐ  ίον  εως  εις  16.  ι.  ηλ^αν  |  ανευραν  ο  βε.  (ί,  ευραν,  υ  9ΐ  Ειΐδ 
ευρον)  . .  ς  ανευρον  17.  ββι,  8ΐ  Ειΐδ  εγνωρισαν  |  β  αϊ  νν  ηα  οηι  τούτου  18.  β  ακουοντες  |  υ 
ϋΡ  ε^αυμαζον  19.  ββ  (ο  -ιαν  ν.  16.,  -ια  ν.  5.  βίο)  μαρια  |  β  βΐ  οιη  ταύτα  20.  ς•  (=0\)) 
επέστρεψαν  21.  β  δγι•**  ιη§  αι  (ίίοηι  9ΐ  ριη)  ημεραι  αι  |  αυτόν  .  .  ζ  (-013)  το  παιδιον  |  ο  βΐ 
νν  ηι  οηι  και  δβο 

22.  β  βΡ  οπι  αι  |  β*  οιη  του  |  αυτών  .  .  υ  «Ι  νν  ηι  αυτού  (Οί)')  δ.  αυτής  .  .  βΐ.  οιη  |  β  οηι  τω 
23.  ΒΡ  εν  τω  νομω  |  β  οιη  τω  24.  εν  τω  ο  ββ£  οΙ  .  .  ςτ  οιη  τω  [  νοσσ.  (ΟΙ^')  ο  ΒΕΡ^ΟΗδν  θΐ 
.  .  5"  νεοσσ.  25.  β  νν  ηι  οηι  ιδού  |  β  ΐ^'^^'  αν^ρ.  ην  .  .  ρ  βΐ  οηι  ην  ί  ι.  £ΐΙ  Όίοΐ  τω  ισραηλ  |  9" 
;=^I^)  αγιον  ην  26.  β  (ΐΐ'''^'')  κεχρηματισμενος  δε  ην  |  πριν  η  .  .  1β§  πρ.  αν  (β),  πρ.  η  αν  (χ) 
θΐ  3ΐϊΐ6ΐ•  (Ι.  πρ.  η  να)  ]  ιδη  . .  κ  οΐ  ηι  ΟγΓ^^^'*  ιδειν  27.  Λ  αϊ  εισαγειν  28.  αυτό  .  .  Μΐι  οίο 
αυτόν  |  αγκαλας  ο  βι.  9ΐ  9  1>  1  (Ογ)  ϋΐίΐ  .  .  ζ  Άάά  αυτού  Ι  β  ηυλογησεν  32.  ε^νων  . .  β  οιη  .  .  Ι) 
ο  Ιγ  '  οηιΐοηιιη 


8  ί€  2,33  —  38.     Μϊ   2,   \~\6.  §.11. 

λαοΰ  σου  *  Ισραήλ.  ^^κα\  ην  ο  πατήρ  αύτού'  καΐ  ή  μητηρ  ^αυμάζοντες  έπ\  τοις  λαλουμένοις 
περί  αύτοΟ.  ^^κα\  ευλογησεν  αυτούς  "Συμεών  καΐ  εΤπεν  προς  Μαριάμ  την  μητέρα  αύτου  Ίδου 
οΰτοςκεΓταΕ,  εΙς  πτώσιν  κα\  άνάστασιν  πολλών  έν  τω  Ισραήλ  και  ε?ς  σημεΓον  άνηλεγο'μενον' 
^^καΐ  σου  δε  αυτής  τήν  ψυχγιν  δίελεύσεται  ρομφαία,  όπως  αν  άποκαλυφ^ώσιν  έκ  πολλών 
καρδιών  δίαλογισμοί.  ^^κα\  ην  "Αννα  προφήτις,  ^υγάτηρ  Φανουήλ,  έκ  φυλής  Άσήρ'  αυτή 
προβεβηκυΐα  έν  ήμέραις  πολλαΓς,  ζήσασα  μετά  άνδρος  έτη  επτά  άπο  τής  παρθενίας  αυτής, 
^'κα\  αυτή  χήρα  εως  ετών  ογδοήκοντα  τεσσάρων,  ή  ουκ  άφίστατο  του  ιεροΰ  νηστείαις  κα\ 
δεήσεσιν  λατρεύουσα  νΰκτα  καΐ  ήμέραν.  ^^κα\  αυτή  τή  ώρα  έπιστάσα  άνί^ωμολογεΐτο  τω 
^εώ  καΐ  έλάλει  περ\  αύτου  πάσιν  τοΓς  προσδεχομένοίς  λύτρωσιν  Ιερουσαλήμ. 
22:  Ι.ν  Ί2,  4.  23:  Εχ  43,  2.  24:  ίν  \%  8. 

§.     11. 

ΙΕδϋΜ  ΒΕΤΗΙΕΗΕΜΙ  ΝΑΤϋΜ    ΜΑΟΙ  ΕΧ  ΟΚΙΕΝΤΕ    ΑΌΟΚΑΝΤ :  1  —  12.      Ι08ΕΡΗ  ΟϋΜ 

ΜΑΒΙΑ    ΕΤ  ΙΝΡΑΝΤΕ    ΙΝ  ΑΕΟΥΡΤϋΜ   ΡΓΟΙΤ:   13—15.      ΗΕΗ0ΌΕ8    ΟΟΟΙΌΙΤ    ΡϋΕΚΟ» 

ΒΕΤΗΕΕΗΕΜΙΤΙΟΟδ:   16  —  18. 

Μτ  2,  1  —  18. 

^  Του  δε  'Ιησου  γεννηθέντος  έν  Βηθλεέμ  τής  Ιουδαίας  έν  ήμέραις  Ήρώδου  του  βασι- 
λέως, ?δου  μάγοι  άπο  ανατολών  παρεγένοντο  είς "^Ιεροσο'λυμα  ^λέγοντες  Που  έ'στιν  δ  τεχ^εις 
βασιλεύς  τών  Ιουδαίων;  εΐ'δομεν  γάρ  αύτου  τον  αστέρα  έν  τή  ανατολή,  κα\  ήλ^ομεν  προσκυ- 
νήσαι  αύτω.  ^άκουσας  δε  ο  βασιλεύς  Ηρώδης  έταράχ^η  καΐ  πάσα 'Ιεροσο'λυμα  μετ'  αύτου, 
^  και  συναγαγών  πάντας  τους  αρχιερείς  και  γραμματείς  τοΟ  λαοΰ  έπυν^άνετο  παρ'  αυτών  που 
ο  Χρίστος  γεννάται,  ^οΐ  δε  ειπον  αύτω  Έν  Βηθλεέμ  τής  Ιουδαίας*  ούτως  γάρ  γέγραπται 
διά  του  προφήτου  ^ΚαΙ  συ  Βη^'λεεμ  γή'Ιοΰδα,  ουδαμώς  ελαχίστη  ει  έν  τοις  ήγεμοσιν  Ιούδα  * 
έκ  σου  γάρ  έξελεύσεται  ηγούμενος,  όστις  ποιμανεΐ  τον  λαο'ν  μου  τον  Ισραήλ.  '  τότε  Ηρώδης 
λά^ρα  καλέσας  τους  μάγους  ήκρίβωσεν  παρ'  αυτών  τον  χρο'νον  του  φαινομένου  αστέρος,  ®και 
πέμψας  αυτούς  ε?ς  Βη^ϊλεεμ  ειπεν  Πορευ^έντες  εξετάσατε  ακριβώς  περ\  του  παιδίου*  έπάν 
δε  εύ'ρητε,  απαγγείλατε  μοι,  όπως  κάγώ  έλ^ών  προσκυνήσω  αύτω.  ^  οι  δε  άκούσαντες  του 
βασιλέως  έπορεΰ^ησαν  και  ιδού  ο  αστήρ  ον  εΤδον  έν  τή  ανατολή  προήγεν  αυτούς,  εως  έλ^ών 
εστάλη  επάνω  ου  ή  ν  το  παιδίον.  ^^ιδο'ντες  δε  τον  αστέρα  έχάρησαν  χαράν  μεγάλην  σφο'δρα" 
^  ^  κα\  έλ^ο'ντες  εις  τήν  οίκίαν  είδον  το  παιδίον  μετά  Μαρίας  τής  μητρός  αύτου,  κα\  πεσόντες 
προσεκύνησαν  αύτω,  καΐ  άνοίξαντες  τους  θησαυρούς  αυτών  προσήνεγκαν  αύτω  δώρα,  χρυσον 
κα\  λίβανον  κα\  σμύρναν.  -^^καΐ  χρηματισ'^έντες  κατ  οναρ,  μη  άνακάμψαι  προς  Ήρώδην, 
δι'   άλλης  οδοΰ  άνεχώρησαν  ε?ς  τήν  χώραν  αυτών. 

^^Άναχωρησάντων  δε  αυτών,  ιδού  άγγελος  κυρίου  κατ  δναρ  φαίνεται  τω  Ιωσήφ  λέγων 
Έγερ^ε\ς  παράλαβε  το  παιδίον  κα\  τήν  μητέρα  αύτου  και  φεύγε  εις  ΑΙ'γυπτον,  και  Ι'σ^ι  έκει 
εως  αν  ει'πω  σοι*  μέλλει  γάρ  Ηρώδης  ζητειν  το  παιδίον  του  άπολέσαι  αύτο'.  ^^δ  δε  εγέρσεις 
παρέλαβεν  το  παιδίον  κα\  τήν  μητέρα  αύτου  νυκτός  και  άνεχώρησεν  εΐζ  ΑΙ'γυπτον,  ^°καΙ  ήν 
έκεΐ  εως  τής  τελευτήςΉρώδου"  ίνα  πληρω^  το  ρη^έν  ύπο  κυρίου  διά  του  προφήτου  λέγον- 
τος Έξ  Αιγύπτου  έκάλεσα  τον  υίόν  μου. 

^^Το'τε  Ηρώδης  ?δών  οτι  ένεπαίχ^η  ύπο  τών  μάγων  έ^υμώ^η  λίαν,  καΐ  άποστείλας 
άνειλεν  πάντας  τους  παΐδας  τους  έν  Βηθλεέμ  και  έν  πάσιν  τοΓς  δρίοις  αυτής  άπο   διετούς  και 


33.  ο  πατ.  αυτ.  κ.  η  μητ.  (ί.  αιΜ  αυτού)  ο  βόι.  β1  ν§  ΐΐ^  Οι'"*  (οϋκ)  Ογι•^""-'  Ηϊθγ  ρρ"''  βΐ^-^' 
£ΐρ  ΗΪΘΓ  . .  9"  (=0)3,  8βά  05")  ιωσηφ  (Λ  3ΐ  ο  ιωσ.)  κ.  η  μητ.  αυτού  35.  Βΐ.  νν  οηι  δε  36  ο 
νν  οηι  ην  Ι  Β  9ΐ  νν  και  αυτή  |  μετά  α.  ε.  επτά  ο  βοι^χδ  βΐ  νν  .  .  λβκ  θΙ  ετηε.  μ.  ανδρ.  .  .  ς- 
ετη  μ.  α.  επτά  37.  αυτή  (ίΐα  ΕΚ3ΐυ  βΐ  ρ1)  •  .  ξΤ  αύτη  (ΐΐ3  ο  βΙο)  |  εως  ο  Λβε  ά\  νν  ριη  Αυ§  . .  υ 
νν  ΐΏ  οηι  .  .  5"  ως  Ι  του  ιερού  ο  βο  (ναού)  τι.  .  .  ζ  απο  τ.  ι.  38.  και  αυτή  ο  αββι^χδ  (δ  οπι 
τη  8Θη)  βΐ  νν  ηι  ΤΙιρΙι  .  .  ςτ  κ.  αύ'τη  αυτή  |  ^εω  ο  ββι,χ*  νν  ηι  Νγδδ  Ιι..ς  κυριω  |  Ιερουσαλήμ 
(05')  ο  Β  8ΐ  νν  ρ1  Ιγ  3ΐ  .  .  5"  εν  ιερουσ. 

1.  ιυ  .  .  θΐ^  Άάά  χυ  |  ά^  οπι  εν  ημ.  ηρ.  τ.  βασ.  |  ιεροσολυμα  ο  Βα***0Μ8Ζ  βίο  .  .  ΟΕΚΕϋΥΔ 
οΐβ  Ιερουσαλήμ  3.  ο  βασ.  ηρ.  ο  ΒΒΖ  βΐ*  νν  ηι  Εα8 . .  ξτ  ηρ.  ο  βασ.  |  πάσα  .  .  ϋ  οηι^  ζ  βΐ  Ευβ 
9(3(1  η  5.  Β  είπαν  6.  ουδαμώς  . .  ΐ)  μ.η,  ίΐ  9ΐ  ΤθγΙ  ηοη  (1Τ  Ιυΐ  ηηιηψύά)  \  γαρ  .  .  ϋκ  θΙο 
9γ1(1  μοι  7.  Β  ηκρειβασεν  (θΐ.  ν.  16.)  8.  εξετ.  ακρ.  (01/)  ο  Βθ*ΰ  9ΐ^  νν  ηι  Ευβ  .'.  ς•  ακρ.  (δΐ'- 
Ορ  οηι)  εξετ.  |  επαν  .  .  β  όταν  9.  ΐ-,δ!  μ  οηι  δ  |  εστάλη  (ΟΙ^')  ο  βοβ  9ΐ-  Ογ  Ειΐθ  .  .  ζ  εστη 
(Ειΐ8^?)  11.  ειδον  .  .  ^  (=01))  ευρον"^1[Βτ-κ.  ον.  φαιν.  ο  β  (β  ν§  ίΐ  83ΐι  εφανη)  ακ  9ΐ  ηι 
Τΐιρίι  .  .  5•  φαιν.  κ.  ον.      14.  Β  θΐ  διεγέρσεις      15.  κυρίου  (Ο]/)  ο  βοβζδ  βΐ . .  ^  ρΓββπι  του 


§§.12.13.  Μϊ  2,    17.  18.    19  — 23.     Ια  2,  39.  40.  4 1 —ο2.  9 

κατωτέρω,  κατά  τον  χρίίνον  ον  ήκρίβωσεν  πάρα  των  μάγων,    ^^τοτε  έτϊΧηρώ^η  το  ρη^Ιν  δια 
Ιερεμίου  τοΟ  προφήτου  λέγοντος  ^^Φωνή  έν 'Ραμα  ήκούσ^η,   κλαυ^μος  κα\  δδυρμος  πολύς" 
'Ραχήλ  κλαίουσα  τα  τε'κνα  αυτής  κα\  ουκ  η^ελεν  παρακλη^ήναί,    οη  ουκ  είσίν. 
6:  Μίοΐι  5,  2.    15:  ίΙθ8  Ί1,  Ι.    18:  Ιβρ  31,  !ο. 

§.     \% 

ΙΟδΕΡΗ  ΟϋΛΙ  ΜΑΚΙΛ  ΕΤ  ΙΛΡΑΝΤΕ  ΕΧ  ΑΕΓτΥΡΤΟ  ΚΕΌΙΙΧ  ΗΑΒΙΤΑΤ  ΝΛΖΑΚΕΤΗΙ:  Μτ2,19-•?3 

ΡΑΚΕΝΤΕ8  ΙΕ§υ  ΒΕΤΗΕΕΗΕΜΟ  ΚΑΖΑΚΕΤΗϋΜ  ΚΕνΕΚΤϋΝΤϋΚ:  ίο  2, 39. 40. 

'^Τελευτησαντος  δε  τοΰ'Ηρώδου,  ?δου  άγγελος  κυρίου  φαίνεται  κατ'  οναρ  τω 'Ιωσηφ 
έν  Αίγύπτω  ^"  λε'γων  Εγερθείς  παράλαβε  το  παιδίον  και  την  μητε'ρα  αύτου  κα\  πορεύου 
ε?ς  γην 'Ισραηλ'  τε^νηκασιν  γαρ  οι  ζητοΰντες  την  ψυχήν  του  παιδιού,  ^^δ  δε  εγέρσεις 
παρέλαβεν  το  παιδίον  και  την  μητέρα  αύτου  και  ε?σήλ^εν  εις  γην  'Ισραηλ.  ^"  άκουσας 
δε  δ'τι  Αρχέλαος  βασιλεύει  έπΙ  της  Ιουδαίας  άντι-'^Ηρώδου  του  πατρός  αύτου,  έφοβη^η 
έκει  άπελ^εΓν*  χρηματιστείς  δε  κατ'  οναρ  άνεχώρησεν  εις  τα  μέρη  της  Γαλιλαίας. 
-''  και  έλ^ών  κατωκησεν    ε?ς  πο'λιν 

λεγομένην  Ναζαρέίί•  όπως  πληρωίϊή  ^^Και  ως  έτέλεσαν  άπαντα  τα  κατά  [τον  νομον  κυ- 

το  ρη^εν  δια  των  προφητών  οτιΝα-       ρίου,  ύπέστρεψαν  ε?ς  την  Γαλιλαίαν  είς  πο'λιν  εαυτών 
ζωραΐος  κλη^η'σεται.  Ναζαρέτ,    "^^το  δε  παιδίον  ηυξανεν   και  έκραταιοΰτο 

23:  Εδ  'Μ,  ■!.(?)  πληρούμενον  σοφία,  καΙ  χάρις  ^εοΰ  ην  έπ'  αύτο'. 

§.     ^«3. 

ΙΕ818  ϋυ0ΌΕΝΝΙ8  ΙΝ  ΤΕΜΡΙΟ. 

1.0  2,  41  —  δ2. 

*^Κα\  έπορεύοντο  οι  γονείς  αύτου  κατ'  έτος  εις  Ιερουσαλήμ  τή  έορτη  του  πάσχα.  ^^και 
οτε  έγένετο  ε'τών  δώδεκα,  άναβαινο'ντων  αυτών  κατά  το  ε^ος  της  εορτής,  ^^  κα\  τελειωσάντων 
τάς  ημέρας,  έν  τω  ύποστρέφειν  αυτούς  ύπέμεινεν  'Ιησοΰς  ο  παΓς  έν  Ιερουσαλήμ,  και  ούκ  έγνω- 
σαν οι  γονείς  αύτου.  ^'^νομίσαντες  δε  αύτον  είναι  έν  τη  συνοδία  ήλ^ον  ημέρας  οδον  κα\  άνεζή- 
τουν  αύτδν  έν  τοΓς  συγγενέσιν  καΐ  τοις  γνωστοΓς,  ^'°  και  μη  εύρο'ντες  ύπέστρεψαν  ε?ς  ^Ιερουσαλήμ 
αναζητούντες  αύτο'ν.  '^'^και  έγένετο  μετά  ημέρας  τρεις  εύρον  αύτον  έν  τω  ιερω,  κα^εζόμενον 
£ν  μέσω  τών  διδασκάλων  και  άκούοντα  αυτών  και  επερωτώντα  αυτούς"  ^'  έξίσταντο  δο  πάντες 
οι  άκούοντες  αύτου  έπΙ  τη  συνέσει  και  ταΓς  άποκρίσεσιν  αύτου.  "^^και  ?δο'ντες  αύτον  έξεπλά- 
γησαν,  και  ειπεν  προς  αύτον  ή  μήτηρ  αύτοΰ  Τέκνον,  τί  έποίησας  ήμΓν  ού'τως;  ?δού  ο  πατήρ 
σου  κάγώ  (3δυνώμενοι  έζητούμέν  σε.  '^^και  ειπεν  προς  αυτούς  Τί  δ'τι  έζητεΐτέ  με;  ούκ  ηδειτε 
οτι  έν  τοις  του  πατρο'ς  μου  δει  ειναί  με;  ^°κα\  αύτοι  ού  συνήκαν  το  ρήμα  ο  έλάλησεν  αύτοις. 
^^  κα\  κατέβη  μετ'  αυτών  καΐ  ήλ^εν  εις  Ναζαρέτ,  και  ην  ύτίοτασσο'μενος  αύτοΓς.  και  ή  μήτηρ 
αύτοΰ  διετήρει  πάντα  τα  ρήματα  ταύτα  έν  τη  καρδία  αυτής.  ^- και  'Ιησοΰς  προέκοπτεν  σοφία 
και  ηλικία  και  χάριτι  παρά  ^εω  και  άν^ρώποις. 

17.  δια  (ΟΟ  ο  ΒΟΠ  (ο  8ΐ  υπο  [του]  κυ  δια)  ζ  3ΐ  νν  ηα  ΟΙιγ  Ηϊθγ  . .  ς"  υπο  18.  κλαυ^μος 
(6θ  ο  ΒΖ  1.  22.  νν  Γοιβ  οαιη  Τα8ί  (νάίΐ')  Ηϋ  3ΐ  . .  ς-  θρήνος  και  κλαυ^μ. |ϋζ  {ΐΐ  οά(1?)  η^ελησεν 

19.  φαιν.  κ.  ον.  ο  βοζ  οΧ  νν  ηι  (ν§  ίΐ  δβΐι  εφανη)  .  .  5-  κατ  οναρ  φαίνεται  21.  εισηλ^εν  ο 
Βϋ  οορ  .  .  ζ  ηλ^εν  22.  61)"  επι  ο  β  βΐ  ιη  Ευ8  ]  βο*  τ.  πατρ.  αυτ.  ηρο)δ.  23.  ναζαρείτ  .  .  ς- 
ναζαρετ  |  δια  . .  ϋ  βΐ  υπο 

39.  ΓΙ.Χ  β1  πάντα  |  βι^δ  βΐ  νν  ριια  ουι  τα  |  εις  πολιν  ο  ββ*  \.  .  .  ζ  ι.  την  πολ,  |  εαυτών  σ 
ΑΒΒΕακι.ΜυνχΑ(Η8?)  βίο  .  .  5"  αύτων  |  ναζαρε^^  ,  .  ς:  -ρετ  40.  εκραταιουτο  ο  ββ  (β  εκρ.  κ. 
ηυς.)  Ι.  ν  ν  ρ1  ρρ  ιη  .  .  ς:  (013°°)  θάοΐ  πνευματι  |  σοφία  α  βι.  ίΐΐ^  (νν?)  .  .  5"  σοφίας  |  κυχ  οΐ  ιώ 
επ  αυτω,  β  9ΐ  νν  εν  αυτω,  μ  3ΐ  επ  αυτόν 

41.  οι  γον.  αυτ.  .  .  ίΐ  οιίίΐ^  ίο8βρ1ι  β(  ιηανία  (ιηαίβι-  βίίΐ-ή  42.  Βί.  ν^-  εγεν.  αυτω  ετη  1  αναβαιν. 
ο  ΛΒΚΙ.Χ  αΐ  Λ'^  Γ .  .  5Γ  αναβαντων  βΐ  αάά  (01>°")  εις  ιεροσολυμα  .  .  οηι  ο  βόι.  βΐ  νν  ιη  (βΐ.  ΐΓ&ηδρ) 
43.  ΒΧ  βΙο  απεμεινεν  (βΐ'  επεμ.)  |  εγνωσ.  οι  γον.  α.  (Οΐί')  ο  ββι.  βΙ  νν  ιώ  .  .  ?  εγνω  (Λ  βΐ  νν 
έγνωσαν)  ιωσηφ  και  η  μητηρ  αυτού  44.  χ  νομιζοντες  |  ειν.  εν  τ.  συνοδ.  ο  ββι.  θΙ  Λ-ν  ηα  .  .  ςτ 
εν  τ.  σ.  ειν.  1  Μ  βΐ  εζητουν  |  εχδ  &1  συγγενευσιν  |  ς  (=6)3)  και  εν  τοις  γν.  45.  ευρ.  . .  ζ  (=61)) 
Άάά  αυτόν  ]  αναζητ.  (01)")  .  .  5:  ζητ.  46.  μετά  ο  βοι.  βΐ  .  .  ς-  με5  |  κα^εζ.  .  .  οιη  ο  .  .  β  ο! 
κα^ημ,ενον  αηΐθ  εν  τ.  ιερ.  (οαι  βΐ^)  |  β  δΐ^  νν  ρ1  οηα  και  8θο  47.  β  οηι  οι  ακ.  αυτού  48.  ειπεν 
ίι.  1.  ο  ΕΟΒί^χ  Θίο  . .  9Τ  ρο8ΐ  αυτου [ 0*1.  βΐ  και  εγω  |  β  ζητουμεν  49.  β  αϊ  §91  ΐί^  1γ  Τθγ(  οιδατε{ 
Β  θΐο  μ.ε  είναι  51.  61)°  κ.  ηλϊτεν  ο  ο*βΓ  θΙ  νν^  Ι  ναζαρείΐ  . .  5"  -ρετ  |  και  η  .  .  ΰΐ^'  η  δε  ο 
0***ΒΕαΗΜ  βίο  Ι  πα.  τα  ρ.  ο  Β0Εαίΐ[.ΜυνχΔ  θΙο  ..  αβκ  θΙο  τ.  ρ.  ιδ  οιη  τ.  ρ.)  π.  (λκ  άπαντα)]  βο.μ 
(3)  οιη  ταύτα     52.  β  προεχ.  τη,  ι.  Ογ  προεκ.  εν  τη!  Οί.  νν  γπ  ρρ  ιη  ηλικ.  και  σοφ-  (ο{.  οηι  κ.  ηλ.) 
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Μτ  3,   1  —  6.     Μο    1,    1  —  6.      1.0   3,  1 


6. 


.^.  1 


ΡΑΚδ  Π.     ΚΕδ  ΜΕΟΙΑΕ: 

Α  ΡΚΑΕΟυΚδΙΟΝΕ  Ι0ΗΑΝΝΙ8  ϋδΟϋΕ  ϋΕΤΙΜυΜ 
ΗΙΕΚΟδΟΕΥΜΙΤΑΝϋΜ. 


ΙΤΕΚ  ΙΕδυ 


ΙδΟϋΕ  ΟυΜ  ΟΑΡΤΟ    ΙΟΗΑΝΝΕ  ΑΒΙΚΕΤ  ΙΝ  &ΑΠΙ.ΑΕΑΜ ,    ΙΝΟΕϋδΟ    ΟϋΟϋ  ΗΙΕΚΟδϋΙΥΜΑΕ 
ΟΕίΕΒΚΑΒΑΤ   ΙϋϋΑΕΟΚυΜ  ΓΕδΤΟ. 

§.    14. 

ΡΗΟΌΙΤ  Ι0ΗΑΛΝΕ8  ΒΑΡΤΙ8ΤΑ    0ΗΚΙ8Τ0  ΤΙΑΜ  ΡΑΒΑΙ\8. 

Μτ3,  1— ΊΟ.    Μαΐ,  4  — 6.     Ι.α  3,  4 — 14. 

^Άρχή  του  ευαγγελίου  'ΙησοΟ  Χρι-  ^'Έί  έ'τει  δ^  πεντεκαιδεκάτω 
στοΰ  υιοΰ  ^εοΰ  ^  κα^ώς  γέγραπταί  έν  της  ηγεμονίας  Τφερίου  Καίσα- 
τώΉσαία  τω  προφήτη  'Ιδου  άπο-  ρος,  ηγεμονεύοντος  Ποντίου  Πί- 
στε'λλω  τον  αγγελο'ν  μου  προ  προσώπου  λάτου  τής'Ιουδαίας,  κα\  τετραρ- 
σου,  ος  κατασκευάσει  την  οδον  σου ' 
^  φωνή  βοώντος  έν  τη  έρημω  Ετοι- 
μάσατε την  οδον  κυρίου,  εύ^'είας 
ποίεΐτε  τας  τρίβους  αύτοΰ.  ^  ^γένετο 
Ιωάννης  ο  βαπτίζων   £ν  τη!  έρημω 

κηρύσσων    βάπτισμα   μετανοίας   ε?ς    7_οΰντος,    ^  ^πι  άρχιερε'ως  "Αννα 
καΐ  έςεπορεύετο 


^Έν  δε  ταΓς  ημέ- 
ραις  έκείναις  παραγί- 
νεται Ιωάννης  δ  βα- 
πτιστής κηρύσσων  έν 
τη  έρημω  της  Ιου- 
δαίας ^λε'γων  Μετα- 
νοείτε* ηγγικεν  γαρ  ή 
βασιλεία  των  ουρανών, 
^  ούτος  γάρ  έστιν  ο 
ρη^ε\ς  δια  Ήσαίου 
του  προφήτου  λέγοντος 
Φωνή  βοώντος  έν  τη 
έρημω  Ετοιμάσατε 
τήν  οδον  κυρίου,  ευ- 
θείας ποιείτε  τάς  τρί- 
βους αύτοΰ.  ^αύτος  δΐ 
δ  Ιωάννης  είχεν  το 
έ'νδυμα  αύτου  άπδ  τρι- 
χών καμήλου  και  ζώ- 
νην  δερματίνην  περί 
τήν  οσφυν  αύτοΰ"  ή  δε 
τροφή  ην  αύτοΰ  ακρί- 
δες και  με'λι  αγριον. 
^το'τε  έξεπορεύετο  προς 
αύτον  Ίεροσο'λυμα  και 
π&σα  ή  Ιουδαία  κα\ 
πάσα  ή  περίχωρος  τοΰ 
Ιορδανού,  ^και  £βα- 
πτίζοντο  έν  τω  Ιορ- 
δάνη ποταμω  ύπ'  αύ- 
τοΰ έξομολογοΰμενοι 
τάς  άμ,αρτίας  αυτών. 


χοΰντος  τήςΓαλιλαίας'Ηρώδου, 

Φιλίππου  δε  τοΰ  άδελφοΰ  αύτοΰ 
τετραρχοΰντος  της  Ίτουραίας 
καΐ  Τραχωνίτιδος  χώρας,    και 

Λυσανίου  τής'Αβιληνής  τετραρ- 


αφεσιν  αμαρτιών. 
προς  αύτον  πάσα  ή  Ιουδαία  χώρα 
και  οι  'Ιεροσολυμιται  πάντες,  και 
έβαπτίζοντο  ύπ'  αύτοΰ  έν  τω  Ιορ- 
δάνη ποταμω  έξομολογοΰμενοι  τάς 
αμαρτίας  αυτών.  ^  κα\  ην  δ  Ιωάν- 
νης ένδεδυμε'νος  τρίχας  καμήλου  κα\ 
ζώνην  δερματίνην  περί  τήν  οσφυν 
αύτοΰ,  και  εσ^ων  ακρίδας  καΐ  μέλι 
αγριον. 

2:  Μ3ΐ3,  \.   3:  Εδ  40,3. 


1,  δε  ο  ΒΟϋ  βΙο  .  . 

Οΐ3°    ο   ϋΕΚΟΙδΥΔ    ΘίΟ 

2.  λέγων  ο  β  οορ  δβΐι 
μ,^'  ΗΠ  .  .  5  και  λέγων 

3.  δια(Οΐ3')οΒ0ϋ  3ΐνν 
ηι . .  5"  υπο  4.  ο  αϊ  ηι 
οιη  ο|ην  αυτού  ο  βοο 
8ΐ . .  9Γ  αυτού  ην  5.  ί,ΜΔ 
βΐ  ιη  οϊϊϊ  η  ρι•  6.  εβα- 
πτιζ. ..  α  33.  Ηίΐ  Άάά 
πάντες  |  ποταμω  ο 
ΒΟΜΔ  3ΐ  ριη  ννρΐ  Οΐ" 
( Όιη)  9ΐ  .  .  5Γ  οηι 


1.  υιού  ^εου  ο  Βϋΐ.  102.  .  .  5"  υι. 
του  ^.  . .  ϋΐΏ  €άά^  Ιγ  Ογ^ Ηϊθι•^  ( '  1\άΪ3)  \ 
5Γ  ^εου.    ^ως,.θίΜ  3ΐ  5εου•    ^ως 

2.  καίίως  ο  βκι,δ  άΙ^  Ογ^  ('ως) .  .  ς- 
ως  1  εν  τω  (ΰΙ)  οιη  τω  ο  ο  βΐ)  ησ. 
τω  πρ.  ο  ΒΟΙ.Δ  β\  ιη  ν§  ΐΐ  9ΐ  ρηι  Ιγ?' 
(^^*  ]3ί8  ε.  τοις  προφ.)  Ογ*  θΙ  ρηι .  .  ετ 
(=61),  8θί1  01)')  εν  τοις  προφηταις  .  . 
θΐ  ^  εν  τω  προφήτη  ,  .  Ιοί*  οιη  |  ιδού 
ο  Βϋ  3ΐ  ίΐ  3ΐη  ΐη§  Ιγ  βΐ .  .  ?  ιδού  εγω] 
ς  {-Οϊ))   ΐη  ί,  3(1ά  έμπροσθεν  σου 

3.  αυτού  .  .  ϋ  34."'"  νν  ηι  του  ^εου 
υμών  (ημών)  |  ς  (ηοη  λΥθίδΙ  θΐο) 
αυτού*  ^εγενετο  4.  ο  βαπτίζων  ο 
ΒΙ.Δ  &1  .  .  ξτ  βαπτίζων  (ροδί  ερημω 
ροιι  ο  8ΐ  νν)  Ι  κηρύσσων  ο  Β  3  3.  73. 
102.  .  .  ζ  ρΐ'θβιη  και  5.  013"  εξε- 
πορευοντο  ο  ΕΓΐιι.§ν  βΐ  ρηι  νν  Τ1ιρ1ι| 
ς-  (=65)  πάντες  ροη  ροκί  εβαπτιζ. 
{&Ρ  9ηΐβ  εβαπτ. ;  αΐ^  ί  οιη)  |  υπ  αυτού 
1ι.  1.  ο  Βΐ.  102.  νν  ηι  Ογ'^' . .  ζ"  ροβΐ 
ποταμω  |  ϋ  (εν  ιορδανή)  νν  Ογ^  οιη 
ποταμω  6.  και  ην  ο  βι.  θΙ  νν  να  . .  ς 
ην  δε  Ι  ο  ιω.  ο  ΒΕΡβκι,Μρυν  βίο  . .  «τ 
οιη  δ  Ι  εο^ων  ο  βι.*δ  . .  ζτ  εστιών 


καΐ  Καϊάφα,  έγένετο  ρήμα  ^εοΰ 
έπι'Ιωάννην  τον  Ζαχαρίου  υίον 
έν  τη  έρημω*  ^και  ηλ^εν  είς 
πάσαν  περίχωρον  τοΰ  Ιορδανού 
κηρύσσων  βάπτισμα  μετανοίας 
εις  ά'φεσιν  αμαρτιών,  ^ώς  γέ- 
γραπται  έν  βίβλω  λο'γων'ΗσαϊΌυ 
τοΰ  προφήτου  Φωνή  βοώντος  έν 
τη  έρημω  Ετοιμάσατε  τήν  δδδν 
κυρίου,  ευθείας  ποιείτε  τάς  τρί- 
βους αύτοΰ  *  ^πάσα  φάραγξ  πλη- 
ρω^ήσεται  κα\  πάν  ορός  και  βου- 
νος  ταπεινω^ήσεται,  και  εσται 
τά  σκολιά  ε?ς  εύίϊείας  κα\  αϊ  τρα- 
χεΐαιε?ς  οδούς  λείας*  ^κα\οψεται 
πάσα  σαρξ  το  σωτήριον  τοΰ  ^εοΰ. 

1.  ηγεμονεύοντος  .  .  ϋ  [ρτοοη- 
ναηΐβ  ν§  ίΐ)  Ευ8  Οίηοη  επιτρο- 
πευοντος  {  ακ  ηρωδου  της  γαλιλ.  | 
λυσανίου  {Ιι/βαηία  8.  -ηΐο)  . .  Ά  \) 
(ροδΙθ3  ΐβίνανβΐιαβ)  ΓαΙά*  Ιψαηίαβ, 
§'■  Ιΐ)ήηίαβ  .  .  β  Ιι/8ΪΙαηία  |  Ι.θ§; 
αβειληνης  (Αβ),  αβιλινης  (ΟΜΥΔ), 
αβιλλιανης  (β*)  θΙο  |  ι.*  ηΐθΐβ 
(ϋοίΐυν  τετραρχοΰντ.  θχΙγ  ρίβηβ 
οηιΗΐθΐβ.  Οί  τηβΆ  Μοηυιη.  δ30Γ. 
ΐηθά.  ρ.  221,  ϊΐ^ίςηβ  ριοΙ.  ρ.  20. 
2.  9Γ  (=613)  επ  αρχιερέων  |  αυ 
ν§  (ηοη  3ηι  ίοΐ')  ΐΐ  («βά  ΐ)  θΐ  νί> 
ίΐ  810  υΐ3Ϊ0]υθ)  καϊφα  |  ζ  (=61)) 
τον  του  ζαχ,  3.  πασαν  ο  αβι.  βΐ 
Οι•^.  .  5"  3(1ε1  την  4.  β  βιβλιω| 
προφήτου  ο  ββεΔ  3ΐ  νν  ηι  Ογ 
Ευ8  .  .  ζ  (613°°)  Άάά  λέγοντος  |  Α 
3ΐ  του  κυρίου  5-  ευθείας  ο  βο  οΙο 
Ογ:  αντι  ενικού  [Ι^ΧΧ]  πλη^υντι- 
κον  . .  5"  ευθείαν 


§.  15.    Μτ  3,  7  —  10.    Ια  3,  Ί—Μ.       Μτ  3,   \  1 


Μϋ  1,7.  8.    ΐ€  3,  15&:.     11 


'  ?δών  δε  πολλούς  των  Φαρ'.- 
σαίων  κα12αδδουχ.αίων  ^ρχ,ο- 
μΐ'νους  έπΙ  το  βάτϊτισμα  ειπεν 
αύτοϊς  Γεννήματα  έχίδνών, 
τις  ύπε'δείξεν  ύμΐν  φυγείν 
ά-ο  της  μελλούσης  οργής; 
^'-οιήσατε  ούν  καρπον  αξίον 
της  μετανοίας,  ^καΐ  μήδο'ξη- 
τε  λε'γειν  έν  έαυτοΓς  Πατε'ρα 
έ'χ^ομεν  τον  Αβραάμ"  λε'γω  γαρ 
ύμΓν  δ'τι  δυνατά ί  6  ^εος  έχ  τών 
λί^ων  τούτων  έγεΓραι  τε'κνα  τω 
^\βραάμ.  ^°ήδη  δε  ή  άξίνη 
ζρδς  την  ρίζαν  τών  δένδρων 
κείται*  παν  ούν  δε'νδρον  μη 
ττο',οΟν  καρπον  καλόν  έκκοπτε- 
τα'.  και  ε?ς  πυρ  βάλλεται. 
3:  Ε3  40,  3. 


'  ελεγεν  ουν  τοις  έκπορευομε'νοις  ο/_λοις  βαπτισίιήναι  ύπ'  αύτοΰ 
Γεννήματα  έ•/_ιδνών,  τίς  υπε'δειξεν  ύμΓν  φυγεΓν  άπδ  της  μελλού- 
σης (3ργής;  ^ποιήσατε  ούν  καρπούς  άξιους  της  μετανοίας,  και 
μη  άρξησ^ε  λε'γειν  έν  έαυτοίς  Πατε'ρα  ε/ομεν  τον  "Αβραάμ" 
λε'γω  γαρ  ύμΐν  οτι  δύναται  ο  ^εδς  £κ  τών  λίίΐων  τούτων  ίέγεΐραι 
τε'κνα  τω  'Αβραάμ.  ^ήδη  δε  κα\  ή  άξίνη  προς  την  ρίζαν  τών 
δε'νδρων  κείται*  παν  ούν  δε'νδρον  μη  ποιούν  καρπον  καλδν  έκ- 
κο'πτεται  και  ε?ς  πυρ  βάλλεται.  ■'*^κα\  έπηρώτων  αύτδν  οι  οχλίοι 
λέγοντες  Τί  ούν  ποιήσωμεν;  ^^  αποκρίσεις  δε  ,ε).εγεν  αύτοΓς'Ο 
έχων  δύο  χιτώνας  μεταδο'τω  τω  μη  έ'χοντι,  κα\  ο  εχ^ων  βρώ- 
ματα  ομοίους  ποιείτω.  '-ήλ^ον  δε  καΐ  τελώναι  βαπτισ^ήναι 
και  είπαν  προς  αύτο'ν  Διδάσκαλε,  τί  ποιήσωμεν;  ^^ο  δε  είπεν 
προς  αυτούς  Μηδέν  πλε'ον  πάρα  το  διατεταγμένον  ύμΓν  πράσ- 
σετε.  ^^έπηρώτων  δο  αύτδν  και  στρατευο'μενοι  λε'γοντες  Τί 
ποιήσωμεν  και  ήμεις;  και  ειπεν  αύτοΓς  Μηδε'να  διασείσητε 
μηδΐ  συκοίραντήσητε,  και  αρκείστε  τοΓς  (δψωνίοις  υμών. 
4  —  6:  Εδ  40,  3  —  5. 


§.    15. 

Ι0ΗΑΛλΈ8  ΒΑΡΤΙ8ΤΑ  ΟΗΒΙδΤϋΜ  ΡΚΟϋΙΤϋΚϋ^Ι  ΡΗΑΕΛ'ϋΛ'ΤίΑΤ. 


Μτ  3,  11-42.     Μα  1,  7. 


'^Έγώ  μεν  υμάς  βα- 
πτίζω έν  ύ'δατι  ε?ς  μετά- 
νοιαν*  ο  δε  οπίσω  μου 
ερχόμενος  ίσχυρο'τερο'ς  μού 
έστιν ,  ου  ουκ  είμι  ικανδς 
τα  υποδήματα  βαστάσαι' 
αύτδς  υμάς  βαπτίσει  έν 
πνεύματι  άγίω  κα\  πυρί " 
^-  ου  το  πτύον  έν  τη  χειρι 
αύτοΰ,  κα\  διακα^αρ  ιεΓτήν 
άλωνα  αύτοΰ,  και  συνάξει 
τον  σΓτον  αύτοΰ  εις  την 
άπο^κην  ,  τδ  δε  αχυρον 
κατακαύσειπυρι  άσβέστω . 


'  Κα\  έκήρυσσεν  λέ- 
γων "Ερχεται  ο  Εσχυ- 
ρο'τερο'ς^  μου  οπίσω 
μου,  ου  ούκ  ε?μ\  ικα- 
νός κύψας  λΰσαι  τον 
ιμάντα  τών  υποδη- 
μάτων αύτοΰ.  ^  έγώ 
έβάπτισα  υμάς  ύ'δα- 
τι, αύτδς  δε  βαπτί- 
σει υμάς  πνεύματι 
άγίω. 


8.     Εα  3,  15—18. 

^^Προσδοκώντας  δε  τοΰ  λαοΰ  κα\  διαλο- 
γιζομένων  πάντων  έν  ταις  καρδίαις  αυτών 
περί  τοΰ  Ιωάννου,  μή  ποτέ  αύτδς  εΐ'η  ο 
Χριστο'ς,  ^^άπεκρίνατο  ο  Ιωάννης  άπασιν 
λέγων  Έγω  μεν  ύ'δατι  βαπτίζω  ύμάς' 
έ'ρχεται  δε  δ  Σσχυρο'τερο'ς  μου,  ου  ούκ  ε?μΙ 
ικανδς  λΰσαι  τδν  ιμάντα  τών  υποδημάτων 
αύτοΰ,  αύτδς  υμάς  βατυτίσει  εν  πνεύματι 
άγίω  και  πυρί"  ■^'  ου  τδ  πτύον  έν  τη  χειρΙ 
αύτοΰ,  και  διακα^αριεΓ  την  άλωνα  αύτοΰ, 
κα\  συνάξει  τδν  σΓτον  ε?ς  την  άπο^ήκην 
αύτοΰ,  τδ  δε  αχυρον  κατακαύσει  πυρι  άσ- 
βέστω. ^^  Πολλά  μεν  ούν  και  έτερα  παρα- 
καλών  εύηγγελίζετο   τδν  λαόν. 


7.  βάπτισμα  ο  β  βΙ  βαΐι 
Οι•^  .  .ζ  Βάά  αυτού  |  ϋ  γενη- 
ματα  8.  ^  (  =  0ί>)  καρπούς 
άξιους  10-  ηδη  δε  {β\)')  ο 
Β€0ΜΔ  3ΐ  νν  ηι  ρρ  ΐΉ  .  .  ςτ 
α  (3(1  και 


7.  ουν..  η  οΠι^  δε| 


Ό  ύ" 


ενώπιον     8.  β  Ογ  άξιους 


καρπ.,  ο  βίο  καρπον  άξιον  9.  ϋ  \-ν  ρ1  ΌΊά  οιη  και|&  ίΤΓοΓ  3ιβ 
Ογ  (άϊδ)  0Π1  καλόν  10.  ποιήσωμεν  {(Οί']  . .  ?  -σομεν  ο  οκυ  βίο 
11.  ελεγ.  οβοεχ  9ΐ  νν  ηι  ..^  λέγει  12.  οκχ  ά\  ρτη  νν  βάπτιση. 
υπ  αυτού  [  είπαν  ο  α*Ώ  .  .  ς  ειπον|5'  ποιησομεν  ο  βϋ  βίο  14.  ϋ 
(οηι  δε)  ο  (οπι  αυτόν)  ^-^^  επηρωτησαν  (ίΐβιη  υ  ν.  Ί0.)[9'  ποιησομεν 
ο  ΑΘκυ  θΙο|  και  ημείς  1ι.  1.  ο  β  0*1.  αϊ  νν  ηι . .  ς-  βηΐΘ  τι . .  υ  (ίίβηι 
νν.  10.  12.)  ινα  σω^ωμενΙ  αυτοις  ο  βο*βε  βΐ  νν  ..ς•  προς  αυτούς 


7.    Α 


ο  ισχυρός  |  β 


11.  υμ.  βαπτ.  ο  β  βί 
νν  ρρ  ιη  ..  5Γ  βαπτ.  υμας|  102.  Ογ^  οιη  μ.ου  5θο| 
κ.  πυρι  (Ογ^  ΑΐΙι  Ιγ  ΗΠ  θΙ) 
. .  Εδν  η1  ρΐ  νν^  ρρ-  οηι 
12.  ΟΙ)"  αυτού  ροδΙ  σιτον 
ο  ΕΙ.  3ΐ  ιη  νν  ρηι  ρρ  ιη  .  . 
ρο8ΐ  απο^ηκ.  3ά(1  ΒΕίυ 
3ΐ  νν  ριη  ρρ- 


Β  θΐο  οηι  κυψας  8.  εγω 
ο  ΒΕ  33.  102.  124.  νν 
ηιΟι•..ς•&οΐ€ΐ  μεν[υδατι 
ο  ΒΔ  Άν  ν§  (ηοη  οάά^) 
Ογ  Απ§  . .  ?  εν  υδατιΙ 
πνεύματι  ο  β  ι.  βΐ^  ν^ 
:ηοη  οάά^)  1>  Αυ§  . .  ς" 
εν  πν.|ρ  βίο  ϊη  ί.  ηάτΐ 
και  πυοι 


15.  ο  8ΐ  ηι  οηι  του  δβο  16.  ο  ιω.  απ. 
λεγ.  .  .  β  £  Ογ  λεγ.  πασιν  (ί.  π.  λ.)  ο  ιω.  .  . 
(ΙίίΓ  9ΐ  Ι  υμάς  ρΓ  .  .  αο  (υμ.  β.  εν  υδ.)  νν 
αοΜ  εις  μετανοιαν  (Ογ'^'*  οοηίΓβ)  17.  και 
διακ.  . .  β  νν^ΐΓ  διακα5αραι|Β  συναγαγειν] 
Β  Θΐο  οηι  την  θΐ  αυτού 


12     Μτ  3,  ί3δ.  Μη  1,9  5.  Ι.€  3,2  1  5.      Μτ  4,  Ι  5.  Μο  ί ,  1  2  δ.  1.0  4,  1  δ.    (ξ?,  1(>.  Π. 


§.    16. 
ΙΕδϋδ  Α  ΙΟΚΑΝΝΕ  ΒΑΡΤΙΖΑΤϋΚ. 

Μτ  3,  43  —  47.    Μαΐ,  9  — 44.     Ια  3,24.22. 


*'Τοτε  παραγίνεται  ο  'Ιησους  άπδ  της  Γα- 
λιλαίας  έπ\  τον  'Ιορδάνην  προς  τον  'Ιωάννην 
του  βαπτισ^ναι  ύπ'  αύτου.  ^  ^  ο  δε  δίεκώλυεν 
αύτον  λε'γων  Έγώ  χρείαν  έχω  ύπδ  σου  βαππ- 
σ^ήναί,  κα\  συ  έ'ρχγ)  προς  με;  ^°άποκρώε\ς 
δΐ  δ  'Ιησους  είπεν  αύτω  "Αφες  άρτι*  ούτως 
γαρ  πρε'πον  έστιν  ήμΓν  πληρώσαί  πασαν  δι- 
καιοσΰνην.  το'τε  άφίησιν  αύτο'ν.  ^^  βαπτισθείς 
δε  δ'Ιησοΰς  εύ^ίις  άνε'βη  άπδ  του  ύδατος*  κα\ 
ίδου  άνεωχ^ησαν  αύτω  οι  ουρανοί,  καΐ  είδεν 
το  πνεύμα  του  &εου  καταβαϊνον  ώσεί  περιστε- 
ραν  έρχόμενον  έπ'  αύτο'ν,  ^^και  ?δού  φωνή 
Ιλ  των  ουρανών  λέγουσα  Ούτο'ς  έστιν  δ  υίος 
μου  δ  αγαπητός,  έν  ώ/βύδο'κησα. 


^Κα\  έγε'νετο  £ν  έκεί- 
ναις  ταΓς  ήμε'ραις'  ήλ^εν 
Ίησους  άπδ  Ναζαρε^  της 
Γαλιλαίας  και  έβαπτίσ^η 
είςτδν'Ιορδάνην  ύπδ  Ιω- 
άννου, ^^'κα'ι  εύ^ύ ς  ανα- 
βαίνω ν  έκ  του  ύ'δατος  ει- 
δεν  σχιζομε'νους  τους  ου- 
ρανούς και  το  πνεύμα  ως 
περιστεραν  καταβαινον  ε?ς 
αύτο'ν.  ^  ^  και  φωνή  έγε'- 
νετο έκ  των  ουρανών  2ύ 
εΐ  δ  υίο'ς  μου  δ  άγαπητο'ς, 
έν  σο\  εύδίίκησα. 


'-^^Έγένετο  δε 
έν  τω  βαπτισ^ήναι 
άπαντα  τον  λαδν 
και  'Ιησοΰ  βαπτι- 
σ^ε'ντος  κα\  προσ- 
ευχομε'νου  άνεωχ- 
5ήναι  τδν  ούρανο'ν, 
^^κα\ καταβήναι τδ 
πνεύμα  τδ  αγιον 
σωματικω  εΐ'δει  ως 
περιστεραν  έπ'  αύ- 
το'ν, κα\  φωνήν  έξ 
ούρανοΰ  γενε'σ^αι 
2ύ  ει  δ  υίος  μου  δ 
άγαπητο'ς,  έν  σοι 
εύδο'κησα. 


§.    17. 

ΟΗΕΙδΤϋδ   ΤΕίνΤΑΤυη  Α  ΟΙΑΒΟΕΟ. 

Μτ  4,  4  -  4  1.     Μα  1,  4  2.  4  3.     Ια  4,  4  —  4  3. 


'  Το'τε  Ιησούς  άνή/^^η 
ε?ς  τήν  έ'ρημον  ύπδ  του 
πνεύματος ,  πειρασίτήναι 
ύπδ  του  διαβο'λου.  ^  κα\ 
νηστεύσας  ήμε'ρας  τεσσερά- 
κοντα  και  νύκτας  τεσσερ ά- 
κοντα,   ύ'στερον  έπείνασεν. 


^^Κα\  εύ^ύς  τδ  ττνεύμα 
αύτδν  έκβάλλει  ε?ς  τήν  ϊ^ύ\- 
μον.  -"^καΐ  ην  έν  τη  £ρη- 
μω  ήμε'ρας  τεσσεράκοντα 
πειραζο'μενος  ύπδ  του  σα- 
τανά, και  ην  μετά  τών 
^ρίων,  και  οι  άγγελοι  διη- 
κονουν  αύτω. 


^Ίησοΰς  δε  πλήρης  πνεύματος 
αγίου  ύπε'στρεψεν  άπδ  του  Ιορδανού, 
καΙ  ήγετο  εν  τω  πνεύματι  έν  τη 
έρήμω  ^ημέρας  τεσσεράκοντα  πει- 
ραζο'μενος  ύπδ  του  διαβο'λου.  και 
ούκ  εφαγεν  ούδεν  έν  ταις  ήμέραις 
έκείναις,  καΐ  συντελεσ^εισών  αυτών 
έπείνασεν. 


14.  ο  δε  ο  Β  83ΐι , .  ?  Άάά  ιωαννης  (ίΐ"  Ιΐ'βιΐδρ) 
15.  αυτω  ο  β  βΐ  νν  ηι . .  ςτ  προς  αυτόν  16.  βαπτ. 
δε  ο  ΒΟ  3ΐ  νν  ιη  .  .  ςτ  και  βαπτ.  |  ο  ις  . .  οηι 
435.  1  8ΐη  Ι  ευ^.  ανεβ.  ο  βο  (ηοη  ο1)  ά\  νν  ιη 
ρρ  . .  ?  ανεβ.  ευ^.  |  β  ηνεωχ^ησαν  |  αυτω  . .  β 
εβίι  Ιοί  Ιγ  3ΐ"  οιη  |  Β  οηι  το  («Ι.  οορ)  θΐ  του] 
ο)σει  .  .  α  ως  |  ερχομενον  ο  β  αηι  ΐι^  οορ  Ιγ 
Ηϋ  .  .  5Τ  ρΓββίΏ  και  |  ϋΕ*  &1  προς  αυτόν  .  .  Β* 
εις  αυτ.  17.  β  α  λεγ.  προς  αυτόν  (πρ.  α.  οΙ. 
ϊΐ^  9ΐ)  2υ  ει  ]  αι.  βΐ  ιη  ρρ  ιη  ηυδοκησα 


1.  ιησους  ο  ΒϋΔ  (Ρ?)..  ζ 
ο  ιησ.  Ι  €*ί.  Ανηχ^η  δε  ο  ις 

2.  τεσσερ.  .  .  ?■  τεσσαρ. 


9.  Και .  .  Β  οιη  ,  α  οηι 

κ.  εγεν.  |  βμδ  ηΐ  πι  ο  ις| 
ναζαρε^  . .  ζ  (ηοη  ζ^)  να- 
ζαρετ  |  ε.  τ.  ιορδ.  υπο  ιω. 
ο  ΒΌΙ.  αϊ  ηι  νν  ιη  Ογ  .  .  5" 
υπο  ιω,  ε.  τ.  ιορδ.  10.  ευ- 
^υς  ο  ΒΙ.Δ  3ΐ . .  5"  ευθέως . . 
ο  νν  οηι  (  εκ  (ΟΙ)")  ο  ΒΟί. 
ί)1  ηι  §0  (&1  ?)  . .  ?  απο  |  ζ 
(=0ΐ3)  ωσει  περιστ.  |  εις 
ο  ΒΟ  3ΐ^  ϊΐ^  . ,  5"  επ  .  .  θΐ. 
ρΓαθίη  και  μενον  ΙΙ.εγε- 
νετο  . .  Β  πιΐ  ίϊ^'  οιη  .  .  (ίίίί 
9ΐ|  εν  σοι  (Οι/)  οΒΟ  (ηοη  ύ) 
Ι.  αϊ  ρηι  νν  ρ1  . .  ί  εν  ω| 
Β**ΕΡΗΥΔ  βΐ  ηι  ηυδοκησα 

12.  ΑϋΚ  οΐ  ρπι  ευθέως  Ι 
Β  το  πν.  το  αγιον     13. -ην 

ρΐ•  ο  ΑΒϋΙ.  ΘΙΟ  .  .  5"  (=01))  3(1(1 

εκεί  |  κ  βΙο  οηι  εν  τη  ερη 
μω  Ι  τεσσερ.  .  .  ς-  τεσσαρ.  | 
ΒΓ.  3ΐ  νν  ηι  Ογ  τεσσ.  ημερ. 
. .  Ι.Μ  βίο  3ο1ά  και  τεσσαρα- 
κοντα  (ι.  τεσσερ.)  νύκτας 
;μ  κ.  ν.  τ.)  Ι  αμ  3ΐ  οηι  οι 


22.  ωςοΒΒί,θΡ 

Ογ  . .  5"  ωσει  Ι Β  νν 
εις  αυτόν  Ι  γενέσθαι 
ο  ΒΒΐ^  νν  Μ  ,  .  ς: 
(01)°°)  3(1ί1  λεγου- 
σαν  Ι  ευδόκησα  ο 
ΒΚΜϋ  3ΐ  ιη  . .  5"  ηυ- 
δοκ.|  η  ίι^  Ιαδί. 
Οΐθπι  3ΐ  Υιός  μου 
ει  συ,  εγω  σήμερον 
γεγεννηκα  σε 


1.  πληρ.  πν.  αγ.  ο  ββεκεχ  αϊ  ρ1 

νν  ιη  .  .  ?  πν.  αγ.  πληρ.  |  εν  τη  ερ. 
ο  ΒΟΙ.  νν  πι  .  .  δ"  εις  την  ερημον 
2.  τεσσερ.  .  .  5"  τεσσαρ.  1  διάβολου  . . 
Β  3ΐ  σατανά  |  επειν.  ο  ββι.  νν  ρΙ  ΟγΓ 
.  .  5"  (ΟΙ)"*")  ρΓ36ηΊ  ύστερον 


§.  18. 


]^ίτ.^,  3—  Η.    Ι.ϋ4,  3~<3.       ίοΗΐ,    Ί9.  20. 


13 


^  κα\  προ  σελλών  ο  πειράζων  εΓπεν  ^αύτώ  ΈΙ 
υΐδς  εΐ  τοΟ  ^εοΰ,  [είττε  "να  οΐ  λί^οι  ούτοι  αρτοί 
γε'νωνται.  '^ο  δέ  άάοκρί^ε\ς  εΤπεν  Γε'γραπται 
Ουκ  έπ  αρτω  μο'νω  ζήσεταί  ο  άνθρωπος,  άλλ' 
£ν  παντί  ρήματι  έκπορευομε'νω  δ^ά  στο'ματος 


^είπεν  δέ  αύτώ  ο  διάβολος  Ε?  υίος  εΤ  τοΰ 
^εου,  είτιέ  τω  λί^ω  τοΰτω  Ινα  γε'νηται  άρτος. 
**  καΐ  άπεκρί^η  προς  αύτον  δ  'Ιησους  Γε'γρα- 
πται  οτί  ουκ  έπ  αρτω  μονω  ζησετα»  δ  άνθρω- 
πος. ^  καΐ  άναγαγων  αύτδν  εδειξεν  αύτω  πά- 


^εου.    ^  το'τε  παραλαμβάνει  αύτον  δ  διάβολος     σας  τας  βασιλείας  της  οίκουμέ^ς  έν  στιγμί) 


ε?ς  την  άγίαν  πο'λιν  και  ί,'στησιν  αύτδν  έπι  το 
πτερΰγιον  του  ιεροΰ,  ^κα\  λε'γει  αύτω  Ε?  υίδς 
ει  του  ^εου,  βάλε  σεαυτδν  κάτω*  γε'γραπται 
γαρ  δ'τι  τοις  άγγε'λοις  αύτοΟ  έντελεΐται  περί 
σου  καΐ  έττΐ  χειρών  άρουσίν  σε,  μη  ποτέ  προσ- 
κο'ψης  προς  λί^ον  τον  πο'δα  σου.  ^  εφη  αύτω 
δ  Ίησοΰς  Πάλιν  γέγραπται  Ούκ  έκπειράσεις 
κύριον  τον  ^εο'ν  σου.  ^  πάλιν  παραλαμβάνει  αύ- 
τδν δ  διάβολος  ε?ς  ορός  ύψηλδν  λίαν  και  δείκνυ- 
σιν  αύτω  πάσας  τάς  βασιλείας  του  κο'σμου  και 
την  δο'ξαν  αυτών,  ^και  λε'γει  αύτω  Ταΰτά  σοι 
πάντα  δώσω,  έαν  πεσών  προσκύνησης  μοι. 
''^  το'τε  λε'γει  αύτω  δ  'ΙησοΟς  "Υπάγε  οπίσω 
μου,  σατανά  *  γέγραπται  γάρ  Κΰριον  τδν  ^εο'ν 
σου  προσκυνήσεις  κα\  αύτω  μο'νω  λατρεύσεις. 
^^  το'τε  άφίησιν  αύτδν  δ  διάβολος,  και  ?δού 
άγγελοι  προσήλ^Όν  και  διηκο'νουν  αύτω. 


4:  ϋΐ  8,  3. 


6:  Ρδ  9!,  ΊΙ. 
10:  Ό!:  6,  13. 


ΌΙ  6,  16. 


χρόνου,  "και  είπεν  αυτω  ο  διάβολος  Σοι  δώσω 
την  έξουσίαν  ταύτην  άπασαν  κα\  την  δο'ξαν 
αυτών,  δ'τι  έμο\  παραδε'δοται  και  ω  αν  ^ε'λω 
δίδωμι  αύτην '  ^  συ  ούν  έαν  προσκύνησης  ενώ- 
πιον έμοΰ,  έ'σται  σου  πάσα.  ^κα\  άποκρώείς 
αύτω  ειπεν  δ  Ίησοΰς  Γέγραπται  Προσκυνήσεις 
κύριοι»  τδν  ^εο'ν  σου  και  αύτω  μο'νω  λατρεύσεις, 
^ηγαγεν  δε  αύτδν  ε?ς  Ιερουσαλήμ  και  εστησεν 
έπι  το  πτερύγιον  του  ιεροΰ,  και  ειπεν  αύτω  Ει 
υιδς  ει  τοΰ  ^εοΰ,  βάλε  σεαυτδν  έντεΰ^εν  κάτω" 
^° γε'γραπται  γαρ  δ'τι  τοις  άγγέλοις  αύτοΰ  έν- 
τελεϊται  περί  σου  τοΰ  διαφυλάξαι  σε ,  ^  ^  και 
δ'τι  έπι  )τ_ειρών  άροΰσίν  σε  μη  ποτέ  προσκο'ψης 
πρδς  λί^ον  τδν  πο'δα  σου.  -^^και  άποκρώεις 
ειπεν  αύτω  δ  Ίησοΰς  δ'τι  ειρηται  Ούκ  έκπειρά- 
σεις  κύριον  τδν  ^εο'ν  σου.  ^^  και  συντελέσας 
πάντα  πειρασμδν  δ  διάβολος  άπέστη  άπ'  αύ- 
τοΰ αγ^ρι  καιροΰ. 

4:  Όί  8,  3.    8:  ΰΐ  6,  Ί3.     10:  Ρδ  91,  ϋ  δ. 
12;  ϋ16,  46. 

18. 


10ΗΑΝΝΙ8   ΒΑΡΪ18ΤΑΕ    ΌΕ     ΟΗΚΙδΤΟ    ΤΕ8ΤΙΜ0ΤίΙΑ    ΒΕΤΗΑΛΊΑΕ    ΡΚΟΡΕ    ΙΟΚΟΑΝΕΜ. 

ΙοΗ  1,   Ί9  — 34. 
α)    ΑΟ  Ι,ΕβΑΤΟδ   8ΥΛΈΌΚΠ  19  —  2^. 
δ)    ϋΕ  ΒΑΡΤΙδΜΟ    0ΗΚΙ8ΤΙ  29—34. 

^^Και  αυ'τη  έστ\ν  ή  μαρτυρία  τοΰ  Ιωάννου,  ο'τε  απέστειλαν  οι  Ιουδαίοι  έξ  Ιεροσολύμων 
ιερείς  και  Λευίτας  Ι'να  έρωτήσωσιν  αύτο'ν  2ύ  τίς  ει;  ^°κα\  ώμολο'γησεν  και  ούκ  ήρνήσατο, 


3.  προσ.  {^άά  αυτω  Ό  άΙ-  ν  ν)  ο  π, 
ο  ΒΌ  3ΐ  ν§;  ϊΐ^  άΙ  χη  ΟΙιγ  .  .  ς  προσ. 
ειπεν    4.  ο  αν^ρ.  ο  ΒΟΟΕίρυνζΔβίο 
ΟΠ1  δ  Ι  εν  (61)")  ο  ϋο  θΙ  .  .  ?  επι 
ΕΚί,ΜΡδϋνΔ  θΐο  .  .  ΒΟΌΖ   θΐο   εστησεν    (Οΐ3') 
0.  λέγει.,  ζ  αϊ  (νν?)  ειπεν     9.  λέγει  ..  βοοζ 
ηΐ  (νν?)  ειπεν  |  ταυτ.  σ.  παντ.  ο  βοζ  αϊ  αιη  Γοι• 


νήσεις 
ρρ  πι . 
((1.18)  Ιι• 


10.  οπισ.  μ.  ο  ο**ί)Εθΐυζ  αϊ  νν  ρηι 
ζ  (-  Οΐ3)  οηι  ο  Βα*κΡδΥΔ  9ΐ  γπ  νν  Ογ 


19.  Ρ  οτι  ρΓο  οτε  .  .  Οι•  τότε  ]  απέστειλαν 
(ΑΧ  6ΐο  ρο8ΐ  λευιτ.  5άά)  |  Ι.Δ  βΙ  ερωτησουσιν 


ειπ.  αυτο^  3.  εΐ7:.  δε  ο  Βοι,  &Ι  νν  ιη  .  .  5Γ  και  ειπεν 
αυτω  ο  π.  4.  πρ.  αυτ.  ο  ις  ο  βεδ  (οιη  δ)  βΐ  νν  πι . .  άίίΤ  ϋ 
.ζ  Ι-Οϊ:)"^)  ά\  .  .ζ  ΐζ  (Μ  3ΐ  πι  ο  ις)  πρ.  αυτ.  βΐ  θάά  λέγων . . 
5.  ιστησιν  οιη  ο  ΒΕ(ϋ)  3ΐ  ν§  οορ  83ΐι  |  β  βΐ  πι  οηι  οτι  | 
013°"  δ  ο  ΡΚΜδυ  θΐ  Ιοη^θ  ρ1  Ογ  |  ^  ΐη  ί.  α(1ά 
αλλ  επι  παντι  ρηματι  ( βΐ  πι  νν  Τίιρίι  9(1(1  εκ- 
πορευομενω  δια  στόματος)  5εου  . .  οπι  ο  βι.  83ΐι 
5.  αυτόν  ο  Βϋΐ.  3ΐ  νν  πι . .  ς•  (013°")  Άάά  ο  διά- 
βολος θΐ  3(1(1  εις  ορός  υψηλον  (ο  βία  υψ.  λίαν). . 
οηι  ο  ΒΙ.  νν  ιη  6.  ω  αν  ο  βγ)  θΙο  . .  ς'  ω  εαν 
7.  εμού  ο  ββεγηι^Δ  3ΐ  ρηι . .  ς-  μου  ]  ς  (=61)) 
πάντα  8.  ακμ  οίο  ειπ.  αυτω  ο  ις  . .  ι.  βίο  ο  ις 
ειπ.  αυτω  |  β  οπι  δ  |  ο  ις  ο  βοι.  3ΐ  πι  νν  ρ1  Ογ 
3ΐ  .  .  ς-  (=&!))  Άάά  υπάγε  οπίσω  μου  σατανά ! 
?:  (=&]))  γεγρ.  γαρ  ]  βορι.  3ΐ  ριη  νν  πι  κυρ.  τ. 
5-.  σ.  προσκ.  9.  ηγ.  δε  ο  βι.  νν^ .  .  ζ  και  ηγ.| 
εστησεν  ο  βι.  θ  . .  ?  Βάά  αυτόν  |  ς  (=01))  Ε'. 
0  υιός  Ι  ΕΟΗ  θΙο  οεω  εντευίτεν  ( 3ΐ  ΐΓβηβρ  ,  &ί 
εν^εν)     11.  01)"°  οτι  ο  ΒΕΡαΗδυνΔ  βίο 

31^ 


.  .  Β€* 

20.  α 


νν  πι  ΟΙΐΓδ  (ηοη  Ογ)  3(1(1  προς  αυτόν 
***  Ι.  3ΐ  1)  (Γΐΐίϊ  0(1(1  131  3ΐ)  οπι  και  ιθγι| 


εγω  ουκ  ειμί  (01)  )  ο  αβο*  γχδ  33.  νν  πι  Ογ^  βΐ  .  .  ςτ  ουκ  ειμί  εγω 


14  Ιοπ    1,21—34  θί   1,  35  —  43.  §19. 

κα\  ώμολογησεν  οη  έγώ  ουκ  ε?μ\  ο  Χρίστος,  '^καΐ  ήρώτησαν  αυτιών  Τί  ουν;  *Ηλίας  ει  συ; 
κα\  λέγει  Ουκ  ε?μί.  "Ο  προφήτης  ει  συ;  και  άπεκρί^η  Ου.  ^^ είπαν  ουν  αύτω  Τις  εΐ;  'ινα  άπο'- 
κρισιν  δώμεν  τοΓς  πε'μψασιν  ημάς"  τί  λέγεις  περί  σεαυτου;  ^^εφη'Εγώ  φωνή  βοώντος  έν  τη 
έρημω  Εύ^ύνατε  την  οδον  κυρίου,  κα^ώς  ειπεν  Ήσαίας  ο  προφήτης.  ^^κα\  άπεσταλμε'νοΊ 
ήσαν  έκ  των  Φαρισαίων,  ^^  καΐ  ήρώτησαν  αΰτον  και  είπαν  αυτώ  Τί  ουν  βαπτίζεις,  ει  συ  ουκ 
εΐ  ο  Χρίστος  ουδέ  Ηλίας  ούδε  ο  προφήτης;  ^^άπεκρί^η  αύτοΐς  ο  Ιωάννης  λέγων  Έγώ  βαπτίζω 
ε'ν  υδατι*  με'σος  υμών  στήκει,  ον  ύμεΓς  ουκ  οΐ'δατε,  ^^  ο  οπίσω  μου  έρχο'μενος,  ου  ουκ  ιΐμί  έγώ 
άξιος  ινα  λύσω  αύτου  τον  ιμάντα  του  υποδήματος.  ^^  ταύτα  έν  Βη^ανία  £γένετο  πε'ραν  του 
Ιορδανού,  οπού  ην  "Ιωάννης  βαπτίζων. 

^^Τγ]  επαύριον  βλέπει  τον  Ίησοΰν^έρχο'μενον  προς  αύτο'ν,  και  λέγει  "Ιδε  δ  άμνος  του  ^εου' 
ο  αΐ'ρων  τήν  άμαρτίαν  του  κο'σμου.  ^^  ούτος  έστιν  ύπερ  ου  έγώ  ειπον  'Οπίσω  μου  έρχεται  άνήρ 
ος  εμπροσϊτέν  μου  γέγονεν,  οτι  πρώτο'ς  μου  ήν.  ^^κάγω  ουκ  ήδειν  αύτο'ν,  άλλ'  ίνα  φανέρωση 
τω  Ισραήλ,  δια  τοΰτο  ήλ^ον  έγω  έν  τω  υδατι  βατττίζων.  ^^κα\  έμαρτύρησεν  Ιωάννης  λέγων 
οτι  τε^έαμαι  το  πνεύμα  καταβαινον  ως  περιστεραν  έξ  ουρανού,  και  εμεινεν  έκ  αύτο'ν.  ^^κάγω 
ούκ  ήδειν  αύτο'ν,  άλλ'  δ  πέμψας  με  βαπτίζειν  έν  υδατι,  έκεΓνο'ς  μοι  εΤπεν  Έφ'  ον  αν  ι'δης  το 
πνεύμα  καταβαΐνον  και  μένον  έπ'  αύτο'ν,  ούτο'ς  £στιν  δ  βαπτίζων  ^ν  πνεύματι  άγίω.  ^"*κάγώ 
έώρακα,  καΙ  μεμαρτύρηκα  οτι  ουτο'ς  έστιν  δ  υιός  του  ^εου. 

§.    19. 

ϋυο  ΙΟΗΑΝίνΐδ  ϋΙ80ΙΡυΐ,Ι ,   ^ϋΟΚυΜ  ΑΕΤΕΕ  ΑΝΌΚΕΑδ  ,  ΙΕ8ϋΜ  ΑΟΕϋΝΪ;  ΙΤΕΜ  δΙΜΟΝ. 

ΙοΗ  1,  35  —  43. 

^^Τή  επαύριον  πάλιν  ειστήκει  Ιωάννης  κα\  £κ  των  μαθητών  αύτοΰ  δύο,  ^^καΐ  έμβλέψας 
τω 'Ιησοΰ  περιπατοΰντι  λέγει  "Ιδε  δ  άμνδς  του  ίτεοΰ.  ^"καΐ  ήκουσαν  αύτου  οι  δύο  μα^ηται 
λαλοΰντος,  κα\  ήκολού^ησαν  τω 'Ιησοΰ.  ^^  στραφείς  δ'ε  δ'Ιησους  καΐ  ^εασάμενος  αυτούς  άκο- 
λου^οΰντας  λέγει  αύτοΓς  ^^Τί  ζητείτε;  οι  δε  είπαν  αύτω'Ραββί,  ο  λέγεται  έρμηνευο'μενον  δι- 
δάσκαλε, που  μένεις;  ■*" λέγει  αύτοΓς  "Ερχεσθε  καΐ  οψεσ^ε.  ήλ^αν  ουν  καΐ  είδαν  που  μένει, 
κα\  παρ'  αύτω  έμειναν 'τήν  ήμέραν  έκείνην  *  ωρα  ήν  ως  δεκάτη,  ^^ήν  Ανδρέας  δ  άδελφδς 
2ίμωνος  Πέτρου  εις  έκ  τών  δύο  τών  άκουσάντων  παρά  Ιωάννου  κα\  άκολου^ησάντων  αύτω" 
^^  ευρίσκει  ούτος  πρώτος  τον  άδελφον  τον  Ι'διον  2ίμωνα  και  λέγει  αύτω  Εύρήκαμεν  τον  Μεσ- 
σίαν,  ο  έστιν  με^ερμηνευόμενον  Χριστός,  '^^ήγαγεν  αύτδν  προς  τον  'Ιησοΰν.  έμβλέψας  αύτω  δ 
'Ιησοΰς  ειπεν  2ύ  ει  2ίμων  δ  υιός 'Ιωνα,  συ  κλη^ήση  Κηφας,  ο  ερμηνεύεται  Πέτρος. 

21.  Β  συ  ουν  τι;  ηλιας  ει  .  .  ο*  ι.  33.  θ  θΙ  Ογ^  βΐ  τι  ουν  (ρ  &άά  ει)  συ  (οηι  ι,  θΙο)  ηλ.  ει 
22.  είπαν  ο  Βα*Δ  .  .  ς"  ειπον  |  ουν  .  .  β  ο  οιη  {άϊϋ  &\)  23.  Ευ^υν.  •α8(|χΐθ  κυρίου  .  .  οηι  Ογ  (ϋΐδ) 
ΟγΓ  24.  απεσταλμένοι  ο  Α*βθ*ι.  οορ  Ογ^  Νοηη  .  .  ς^  οι  απεστ.  25.  είπαν  Βα*ι.χ  θΙ  Ογ  . .  ς- 
ειπον  Ι  ουδέ  13Ϊ8  ο  αβοε  «Ι  Ογ^^^γ*"  .  .  ς•  ούτε  |  ΟΔ  ουδέ  προφ.  26.  Λ  αϊ  οηι  δ  |  μέσος  ο  βο*ι. 
ίΐ  Άττϊϊ  ΗβΓ3θ1  Ογ^*^  .  .  5"  (01)°)  Άάά  δε  (Ογ^)  |  στηκει  ο  βθι.  ά\  (νν)  Ογ^  .  .  ςτ  εστηκεν  27.  ο 
(β  Ογ^  [^1ΐ3ΐ3]  οιβ)  οπίσω  ο  Βθ*ί.  1.  22.  33.  νν  μ  Ογ^  βγΓ  Απιΐ3  .  .  ς  (=01))  ρΓοβίΌ  (Ογ')  αυτός 
(βΐ.  ούτος  1θ§)  εστίν  (βΐ.  3(](1  ον  ειπον)  |  εργ,ομενος  ο  Βα*£  Ί.  22.  33.  βΐ  νν  γω  Ογ  θΙ  ηι .  .  5"  (=6ΐ3) 
3άά  ος  (βΐ.  οηι)  έμπροσθεν  μου  γεγονεν  (ηΙ^  ρθΓ§  οτι  πρώτος  μου  ην)  |  εγω  1ι.  1.  ο  βχ  3ΐ^  βΐ 
Ογ^  Αα§^  .  .  ς  3ηΐθ  ουκ  .  .  01)°°  ο  οι.  θΙ  ιη  νν  πι  ρρ  π)  28.  βη^ανια  ο  ΑΒα*ΕΡ6ΗΕΜδνχΔ  βίο 
(σχεδόν  πάντα  τα  αντίγραφα  3ρ  Ογ)  .  .  5"  (=  (Ο),  &6ά  0Ι)')  βη^αβαρα  ο  €**κυ  3ΐ  ριη  οάοΐ  βρ  ΟΙιγ 
θΐο  (Ογ:  επεισ^ημεν  δε  δειν  αναγινωσκειν  βη^αβαρα,  ϊΐβιη  31)  |  βο  βΡ  ο  ιωανν.  29.  δτ  (=01)) 
βλέπει  ο  ιωαννης  30.  υπέρ  ο  βο*  Ογ^  .  .  5"  τϊερι  (Ογ^)  31.  01)'  εν  υδατι  ο  Βαοι,χ  3ΐ  ηι  (Ογ) 
ΟγΓ  ΟΙΐΓ  (εν  τω  ν.  26.  ηβηιο,  ν.  33.  3ΐ  ρβαοΐ  Ογ^)  32.  α***βΜυχ  βΐ  ιη  ο  ιωανν.  |  5  (=01)) 
ωσει  περιστερ.  33.  ούτος. .  Α  13  β  αυτός  |  ε  33.  εν  τω  πν.  τω  αγ.  (χ  εν  πν.  το  αγ.)  ]  α*  Ογ^ 
(3ΐΐ1)ί  ΙΘΓ  οεω)  ίη  ί.  Άάά  και  πυρι      34.  εροκρυ  θΙο  εορακα  (α.  Άάά  αυτόν) 

35.  ιωανν.  ο  βι.  3ΐ . .  ς:  ο  ιωανν.  36.  του  ^εου  . .  ΰ*  άΙ^  νν  ρβυο  ρρ'  Άάά  ο  αιρων  την  αμαρ- 
τιαν  του  κόσμου  37.  αυτού  . .  ροη  ρο8ΐ  δυο  (α*ι.χ)  βΐ  ροδΙ  μα^ητ.  (β)  38.  05"  δε  ο  ερημυ 
βίο  39.  είπαν  ο  βο  βΙο  .  .  ςτ  ειπον  |  αβοεχ  &1^  Ογ  με^ερμηνευομενον  (ν.  42.  ηβΐΏο  ερμη- 
νευομ.,  υηυβ  ερμηνεύεται)  40.  οψεσ^ε  (01)')  ο  βο*ι.  3ΐ  νν  Ογ  . .  ς-  ιδετε  (Δ  ιδατε)  |  ηλ^αν  ο 
ΒΟ  . .  5*  ηλ^ον  1  ουν  ο  ΑΒΟΙ,χ  3ΐ  πι  νν  τα  ρρ^  .  .  ξτ  οηι  |  είδαν  ο  Β0  .  .  ςτ  ειδον  |  ς  (=01)3  ωρα  δε| 
α  νν  0Π1  ως  Ι  Α  έκτη  41.  Α  3ΐ  ηι  νν  πι  Τΐιρίι  ην  δε  42.  ΑΜΧ  θΙ  ηι  πρώτον  ]  μεσσ.  ο  αβ  (δίΐ) 
ι/*ΧΔ  βΙο  {οί  Άά  4,  25.)  .  .  01)"  μεσιαν  ο  ΕΡακι.*Μ8υν  3ΐ  ρ1  (βΐ.  κ^'^ι^ί'•.)  νν  πι  ρρ  ηι  [  5"  (=01)) 
ο  χ,ριστος  43.  ηγαγεν  ο  βι.  οορ,  ίΐθπι  (ούτος  ηγ.)  α  3ΐ  βΓπι  Ερΐρΐι  .  .ζ  και  ηγ.  (βΡ  1)  ηγ. 
ουν)  Ι  β  οηι  αυτόν  [  εμβλεψας  ο  ΑΕΡβΗΚΕΜυν  βΙο  (βΐ.  β*>^ι^^°?)  . .  ς•  (=01))  βάά  δε  ο  β  (κίΐ)  (5?)ΧΔ 
6ΐο  (οΐ.  και  εμβλ.  Ιθ^)  |  ιωνα  .  .  βι.  33.  νν  κι  ιωαννου  (β  ιωανου)  |  Α  ος  ερμην. 

\ 


§§20.21.  ΙοΗ   ^  4  4  — ο2.  θΐ  9.   1  —  <•2.  15 

§.    20. 

ΙΝ   ΟΑΙ.ΙΙ.ΑΕΑΜ  ΛΒΙΤυΚΙ  8  ΙΕδϋδ  ΑδδϋΜΙΤ  ΡΗ1I^IΡΡυΜ  ΕΤ  ΛΑΤΗΑΝΑΕΙ^ΕΜ. 

ΙοΗ  1,  44  — 52. 

^^  Τη  έ-χαυριον  ή^έλησεν  έςελ^εΓν  ζΐς  την  Γαλιλαίαν,  καΐ  ευρίσκει  Φίλιχπον.  καΐ  λε'γε'- 
αύτω  ο  'Ιησονς  Άκολού^τει  μοι,  "^^ήν  δε  ο  Φίλιχχος  άτΐο  Βη^σαϊδά,  έκ  της  πόλεως  Άνδρε'ου 
κα\  Πε'τρου.  "^^  ευρίσκει  Φίλιτ^πος  τον  Ναθαναήλ  κα\  λε'γει  αύτω  "Ον  έ'γραψεν  Μωυσής  έν  τω 
νομω  καΐ  οΐ  ττροφήταί,  εύρηκαμεν,  Ίησοΰν  τον  υίον  τοΟ'Ιωσήο  τον  άτυο  Ναζαρέτ.  "'"  καΐ  είπεν 
αύτω  Ναθαναήλ Έκ  Ναζαρέτ  δύναται  τι  άγα^ον  είναι;  λε'γει  αύτω  ο  Φίλιππος "Ερ7.ου  και  Ι'δε. 
"^^είδεν 'Ιησους  τον  Ναθαναήλ  έρχο'μενον  προς  αύτον  και  λε'γει  περί  αύτοΰ  "Ιδε  αληθώς  Ισραη- 
λίτης, £ν  ω  δο'λος  ουκ  εστίν.  ^^  λε'γει  αύτω  Ναθαναήλ  Πο'^εν  με  γινώσκεις;  άπεκρί^η  Ίησους 
χαι  ειπεν  αύτω  Προ  του  σε  Φίλιππον  φωνήσαι  οντά  ύπο  την  συκήν  ειδο'ν  σε.  ^°  άπεκρί^η  αύτω 
Ναθαναήλ  'Ραββί,  σύ  ει  ο  υίος  του  ^εοΰ,  συ  δ  βασιλεύς  εΐ  του  Ίσραηλ.  ^^άπεκρί^  'Ιησοΰς 
κα\  ειπεν  αύτω  "Οτι  ειπο'ν  σοι  δ'τι  ειδόν  σε  ύποκάτω  της  συκής,  πιστεύεις;  μείζω  τούτων  οψη. 
"'^και  λε'γει  αύτω  Αμήν  αμήν  λε'γω  ύμΓν,  δψεσ^ε  τον  ούρανον  άνεωγο'τα  καΐ  τους  άγγε'λους  του 
^εου  αναβαίνοντας  και  καταβαίνοντας  έπι  τον  υιον  του  ανθρώπου. 


§,    21. 

ΟΑΝΑΕ  ΙΝ  ΓΕΚΕ8Τ  ΧϋΡΤΙΙδ.     1ΛΌΕ  ΚΕ01Τ  ΟΑΡΗΑΚΝΑϋΜυΜ. 

ΙΟΗ  2,   1  —  12. 

^  Και  τη  ήμε'ρα  τη  τρίτη  γάμος  έγένετο  έν  Κανά  της  Γαλιλαίας,  κα\  ην  η  μητηρ  του 
"Ιησού  έκεΓ'  ^  εκλήθη  δε  και  ο 'Ιησοΰς  και  οι  μα^ηται  αύτου  ε?ς  τον  γάμον.  ^καΐ  ύστερησαν- 
τος  οΐ'νου  λε'γει  ή  μητηρ  του  Ίησου  προς  αύτο'ν  Οινον  ούκ  εχουσιν.  "^λε'γει  αύτη  δ  Ίησοΰς  Τί 
έμοι  και  σοί,  γύναι;  ού'πω  η'κει  ή  ωρα  μου.  °  λε'γει  ή  μητηρ  αύτοΰ  τοις  διακόνοις  ""Ό  τι  αν 
λε'γη  ύμιν,  ποιήσατε,  ^'ήσαν  δέ  έκεϊ  λίϊιναι  ύδρίαι  εξ  κατά  τον  κα^αρισμον  των  Ιουδαίων 
κείμεναι,  χωρούσαι  άνά  μετρητας  δύο  η  τρεις,  "λε'γει  αύτοΓς  δ  'Ιησοΰς  Γεμίσατε  τάς  υδρίας 
ύδατος,  και  έγε'μισαν  αύτας  εως  ανω.  ^  και  λε'γει  αύτοϊς  Αντλήσατε  νυν  και  φέρετε  τω  «χρχι- 
τρικλίνω.  και  ήνεγκαν.  ^  ως  δέ  ^γεύσατο  δ  άρχιτρίκλινος  το  ύ'δωρ  οινον  γεγενημένον,  κα\  ούκ 
ηδει  πο'^εν  ε'στίν,  οι  δε  διάκονοι  ηδεισαν  οι  ήντληκο'τες  το  ύ'δωρ,  φωνεΐ  τον  νυμφίον  δ  άρχι- 
τρίκλινος  ^*^και  λε'γει  αύτω  Πάς  άνϊτρωπος  πρώτον  τον  καλόν  οινον  τί^σιν,  και  όταν  με^υσ^ώ- 
σιν,  τότε  τον  έλάσσω"  σύ  τετηρηκας  τον  καλόν  οινον  εως  άρτι.  ■'^Ταύττ,ν  έποίησεν  αρχήν  των 
σημείων  δ  Ίησους  έν  Κανά  της  Γαλιλαίας  και  έφανέρωσεν  τήν  δόξαν  αύτου,  και  έπίστευσαν 
ε?ς  αύτον  οΐ  μα^ηται  αύτοΰ.  ■'^μετά  τοΰτο  κατε'βη  ε?ς  Καφαρναούμ  αύτδς  και  ή  μητηρ  αύτου 
και  οι  αδελφοί  αύτοΰ  και  οι  μα^ηται  αύτοΰ,  κα\  έκει  ζυ,ειναν  ού  πολλάς  ήμε'ρας. 


44.  ς-  (=65)  η^ελ.  ο  ιησους  ο  (ρη?)  α  θιο  |  ο  ιησους  . .  ς:  οιη  ο  (ρη?)  μ  βίο  46.  Ι.Μ  οηι 
',ησουν  |  β  Ογ^  Ουγ  ιησουν  υιον  |  ΘΙ)""  του  ο  ακμδ  θϊο  |  ναζαρετ  (ΰΐ)")  . .  «τ  ναζαρεθ,  ίΐθΐη  ν.  47. 
47.  ο  φιλ.  ο  Βΐ,  ..  5  οιη  ο  (ν.  46.  ηβιηο  ο  9'-^>•)  48.  ις  ο  βη  βΐ  ,  .  ς-  ο  ις  49.  ις  . .  ς-  (=01))  ο  ις 
50.  απεκρ.  α.  να^.  ο  Βί.  θΙ  Ι)  (ΐίβηι  χ  βΐ  νν)  .  .  ς  απεκρ.  να&.  και  λέγει  αυτω  (05°  κ.  λεγ.  α.)| 
?  αΐ^  Ηίΐ  οηι  συ  ει  ο  υι.  τ.  ^.  |  ο  (Αϊ.  οηι)  βασ.  ει  ο  αβι.  θΙ  .  .  5"  ει  ο  βασ.  51.  οτι  δθο  ο  ΑΒ61, 
9ΐ  8  13  οορ  Ονρ  . .  ξ•  οηι  Ι  ΜΧΔ  άΙ  τα  \\  μείζον  3.  -ζων  |  οψη  (05")  ..  ζ  όψει  ο  υ  θΐο  52.  οψεσ^ε 
ο  Β1.  Λ^  ηα  Ογ  3ΐ . .  9"  (01)**°)  ρΓθβπι  απ  άρτι 

1.  Βϋ  9ΐ  λ-Λ^  τη  τρίτη  ήμερα  ..  Μ  οηι  τη  ήμερα  3.  του  ιησου  . .  υ  θΙ  01ιγ3  αυτού  4.  Αβκι,ϋΧΔ 
3ΐ  πι  \-Λ-  πι  ρρ-  και  λεγει^  5.  λεγη  . .  Ε*Ρ(ΐ*ΗΚΛΐυν  βΐ  ρηι  λέγει  6.  λι^.  υδρ.  ο  βι,χ  θΙο  .  .  ς 
υδρ.  λώ.  Ι  κείμεναι  1ι.  1.  ο  Β£Χ  βΙο  . .  ς  ρο8ΐ  εξ  . .  άΐίΤ  βΐ;  βί.  οηι  8.  και  ρηηι . .  βΓ-  ο  δε  . .  βΡ  νν 
οηι|και  ΙθγΙ  (χ  οηι  και  ηνεγκ.)  . .  Βκι.  βΐ  πι  νν  ηι  οι  δε  10.  βε  θΙ  Λ•ν  οηι  τοτε|1β§  συ  δε  (α), 
και  συ  11.  αρχήν  ο  αβε  βΙ  Ογ  «Ι  . .  ξτ  την  αρχ.  12.  καφαρναούμ  . .  5"  καπερναουμ  |  αυτού 
δθο  ..  0Π1  Βΐ.  ίΐ^  Οι•^  (δθ(1  Ι.  Ογ^  οηι  θί.  αυτού  βς;  &1^  νν  οηι  κ.  οι  μα5.  αυτ,,  θηϋβπ)  ΐΓδηκρ 
κ  3ΐ)  ι  05'  εμεινεν  ο  αρο  βΐ  ιη  νν  ρρ- 


16  ΙοΗ   2,  <3  — 25.  οΐ  3,    1—11.  §§.22.23. 

§.    22. 

1Ϊ  ΗΙΕΚ080Ι>ΥΜΑΜ  ΟΕΕΕΒΚΑΤϋΜ  ΡΑδΟΗΑ.      ΤΕΜΡI^ϋΜ  ΡϋΚΟΑΤ. 

Ιοιι  2,  13  —  25. 

^^Κα\  έγγυς  ην  το  πάσχα  των  Ιουδαίων,  κα\  άνέβη  ζΐς  Ίεροσο'λυμα  ο  Ίησους.  '^κα\ 
ευρεν  έν  τω  ιερω  τους  πωλουντας  βο'ας  κα\  προ'βατα  και  περιστέρας  καΐ  τους  κερματιστάς 
κα^ημε'νους,  ^^κα\  ποιήσας  φραγε'λλιον  έκ  σχοινίων  πάντας  έξέβαλεν  ε'κ  του  ίεροΰ,  τά  τε  προ'- 
βατα  και  τους  βο'ας,  και  των  κολλυβιστών  έξε'χεεν  το  κε'ρμα  και  τας  τραπε'ζας  άνε'στρεψεν, 
^^κα\  τοΓς  τας  περιστεράς  πωλοΰσιν  ειπεν  "Αρατε  ταΰτα  εντεύθεν,  μη  ποιεΓτε  τον  οίκον  του 
πατρο'ς  μου  οίκον  εμπορίου,  ^'έμνησ^ησαν  οι  μα^ηταΛ  αύτοΰ  οτι  γεγραμμε'νον  εστίν  Ό  ζήλος 
του  οίκου  σου  καταφάγεταί  με.  ^^  άπεκρί^ησαν  ου  ν  οι  Ιουδαίοι  κα\  είπαν  αύτω  Τί  σημεΐον 
δεικνύεις  ημιν,  οτι  ταΰτα  ποιεΓς;  ^^άπεκρί^η'Ιησους  και  ειπεν  αύτοΓς  Λύσατε  τον  ναον  τούτον, 
κα\  έν  τρισιν  ήμε'ραις  έγερώ  αύτο'ν.  ^°  είπαν  ούν  οι  Ιουδαίοι  Τεσσεράκοντα  καΛ  εξ  ετεσιν 
ωκοδομηϋη  ο  ναός  ούτος,  και  συ  έν  τρισ\ν  ήμε'ραις  έγερεις  αύτο'ν;  ^' εκείνος  δε  ελεγεν  περ\ 
του  ναοΟ  του  σώματος  αύτου.  '^'^οτε  ούν  ήγε'ρ^η  έκ  νεκρών,^  έμνησ^ησαν  οι  μα^ηταΐ  αύτου 
οτι  τούτο  ελεγεν,  και  έπίστευσαν  τη  γραφή  κα\  τω  λο'γω  ω  ειπεν  ο  Ιησούς. 

^^Ώς  δε  ην  έν  τοΓς  Ίεροσολΰμοις  έν  τω  πάσχα  έν  τη  εορτή,  πολλοί  ^πίστευσαν  ζΐς  το 
όνομα  αυτού,  ^εωρούντες  αυτού  τά  σημεία  α  £ποίει'  ^^αύτος  δε  Ιησούς  ουκ  έπίστευεν  αύτον 
αύτοΓς  διά  το  αύτον  γινώσκειν  πάντας,  ^^και  οτι  ου  χρείαν  ειχεν  Ι'να  τις  μαρτυρηση  περί  του 
άνί^ρώπου*   αύτος  γάρ  έγίνωσκεν  τί  ην  εν  τω  άν^ρώπω. 

17 :  Ρ'δ  69,  9. 

§•    23. 
οοι^ΣορυιυΜ  οϋΜ  νιοοοεμο. 

ΙοΗ  3,  1—21. 

^  Ην  δε  ανίίτρωπος  έκ  των  Φαρισαίων,  Νικο'δημος  όνομα  αύτω,  άρχων  των  *  Ιουδαίων 

"'Όυτος  ήλ^εν  προς  αύτον  νυκτός  καΐ  ειπεν  αύτω  'Ραββί,  οΊ'δαμεν  οτι  άπο  3;εού  έλήλυ^ας  δι- 
δάσκαλος* ούδεις  γάρ  δύναται  ταύτα  τά  σημεΓα  ποιειν  α  συ  ποιείς,  έάν  μη  ή  ό  5εος  μετ'  αυ- 
τού. ^  άπεκρί^η  "Ιησούς  κα\  ειπεν  αύτω  Αμήν  αμήν  λε'γω  σοι,  έάν  μη  τις  γέννηση  άνωθεν, 
ού  δύναται  ίδεΐν  τήν  βασιλείαν  τού  ^εού.  ■^  λε'γει  προς  αύτον  ο  Νικο'δημος  Πώς  δύναται  άν- 
θρωπος γεννηίτήναι  γε'ρων  ων;  μή  δύναται  ε?ς  τήν  κοιλίαν  της  μητρός  αυτού  δεύτερον  ε?σελ^εΓν 
και  γεννηίϊήναι;  ^  άπεκρί^η  Ιησούς  Αμήν  αμήν  λε'γω  σοι,  έάν  μή  τις  γεννη^ή  έξ  ύδατος  και 
πνεύματος,  ού  δύναται  ε^σελ^ειν  εΙς  τήν  βασιλείαν  τού  ^εού.  ^το  γεγεννημενον  έκ  της  σαρκός 
σαρξ  έστιν,  κα\  το  γεγεννημε'νον  έχ  τού  πνεύματος  πνεύμα  έστιν.  '  μή  ^αυμάσης  οτι  ειπο'ν  σοι 
Δει  υμάς  γεννη!ίήναι  άνωθεν,  ^το  πνεύμα  οπού  ^ε'λει  πνεΐ,  και  τήν  φωνήν  αυτού  άκούεις, 
άλλ'  ουκ  οιδας  πο'^εν  έρχεται  κα'ι  πού  υπάγει '  ου'τως  έστιν  πάς  ο  γεγεννημε'νος  έχ  τού  πνεύ- 
ματος, '^άπεκρί^η  Νικο'δημος  και  ειπεν  αύτω  Πώς  δύναται  ταύτα  γενε'σ^αι;  ^"^  άπεκρίϊτη 
Ιησούς  και  ειπεν  αύτω  2ύ  ει  ο  διδάσκαλος  τού  Ισραήλ  κα\  ταύτα  ού  γινώσκεις;  ^^  αμήν  αμήν 
λε'γω  σοι  οτι  ο  οΐ'δαμεν  λαλούμ,εν  και  ο  έωράκαμεν  μαρτυρούμεν,  και  τήν  μαρτυρίαν  ημών  ού 


13.  ο  ις  .  .  0Π1  13.  69.  124.  245.  "346.  Αιι§  .  .  (Λ)αοιυ  3ΐ  νν  ροϋί  ανεβη  15.  αί.  βΐ  νν 
ηι  Ογ^  3ΐ  ως  φραγελλ.  |  ΒΙ.Χ  βΐ  νν^  Ογ''  τα  κέρματα  16.  Αυχ  3 1  πι  ν  ν  πα  Τΐιρίι  και  μη 
17.  εμνησ^ησαν  ο  ΒΙ.Χ  οορ  . .  ς•  (Οί)**)  Άάά  δε  (Μ  δε  και)  .  .  άίίϊ  ά\  \  β  ΟΙιγ  εστίν  γεγραμμ.  |  χ 
Ογ^  οτι  ο  (Δ  οιη)  ζηλ.  |  ς"  (=αΐ3)  κατεφαγε  18.  ουν  .  .  01)°  ο  33.  69.  346.  &\^  νν  .  .  αΐ'  δγΓ 
(«1  υθγ)  δε  1  είπαν  ο  βι.  Ογ  .  .  ς-  ειπον  19.  ις  . .  ζ  {01>°°)  ρΓ&βιη  ο  ο  (η8?)κ  βίο  |  β  Ογ^  οιη  εν 
20.  είπαν  ο  β  Ογ  (βίο) . .  5:  ειπον  [  τεσσερ.  . .  ξΤ  τεσσαρ.  22.  ?  (=6}^)  ελεγεν  αυτοις  ο  κ  θιο| 
ω  . .  Βΐ.  Ογ  ον  23.  ς•  (=βΐ3)  οιη  τοις  |  β  οιη  εν  ΙθγΙ  |  αυτού  ββο  . .  οηι  μχ  βΐ  ηι  νν  24.  ις  ο 
Βΐ,  ΟγΓ  . .  ζ  ο  ις  Ι  αυτόν  ο  α*βι.  Ον^  .  .  ς  εαυτόν  ]  ΕΡβΗ  &\  ρηι  βΙο  πάντα  25.  Α  νν  ηι  Ώ'ιά 
οηι  οτι  1  Ογ^  οπι  του 

2.  ζ  (=  01))  προς  τον  ιησουν  |  δύναται  1ι.  1.  ο  ΑΒΕ  αϊ  νν  ρηι  Ογ  . .  5"  ρο8ΐ  σημεία  3.  ις  ο 
ΒΡ6ΗΚΙ.Μ  3ΐ  ρηι  ΟγΓ  .  .  ζ  (01) °)  ρΓϋβηι  ο  4.  Ε*οι.  9ΐ  ηι  οηι  6  |  Α*  γενη^ηναι  1)ΐδ,  ϊίβηαι  ν.  7. 
5.  ις  ο  ΑΕαπκΜΥΧΔ  βίο  . .  ?  (ΟΙ)"")  ρΓββηι  6  ο  Ευ  (β8?)  βίο  . .  κ(ι.)μ  θΙο  Άάά  και  ειπεν  αυτω| 
Α  3ΐ  οηι  αμήν  5βο|ΑΔ  βΙο  γενη^η  6.  Α  γεγενημενον  εκ  της  (ΐΐθΐη  ροδίβα  γεγενημ.?  ηοη  ϋςαβί) 
8.  και  που  .  •  Α  ν§  (ββά  ηοη  οάά^)  Ίΐ^'^'^  βίο  η  που  10.  ις  ο  ΑΕΟΗΚί.ΜδυνΔ  θΙο  . .  ζ  {=  01>) 
ρΓαβηι  6  ο  (β?)  θΐο      11.  ι.*  οηι  αμήν  ββο  [  ΕΟΚΙΜΥΔ  βίο  εορακαμεν 


§.24.  ΙοΗ   3,12  —  21    βΐ  22  —  36.  17 

λαμβάνετε,  ^'^ε^  τα  επίγεια  εΤπον  ύμΓν  καΙ  ού  πιστεύετε,  πώς  έάν  εΐ'πω  ύμΓν  τα  επουράνια 
πιστεύσετε;  ■'^κα\  ούδε\ς  άναβε'βηκεν  εΙς  τον  ούρανον  ε?  μή  ο  έκ  του  ουρανού  καταβάς,  δ  υιός 
του  ανθρώπου  ο  ων  έν  τω  ούρανω.  ■''*καΙ  κα^ως  Μωυσής  ΰψωσεν  τον  οφιν  έν  τϊ)  φήμω,  ούτως 
ύψω^ήναι  δει  τον  υιον  του  άνθρωπου,  ^^ΐνα  πας  ο  πιστεΰων  έν  αύτω  εχϊ)  ζωήν  α?ώνιον. 
'^  ούτως  γαρ  ήγάπησεν  δ  ^εδς  τον  κο'σμον  ώστε  τον  υίον  αύτοΰ  τον  μονογενή  εδωκεν,  ινα  πας 
δ  πιστεΰων  ε?ς  αύτδν  μή  άπο'ληται  άλλ'  έ'χη  ζωήν  αιώνιον.  ■'''Όύ  γαρ  άπε'στειλεν  δ  ^εδς  τον 
υίδν  αύτοΰ  ε?ς  τον  κο'σμον  ί,'να  κρίνη  τον  κο'σμον,  άλλ'  ινα  σω^ή  δ  κο'σμος  δι'  αύτου.  ^^δ  πι- 
στεΰων ζΐζ  αύτον  ού  κρίνεται"  δ  δε  μή  πιστεΰων  ήδη  κε'κριται,  οτι  μ,ή  πεπίστευκεν  ε?ς  το 
όνομα  του  μονογενούς  υίοΰ  του  ^εοΰ.  ■'^αυτη  δε  έστιν  ή  κρίσις,  οτι  το  φως  έλήλυί^εν  είς  τον 
κο'σμον  κα\  ήγάπησαν  οι  άνθρωποι  μάλλον  το  σκο'τος  η  το  φως•"  ην  γαρ  αυτών  πονηρά  τα  έργα. 
^'^πάς  γαρ  δ  φαΰλα  πράσσων  μισεί  το  φως  κα\  ούκ  έρχεται  προς  το  φως,  ίνα  μή  έλεγχ^ή  τα 
έ'ργα  αύτου*  ^^δ  δε  ποιών  τήν  άλή^ειαν  έ'ρχεται  πρδ^  το  φώς,  Ινα  φανερω^  αύτοΰ  τα  έργα, 
οτι  Ιί  ^εω  έστιν  ε?ργασμε'να. 

14:  Νηι  21,  8  8. 

§.    24. 

ΙΕδϋ  ΙΝ  ΐυϋΑΕΑ  ΒΑΡΤΙΖΑΐνΤΙδ  ϋΙΙΙΝΑΜ    ΟΕΙ.ΕΒΚΑΤ  Ι^ΑϋϋΕΜ   ΙΟΠΑΝΝΕδ  ΒΑΡΤΙ8ΤΑ. 

ΙΟΗ  3,  22  —  36. 

^^  Μετά  ταύτα  ήλ^εν  δ  'Ιησοΰς  και  οι  μα^ηται  αύτοΰ  εις  τήν'Ιουδαίαν  γήν,  κα\  έκεΐ  διε'- 
τριβεν  μετ'  αυτών  και  έβάπτιζεν.  ^^ήν  δε  καΙ'Ιωάννης  βαπτίζων  έν  Α2νών  εγγύς  τοΰ  2αλείμ, 
οτι  υ'δατα  πολλά  ήν  έκεΐ,  και  παρεγίνοντο  και  έβαπτίζοντο'  ^^ουπω  γάρ  ην  βεβλημε'νος  ε?ς 
τήν  φυλακήν  δ  Ιωάννης,  ^^έγένετο  ούν  ζήτησις  έκ  τών  μαθητών  Ιωάννου  μετά  "Ιουδαίου 
περΊ  κα3•αρισμοΰ.  ^"^και  ήλ^ον  προς  τον  Ίωάννην  και  ειπον  αύτω  'Ραββί,  ος  ήν  μετά  σοΰ 
πε'ραν  τοΰ  Ιορδανού,  ω  συ  μεμαρτΰρηκας,  Ι'δε  ούτος  βαπτίζει  και  πάντες  έρχονται  προς  αύτο'ν. 
^'  άπεκρί^η  Ιωάννης  και  ειπεν  Ού  δΰναται  άνθρωπος  λαμβάνειν  ούδε'ν,  έάν  μή  ή  δεδομε'νον 
αύτω  έκ  τοΰ  ούρανοΰ.  ^'^αύτοι  ύμεΓς  μοι  μαρτυρείτε  οτι  ειπον  Ούκ  ε?μ\  έγώ  δ  Χριστο'ς,  άλλ' 
δ'τι  άπεσταλμε'νος  ε?μι  έμπροσθεν  εκείνου,  ^^δ  έχων  τήν  νΰμφην  νυμφίος  εστίν '  δ  δε  φίλος 
τοΰ  νυμφίου,  δ  έστηκώς  και  άκοΰων  αύτοΰ,  χαρά  χαίρει  διά  τήν  φωνήν  τοΰ  νυμ.φίου.  αυτή  ούν 
ή  χαρά  ή  έμή  πεπλήρωται,  ^"εκείνον  δεΓ  αύξάνειν,  έμε  δε  έλαττοΰσ^αι.  ^^  δ  άνωθεν  έρχο'μενος 
επάνω  πάντων  εστίν '  δ  ών  έκ  της  γης  έκ  της  γης  έστιν  κα\  έκ  της  γης  λαλεί,  δ  έκ  τοΰ  ούρανοΰ 
έρχο'μενος  επάνω  πάντων  εστίν,  ^^και  ο  έώρακεν  και  ήκουσεν  τούτο  μαρτυρεί"  και  τήν  μαρ- 
τυρίαν  αύτοΰ  ούδε\ς  λαμβάνει,  ^^δ  λαβών  αύτοΰ  τήν  μαρτυρίαν  έσφράγισεν  οτι  δ  3-εδς  αληθής 
έστιν.  ^^ον  γάρ  άπε'στειλεν  δ  ^εο'ς,  τά  ρήματα  τοΰ  5εοΰ  λαλεί*  ού  γάρ  έκ  με'τρου  δίδωσιν  το 
πνεΰμα.  ^^δ  πατήρ  άγαπα  τον  υίο'ν,  καΐ  πάντα  δέδωκεν  έν  τη  χειρι  αύτοΰ.  ^'^δ  πιστεΰων  εΙς 
τον  υίδν  έ'χει  ζωήν  αίώνιον  *  δ  δε  απειλών  τω  υΐω  ούκ  οψεται  ζωήν,  άλλ'  ή  οργή  τοΰ  ^εοΰ 
μένει  έπ'   αύτο'ν. 


12.  ΕΗ  Θΐο  και  ουκ  επιστευσατε  ]  εηκ  ά\  νν  οηι  υμιν  δβο  |  (ϊηκμδ**  βΙ  ρ1  ρρ^  πιστευσητε 
13.  ο  ων  (Α*  θΡ  οηι;  β  Ζβηο  ςηϊ  βναί)  εν  τω  ουρ.  (βΐ^  εκ  του  ουρ.)  . .  Οί)"  ο  ΒΙ.  38.  οορ^  Άβ\\ι 
Νθζ  Ογ  ΐηΐ^  (8Θ(1^  1ΐ3ΐ3'^'*)  14.  Α  αϊ  α  ίοίί  δει  υψω^ην.  15.  εν  αυτω  ο  Β  (ι.  ΤΙκίΓθί  επ  αυτω);, 
ίΐβιη  (ίη  ίρ8ο)  ν^'^'^'^^  ίΐ^  Ριι]§  .  .  Ι,η  επ  αυτόν  ο  Α  ..  ς:  εις  αυτόν  ..  Θν§  47.*  οηι  δοηΐθΐ  |  εχη  (ερμ8 
9ΐ  ρηι  έχει)  ο  Βί  ά\  ά  β  ά\  τη  ρρ  .  .  ς  (ΟΙ)"")  ρΓββπι  μη  αποληται  αλλ  16.  εις  αυτόν  .  .  θν§  47. ^^ 
(ηοη  Β)  οηι  δβηΐθΐ  .  .  ι.  επ  αυτω  1  ερμ  αϊ  πι  έχει  17.  αυτού  ρΓ  .  .  βι.  αϊ  ρρ  οηι  (β  οπι  θΙ.  ν.  16.) 
18.  δε  (θΐ.  Ιγ  Ηίΐ  βίο)  . .  β  (Ογ)  ίΐ^  βγρ^  ΤθΠ  οπι  19.  αυτών  πονηρά  (01)")  ο  ΑΒβΚΕυ  βίβ  .  .  ζ 
πονηρά  αυτών  20.  Ακ  βίο  αυτού  τα  έργα  βΐ  (ε)  αϊ  πι  νν  αάά  οτι  πονηρά  εστίν  21.  ι^υ  βίο 
τα  εργ.  αυτού 

22.  Α.  αΡ  οηι  δ  23.  β  αΐ  ο  ιω.  (ο)  βαπτ.  |  Α  σαλλειμ  .  .  01)'  σαλημ  υ  αϊ  ρ1  οορ  Ευβ  αϊ 
24.  Ε*Μ  αϊ  οηα  την  |  β  θν§  47.  οπι  δ  25.  Β  των  ιωαννου  |  ιουδαίου  ο  ΑΒΕΡΚΟίδυνΔ  βίο  .  .  ^ 
(=01))  ιουδαίων  (01)')  ο  α  βίο  ν§  ϊΐ  οορ  αϊ  πι  Ογ  26.  ο  αϊ  ιδού  27.  Μ  αϊ  ο  ιω.  |  β  ουδέ  εν  αν 
μη  28.  ΕΡΜΥ  βίο  οπι  μοι  |  Β  νο,^^'ΐ^  ο  οορ  εγω  (ϋ  βίο  οηι)  ουκ  ειμί  1  8  αϊ  εμπρ.  αυτού 
29.  υ  εστως  31.  β  νν  πι  ο  δε  ων  |  εκ  ρΓ  .  .  β  αϊ  απο  |  01)°°  επάνω  πα.  εστ.  880  Ιοοο  ο  ϋ  αΐ 
ΐΐ^  αΓπι  ρρ  32.  και  ρΓ  .  .  01)°°  ο  Βΐ.  αΐ^  νν^,  ΐίβπι  Γ[υΐ  επ.  π.  εστ.  οηι  |  ΕΡακι,Δ  οίο  εορακεν| 
01)°°  τούτο  (α1^  εκείνο)  ο  ο  αϊ  νν  ιη  Ευβ  34.  εκ  μέτρου  (Ογ'^^')  . .  υ  αΡ  εκ  μέρους  (  διδωσιν 
ο  Βα*ί.  αϊ  ΐι^  αγΓ  .  .  ςτ  (01)°°)  αάά  ο  ^εος  .  .  νν  ΐΓαπδρ  35.  ϋκ  αϊ  εδωκεν  36.  ΕΓΙ.Μ  αϊ  ρ1  Ουγ 
ΟΙΐΓ  την  ζωην  |  μένει  (εκ  θΙο  με'νει)  .  .  01)'  μενεΐ  ο  μ  θΙο  νν  ρηι  ρρ  πι 


18    Ιο  3, 198.  4,14.  Μτ14 


4,  12.  Μα  6, 17-20.  1,  14.    ίοτι  4, 1  8.?.   §§,  25.  26. 


§.    25. 

Α)  10ΗΑΝΝΕ8   ΟΑΡΙΤϋΚ. 

1.0  3,19.20.    Μτ  14,3  —  5.     Μα  0,17  —  20. 

^^Ό  δε  Ηρώδης  δ  ^'Ο  γαρ   Ηρώδης  ^■^  Αυτός  γαρ  δ  Ηρώδης  άποστείλας  έκρά- 

τετράρχης,   έλεγχομε-  κρατησας    τον  'Ιωάν-  τησεν  τον  'Ιωάννην  κα\  έ'δησεν  αύτον  έν  φυ- 

νος    ύπ'    αύτοΟ    περ\  νην   έ'δησεν   αύτδν    έν  λακή  δια  Ήρωδίάδα  την   γυναίκα  Φιλίππου 

Ήρωδιάδοςτήςγυναι-  τγ)  φυλακή  δια  Ήρω-  του    αδελφού    α,ύτοΰ,    οτι    αυτήν    έγάμησεν 

κος  του  αδελφού  αύ-  διάδα  την  γυναΓκα  του  ^^  ελεγεν  γαρ  δ  Ιωάννης  τω  Ηρώδη  οτι  ουκ 


του  καΐ  περί  πάντων 


υ  αύτοΰ.   "^ελε-     εξεστίν    σοι   έ'χειν  την  γυναίκα  του    αδελφού 


ών  έποίησεν  πονηρών  γεν  γαρ  αύτώ  δ 'Ιωάν-  σου.   ^^ήδε'Ηρωδιας  ένεΐχεν  αύτώ  και  ηίΐϊε- 

δ  Ηρώδης,   ^"προσε'-  νης   Ουκ  εξεστίν    σοι  λεν  αύτδν  άποκτεΓναι,  κα\  ουκ  ή  δυνατό "  ^^'δ 

^ηκεν   και   τοΰτο    ^πι  έ'χειν  αύτην.   ^  και  ^ε'-  γαρ  Ηρώδης  έφοβειτο  τον  'Ιωάννην ,    ε?δώς 

πασιν  και  κατε'κλεισεν  λων  αύτδν  άποκτεΓναι  αύτδν  άνδρα  δίκαιον  και  αγιον ,  και  συνετήρει 

τον  'Ιωάννην    έν   φυ-  έφοβη^η  τον  δχλον,  οτι  αύτο'ν,  και  άκουσας  αύτου  πολλά  έποίει,  και 

λακή.  ώς    προφητην    αύτδν  ήδε'ως  αύτοΰ  ηκουεν. 
εΤχον. 

Β)    ΙΟΗΑΝίνΕ  ΟΑΡΤΟ   ΙΕδϋδ  ΕΧ  ΙϋΟΑΕΑ  ΙΝ  ^ΑI^II^ΑΕΑΜ  ΑΒΙΤ. 

Μτ  4,  12.    Μα  1,  14.    Ι.α  4,  14.     Ιοη  4,  1—3. 

^^  Άκουσας  '^  Και    μετά  ^^  ΚαΙ   ύπέ-         ^Ώς  ουν  εγνω  δ  κύριος  δ'τι  ηκουσαν 

δΐ  οτι  Ιωάννης     τδ  παραδο^ήναι     στρεψεν   δ  'Ιη-  οΐ  Φαρισαϊοι  δ'τι Ίησοΰς  πλείονας  μα^η- 

παρεδο'^η,  άνε-     τδν'Ιωάννην  ηλ-     σους  έν  τη  δυνά-  τάς  ποιεί  και  βαπτίζει  η 'Ιωάν^ιης,  ^  καί- 

χώρησεν  ε?ς  την     ^εν  δ'Ιησοΰς  ε?ς     μει  του  πνεύμα-  τοιγε'Ιησοΰςαύτδς  ούκ  έβάπτιζεν  άλλ'  οι 

Γαλιλαίαν.  την    Γαλιλαίαν.     τος  ε?ς  την  Γα-  μα^ηταΐ  αύτου,  ^  άφήκεν  την  'Ιουδαίαν 

λιλαίαν.  και  άπήλ^εν  πάλιν  ε?ς  την  Γαλιλαίαν. 


§.    26. 

ΙΕδϋ  ΡΕΕ  δΑΜΑΚΙΑΜ  ΚΕΒΕϋΝΤΙδ  ΙΝ  ΟΑI^II^ΑΕΑΜ  0011.0ρυΐυΜ  ΟυΜ  ΜϋΜΕΚΕ 

8ΑΜΑΙΙΙΤΑΝΑ. 

ίΟΗ    4,    4  —  42. 

■^"Εδει  δε  αύτδν  διε'ρχεσ^αι  δια  της  2αμαρείας.  ^  έρχεται  ουν  ε?ς  πο'λιν  τής2αμαρείας  λεγο- 
μένην'Συχάρ,  πλησίον  του  χωρίου  ου  εδωκεν  Ιακώβ  Ιωσήφ  τω  υίω  αύτοΰ.  ^ην  δε  έκει  πηγή  του 
Ιακώβ,  δ  ουν  'Ιησοΰς  κεκοπιακώς  έχ  της  δδοιπορίας  έκα^ε'ζετο  οΰτως  έπ\  τη  πηγή"  ώ'ρα  ην  ώς 


19.  ς  (-013)  φίλιπ- 
που τ.  αδ.  αυτ.  |  β  αϊ 
ο  ηρωδ.  (νν  οιώ)  πονηρ. 
20.  Β  3ΐ  νν  ΟΙΏ  και  |  εν 
φυλακή  ο  βόκοι  οΙ  ιη 
Επ8  .  .  5"  ε.  τη  φιλ. 


3.  Β  13.  124.  τότε 

κρατ.|εδησεν  αυτόν  εν 

τη  (τη  Ογ^  ίΐθΐη  βχ  θ1) 

φυλ.  ο  ΒΖ  61.  Θ  1^  δβΐίι 

Ογ^  .  .  ς:  εδησ.   αυτόν 

και  ε^ετο  {&]  ε^ηκεν, 

β1  εβαλεν)  εν  φυλ.  . .  β 
(9ΐ^)  εδ.  αυτ.  (β  ομ)  και  εν  τη  φυλ.  απε^ετο,  ϊίβηι  «ΐιηϊΙΐΐΘΓ  Ογ^  [  γυναίκα  ο  Β 
ν§  ΐι^  Αυ§  . .  5Τ  Άάά  φίλιππου  (θΙ.  ρο8ΐ  αυτού  ροηίΙπΓ;  βΐ.  βάά  ΐη  ί.  οτι  αυτήν  εγα- 
μησεν)   4.  ζ(β?)  251.  ο  ιω.  αυτω 


17.  Β  αϊ  οιη  δ  [  ςτ  (^01»)  εν  τη  φυλ.  |  Β  ν§ 
ϊΐ^  (ί  ΟΙΏ  οτι  α.  εγαμ.)  εγαμ.  αυτ.  18.  β  αϊ  ι 
οηι  δ  Ι  Β  αϊ  νν  ΐΏ  οηί  οτι  19.  η^ελεν  . .  α*  ίΐ^  ' 
εζητει  |  α*  αυτόν  απολεσαι  |  ΛΚΔ  αϊ  εδυνατο 
20.  Β  οηι  και  8θο  |  εποιει  (Δ  αΓ^  οηι  επ.  και)  | 
.  .  Βΐ.  οορ  ηπορει 


12.  δεοΒα*ΒΖ 
αϊ  νν  ΐΏ  ΟΓ^αΙ. . 
ξΓ(αΐ)"*)&άάοις 


14.  και  ((1  Ι» 
οιώ)  μετά  ο  ββ 
νν. .  ?  μετά  δε| 
ΑΕΡβ*δυν  αϊ  ρ1 

Ευ8    οΐΏ    τον    | 

ΑΕΡΚΜυν**    (\* 

οηι  ο  ις)  αϊ  ριη 
Ευβ  01Ώ  δ 


14,    ΕΡβΗΚΥΔ 

αϊ  πι  οιη  δ 


1.  ο  κύριος  . .  Β  αϊ  ιώ  νν  ρ1  ρρ  ο  ιησους 


2.  α  καίτοι  |  ις  αυτός  (αΡ  ν§  ΐΐ"" 
αυτ.)  .  .  αβκ  θΙο  αυτ.  (κ  Άάά  6)  ις    3. 
αϊ  ιη  νν  ιώ  ρρ  τ.  ιουδ.  γην  |  πάλιν 
ΒαΒΙ,Μ  ΘΐΟ  .  .  (ϊί)°  ο  ΑΕΡΘΗΚδυνΔ  βΙΟ 


5.  £Γ^  (ηοη  ζτ)  σιχαρ  βίηθ  οοά  ηηο  .  .  ΗίβΓ'^'®  Ιιινβηο  8ίοΙιβηι\ου  ο  α*Βΐ.Μδ  βίο  . .  ζ  (=61))  δ 
τω  ιωσηφ      6.  ούτως  ! .  οοΐά"*  υυ  ηι  (Ογ)  οιώ  |  ι.  επι  την  πηγην  |  ως  (61)")  ο  ΑΒαοι.  Άΐ.,ς  ωσει 


§.20.  Ιοιι   4,  7—35.  19 

έκτη.  '  έρχεται  γυνή  έκ  της  2αμαρείας  άντλησαν  ύδωρ.  λε'γεί  αύτη  ό  'Ιησοΰς  Δος  μοί  πΐν. 
^  οι  γαρ  μα^ηταΐ  αύτοΰ  άπεληλύ^εισαν  εΙς  την  πο'λιν,  "ί'να  τροφάς  άγοράσωσιν.  ^  λε'γει  ουν  αύτω 
ή  γυνή  ή  2αμ.αρεΓτις  Πώς  συ  ΊουδαΓος  ων  παρ'  έμοΰ  τΐΓν  αιτείς  γυναικός  2αμαρείτιδος  ούσης; 
ου  γαρ  συγχρώνται  ΊουδαΓοι  2αμαρείταις.  '^άττεκρί^η  Ίησοΰς  και  ειπεν  αύο]  Ει  ηδείς  τήν 
δωρεάν  του  ^εοΰ,  και  τις  έστιν  ο  λε'γων  σοι  Δο'ς  μοι  πΓν,  συ  αν  ητησας  αύτον  και  εδωκεν  αν 
σοι  ΰδωρ  ζών.  ^ '  λε'γει  αύτω  ή  γυνή  Κύριε,  ού'τε  αντλημα  έχεις,  και  το  φρέαρ  έστιν  βα^ύ"  πόίΐεν 
ουν  έχεις  το  ύδωρ  το  ζών;  ^^μή  συ  μείζων  ει  του  πατρός  ημών  Ιακώβ,  ος  εδωκεν  ήμΐν  το 
φρε'αρ  και  αύτδς  έξ  αύτοΰ'  επιεν  κα\  οι  υιοί  αυτοΰ  και  τα  ^ρε'μματα  αύτοΰ;  ^^  άπεκρί^η  'ΙησοΟς 
και  ειπεν  αύτη  Πάς  δ  πίνων  έκ  του  ύδατος  τούτου  διψησει  πάλιν"  ^"^ος  δ'  αν  πίη  έχ  του'  ύ'δατος 
ου  έγώ  δώσω  αύτω,  ού  μή  διψησει  εις  τον  αιώνα,  άλλα  το  ύ'δωρ  ο  δώσω  αύτω  γενησεται  έν 
αύτω  πηγή  ύδατος  άλλομε'νου  ε?ς  ζωήν  αιώνιον.  ^^  λε'γει  προς  αύτον  ή  γυνή  Κύριε,  δο'ς  μοι 
τούτο  το  ύ'δωρ,  ινα  μή  διψώ  μηδέ  έ'ρχωμαι  έν^άδε  άντλεΐν.  ■'^ λε'γει  αύτη  "Υπάγε  φώνησόν 
σου  τον  άνδρα  και  έλ^ε  έν^άδε.  ^'άπεκρί^η  ή  γυνή  και  ειπεν  Ουκ  έ'χω  άνδρα,  λε'γει  αύτη 
δ  Ίησοΰς  Καλώς  ειπας  οτι  όίνδρα  ούκ  εχω'  ^^ πέντε  γαρ  άνδρας  έ'σχες,  και  νυν  ον  έχεις  ούκ 
έ'στιν  σου  άνήρ.  τοΰτο  αλήτες  εΐ'ρηκας.  '^  λε'γει  αύτω  ή  γυνή  Κύριε,  ^εωρώ  οτι  προφήτης 
ει  σύ.  ^*^οί  πατε'ρες  ημών  έν  τω  ορει  τούτω  προσεκύνησαν*  και  ύμεΓς  λε'γετε  δ'τι  έν  Ίεροσο- 
λύμοις  έστιν  δ  το'πος  οπού  προσκυνειν  δεΐ,  -' λε'γει  αύτη  δ  Ίησοΰς  Πίστευε'  μοι,  γύναι,  οτι 
έρχεται  ώ'ρα  οτε  ούτε  έν  τω  ορει  τούτω  ού'τε  έν  Ίεροσολύμοις  προσκυνήσετε  τω  πατρί.  ^^  ύμεΓς 
προσκυνείτε  ο  ούκ  οΊ'δατε,  ημεΓς  προσκυνοΰμεν  ο  οΊ'δαμεν,  δ'τι  ή  σωτηρία  εκ  τών  "Ιουδαίων 
εστίν*  ^^  άλλα  έρχεται  ώ'ρα  καΐ  νΰν  εστίν,  δ'τε  οΐ  αληθινοί  προσκυνηταΐ  προσκυνήσουσιν  τω 
πατρΙ  έν  πνεύματι  και  αλητεία"  κα\  γαρ  δ  πατήρ  τοιούτους  ζητεί  τους  προσκυνοΰντας  αύτο'ν. 
^■^πνεΰμα  δ  ίίεο'ς,  καΐ  τους  προσκυνοΰντας  αύτον  έν  -πΛ^εύματι  κα\  αλητεία  δει  προσκυνεΓν. 
^''*  λέγει  αύτω  ή  γυνή  Οιδα  δ'τι  Μεσσίας  έρχεται  δ  λεγο'μενος  Χριστο'ς"  ο'ταν  ελ^η  έκεΓνος, 
άναγγελει  ήμΐν  πάντα.  ^^ λέγει  αύτη  δ  Ίησοΰς  Έγώ  ειμί,  δ  λαλών  σοι.  ^'Και  έπι  τούτω 
ήλ^ον  οΐ  μα^ται  αύτοΰ,  και  έ^αύμαζον  ο'τι  μετά  γυναικός  έλάλει'  ούδε\ς  με'ντοι  ειπεν  Τί 
ζητείς  ή  τί  λαλείς  μετ'  αυτής;  ^^άφήκεν  ουν  τήν  ύδρίαν  αυτής  ή  γυνή  και  άπήλ^εν  ε?ς  τήν 
πο'λιν  και  λέγει  τοις  άν^ρώποις  ^'-Άεΰτε  Ί'δετε  αν^ρωπον  ος  ειπε'ν  μ.οι  πάντα  α  έποίησα'  μήτι 
ούτος  έστιν  δ  Χριστο'ς;  ^"^έξήλ^ον  έκ  της  πόλεως  καΐ  ήρχοντο  προς  αύτο'ν.  ^^Έν  τω  μεταξύ 
ήρώτων  αύτον  οι  μα^ηται  λέγοντες 'Ραββί,  φάγε.  ^- δ  δε  ειπεν  αύτοΓς  Έγώ  βρώσιν  έ'χω 
φαγεΐν  ην  ύμεΓς  ούκ  οΙ'δατε.  ^^έ'λεγον  ουν  οι  μαίίηται  προς  αλλήλους  Μή  τις  ήνεγκεν  αύτω 
φαγεΐν;  ■^^  λέγει  αύτοΓς  δ  Ίησοΰς  Έμδν  βρωμά  έστιν  ί'να  ποιώ  το  θέλημα  τοΰ  πε'μψαντο'ς  με 
και  τελειώσω  αύτοΰ  το  έ'ργον.    ^^ούχ  ύμεΓς  λέγετε  οτι  έ'τι  τετράμηνο'ς  έστιν  κα\  δ  ίίτερισμδς 


7.  πιν  ο  (π?)  α^ϋί.  (ΰ*ι.  πειν)  βίο  .  .  ςτ  πιειν  8.  ερκ  £>Ι  απεληλυ^ησαν  (βΐ  -5ασιν,  ι.  ^11^ 
απηλ^ον)  .  .  Β  αϊ-  απελυ^εισαν  9.  01)"  ουν  ο  \'*  3ΐ  η  νν  ιώ  ιηοη  λ'§.  ϊΐ)  *)  «γΓ^'^'*  οπι  η  σαμαρ.  | 
Ι)  {|_ι•<ΐιΐ  ρΐ  η^(^ς  ρ^^^  ^.)  ρο5-^  Ι  ^^,^  β  ^^  (β  9)  0*01,  (α*ϋ  ■π:είν)  βίο  .  .  ς  πιειν  |  ούσης  (η  οιό)  1ι.  1.  ο 
ΛΒΟ*!.  Θΐο  .  .  ς:  91110  γυναικός  |  ο  ϊι^  οτη  ου  γ.  συγχρ.  ιουδ.  σαμ.  (Ογ^  \\&1))  10.  ϋ  βΐ  ο  ις  [  πιν 
(πειν)  ο  (Β?)  0*01.  βίο  , .  ς  πιειν  |  ι.  βίο  ογπ  αν  κβο  11.  β  οηι  η  γυνή  |  η  ουδέ  |  β  νν  ιώ  ρρ^ 
οιη  ουν  ]  η  βίο  έχεις  ύδωρ  ζων  12.  ιακωβ  .  .  μ  αβρααμ  |  α  βΐ  Ογ  δεδωκεν  }  αυτού  ϊθγΙ  .  .  ϋ 
οΐΌ,  Ογ'  αυτών  13.  ς"  (=0ΐ3)  ο  ις  14.  ου  μη  διψ.  υ8(ΐ  δώσω  αυτω  .  .  οηι  α*  αϊ"  νν  (Ογ)  Αιηί)| 
διψησει  ο  ΛΟ  (ο  οιη  μη)  Ι.ΜΑ  (Δ  διψει)  αΐ  ρηι  Ογ  Ευβ  .  .  ζ  διψηση  |  δώσω  .  .  βμ  βΐ  νν  ρΓδβηι 
εγω  15.  ερχ^ωμαι  ο  ΛΓ,ϋυνΔ  βίο  .  .  εροκι,μ  θΙο  έρχομαι  .  .  β  Ογ'  διέρχομαι  (Ογ^  διερχωμαι) 
16.  αυτή  ο  πα*  α  Ηθγ3ο1  Ογ  .  .  ?  βάά  ο  ις,  Λ  οΙ  ις  (νν  ΐΓ^ηδρ)  |  σου  τ.  α.  ο  Β  ά\^  Ογ^  (3]ϊί3ί  τ. 
α.  σ.)  01ΐΓ'''ν.  .  9"  τ.  α.  σου  17.  ειπεν  .  .  οεροη  ά\  νν  ηι  αοΐοΐ  αυτω  ]  α*Βΐ.  αΐ'  βγΓ  Ανδρα  ουκ 
εγ^ω  |  οτι  ανδρ.  (οΡ  νν  ηι  Ογ^  ρο8ΐ  εγω  ροη)  ο.  εχω  (ο  νν  ηι  Ογ^  ΗογλοΙ  έχεις)  18.  πέντε  .  . 
ΙΐΘΓαοΙ  (Ιθ8ΐβ  Ογ)  εξ  19.  Τ)  Ίί^  Ηίΐ  οηι  συ  20.  τούτω  Ιι.  1.  ο  οάά  υηο  οηιη  (οχο  Β?)  βίο  .  .  ςτ 
(=01))  ρο8ΐ  εν  Ι  προσκ.  δει  ο  ΑΒα'Βί.  βΙο  .  .  ς-  (=6ΐ3)  δει  πρ.  21.  Πιστ.  μ.  γυν.  (01)")  ο  βο*!. 
1)  89ΐι  ΗθΓ9θ1  Ογ  9ΐ  .  .  δ'  Γυν.  (ρ  οιη)  πιστευσον  (-ευε  1ι.  1.  Β  31  ΟΙιγ)  μοι  (Δ  οιη)  |  Ό  νν  εν  τούτω 
τω  ορ.  23.  άλλα  ο  αββ  θΙο  ..  ^  αλλ  24.  αυτόν  (βΐ'  αυτω)  . .  β*  ά  οπι  |  β  ϊΓ^'Ι  δει  προσκ. 
25.  βί.  οΐ  πι  νν  ηι  (ηοη  ν§  ϊΐ)  ρρ  οιδαμεν  |  μεσσ.  ο  αβ  (θ  8Ϊ1)  οβκεμδ  βίο  .  .  01)"  μεσιας  ο 
Ε6δυν  9ΐ  ρΐ  βΙο  Ι  α*  9ΐ  Ογ"*  (' πάντα)  άπαντα  26.  Α  οιη  δ  ρΓ  27.  Εκυ  9ΐ  ηι  Ογ  επι  (ο  εν) 
τούτο  |  ?  (=61))  ε^αυμασαν  28.  η  γυνή  (β  νν  ρο8ΐ  ουν)  .  .  θΙ'  δγΓ^""*  οηι  29.  α  ο  ΒΟ*  9  (1 
θ  θΐο  Ογ"•**  .  .  ?  οσα  30.  εξηλ^ον  (ι.  εξηρχοντο)  ο  0€]ά  υηο  οιπη  βχο  ΟΒ,  ίΐβπι  βΐ  ρ1  νν  πι  Ογ' 
9ΐ  .  .  ς-  (=61))  εξ.  ουν  δίηβ  0(1  υηο  (Ογ'  νν'  εξ.  δε)  ,  .  αο  \^^  και  εξ.  31.  Εν  ο  0*Β£  λ'§  Ίί  (βχο^) 
Ογ^  .  .  δ'  (=6ΐ3)  'άάά  δε  1  ϋ  9ΐ-  ηρωτουν  33.  β  ελεγ.  δε  (δε  βί.  νν)  εν  εαυτοις  (βΐ.  ίΤ,  ηοη  ίί)  οι 
μα^.  34.  ποιώ  ο  ΑΕ0ΠΜ8υνΔ  βΙο  Ογ'  .  .  61>"  ποιήσω  ο  βοβκι.  αϊ*"  βίοιη  9ΐ  ηι  35.  ετι  . .  6)3° 
ο  ΒΓ.  αϊ  ρ1  νν^  Ογ•"•  (Ογ^  ΙίοΙ^)  αϊ  |  ς  (=6}))  τετραμηνον  δίηβ  οοά  υηο 
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έρχεται ;  ?δου  λε'γω  ΰμΓν,  επάρατε  τους  οφθαλμούς  υμών  και  ^εάσασ^ε  τας  χώρας,  οτι  λευκαί 

εισιν  προς  ^ερισμο'ν.  ^^ηδη  ο  ^ερίζων  μισ^ον  λαμβάνει  και  συνάγει  καρπον  εις  ζωήν  α?ώνιον, 
Ί'να  δ  σπείρων  δμοΰ'  χαίρη  και  δ  ^ερίζων,  ^"^  έν  γαρ  τούτω  δ  λο'γος  έστιν  δ  άλη^ινο'ς,  οτι  άλλος 
έστιν  δ  σπείρων  κα\  άλλος  δ  ^ερίζων,  ^^εγω  απέστειλα  υμάς  ^ερίζειν  δ  ούχ  ύμεις  κεκοπιάκατε' 
άλλοι  κεκοπιάκασιν,  κα\  υμεΐς  είς  τον  κο'πον  αυτών  ε?σεληλΰ^ατε.  ^^Έκ  δε  της  πο'λεως  εκεί- 
νης πολλο\  έπίστευσαν  ε?ς  αυτδν  τών  ^Σαμαρειτών  δια  τον  λο'γον  της  γυναικός  μαρτυρούσης 
οτι  ειπε'ν  μοι  πάντα  α  έποίησα.  ^^^  ώς  ούν  ήλ^ον  προς  αύτον  οι  Σαμαρεΐται,  ήρώτων  αύτον 
μεϊναι  παρ*  αύτοΓς"  και  εμεινεν  έκεΐ  δύο  ήμε'ρας.  "^^καιπολλω  πλείους  έπίστευσαν  δια  τον 
λόγον  αύτοΰ,  "^^  τη  τε  γυναικί  ελεγον  οτι  ούκε'τι  δια  την  σήν  λαλιάν  πιστεύομεν*  αύτοι  γαρ 
άκηκο'αμεν,  κα\  οιδαμεν  οτι  ουτο'ς  έστιν  αληθώς  δ  σωτήρ  του  κο'σμου. 

§.    27. 

ΙΕ8υ8  Α  ΟΑΙ.ΙΕΑΕΙ8  ΚΕΟΕΡΤϋδ  ΟΑΝΑΕ  δΑΝΑΤ  ΡΙΙ.ΐυΜ  ΟΑΡΗΑΚΝΑΙΤΙΟΙ  ΜΙ.λΙδΤΚΙ  ΚΕΟΙΙ. 

ΙοΗ  4,  43  —  54. 

^^Μετά  δε  τας  δύο  ημέρας  έξήλ^εν  έκεΏεν  ε?ς  την  Γαλιλαίαν.  '^^αύτος  γαρ  Ίησοΰς 
έμαρτύρησεν  οτι  προφήτης  έν  τη  ιδία  πατρίδι  τιμήν  ουκ  έχει.  *^  οτε  ουν  ήλ^εν  ε?ς  την  Γαλι- 
λαίαν, έδε'ξαντο  αύτον  _οί  ΓαλιλαΓοι,  πάντα  έωρακο'τες^οσα  ε'ποίησεν  έν  Ίεροσολύμοις  Ιί  τη 
έορτη'  κα\  αύτοι  γαρ  ήλ^ον  ζΐς  την  έορτήν.  ^^ηλ^εν  ούν  πάλιν  ε?ς  την  Κανά  της  Γαλιλαίας, 
οπού  έποίησεν  το  υ'δωρ  οινον. 

^''Κα\  ην  τις  βασιλικο'ς,  ου  δ  υιός  ήσ^ε'νει,  £ν  Καφαρναούμ'  ^' ούτος  άκουσας  δ'τι'Ιησοΰς 
ηκει  έκ  της  Ιουδαίας  εις  την  Γαλιλαίαν ,  άπηλ^εν  προς  αύτον  και  ήρώτα  ίνα  καταβη  και 
ίάσηται  αύτοΰ  τον  υίο'ν*  ημ,ελλεν  γαρ  άπο^νήσκειν.  ^^  είπεν  ούν  δ  'Ιησους  προς  αύτο'ν  Έάν 
μη  σημεία  και  τέρατα  Ί'δητε,  ού  μη  πιστεύσητε,  ^^  λέγει  προς  αύτον  δ  βασιλικός  Κύριε,  κατά- 
βη^ι  πριν  άπο^ανεΐν  το  παιδίον  μου.  ^^  λέγει  αύτω  δ  'Ιησοΰς  Πορεύου"  δ  υιο'ς  σου  ζη.  έπί- 
στευσεν  δ  άνθρωπος  τω  λο'γω  ω  ειπεν  αύτω  δ  Ίησοΰς,  και  έπορεύετο.  ^^ηδη  δε  αύτοΰ  κατα- 
βαίνοντος,  οι  δούλοι  αύτοΰ  ύπήντησαν  αύτω  και  άπήγγειλαν  λέγοντες  δ'τι  δ  παΓς  σου  ζη. 
^^έπύ^ετο  ούν  την  ώραν  παρ'  αυτών  έν  ή  κομψο'τερον  εσχεν'  εΤπον  ούν  αύτω  οτι  έχ^ες  ωραν 
έβδομην  άφήκεν  αύτον  δ  πυρετο'ς.  ^^εγνω  ούν  δ  πατήρ  οτι  έν  εκείνη  τη  ωρα  έν  ή  εΙπεν  αύτω 
δ  Ίησοΰς  δ'τι  δ  υίο'ς  σου  ζη*  κα\  έπίστευσεν  αύτδς  κα\  ή  οικία  αύτοΰ  ολη.  ^^Τοΰτο  πάλιν 
δεύτερον  σημεΐον  έποίησεν  δ  Ίησοΰς  έλ^ων  έκ  της  Ιουδαίας  ζΐς  τήν  Γαλιλαίαν. 


36.  ηδη  ο  δβςς  οοη]§  Λ  (β?)  α*ϋΕΐ.  ά\  ΐΐ^  Ογι* .  .  ξτ  ο  &ηΙθθ(](1  οοη]§  ιιΐ  οκυΔ  οΙο  οορ'  Ογ, 
ϊίβηι  ίΐηΐβ  προς  ^ερισμ.  ροη  αΡ  ν§  ίΐ'^'^'•  ιη  .  .  ρΐαηβ  οηη  νν  ριη  (Ιγ)  ΟΙιγ  ΗΐΙ  |  ?  (=0]3)  ηδη.  ^^και 
ο  .  .  οιη  και  ο  Βϋ*ϋΐ,  α1|  ίι^  οορ'  Ογ  ΟγΓ  (Ιγ)  |  ινα  ο  ΒΟΕϋ  αϊ  νν  πι  ΗβΓδοΙ  Ογ*  . .  ς-  ινα  και  |  εκ 
8ΐ  χαίρει .  .  π  χάρη  37.  ο  αληθινός  . .  αΐ3°  6  ο  α*κι.Δ  βΐ  ιη  Ογ  (ΗθγθοΙ  ΟγΓ  ΟΗγ)  38.  ϋ  απε- 
σταλκα  |  ι.  οιη  δ'  |  Β  εκοπιασατε  |  ϋ  β1ΐΓ"'«  εκοπιασαν  39.  α  ο  Βα*ι.  νν  Ογ^  .  .  ς  οσα  (Ογ^) 
40.  Β  ηλ^ον  ουν  δΐηβ  ως  |  α  μειναι  προς  αυτούς  42.  βε  ά\  νν  Ογ  τη  δε  |  οτι  ρΓ  .  .  οηα  β  θΙ  ί) 
Ογ  Ιγ  ι  β  Ογ^  (ΗβΓδοΙ  σην  λ.)  λαλιαν  σου  |  αυτοί  .  .  ϋ  &  αυτού  |  κ*  3ΐ  (κ  3ΐ  εγνωμεν,  βΡ  εγνω- 
καμεν)  νν  ΗθγβοΙ  Ογ^  (^θπΙθ  ουτ.,  'ροδί  εστ.)  ΥΐοΙοπη  οηι  αληθώς  |  ζ  (61)•»»)  ϊη  ί.  βάά  ο  χρι- 
στός .  .  οΓη  ο  βο*  3ΐ  νν  ριη  ρρ  ηι 

43.  εκείθεν  ο  βοο  θΙ  ίι^  οορ  Ογ  βγΓ  . .  ς:  (01»°)  ο,άά  και  απηλ^εν  (ι.  θΙο  και  ηλ^εν,  ίοΓ  Ιοί  ο 
αΐ  (ηϋ)  44.  ?  (=01))  ο  ιησους  ο  Β  (θ  8ϋ)  ΟΙ  βΙο  45.  υ  ως  ουν  βΐ  εξεδεξαντο  |  Ερα  (πάντες) 
κΐ.ν  βίο  εορακοτες  |  οσα  (&!)")  ο  αβοι.  βΙο  ,  .  «τ  α  |  ο  εν  Ιερουσαλήμ  |  ο  βΡ  οηι  κ.  αυτοί  (1  χρ$β) 
αβητίθ  εορτην  46.  πάλιν  .  .  ς-  (=61))  ο  ιησους  πάλιν  |  β  εν  κάνα  |  βι.  βΙ  νν  ην  δε  |  β  (βΐίβηι  α) 
βΡ  3  ΟΙίΓοη  δγηορ8  βασιλισκος  (ίΐβπι  β  ν.  49.)  |  εν  (βΡ  οηι,  βΡ  εις)  καφαρν.  [ς  καπερν.)  .  .  οηι 
θ  [βναί  αηΐβτη  ϊΙΙΐο  βίο)  ν^'^'^  Αυ§;  βγΓ  ροδί  ην  ροη  47.  α  θΐ  νν  ΰΐη'  ηλ^εν  |  ηρωτα  ο  Βαηΐ.  (&  οηι 
και  ηρωτα)  θΙ  νν  Ογ  Αυ§  .  .  ς  (Οΐ3*'°)  3£ΐά  αυτόν  |  ϋ*  (νάΐΓ)  οορ  καταβας  ιασηται  |  κ  βΐ  ηι  ρρ 
εμελλεν     48.  εη  3ΐ  πιστευσετε  (-ευετε  ν§  ίι)     49.  Α  βΐ  δ1'"«  ΟΙιγ'  τον  υιον  μου  (β  βΐ  νν  οιη  μου) 

50.  Ε  3ΐ  οηι  ο  ιησους  |  επιστευσεν  ο  ββ  ν§  \\Ρ•  βΐ^.  .  ξ"  (613**)  ρΓ3θηι  και  .  .  ί.  άΜ  δε  [  ω  ο  βε 
βΟΙϋΥΔ  ΘΙΟ  .  .  ΑΒΟΙ.    ον   (Ε  ών)  1  Ο   ις   Ο  ΑΟΒΕΡ«ΚΙ.ΜυνΔ  ΘΐΟ  .  .  9"   (=613+)   οηι   Ο    Ο  (ΒΗ8?)   βίο 

51.  Βί.  3ΐ  ν§  ΐί  οηι  αυτού  δβο  |  υπηντησ.  ο  ΒαΒΚΐ.  βίο  .  .  «τ  απηντησ.  |  και  απηγγ.  (β  ηγγειλ., 
κ  3ΐ  ανηγγ.)  .  .  βε  νν^  οηι  |  ο  (α*  οηι)  παις  (Ογ^)  .  .  ΒΚΐ.ϋ  βίο  ο  υιός  |  σου  (ΗβΓβοΙ  Ογ^)  .  ,  αβο 
βΡ  ν§  ΐΙ-'*  3Γηι  Ογ^  αυτού  52.  την  ωρ.  παρ  αυτ.  (β  εκεινην  ρΓΟ  παρ  αυτ.)  ο  ΑΟΒκυ  αϊ  ηι  ν§ 
ϊΐ^  .  .  ςτ  παρ  αυτ.  την  ωρ.  |  ειπον  (β  είπαν)  ουν  ο  βοι,  3ΐ  3γπι  .  .  ς  και  ειπον  . .  β  ίοββ  οορ  1)3δηι 
ειπον  Ι  εχ^ες  ο  Αοηκι.  3ΐ .  .  ς:  χ^ες  53.  εν  ρΓ  .  .  οηι  α  αϊ  νν  |  61)"  οτι  δβο  ο  ΑΒαι.  βΐ"  νν  ^γ^ 
54.  Βα*Γι  3ΐ  οορ-  Ογ^  τούτο  δε  (β  Λοο  ίβϊΐην) 


§.  28.  ΙοΗ  δ,   1  —  1  8.  21 

§.    28. 

Η1ΕΚ080I^ΥΜΑΜ  ΡΗΟΡΕΟΤϋδ  8ΕΝΕΜ  ΑΕΟΚΟΤϋΜ  Αϋ  ΡΙδΟΙΝΑΜ  ΒΕΤΗΕ80Α  ΗΕδΤΙΤυΐΤ 
8ΑΒΒΑΤ0.    ^υ^  ΚΕ  0ΡΡΕΝ8Ι8  ΐυϋΑΕΙ8  ΒΕ  8Ε  δυΒI^IΜIΤΕΚ  ΟΙδΡυΤΑΤ. 

ΙοΗ  5,  ^—47. 

'Μετά  ταύτα  ην  ή  εορτή  τών  ^Ιουδαίων,  κα\  άνε'βη  'Ιησοΰς  ε?ς  "Ιεροσόλυμα.  '-^  εστίν  δε 
έν  τοΓς  Ίεροσολύμο'.ς  έιύ.  τη  προβατίκη  κολυμβη^ρα  ή  έπίλεγομε'νη  ΈβραϊστΙ  Βη^εσδά^  πε'ντε 
στοάς  έχουσα,  ^έν  ταύταίς  κατε'κειτο  πλήθος  τών  άσ^ενούντων,  τυφλών,  χωλών,  ξηρών. 
^ήν  δε'  ης  άνθρωπος  έκει  τριάκοντα  κα\  όκτίύ  έτη  έ'χων  ε'ν  τη  άσ^ενεία  αύτοΰ*  ^τούτον  ιδων 
δ  'Ιησοΰς  κατακείμενον,  κα\.  γνους  οτι  πολύν  ηδη  ^(^ρο'νον  έ'χεί,  λε'γεί  αύτω  θε'λείς  υγιής  γε- 
νε'σ^αι;  ^  άπεκρί^  αύτω  ο  άσ3"£νών  Κύριε,  αν^ρωττον  ουκ  έχω  ινα  όταν  ταραχίΐή  το  ΰδωρ 
βάλη  με  ζΐς  τήν  κολυμβη'^ραν  έν  ω  δε  έρχομαι  έγώ,  άλλος  προ  ε'μου  καταβαίνει,  ^λε'γει  αύτω 
6  'Ιησους  "Εγειρε  άρον  τον  κράβαττον  σου  και  περιπατεί,  ^και  εύ^ε'ως  εγε'νετο  υγιής  ο  άνθρω- 
πος, και  ηρεν  τον  κράβαττον  αύτοΰ  και  περιεπάτει"  ην  δε  σάββατον  εν  εκείνη  τη  ήμε'ρα. 
^^έ'λεγον  ούν  οι  Ιουδαίοι  τω  τε^εραπευμένω  2άββατο'ν  έστιν,  ουκ  έξεστίν  σοι  άραι  τον  κρά- 
βαττον. ^^άπεκρί^η  αύτοΐς  Ό  ποιησας  με  υγιή,  έκεινο'ς  μοι  ειπεν  Άρον  τον  κράβαττο'ν  σου 
και  περιπατεί,  ^^ήρώτησαν  αύτο'ν  Τίς  έστιν  δ  άνθρωπος  δ  ε?πών  σοι  Άρον  και  περιπατεί; 
^^δ  δε  άσίίενών  ουκ  ηδει  τίς  έστιν'  δ  γαρ 'Ιησοΰς'έξένευσεν  όχλου  οντος  εν  τω  τοπω.  '^μετά 
ταΰτα  ευρίσκει  αύτον  δ  'Ιησους  έν  τω  ίερω  και  ειπεν  αύτώ'Ίδε  υγιής  γε'γονας'  μηκε'τι  άμάρ- 
τανε,  7να  μή  χεΐρο'ν  σοί  τι  γε'νηται.  •'^άπήλί^εν  δ  άνθρωπος  και  ειπεν  τοΓς  Ίουδαίοις  οτι  Ιη- 
σούς έστιν  δ  ποιήσας  αύτδν  υγιή.  ^^και  δια  τούτο  έδίωκον  οιΊουδαΓοι  τον  Ίησοΰν,  δ'τι  ταύτα 
έποίει  έν  σαββάτω.  -^'Ό  δε  'Ιησους  άπεκρίνατο  αύτοίς  '^Ο  πατήρ  μου  έως  άρτι  εργάζεται, 
κάγώ  εργάζομαι,  ■'^διά  τούτο  ούν  μάλλον  έζήτουν  αύτδν  οι  Ιουδαίοι  άποκτειναι,  οτι  ού 
μόνον  έ'λυεν  το  σάββατον,  άλλα  και  πάτερα  Ι'διον  έ'λεγεν  τον  ^εο'ν,  Γσον  έαυτδν  ποιών  τω  5εω. 


1.  ν  9ΐ  ρηα  νν  μετά  δε  |  η  εορτή  ο  0ΕΡΐ.ΜΔ(Εΐδ?)  ά\  ρ1  οορ  δβΐι  βγΓ  Τίιρίι  .  .  ς-  οιώ  ή  ο 
ΑΒΒακυν(Η8?)  θΐο  Οι•  («ου  πρόσκειται  το  όνομα  αυτής»)  .  .  Ί31.  άΜ  η  σκηνοπηγια  ]  δγΓ^""* 
οιη  των  ιουδ.  |  ις  ο  ΑΒϋΗΚί.  βΐ  γπ  .  .  «τ  (Θ]3**°)  ρΓββιη  δ  2.  εστίν  .  .  νν  ιώ  ΟΙίι^  βΐ  ην  |  επι  (Λϋΰΐ. 
εν)  τ.  προβ.  .  .  Θί)°  ο  1  8γΓ  ά\  ΟγΓ  .  .  δΡ  νν  ιη  Ευδ  Αΐΐι  βΐ  ηι  προβατική  |  ον  βΐ  νν  λεγομένη  |  ΐ. 
33.  6  1  Ειΐ8  βηζαίϊα  8.  βη^ζ.,  ΐ)  βελζε^α  (ίΐ  βΐ  ν§  οάά  «ίΐΏΐΙΐΐθΓ)  . .  β  νν  πι  Τίιρίι  ΤθΠ  άΙ  βη^σαϊδα 
3.  4.  ϋ  νν  κατεκειντο  |  ι.  το  πλη^•.  |  πλήθος  ο  ΒϋΟΕ  &\  νν  πι  ΟΙιγ^  . .  5'  (Οίο**")  Άάά  πολύ  |  ξηρών 
.  .  ο  νν  3(1(1  παραλυτικών  |  ζ  (01)°°)  ρο8ΐ  ξηρών  Άάά  έκδεγ^ομένων  (αΡ  απεκδεγ^.)  τήν  του  ύδα- 
τος κίνησιν.  ^άγγελος  γάρ  (βΡ  οπι,  Ι.  νν  δε  βΐ  δΐϊΐβν;  Λκι.  οίο  3(1(1  κυρίου,  3ΐ^  του  ίίεου)  κατά 
καιρόν  (ί.  κατά  καιρώ,  βΡ  νν  ρο8ΐ  κατεβ.,  ο(1ά''''^  οπι;  οορ^  αά  Ηο8  υπιηββ)  κατε'βαινεν  (Ακ  θΡ  νν 
ελουετο)  £ν_  τη  κολυμβή^ρα  (οοΜ^'^'  οπι  εν  τη  κολ.)  και  έτάρασσε  (ϋ***(5ΗΜυν  βΙο  -σσετο)  το 
ύδωρ•  δ  οΰν  πριοτος  έμβάς  (νο;  ΐΡ'^'^  Άάά  εν  τη  κολυμβ.)  μετά  τήν  ταραχήν  του  ύδατος  (μετά 
υ8(ϊ  υδατ.  οπι  ο{1ά'•''Μ  υγιής  έγίνετο  (ρι.  &1  εγενετο),  ω  δήποτε  (Α  οιωδηποτουν,  Ί.  υοδηποτε,  κ 
9Ρ  ώ  δ'  αν)  κατείχετο  νοσήματι  (θ3(1θπι  ΙιβΙ)  ΟγΓ  ΟΙίγ  βΐ  ΤθγΙ  Αηιΐ3 ;  ΐάοβΐ  Ογ)  .  .  Ιίηθο  οπίπιλ 
οηι  ο  ΒΟ*  4  57.  314.  οορ^  8&1ι  Νοππ;  ίίβηι  εκδεχομ.  ιΐδί]  κινησιν  οπα  Α*£  18.;  ΐίβηι  άγγελος  υ8(^ 
νοσήματι  οηι  ώ  33.  νν  Αυ§,  βθίΙβίΒί^αΘ  αδίβπδοΐδ  ηοίθπΐ  5  θΙ  πι,  ο1)θ1ο  οΐ'-  βΐ  ΐηάβ  άΪ)  ο  ουν 
πρωτ.  8γΓ*  5.  Β  βΡ  νν  οπι  τις  ]  και  ο  ΑαΌΕΡΟΗΐ,ΜϋΔ  βίο  ..  ς  {-Ού)  οηι  ο  β  (β  δΐΐ)  κδν  βΙο  |  υ 
οπι  τη  1  αυτού  ο  Βα*οι.  βΐ  πι  νν  ηι  €γτ  ΟΙιγ  .  ,  ς-  οηι  (6ΐ.  Οι)  7.  απεκρι^η  . .  α**β  λέγει  [  ο*"αΗ 
θΐ  πι  νν  πι  ΟΙΐΓ  ναι  κύριε,  θΙ  α**  θΙ  νν  01ιγ"'»  ανίίρ.  δε  |  ς  (=01))  βαλλη  8.  ?  (=01))  εγειραι| 
ΑΏΚ  ΐΐ'^Ί^^  και  άρον  ]  κράβαττον  ιΛΪΓΐυθ  ο  οάά  πηο  ίβΓθ  οηιη  βίο  .  .  5"  κραββατον  ο  (η  ?)  ν  βίο 
9.  ^άά^  (^οπι  δϊηιυΐ  κ.  ηρεν  ηδί^  περιεπ.)  οπι  κ.  ευθέως  (οπι  Ό  νν'•^)  εγ.  υγ.  (ϋ  βΙο  υγ.  εγ.)  ο  αν^ρ. 
(οηι  βΡ  ν§'~'^  ΟΙιγ)  |  β  3ΐ  νν  πα  κ.  εγέρσεις  ηρεν  |  ο*  εαυτού  |  Αΐ,  3ΐ  περιπατεί  |  β  β  οπι  εν  εκ.  τ. 
ημ.  10.  ουκ  ο  Βα***ΕΡΚΜυΔ  βΙο  .  .  Αϋ*οαι.ν  θΙο  και  ουκ  |  ϋ*ϋϊ.  ά\  νν  ρπι  ρρ  πι  3(1(1  ΐη  ί.  σου 
11.  απεκρι^η  ο  α***ΰΕΡϊΜυΛ'  βίο  .  .ρΓ3βπι  ος  δε  αβ  ΟγΓ,  ο  δε  α*ακι.  θΙο  12.  ηρωτησαν  ο  βο 
βΡ  νν  πι  . .  ςτ  3(1(1  ουν  (3ΐ  δε)  |  Αρον  ο  βο*ι.  (δβΐι)  .  .  ζ  Άάά  τον  κραββατον  σου  13.  δε  .  .  β* 
(1  οηι  Ι  ασθενών  (01)')  ο  ϋ  ίοδδ  ϊ)  1  (ρβίδ^'  ασθενών  θΙ  ιάσεις  οοη]^)  .  .  δ'  ιάσεις  .  .  ΟΙιγ'^^'•^ 
τε^εραπευμενος  14.  β  οιώ  δ  ]  σοι  τι  (ΟΙ^")  .  .  ?:  τι  σοι  15.  απηλ^εν  ..Αϊ)  ίοδδ  3ΐ  ρΓβΘπα  και, 
Ώ  θΐο  3(1(1  ουν  Ι  ειπεν  ο  οι.  βΐ  3  θ  δγτ  οορ  ΟγΓ  .  .  ζ  ανηγγειλεν  (οκυΔ  3ΐ  πι  ΟΙιγ  απηγγ.)  |  αυτόν 
.  .  Β  3Ρ  νν  ηι  με  16.  οι  ιουδ.  τ.  ιησ.  (01)  )  ο  ΒαΒ6ΐ.υ  βίο  .  .  ς  τ.  ιησ.  οι  ιουδ.  βΐ  ς  (=01))  3(1(1 
και  εζητουν  αυτόν  άποκτειναι  .  .  οπι  ο  βοβι.  βΐ  νν  πι  ΟΙιγ  3ΐ  18.  β  νν  Ηϋ  3ΐ  οηι  ουν  {  οι -ιουδ. 
.  .  Β  Ηϋ  3η1β  εζητ.  ροη  (βΡ  οπι) 
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^^άπεκρίνατο  ουν  ό'Ιησους  καΙ  εΤπεν  αΰτοΓς'Αμήν  αμήν  λε'γω  ύμΓν,  ου  δύναται  δ  υΙος  ποίείν 
άφ'  εαυτού  ούδε'ν,  έαν  μη  τι  βλε'πη  τον  πατε'ρα  ποιοΰντα*  α  γαρ  αν  έκεΓνος  ποί,γ),  ταύτα  κα\  ο 
υΐδς  ομοίως  ποιεΓ.  ^°δ  γαρ  πατήρ  φίλεΓτον  υΐον  κα\  πάντα  δείκνυσιν  αύτω  α  αύτος  ποίεΓ,  και 
μείζονα  τούτων  δείξει  αύτω  έ'ργα,  "να  ύμεις  ^αυμάζητε.  ^^ωσπερ  γαρ  δ  πατήρ  εγείρει  τους 
νεκρούς  και  ζωοποιει,  ούτως  κα\  δ  υιδς  ους  ^ε'λει  ζωοποιεΓ.  ^^  ούδε  γαρ  δ  πατήρ  κρίνει  ούδε'να, 
άλλα  τήν  κρίσιν  πάσαν  δε'δωκεν  τω  υιω,  ^■^ινα  πάντες  τιμώσιν  τον  υιδν  κα^ώς  τιμώσιν  τον 
πατε'ρα.  δ  μή  τιμών  τον  υιδν  ου  τίμα  τον  πατέρα  τον  πέμψαντα  αύτο'ν.  ^^άμήν  αμήν  λέγω 
ύμΐν  οτι  δ  τδν  λο'γον  μου  άκούων  και  πιστεύων  τω  πέμψαντί  με  έχει  ζωήν  αίώνιον,  και  εις 
κρίσιν  ουκ  ερχ^εται  άλλα  μεταβέβηκεν  έκ  του  θανάτου  ε?ς  τήν  ζωην.  ^^  αμήν  αμήν  λέγω  ύμιν 
οτι  ερ7^εται  ώρα  κα\  νυν  εστίν,  οτε  οι  νεκροί  άκούσονται  της  φωνής  του  υιοΰ  του  5εοΰ  και  οι 
άκούσαντες  ζήσουσιν.  ^^ώσπερ  γαρ  δ  πατήρ  έχει  ζωήν  έν  έαυτω,  ούτως  εδωκεν  κα\  τω  υΙω 
ζωήν  εχειν  έν  έαυτω*  ^"'και  έξουσίαν  εδωκεν  αύτω  και  κρίσιν  ποιειν,  οτι  υιδς  άνθρωπου  εστίν, 
"'^^μή  θαυμάζετε  τοΰτο,  οτι  έρχεται  ώρα  έν  ή  πάντες  οι  έν  τοις  μνημείοις  άκούσονται  της 
φωνής  αύτου,  ^^κα\  έκπορεύσονται  οι  τα  άγα^ά  ποιήσαντες  ε?ς  άνάστασιν  ζωής,  οΐ  τα  φαΰλα 
πράξαντες  εις  άνάστασιν  κρίσεως,  ^'^ού  δύναμαι  έγώ  ποιειν  άπ'  έμαυτοΰ  ουδέν  κα^ώς  ακούω 
κρίνω,  καΐ  ή  κρίσις  ή  έμή  δικαία  εστίν,  οτι  ού  ζητώ  τδ  θέλημα  τδ  έμδν  άλλα  το  θέλημα  του 
πέμψαντο'ς  με.  ^^  έάν  έγώ  μαρτυρώ  περ\  έμαυτοΰ,  ή  μαρτυρία  μου  ούκ  έ'στιν  αληθής*  ^^  άλλος 
έστιν  δ  μαρτύρων  περί  έμοΰ,  και  οιδα  οτι  αληθής  έστιν  ή  μαρτυρία  ην  μαρτυρεί  περί  έμου. 
^^ύμεΐς  άπεστάλκατε  πρδς 'Ιωάννην,  κα\  μεμαρτύρηκεν  τή  αλητεία '  ^^έγώ  δε  ού  παρά  άν- 
θρωπου τήν  μαρτυρίαν  λαμβάνω,  άλλα  ταύτα  λέγω  Ινα  ύμ,εΓς  σω^ήτε.  ^^  εκείνος  ην  δ  λύχνος 
δ  καιο'μενος  και  φαίνων,  ύμεΓς  δε  ή^ελήσατε  άγαλλια^ήναι  πρδς  ώ'ραν  έν  τω  φωτΐ  αύτου. 
^^έγώ  δε  έχω  τήν  μαρτυρίαν  μείζω  του  Ιωάννου*  τα  γαρ  έ'ργα  α  δέδωκέν  μοι  δ  πατήρ  ι'να 
τελειώσω  αυτά,  αυτά  τα  έ'ργα  ά  έγώ  ποιώ  μαρτυρεί  περί  έμοΰ  οτι  δ  πατήρ  με  άπέσταλκεν. 
^'και  δ  πέμψας  με  πατήρ,  εκείνος  μεμαρτύρηκεν  περί  έμοΰ*  ού'τε  φωνήν  αύτοΰ  άκηκοατε 
πώποτε,  ούτε  είδος  αύτοΰ  έωράκατε,  ^^  και  τδν  λο'γον  αύτοΰ  ούκ  έ'χετε  έν  ύμιν  μένοντα,  οτι 
ον  άπέστειλεν  έκεΐνος,  τούτω  ύμεΓς  ού  πιστεύετε.  ^^  ερευνάτε  τάς  γραφάς,  οτι  ύμεΓς  δοκεΓτε 
έν  αύταΓς  ζωήν  αίώνιον  έ'χειν'  κα\  έκεΓναί  ε?σιν  αι  μαρτυροΰσαι  περί  έμοΰ,  ^°και  ού  3•ε'λετε 
έλ^εΓν  πρδς  μέ,  ίνα  ζωήν  έ'χητε.  ^^  δο'ξαν  παρά  ανθρώπων  ού  λαμβάνω,  '*^  άλλα  έγνωκα  υμάς 
οτι  τήν  άγάπην  τοΰ  ^εοΰ  ούκ  έ'χετε  έν  έαυτοΓς.  '^'^έγώ  έλήλυ^α  έν  τω  όνο'ματι  τοΰ  πατρο'ς  μου, 
καΐ  ού  λαμβάνετε  με'  έάν  άλλος  έ'λ^η  έν  τω  όνο'ματι  τω  ?δίω,  έκεΓνον  λήμψεσί^ε.  *^πώς  δύνασθε 
ύμεΓς  πιστεΰσαι,  δο'ξαν  παρά  αλλήλων  λαμβάνοντες,  και  τήν  δο'ξαν  τήν  παρά  τοΰ  μο'νου  ^εοΰ 
ού  ζητεΓτε;  ^^μή  δοκεΓτε  οτι  έγώ  κατηγορήσω  υμών  πρδς  τδν  πατέρα"  έ'στιν  δ  κατηγορών 
υμών  Μωυσής,  ε?ς  ο  ν  ύμεΓς  ήλπίκατε.  '^^εΐ  γαρ  έπιστεύετε  ΜωυσεΓ,  έπιστεύετε  άν  έμοί'  περί 
γαρ  έμοΰ  έκεΓνος  έγραψεν.  '^^εί  δ^  τοις  εκείνου  γράμμασιν  ού  πιστεύετε,  πώς  τοΓς  έμοΓς  ρή- 
μασιν  πιστεύσετε; 


19.  η  3ΐ  απεκρι^η  (ίΐβιη  Β  ν.  4  7.)  |  β  οπι  ο  ις  ]  ειπεν  . .  βι.  ελεγεν  Ι  εαν  .  .  β  αν  |  εμ  αϊ  ηι 
βλέπει  |  αν  .  .  οιη  Λϋΐ,  9ΐ  θ  (Ογ  εαν)  |  ποιη  . .  Α  ά\  ιώ  οΙο  ποιεί,  ο  ποίηση  |  ο  ΐ^'*•^  Ηίΐ  βΐ  ποιεί 
ομοίως  20.  φιλει . .  η  Ογ  ΟΙιγ  αγάπα  |  ο  δεικνύει  |  ο  οΡ  α  αν  αυτ.  ποιη  ]  δείξει  .  .  ο  «Ρ  β 
δεικνυσιν  |  ι,  αϊ  θαυμάζετε  24.  β  οΙ  Οθπι  (των  λόγων)  ΟΙιγ  οιη  οτι  25.  β  οίο  ακουσουσι, 
ι,  θΐο  -σωσιν  [  ^εου  .  .  κδ  αϊ  8γΓ^  ιη^  8γΓ^*"«  ΟΙιγ  (νοίΐι•)  άνθρωπου  |  ζήσουσιν  ο  ΒΟΙ.  οΡ  Οΐιι•^ .  . 
5"  -σονται  26.  βι.  ϊΐ^  ρρ  και  τω  υιω  εδωκ.  27.  και  κρίσιν  . .  Λΐ.  33.  νν  Ογ^  αϊ  οιό  και| 
οτι  υ.  α.  εστ.  ουιη  δοςη  οοη]§  εμ  θΙο  ΟΙιγ  Όαηι  αϊ ;  οοηίΓα  ουηι  αηιΘ^^1(^  Ογ  ΟγΓ  ΤθγΙ  αϊ  28.  Β 
αϊ  ακουσουσι,  ι.  αϊ  -σωσιν  29.  οι  «οο  ο  β  ΐΐ^  ΤβΠ  αϊ  . .  ς'  αοΙά  δε  . .  οορ  Ιγ  και  οι  30.  ποιειν 
.  .  Β  αϊ  νν  ροδΙ  εμαυτ.,  ά\^  αηΐβ  εγω  ροη  |  β  οηι  με  |  ς"  (=  Οΐ3)  ΐη  ί.  αάά  πατρός  32.  Β  α  θ  αηη 
οιδατε  (αΡ  -δαμεν)  |  ι.  33.  οτι  αληθινή  |  η  μαρτυρία  .  .  Β*  (ηοη  ά)  β  αάά  μου,  β*^  αΡ  νν  ηι  ρρ'-' 
αυτού  34.  β  αϊ  νν^  ανθρώπων  |  ί  ταύτα  λαλώ  35.  αγαλλια^ηναι  ο  ΛΒΕΟΚΜδϋΥΔ  θϊο  .  .  5* 
(=Θΐ3)  αγαλλιασ^ηναι  ο  β£  οίο  |  Α  αϊ  νν  ΟΗγ  αϊ  πρ.  ωρ.  αγαλλ.  36.  αβεομ  αϊ  να  μείζων  .  ,  β 
ΟΙιγ  μείζονα  |  δεδωκεν  ο  βι.  αϊ  πι  .  .  ξτ  εδωκεν  1  α  εγω  (οηι  λββι.  αϊ  νν^  ρρ^)  ποιώ  .  .  οηι  άΪ^ 
ϊΙ"^'^  ϋίά^  αϊ  Ι  Β  αϊ  ΐη  ΟΙιγ  απεστειλεν  37.  εκείνος  ο  βι.  α  . .  ?  αυτός  .  .  β  εκειν.  αυτ.  |  Β  νν  ιη 
μαρτυρεί  ]  ακηκ.  πωπ.  ο  ΕΟίΐΜδυνΔ  βΙο  νν  πι  ρρ  .  .  αββκι.  αϊ  νν  πι  €γΓ^  πωπ.  ακηκ.  |  εοκοιδ 
θΐο  εορακατε  38.  εν  υμ.  μένοντα  (αΡ  οντά)  ο  βι.  αΐ  ν^  ίΐ^  ΟγΓ  Ηίΐ .  .  ζ  μεν.  εν  υμ.  [  Β  αϊ  άπέ- 
σταλκεν 41.  Ακ  αϊ  πι  αΓΓ  ΟγΓ  ΟΙιγ  άνθρωπου  42.  άλλα  ο  ββι.  θΙο  .  .  ?  αλλ  ]  ΙΔ  αϊ  εν  αυτοις 
44.  ΑΙ.  αϊ  βγΓ  01η•  πιστευειν  |  βκ  βΙο  Ογ  παρ  |  αλλήλων  .  .  Δ  αϊ  ηι  Ογ^  Ευ»  αϊ  ανθρώπων  (-ποις 
Ογ)  ι  Ι^εου  ..  οιη  Β  α  13  οορ '  (μονού  οιη  αΡ)  45.  υμών  δοο  .  .  Β  αάιΐ  προς  τον  πάτερα  46.  μωυ- 
σει  (δ.  μωσει)  ο  ΑϋΕΡβι,νΔ  βίο  Ογ  . .  ςτ  μωση  ο  β  (μωυ.)  κίΜϋ  βίο  \  β  αΡ  εμού  γαρ  47.  πιστευ- 
ζτετε  . .  β  αΡ  νν  πιστεύετε  .  .  ΒΟδΔ  βίο  -σητε 


^.29.  Μτ   4,  Π.    Μα  1,  15.    Ια   4,  15  οΐ   16  —  30.  23 

Β:    ϋδΟϋΕ  ΟϋΜ  Ε  ΜΕϋΙΙδ  ΙΙΕΒϋδ  ΟΑΙΙΕΑΕΙδ  ΙΚΕΤ  111Ε11080ΙΥΜΑΜ  Αϋ  ΓΑϋΕΙΙΝΑ(:υ- 

ΙΟΚϋΜ  ΡΕδΤϋΜ. 

§.      29. 
ΙΕδϋδ  ΡϋΒΙ.ΙΟΕ  ΙΝ   ΟΑΙ^ΙΙ^ΑΕΑ  ΡΚΟϋΙΕίν» 

Μϊ  4,  (12.)  17.     Μϋ  1,  (14.)  15.     ίο  4,  (44.)  15. 

(' ^Άκουσας  δε  δη'ΐωάν-  ('^Και,  μετά   το  παραδο^ήναι  (^^Κα\  ύπε'στρεψεν  έ  'Ιησους 

νης  παρεδόθη,  άνεχώρη-  τον  'Ιωάννην  ήλ^εν  δ  'Ιησοΰ'ς  ζΐς  έν    χύ]    δυνάμει  του   πνεύματος 

σεν   ε?ς   την    Γαλίλαίαν. )  την    Γαλίλαίαν, )    κηρύσσων    το  ε?ς  την  Γαλίλαίαν  * )   καί  φήμη 

^'Άπο  το'τε  ηρξατο  ο  'Ιη-  εύαγγε'λίον  του  ^εου,  ^^λε'γων  οτι  έξήλ^εν   κα^'  όλης  της  περιχώ- 

σοΰς  κηρύσσειν  καΙ  λε'γείν  πεπλήρωται  δ  καφος  και  ηγγικεν  ρου  περί   αύτοϋ.      ^^χσΧ   αύτος 

Μετανοείτε*  ηγγικεν  γαρ  ή  βασιλεία  τοΰ'  ^εοΰ'  μετανοείτε  έδίδασκεν  έν  ταις    συναγωγαΐς 

ή  βασιλεία  των  ουρανών,  και  πιστεύετε  εν  τω  εύαγγελίω.  αυτών,  δοξαζο'μενοςύπο  πάντων, 

ΝΑΖΑΚΕΤΗΙ  ΙΝ  δΥΝΑΟΟΟΑ  ΟΟΟΕΤ  ΕΤ  8ΡΕΚΝΙΤυΐΙ. 

ίο  4,  16  —  30. 

^^Και  ήλ^εν  ε?ς  την  Ναζαρε'^,  ου  ην  τε3•ραμμε'νος,  και  ε?σήλ^εν  κατά  το  ε?ω^ος  αύτω 
έν  τη  ήμε'ρα  τών  σαββάτων  ε?ς  την  συναγωγην,  και  άνε'στη  άναγνώναι.  ^^και  έπεδο'^η  αύτω 
βιβλίον  του  προφήτου  Ήσαί'ου,  κα\  άναπτύξας  το  βιβλίον  εύρεν  τον  το'πον  ου  ην  γεγραμμε'νον 
^®  Πνεύμα  κυρίου  έπ'  έμε',  ου  εΐνεκεν  εχρισε'ν  με  εύαγγελίσασ^αι  πτωχοις,  άπε'σταλκε'ν  με 
^^κηρΰξαι  α?χμαλώτοις  αφεσιν  και  τυφλοΓς  άνάβλεψιν,  άποστειλαι  τε^ραυσμε'νους  έν  άφε'σει, 
κηρυξαι  ένιαυτον  κυρίου  δεκτο'ν,  ^"^και  πτύξας  το  βιβλίον  άποδους  τω  ύπηρε'τη  έκά^ισεν,  και 
πάντων  έν  τη  συναγωγή  ήσαν  οι  οφθαλμοί  ατενίζοντες  αύτω.  ^^  ηρξατο  δε  λε'γειν  προς  αυτούς 
δ'τι  σήμερον  πεπλήρωται  ή  γραφή  αύ'τη  εν  τοις  ώσιν  υμών.  ^^  και  πάντες  έμαρτύρουν  αύτω 
και  έ^αύμαζον  έπι  τοις  λο'γοις  της  χάριτος  τοις  έκπορευομε'νοις  εκ  του  στο'ματος  αύτου,  και 
ελεγον  Ούχι  δ  υίο'ς  έστιν  Ιωσήφ  ούτος;  ^^και  ειπεν  προς  αυτούς  Πάντως  έρεΐτε'  μοι  τήν  πα- 
ραβολήν  ταύτην  'Ιατρε',  ^-εράπευσον  σεαυτο'ν "  δ'σα  ήκούσαμεν  γενο'μενα  εΙς  τήν  Καφαρναούμ, 
ποίησον  και  ώδε  εν  τη  πατρίδι  σου.  ^*  ειπεν  δε'  Αμήν  λε'γω  ύμΐν  οτι  ουδείς  προφήτης  δεκτο'ς 
έστιν  εν  τη  πατρίδι  αυτού,  ^^έπ'  αληθείας  δε  λε'γω  ύμΐν,  πολλαι  χήραι  ήσαν  εν  ταΓς  ήμε'ραις 
Ηλίου  ε'ν  τω  Ισραήλ,  δ'τε  έκλείσ^η  δ  ουρανός  επι  έτη  τρία  καΐ  μήνας  εξ,  ως  ε'γε'νετο  λιμδς 
με'γας  ε'πι  πάσαν  τήν  γήν,  -""καΊ  προς  ούδεμίαν  αυτών  έπε'μφ^η  Ηλίας  ά  μή  ε?ς  2άρεφ^α 
της  "Σιδωνίας  προς  γυναίκα  χήραν.  ^"και  πολλοί  λεπροί  ήσαν  έν  τω  Ισραήλ  έπ\  Έλισσαίου 
του  προφήτου,  και  ουδείς  αυτών  έκα^^αρίσ^η  ά  μή  Ναιμάν  δ  2ύρος.  ^^  και  έπλήσ^ησαν  πάν- 
τες ^υμοΰ  εν  τη  συναγωγή  άκούοντες  ταύτα,  ^^και  άναστάντες  έξέβαλον  αύτδν  εξω  της  πό- 
λεως, και  ήγαγον  αύτδν  εως  οφρύος  του  ορούς  έφ'  ου  ή  πο'λις  ώκοδόμητο  αυτών,  ώστε  κατα- 
κρημνίσαι  αύτο'ν'  ^'^αύτδς  δε  διελ^ών  διά  μέσου  αυτών  έπορεύετο. 


14.  του  ^εου  (3ΐ^  ν^Γ^ιΐ  ογο)  ο  βϊ.  αΐ*^  νν  ηι  Οι-  .  .  ς: 
(Ο]^"*•)  ρΓ8βηι  της  βασιλείας  15.  λέγων  ο  ΑΟΕΡΘΗδϋΥ  ά\ 
ριη  ΐΐ^  «1 .  .  ?  (0]3'"')  και  λέγων  .  .  οάά' ''-  Ογ  ρίβηβ  οιη 
16.  013"  την  ο  ΒΟΙ.  βΐ  ηι  Ογ  (εις  ναζαρα)  !  ναζαρείτ  .  .  ζ  -ρετ  |  ρε  ά\  Εηα  βνι•  ανατεΐϊτραμμ. 
17.  βι.  του  πρ.  ησ.  ο  Βΐ.  ά\  νν  ιη  .  .  ς•  βι.  ησ.  του  πρ.  .  .  β  ο  προφήτης  ησαΐας  |  αβι.  άΡ  νν^ 
ΗΐθΓ  ανοιξας  |  β  3ΐ  οηι  το  βιβλ.  |  τον  (Ε  3ΐ  οηι)  τόπον  . .  οηι  »1^  18.  ς"  (=01))  ένεκεν  [  ξτ  (=01)) 
ευαγγελιζεσ^αι  |  9"  (=61))  ΐη  £.  λοΚΙ  ιασασ^αι  τους  συντετριμμένους  την  καρδιαν  .  .  οιη  ο  ββε  άΙ 
νν  τη  Οι•^  9ΐ  ρηι  (1ΐ3ΐ3  Ιγ)  20.  ησ.  οι  οφ^.  ο  ΛΚ  9ΐ  νν^  .  .  ςτ  οι  οφ^.  ησ.  .  .  ΒΡΙ.  βίο  οι  οφ^.  9ηΐ6 
εν  τ.  σ.  ροη  21.  β  Ογ  οηι  οτι  22.  ουχί  ο  (βι.  θ1  οιώ)  υι.  ε.  (α  οηι)  ι.  (β  ι.  ε.)  ουτ.  ο  ββι-  θΙ 
0. .  .  ς  ουχ  ουτ.  εστ.  ο  υι.  ιωσ.  23.  εις  την  κα.  ο  ββε  άΙ  Μοίοη  (οι.  &!  Μοίοη  οιη  την)  .  .  61) 
εις  κα.,  5  εν  τη  καπερν.  .  .  Ακ  9ΐ  εν  κα.  24.  αευ  βΐ  ιη  αμ.  (β  θΙ  αμ.  αμ.)  υμ.  λεγ.  25.  βκ  3ΐ 
νν  ηι  οιη  δε  |  £Χ  &1  ιη  νν  Βα8  οτι  πολλαι  |  ββ  ά\  νν  οηι  επι  26.  σαρεφ^α  ο  βκγ.  (ι.  βΙ  ιη  αρεφίία, 
αραφ^α,  αραπτα,  αρεπτα)  Μ8  ά\  χη  Άτυα  (Ογ?)  Τΐιρίι  .  .  ζ  σαρεπτα  [  σιδωνιας  (6])')  ο  Αβοβι. 
(σιδωνας)  νχ  9ΐ  ιη  νν  Ογ  .  .  9"  σιδωνος  27.  εν  τω  ισρ.  1ι.  1.  ο  εοβι^χ  3ΐ  ηι  νν  ρ1  .  •  5'  ροδΙ  προ- 
φήτου Ι  ΑΟΙ.Χ  εκα^ερισ^η  |  ναιμαν  ο  Α(Β?)αΒ**  (β*  ναιμας)  ΚΙ,Δ  (Δ  θΙ  ναιεμαν)  βΙ  ηι  (Χ  άΙ  νν 
νεμαν) . .  ζ  νεεμαν  (ακ  ά\  νεεμμαν)  28.  Β  βΙ  δγΓ  Τΐιρίι  ακουσαντες  29.  εως  ο  Α0ΕΡαΗκι.Μ8ϋνχΔ 
βΙο  .  .ς  (=6ΐ3)  βάίΐ  της  ο  Β  (β  δϋ)  Β*  (β**  αϊ  του)  βΙο  1  ωκοδ.  (χ  -μη^η,  ϋ  οικοδομηται)  αυτ.  ο 
ΒΙ.  3ΐ  ΐΐ^ .  .  ς  αυτ.  ωκοδ.  |  ώστε  ο  ββι.  αϊ  Ογ  βΐ  ,  .  ςτ  (=6ΐ3)  εις  το 


24     Μτ4,  13-16.  Ι.€  4,  31.     Μο  1,  1  6-20.  Μτ  4, 1  8-22.  ία  5, 1 -6.  §§.30.31. 

§.    30. 

ΚΕ1Ι0Τ0  ΝΑΖΑΚΕΤΗ  ΜΙΟΚΑΤ  ΟΑΡΗΑΚίνΑυΜυΜ. 

Μτ  4,  13  —  16.     1.0  4,  31. 

^^Κα\  καταλιπών  την  ΝαζαρΙ^  έλ^ών  κατωκησεν  εΙς  Καφαρ-  "'^ΚαΙ   κατήλ^εν    ύς 

ναουμ  την  παρα^αλασσίαν  έν  ορίοις  Ζαβουλών  κα\  Νεφ^-αλείμ*      Καφαρναουμ    πολίν    της 
^^ινα  πληρωμή  το  ρη^εν  δ^α  Ήσαίου    του    προφήτου    λέγοντος      Γαλιλαίας. 
^-"'Γή  Ζαβουλών  κα\  γη  Νεφ^αλείμ,  οδον  θαλάσσης  πέραν  του  Ιορδανού,  Γαλιλαία  των  έ^νών, 
^^δ  λαός  δ  καθήμενος  έν  σκοτία  φως  είδεν  με'γα,  κα\  τοΓς  κα^ημε'νοίς  έν  χώρα  κα\  σκιά 
3'ανάτου  φως  άνε'τειλεν  αύτοΓς. 

15  8.:   Εδ  9,  1  8. 

§.    31. 

ρυΑϊϋΟΚ  νΟΟΑΤ  ϋΙδΟίΡυΐΟδ:   Μα  1,  1 6  — 20.    Μτ  4,  18— 22. 

ΡΙ80ΑΤυ8  ΡΕΤΚΙ:    ίο  5,  1—11. 

^^Κα\  παράγων  πάρα  την  θάλασσαν  της  ^^ Περίπατων  δε  πάρα  την  θάλασσαν  της 

Γαλιλαίας  εΙδεν  2ίμωνα  κα\  Άνδρε'αν  τον  Γαλίλαίας  εΙδεν  δύο  αδελφούς,  "Σίμωνα  τον 
άδελφον  Σίμωνος  αμφιβάλλοντας  έν  τη  ^α-  λεγο'μενον  Πε'τρον  κα\  Άνδρε'αν  τον  άδελφον 
λάσση*  ήσαν  γαρ  άλιεΓς.  ^^καΐ  είπεν  αύτοΓς  αύτοΰ,  βάλλοντας  άμφίβληστρον  εις  την  ^ά- 
δ 'Ιησοΰς  Δεΰτε  οπίσω  μου,  κα\  ποιήσω  ύμας  λασσαν"  ήσαν  γαρ  άλιεΓς,  -^^καΐ  λέγει  αύτοΓς 
γενέσθαι  άλιεΓς  ανθρώπων.  ^^^  και  ευθέως  Δεΰτε  οπίσω  μου,  και  ποιήσω  υμάς  άλιεΓς 
αφέντες  τα  δίκτυα  ήκολού^ησαν  αύτω.  ■'^καΐ  ανθρώπων.  ^°οι  δε  ευθέως  αφέντες  τα  δίκτυα 
πρόβας  ολίγον  ειδεν  'Ιάκωβον  τον  του  Ζεβε-  ήκολού^ησαν  αύτω.  -^  Και  πρόβας  έκει^εν 
δαίου  κα\  ^Ιωάννην  τον  άδελφον  αύτοΰ,  και  εΙδεν  άλλους  δύο  αδελφούς,  'Ιάκωβον  τον  του 
αυτούς  έν  τω  πλοίω  καταρτίζοντας  τα  δίκτυα,  Ζεβεδαίου  και'Ιωάννην  τον  άδελφον  αύτοΰ,  έν 
'^^  και  εύ^ύς  έκάλεσεν  αυτούς.  κα\  αφέντες  τω  πλοίω  μετά  Ζεβεδαίου  τοΰ  πατρός  αυτών 
τον  πατέρα  αυτών  ΖεβεδαΓον  έν  τω  πλοίω  καταρτίζοντας  τα  δίκτυα  αυτών  *  και  έκάλεσεν 
μετά  των  μισθωτών    άπήλ^ον   οπίσω   αύτοΰ.     αυτούς,  ^^οι  δε  ευθέως  αφέντες  το  πλοΓον  κα\ 

τον  πατέρα  αυτών  ήκολού^ησαν  αύτω. 
Εο  5,  1—11. 

^^Έγένετο  δε  έν  τω  τον  οχλον  έπικεΓσ^αι  αύτω  κα\  άκούειν  τον  λο'γον  τοΰ  ^εοΰ,  και  αυ- 
τός ην  έστώς  παρά  την  λίμνην  Γεννησαρέτ,  ^  κα\  ειδεν  δύο  πλοιάρια  έστώτα  παρά  την  λ^μνην" 
οι  δε  άλιεΓς  άπ'  αυτών  άποβάντες  επλυνον  τά  δίκτυα,  ^έμβάς  δε  ε?ς  εν  τών  πλοίων  ο  τν  Κί- 
μωνος, ήρώτησεν  αύτδν  άπδ  της  γης  έπαναγαγεΓν  βλίγον'  κα^ίσας  δ^  έκ  τοΰ  πλοίου  έδίδασκεν 
τους  ογ^,^ους.  ^ώς  δε  έπαύσατο  λαλών,  ειπεν  προς  τον  2ίμωνα  Έπανάγαγε  ε?ς  το  βάΐ^ος,  κα\ 
χαλάσατε  τά  δίκτυα  υμών  ε?ς  άγραν.  ^και  άποκρώείς  2ίμων  ειπεν  αύτω  Έπιστάτα,  δι'  όλης 
νυκτός  κοπιάσαντες  ούδεν  έλάβομεν'  έπι  δε  τω  ρήματί  σου  χαλάσω  τδ  δίκτυον.    ^και  τοΰτο 


13.  ϋΕΐ,ΜΖΔ  καταλειπων  ]  ναζαρε^  . .  ς:  -ρετ  [  ϋ  κατοικησεν  ]  καφαρναουμ  (61)")  .  ,  ς:  κα- 
περναουμ  13.15.  ίθ§  νεφ^αλημ  (ε),  -λιμ(3ΐϋΥ),  -λειν  (ο)  16.  εν  σκοτία  ο  ΒΟ  Ογ..5'  εν  σκοτει| 
φως  ειδ.  ο  βο  θΙ  βιη  Γογ  ΐΐ^  (ίι^  φ.  ειδον,  ώ  άΙ  ειδον  φως)  Ογ^  Οϊτ  . .  ζ  ειδ.  φως|Β*  οι  καθήμενοι 

16.  και  παραγ.  (61)")  ο  βοι.  βΐ^  νν  ρπι  .  .  5Τ         18.  οι.  ίΐ  (βχο  ίϊ)  Ευ8  παράγων  δε  |  5'(=0]3) 
περίπατων  δε  |  σιμωνος  ο  βεμ  θΙ  δ  οορ  θΓπα  . .     περ.  δε  ο  ιησους    19.  αυτοις  .  .  α**  νν  ΟγΓ  Άάά 
ΘΙ)"  του  σιμωνος  ο  αε**δ  βΐ  ιώ  . .  ς"  αυτού  .  .     ο  ις     20.  ευθέως  (βΐ.  ΐΓθηκρ)  , .  251.  435,  αϊ 
Ε*ΡΗΚ8υν  βίο  αυτού  του  (βΐ  οιη)  σιμωνος  |  ς    Ιιαιΐ*  Ογ^  ά\  οϊώ    22.  Ογπ  ευθέως  251.  άΙ  ίι^ 
(=&]3)  βάλλοντας  (αΐ3')  ]  εν  τη  ο  βι.  33  .  .  ? 

ρΓ3Θΐη  άμφίβληστρον  (βΐ.  -στρα,  ο  βΐ  τα  δίκτυα;  θΙ.  ίΓβηβρ)  18.  ΐ.  ευ^'υς  |  τα  δίκτυα  ο  ΒΟΙ.  άΙ 
ΤΆ  νν^  . .  ζ  (01)°°)  τα  δ.  αυτών  .  .  ϋ  ίι^^'^^  πάντα  |  Β  ηκολου^ουν  19.  πρόβας  ο  ββ  (ο*προσβας) 
Ι.  βΡ  νν  πα  . .  ζτ  ((τΙ)"")  9(ΐ€ΐ  εκείθεν  (θΙ.  ΐΓβηβρ)  |  α**ΚΜ  βΐ  ιη  νν  ηι  Άάά  ΐη  ί.  αυτών  20.  ευ^υς  ο  βι, 
ά]  .  .  ζ  ευθέως  (βΙ.  οηι  βΐ  Ιτβηδρ) 

1.  και  ακουειν  ο  αβι,χ  θΙ  ο  οορ^  θγιϊι  .  .  ?  του  ακ.  2.  πλοιαρ.  ο  Α€*ΐ•  άΙ^  ά  ί .  .  ς  πλοία 
(β  πλ.  δυο)  [  απ  αυτ.  αποβ.  (61)")  ο  βοβι.  βΙ  (νν  οπι  απ  αυτ.,  β  οιη  απ  α.  απ.)  ,  .  ?  αποβ.  απ  α.| 
επλυνον  ο  βο  θΡ  .  .  ο*ί.χ  βΐ^  έπλυναν  .  .  ς  απεπλυναν  .  .  άΐίϊ  βΐ  3.  β  νν  εις  εν  πλοιον  |  σιμωνος 
ο  ΒΒΐ. . .  ςτ  του  σιμ.  |  ολίγον  .  .  Β  όσον  όσον  |  κα^.  δε  ο  βι.  &  οορ  . .  5"  και  κα^.  |  εδιδ.  Η.  1.  ο  ββ  β  . .  5" 
8ηΐΘ  εκ  ροη  5.  σιμών  ο  βεδ  ..  ς  ο  σιμ.  (χ  ο  πετρος)  |  β  οορ  οιη  αυτω )  όλης  ο  ΑΒί.  &1.  ,ς  Άάά  της  | 
Α  ελαβαμεν  |  κ  3)  νν  ρ1  (ηοη  ν§  ΐί)  χαλασομεν  (δ.  -σωμεν)  |  βι.  βΐ  3  οορ  &Γηι  Αηιΐ)  τα  δίκτυα 


§.32.  1.0.5,7—11.      4,31  —  37.     314:1,21—28.  25 

ποίησαντες  συνέκλεισαν  ?χ_^ύων  πλήθος  πολύ'  διερησσετο  δε  τΛΙίκτυον  αυτών,  '^'και  κατε'νευ- 
σαν  τοΓς  μετο)(_οις  έν  τω  έτε'ρω  πλοίω  του  έλκοντας  συλλαβε'σ^αι  αύτοΓς'  καΐ  ήλ^ον,  ▼αΐ  έ'πλη- 
σαν  αμφότερα  τα  πλοΓα,  ώστε  βυ^ίζεσ^αι  αυτά.  ^  ίδών  δε  2ίμων  Πέτρος  προσε'πεσεν  τοΓς  γο'- 
νασίν'Ιησοΰ  λε'γων'Έξελ^ε  άπ'  έμου,  οη  άνήρ  άμαρτωλο'ς  ει'μι,  κύριε.  ^ θάμβος  γαρ  περίε'σχεν 
αύτον  κα\  πάντας  τους  συν  αυτω  έτά  τη_αγρα  τών  ιγ_^ύων  η  συνε'λαβον,  ^"ομοίως  δε  καΐ'ΐά- 
κωβον  καΙ'Ιωάννην  υίους  Ζεβεδαίου,  ο'ί  ήσαν  κοίνωνοί  τω^ίμωνί.  καΐ  εΤπεν  προς  τον  2ίμωνα 
Ίησους  Μη  φοβοΰ"  άπο  του  νυν  ανθρώπους  εση  ζωγρών.  ■"  ^  και  καταγαγο'ντες  τα  πλοΓα  έτ:\ 
την  γήν,  άφε'ντες  άπαντα  ήκολοΰ^ησαν  αυτω. 

§•     3^2. 

ΟΑΡΗΑΚΝΑϋΜΙ  8ΑΐνΑΤ  ϋΑΕΜΟΝΙΑΟϋΜ. 
1.0  4,  31-37.    Μαΐ,  21—28. 

^^  (Κα\  κατήλ^εν  ε?ςΚαφαρναουμ  πο'λιν  της  -^Και  ε^σπορεύονται  εΕς  Καφαρναούμ"  κα\ 

Γαλιλαίας,)  κα\  ην  διδάσκων  αυτούς  έν  τοΓς  εύ^ε'ως  τοΓς  σάββασιν  ε'δίδασκεν  ε?ς  την  συνα- 

σάββασιν"    ^^και  έξεπλήσσοντο  έπ\  τη  διδαχή  γωγήν.  ^^και  έξεπλήσσοντο  ε'πι  τη  διδαχή  αύ- 

αύτου,  οτι  έν  εξουσία  ην  ο  λο'γος  αύτοΰ,  ^^Κα\  του*  ην  γαρ  διδάσκων  αυτούς ώς  έξουσίαν  έχων 

εν  τη  συναγωγή  ην  αν^-ρωπος  έχων  τινευμα  δαι-  και  ούχ  ώς  οι  γραμματείς.   -^  και  ευ^υς  ην  ^ν 

μονίου  άκαΜρτου,   και  άνε'κραξεν  φωνή  με-  τή   συναγωγή    αυτών  αν^'ρωπος   έν    πνεΰματι 

γάλϊ]  ^^"Εα,  τί  ήμΓν  και  σοί,  Ίησου  Ναζαρηνε';  άκαϊτάρτω,  και  άνε'κραξεν  ^^λε'γων  Τί  ήμΐν  και 

ήλ^'ες  άπολε'σαι  ήμας;   οιδά  σε  τίς  ει,  ο  άγιος  σοί,  'Ιησοΰ  Ναζαρηνε';  ήλ^ες  άπολε'σαι  ημάς; 

του  ^εου.    ^^και  έπετίμησεν  αυτω   δ  Ίησους  οΊ'δαμέν  σε  τίς  εΤ,  ο  άγιος  του  ίτεου.  ^^καιέπε- 

λέγων  Φιμώ^ητι  και  έ'ξελ^ε  άπ'   αύτου.    και  τίμησεν  αυτω  δ  Ίησους  λέγων  Φιμώ^ητι  και 

ρΓψαν  αύτδν  το  δαιμο'νιον  ε?ς  το  με'σον  έξήλ^εν  έξελθε  έξ  αύτοΰ.     ^'^καΐ  σπάραξαν   αύτδν   το 

άπ'  αύτοΰ,  μηδέν  βλάψαν  αύτο'ν.    ^^κα\  έγέ-  πνεΰμα  το  άκά^αρτον  κα\  φωνήσαν  φωνή  με- 

νετο  θάμβος  έπ\  πάντας,  και  συνελάλουν  προς  γάλη  έξήλ^εν  έξ  αύτοΰ.    ^ '  κα\  έ^αμβή^ησαν 

αλλήλους  λε'γοντες  Τίς  δ  λο'γος  ούτος,    οτι  έν  άπαντες,  ώ'στε  συνζητεΓν  προς  εαυτούς  λε'γον- 

έξουσία  κα\  δυνάμει  επιτάσσει  τοΓς  άκα^άρ-  τας  Τί  έστιν  τοΰτο;  διδαχή  καινή  κατ'  έξου- 

τοις  πνεύμασιν  κα\  έξε'ρχονται;   ^^και  έξεπο-  σίαν  •  και  τοΓς  πνεύμασιν  τοΓς  άκα^άρτοις  έπι- 

ρεΰετο  ήχος  περί  αύτοΰ  ε?ς  πάντα  τόπον  της  τάσσει,  και  ύπακούουσιν  αύτω;   ^^και  έξήλ^'εν 

περιχ,ώρου.  ή  ακοή  αύτοΰ  εύ^ύς  ε?ς  ολην  τήν  περίχωρον 

της  Γαλιλαίας. 


6.  Οΐ3  πλη^.  ιχ,^•.  οοηίΓδί  ΒΟ  βίο  ν§  ίΐ  θΐο  |  διερησσ.  ο  βε  (α  διερρητο ,  β  ώστε  τα  δικτ.  ρησ- 
σεσ^αι)  άΙ  .  .  ζ  διερρηγνυτο  (Α  διερηγν.)  |  ββι.  θΙ  νν  τα  δίκτυα  Ί.  μετοχοις  ο  ββι.  ά\  ά  .  .  ς 
Άάά  τοις  |  ι.  ηλ^αν  [  β  ςιΙ^  (θΡ  επλησ^η)  επλησ^ησαν  |  μ  αμφότεροι  |  ο*  ώστε  ηδη  .  .  Β  νν  ριη 
ώστε  πάρα  τι  8.  β  (ο  δε  ρνο  ιδ.  δε)  «1^  νν  ιη  οπι  πετρος  (θΡ  νν'"^  οιη  σιμ.)  |  ιησου  (β  αυτού 
τοις  ποσιν)  ο  ΒΕΗΚδϋΥΔ  θΙ  ρΐΏ  .  .  ξτ  (013"")  του  ιυ  9.  κ  &1  νν  εν  τη  |  ββχ  1  Τΐιρίι  ων  ρι-ο  ή 
10.  ο*  οΐΏ  υι.  ζεβεδ.  {  ιησους  ο  βι.  . .  ς:  ο  ις      11.  Β(Β)ι.υ  βΐ  πάντα 

33.  Β  (θΐ  οηαΐδδο  πν.  άΟ  νν)  πνεύμα  δαι-  21.  ?  καπερναουμ  |  ι.  ά\  Οι-'  ευίίυς  ]  εδι- 
μονιον  ακαίϊαρτον  34.  εα  (Β  βΐ  νν  ιη  ΤθγΙ  δασκ.  εις  τ.  συν.  ο  ΟΕΔ  (Δ  εις  τ.  συν.  αυτών 
οιη)  ο  Βΐ,ν*  οορ  Οι• .  .  ?  ρΓ3Θΐη  λέγων  35.  απ  εδιδ.)  &1  νν  Οτ^  .  .  5"  (013°")  εισελ^ων  εις  τ. 
{ΘΙ)")  ο  ΒΒΕν  9ΐ  ριη  Ογ  .  .  ς-  εξ  Ι  61)  εις  μέσον  συν.  εδιδ.  . .  θΙ  εδιδ.  εισελ^.  (ελ^ων)  εις  τ.  σ. 
ο  ΒΕΡβΗΚδυν  &1  ρ1  ο  Γ  22.  ομδ  άΙ  νν  γραμμ.  αυτών       23.    ευ^υς  ο 

ΒΙ.  1 .  33.  Ί  3Ί .  209.  βΐ  οορ  Ογ  .  .  5Όηι  |  Ο  Ογ 
ην  ρο8ΐ  αυτών  (βε  άϊ  νν  οηι)  ροη  24.  Τι  ο  ββ  άΙ  νν  ρηα  .  .  ζ  (6)3°)  Εα,  τι  |  οιδαμεν  ο 
Ι.Δ  οορ  θΓπι  Ογ^  3ΐ  ριη  .  .  ς-  οιδα  25.  Β  Η2.*  ΐΐ^  οιη  ο  ις  |  Ι,  θ1  ηι  νν  Ββηι  απ  αυτού 
26.  Β  102.  οιη  το  πνεύμα |φωνησαν  ο  Β£  33.  Ογ  .  .  ς"  κραξαν  (β  ά\  -ξας,  ίΐθΐη  β  σπαραξας)] 
01)"  απ  αυτού  ο  Οβμδ  βΐ  ν§  ϊΐ'^'^•^  ϋ&ηι  27.  άπαντες  ο  Βΐ>υ  βΐ  Ογ  . .  5Τ  πάντες  |  συνζητειν 
.  .  5-  συζητ.  |  πρ.  (β  ΐΐ^  οιη)  εαυτούς  ο  ΑΟΟΕΡΚΜυνΔ  βΐ  ρ1 .  .  ς-  πρ.  αυτούς  |  αοε*μδ**  θΙ  ιη 
λέγοντες  1  διδ.  καινή  κατ  εξουσιαν  και  ο  β  (αάοΗίο  η  ρο8ΐ  διδαχή ?)  Ε  33.  Ί02.;  ίίβηι  ά\ 
Άάάϊίο  αυτή  ροδΙ  καινή  .  .  ς:  τις  η  διδ.  η  καινή  αυτή ;  οτι  κατ  εξ.  και . .  Α  τ.  η  καινή  αυτή 
διδ.  βΙο  . .  Β  (ο  8ΐ  νν  ιη  οιη  τι  εστίν  τούτο)  τις  η  διδαχ,η  εκείνη  η  καινή  αυτή  η  εξουσία  οτι 
και .  .  61)'  ίοΓΐ888θ  τις  (οπιΐΗδΐδ  τι  εστί  τούτο)  η  διδ.  η  καινή ;  κατ  εξουσιαν  και  28.  και 
εξηλ^.  ο  Β0ΒΙ.1ΜΔ  3ΐ  νν  ιη  .  .  5:  εξηλ^.  δε  |  βοι.  9ΐ-  ])  οορ  ευ^υς  (βΐ^  νν  ιη  οτη)  πανταχού 
(Ι.  πανταχη) 


26     Ι.ι:  4,38-41.  Μοί, 29-34.  Μτ8, 14-17.    1.0  4,  42δδ.  Μα  1,  35  88.    §§.33.34. 


^  ΙΒΙΌΕΜ 

Ι.ϋ  4,  38  8.  4θ8. 

^^Άναστάς  δε  άπο  της  συνα- 
γωγής ε?σήλ^εν  ε?ς  την  ο?κίαν 
2ίμωνος.  πεν^ερά  δ'ε  του  2ί- 
μωνος  ήν  συνεχόμενη  πυρετω 
μεγάλω,  κα\  ήρώτησαν  αύτον 
περ\  αυτής,  ^^κα\  έπιστας 
επάνω  αυτής  έπετίμησεν  τω 
πυρετω,  κα\  άφήκεν  αύτην* 
παραχρήμα  δε  άναστάσα  δίη- 
κόνει  αύτοΓς. 

^0  Λυνοντος  δε  του  ηλίου 
πάντες  όσοι  είχον  άσ^ενοΰντας 
νοσοίς  ποικίλαίς,  ηγαγον  αυ- 
τούς προς  αύτο'ν "  δ  δε  ένΐ  έκά- 
στω  αυτών  τας  χεΓρας  έπι- 
τώείς  έ^εράπευσεν  αυτούς, 
■^^έξήρχετο  δΐ  και  δαιμο'νια 
άπο  πολλών,  κραυγάζοντα  και 
λε'γοντα  οτι  συ  εΐ  ο  υιός  του 
^εοΰ.  κα\  επίτιμων  ουκ  ει'α 
αυτά  λαλειν,  οτι  ηδεισαν  τον 
Χριστδν  αύτδν  είναι. 


§.    33. 

8ΑΝΑΤ  800ΙΐυΜ  ΡΕΤΚΙ  ΕΤ  ΛΜ08. 

Μα  1,  29-31.  32  — 34.    Μτ  8,  44 

^^Και  εύ^υς  έκ  τής  συναγωγής 
έξε^ο'ντες  ήλ^ον  εΙς  την  ο?κίαν 
Κίμωνος  κα\  Ανδρέου  μ,ετά  Ιακώ- 
βου και  Ιωάννου,  ^°ή  δε  πεν^ερά 
2ίμωνος  κατέκειτο  πυρε'σσουσα, 
και  εύ^υς  λέγουσιν  αύτω  περί  αυ- 
τής, ^^  καΐ  προσελ3•ών  ηγειρεν 
αυτήν  κρατήσας  τής  χειρο'ς*  και 
άφήκεν  αυτήν  6  πυρετός  εύ^ε'ως, 
και  διηκο'νει  αύτοΐς. 


168. 

^^ΚαΙέλ^ώνο'Ιησους 
ε?ς  την  οΣκίαν  Πε'τρου  ει- 
δεν  την  πεν^εραν  αύτου 
βεβλημε'νην  και  πυρε'σ- 
σουσαν,  ^^και  ήψατο  τής 
χειρός  αυτής,  και  άφή- 
κεν αυτήν  δ  πυρετο'ς*  κα\ 
ήγε'ρ^η ,  και  διηκο'νει 
αύτώ. 


'^'Οψίας    δε   γενομε'νης,     οτε 

έ'δυσεν  δ  ή'λιος,  εφερον  προς  αύτδν 
πάντας  τους  κακώς  έχοντας  και 
τους  δαιμονιζομε'νους*  ^^και  ήν 
ολη  ή  πο'λις  έπισυνηγμε'νη  πρδς 
την  ^ύραν.  ^^κα\  έΐιϊεράπευσεν 
πολλούς  κακώς  έχοντας  ποικίλαις 
νο'σοις,  και  δαιμο'νια  πολλά  έ'ξέ- 
βαλεν,  κα\  ουκ  ή'φιεν  λαλειν  τά 
δαιμο'νια,    οτι  ηδεισαν  αύτο'ν. 


§.    34. 


^^Όψίας  δε  γενομε'νης 
προσήνεγκαν  αύτω  δαι- 
μονιζομε'νους  πολλούς*  και 
έξε'βαλεν  τά  πνεύματα  λο'- 
γω,  και  πάντας  τους  κα- 
κώς έχοντας  έϊτεράπευσεν. 
^^δ'πως  πληρωμή  το  ρη- 
ί^εν  διά  Ήσαι'ου  του  προ- 
φήτου λε'γοντος  Αύτδς  τάς 
άσ^-ενείας  ημών  ελαβεν 
και  τάς  νο'σους  έβάστα- 
σεν. 

17:   Εδ  53,  4. 


ΟΑΡΗΑΪΙΝΑΙΙΜΟ   ΙΝ  ΒΕδΕΚΤϋΜ  ΙΤ  ΡΕΚΑ^ΚΑΤ^ϋΕ  ^ΑI^1I^ΑΕΑΜ. 


1.0  4,  42  —  44. 

^^  Γενομε'νης  δε  ήμε'ρας  έξελ^ών  έπορεύ^η 
ε?ς  έ'ρημον  το'πον,  καΐ  οι  δ'χλοι  έπεζήτουν 
αύτον  κα\  ηλ^ον  εως  αύτου,  κα\  κατειχον 
αύτδν  του  μη  πορεύεσ^αι  άπ'  αυτών,    ^^δ  δε 


Μα  1,  35  —  39. 

^^ΚαΙ  πρωί  εννυχα  λίαν  άναστάς  έξήλ^εν 
καΊ  άπήλ^εν  εις  έ'ρημον  το'πον  κάκει  προσηύ- 
χετο.  ^^και  κατεδίωξαν  αύτδν  2ίμων  και  οι 
μετ'  αύτου,    ^^  και  εΰρον  αύτδν  και  λέγουσιν 


38.  απο  (β1)")  ο  Βαϋΐ.0  βΙ  ιη         29.  ευ^υς  ο  βεΔ  άΙ  ..ς  ευθέως. .  15.    αυτω  {(}]:>'}  .  .  ς- 

Ογ  . .  5  εκ  1  ο  3ΐ  ιη  ηλ^εν|  ζ  (=01))     οιη  ϋ  νν  |  01)'  εξελ^ων  ηλ^εν  ο  βο     αυτοις 
η  πεν^.  δε  (α  &1  η  δε  πεν^.)  βΐ  ιη  νν  ηι|ί.  ηλ^αν  , .  δε  &\  εισηλ- 

^ϊον    30. 1.ΜΔ  αϊ  του  σιμωνος  |  ευ^υς 
ο  Βϋΐ,  θ1 . .  5"  ευθέως  . .  οηη  νν  ιη    31.  χειρός  ο  βι-  (ϋ  13) . .  ς•  χειρ.  αυτής  . .  ο  (Ι3)  κ.  προσελ^. 
εκτεινας  την  χείρα  κρατησας  ηγειρεν  αυτηνίΒαι.  ά\  νν^  οιη  ευθέως  (ο  οΙο  νβπθ  ΐΓβπδρ) 

32.  εδυσεν  ο  βό  αϊ  .  .  ς:  εδυ  |  ο 

εφεροσαν      33.  ην  (υ  ο  οηι)  ολη  η 
πολ.  επισ.   ο  β  (  β  &1  συνηγμενη ) 


40.  υ  9ΐ  πι  δυναντος,  ΰ  δυ- 
σαντος,  Οι-  δυντος|α  αϊ  άπαν- 
τες] ο  ειγ^αν  Ι  επιτώεις  ο  ϊ^Ό^  αϊ 
ιη  Ογ  .  .  9"  επιζείς  [ϋ  Ογ'"*  ν§  ΐί 
ε^εραπευεν  41.  αχ  αϊ  Ογ  εξηρ- 
χοντο|κραυγαζ.  ο  ΛΒΕαυνΔ  β\ 
ρ1  Ογ  .  .  5"  κραζοντα  ]  ζ  (=613) 
ο  χριστός  ο  υι.  τ.  ^. 


αοι.  9ΐ  ν§  ΐΐ'" 


ζ  η  πολ,  ολη 


επισ.  ην  |  υ  αϊ  πρ.  τη  ^υρα  34.  β 
αϊ  τα  δαιμ.  λαλειν  . .  ο  ίΐ  (βχο  ί)  ν§ 
αυτά  λαλ.  |  Βαοι>Μ  θΙο  ηδεισ,  αυ- 
τόν χριστον  είναι  (βι,μ)  νβΐ  βϊιηΐϋΐΘΓ 

35.  εννυχα  (01) ')  ο  Βαοι.  αϊ  ρηι 

(βΐ.  Ογ)  ι  β  αϊ  (ϊΐ^)  οηι  κ.  απηλ^εν 
εκεί  36.  Μυ  αϊ  ηι  νν  κατεδιωξεν  ]  σιμών  ο  βι>(ο)  άΐ  .  .  ?  ο  σιμών  .  .  κ  αϊ  ιη  ο  τε  (υ*  τε, 
**'(!  τότε)  σιμών  37.  κ.  ευρον  αυτ.  και  ο  βι.  θ  (ο  κ.  οτε  ευρον  αυτ.) .  .  ?  κ.  ευροντες 
αυτ.  (αΡ  ευρ.  δε  α.)  .  .  ΐΐ^  οιη 


42.  5"  {=  01))  εζητουν  |  ϋ  επειχον 


5•  εννυχον 
Αϋ  αϊ  και 


35.     1^0.  4,  44.  Μο  1,38.  39.   Μτ  4,  23.     1(:  5,  12  85.  Μα  1,  40  58.  Μτ  8,  1  55.    27 


είπεν  προς  αυτούς   οτί  κα;.  ταΓς   ετεραις  πο- 
λεσιν    εύαγγελίσασ^αί    με    δεΓ  την   βασιλείαν 


κηρύσσων    εΐ 
λαίας. 


τάς    συναγωγας    της    Γαλι- 


αύτώ  οτι  πάντες  ζητουσίν  σε.  -^^  καΐ  λε'γεί  αύτοΓς 
"Αγωμεν  άλλαχοΰ  ε?ς  τάς  έχομε'νας  κωμοπο'λεις, 
"να  κάκεϊ κηρύξω"  ε?ς  τούτο  γαρ  έξήλ^Όν.  ^^καΐ 


ην  κηρύσσων  εΙς  τάς  συναγωγάς  αυτών  ε?ς  ολην 
την  Γαλίλαίαν  κα\  τα  δα!.μο'νία  έκβάλλων. 
Μτ  4,  23. 
^^Κα\  περίήγεν  έν  ολη  τη  Γαλιλαία,  διδάσκων  έν  ταΐς  συναγωγαΓς  αυτών  κα\  κηρύσσων 
το  εύαγγε'λιον  της  βασιλείας  κα\  ^εραπεύων  πάσαν  νο'σον  καΐ  πάσαν  μαλακίαν  έν  τω  λαω. 


1.0  5,  12- 

^^Κα\  έγε'νετο  έν  τω  είναι  αυ- 
τόν έν  μια  τών  πόλεων,  και  ιδού 
άνήρ  πλήρης  λέπρας*  καΐ  ιδών 
τον'Ιησοΰν,  πεσών  ^πι  προ'σωπον 
έδεή^η  αύτοΰ  λε'γων  Κύριε,  έάν 
^ε'λης,  δύνασαί  με  κα3•αρίσαι. 
^^και  έκτείνας  την  χείρα  ηψατο 
αύτοΰ  ειπών  θε'λω,  κα^αρίσ^ητι. 
καΐ  εύ^ε'ως  ή  λε'πρα  άπήλ^εν 
άπ'  αύτοΰ.  -^^και  αύτος  παρήγ- 
γειλεν  αύτω  μηδενι  ε?πεΐν  ,  άλλα 
άπελί^ων  δεΐξον  σεαυτον  τω  ιερεΓ, 
και  προσε'νεγκε  περί  τοΰ  καθα- 
ρισμού σου  κακούς  προσε'ταξεν 
Μωυσής  ε?ς  μαρτύριον  αύτοΓς. 
^^διήρχετο  δε  μάλλον  ο  λο'γος 
περί  αύτοΰ,  κα\  συνήρχοντο  όχλοι 
πολλοί  άκούειν  και  ^εραπεύεσί^αι 
άπο  τών  ασθενειών  αυτών  *  ■*  *^  αύ- 
τος δε  ην  ύποχωρών  έν  ταις  έρή- 
μοις  και  προσευχο'μενος. 


§,    35. 

δΑΝΑΪ  Ι^ΕΡΚΟδίΤΜ. 

■10.     Μα  1,  40  —  45.     Μτ  8,  Ί 

^°Κα\  έρχεται  προς  αύτον  λε- 
προ'ς,  παρακαλών  αύτον  λε'γων 
αύτω  οτι  ε'άν  ^ε'λης  δύνασαί  με 
κα^αρίσαι.  ^^  και  σπλαγχνισ^ε'ις 
έκτείνας  την  χεΓρα  αύτοΰ  ηψατο 
κα\  λέγει  αύτω  Θέλω ,  κα^αρί- 
σ^ητι.  ^^και  εύ^υς  άπηλ^εν  άπ' 
αύτοΰ  ή  λέπρα,  και  έκα^αρίσ^η. 
*^κα\  έμβριμησάμενος  αύτω  εύ- 
^ύς  έξέβαλεν  αύτο'ν,  ^^και  λέγει 
αύτω  "Ο  ρ  α  μηδενι  μηδέν  ειπης, 
άλλα  ύ'παγε  σεαυτον  δεΐξον  τω 
ιερεΓ,  καΐ  προσε'νεγκε  περί  τοΰ 
καθαρισμού  σου  ά  προσε'ταξεν 
Μωυσής  εις  μαρτύριον  αύτοΓς. 
"•^ο  δε  έξελ^ών  ήρξατο  κηρύσ- 
σειν  πολλά  και  διαφημίζειν  τον 
λογον,  ώστε  μηκέτι  αύτον  δύνα- 
σ3•αι  φανερώς  ζΐς  πο'λιν  εισελ3•ε_Γν, 
άλλα  έ'ξω  έπ'  έρήμοις  το'ποις  ην  * 
και  ήρχοντο  προς  αύτον  πάντο^εν. 


'Καταβάντι  δε    αύτω 

άπδ  τοΰ  ορούς,  ήκολού- 
^ησαν  αύτω  όχλοι  πολλοί. 
^  και  Σδού  λεπρός  προσελ- 
^ών  προσεκύνει  αύτω  λέ- 
γων Κύριε,  έάν  ί^έλης, 
δύνασαί  με  κα^αρίσαι. 
^  και  έκτείνας  την  χεΓρα 
ηψατο  αύτοΰ  λέγων  Θέ- 
λω, κα^αρίσ3•ητι'  και  ευ- 
θέως έκα^αρίσ^η  αύτοΰ 
ή  λε'πρα,  ^και  λέγει  αύ- 
τω ο  Ίησοΰς'"Όρα  μηδενι 
εΐ'πης,  άλλα  ύ'παγε  σεαυ- 
τον δεΓξον  τω  ιερεΓ,  κα\ 
προσένεγκον  το  δώρον  ο 
προσε'ταξεν  Μωυσής  εις 
μαρτύριον  αύτοΓς. 


43.  ϋ  θ  εις  τας  αλλάς  πόλεις  |  β  δει  με, 
ΐΐθΐη  ϋ  ροδί  οτι,  ίΐθΐη  ν§  ίΐ  βηΐβ  ευαγγ.  |  επι 
ο  Βΐ.  £ΐΙ  .  ,  5-  εις  Ι  απεσταλην  ο  Βαοί.χ  η1^  .  .  ςτ 


37. '  ζητ.  σε  ο  βοβι^δ  βίο  .  .  αΐ3 '  σε  ζητ. 
38.  αλλαχου  ο  Β  αι.  ηΙ  οοραΐ .  .  ζτ  οηι  Ι  (τΐ3  και 
εκεί  ο  ΑΟΕΡακΜυνΔ  βΐ  ρ1 1  εξηλ^ον  [Ο]/}  ο  βο 
(α  και  εξ.)  ε  ηΙ  .  .  ς-  εξεληλυ^α  .  .  Οΐί'  εληλυ^α 
ο  Δ  3ΐ  ρ1  39.  ην  .  .  Β1.  ηλ^^εν  |  εις  τ.  συν.  ο 
ΑοαϋΚΕΔ  3ΐ  ριη  .  .  ς-  (=6ΐ3)  εν  ταις  συναγωγαις 
23.  εν  ολη  τ.  γαλ.  ο  Βα  157.  .  .  ξτ  ολην  την  γαλιλαιαν  |  ζ  Άύά  ο  ις  ροβΐ  γαλιλ.,  ίΐθΐη  ΐθδίβδ  βΐ 
ιη  ροδΙ  περιηγ.  .  .  οηι  ο  β  1 57.  βΐ  κ  δγρ 

12.  και  ιδων  .  .  β  β  οορ  ιδ.  δε         40.  παρακ.  αυτόν  ο  ββ  θ1^  ίΐ^ 
.  .  (ΙίίΓθΙ    13.  ειπών  .  .  (}ΐ>'  λέγων     . .  5Γ  3ο1ά  (δγι•  ρΓ&θΐη)  και  γονυπε  - 

των  αυτόν  (θΙ  αυτω,  ί  ά\  νν  οιη)  | 
λέγων  ο  β  β  . .  ?  ρΓ&βΐΏ  και  |  οτι 
.  .  Β  θΐ  νν  οηι .  .  αϊ,  νν  ιη  κύριε 
41.  και  ο  βο  102.  ΐι*  (ο  ΐι^  ορ- 
γιστείς ρι-ο  σπλαγχν.,  ϊΐ-  οιη) . .  5" 
ο  δε  ιησους  (ι,  σπλ.  δε  ο  ις)|  αυ- 
τού ηψατο  ο  Βί.  (ο  αυτ.  ηψ.  αυτού)  θΙ  .  .  ςτ  ηψ.  αυτού  42.  και  ρι• 
ο  ΒΟΙ.  3ΐ  νν  ηι . .  ς:  (013°)  ^(^^1  ειποντος  αυτού  |  ευ^υς  ο  βϊ.  8.\ .  .  ζ 
ευθέως  |  1,θ§  απηλ^.  η  λε.  απ  αυτ.  (Ακ) ,  η  λε.  απ.  απ  αυτ.  (α) . 
απ.  η  λε.  άυτου  (Δ)  43.  ευ^υς  ο  βοε  ά\  . .  ζ  ευ^-εως  44.  λβιδ 
νν  οιη  μηδέν  |αλλα  ο  ιηιο  ρ1  βίο  . .  ς  αλλ|  αι.  βΙ  προσενεγκαι  45.  υ 
νν  οηα  πολλά  |  άλλα  ο  Α(Β?)αο]\ΐΔ  θΙο  . .  5"  αλλ|  επ  ο  βεδ  βΐ .  .  ςτ  εν| 
Β  102.  οιη  ην,  ΐι^  οτη  ην  και|παντο^εν  (613 ") .  .  5"  πανταχόθεν 


απεσταλμαι  44.  εις  τ.  σ.  ο  Β^^  ά\^  . .  ζ  εν 
ταις  συναγωγαις  |  αί'Ί^ο  αϊ  ιη  οορ  δγΓ^  της  Ιου- 
δαίας . .  βν2;£ϊ^  αυτών 


ο  Βαοί^χ  3ΐ  ΟγΓ    14.  Β  ΐι^  ρρ  ινα 

εις  μαρτύριον  η  (ο*  ην)  υμιν  τούτο 
15.  ^εραπευεσ^αι  ο  Βα*Βΐ.  βΐ  νν 
ρπι . .  ί  (Οΐ3°)  αάά  υπ  (α  θΡ  απ) 
αυτού  (βΐ.  ΐΓβηδρ) 


1.  ζ  ίι^  Ηϋ  και  κατα- 
βαντος  αυτού,  ίίβιη  Βα  3ΐ 
ν§  ϊΐ^  κατ.  δε  αυτού  (ν*Δ 
]ί  οηι  αυτω  ρν)  2.  προσελ- 
^ων  (αΐ)')  ο  ΒΕ3ΙΔ  άΙ  ηι  ν  ν 
ρρ  .  .  5Τ  ελ^ων  3.  λέγων 
ο  Βα*  9ΐ  νν  πι  .  .  ςτ  {αΐ)°) 
ρι•&θηι  ο  ις  (βΐ.  ΐΓβηβρ)  4. 
προσένεγκον  ο  Βα..5'-γκε 


28 


ία   5,  17— 214.    Μα   2,   1—8.    Μτ   9 ,  1 


5. 


§.  36. 


§.    36. 


Ιο  5,   17 


δΑΝΑΤ  ΡΑΚΑΙΥΤΙΟϋΜ. 

26.     Μα  2,  Α  —  \2.     Μτ  9,  4  —  8. 


^"Κα\  έγένετο  έν  μίά  των  ήμε- 
ρων κα\  αύτος  ή  ν  διδάσκων,  κα\ 
ήσαν  κα^τημενοι  ΦαρισαΓοι  κα\  νο- 
μοδιδάσκαλοι,  ο'ί  ήσαν  έληλυ^οτες 
έκ  πάσης  κώμης  της  Γαλιλαίας 
κα\  Ιουδαίας  και  Ιερουσαλήμ '  και 
δύναμις  κυρίου  ην  εις  το  ίασ^αι 
αυτούς,  .  ^^κα\  ?δου  άνδρες  φε'ρον- 
τες  έιά  κλίνης  άν^ρωπον  ος  ήν  τΐα- 
ραλελυμε'νος,  και  έζήτουν  αυτδν 
ε?σενεγκεΐν  κα\  ^εΓναι  ενώπιον  αυ- 
τού. ^^  κα\  μη  ευρ(^ντες  ποίας  είσ- 
ενέγκωσιν  αύτον  δια  τον  οχλον, 
άναβάντες  ένλ  το  δώμα  δια  των 
κεράμων  κα3•ήκαν  αύτον  συν  τω 
κλινιδίω  ε?ς  το  με'σον  έμπροσθεν 
του  'Ιησοΰ.  ^^  κα\  ίδών  την  πίστιν 
αυτών  ειπεν  "Ανθρωπε,  άφε'ωνταί 
σοι  αι  άμαρτίαι  σου.  ^^κα\  ήρξαντο 
διαλογίζεσ^αι  οι  γραμματεΓς  και  οι 
Φαρισαΐοι  λέγοντες  Τίς  έστιν  ούτος 
ος  λαλεί  βλασφημίας;  τίς  δύναται 
αμαρτίας  άφεΐναι  ά  μη  μονός  6 
^εος;  ^^έπιγνους  δε  ο'Ιησοΰς  τ'ους 
διαλογισμούς  αυτών,  άποκρώε\ς  εΐ- 
πεν  προς  αυτούς  Τί  διαλογίζεστε 
έν  ταΐς  καρδίαις  υμών;  ^^τί  έστιν 
εύκοπώτερον,  είπεΓν  Άφε'ωνταί  σοι 
αι  άμαρτίαι  σου,  ή  ε?πεΓν "Εγειρε 
και  περιπατεί;  ^'^ινα  δε  είδήτε  οτι 
ο  υιός  τοΰ'  ανθρώπου  έξουσίαν  έχει 
έπι  της  γης  άφιε'ναι  αμαρτίας,  εΐ- 

17.  Β5  οορ '  οι  φαρισαΐοι  (ο  συνελ- 
^ειντους  φαρ.)|  Α*υ  9ΐ^  β  §ο  συνελη- 
λυ^.  (3ΐ^  συνελ^οντ.)  |  β  πασ.  της 
κωμ.  |  αυτούς  .  .  βι,  αυτόν ,  κ  παν- 
τας,  βΗ  τους  ασ^ενουντας  18.  ^εί- 
ναι (ΕΜϋ  ά\  ^ηναι)  .  .  ΒΙ.  δγΓ^  ο.  3δΙ 
8(1(1  αυτόν  19.  ζ  (=01)]  δια  ποιας  | 
του  ιησου  .  .  Β  πάντων  20.  ειπεν 
ο  ΒΕ  3ΐ  νν  . .  ζτ  (=0ΐ3)  8(1(1  αυτω  (αο 
βΙο  τω  παραλυτικω)  [  ϋ^"^"  ρ  βΐ  σου 
αι  αμαρτ.  (9ΐ^  Άάά  σου)  21.  ο  Τι 
ούτος  λαλ.  ]  αμαρτ.  αφ.  (αφειν.  ο 
ΒΟ  .  .  5"  αφιεν.)  ο  Βϋΐ.  1 .  ϊι^  ρρ  .  .  ?τ 
αφ.  αμαρτ.  |  μονός  .  .  α**'Όχ  θΙ  νν 
ΟγΓ  εις  22.  6ΐ5°  αποκρίσεις  ο  Οϋ 
θΡνν  23.  Β  αϊ  νν,  ΟΓ  ά\  σου  (βΐ 
νν  σοι)  αι  αμαρτ.  (&ά(1  σου  ΟΡ  8ΐ)  |  5" 
(=01ο)  εγειραι  24.  εξουσ.  εγ^.  1ι.  1. 
ο  ΒΚί,  8ΐ  ΐι^ .  .  5Γ  ροδΙ  οτι  Ι  Β*  επι 
γης|Β*ί.*  αφιναι 


^  Και  είσελίϊών  πάλιν  εις  Καφαρ- 
ναουμ  δι'  ημερών,  ήκούσ^η  οτι  εΐζ 
οίκο'ν  έστιν.  ^κα\  ευθέως  συνήχ^η- 
σαν  πολλοί,  ώ'στε  μηκέτι  χωρεΐν 
μηδέ  τα  προς  την  ^ύραν,  και  έ\ά- 
λει  αύτοίς  τον  λόγον.  ^και  άρχον- 
ται προς  αύτον  παραλυτικον  φέρον- 
τες αίρο'μενον  ύπο  τεσσάρων.  ^  και 
μη  δυνάμενοι  προσεγγίσαι  αύτ(5 
δια  τον  οχλον,  άπεστε'γασαν  την 
στέγην  οπού  ήν,  και  έξορύξαντες 
χαλώσιν  τον  κράβαττον  οπού  δ  πα- 
ραλυτικός κατε'κειτο.  ^  και  ίδών  ο 
ΊησοΟ'ς  την  πίστιν  αυτών  λε'γει  τω 
παραλυτικω  Τε'κνον,  άφε'ωνταί  σου 
αι  άμαρτίαι.  ^ήσαν  δε'  τίνες  τών 
γραμματέων  έκεΐ  καθήμενοι  και 
διαλογιζομενοι  έν  ταις  καρδίαις  αυ- 
τών '  Τί  ούτος  ού'τως  λαλεί;  βλασ- 
φημεί" τίς  δύναται  άφιε'ναι  αμαρ- 
τίας ε?  μη  εις  ο  ^εο'ς;  ®κα\  εύ^ύς 
έπιγνούς  ο  'Ιησοΰς  τω  πνεύματι  αύ- 
τοΰ  οτι  ού'τως  αύτοϊ  διαλογίζονται 
έν  έαυτοΓς,  λέγει  αύτοΓς  Τί  ταΰτα 
διαλογίζεστε  έν  ταις  καρδίαις  υμών ; 


1.  εισελ^ων  πάλιν  ο  βοι.  28.  33. 
124.  8  ο  (οπι  παλ.)  οορ  (8ΐ?)  .  .  ?• 
πάλιν  εισηλϊτεν  ,  05"  εισηλ^.  παλ.  | 
ηκουσίτη  ο  Βΐ.  28.  33.  124.  8  ο  οορ 
8Γηι . .  5"  ρΓ8βηι  και  |  ββι.  8ΐ  νν  εν 
οίκω  2.  βι.  8ΐ  νν  ριη  οτη  ευθέως 
3.  α*Βα  8ΐ  νν  πρ.  α.  φεροντ.  παραλ, 
. .  ΒΙ,  8ΐ  Άτη  8ΐ  φερ.  πρ.  α.  παραλ.] 
υπο  . .  Ι.  απο,  Δ  επι  4.  βι.  8ΐ  νν  ιη 
προσενεγκαι  (33.  -γκειν)|ϋκ*  8ΐ  νν 
οπι  αυτω  (θΙ  αυτόν,  κ**  9ΐ  ΐΓ8ηι>ρ)  | 
κραβαττον  ο  υηο  ίθΓβ  οηιη  βΙο  .  .  ς: 
κραββατον  |  οπού  {Οίο')  ο  ββι.  νν . .  «γ 
εφ  ω  (βΐ.  εφ  ο,  εφ  ου,  εφ  ον  1θ§) 
5.  και  ιδων  ο  βοι.  θΙ^  οορ  β  .  .  ςτ 
ιδων  δε  ]  β  28.  33.  (νν)  αφιενται.. 
Δ  αφιονται . .  α  8ΐ  αφεονταί|  σου  αι 
αμαρτ.  ο  β{?)ο  (ηοη  (1)  βίΛ  8ΐ  ιη  .  . 
0*(β?)  3ΐ  ν  ν  σοι  αι  αμ.  .  .  μ*  9ΐ  σου 
αι  αμ.  σου  . .  ς•  σοι  αι  αμ.  σου  7.  τι 
.  .  Β  οτι  Ι  λαλεί ;  βλασφημεί  ο  ββι. 
ν§  ϊΐ*^•^^^  ρ1  οορ '  .  .  ζ  λαλεί  βλασφη- 
μίας;   8.  ευ^υς  ο  βι.  βΐ  . .  ?  ευθέως 

.  .  Β  8ΐ  νν  ρΐΏ  01Ώ   Ι   Β   102.   ΐΐ"^^^  ΟΠΙ 

ούτως  |  αυτοί  ο  ΑΟΕΡΗΟίδυνΔ  βίο 
.  .  ς  (=013)  οΓο  ο  ΒΒΐ.  βίο  ι  Ι.  3ΐ  εν 

αυτοις  |λεγει  ο βι.  θΙ  ν§  β  αϊ . .  9"  ειπεν 


'Κα\   έμβδις   ε?ς 

πλοιον  διεπέρασεν, 
και  ήλ^εν  ε?ς  την 
?δίαν  πόλιν.  ^καΐ 
ιδού  προσέφερον  αύ- 
τ(5  παραλυτικον  επι 
κλίνης  βεβλημένον. 
κα\  ?δών  δ  'Ιησοΰς 
την  πίστιν  αυτών 
ειπεν  τω  παραλυτι- 
κ(ί)  Θάρσει,  τέκνον* 
άφε'ωνταί  σου  αι 
άμαρτίαι.  ^κα\  ?δού 
τίνες  τών  γραμμα- 
τέων ειπον  έν  έαυ- 
τοΓς Ούτος  βλασφη- 
μεί. ^κα\  ίδών  δ  Ιη- 
σούς τάς  ενθυμήσεις 
αυτών  ειπεν '"Ίνα  τί 
έν^υμεΐσ^ε  πονηρά 
έν  ταΓς  καρδίαις  υ- 
μών ;  ^  τί  γάρ  έστιν 
εύκοπώτερον,  ειπείν 
Άφε'ωνταί  σου  αι 
άμαρτίαι,  ή  ειπείν 
"Εγειρε  κα\  περιπά- 


1,  πλοιον  ο  α*** 
ΒΙ.Χ  8ΐ  ηι  Ογ  .  .  ? 
ΡΓ8ΘΠ1  το  (β1)°)  2.  ο 

προσφερουσιν|ΒθΓ^ 
αφιενται . .  Β  αφιον- 
τε|σου  αι  αμαρτιαι 

(αΐ3')  ΟΒΟΜΔ*8ΐθΓ^ 

. .  ς:  σοι  αι  αμαρτιαι 
σου  (ο'^*•  Δ**  βίο  οιη 
σου)  .  .  βΐ.  (αΐ  μ)  σου 
αι  αμ.  σου  Ιθ^  3.  β 
είπαν  4.  Οΐ3'  και  ει- 
δως  ο  ΒΜ  8ΐ  ριη  νν 
ιημνα  τι  ο  βοο  βΐ 
νν  πι  ρρ  .  .  ?  8(1ί1 
υμεις  (  βΙ.  ίΓ3η$ρ  ) 
5.  Β  αφιενται  .  .  Ό 
αφιονται  Ι  σου  αι  αμ. 

ο  ΒΟϋΕΓΚΙ.ΜνΧ   θΐο 

. .  ς"  (  =  05)  σοι  αι 
αμαρτ.  ο  δϋΔ  βΙο  .  . 
8ΐ  (νν  να)  σοι  αι 
αμαρτ.*  σου  |  έγειρε 

(05")  ο  ΒΟϋΕΡΚΟΙδ 

νχ  θΐο  .  .  5"  εγειραι 

'ϋΔ  θίο) 


37.  1.0  5,25.26.  Μα  2, 9-12.  Μτ  9,  6-8.  ία  5,  27  δδ.  Μο  2,  1  3δδ.  Μτ  9,  9  δδ.  29 


πε>ί  τω  παραλελυμένω  2ο\  λε'- 
γω,  εγεψε  και  αράς  το  κλίνί- 
διον  σου  πορεΰου  εΙς  τον  οΓκο'ν 
σου.  ^''  και  παραχρήμα  άνα- 
στας  ενώπιον  αυτών,  αράς  έφ  ο 
κατε'κειτο,  άττή'λ^εν  εις  τον  οίκον 
αύτου  δοξάζων  τον  ^εο'ν.  ^^κα\ 
έ'κστασις  έ'λαβεν  απαντάς  καΐ 
έδο'ξαζον  τον  ^εο'ν,  κα\  έπλήσ^η- 
σαν  φόβου  λέγοντες  οτι  εΐ'δομεν 
παράδοξα  σήμερον. 


^  τί  έστιν  εύκοπώτερον ,  ε^πεΓν  τω 
παραλυτικω'Αφεωνταί  σου  αι  άμαρ- 
τίαι,  η  ειπείν  Έγείρου  άρον  τον 
κράβαττο'ν  σου  κα\  περιπατεί;  ^"Ινα 
δε  είδήτε  οτι  έξουσίαν  έχει  ο  υιός 
του  ανθρώπου  άφιε'ναι  έπι  της  γης 
αμαρτίας,  λε'γει  τω  παραλυτικω 
^^  "Σοι  λέγω,  έγειρε  άρον  τον  κρά- 
βαττο'ν  σου  και  ΰπαγε  ε?ς  τον  οικόν 
σου.  -^^  και  ήγέρ3η  καΐ  εύ^υς  αράς 
τον  κράβαττον  έξήλ^εν  εναντίον 
πάντων ,  ώστε  έξίστασ^'αι  πάντας 
κα\  δοξάζειν  τον  ^εον  λέγοντας  οτι 
ούτως  ουδέποτε  ειδαμεν. 


37. 


τει ;  ^  ί'να  δε  ειδήτε  οτι 
έξουσίαν  έχει  ο  υιός  τοΰ 
ανθρώπου  έπι  της  γης 
άφιε'ναι  αμαρτίας,  τό- 
τε λέγει  τω  παραλυτι- 
κω'Εγερ^ε\ς  άρον  σου 
την  κλίνην  και  υπάγε 
ε?ς  τον  οΙκόν  σου.  ^και 
εγέρσεις  άπήλίίεν  εις 
τον  οΤκον  αύτου.  ^ίδόν- 
τες  δε  οι  όχλοι  έφοβή- 
^ησαν^  και  έδόξασαν 
τον  ^εον  τον  δόντα 
έξουσίαν  τοιαύτην  τοις 
άν^ρώποις. 


-"Κα\  μετά  ταΰτα  έξήλ^εν 
κα\  έ^εάσατο  τελών  ην  ονόμα- 
τι Λευιν  κα^ήμενον  έπι  το  τε- 


33  —  39.  Ί8  — 22.  Ί4• 

^  ΚαΙ  έξήλ^εν  πάλιν  παρά  την 


έκεΐϊτεν 


ίϊαλασσαν  και  πάς  ο  όχλος  ηρ- 
χετο  προς  αυτόν,  και  έδίδασκεν 


νΟΟΛΤ  Ι^ΕΥΙΝ  (ΜΑΤΤΗΑΕϋΜ)   ΕΙϋδρϋΕ  ΙΝΤΕΚΕδΤ  ΟΟΝνίνίΟ. 
ΒΙδΟΙΡϋΙ^Ι  ΤΝΟΝ  ΙΕΙΓΝΑΝΤΕδ. 

ία  5,  27  —  32.    Μα  2,  Ί3— 17.    Μτ  9,  9—43. 

47. 

^  Και    παράγων 

δ  'Ιησοΰς    ειδεν    άν^ρωπον 
κα^ημενον  έπι  το  τελώνιον, 

αυτούς,     ^^και    παράγων    είδεν     Ματ3•αΓον    λεγόμενον ,     και 

ΛευΙν  τον  τοΰ  ^Αλφαίου  κα^ήμε- 

νον   έπι  το  τελώνιον ,    και  λέγει 

αύτω  Ακολουθεί   μοι.    κα\  άνα- 

στάς  ήκολοΰ^ησεν  αύτω.     ^^καΐ 

γίνεται  έν  τω  κατακεΐσ^αι  αύτον 

έν  τη  ο?κία  αύτου,    και  πολλοί 

τελώναι  και  αμαρτωλοί  συνανέ- 

κειντο  τω  Ίησοΰ  και  τοΓς  μα^η- 


και  καταλιπων 


λούζει  μοι. 

άπαντα  άναστάς  ήκολού^ει 
αύτω.  ^^  και  έποίησεν  δοχήν 
μεγάλην  Αευις  αύτω  έν  τη 
οικία  αύτοΰ'  και  ην  οχ_λος 
τελωνών  πολύς  και  άλλων  ο" 
ήσαν  μετ*  αυτών  κατακείμε- 


λέγει  αύτω  Ακολουθεί  μοι. 
και  άναστάς  ήκολοΰ^ησεν 
αύτω.  -^"και  έγένετο  αύτου 
άνακειμένου  έν  τη  ο'κία, 
κα\  ιδού  πολλο\  τελώναι  και 
αμαρτωλοί  έλ^όντες  συνανέ- 
κειντο  τω  Ίησοΰ  και  τοΓς 
μα^ηταΓς  αύτου.  ^^  και  ?δόν- 


24.   &1)'     τω  παραλυτικω    ο 

αΟΡΙ,ΜΧ  βΙΟ  0θηΐΓ3  ΑΒΕΚδϋΥΔ  θΐο  Ι 
ς-  (=  Οΐ3)  εγειραι  25.  εφ  ο  (013")  ο 
ΛαΕΚί,ΜδΥΧΔ  θΐο  .  .  5"  εφ  ω  Ο  Β 

(θ  κϋ)  υ  βίο  (ο  την  κλεινην  ρΐ'ο  ε. 
ο  κατ.)  26.  ϋΜδχ  8ΐ  ιη  β  οιη 
και  εκστασ.  υβη  5εον 


6.  β(ο)  νν  ΐΏ  έγειρε 
(ϋ  νν  3άά  και)  άρον 
8.  εφοβη^ησαν  (ΘΙ/') 
ο  ΒΟ  ά\  νν  ριη  Ηϋ  θΙ 
.  .  ς  ε!^αυμασαν  .  .  χ 
Ιγ  οιη 


9.  Β  βΐ  (νν)  αφιενται  |  σου  αι  αμ. 

ο  ΒΕΡΟΚί^Μυν  θΐο  .  .  ?  (=6ΐ3)  σοι  αι 

αμ.  (θΙ.  σοι  αι  αμ.  σου  1θ§)  |εγειρου 

ο  Βΐ,  3ΐ . .  5"  εγειραι,  01)  έγειρε  |  άρον 

β  αο  (ηοη  ά)  ι.  βΐ  ιη  νν  .  .  9"  (=  01)) 

ρΓ9βιη  και  !  κραβαττον  (οί  Άά  ν.  4.) 

. .  ς  κραββατον  |  ζ  σου  τον  κραβ- 

βατον  οοηΐΓίΐ  ΑΒαοκοι  βίο  |  περιπα- 
τεί..  1.Δ  υπάγε ,  ο  νν  υπάγε  εις  τον  οίκον  σου  10.  αφ.  ε.  τ.  γ.  αμαρτ.  ο  ΑΕΡΟΚδυν 
βΙο  .  .  01)  ε.  τ.  γ.  αφ.  αμ.  ο  αοοίΔ  οΧ  ριη  νν  ρπα .  .  β  ηΐ  αφ.  αμ.  ε.  τ.  γ.  11.  ς-  (=0ΐ5) 
εγειραι . .  κ  -ρον  1  ς  (=013)  και  άρον  12.  κ.  ηγ.  και  ευ^υς  ο  Βα*  (α  ευθέως,  ίι^  οιη)  ι. .  .  ς 
κ.  ηγ.  ευθέως  και . .  ο  3ΐ  νν  κ.  ευθέως  ηγ.  και  |  εναντίον  .  .  βε  βΐ^  έμπροσθεν  . .  άΙ  ενώ- 
πιον Ι  Β  13  (13  υΐάει-αηΐ  ρΓο  ειδομεν)  οπι  λέγοντας  .  .  ϋ  και  λέγειν  |  ούτως  ουδεπ.  ο  βοι.  3ΐ 
3Γΐη  (θ  8X0  ηητη^ηαιη  ίαΐί(βν)  .  .  ζ  ουδεπ.  ούτως  |  ειδαμεν  ο.αϋ  .  .  ζ  -δομεν 


27.  Α(Β•?)αι^Ί.Μ  λευειν,  ϋ 
3ΐ  λευει,  κ  3ΐ  λευι  |  ώ  ά\  λέγει 
28.  ΑΕΕΔ  3ΐ  καταλειπων|Βα** 
(α*  παντας)  όι'ί,  3ΐ  πάντα  (μ 
άπαν)  |  ηκολου^ει  ο  ββι.χ  3ΐ 
νν..9Γ  -5ησεν  29.  ξτ  (=αΐ3) 
ο  λευις  (-εις  Α[Β?]ατ^ι,χ,  Ό  ο.\ 
-ει  δ.  -ι)  Ι  Βαοι'Ί.  3ΐ  νν  πολύς 
τελωνών 


14.  λευιν  (-ειν  βε*£Μ,  -ι  ΑΚΔ) 
.  .  Ι)  3ΐ^  οάοΐ  3ρ  Ογ  (νίίΙθΙνίΓ)  θΐ  3ρ 
Υϊοΐ  δοΐιοΐΐ  ϊι"^  ιακωβον  15.  γί- 
νεται ο  Βΐ.  33.  (Ι.  33.  3ΐ^  οΓη  εν 
τω)  .  .  ς•  εγενετο  . .  β  ΐΐ'^'^'^  κ.  εγ. 
κατακειμενων  αυτών  |  Ώ  3ΐ^  νν 
οηι  και  8βο|  Α  α  ελ^οντες  συνανε- 
κειντο 


9.  εκεώεν  (ι.  οιη)  ο  ις  ο  η 
3ΐ  ν§  ίΐ  οορ  Ηϋ  . .  5"  ο  ις  εκεί- 
θεν |  ΒΒ  μα^^αιον  |  ο  άΙ  ηκο- 
λου^ει  10.  α  ν§  ίι  ανακ. 
αυτού  {  α  3ΐ  αμαρτ.  κ.  τελ. 


80 


1.0   5,30  —  36.    Μα  2,16—19.    Μτ   9,   12!-— 17. 


37. 


νοι.  \^°καί  έγογγυζον  οι  Φα- 
ρισαΓοι  καΐ  οί  γραμματεΓς  αυ- 
τών προς  τους  μάνητας  αύτοΰ 
λέγοντες  Δια  τί  μετά  των  τε- 
λωνών έσ^ίετε  και  πίνετε; 
^ν.αι  άποκρώείς  ο  '  Ιησούς 
ειπεν  προς  αύτοΰς  Ου  χρείαν 
εχουσιν  οι  ύγιαίνοντες  ια- 
τρού άλλα  οι  κακώς  έχοντες" 
^^  ουκ  έληλυ^α  καλε'σαι  δι- 
καίους άλλα  αμαρτωλούς  ε?ς 
μετάνοιαν. 

^^  Οι  δε  είπαν  προς  αύτο'ν 
01  μα^ηται  Ιωάννου  νηστεύ- 
ουσιν  πυκνά  και  δεήσεις  ποι- 
ούνται, ομοίως  και  οι  των 
Φαρισαίων,  οι  δε  σοι  έσ^ίου- 
σιν  κα\.  πίνουσιν.  ^■^  ο  δε  ει- 
πεν προς  αυτούς  Μη  δύνασθε 
τους  υίους  του  νυμφώνος,  έν 
ω  ο  νυμφίος  μετ'  αυτών  εστίν, 
ποιήσαι  νηστεύειν;  ^^ε'λεύ- 
σονται  δεήμε'ραι,  και  όταν 
άπαρ^  άπ'  αυτών  ο  νυμφίος, 
τότε  νηστεύσουσιν  εν  έκείναις 
ταΐς  ήμε'ραις.  ^'^'Έλεγεν  δε 
και  παραβολήν  προς  αυτούς 
δ'τι  ουδείς  ^πίβλημα  άπο  ιμα- 
τίου καινού  σγίσας  επιβάλλει 
έπι    ιμάτιον   παλαιο'ν*    εΐ    δε 


30.  οι  φαρ.  κ.  οι  γραμμ.  αυτ. 
ο  ΒΟΙ.  3ΐ^  ννριη  βΐ  οηιΪ88θ  αυ- 
τών ϋ  οορ  (αυτών  οπι  βΐ.  Χ  βΐ^ 
νν  Γθΐίςοί  ίβΐ'Θ  οίϊΐη) . .  9"  οι  γρ. 
αυτών  (613°)  κ.  οι  φαρ-Ιϋ*  οπι 
αυτού  ]  ς*  (=  Οΐ3)  οτη  των  οοη- 
ΙΓ3  ΑΒαοοιχΔ  βίο  1  τελωνών 
ο  0*0  .  .  ς  Άάά  και  αμαρτω- 
λών Ι  κ  οιη  και  πίνετε  31.  β 
οπι  6  Ι  ςτ  αλλ  οι 

33.  είπαν  ο  αοι. . .  ς  ειπον| 
Οι  ο  Βΐ.  θΡ  οορ  . .  5Τ  Δια  τι 
οι  !  ϋ  3ΐ^  ϊΐ^  οπι  ομ.  κ.  οι  των 
φαρ.,  8θ(1  ϋ  3^  (ίΐ'-'^'^)  ρο8ΐ 
ιωαννου  3(Ιά  και  οι  μα^ηται 
των  φαρισαίων  34.  οβι,χ  3ΐ 
πι  νν  ηι  ο  δε  ιησους  1  βχ  28. 
νηστευσαι  35.  ορι^μ*  3ΐ  ηι 
νν  ρπι  οπι  και  |  μδ  θΙ  λ^  'ηι 
και  τοτε|Εκυ  3ΐ  νηστευουσιν, 
Δ  3ΐ  -σωσιν  36.  απο  ο  βό£Χ 
Ί.  22.  33.  Ί3'Ι.  Ί57.*  θΗ  νν 
ρπι  .  .  5"  οπι  ι  σχισας  ο  βοι, 
Ί.  22.  33.  Ί3Ι.  157.  ηΐ^  νν 
ηι . .  ?  οιη 


ταΐς  αύτοΰ '  ήσαν  γαρ  πολλοί 
και  ήκολού^ησαν  αύτω.  '^καΐ 
οι  γραμματεΓς  κα\  οι  Φαρισαΐοι, 
ίδόντες  αύτον  έσ^ίοντα  μετά  τών 
αμαρτωλών  και  τελωνών,  ελεγον 
τοις  μα^ηταΐς  αύτοΰ  "Οτι  μετά 
τών  αμαρτωλών  και  τών  τελωνών 
έσ^ίει  και  πίνει ;  ^ '  και  άκουσας  δ 
Ίησοΰς  λε'γει  αύτοΓς  Ού  χρείαν 
εχουσιν  οι  ισχύοντες  ?ατροΰ  άλλ' 
οι  κακώς  έχοντες"  ούκ  ήλ^ον  κα- 
λέσαι  δικαίους  άλλα  αμαρτωλούς. 

^^Κα\  ήσαν  οι  μα^ηταΐ  Ιωάν- 
νου και  οι  Φαρισαΐοι  νηστεύον- 
τες.  και  ερτ,ονται  και  λέγουσιν 
αύτω  Δια  τί  οι  μα^ηται Ιωάννου 
κα'ι  οι  μα^ητα\  τών  Φαρισαίων 
νηστευουσιν,  οι  δε  σοι  μα^ηται 
ού  νηστευουσιν;  ^^και  ειπεν  αύ- 
τοΐς  δ  'Ιησοΰς  Μη  δύνανται  οι 
υιοί  του  νυμφώνος  έν  ω  δ  νυμ- 
φίος μετ'  αυτών  έστιν  νηστεύειν ; 
όσον  χρόνον  εχουσιν  τον  νυμφίον 
μετ'    αυτών,    ού    δύνανται    νη- 


15.  16.  Β  ν§  ΐΐ  {ςηΐ  βί,  φά) 
πολλοί  οι  και  1  βεδ  3ΐ  και  ηκο- 
λου^ουν  αυτω  και  οι  (ι.  33.  οηι, 
Δ  οπι  κ.  οι)  γραμματείς  των  φα- 
ρισαίων (γρ.  των  φαρ.  βΐ.  3ΐ^  \) 
οορ^)*  και  ιδοντες  (ο  !>  και  είδαν, 
Β  ρο5ΐθ3  και  ελεγον)  16.  β  33. 
Ί24.  νν  πι  (θ  οιη  ιδοντ.  υβί]  τε- 
λωνών) ιδοντ.  οτι  εσ^ιει  .  .  βι.** 
ιδ.  οτι  ησ^ιεν  [  μετά  τ.  αμαρτ. 
κ.  τελ.  ο  βο  (β  των  τελ.)  ι.*  νν 
ηα  .  .  ς•  μ.  τ.  τελών.  κ.  αμαρτ.  | 
Οτι  ο  ΒΙ.  33.  102.  3ΐ .  .  Β  δια  τι 
.  .  ς  Τι  οτι  Ι  τ.  αμαρτ.  κ.  των 
(Ι.  οπι  των)  τελ.  ο  ββι.  νν . .  ςτ  των 
τελ.  και  αμαρτ.  |  ββ  3ΐ  ΐΐ^  οτη  και 
πίνει  (θΐ.  εσέιετε  κ.  πίνετε  1θ§)  | 
ΟΕΔ  3ΐ  νν  πι  ϊπ  Γ.  3θΜ  (α  3ηΐΘ 
εσ^ιει)  ο  διδάσκαλος  υμών  17.  β 
οτι  ου  γρ.  [  αι.  3ΐ  νν  ου  γαρ  ηλ^.  | 
9"  (=61))  ΐη  ί.  3ά(1  εις  μετάνοιαν 

18.  φαρισαΐοι .  .  ζ  [=  61))  των 
φαρισαίων  (6ΐ3')|>^•  ο^  μα^.  τ.  φ. 
ο  βο*ι.  3ΐ  β  . .  5"  κ.  οι  των  φαρ. .  . 
3ΐ  νν  ηι  και  οι  φαρισαΐοι  .  .  Δ  3ΐ 
και  των  φαρ. .  .  α  ρίβηβ  οπι  [σο ί 
.  .  ΕΔ  3ΐ  σου  1 Β  3ΐ  83Χ  οπι  μαέτητ. 
19.  εχ.  τον  νυμφ.  μ.  α.  ο  βοι.  3ΐ 
.  .  ς-  με^  εαυτών  (μετ  αυτ.  ο  βο) 
εχ.  τ.  νυμφ.  .  .  Βυ  3ΐ  νν  ιη  οηι 
όσον  χρ.  πϊηιιβ  νηστ.  (61)°) 


τες  οι  Φαρισαΐοι  ελεγον  τοις 
μα^ηταΐς  αύτοΰ  Διά  τί  μετά 
τών  τελωνών  κα\  αμαρτω- 
λών έσ!^ίει  δ  διδάσκαλος 
υμών;  ^^δ  δε  άκουσας  ει- 
πεν Ού  χρείαν  εχουσιν  οι 
ισχύοντες  ^ατροΰ  άλλ'  οι 
κακώς  έχοντες.  ^^πορευ- 
^έντες  δε  μάθετε  τί  έστιν 
"Ελεος  ^έλω  καΐ  ού  ^υσίαν. 
ού  γάρ  ήλ^ον  καλέσαι  δι- 
καίους άλλα  αμαρτωλούς. 

^^Το'τε  προσε'ρχονται  αύ- 
τω οι  μα^ηται  Ιωάννου  λε'- 
γοντες  Διά  τί  ήμεΐς  και  οι 
Φαρισαΐοι  νηστεύομεν  πολ- 
λά, οι  δε  μα^ηταΐ  σοΰ  ού  νη- 
στευουσιν; ^^καΐ  ειπεν  αύ- 
τοΐς  δ  Ίησοΰς  Μη  δύνανται 
οι  υιο\  τοΰ  νυμφώνος  πεν- 
^εΐν  έφ'  δ'σον  μετ'  αυτών 
έστιν  δ  νυμφίος;  έλεύσον- 
ται  δε  ήμε'ραι  δταν  άπαρίΐή 
άπ'  αυτών  δ  νυμφίος,  και 
το'τε  νηστεύσουσιν.  -"^ουδείς 
δε  επιβάλλει  έπίβλημα  ρά- 
κους άγνάφου  έπΙ  ίματίω 
παλαίω*  α'ι'ρει  γάρ  το  πλή- 
ρωμα αύτοΰ  άπδ  τοΰ  ιμα- 
τίου, καΐ  χείρον  σχίσμα  γί- 
νεται, ^'ούδε  βάλλουσιν  οΐ- 
νον  νέον  ε?ς  ασκούς  παλαιούς" 


11.  Β  ειδοντες  δε[  ελεγον 
ο  ΒΟΐ.  3ΐ  Ογΐ' .  .  ζ  ειπον  |  υ 
αμαρτ.  κ.  τελ.  |  ο  διδ.  υμ. 
ροη  3ηίθ  εσ^ιει  (α*)  βΐ  3ηΐ( 
μετά  (  β  )  .  .  3  ( Ιν  νάΐι• )  οηι 
12.  ςτ «  δε  ιησους  (οηι  ο  ββ 
[νϋΐΓ  (]υΐα  ά]  3ΐ  νν-)  ακ.  ειπ. 
αυτοις  (613°,  οηι  ο  Βα*ΒΧ  νν 
ρρ)  Ι  Β  άλλα  οι  13.  έλεος 
(61/)  ο  βΟ*Β  3ΐ  . .  5'  ελεον 
ρ  Ογ  εληλυ^α  ]  άλλα  αμαρτ. 

ο   (Β?)€ΒΕΕΜϋΧΔ  .  .  ςτ    αλλ 

αμαρτ.  |  ζ  (=6ΐ3)  ΐη  ί.  Άάύ 
εις  μετάνοιαν  .  .  οηι  ο  ΒΒν*Δ 
9ΐ  νν  πι  ρρ 

14.  Β  3^  ΟΜ  πολλά  15.1.5 
οιη  οι  Ι  Β  3ΐ  νν  του  νυμφιου 
(Β  νυνφ.)  νηστεύειν  (νηστ.  βΐ. 
ΟΙίγ  Ηϋ)  Ι  Β  3ΐ  αρ^η  |  β^χ  3ΐ  Ι 
νηστευουσιν  .  .  Ι.Δ  -σωσιν  | 
16.  ΒαΔ  3ΐ  ρακκους 


§.38.     Ιαδ,  37δδ.  Μο2,'20δδ.   Μτ  9,  1  7.      Ι,ο  6,  <  δ.    Μα2,23δ.    ^1x12,16.      31 


μη  γε,  κα^  το  καίνον  σχισεί 
κα\  τω  παλαίω  ου  συμφωνή- 
σει το  άπο  του  καινού.  ^' καΐ 
ουδείς  βάλλει,  οινον  νε'ον  εΙς 
ασκούς  παλαιούς*  ε?  δε  μη 
γε,  ρήξει  6  οίνος  δ  νε'ος  τους 
ασκούς,  και  αύτος  ε'κχυ^ήσε- 
ται  κα\  οι  άσκοι  άπολοΰνται* 
^^  άλλα  οινον  νε'ον  ε?ς  ασκούς 
καινούς  βλητε'ον.  ^^  και  ουδείς 
πιώνπαλαιον  ^ε'λει  νε'ον  λε'γει 
γαρ  ^0  παλαιός  χρηστός  έστιν. 


στεύειν*  ^°έλεύσονται  δε  ήμε'ραι 
όταν  άπαρ^η  άπ'  αυτών  ο  νυμφίος, 
και  το'τε  νηστεύσουσιν  έν  εκείνη  τη 
ήμε'ρα.  ^^  Ουδείς  έπφλημα  ράκους 
άγνάφου  έπιράπτει  έπι  ίμάτιον  πα- 
λαιο'ν  ζΐ  δε  μη,  αι'ρει  άπ'  αύτοΰ  το 
πλγ^ρωμα  το  καινον  του  παλαιού,  και 
χεΓρον  σχίσμα  γίνεται,  "^και  ουδείς 
βάλλει  οινον  νε'ον  ε?ς  ασκούς  πα- 
λαιούς •  ε?  δε  μη ,  ρήσσει  δ  οίνος 
τους  ασκούς,  κα\  δ  οίνος  άπόλλυ- 
ται  και  οι  ασκοί. 

§.     38. 


εΐ  δε  μή  γε,  ρήγνυνται 
οι  ασκοί,  και  δ  οίνος 
έκχεΐται,  και  οι  άσκοι 
άπολουνται  *  αλλά  βάλ- 
λουσιν  οΙνον  νε'ον  ε?ς 
ασκούς  καινούς,  και  αμ- 
φότεροι   συντηρούνται. 


ΒΙ80ΙΡυΐ.Ι  8ΑΒΒΑΤ0   8ΡΙ0Α8  ΕΥΈΙ^ΕυΝΤ. 


Ιο  6,  1 

^Έγε'νετο  δε  έν  σαββάτω 
δευτεροπρώτω  διαπορεύεσ^αι 
αύτδν  δια  σπορίμων,  και  έ'τιλ- 
λον  οι  μα^ηται  αύτοΰ  τους 
στάχυας  και  ησ^ιον  ψώγ^οντες 
ταΐς  χερσίν.  ^  τινές  δε  των 
Φαρισαίων  είπον  Τί  ποιείτε 
ο  ούκ  εξεστιν  τοις  σάββασιν ; 


36.  σχίσει  βΐ  συμφωνήσει  ο 
ΒΟΏί,χ  8ΐ  (συμφ.  βΐ.  Α  Μοϊοη) 
3  Θ  .  .  5"  σχίζει  θΙ  συμφωνεί] 
το  απο  ο  ΑΕΡΚΜδυνΔ  βίο . .  ςτ 
(Οΐί"")  ρΓβθΐη  επιβλημα  ο  Β 
Θΐο  (ο  ροδΙ  καινού  &(1οι),  αι,χ 
αϊ  111  ρΓβθΓη  το  επιβλ.  37.  ο 
οιν.  ο  νε.  ο  ΒΟΒί,Μχυ  3ΐ  ρ1 
νν  . .  ς-  ο  νέος  οιν.  38-  εοοι 
βίο  αλλ  Ι  ο  ηΌΪΆΐ  βαλλουσιν) 
ζ  (&1>°)  ίη  Γ.  ϋοΐά  και  αμφό- 
τεροι συντηρούνται  (ο  3  θ  τη- 
ρούνται) . . οιη  ο  Βί.  Ί.  33.  Ί 31 . 
-157.3ΐοορ  39.  ϋ  ίΐ^  οηι  νθΓ- 
8υηι  Ι  Β  όπα  και  |  5ελει  ο  β€*ι. 

1.157.  3^  ΟΟρ  3ΓΠ1  .  .  5"  ρΓβθΓΠ 

ευίτεως  (χ  3ΐ  ευ^υς)  [χρηστός 
ο  Βΐ.  Ί57.  βΡ  οορ. .  5"  χρηστό- 
τερος 

1.  δευτεροπρώτω  (αϊ  δευ- 
τερω,  δευτερω  πρωτω ;  δγι•^ 
Γη§  110131  ΐά  ηοη  ίη  οηιηίΐ3υ8 

βΧΧ  Θδδβ)   .  .  ΒΙ.  8ΐ"  ΐΐ*^  οορ  3] 

ηι  οιη|  ο*χ  θΐ  πορευεσ^αι  ]  δια 
ο  ΛΒΙ.Δ  8ΐ  ηι  .  .  ς  δια  των| 
Βϋ*ΐ.  κ.  ησίτ.  (β  νν  ίη  ί.  ροη) 
τους  σταχ.  |  ^  νν  ίη  ίη  Γ.  Άάά 
αυτών  2.  ειπον  ο  Βα*ι.χ  (εί- 
παν) 3ΐ^  3  ο  θ  οορ  . .  ς•  (013**) 
Άάά  αυτοις  (ϋϊίΤ  3ΐ)  {  εξεστιν 
ο  ΒΒ(ι.)  3ΐ  ν\'  111 ..  ?  3θΜ  ποι- 
ειν  (ι,  ρο8ΐ  σαβ3   ^^1^1)  εν 


5.     Μα  2,  23  —  28.     Μτ  12,   1—8. 

^Έν  έκείνω  τω  καιρώ  έπο- 
ρεύίίη  δ  Ίησους  τοΓς  σάββασιν 
δια  τών  σπορίμων'  οι  δε  μα^η- 
ται  αύτοΰ  έπείνασαν,  και  ηρξαν- 
το  τίλλειν  στάχυας  και  έσ^ίειν. 
στάχυας.   ^^και  οι  Φαρισαΐοι     ^οι  δε  Φαρισαϊοι  ιδόντες  είπαν 

αύτω'Ιδού  οι  μα^ηταί  σου  ποιοΰ- 
σιν  ο  ούκ  εξεστιν  ποιεΐν  ε'ν  σαβ- 


-^  Και  έγένετο  πα  ρ  απο - 
ρεύεσ^αι  αύτον  εν  τοΓς  σάβ- 
βασιν δια  τών  σπορίμων,  και 
οι  μα^ηται  αύτοΰ  ηρξαντο 
δδον    ποιειν    τίλλοντες    τους 


έ'λεγον  αύτώ  "Ιδε  τί  ποιοΰσιν 
τοις  σάββασιν  ο  ούκ  εξεστιν; 


17.  Β  ει  δε  μη  |  β  Ί42. 
ν§  ί  απολλυνται  .  .  β  Ιί 
απολλυται  (οιη  εκχειτ.) 
κ.  οι  ασκοί  . .  ά  οηι  κ.  οι 
ασκ.  απ.  Ι  ο  άλλα  οιν.  ν. 
εις  ασκ.  βαλλ.  καιν.  |  ζ 
(=0ΐ3)  αμφότερα 


20.  ε  3ΐ  αρ5η  Ι  ?  (=:  01ι)  εν  εκει- 
ναις  ταις  ημεραις  21.  ζ  (=01ι)  και 
ουδείς .  .  βομ  βΐ  νν  ουδ.  δε|ΑΒΡ6Μ 
3ΐ  ρακκους  Ι  ΕΡί.Δ  θΙ  αγναφους|επι- 
ραπτει  ο  Α(β?)ο  (β  επισυνραπτει) 
ΕΡβΕΥΔ  θΐο  .  .  ?:  επιρραπτει  |  επι 
ιματιον  παλ.  ο  βοοι.  33.  .  .  ς•  επι 
ιματιω  παλαίω  |  ΚΔ  3ΐ  ηι  μη  γε]  απ 
αυτ.  το  πλ.  ο  ΑΚΔ  βΐ  8νΓ*  . .  β  το  πλ. 
αφ  εαυτού  .  .  ι.  βΐ  ηι  το  πλ.  απ  αυτού  .  .  β  βΐ*^  ν§  ΐΐ  3ΐ  το  πλή- 
ρωμα (ϋ  ίΛ^  ν§  ίΐ  3ΐ  το  καιν.  απο  του  παλ.)  . .  ςτ  το  πληρ.  αυτού 
{0\)°°  αυτ.)  |  ι.  οηι  κ.  χειρ.  σχ.  γιν.  22.  αοι**  θΙ  μη  γε  |  β  α  οι. 
33.  νν  ρηξει  Ι  ρησσ.  ο  οιν.  ο  Βα*Βΐ.  βΐ  νν  ηι  .  .  ς-  (ΟΙ)"")  βάά  ο 
νέος  Ι  απολλυται  κ.  οι  ασκ.  οβε  102.  (ι.  102.  εκχειταΐρΓο  απολλ.) 
Β  ϊΐ^  (Β  ΐΐ^  κ.  οι  ασκ.  άπολουνται)  οορ  (οορ  ρβΓάϋητ  οηηι  νίνίϋιι^) 
.  .  ζ  εκχειται  κ.  οι  ασκ.  άπολουνται  (βγΓ  κ.  οι  ασκ.  άπολουνται 
κ.  ο  οιν.  εκχειται)  |  ?  Ιη  ί  Άάά  άλλα  οινον  νέον  εις  ασκούς  και- 
νούς (3ΐ  οιη,  3ΐ  νέους)  βλητεον  .  .  οηι  ο  Β  ϊΐ"^ . .  Β  1 02.  οηι  βλητεον 
.  .  3ΐ^  οάά^'^^  πι  ροδΙ  βλητεον  Άάά  και  αμφότεροι  συντηρούνται 

23.  παραπ.  αυτ.  (υ  α.  π.)         1.    Β  σαββατοις  ί  βπ  3ΐ  τους 
εν  (αι,Δ  3ΐ  ηι  οηι)  τ.  σαββ.  ο     σταχυας     2.  €ΒΙ.Δ  3ΐ  νν  ιδον- 
ΑΕΘΗΚ  (ε.  τ.  σ.  ρο8ΐ  σπορ.)    τες   αυτούς  [  είπαν  ο  βο  .  .  5" 
Μδυν  βΙο  .  .  ββ  αυτ.  ε.  τ.  σ.     ειπον 
διαπορ.  (Θοάβηι  οιάΐηθ  Δ  νν) 
.  .  ϋ  τ.σ.  διαπ.  α.,  ι.  τ.  σ.  πα- 
ραπ. α.  Ι  οι  μα^.  αυτ.  (β5»'  οηι) 
ηρξ.  ο  ΒΟΒΙ.  3ΐ  νν  ηα  . .  5"  ηρξ. 
οι  μα&.  αυτ.  [  β&  οδοποιειν  {  β 
3ΐ  νν  τιλλειν  οπιΪ88θ  οδ.  ποι. 
(νν  3ΐ   οδ.  ποιουντες  τιλλειν) 
24.  Β  νν  οι  δε  φαρ.  |  ζ  (013*»**) 
εν  τ.  σαββ. 


32     1.0  6,3δδ.  Μ€  2,δ5δδ.  Μτ  12,3  88.      Ι,α.  6,  6δ.  Μα  3,  1 -3.  Μτ  1  2,  9  δ. 


39. 


^κα\  άποκρί,^είς  προς  αυ- 
τούς είπεν  δ  'Ιησους  Ούδε 
τούτο  άνε'γνωτε  ο  έποίησεν 
Δαυ\δ  οπο'τε  έπείνασεν  αυ- 
τός καΐ  οι  μετ'  αύτοΰ  ον- 
τες;  *ε?σήλ^εν  εΙς  τον  οί- 
κον του  ^εου  κα\  τους  άρ- 
τους της  προ^ε'σεως  ελαβεν 
καΐ  εφαγεν  κα\  έ'δωκεν  τοΓς 
μετ'  αύτοΰ,  ους  ουκ  έ'ξεστίν 
φαγείν  ει  μη  μο'νους  τους 
ΙερεΓς.  ^κα\  ελεγεν  αύτοΓς 
οτι  κύριο'ς  έστιν  ο  υιός  του 
άνθρωπου  κα\  του  σαβ- 
βάτου. 


3:  1  8αηι  21,  β. 


"^καΐ  αύτος  έΟνεγεν  αύτοΓς  Ου- 
δέποτε άνέγνωτε  χί  έποίησεν 
Δαυίδ,  οτε  χρείαν  εσχεν  κα\ 
έπείνασεν  αύτος  και  οι  μετ' 
αύτοΰ;  ^^πώς  εισήλ^εν  εις  τον 
οίκον  τοΰ  ^εοΰ  έπ\  Άβιά^αρ 
άρχ!.ερέως  κα\  τους  άρτους  της 
προ^-ε'σεως  εφαγεν,  ους  ουκ 
εςεστιν  φαγειν  ε?  μη  τοις  ιε- 
ρεΰσιν,  κα\  εδωκεν  και  τοις  συν 
αύτω  ούσιν;  ^^και  ελεγεν  αύ- 
τοΓς Το  σάββατον  δια  τον 
όίν^ρωπον  έγε'νετο  και  ούχ  ο 
άνθρωπος  δια  το  σα'ββατον* 
^^  ώστε  κύριο'ς  έστιν  ο  υίος  τοΰ 
ανθρώπου    και  τοΰ  σαββάτου. 

25:  1  89ηι  21,  6. 


βάτω.  ^  δ  δε  εΐπεν  αύτοΓς  Ούκ 
άνε'γνωτε  τί  έποίησεν  Δαυίδ,  οτε 
έπείνασεν  καΐ  οι  μετ'  αύτοΰ; 
*  πώς  είσήλ^εν  ε?ς  τον  οίκον  τοΰ 
^εοΰ  κα\  τους  άρτους  της  προ^ε'- 
σεως  εφαγεν,  ο  ούκ  έξον  ην  αύτω 
φαγεΓν  ούδε  τοις  μετ'  αύτοΰ,  ει 
μη  τοις  ίερεΰσιν  μο'νοις;  ^η  ούκ 
άνε'γνωτε  έν  τω  νο'μω  οτι  τοΓς 
σάββασιν  οι  ιερείς  έν  τω  ιερω  το 
σάββατον  βεβηλοΰσιν  καΐ  άναίτιοί 
εισιν;  ^λε'γω  δε  ύμΓν  οτι  τοΰ  ιεροΰ 
μείζον  έστιν  ώδε.  ^  ει  δε  έγνώ- 
κειτε  τί  έστιν  "Ελεος  ^έλω  και  ού 
^υσίαν,  ούκ  αν  κατεδικάσατε  τους 
άναιτίους.  ^κύριος  γαρ  έστιν  τοΰ 
σαββάτου  δ  υιός  τοΰ  άνθρωπου. 

3:  1  83Γη  2Ί,  6.    5:Νιη28,  9  8. 
7:  Ηθ8  6,  6. 


§.     39. 
ΚΕδΤΙΤυΐΤ  δΑΒΒΑΤΟ  ΜΑΝϋΜ  ΤΑΒΙΌΑΜ. 


^  Έγένετο  δε  κα\  έν  έτέρω 
σαββάτω  ε?σελ^εΐν  αύτον  είς 
την  συναγωγήν  κα\  διδάσκειν. 
κα\  ην  άνθρωπος  έκει  καΐ  ή  χε\ρ 
αύτοΰ  ή  δεξιά  ην  ξηρά"  ''παρε- 
τηροΰντο  δε  αύτον  οι  γραμμα- 
τείς και  οι  Φαρισαιοι  ει  έν  τω 
σαββάτω  θεραπεύει,  ινα  ευ'ρω- 


1.0  6,  6  — 1Ί.    Μο  3,  1  —  6.     Μτ  12,  9  —  14. 

^Και    μεταβας   έκεΐ^εν 
ήλ^εν    ε?ς   την    συναγωγήν 


^  Και  είσηλ^εν  πάλιν  ε?ς 
συναγωγήν ,  κα\  έκει  άνθρωπος 
έξηραμμε'νην  έ'χων  την  χεΓρα* 

^  κα\  παρετηρουν  αύτον  εΐ  τοις 
σάββασιν  θεραπεύσει  αύτον,  Ινα 
κατηγορήσωσιν  αύτοΰ.  ^  και  λε'- 
γει  τω  άν3•ρώπω  τω  την  χείρα 
έ'χοντι  ξηράν  "Εγειρε  εΙς  το  μέ- 


αύτών.  ■'^καΐ  ιδού  άνθρω- 
πος χεΓρα  έχων  ξηράν"  κα\ 
έπηρώτησαν  αύτον  λέγοντες 
Ει  εξεστιν  τοις  σάββασιν 
^εραπεύειν;  ί,'να  κατηγορή- 
σωσιν αύτοΰ.    •■  ^  δ  δε  ειπεν 


3.  Α0***ϋκχ  3ΐ  ριη  νν  ο 
(β  οϊά)  ις  ειπεν  (ο  &\  ελεγεν) 
πρ.  αυτ.  |  βηι,  (ηι.  οιη  τού- 
το) ουδέποτε  ]  βοόι,χδ  βΐ  ιη 
οτε  Ι  Βϋΐ,χ  3ΐ^  νν  οηα  οντες 
4.  εισηλ^εν  ο  βο  Μοΐοη..5' 
ρΓ&βπα  ως,  ιχ  3ΐ  ιη  νν  πως] 
ελαβ.  και . .  61)°  ο  υκ  &\  ρηι 
νν  ιη  ρρ2  .  .  Ι,η  λαβών  ο 
Βα*ι.χ  9ΐ^  νν^  Τΐιρίι^'*  ι  και 
εδωκ.  ο  βι.  βΡ  νν  ρ1  Ιγ  ά\ 
.  .  ζ  Άάά  και  5.  Β  βΐ^  βηη 
Μοΐοη  οιη  οτι  |  β  οορ  ο  υι. 
τ.  αν^ρ.  ροδΙ  σαββ.  ροη 

6.  Βΐ,χ  3ΐ  ηι  νν  ρηι  βγΓ  οιη 

και  ρΓ  1  αν^ρ.  εκεί  οαι.  &ν  ..  ς 
εκ.  αν^ρ.  7.  παρετηρουντο  (01)') 
ο  ΑΒϋΐ,ΜΧΔ  &1  ρηι  βγΓ  . .  ζ  παρε- 
τηρουν Ι  αυτόν  ο  ϋ8<ΐΘηι  ίβΐθ 
..  01)  οιη  ο  ΑΕΡΚδΥΔ  βίο  1  3'ερα- 
πευει  ο  Αϋΐ.  ά\  .  .  ς  -πευσει 


25.  αυτός  (νν  ο  ις)  . .  61)"  ο 
βθΐ.(ϋ3  9ΐ  νν  Ι  ΟΙ.  θΐ  νν  λέγει 
26.  ΒΏ  1  02.  οιη  πως  {ά  βΐ)  |  ο 


3ΐ '  ίΐ"ΐ'^  οιη  επι  αβια^.  (ς  Άάά 
του  ο  ΑΟΔ  θΐο,  ΟΙ»")  αρχιερ. 
(Δ  ιερέως)  |  β  (ι.  τοις  ιερείς) 
τους  ιερείς  . .  Δ  αϊ  νν  τ,  ιερ.  μο- 
νοις  8.  μον.  τ.  ιερ.  |  ϋ  νν  και 
εδωκεν  υδς  ουσιν  ρο8ΐ  εφαγεν 
ροη  27.  ϋ  ίΐ^  οιη  νβΓβηιη  |  και 
ουχ  ο  Βα*ι.Δ  3ΐ  νν  ηι .  .  ς•  οιη 
και  28.  ο  ΐί.^  λέγω  δε  υμιν  (ΐΐ 
Άάά  οτι)  ρΓΟ  ώστε 


3,  ς•  (=01))  αυτός  και  οι  4.  β 
εφαγον  |  ο  ο  βο  (ν  ος)  θΙ  1^  1ί 
Ιιαή*  .  .  ?  ού'ς     5.  οο  άΙ  ΟγΓ  εν 

τοις  σαββ.  6.  μείζον  (01>')  .  .  ς- 
-ζων  7.  έλεος  ο  (Β?)αο  9ΐ  Ογ^ 
. .  ςτ  ελεον  8.  5"  (=6)3)  εστί  και 
του 


τω  τ.  ξηραν  χ.  εχ.  . .  ϋ  βΐ' 
τω  εξηραμμενην  εχ.  τ.  χ. 


1.  συναγωγήν  ο  Β  1  02.  .  .  ςτ 
ρΓ3θηι  την  |  και  εκεί  ο  β  .  .  ζ 

και  ην  εκεί  (Α  εκεί  ην)  . .  άΐίΤ 
ΐΐ'^^^'^  1  ϋ  ξηραν  2.  λ^*^^  άΙ 
παρετηρουντο  |  €ώμ  (μ*  οιη  ει) 
εν  τοις  σαββ.  |  Δ  θΙ  θεραπεύει] 
€ϋ  κατηγο ρήσου σιν  3.  τω  τ. 
χ.  εχ.  ξηρ.  ο  Βΐ.  102.  &  .  .  ΟΔ 

νν  τω  εχ.  τ.  χ,  εξηραμμενην  .  .  ζ 

ς  (=  01>)  εγειραι 


10.  αν^ρ.  χείρα  ο  βο  νν 
βΙΐΓ  (την  χ.) . .  5"  αν^ρ.  ην  την 
χείρα  . .  ε  (ε  βΐ  ην  εκ.  αν^ρ.) 
ΟΙ,  (Ε  χειραν)  Μϋ  (υ  οΙ  ην 
αν^ρ.  εκ.)  Δ  βΐ  ρηι  νν  ηι  αν3•ρ. 
ην  εκεί  τ.  χ.  1  βί.  ά\  ^ερα- 
πευσαι  |  βχ  άΙ  κατηγορη- 
σουσιν 


§.40.      Ια  6,  8— 11.  Μα  3,  4—6.  Μτ  12,  12— Η.    Ι.(:  Ο,  1  2  δ.  Μο  3,  1  3  «. 
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σίν  κατηγορεΓν  αύτοΰ.  ^  αυτός  δε 
ηδεί.  τους  διαλογισμούς  αυτών  εΐ- 
πεν  δε  τω  άνδρι  τω  ξηράν  έχοντι 
την  χεΐρα'Έγεφε  κα\  στη^ι  εις  το 
με'σον.  καΐ  άναστας  έ'στη.  ^  είπεν 
δε  οΊησους  προς  αυτούς  Επερω- 
τώ ύμας  ς,Ι  έ'ξεστιν  τω  σαββάτω 
άγα^οποιησαι-ηκακοποιήσαι,  ψυ- 
χήν  σώσαι.  η  άπολε'σαι ;  ^°κα\  πε- 
ριβλεψάμενος  πάντας  αυτούς  ειπεν 
αύτω'Έκτεινον  την  χεΓρά  σου.  ο  δ^ 
έποίησεν  ούτως,  καΐ  άπεκατεστά- 
^η  ή  χειρ  αύτοΰ.  ^ '  αύτο\  δε  έπλη- 
σ^ησαν  άνοιας,  κα\  διελάλουν  προς 
αλλήλους  τί  αν  πο  ιήσειαν  τω'  Ιησοΰ. 


σον.  ^και  λε'γει  αυτοΓς  Εξε- 
στιν  τοις  σάββασιν  άγα^οποιή- 
σαιη  κακοποιήσαι,  ψυχήν  σώ- 
σαι η  άποκτεΓναι;  οι  δέ  έσιώ- 
πων.  ^  κα\  περιβλεψάμενος  αυ- 
τούς μετ'  οργής,  συλλυποΰμε- 
νος  ίτά  τη  πωρώσει  τής  καρ- 
δίας αυτών  λέγει  τω  άν^ρώπω 
"Εκτεινον  την  χείρα.  κα\  έξέτει 


αύτοΓς  Τις  έξ  υμών  άνθρω- 
πος ος  εξει  προβατον  εν,  και 
έάν  έμπέση  τούτο  τοίΤς  σάβ- 
βασιν ε?ς  βο'^υνον,  ού/^ι  κρα- 
τήσει αύτο  κα\  έγερεΓ;  ^^πο'- 
σω  ου  ν  διαφε'ρει  άνθρω- 
πος προβάτου;  ώστε  εξεστιν 
τοις  σάββασιν  καλώς  ποιειν. 
^^το'τε  λέγει  τω  άν^ρώπω 


,  και  άπεκατεστά^η  ή  χε'ιρ    "Εκτεινο'ν  σου  την  χείρα,  και 


αύτοΰ.  ^καΐ  ^ξελ^οντες  οιΦα- 
ρισαΐοι  εύ^υς  μετά  τών  Ήρω- 
διανών  συμβοΰλιον-έδίδουν  κατ' 
αύτοΰ,  όπως  αύτον  άπολέσωσιν. 


έςέτεινεν,  καΐ  άπεκατεστά- 
^η  υγιής  ως  ή  άλλη.  ^^  ε'ξελ- 
^ο'ντες  δε  οι  ΦαρισαΓοι  συμ- 
βούλιον  ελαβον  κατ  αύτοΰ, 
δ'πως  αύτον  άπολέσωσιν. 


Μτ  12,  Ί3  —  21.  -^^  Ο  δ&'Ιησοΰς  γνούς  άνεχώρησεν  εκείθεν,  και  ήκολού^ησαν  αύτώ  όχλοι 
πολλοί,  καΐ  έ^εράπευσεν  αυτούς  πάντας,  ^^και  ε'πετίμησεν  αύτοΓς  ίνα  μη  φανερον  αύτον  ποιή- 
σωσιν  ^'^ΐνα  πληρωμή  το  ρη^εν  δια  'ΗσαΪΌυ  τοΰ  προφήτου  λέγοντος  ^'^'Ιδού  ο  παις  μου  ον 
ηρέτισα,  ο  άγαπητο'ς  μου  ον  εύδο'κησεν  ή  ψυχή  μου"  ^σω  το  πνεΰμά  μου  έπ'  αύτο'ν,  καΐ  κρίσιν 
τοΓς  έ'^νεσιν  άπαγγελει.  Ρ^ούκ  ερίσει  ούδε  κραυγάσει,  ούδε  ακούσει  τις  £ν  ταΓς  πλατείαις  την 
φωνήν  αύτοΰ,  ^^κάλαμον  συντετριμμένον  ού  κατεάξει  και  λίνον  τυφομενον  ού  σβέσει,  εως  αν 
έκβάλη  ε?ς  νΐκος  την  κρίσιν.    ^^  κα\  τω  ονο'ματ^  αύτοΰ  έ'^νη  έλπιοΰσιν. 


§.    40. 

1Ε8υδ  ΡΑΜΑ   δΑΝΑΤΙΟΝϋΜ    ΟΕΑΚϋδ  ΕΙ^ΙΟΙΤ  ϋΓΟϋΕΟΙΜ. 

1.0  6,  12—19.      Μα  3,  7  —  19.      Μτ  10,  2  —  4.    4,  24.25. 

^'Έγένετο  δε  έν  ταις  ήμέραις  ταύταις  έξελ-  ^^Και  αναβαίνει  ε?ς  τί)  ορός  κα\  προσκα- 
!ιτον  ε?ς  το  ορός  προσεύξασ^'αι,  κα\  ην  δια-  λειται  ους  ή^ελεν  αύτος,  και  άπηλ^ον  προς 
εύων  έν  τη  προσευγη  τοΰ  ^εοΰ.    -"καΙ  οτε     αύτο'ν,    ^■^και    έποίησεν    δώδεκα   ΐ'να    ώσιν 


^εϊν  αυτόν 

νυκτερ 


τη  προσευχή 


7.  κατηγορειν  ο  β  (ϋ  -ρησαι) 
δχ  θΐ  ηα  νν  ηι  ,  .  ?:  -ριαν  ( αοΙά 
κατ  ρι^'κε  βίο)  8.  ειπ.  δε  ο  βεχ 
βίο  .  .  ς•  και  ειπ.  |  τ.  ανδρι  ((ϊΐ)") 
ο  Β1.  3^  ρρ  (ϋ  οηι)  .  .  5"  τ,  αν- 
^ρωπω  |  έγειρε  (61)")  . ,  ς  -ραι . . 
υ  -ρου  ]και  αν,  ο  Βυι.χ  βίο  .  .  ζ 
ο  δε  αν.  Ι  Β  εστάλη  9.  δε  ο  ββι. 
9ΐ  νν  .  .  5"  ουν  1  Β  0Π1  0  [  επερωτώ 
ο  Βΐ.  9ΐ  νν  .  .  5*  -τησω  |  δΤ  τι  [ς" 
υμάς  τι"  βΐ  61)  υμάς*  Τι]  (ει  ο 
ΒΌί  βίο)  εξ.  τοις  σάββασιν  (τω 
σ.  ο  ΒΟΕ  νν)  Ι  απολεσαι  (ΘΙ)") .  . 


4.  ΑΌΕ  9ΐ  ιη   εν  τ,  σαββ.  | 

αποκτειναι  .  .  Ι.Δ*   θΙ  πι  νν  ρ1 

ρρ^  απολεσαι     5.  β  ϊΐ^'^'^  νε- 
κρώσει ,  .  ν§  ίΐ'^'^'^  ρ1  οαββίοαίβ 

(πηρωσει)[νην  χείρα  ο  ΒΕΜδυν 

3ΐ  πα  .  .  5Γ  βάά  σου  |  απεκατε- 

στα^η  (Οΐ3")  • .  ς*  αποκατεστα- 

^  . .  α  απεκατεστη  |  β  νν  &άά 

ΐη  ί.  ευθέως  [  5"  (=61))  ΐη  ί.  βάά 

υγιής  ως  η  άλλη    6.  ευ^υς  ο 

ΒαΔ  θ1  .  .  5   ευθέως  .  .  βι.  3ΐ 

νν  οιη  Ι  εδιδουν  ο  βι,  βΐ^  .  .  5" 

εποιουν  (-ήσαν  αΔ  βΙο) 
Οί)  αποκτειναι  ο  ΑΕΡΚΜδυνΔ  βίο 

10.  αυτω  . .  ζ  {=  6ΐ3)  τω  αν^ρωπω  (ΟΒ')  1 6]3  οιη  ούτως  ο  ΑΕΡΜδϋΛ^Δ 
βίο ,  ΐίβηι  (εξετεινεν  ριο  έποι.)  βχ  3ΐ  πι  νν  ρ1  |  απεκατεστ.  (βΐ)") 
ο  υηο  ρ1  θΐο  . .  5  αποκατεστ.  |  ς  ϊηί.  Άάά  υγιής  (61)  οηι)  ως  η  άλλη 
,  .  ως  η  α,  οηι  ο  ΒΕϋ  βΐ^  νν  ηι  11.  βι.  3ΐ  ποιησαιεν  .  .  Α  3ΐ^  -σειεν 
Ιδ.  οχλ.  (Β  νν  οιη)  πολλ.  (χ  3ΐ^  π.  ο.)  [  3ΐ'  Ογ  οιη  παντ.  (β  1.  ΐι<^ 
επεπληξεν  ινα  μη)  17.  ινα  ο  ΒαΒ  βΐ  ρρ  .  ,  5  όπως  18.  ον  ββο  ο  β  άΪ^  ΐί .  .  α*ϋ  βΐ  νν  ρρ  εν 
ω  .  .  ?  εις  ον  Ι  αΒ  βΐ  ηυδοκησεν    21.  ζ  (=61))  εν  (αϊ  επι)  τω 

12.  εξελ^.  αυτόν  (61)')    ο  αββι^χ  (ομ  αυτ.)         13.  Α*ι.  απηλ^εν  .  .  ο  νν  ηι  ηλ^ον    14.  β 
ρΙο  .  .  5:  εξηλ^εν  νν  ινα  ωσιν  δωδ.  ]  δώδεκα  (Δ  ροδΙ  αυτού)  .  . 

Βα*Δ  3ΐ  νν  βοΐοΐ  ους  και  αποστόλους  ωνομο-σ^ν 
3 


11.  τις  ο  α*ι.χ  3ΐ  νν  .  • 
Β  θΐο  3(1οΙ  εστίν,  5"  εσται  | 
αΒ  (βΐ.  κρατεί)  αϊ,  3^  εγείρει 
12.  Β  σαββατοις  13.  σου 
την  χ.  ο  Β£  3ΐ  .  .  ξΤ  τ.  χ. 
σου  Ι  απεκατεστα^η  (61)') 
ο  ΒαΕΡβοΐδϋ  (-εστη)  νχΔ 
Θΐο  .  .  5Γ  αποκατεστα^η  ο 
ΒΚ  βίο  Ι  υγιής  .  .  νν  Ηϋ  οηι 
14.  εξελ^.  δε  (β  ίΙ<^'^'ΐ  και 
εξ.)  οι  φαρ.  (61)')  βίο  ο  Βα 
νν  ηι  ρρ  (Ι.  3ΐ  νν  οι  δε  φαρ. 
εξ.)  .  .  ς  οι  δε  φαρ.  συμβ. 
ελ.  κατ  αυτ.  εξελθόντες  (Δ 
3ΐ  οηι  εξελ^.)  ϊ  ι.  βΐ  (ίΐ  ν§) 
συμβ.  εποίησαν 


παντ.  δε  ους  ε^εραπευσεν 


84 


ίο  6,  14  —  16.    η  5.    Μα  3,  Ι 


Ί9, 


9.    Μτ  10,  2  —  4.    4,  24  5.       §.  40. 


έγένετο  ήμερα,  προσεφώνησεν  τους  μάνητας  αυ- 
τού, κα\  έκλεξάμενος  άπ'  αυτών  δώδεκα,  ου; 
και  αποστόλους  ώνο'μασεν, 

^^2ίμωνα  ον  κα\  ώνο'- 
μασεν  Πε'τρον ,  κα\  Άν- 
δρε'αν  τον  άδελφον  αύτοΰ, 
καΙ'Ιάκωβον  καΙ'Ιωάννην 
καΐ  Φίλιππον  κα\  Βαρ^ο- 
λομαΐον  ^^κα\  Ματθαίον 
καΐ  Θωμάν,  κα\Ίάκωβον 
"Αλφαίου,  κα\  "Σίμωνα 
τον  καλούμενον  ζηλωτην, 
^•'κα^  'Ιούδαν  Ιακώβου, 
και  'Ιοΰδαν  Ίσκαριώ^  ος 
έγε'νετο  προδο'της, 

^^και  καταβάς  μετ  αυτών 
εστη  έτζΧ  τόπου  πεδινού ,  και 
όχλος  μαθητών  αύτοΰ,  και 
πλήθος  πολύ  του  λάου  άπδ 
πάσης  της  Ιουδαίας  και  'Ιε 


^^ΚαΙ  έπέ^ηκεν  δνομα  τω  2ί- 
μωνι  Πε'τρον  *  ^'  και  *Ιοικωβον  τον 
του  Ζεβεδαίου  και  Ίωάννην  τον 
άδελφον  του  Ιακώβου  ,  και  έπε'- 
^ηκεν  αύτοΓς  βνο'ματα  Βοανηργε'ς, 
ο  έστιν  υίο\  βροντής*  ^^καΙΆν- 
δρέαν  κα\  Φίλιππον  και  Βαρ^ολο- 
μαιον  και  ΜατΙί;αΐον  και  Θωμάν 
και'Ιάκωβον  τον  του'Αλφαίου  και 
ΘαδδαΓον  και  2ίμωνα  τον  κανα- 
ναΐον  ^^και  Ιούδαν'Ισκαριώ^•,  ος 
κα\  παρε'δωκεν  αυτόν. 

^Και  ο'Ιησοΰςμετάτών  μαθητών 
αύτοΰ  άνεχώρησεν  εις  την  θάλασσαν, 
κα\  πολύ  πλήθος  άπο  της  Γαλιλαίας 
ήκολούϊιησεν•  κα\  άπο  της  Ιουδαίας 


®και  άπο  Ιεροσολύμων  και  άπο  της 
ρουσαλήμ  κα\  της  παραλίου  'Ιδουμαίας  και  πε'ραν  τοΰ  Ιορδανού 
Τύρου  και  2ιδώνος,  ο'ί  ήλ^ον     κα\  οιπερΙΤύρονκα\"Σιδώνα,  πλήθος 

πολύ,  άκούοντες  οσα  ποιει,ήλ^ον  προς 


άκοΰσαι  αύτοΰ  κα\  ία^ήναι 
άπο  τών  νο'σων  αυτών,  ^^και 
οι  ένοχλούμενοι  άπο  πνευμά- 
των ακαθάρτων  έ^εραπεύοντο. 


αύτο'ν.  ^κα\  εϊπεν  τοΓς  μα^ηταΐς  αύ- 
τοΰ Ι'ναπλοιάριον  προσκαρτερη  αύτω 
δια  τον  οχλον,  ίνα  μη  ^λίβωσιν  αύτο'ν 


μετ'  αύτοΰ,  και  ίνα  άποστέλλη  αυτούς  κη- 
ρύσσειν  ^^καΐ  έ'χειν  έξουσίαν  έκβάλλειν  τα 
δαιμο'νια. 

^  Τών  δΐ  δώδεκα  αποστό- 
λων τα  ονο'ματά  έστιν  ταΰτα' 
πρώτος    2ίμων    δ    λεγόμενος 
Πε'τρος   και  Άνδρε'ας  δ  αδελ- 
φός αύτοΰ,  Ιάκωβος  δ  τοΰ  Ζε- 
βεδαίου  και  Ιωάννης  δ  άδελφδς 
αύτοΰ,   ^  Φίλιππος  κα\  Βαρ^ο-' 
λομαΓος,  Θωμάς  κα\  Ματθαίος 
δ  τελώνης,  Ιάκωβος  δ  τοΰ'Αλ- 
φαίου  και  ΑεββαΓος,   "'Σίμων 
δ  καναναιος  και  Ιούδας  Ισκα- 
ριώτης δ  και  παραδούς  αυτόν. 
^•*Κα\  άπηλ^εν  ή  ακοή 
αύτοΰ  ε?ς  ολην   τήν  2υ- 
ρίαν  •     και    προσηνεγκαν 
αύτω  πάντας  τους  κακώς 
έχοντας   ποικίλαις   νόσοις 
και    βασάνοις   συνεχομε'- 
νους,  δαιμονιζομε'νους  κα; 
σεληνιαζομε'νους  κα\  πα- 
ραλυτικούς,    καΐ    έ3•ερά- 


πευσεν  αυτούς,  "'^καΐ  ήκο- 
λού^ησαν  αύτω  όχλοι  πολ- 


13.  ο  θ1  Ευδ  εκαλεσεν 

14.  Ό  πρώτον  σιμ.  |  και 
ιακ.  ο  ΒΟΚί.Δ  3ΐ  ιη  νν  ιη 
.  .  ς  οϊΆ  και  1  και  φιλ.  ο 
ΒΟΙ.  άΙ  νν  ΐΏ  .  .  ?:  οηα  και 

15.  και  ματ^.  (ο  μα^^.) 
ο  ΒΟΙ.  3ΐ  νν  Π)  .  .  9"  οιη 
και  Ι  και  ιακ.  ο  Ώ*ί.  ά\  νν 
ιη  .  .  5"  οΜ  και  |  αλφαιου 
ο  Βΐ-  3ΐ^  . .  ίτ  τον  του  αλφ. 

16.  και  ρι  ο  βόρεο  αϊ  νν 
ριη  .  .  ς  οηι  Ι  ισκαριω^• 
ο  Β  (ϋ  νν  σκαριω^)  Ι.  αϊ 
Μοίοη  Ερίρΐι .  .  9"  -ίωτην  | 
ος  ο  Βΐ.  ά\  νν  ρ1  Μοίοη  .  . 
ζ  ος  και 

17.  ΕδνΔ  9ΐ  επι  του  πεδιν.  | 
Βΐ.  άΡ  οχλ.  πολύς  18.  ενο- 
χλουμ.  ο  λβι.  βΐ  .  .  ?  οχλου- 
μενοι  Ι  5'(=61))υπο  |  ε^εραπ. 
ϋ  ΛΒΟΐςχ  6ΐ0  .  .  9Γ  ρΓββηι 
και 


14.  β  8ΐ^  οπΊ  ινα    15.  εξουσιαν  ο  Βα*ι.Δ  αϊ ' 
οορ  . .  5Τ  9άά  ^εραπευειν  τας  νόσους  και 


16.   και  .  .   β€*Δ    ριειβηι   και 

εποιησεν  τους  δώδεκα  ]  ον.  τ.  σιμ. 
ο  βογδ  9ΐ  ή^  οορ  .  .  ζ  τ.  σιμ.  ον.| 
Δ  νν  πετρος  17.  του  8βο  (αρ  βΐ 
αυτού,  ίίβηι  οηοίδδο  ιακ.  6  9ΐ  ίΐ^) 
.  .  61)0  ο  οκδΔ  9ΐ  ηι  Ί  θϊ»'  9ΐ  όνομα) 
βοανηργες  ο  αβοκι^μδ**  (*  -αργές) 
. .  Β  9ΐ  -εργης  .  .  ς  -εργες  18.  ο 
(Β?)  μα^^αιον  |  5αδδ.  .  .  β  ιΓ-^'^ 
(ΐΐθπι  οάά  9ρ  Ογ)  λεββαιον  |  κανα- 
ναιον  ο  ηαοΐΔ  9ΐ  νν  ιη  .  .  ?  κανα- 
νιτην  19.  ισκαριω^  ο  βο  (β  νν  ιη 
σκαριω^)  ίΛ  ά\  Ιοί  .  .  ς  -ιωτην 


2. 1.  9ΐ  ιη  εισιν  ταύτα  |  β  ά  και 
ιακ.  3.  ββ  μα^^αιος[καιλεββ. 
ο  Β  9ΐ'  (οηι  και)  ο(ίά  9ρ  Αυ§  1ί 
Ηθ8  ΚυΓ.  .?  (ΟΙ^»)  9£ΐ(1  ο  επι- 
κλήσεις ^αδδαιος  .  .  β  9ΐ  νν  ηι 
και  ^αδδαιος,  91^  κ.  ^.  ο  επικλ. 
λεββ.,  9ΐ'  ιουδας  ο  και  λεββ., 
οοΐά'^'*  βί  ϊηάα8  ζβΙο(β3  4.  κανα- 
ναιος  ο  ΒΟΒ  (χαν.)  Ε  αϊ  νν•  ηι  .  . 
5•  κανανιτης  |  ιουδας  ο  ΟΕΡΰΐ. 
υνχ  θίο  .  .  5-^  9^(1  δ  Ι  ο  (ϊι«='ΐ>') 
ισκαριω^,  ο  νν  σκαριωτης  |  ΧΔ 
9ΐ  ο  κ.  παραδιδους,  ι.  9ΐ  Ογ  ος 
κ.  παρεδωκεν 


7.  μετά  τ.  μ.  α.  ανεχωρ.  ο  Βαηι,Δ 
9ΐ  νν  πι .  .  ?  (=  6ΐ3)  ανεχ.  μ.  τ.  μ.  α.  | 
εις  ο  ΒΡ  9ΐ  ιη  .  .  5-  (=(ϋ))  προς]  ηκο- 
λου^ησεν  (Οί»")  ο  ΛΒΘΚ**οΐΡδ  βΙο  . . 

Β  9ΐ   Ϊ1'•'^'''    οηι    {  ΟΔ  ΘΐΟ   ίΓ9η8ρ  )  •  .  5" 

-^ησαν  ο  ΟΕΡΗυνΔ  βίο  θΙ  Βάά  (6)3"*) 
αυτω,  οηι  ο  βοοι,  βίο  |  β  ν  ν  οηι  απο 
8βο  8.  υ  ί  και  οι  πέραν  |  οι . .  βοι,δ 
η^  ονα  1  Β  και  οι  περί  σιδ.  |  ακουον- 
τες  ο  βδ  9ΐ^  οορ  . .  ς  -σαντες  |  οσα 
.  .  ΟΒ  αϊ  α  !  ποιεί  ο  Βί.  .  .  5Τ  εποιει) 
Β  ηλ^αν,  Γ  -5εν    9.  β  πλοιάρια 


24.  α  αϊ  ηι  νν^  Οι-  εξηλ- 
^εν  Ι  ξτ  και  (οηι  ο  Βϋ  9ΐ 
Ευδ)  δαιμονιζ. 


§.41.    ίαβ,ΙΘ.   Μο3,Ί0  — 12.    Μτ  4,  25.      ιΜτΰ,  1  — 12.   (Ι.α  Ο,  20  —  26.)     35 

'^καΐ    πας    δ    όχλος     ^"^πβλλους  γαρ  έ^εράπευσεν,    ώστε  έπίτιίπτειν  λοί  άπο  της  Γαλιλαίας 

έζητουν  απτεσ^αι  αύ-     αύτω  Ινα  αύτοΟ  αψωνται  οσοί  εΤχον  μάστιγας.  κα\    Δεκαπολεως   καΙ 

του,  οτι  δύναμις  παρ'      ^'καΐ  τα  ττ^εύματα  τα  ακάθαρτα,  όταν  αύτδν  Ιεροσολύμων  καί'Ιου- 

αύτοΰ    έξηρχετο     και     έ^τεώρουν,  προσε'πιπτον  αύτω  καΐ  εκραζον  λε'-  δαίας  κα\  πε'ραν    του 

?ατο  πάντας.                   γοντα  οτι  συ  ε!  δ  υΐδς  του  ^εοΰ.   ^^ και  πολλά  Ιορδανού, 
έπετίμα  αύτοΓς  Ινα  μη  αύτδν  φανερδν  ποιώσιν. 

§•    4^. 

ΟΚ.^ΤΙΟ    ΜΟΝΤΑΐνΑ. 

Μτ  5,  1  —  7,  29. 

ΟϋΜ    ΐυΟΑΕ    ΙΟϋΙδ    ΡΑΗΑΕΙ.ΕΙ.Ι5. 

V,  ^  Ιδίαν  δε  τους  όχλους  άνε'βη  εις  το  ορος'  και  κα^ίσαντος  αύτου  προσήλ^ον  αύτω  οι 
μα^ηται  αύτου.  ^και  άνοίξας  το  στο'μα  αύτου  ε'δίδασκεν  αυτούς  λε'γων  ^ Μακάριοι  οι  πτωχοί 
τω  πνεύματι,  οτι  αυτών  ε'στιν  ή  βασιλεία  των  ουρανών.  4  μακάριοι  οι  πραεΓς,  οτι  αύτοΊ  κληρο- 
νομησουσιν  την  γήν.  ^μακάριοι  οι  πεν^οΰντες,  οτι  αύτο\  παρακληίϊησονται.  β  μαχάριοι  οι  πει- 
νώντες  και  διψώντες  την  δικαιοσύνην,  οτι  αύτοι  χορτασ^ησονται.  "^  μακάριοι  οι  ε'λεήμονες,  οτι 
αύτοΊ  έλεη^σονται.  ^μακάριοι  οι  κα^αρο\  τη  καρδία,  οτι  αύτο\  τον  &εδν  οψονται.  ^μακάριοι 
οι  ειρηνοποιοί,  οτι  αύτοι  υίοι  ^εοΰ  κλη^ησονται.  -^^  μακάριοι  οι  δεδιωγμε'νοι  ένεκεν  δικαιοσύ- 
νης, οτι  αυτών  έστιν  ή  βασιλεία  τών  ουρανών,  ϋ  μακάριοι  έστε  όταν  δνειδίσωσιν  ύμας  και 
διώξωσιν  και  εΐ'πωσιν  κα^'  υμών  παν  πονηρδν  ένεκεν  έμοΰ.  '^^γα.ίρετζ  και  άγαλλιασ^ε,  οτι  ο 
μισ^δς  υμών  πολύς   έν  τοις   ούρανοΓς'    ούτως  γαρ  έδιωξαν    τους   προφητας   τους  προ  υμών. 

3  —  6:  1.0  6,  20 8.  ^°ΚαΊ  αύτδς  έπάρας  τους  οφθαλμούς  αύτοΰ  ε?ς  τους  μάνητας  αυτού 
έ'λεγεν  Μακάριοι  οι  πτωχοί,  ο'τι  ύμετε'ρα  έστιν  ή  βασιλεία  του  ^εοΰ.  ^^  μακάριοι  οι  πεινώντες 
νυν,  οτι  χορτασ^σεσ^ε.   μακάριοι  οι  κλαίοντες  νυν,  οτι  γελάσετε. 

11.  12:  ί,ο  6,  22  —  26.  ^^Μακάριοί  έστε  όταν  μισήσωσιν  ύμας  οι  άν^τρωποι,  και  όταν 
άφορίσωσιν  υμάς  και  δνειδίσωσιν  και  ε'κβάλωσιν  το  δνομα  υμών  ως  πονηρδν  ένεκα  του  υίοΰ 
του  άνθρωπου.  ^^  χαρητε  έν  εκείνη  τη  ήμε'ρα  και  σκιρτήσατε,  ίδού  γαρ  δ  μισ^δς  υμών  πολύς 
έν  τω  ούρανω"  κατά  τά  αυτά  γάρ  έποίουν  τοΓς  προφήταις  οι  πατέρες  αυτών.  ^^Πλήν  ούα\ 
ύμΐν  τοΓς  πλουσίοις,  δ'τι  άπε'χετε  την  παράκλησιν  υμών.  ^^ούαι  ύμΓν,  οι  έμπεπλησμε'νοι,  δ'τι 
πεινάσετε,  ούαί,  οι  γελώντες  νυν,  οτι  πενθήσετε  και  κλαύσετε.  ^^  ούαΐ  όταν  καλώς  υμάς  ει'- 
πωσιν  πάντες  οι  άνθρωποι"  κατά  τά  αυτά  γάρ  έποίουν  τοΓς  ψευδοπροφηταις  οι  πατέρες  αυτών. 


19.  εζητουν   ο  Βΐ.         10.  κ  (κ  ε^εραπευεν)  υ  ά\  απτωνται  |  Α  3ΐ^ 
ίΐ^  . .  5"  εζητει  νν  ιη  και  όσοι     11.  ϋ  οπι  τα  ΐ3ίδ|Ώ^^  όταν  ουν] 

ε^εωρουν  ο  ΒΟϋΟΕΔ  βΐ  πι  . .  ς•  -ρει  |  προσεπι- 
πτον  (ΟΟ  ο  Α  (Β  -πταν)  αΒΡΟΚοΐΔ  βίο  .  . 
ζ  -πτεν  |  εκραζον  (61)")  ο  ΑΒΟϋΡΟκίΔ  άΙ  ριη 
.  .  ζ  -ζε  Ι  ΓΚ  3ΐ  λέγοντες  |  ει  . .  ομ  βίο  Άάά 
ο  χριά-τος  (βΡ  ο  ^εος)  12.  αυτ.  φαν.  ο  βοόδ 
βΙο  .  .  61)  φανερ.  αυτ.  ]  ποιωσιν  ο  ώκι.  βΐ  .  .  ς• 
ποιησωσιν  |  α  ϊΐ^'^*^  βοΜ  ΐη  ί.  οτι  ηδεισαν  τον 
χριστον  αυτόν  είναι 

1.  Β  οιη  αυτω  |  β  προσήλθαν  4.  5.  Ιί3  ο  ϋ  33.  ν§  ϊι"  Οΐθΐη  (ν(3ΐΓ)  Ογ'^'®  Ευβ  Ηϋ^  9ΐ  .  .  ς- 
4.  μακ.  οι  πεν^ουντες  βίο  θΐ  5.  μακ.  οι  πραεις  βίο  9.  01)°  αυτοί  ο  ϋο  3ΐ  οάά^^^  ιη  ΗίΙ  βΐ 
10.  β  ένεκα  |  α  της  δικαιοσύνης  11.  ο  (ο  βΐ.  ονειδισουσιν)  Δ  διωξουσιν  |  ς  ειπ.  παν  πον.  ρήμα 
(οπι  ρήμα  ο  Βϋ  νν  ρπι;  βΐ  οπι  πονηρον)  κα^  υμών  (βηΐβ  παν  ροη  ο  β  νν  πι  ΤθγΙ  ηΙ)  ψευδόμενοι 
(01)0  . .  οπι  ο  Ώ  οάίΐ^^'  ρω  Ογ  ΤθγΙ  βΐ .  .  θΙ.  ίΓβηδρ) 

20,  Β  βΡ  Λ-ν  ρρ  01Ώ  αυτού  δβο  |  πτωχοί  .  .  χ  9ΐ  πι  νΛ-  πι  αάά  τω  πνεύματι  21.  Β  οπι  μακ. 
οι  κλαιοντ.  υ8ς[  γελασ.  («γΓ^""*  3ηίβ  μακ.  οι  πειν.  ροη)  22.  βρχ  (θΙ.  ονειδισουσιν)  Δ  μισησουσιν| 
ϋρρ  3ΐ  ένεκεν  23.  ?τ  (=^6Ι))  χαίρετε  |  τα  αυτά  ο  ββοχ  3ΐ  Μοίοη  . .  5-  ταύτα  (Ιιοο  βοοβηία  ΕΚΕΜϋ), 
αϊ)"  τ'  αυτά  2δ.  βι'^ι,χδ  &1  τα  νν  ρπι  οι  εμπεπλ.  νυν  |  ουαι  βθο  ο  βκι.5Χ  βΐ  Ογ-  . .  ς-  [Οί»")  3^1^ι 
υμιν  26.  «Γ  (=61))  ουαι  υμιν  |  Εθ§  καλ.  ειπ.  υμ.  (ΑΗΕ),  υ.  κ.  ε.  (β  β),  κ.  υ.  ε.  (ο)  [  πάντες  ο 
ΑΒΕΚΜΡΟϋχ  θΐο  ..  61)  οπι  Ο  ΒΡΙ.8ΥΔ  θίο  (  τα  αυτά  ο  βοκχ  βΐ  .  .  %.  ταύτα  (οί  δά  ν.  23.) ,  61)" 
τ'  αυτά  |  Β  οπι  οι  πατ.  αυτ.  (βΐ-  Ιγ  υμών,  βΡ  οπι) 

3* 


36  Μτ5,  13  — 31.    (ία  14,  34 δ.    16,17.    12,  58 δ.)  §.41. 

Ιδ'ΥμεΓς  ίσχϊ  το  άλας  της  γης"  έαν  δετό  άλας  μωραν^η,  έν  ται  άλίσ^ησεται;  ε?ς  ούδεν  ισχύει 
έτι  ει  μη  βλη^εν  εξω  καταπατείσ^αί.  ύπο  των  ανθρώπων.  ■'^ΎμεΓς  έστε  το  φως  του  κόσμου. 
ου  δύναται  πο'λις  κρυβήναι  επάνω  ορούς  κειμένη"  ^^ούδε  καίουσιν  λύχνον  κα\  τώε'ασιν  αύτον 
ύπο  τον  μο'διον  άλλ'  έτά  την  λυχνίαν,  και  λάμπει  πασιν  τοις  έν  τη  οικία.  -^^  ούτως  λαμψάτω 
το  φως  υμών  έμπροσθεν  των  ανθρώπων,  όπως  'ιδωσιν  υμών  τα  καλά  έργα  κα\  δοξάσωσιν  τον 
πατε'ρα  υμών  τον  έν  τοις  ούρανοΓς.  -"'Μή  νομίσητε  οτι  ήλ^ον  καταλΰσαι  τον  νο'μον  η  τους 
προφητας*  ουκ  ήλ^Όν  καταλΰσαι  άλλα  πληρώσαι.  18  αμήν  γαρ  λε'γω  ύμιν,  εως  αν  παρέλ^η  ό 
ουρανός  και  ή  γη,  ιώτα  εν  η  μία  κεραία  ου  μη  παρε'λ^η  άπο  του  νο'μου,  εως  αν  πάντα  γένηται. 
■■^ος  έάν  ούν  λύση  μίαν  τών  εντολών  τούτων  τών  ελαχίστων  και  διδάξη  οΰτως  τους  ανθρώπους, 
ελάχιστος  κλη^ησεται  έν  τη  βασιλεία  τών  ουρανών*  ος  δ'  αν  ποίηση  και  διδάξη,  οΰτος  μέγας 
κλη^ήσεται  έν  τη  βασιλεία  τών  ουρανών,  ^'^λέγω  γαρ  ύμιν  οτι  έάν  μη  περισσεύση  ή  δικαιο- 
σύνη υμών  πλεΐον  τών  γραμματέων  και  Φαρισαίων,  ου  μη  εισε'λ^ητε  ζΐς  την  βασιλείαν  τών 
ουρανών.  ^^Ήκούσατε  οτι  έρ'ρη^η  τοΓς  άρχαίοις  Ου  φονεύσεις"  ος  δ'  αν  φονεύση,  ένοχος  έσται 
τη  κρίσει.  ^^έγώ  δε  λέγω  ύμιν  οτι  πάς  ο  οργιζο'μενος  τω  άδελφω  αύτου  ένοχος  έ'σται  τη  κρίσει" 
ος  δ'  αν  ειπη  τω  άδελφω  αύτου 'Ρακά,  ένοχος  έσται  τω  συνεδρίω"  ος  δ'  αν  ε'ιτο)  Μωρέ,  ένο- 
χος έσται  εις  την  γέενναν  του  πυρο'ς.  ^"^έάν  ούν  προσφέρεις  το  δώρόν  σου  έπΙ  το  ^υσιαστηριον 
κάκεΓ  μνησίίής  οτι  δ  άδελφο'ς  σου  έχει  τι  κατά  σου,  '^^αφες  εκείτο  δώρο'ν  σου  έμπροσθεν  του 
θυσιαστηρίου  και  ύπαγε  πρώτον  διαλλάγη^ι  τω  άδελφω  σου,  και  το'τε  έλ^ών  προ'σφερε  το  δώ- 
ρο'ν σου.  δδ'ι,'σ^^  εύνοών  τω  άντιδίκω  σου  ταχύ  εως  ότου  εΤ  μετ'  αύτοΰ  έν  τη  οδω"  μη  ποτέ  σε 
παραδω  ο  αντίδικος  τω  κριτή,  και  ο  κριτής  σε  παραδω  τω  υπηρέτη,  και  εις  φυλακήν  βλη^ήση. 
26 αμήν  λέγω  σοι,  ου  μή  έξέλϊϊης  έκεϊίίεν  έως  αν  άποδως  τον  έσχατον  κοδράντην.  ^'Ήκούσατε 
οτι  έρ'ρή^η  Ου  μοιχεύσεις.  ^*^έγ&)  δε  λέγω  ύμιν  οτι  πάς  ο  βλέπων  γυναίκα  προς  το  έπι^υμήσαι 
αυτήν  ήδη  έμοίχευσεν  αυτήν  έν  τη  καρδία  αύτοΰ.  ^^εί  δε  ο  οφ^αλμο'ς  σου  ο  δεξιός  σκανδα- 
λίζει σε,  έξελε  αύτον  κα\  βάλε  άπο  σου"  συμφέρει  γάρ  σοι  ίνα  άπο'ληται  εν  τών  μ,ελώνσου  και 
μή  δλον  το  σώμα  σου  βλη^ή  εις  γέενναν.  ^"^και  ει  ή  δεξιά  σου  χειρ  σκανδαλίζει  σε,  έ'κκοψον 
αυτήν  και  βάλε  άπο  σου"  συμφέρει  γάρ  σοι  ινα  άπο'ληται  εν  τών  μελών  σου  κα\  μή  όλον  το 
σώμα  σου  ζΐς  γέενναν  άπέλ^η.    ^^Έρρή^η  δέ"Ος  αν  άπολύση  τήν  γυναίκα  αύτου,  δο'τω  αύτη 

13:  Ι,ο  Η,  34  8.  ^^ Καλόν  ούν  το  άλας"  έάν  δε  κα\  το  άλας  μωραν^,  έν  τίνι  άρτυ3•ήσεται ; 
^^  ούτε  ζΐς  γήν  ού'τε  ε?ς  κοπρίαν  εύ'^ετο'ν  έστιν*  έξω  βάλλουσιν  αύτο'.  ό  έχων  ώτα  άκούειν  άκουέτω. 
(Μο  9,  50.    Καλόν  το  άλας"    έάν  δ'ε  το  άλας  αναλον  γένηται,   έ ν  τίνι  αύτο  άρτύσετε;) 

18:  1,0  4  6,  17.  ^Έύκοπώτερον  δε  έστιν  τον  ούρανον  και  τήν  γήν  παρελ^εΐν  η  του  νόμου 
μίαν  κεραίαν  πεσεΐν. 

25.  26:  Ιο  12,  58  8,  ^^Ώς  γάρ  υπάγεις  μετά  του  αντιδίκου  σου  έπ'  άρχοντα,  έν  τη  οδω 
δος  έργασίαν  άπηλλάχ^αι  άπ'  αύτου,  μή  ποτέ  κατασύρη  σε  προς  τον  κριτήν,  και  δ  κριτής  σε 
παραδώσει  τω  πράκτορι,  και  δ  πράκτωρ  σε  βάλει  εις  φυλακήν.  ^^λέγω  σοι,  ου  μή  έξέλ^ης 
εκείθεν  έως  ου  κα\  τον  έ'σχατον  λεπτον  άποδως. 


13.  Οοίΐοΐ^  μάρανση  |  βληθεν  εξω  καταπ.  ο  βο  1.  33.  8γΓ^"'*  Ογ  .  .  ?  βλη^ηναι  εξω  και  καταπ. 
19.  Οπι  ουν  Ι.  ΰΐ  Ογρ  ί,οΐί  |  βι.  3ΐ  λύσει  20.  Ώ  οηι  ν.  20.  |  01>'  υμών  η  δικ.  ο  ΕΚί,νΔ  αϊ  ρ1 
€1θιώ^  αϊ  21.  ερρη^η  ο  ΒΟΕκν  θΐ  γπ  .  .  ς:  ερρε^η.  Ιΐθΐη  νν.  δδ.  22.  5"  οργιζ.  τ.  α.  αυτ.  εική 
(θΐ.  Ειΐ8  βγΓ  Ιγ  ΗϊΙ;  δθίΐ  Ιγ  Ηΐΐ  8θπιθΙ  ροδΙ  οργιζ.)  .  .  οιη  ο  β  (Δ  ^εικη^  48.Ί98.  ν§  (βχο  οά^)  άΙ 
ιη  Ογ  (Ιιΐδΐ  Ρίοΐ  Αίΐι  ΤβΠ  νάΐΓ)  Ηϊθγ'^'*  Αυ^"^••*  3ΐ  23.  ϋΕΚΜυγΔ*  βΐ  ριη  βγρ; και  εκεί  24.  ϋ 
καταλλαγη^ι  25.  μετ  αυτ.  εν  τ.  ο  δ.  (ΘΙ^')  €  Βϋΐ.  άΙ  ϊΐ^  ρρ'•^*  .  .  ?  εν  τ.  οδ.  μ.  αυψί^  β  βΐ^  Κ' 
οηι  σε  παραδω  δβο  |  ΐ)*ί.  βλη^ης,  υ**  βΐ  βλη^ησει  27.  δ'  ερρι^-η  υΐ  ν.  21.  |  ^  (=0ί)')  ερ^τοις 
αρχαιοις  .  .  οιη  ο  ΒϋΕΚδυν  βίο  28.  επι^υμ.  αυτήν  (Οί)")  ο  ΒϋΕΚΕΜδυνΔ  οίο  . .  £γ  επώ.  αυτής. . 
οπι  αυτ.  236.  (ΟΙθιβ)  Ογ^  «ιγ^  αϊ  |  αυτού  .  .β  εαυτού  29.  βλη^η  .  .  Β  ΐΐ^  απελ^η  30.  εις  γ. 
απελ^.  (ϋ  νν  ΙοίΓ  απ.  ε.  γ.)  ο  ββ  ά\  νν  πι  Εοϊί  &]  (Ογ  νάΐΓ) .  .  ζ  βλη^η  εις  γεενν.  31.  ς:  ερρε^η 
(ιιΐ  ν.  21.)  δε  οτι  (ΟΙ)») 

34.  ουν  ο  ΒΙ.Χ  βΐ  οορ^  .  .  9"  οηι  ]  δε  και  ο  ΒΟΙ.Χ  βΐ  νν  .  .  5"  οπι  και  |  άΡ  μάρανση 
(Μο  9,  50.  Ώ  γενησεται  }  3ΐ  αϊ  νν  ηι  οηι  αυτό  |  ΑΟϋΐ^Δ  {ο  αϊ  -σηται)  αρτυσεται  .  .  κ  αϊ  νν  πι 
αρτυ^ησεται)  17.  Β  δαίι  κεραιαν  μιαν  58.  ΑΧΔ  απαλλαχ^αι,  ϋ  απαλλαγηναι  |  β  οηι  απ| 
παραδώσει  ο  αβό  (ο  αΡ  παρ.  σε)  βίο  .  .  ζ  παραδω|βαλει  ο  βό  (ώ  αϊ  νν  Άάά  σε)  χ  αϊ .  .  δ'  βαλλη 
8ίηβ  0(1  πηο,  01)  βαλη  59.  εως  ου  .  .  βι.  αΡ  οιη  ου  , .  Λ  ε.  του  |  τον  ο  ΑΕαΗΚΐ.υγΧΔ  (ο  νν 
αποδοις  τον  εσχ.  κοδράντην)  ρίο  .  .  ς-  το  ο  (β8?)  μ  θίο 


§.41.  Μτ5,32— 48.   (Ι^αΙΟ,  18.   0,27  —  30.   32—36.)  37 

άττοστάσίον.  ^2  ^λ^/ο)  δ'ε  λε'γω  υμΓν  οτί  ος  αν  άκολυση  την  γυναίκα  αύτοΰ  παρεκτος  λογού  πορ- 
νείας, πο^εΐ  αυτήν  μοιχευ^ήναί,  και  ος  ίαν  άττολελυμε'νην  γαμηση,  μοιχάται.  ^^  Πάλιν  ηχού- 
σατε οτι  έρ'ρη^η  τοίς  άρχαίοις  Ουκ  έπίορκήσεις,  άτζοδώσείς  δε  το}  κυρίω  τους  όρκους  σου. 
^*  έγΐό  δε  λέγω  ύμΓν  μη  ομο'σαι.  όλως*  μήτε  έν  τω  ούρανω,  οτί  θρόνος  £στ\ν  του  ^εοΰ*  -^^  μήτε 
έν  τη  γη,  δ'τι  ύττοπο'διο'ν  ^στιν  των  ποδών  αύτοΰ"  μήτε  ε?ς Ίεροσο'λυμα,  οτί  πο'λις  £στ\ν  του 
μεγάλου  βασιλε'ως*  ^^μήτε  έν  τη  κεφαλή  σου  ομο'σης,  οτι  ου  δυ'νασαι  μίαν  τρίχα  λευκήν  ποίήσαι 
ή  μέλαιναν.  ^''  ϊστοίΐ  δε  ο  λο'γος  υμών  ναΙ  ναί,  ου  οιί'  το  δε  περισσον  τούτων  έκ  του  πονηρού 
εστίν.  ^^Ήκούσατε  οη  έρ'ρή^η  Όφ^αλμον  άντΙ  οφθαλμού  και  οδο'ντα  άντι  οδο'ντος.  39  ^γώ  δε 
λέγω  ύμιν  μη  άντιστηναι  τω  πονηρω'  άλλ'  όστις  σε  ραπίσει  έπΙ  την  δεξιαν  σιαγο'να  σου,  στρε'- 
ψον  αύτω  κα\  την  άλλην'  40χα\  χφ  ^έλοντί  σοι  κρι^ήναι  και  τον  χιτώνα  σου  λαβείν,  άφες 
αύτω  και  το  ιμάτιον  ^^χα\  δστις  σε  άγγαρεύσει  μίλιον  εν,  υπάγε  μετ'  αύτοΰ  δύο,  42 χώ  αΐ- 
τουντί  σε  δο'ς,  και  τον  ^έλοντα  άπο  σοΰ  δανείσασ^αι  μη  άποστραφης.  ^^Ήκούσατε  οτι  έρ'ρή^η 
Αγαπήσεις  τον  πλησίον  σου  και  μισήσεις  τον  έχ^ρο'ν-  σου.  44  £γ^  δ|;  Χεγω  ύμΓν,  αγαπάτε  τους 
εχθρούς  υμών  κα\  προσεύχεστε  ύπερ  τών  διωκο'ντων  υμάς*  4δ  ο'-ως  γένησ^ε  υιοί  του  πατρός 
υμών  του  έν  ούρανοΓς,  οτι  τον  ήλιον  αύτοΰ  ανατέλλει  έπι  πονηρούς  κα\  αγαθούς  και  βρέχει  έπι 
δικαίους  και  αδίκους.  46£οιν  γαρ  άγαπήσητε  τους  αγαπώντας  υμάς,  τίνα  μισ^ον  έχετε;  ούχΙ 
και  οι  τελώναι  ού'τως  ποιοΰσιν ;  '47  κα\  ^^^  άσπάσησ2"ε  τους  αδελφούς  υμών  μο'νον,  τί  περισσον 
ποιείτε;  ούχΙ  και  οι  έ^ικοι  το  αύτο  ποιοΰσιν;  ^^ϊσζσ'^ζ  ούν  ύμεΐς  τέλειοι  ώς  δ  πατήρ  υμών  δ 
ουράνιος  τέλειο'ς  έστιν. 

32:  Ι,ο  Ίβ,  ^δ.  ^*^Πάς  δ  άπολύων  τήν  γυναίκα  αύτοΰ  και  γαμών  ετέραν  μοιχεύεί,  και 
δ  άπολελυμένην  άπδ  άνδρδς  γαμών  μοιχεύεί. 

39  —  42:  1.0  6,  27  —  30.  ^'"Αλλά  ύμΓν  λέγω  τοΓς  άκούουσιν'  αγαπάτε  τους  εχθρούς  υμών, 
καλώς  ποιεΓτε  τοΓς  μισοΰσιν  υμάς,  ^^  ευλογείτε  τους  καταρωμένους  ύμΓν,  προσεύχεστε  περί  τών 
έπ ηρεαζόντων  υμάς.  ^^^τω  τύτττοντί  σε  έπ\  τήν  σιαγο'να  πάρεχε  κα\  τήν  αλλην,  καΐ  άπδ  του 
αιροντος  σου  το  ιμάτιον  κα\  τον  χιτώνα  μή  κωλύσης.  ^°παντ\  δε  τω  αίτοΰντί  σε  δίδου,  και 
άπδ  του  αιροντος  τα  σα  μή  άπαίτει. 

44  —  48:  ίο  6,  32  —  36.  ^^ΚαΙ  ε?  αγαπάτε  τους  αγαπώντας  υμάς,  ποία  ύμΓν  χάρις  εστίν; 
κα\  γαρ  οι  αμαρτωλοί  τους  αγαπώντας  αυτούς  άγαπώσιν.  ^^κα\  έάν  άγα^οποιήτε  τους  άγα^ο- 
ποιοΰντας  υμάς,  ποία  ύμΓν  χάρις  εστίν;  και  γαρ  οι  αμαρτωλοί  το  αύτδ  ποιοΰσιν.  ^^κα\  έάν 
δανείζετε  παρ'  ων  ελπίζετε  λαβεΓν,  ποία  ύμΓν  χ,άρις  εστίν ;  και  αμαρτωλοί  άμαρτωλοΓς  δανεί- 
ζουσιν  ίνα  άπολάβωσιν  τα  Ι'σα.  ^"Πλήν  αγαπάτε  τους  εχθρούς  υμών  και  άγαί^οποιεΓτε  καΐ 
δανείζετε  μηδέν  άπελπίζοντες "  κα\  εσται  δ  μισ'^δς  υμών  πολύς,  και  εσεσ^ε  υιοί  υψίστου,  δ'τι 
αύτδς  χρηστο'ς  έστιν  έπι  τους  άχαρίστους  καΐ  πονηρούς.  ^^ γίνεστε  ο?κτίρμονες,  κα^ώς  δ  πατήρ 
υμών  οΕκτίρμων  εστίν. 

32.  Οΐ3'  οτι  πας  ο  απολυων  ο  βκι,μδ  θΙ  ρηι  νν  πι  |  Β  ^Ι  ο  απολελ.  γαμησας  |  μοιχευ^ηναι 
ο  Βϋ  3ΐ  Τΐιρίιϊΐ  Ογ^  3ΐ .  .  5"  μοιχασίίαι  36.  τρίχα  (ει.  ηΐ  -χαν)  λευκ.  ποι.  η  (£.  ροΓδ  ογπ)  μελ. 
ο  Β  (Ι.)  3ΐ  νν  ηι  .  .  5Τ  τρ.  λευκ.  η  μελ.  ποι.  .  .  ϋ  ποιειν  (β**  -ησαι)  τριχ.  μιαν  λευκ.  η  μελ. 
37.  εσται  ο  β  3ΐ  . .  ςτ  έστω  38.  ςτ  ερρζ'ί^^(]  υΐ  ν.  21.  39.  β  ραπιζει  [β  ά\^^  εις  την  |  ο  βίο 
0Π1  δεξιαν  |  σιαγ.  σου  ο  ΒΟ  νν  Ευβ  .  .  ς-  σου  {&\  ρηι  οοΐοΐ^•^*  ρρ  οιη)  σιαγ.  41.  ο  αγγαρευει  .  . 
ΕΚΔ  β\  -ρεύση  ά'2.  δος  ο  βό  θΙ  Οίβηι  .  .  ς-  διδου  44.  ζ  ροδΙ  υμών  3(1(1  (ΰΐ)»»)  ευλογείτε 
τους  καταρωμενους  υμάς,  (οηι  ο  Β  βΐ  νν  ηι  Τΐιρίιϋ  Ογ^  βΐ  ριη)  καλώς  ποιείτε  τους  μισουντας 
(6Ι3  τοις  μισοΰσιν)  υμάς  (οπι  ο  β  βΐ  1ί  οορ  ΤίιρΙιϋ  Ογ "  3ΐ  ι^γπ)  |  διωκοντων  ο  Β  3ΐ  νν  ιη  Αΐΐιβη 
Ογ^  3ΐ  γο  .  .  ξτ  (01)°)  ρΓαβηα  επηρεαζοντων  υμάς  και  (Οι•^  επηρ.  υμ.  οιηΐδδίδ  κ.  διωκ.  υ.)  45.  Κϋ 
3ΐ  ιη  εν  τοις  ουρ.  |  οτι  .  .  Ογ  1γ  3ΐ  ηι  νν  πι  ος  46.  ο  3ΐ  νν  ρρ^•^*  εξετε  |  ούτως  ο  ώζ  ΐΐ^  ρρ^'^*.  . 
9*  το  αυτό  47.  αδελφούς  .  .  61)'  φίλους  ο  ΕΚΟΐδϋΔ  3ΐ  ρΐ  νν  ρρ  |  5"  (=01))  τελωναι  |  το  αυτό 
(6ΐ3')  ο  ΒΌΜϋΖ  βΙο  .  .  ξτ  ούτως    48.  5"  ωσπερ  (ως  01)')  ο  π.  υ.  ο  εν  τοις  ουρανοις  (ο  ουράνιος  01)") 

18.  ΚΜΧ  &1  μοιχαται  |  και  ο  ο  ββϊ.  ά\  νν  ρΐΏ  .  .  5'  (01)°)  κ.  πας  ο  |  ΟΙ)•»  απο  ανδρ.  ο  β  3ΐ  νν 
ριη  Ι  υ  3ΐ  μοιχαται  27.  5"  αλλ  ο  χ(8"ν?)  θΙο  28.  υμιν  ο  ΒΕΐ.8υνχΔ  βΙο  Ογ  βΙο  .  .  01)  υμάς  ο 
ΑϋΚΜΡ  θΐο  Ευδ  Τΐιρίι  |  5"  (=01))  και  προσευχ.  |  περί  ο  βι.  . .  ζτ  υπέρ  29.  ο  3ΐ  νν  ηι  παρεχε  ΙάΙ 
στρεψον)  αυτω  |  Λ  «1  νν  χιτ.  σου  30.  βκι.  βΐ  νν  υηι  δε  |  β  Β3πΐ3ΐ)  (οαρ  19.)  οαι  τω  33.  β  και 
γαρ  εαν,  ϋ  και  ει  |  ομρΔ  3ΐ  αγα^οποιειτε  ]  β  χαρ.  υμ.  εστ.,  Ρ  νν  υμ.  εστ.  χαρ.  [  β  οηα  γαρ  |  Α 
οηι  οι  34.  δανείζετε  (01)")  ο  λοερηκι,ρχδ  θΙο  .  .  5Γ  -ζητε  ο  Μϋ  βίο  .  .  β  βΐ'  -σητε  |  λαβείν  ο 
Βΐ.  3ΐ  ΙαδΙ  .  .  5"  απολαβειν  |  υμ.  χαρ.  (ο  χ.  υ.)  εστ.  (β  ο  οιη)  .  .  3ΐ  (Ιίίϊ  Ι  και  ο  βε  9ΐ  οορ  .  .  ςτ  και 
γαρ  θΐ  ρβΓ§ίΙ  οι  (0Ι)«"),  οηι  ο  ΑβΒΕΐ,ΜΡδϋνΔ  οίο  ]  ο  ίΐ*^  οπι  τα  ισα  3δ.  βρ  αφελπιζ.  (  πολύς  .  . 
Α  ο  (3ΐ  Αηιΐ))  Άάά  εν  τοις  ουρανοις  |  ς"  (=01))  του  υψίστου  36.  γίνεστε  ο  ββι,  αϊ  νν  ιώ  .  .  9• 
(ΟΙ)»»)  3(1(1  ουν  Ι  κα^ως  ο  βι.  3ΐ  ο  οΙ  οορ  ΟΙθπι  3ΐ  .  .  ςτ  3(1(1  και 


38  Μτ  6,  1—21.   [Ιϋ  11,  2  — 4.   12,  33  δ.)  §.41. 

V],  ^  Προσέχετε  δε  την  δικα^οσύνην  υμών  μη  ποιεΓν  Ιίμπροσ^εν  των  ανθρώπων  πρδς  το 
^εα^ήναί  αύτοΓς*  ει  δε  μη  γε,  μισ^ον  ουκ  έχετε  παρά  τω  πατρί  υμών  τω  έν  τοΓς  ούρανοΐς. 
^οταν  ούν  ποιης  έλεημοσύνην ,  μη  σαλπί σης  έμπροσθεν  σου,  ώσπερ  οΙ  ύποκρααΐ  ποιουσιν  £ν 
ταΓς  συναγωγαΓς  κα\  £ν  ταΓς  ρύμαις,  όπως  δοξασ^ώσιν  ύπδ  τών  ανθρώπων,  αμήν  λε'γω  ύμΐν, 
άπε'χουσί,ν  τον  μισ^ον  αυτών.  '  σου  δε  ποιουντος  έλεημοσυνην  μη  γνώτω  ή  αριστερά  σου  τί 
ποίεΓ  ή  δεξίά  σου,  ^  όπως  η  σου  ή  ελεημοσύνη  έν  τω  κρύπτω"  καΐ  6  πατήρ  σου  ο  βλέπων  έν 
τω  κρύπτω  αποδώσει  σοι.  ^  και  όταν  προσεύχησ^ε,  ουκ  εσεσ^ε  ως  οι  ύποκριταί'  οτι  φιλοΰσιν 
έν  ταΓς  συναγωγαΐς  και  έν  ταΓς  γωνίαις  τών  πλατειών  έστώτες  προσεύχεσ^αι,  όπως  φανώσιν 
τοΓς  άν^ρώποις.  αμήν  λέγω  ύμΓν,  άπε'χουσιν  τον  μισ^ον  αυτών,  ^συ  δε  δταν  προσευχή,  εΐ'σελ^ε 
ε?ς  το  ταμιεΓο'ν  σου  κα'ι  κλείσας  τήν  5ύραν  σου  προ'σευξαι  τω  πατρί  σου  τω  έν  τω  κρύπτω,  καΐ 
δ  πατήρ  σου  δ  βλε'πων  έν  τω  κρύπτω  αποδώσει  σοι,  '^  Προσευχο'μενοι  δε  μή  βαττολογήσητε 
ώσπερ  οι  έ^'νικοί'  δοκοΰσιν  γαρ  οτι  έν  τη  πολυλογίίχ  αυτών  ε^σακουσ^-ησονται.  ^  μή  ούν  δμοιω- 
^ητε  αύτοΓς"  οΤδεν  γαρ  δ  πατήρ  υμών  ών  χρείαν  έχετε  προ  του  ύμας  αίτησαι  αύτιίν.  ®  ούτως 
ούν  προσεύχεστε  ύμεΐς  Πάτερ  ημών  δ  £ν  τοΓς  ούρανοΓς,  άγιασ^ητω  το  ονομά  σου*  ΙΟ^λ^ε'τω  ή 
βασιλεία  σου  •  γενηθητω  το  ^ε'λημά  σου  ώς  £ν  ούρανω  κα\  £π\  γης"  ϋ  τον  αρτον  ημών  τον 
έπιούσιον  δδς  ήμΓν  σήμερον*  12 και  άφες  ήμΓν  τα  οφειλήματα  ημών,  ώς  καΐ  ήμεις  άφήκαμεν 
τοΓς  6φειλε'ταις  ημών*  13 και  μή  εισενε'γκης  ημάς  ε?ς  πειρασμο'ν,  άλλα  ρυσαι  ημάς  άπδ  τοΟ' 
πονηρού.  ■'^Έάν  γαρ  άφήτε  τοις  άν^'ρώποις  τα  παραπτώματα  αυτών,  αφήσει  και  ύμΓν  δ  πα- 
τήρ υμών  δ  ουράνιος*  ^^έάν  δε  μή  άφήτε  τοΓς  άν^ρώποις,  ούδε  δ  πατήρ  υμών  αφήσει  τα  πα- 
ραπτώματα υμών.  ^^"Οταν  δε  νηστεύητε,  μή  γίνεστε  ώς  οι  ύποκριται  σκυθρωποί*  άφανίζουσιν 
γαρ  τα  προ'σωπα  αυτών,  όπως  φανώσιν  τοις  άν^ρώποις  νηστεύοντες.  αμήν  λέγω  υμΓν,  :άπέχου- 
σιν  τον  μισ^ον  αυτών,  -^^συ  δε  νηστεύων  όίλειψαί  σου  τήν  κεφαλήν  κα\  το  προ'σωπο'ν  σου  νίψαι, 
^^οπως  μή  φανής  τοις  άν^ρώποις  νηστεύων  άλλα  τω  πατρί  σου  τω  έν  τω  κρυφαίω  *  και  δ 
πατήρ  σου  δ  βλέπων  έν  τω  κρυφαίω  αποδώσει  σοι.  Ι^Μή  θησαυρίζετε  ύμιν  θησαυρούς  έπι 
της  γης,  οπού  σής  και  βρώσις  αφανίζει,  κα\  οπού  κλέπται  διορύσσουσιν  καΐ  κλέπτουσιν* 
20  θησαυρίζετε  δε  ύμΓν  θησαυρούς  έν  ούρανω,  οπού  ούτε  σής  ούτε  βρώσις  αφανίζει,  και  δ'που 
κλέπται  ού  διορύσσουσιν  ούδε  κλέπτουσιν.  21  οπού  γάρ  έστιν  δ  ^ησαυρο'ς  σου,  έκεΓ  έ'σται  και  ή 

9  —  13:  Ι,ο  11,  2  —  4.     ^  Ειπεν  δε  αύτοΓς  ""Όταν  προσεύχησ^ε,  λέγετε  Πάτερ,  άγιασ^τω 

το  ονομά  σου*  έλίίέτω  ή  βασιλεία  σου'    ^τον  αρτον  ημών  τον  έπιούσιον  δίδου  ήμΓν  το  κα^' 
ήμέραν  *    *  και  αφες  ήμΓν  τάς  αμαρτία 
και  μή  ε?σενέγκης  ημάς  εΙς  πειρασμο'ν. 

19 —  21 :  1.0  12,  33  8.  ^^  Πωλήσατε  τα  υπάρχοντα  υμών  κα\  δο'τε  έλεημοσύνην'  ποιήσατε 
έαυτοΓς  βαλλάντια  μή  παλαιούμενα,  ^ησαυρον  άνέκλειπτον  έν  τοΓς  ούρανοΓς,  οπού  κλέπτης  ούκ 
εγγίζει  ούδε  σής  διαφθείρει,  ^^οπου  γάρ  έστιν  δ  θησαυρός  υμών,  έκεΓ  κα\  ή  καρδία  υμών  έ'σται. 


1.  δε  ο  Ι.Ζ  3ΐ  ΐΏ  νν  Γα  Ορ  . .  01Ώ  ςτ  Ι  δικαιοσυνην  ο  ΒΟ  οΐ  νν  ρρ  .  .  9  (=  Οί))  ελεημοσυνην  4.  5: 
αυτός  (013»,  οιη  ο  Βκχυζ  βΙο)  αποδ.  σ.  εν  τω  φανερω  (Οί)"») ,  οηι  ο  βοζ  αϊ  νν  ρρ  5.  προσευ- 
χησ^ε,  ουκ  εσεσ^ε  (Οΐι')  ο  εζ  θΙ  νν  ριη  Ογ  9ΐ  .  .  ?  προσευχή,  ουκ  εση  |  ξτ  ωσπερ  |  ς'  όπως  αν 
(Οί)»")  (  ζ  οτι  (βΐ3»ο)  απεχουσι  6.  ϋΕΐ.  βΐ  ταμειον  (-μιον)  |  ΐ)  ά\  οιη  τω  8βο  |  ς:  ϊη  ί.  3(1(1  εν  τω 
φανερω  .  .  οηι  βόζ  βΐ  νν  ρηι  Ογ  βΐ  7.  β  βατταλογησητε  .  .  β*  βλαττολογ.  .  .  ϋ**  βλατταλογ. .  . 
ΕΟ  3ΐ  βατολογ.  |  β  ωσπ.  οι  ύποκριται  10.  ϋΕ**(5Δ  ελίτατω  |  γης  ο  βζδ  βΐ  βίβιη  Ογ^  (  ^ΙλάΙ») 
3ΐ  . .  5"  της  γης  12.  αφηκαμ.  ο  βζ  βΐ  νν  Ογ^  Νγδδ  άΙ  . .  ς  αφιεμεν  (Ογ')  .  .  ΒΕΙ.Δ  θΙ  -ιομεν 
13.  9"  (=01))  ϊη  ί.  9(1(1  οτι  σου  εστίν  η  βασίλεια  και  η  δυναμις  και  η  δόξα  εις  τους  αιώνας, 
αμήν  .  .  οηι  ο  βοζ  3ΐ  νν  πι  Ογ  βΐ  ιη  ΤθΠ  βΐ  ηα  14.  ι.  3ΐ  νν  ιώ  ρρ^'^*  ίη  Γ.  Άάά  τα  παραπτώματα 
υμών  15.  5  αν^ρωποις  ο  ϋ  3ΐ  νν  ιη  ρρ•'^*  .  .  ζ  (6ΐ3°»)  Άάά  τα  παραπτώματα  αυτών  (αυτ.  3ΐ 
οιη)  16.  ως  ο  βοδ  3ΐ  .  .  ς-  ωσπερ  |  β  ά\  προσ.  εαυτών  |  Δ  3ΐ  όπως  αν  |  5Τ  οτι  (61)»»)  απεχουσι 
18.  Β  ΐ€  νηστ.  τ.  αν^ρωπ.  |  κρυφαίω  1)18  (01) ')  ο  Βϋ  3ΐ  .  .  ς"  κρύπτω  |  ς-  (=01))  ΐη  ί.  ?Λά  εν  τω 
φανερω  . .  οηι  ο  ΒΒΟΚΟΐδυ  βΙο    21.  σου  1)18  (01)')  ο  β  βΐ  νν  ρηι  ρρ  ηι  .  .  9*  υμών  |  β  οηι  και 

2.  ΑΟΜΡΔ  3ΐ  ηι  προσεύχεστε  . .  ο  3άά  μη  βαττολογειτε  ως  οι  λοιποί*  δοκοΰσιν  γαρ  τίνες  οτι 
εν  τη  πολυλογεια  αυτών  εισακουσ^ησονται  άλλα  προσευχομενοι  (ϋ  θΙ.  ϊη  δβ(ΐ(ϊ  ρ]υΓ3  3(1  ΛΙΙ  οοη- 
ίοπηβΐ)  Ι  πάτερ  ο  βι.  (Άάά  ημών)  3ΐ''  ν§  Ογ  3ΐ  .  •  ?  (=01))  Άάά  ημών  ο  εν  τοις  ουρανοις  |  οκυ 
οηι  το  Ι  ΟΡΔ  3ΐ  ελ^ατω  .  .  Νγδδ  βΐ  Μβχιτώ.  (Μοίοη  βυΐ  ΤθγΙ  δϊηιΐΙϊΐθΓ)  ΐΓ3(1απΙ  Ιο  ρΓο  ελ^.  η  ^ασ. 
σ.  δοπρδΐδδβ:  ελ^^ετω  το  αγιον  πνεύμα  σου  εφ  ημάς  και  κα^αρισατω  ημάς  |  ς  (=01))  ΐη  Γ.  Άάά 
γενη^ητω  το  3-ελημα  σου  ίος  εν  ούρανω  και  επι  της  (οηι  ΑΟΒμδ  3ΐ)  γης  .  .  οηι  ο  βι,  3ΐ*  ν^  3ΐ 
ΟγΛι5  Αυ^•^•"  3ΐ  3.  Μοίοη  βρ  Ογ  ίη  οβίβηβ  τ.  αρτ.  σου  4.  αφιομ.  ο  λβοώεθκΔ  3ΐ  ηι . .  5"  αφιε- 
μεν Ι  Ι.Χ  3ΐ  ηι  Ογ^  παντι  (3ΐ  οηι)  τω  ]  ς-  (=01))  ίη  ί.  3(1(1  άλλα  ρυσαι  ημάς  απο  του  πονηρού  .  . 
οΜ  ο  βε  3ΐ^  ν3  3ΐ  Ογ^^«  Αιι§'^^«  3ΐ     33.  βαλλαντ.  (Ο))")  ο  ΛΒΠΕΚουνχΔ  3ΐ  δαίι  .  .  ζ  βαλαντ. 


νου, 
ου 


§.41.  Μτ6,22  — 32.    (Ι.αΗ,34  — 36.    16,13.    12,22—30.)  39 

καρδία  σου,  82Ό  λύχνος  του  σώματο'ς  έσην  ο  όφ^αλμο'ς.  έάν  ούν  δ  όφ^αλμο'ς  σου  άπλοΰς  ή, 
δλον  το  σώμα  σου  φωτεονον  εσται'  23£αν  δε  ο  οφθαλμός  σου  πονηρός  η,  όλον  το  σώμα  σου 
σκοτεινον  έ'σται,  ει  ούν  το  φώς  το  έν  σο\  σκο'τος  εστίν,  το  σκο'τος  πο'σον.  24 Ουδείς  δύναται, 
δυσΐ  κυρίοίς  δουλεύειν'  η  γαρ  τον  ενα  μίσησει  καΐ  τον  έτερον  αγαπήσει,  η  ένος  άν^ε'ξεταί  καΐ 
του  έτε'ρου  καταφρονήσει,  ου  δύνασθε  ^εω  δουλεΰειν  κα\  μαμωνα.  ^^Δ^ατοΰτο  λέγω  ύμϊν, 
μη  μεριμνάτε  τη  ψυ7^η  ύμών•τί  φάγητε,  μηδΐ  τω  σώματι  υμών  τί  ένδύσησ^ε.  ούχΙ  ή  ψυχ^ή 
πλεΐο'ν  έστιν  της  τροφής  κα\  το  σώμα  του  ενδύματος;  26  ^μβχ^'ψατε  ε2ς  τα  πετεινα  του  ούρα- 
,  οτι  ου  σπείρουσιν  ούδε  ^ερίζουσιν  ούδε  συνάγουσιν  ε?ς  άπο3•ηκας,  και  ο  πατήρ  υμών  ο 
ράνιος  τρέφει  αυτά*  ούχ  ύμεΓς  μάλλον  διαφέρετε  αυτών;  ^'^ τις  δε  έ'ξ  υμών  μερίμνων  δύνα- 
ται προσ^ειναι  έπι  τήν  ήλικίαν  αύτοΰ  πήχ_υν  ενα;  δδ^αι  περί  ενδύματος  τί  μεριμνάτε;  κατα- 
μά^ετε  τα  κρίνα  του  άγροΰ  πώς  αύξάνουσιν*  ου  κοπιώσιν  ούδε  νή^ουσιν.  ^^λέγω  δε  ύμΐν  οτι 
ούδΙ;2ολομών  έν  πάση  τη  δο'ξη  αύτοΰ  περιεβάλετο  ως  εν  τούτων,  ^^εΐ  δε  τον  χο'ρτον  του  άγρου 
σήμερον  οντά  και  αυριον  εις  κλίβανον  βαλλο'μενον  ο  3ΐος  ούτως  άμφιέννυσιν,  ού  πολλω  μάλλον 
υμάς,  βλιγοπιστοι;  31μ•η  ούν  μεριμνήσητε  λέγοντες  Τί  φάγωμεν  ή  τί  πίωμ,εν  ή  τί  περιβαλώ- 
με^α;  32  πάντα  γαρ  ταύτα  τα  έ'^νη  έπιζητουσιν  •  οιδεν  γαρ  ο  πατήρ  υμών  ο  ουράνιος  οτι  χρή- 

22.  23:  ίο  ΊΊ,  34  —  36.  ^^Ό  λύχνος  του  σώματος  έστιν  δ  οφ^αλμο'ς  σου,  όταν  δ  οφ^αλ- 
μο'ς  σου  άπλοΰς  η,  και  όλον  το  σώμα  σου  φωτεινο'ν  έστιν'  έπάν  δε  πονηρός  ή,  και  το  σώμα 
σου  σκοτεινο'ν.  ^^σκο'πει  ούν  μή  το  φώς  το  έν  σοι  σκο'τος  εστίν,  ^^  εί  ούν  το  σώμα  σου  όλον 
φωτεινο'ν,  μή  έ'χον  μέρος  τι  σκοτεινο'ν,  έ'σται  φωτεινον  όλον  ως  όταν  δ  λύχνος  τη  αστραπή 
φωτίζη  σε. 

24:  ίο  Ί6,  13.  '^  Ουδείς  ο?κέτης  δύναται  δυσι  κυρίοις  δουλεύειν'  η  γαρ  τον  £να  μισήσει 
και  τον  έτερον  αγαπήσει,  ή  ένος  άν^έξεται  καΐ  τοΰ  ετέρου  καταφρονήσει,  ού  δύνασθε  ^εω  δου- 
λεύειν  κα\  μαμωνα. 

^5  —  32:  1^0  12,  22  —  30.  ^^Ειπεν  δε  προς  τους  μα3•ητάς  αύτοΰ  Δια  τοΰτο  λέγω  ύμΐν, 
μή  μεριμνάτε  τη  ψυχ_ή  τί  φάγητε,  μηδέ  τω  σώματι  τί  ένδύσησίίε.  ^^ή  ψυγ^ή  πλειο'ν  έστιν  της 
τροφής  και  το  σώμα  τοΰ  ενδύματος,  ^■^κατανοήσατε  τους  κο'ρακας,  οτι  ούτε  σπείρουσιν  ούτε 
'^ερίζουσιν,  οίς  ουκ  εστίν  ταμεΓον  ούδε  αποθήκη,  κα\  δ  5εος  τρέφει  αυτούς•  πο'σω  μάλλον  ύμεις 
διαφέρετε  τών  πετεινών,  ^^τίς  δε  έξ  υμών  δύναται  έπι.τήν  ήλικίαν  αύτοΰ  προσ^εΓναι  πήχ_υν; 
26  ε?  ούν  ούδε  ελάχιστον  δύνασθε,  τί  περ\  τών  λοιπών  μεριμνάτε;  -^  κατανοήσατε  τα  κρίνα, 
πώς  οΰτε  νή^ει  ούτε  υφαίνει"  λέγω  δε  ύμΐν,  ούδΐ  ^Σολομών  έν  πάση  τή  δο'ξη  αύτοΰ  περιεβά- 
λετο  ώς  εν  τούτων,  ^®ει  δε  έν  άγρω  τον  χο'ρτον  σήμερον  οντά  κα\  αυριον  εις  κλίβανον  βαλλο'με- 
νον δ  ^εδς  ού'τως  άμφιέζει,  πο'σω  μάλλον  υμάς,  όλιγο'πιστοι,  ^^και  ύμεις  μή  ζητείτε  τί  φάγητε 
και  τί  πίητε,  και  μή  μετεωρίζεσ^τε*  ^°ταΰτα  γαρ  πάντα  τα  έ'^νη  τοΰ  κο'σμου  έπιζητοΰσιν' 
υμών  δε  δ  πατήρ  οιδεν  οτι  χρήζετε  τούτων. 


22.  Β  η'^^^'-ΐρΐ  ρρ^••^<:  ο  οφ3•.  σου  ]  β  εαν  ουν  η  ο  οφ^.  σ.  απλ.  24.  ά\^  του  ενός  |  ζ  (^01^) 
μαμμωνα  25.  φάγητε  ο  1.  4.  22.  ν§  ΐί*  Οΐβπι  (νάΐι•)  Βθδ  άΙ  η  ΗίθΓ('^'®;  βϋο^  βάάθΓβ  ϋΐοΐΐ)  αϊ .  . 
ς  (Οΐ3»ο)  βάά  και  (β  βΐ  ιη  νν  Ογ  η)  τι  πιητε  28.  αυξανουσιν  θΐο  ο  β  βΐ  Αΐΐι  ϋ1η•  .  .  ί  αυξάνει* 
ου  κοπιά  ουδέ  νη^ει    32.  επιζητουσιν  ο  β  αϊ . .  ς-  επιζητεί 

34.  ο  νν  ριη  τ.  σωμ.  σου  |  ς  (=61>"'")  οηι  σου  ρΓ  ]  όταν  ο  Βϋΐ.  αϊ  νν  ιη  .  .  ς"  (61)θ)  αάά  ουν| 
αϋ  (παν)  αϊ  ηι  νν  οιη  και  ρΓ  |  κι,ΜΧ  βίο  εσται  |  ΚΜϋΧ  βίο  ϊη  ί.  αάά  εσται,  Β  αϊ  εστίν  35.  013° 
νβΓδϋΐη  ο  αΐ^  .  .  Β  ίΐ^  Αυ§:  ει  ουν  το  φ.  το  ε.  σ.  σκοτ.,  το  σκότος  ποσόν  36.  0]3<*  νβΓδυηπι  ο  ϋ 
ίΐ^  Αιι§  Ι  αΡ  ίϊ  01Ώ  μη  (χ  ει  μη)  εχ.  (ομχ  αϊ  έχων)  μ.  τι  σκ.  |  μερ.  τι  ο  αβκμχ  αϊ  ιη  .  .  ?  τί  (Οί- 
οηι)  μερ.  |  β  εν  τη  αστρ.  |  ΕΧ  αϊ  φωτίζει  22.  β  η^  οιη  αυτού  |  λεγ.  \>μ.  ο  ββι.χ  αϊ  ητ  νν  πι  .  . 
ς  υμ.  λεγ.  |  τη  ψυχή  ο  ΛΒϋΐ.0  αϊ  νν  πι .  .  9Γ  (013°°)  α^I(1  υμο^ν  |  β  αϊ  ρηι  νν  ιη  Οίβηι^  σωμ.  υμών 
23.  6ΐ3'  η  γαρ  (οηι  ο  ΑΕΟΗκυΔ  βίο)  ψυχ.  ο  ΒΟΕΜδΥΧ  βίο  .  .  αϊ  (Ιΐβ"  |  ϋ  πλέον  .  .  αϊ  ηι  Οίβηι'^  αϊ 
πλειων  24.  ούτε  σπ.  ούτε  ο  οι.  βίο  β  βίο  . .  ς  ου  σπ.  ουδέ  .  .  μ  αϊ  ου  σπ.  ου  |  Ρϋ  αϊ  ρπι  Οβηι 
ταμιειον  1  ϋ  ούτε  ταμ.  ούτε  25.  δύναται  ο  ϋ  αΡ  (ΤθγΙ)  . .  ς•  μερίμνων  (βΐ.  ΐΓαηδρ)  δυν.  |  προσ^. 
1ι.  1.  ο  Β  .  .  ξΤ  ρο8ΐ  δυν.  |  πηχ^υν  ο  βό  νν  .  .  ?■  αίΐοΐ  ενα  26.  Χ  8α1ι  οιη  ουν  |  ουδέ  ο  κι.^  αϊ  . .  ς" 
ούτε  (ϋ  οπι  ει  «δο;  δυν.  βΐ  Ιιαΐ)  και  περί  τ,  λ.  τι  μερ.)  27.  Χ  αϊ  νν  τα  κρ.  του  αγρού  |  πως  ούτε 
ν,  ο.  υφ.  ο  ϋ  α  Οΐβιη  .  .  9"  πως  αυξάνει*  ου  κοπιά  ουδέ  νη^ει  (ρ  π.  -νουσιν  ου  -ωσιν  ο.  -^ουσιν)  | 
ΑΒΙΜΧ  αϊ  ρπι  νν  ρ.ρ  οτι  ουδέ  28.  εν  αγρω  ο  ΑΒΟΐυ  αϊ,  ϊοίηαβ  1ι.  1.  ο  βι.  αϊ,  Αοΐϋ  βΙο  ροδΙ  σή- 
μερον .  .  5Τ  εν  τω  αγρω  αηΐβ  σήμερον  -  .  06ΗΧ  αϊ  ιη  νν  Ογι-^'^'*  του  αγρού  ροδΙ  χορτον  [  αμφιεζει 
ο  ΟΙ.,  β  -αζει  .  .  ς  αμφιεννυσι  29.  και  τι  ο  βι.Ο  αϊ  νν  πι  .  .  ς:  η  τι  30.  επιζητουσιν  ο  ΒΙ.Χ  αϊ 
δαίι  . .  ς:  επιζητεί  .  .  ϋ  ΟΙβπι  ζητεί  θΐ  Β  (Οίβηι)  ρβΓ^  οιδεν  γαρ  ο  π.  υ. 


40      Μτ  6,  33.  34.   (ί.α  ί2,31.)    7,  1  —  Η.  (Ια  6,  37  δ.   41  δ.    1 1,  9  —  1  3.)    §.41. 

ζετε  τούτων  απάντων,  ^^ζτιχζΐτε  δε  πρώτον  την  δικαίοσύνην  κα\  την  βασίλείαν  αύτοΰ,  κα\ 
ταΰτα  πάντα  προστε5ησεταί  ύμίν.  ^^μή  ούν  μερίμνήσητε  εις  την  αυρίον*  ή  γαρ  αΰριον  με- 
ριμνήσει εαυτής,  άρκετον  τη  ήμε'ρα  ή  κακία  αυτής. 

VII,  1  Μη  κρίνετε,  "να  μη  κρώήτε.  2  £ν  ω  γαρ  κρίματι  κρίνετε  κρώησεσ^ε,  καΐ  έν  ω  με- 
τρώ μετρεΐτε  μετρη^ήσεται  ύμΓν.  ^  τί  δε  βλέπεις  το  κάρφος  το  ^ν  τω  όφ^αλμω  του  άδελφοΰ 
σου,  την  δε  έν  τω  σω  οφ^αλμω  δοκον  ου  κατανοείς;  4η  ττώς  έρεΐς  τω  άδελφω  σου  "Αφες 
έκβάλω  το  κάρφος  άπο  του  όφ^αλμοΰ  σου,  κα\  ?δού  ή  δοκός  έν  τω  βφ^αλμω  σου;  ^{,τϊοκριτά, 
εκβαλε  πρώτον  έκ  του  οφθαλμού  σου  την  δοκο'ν,  και  το'τε  διαβλε'ψεις  έκβαλειν  το  κάρφος  έκ 
του  βφ^αλμου'  του  αδελφού  σου.  ^Μή  δώτε  το  αγι.ον  τοις  κυσίν,  μηδέ  βάλητε  τους  μαργαρίτας 
υμών  έμπροσθεν  τών  χοίρων,  μη  ποτέ  καταπατήσουσιν  αυτούς  έν  τοις  ποσιν  αυτών  κα\  στρα- 
φέντες  ρήξωσιν  ύμας.  '7  Αίτειτε,  και  δο^ησεται  ύμΓν  *  ζητεΓτε,  και  εύρήσετε'  κρούετε,  κα\ 
άνοιγήσεται  ύμΓν.  ^-^ιας  γαρ  ο  αίτών  λαμβάνει,  κα\  ο  ζητών  ευρίσκει,  και  τω  κρούοντι  άνοιγή- 
σεται.  9  η  τίς  έξ  υμών  άνθρωπος,  ο  ν  αιτήσει  δ  υιός  αύτου  αρτον,  μη  λί^ον  επιδώσει  αύτω ; 
Ι^η  κα\  ιχ%ν  αιτήσει,  μη  οφιν  επιδώσει  αύτω;  ^εί  ούν  ύμεις  πονηροί  οντες  οΐ'δατε  δο'ματα 
άγα^α  διδο'ναι  τοΓς  τε'κνοις  υμών,  πο'σω  μάλλον  ο  πατήρ  υμών  δ  έν  τοΓς  ούρανοΓς  δώσει  άγα^α 

33:    1,0    Ί2  ,   31.       ^'  πλην  ζητεΓτε  την  βασιλείαν  αύτοΰ,  κα\  ταΰτα  προστε^ήσεται  ύμΓν. 

1.  2:  Ιο  6,  37  δ.  ^"  ΚαΙ  μη  κρίνετε,  και  ου  μη  κρι^ήτε'  κα\  μη  καταδικάζετε,  και  ου  μη 
καταδικασ^ήτε.  απολύετε,  και  άπολυ^ήσεσ^ε'  ^^δίδοτε,  κα\  δο^ήσεται  ύμΓν '  με'τρον  καλόν 
πεπιεσμένον  σεσαλευμένον  ύπερεκχυννο'μενον  δώσουσιν  εΙς  τον  κάλπον  ύμών'  τω  γαρ  αύτω 
μέτρω  ω  μετρειτε  άντιμετρη^ήσεται  ύμΓν. 

3  —  5:  Ι,ο  6,  41  8.  '^'  Τί  δε  βλε'πεις  το  κάρφος  το  έν  τω  βφ^αλμώ  του  άδελφοΰ  σου,  την  δε 
δοκον  την  έν  τω  ίδίω  οφ^αλμω  ού  κατανοεΓς;  ^^πώς  δύνασαι  λέγειν  τω  άδελφω  σου'Αδελφε', 
αφες  έκβάλω  το  κάρφος  το  έν  τω  δφ^αλμω  σου,  αύτος  την  έν  τω  όφ^αλμω  σου  δοκον  ού  βλέ- 
πων; ύποκριτά,  εκβαλε  πρώτον  την  δοκον  έκ  του  οφθαλμοί»  σου,  και  το'τε  διαβλέψεις  το  κάρ- 
φος το  έν  τω  βφ^αλμω  του  αδελφού  σου  έκβαλεΓν. 

7  — 11:  Ιο  11,  9  —  Ί  3.  ^Κάγώ  ύμΓν  λέγω,  αίτεΓτε,  και  δο5ήσεται  ύμΓν  ζητεΓτε,  και 
εύρήσετε'  κρούετε,  κα\  άνοιχ^ήσεται  ύμΓν.  -^"πάς  γαρ  δ  α?τών  λαμβάνει,  και  δ  ζητών  ευρίσκει, 
κα\  τω  κρούοντι  άνοιχϊιήσεται.  ^^τίνα  δε  έξ  υμών  τον  πατέρα  αιτήσει  ο  υΐδς  αρτον,  μή  λίίϊον 
επιδώσει  αύτω;  ή  και  ^/.^ύν,  μή  άντι  ?χ^ύος  οφιν  αύτω  επιδώσει;  ^^ή  και  έάν  αίτήσει  ωο'ν, 
μή  επιδώσει  αύτω  σκορπίον;  ^^  εΐ  ούν  ύμεΓς  πονηροί  υπάρχοντες  οΐ'δατε  δο'ματα  άγα^α  διδο'ναι 
τοΓς  τέκνοις  υμών,  πο'σω  μάλλον  δ  πατήρ  δ  έξ  ουρανού  δώσει  πνεύμα  α'γιον  τοΓς  α?τούσιν  αύτο'ν; 


33.  πρώτον  ..61.1)  βθΐΐι  βΐ  Ορ  οηι  . .  αϊ  {1ΐίϊ|τ.  δικ.  κ.  τ.  βασ.  αυτ.  ο  η  ..  ς:  την  βασ.  του  5εου 
(θΐ.  αυτού,  των  ουρανών  1θ§)  κ.  τ.  δικ.  αυτού  (βΐ.  οηι  κ.  τ.  δικ.  αυτ.)  34.  εαυτής  ο  Βα£8ν  αϊ 
ριη  (αϊ  -τη  8.  -την)  νν  Τΐιρίι  .  .  ζ  (ΘΙ)»»)  ρΓαεπι  τα  (Δ  τα  περί  αυτ.)  ο  ΕΚΜϋ  βίο 

2.  μετρη^ησεται  .  .  ς  (=61))  αντιμετρη^ησεται  4.  απο  .  .  β  αϊ  ιη  εκ  5.  την  δοκον  1ι.  1.  ο 
ΒΟ  . .  5Τ  ροδί  πρώτον  6.  καταπατήσουσιν  ο  Βαι,χ  .  .  ς•  -σωσιν  "8.  β  ανοίγεται  9.  η  τις  ο  β*ι. 
αϊ  οάά'"  (οί1ά'•'*  τίς,  ηοη  τις)  αϊ  ηι  .  .  ς-  (ΟΙ)»)  αοΙΛ  εστίν  (βΐ.  ΐΓ&πδρ)  |  ον  (μ  αϊ  ος)  ο  βο  αϊ  νν  ιώ 
.  .  5-  αάά  εαν  (Ι.Δ  αν)  |  αιτήσει  ο  (β  νεΙίΓ)  €ΐ.Δ  αϊ  νν  πι  .  .  ^  αίτηση  10.  η  και  ο  ΒϋΚΜδ  αϊ  ηι  ν  ν 
(ΚΜδ  αϊ  νν  Άάά  εαν)  .  .  ςτ  και  εαν  (ι.  και  αν)  ]  αιτήσει  ο  βαι.Δ  .  .  ?  -ση 

31.  αυτού  (ΟΙ)")  ο  πϋ*ι.  νν  ιη  .  .  ς-  του  ^εου  |  ταύτα  ο  ΒΕΐΐΕδνΔ  βίο  .  .  ς"  (01)«°)  αάά  πάντα 
37.  ο  αΐ^  νν  ρΐΏ  Τΐιρίι  οηι  και  ρπηι  |  Αϋ  νν  ινα  μη  κρώ.  |  και  ίοΠ  ο  Βί.δχ  αϊ  ιη  .  .  ?:  οηι  |  Β 
δικάζετε  θΙ  δικασ^ητε  |  ο  νν  ινα  μη  καταδικ.  38-  V  αΐ^  νν  και  πεπιεσμ.  |  ζ  και  σεσαλ.^και .  . 
οηι  και  υίΓυηιη  ο  βο  (σεσ.  πεπ.)  ι.  αϊ  νν  ηι  1  υπερεκχυνν.  ο  Λ(Β?)θϋΕ**ι.ΡυΔ  βίο  .  .  5Γ  -χύνομε- 
νον  ]  τω  γαρ  (α1^  νν  οηι)  αυτω  (χ  α1^  οηι)  μ.  ω  . .  ββι.  α1^  ο  (οορ)  ω  γαρ  μετρώ  41.  ϋ  αϊ  (νν) 
οηι  το  860  42.  πως  ο  β  θ  ίΤ . .  ξτ  η  πως  .  .  αΡ  οίΐά^'^  ιη  και  πως  |  ϋ  αΡ  νν  οηι  αδελφέ  |  εκ- 
βαλειν  1ι.  1.  ο  Β  α1^  .  .  Ι.  Ί.  ροδΙ  καρφ.  . .  ?  ροδΙ  διαβλεψ.  9.  ανοιχ^.  ο  ΒΕΡΟΗδυν  αϊ  ρ1  . .  ? 
ανοιγησεται  10.  ανοιχ^.  (0]3')  ο  ΑΕΡΟΗΚδϋνΔ  αϊ  ρ1  .  .  ββ  ανοίγεται . .  ζτ  ανοιγησεται  11.  Βί.χ 
αϊ  ν§  ο  Ογ  Αυ§  τις  |  εξ  ο  λβοόκοιχ  θΙο  .  .  ?  (^ΟΙ)"^)  οιη  |  τον  (μ  αϊ  οηι)  πα.  (αϊ  οηι  τ.  π.)  αιτ. 
(Β  αΡ  αι.  τ.  π.)  ο  (αϊ  οηι)  υι.  (ι.  αΡ  νν  οηι  ο  υι.,  βΐ.  αάά  αυτού,  β  βΙο  αηΐβ  αιτ.  ροη)  |  β  ΐΐ^  βαΐι 
οκι  αρτον  υδη  η  και  |  5"  (=61))  ει  και  ιχ^υν  |  μη  δβο  .  .  β  και  |  αυτω  επιδ.  ο  βο  (β  βΐ.  αηίβα) 
Ι.  αϊ  νν  . .  &  επιδ.  αυτ.  12.  η  και  εαν  .  .  Βΐ.  αϊ  ϋΐαΐ  η  και  . .  ο  (α  ν.  12.  αηΐβ  η  και  ιχ^υν  ροη) 
δγΓ  και  εαν  .  .  β  εαν  δε  και  .  .  βΐ  αΙίΙθΓ  |  αιτήσει  ο  Λ(Β?)αΒΐικι.Δ  αϊ  ηα  .  .  ς-  αίτηση  |  βε  δαίι  οηι 
μη  13.  ΒΚΜΧ  αϊ  ηι  ρρ  ηι  πονηρ.  οντες  Ί  ς:  (=6ΐ3)  αγαίία  δοματα  δίηβ  οίΐ  υηο  βίο  ]  αυ  αϊ  νν 
ηι  ο  πατήρ  υμών  |  1.x  αϊ  νν  οηι  ο  |  ι.  αΐ  ν  ν  πν.  αγαθόν,  β  νν  Ογ^  αγαθόν  δομα  βΐ  αΙϊΙθΓ 


§.41.    Μτ7,  12  — 24.   (Ια  6,  31.    13,24.   6,43  —  46.   13,25  —  27.   6,47.)       41 

τοΓς"α?τουσιν  αυτόν.  12  Πάντα  ούν  οσα  αν  ^έλητε  "να  πο^ώσιν  ύμΓν  οΐ  άν^ρωποί,  ούτως  κα\ 
ύμεΓς  ποιείτε  αύτοΐς*  ούτος  γαρ  εστίν  δ  νο'μος  καΐ  οι  προφήταί,  13ε?σε'λ^ατε  δια  της  στενής 
πύλης"  οτι  πλατεία  ή  πύλη  καΐ  εύρύ^^ωρος  ή  όδος  ή  άπάγουσα  ε?ς  την  άπώλειαν,  καΐ  πολλοί 
είσιν  οΐ  είσερχο'μενοι  δι'  αυτής*  ■"'^οτί  στενή  ή  πύλη  καΐ  τε^λίμμε'νη  ή  οδός  ή  άπάγουσα  ζΐς  την 
ζωήν,  καΐ  ολίγοι.  ε?σ1ν  οι  ευρίσκοντες  αυτήν.  ^^Προσε'χετε  δε  άπο  των  ψευδοπροφητών,  οΐτινες 
έρχονται  προς  υμάς  £ν  ένδύμασιν  προβάτων,  εσω^εν  δέ  ε?σιν  λύκοι  άρπαγες.  16  άπο  των  καρπών 
αυτών  έπιγνώσεσ^ε  αυτούς,  μήτι  συλλε'γουσιν  άπο  ακανθών  σταφυλήν  ή  άπο  τριβο'λων  σύκα ; 
1"^  ούτως  πάν  δε'νδρον  άγα^δν  καρπούς  καλούς  ποιεί,  το  δε  σαπρδν  δε'νδρον  καρπούς  πονηρούς 
ποιεί.  Ιδού  δύναται  δε'νδρον  άγα^δν  καρπούς  πονηρούς  ποιεΓν  ,  ούδε  δε'νδρον  σαπρδν  καρπούς 
καλούς  ποιεΓν.  Ι^πάν  δε'νδρον  μη  ποιούν  καρπδν  καλδν  έκκο'πτεται  και  ε?ς  πυρ  βάλλεται. 
20  αρα  γε  άπδ  τών  καρπών  αυτών  έπιγνώσεσ^ε  αυτούς.  21  Ου  πάς  δ  λε'γων  μοι  Κύριε  κύριε, 
ε?σελεύσεται  ε?ς  την  βασιλείαν  τών  ουρανών ,  άλλ'  ο  ποιών  τδ  ^ε'λημα  του  πατρο'ς  μου  του  ^ν 
τοις  ούρανοΓς.  22  πολλοί  έρουσίν  μοι  έν  εκείνη  τη  ήμερα  Κύριε  κύριε,  ου  τω  σω  όνο'ματι  έπρο- 
φητεύσαμεν,  και  τω  σω  όνο'ματι  δαιμο'νια  έξεβάλομεν,  και  τω  σω  όνο'ματι  δυνάμεις  πολλάς 
έποιήσαμεν;  23κα\  χοχ£  ομολογήσω  αύτοΓς  δ'τι  ούδε'ποτε  εγνων  ύμάς'  αποχωρείτε  άπ'  έμοΰ 
οΐ  ^ργαζο'μενοι  την  άνομίαν.  24 Πάς  ούν  όστις  ακούει  μου  τους  λο'γους  τούτους  κα\  ποιεί  αυ- 
τούς, ομοιώσω  αύτδν  άνδρΐ  φρονίμω,   όστις  ώκοδο'μησεν  την  ο?κίαν  αύτου  έπι  την  πε'τραν. 

■  12:  1,0  6,  31.  ^^και  κα^ως  ^ε'λετε  ΐνα  ποιώσιν  ύμΓν  οι  άνθρωποι,  και  ύμεΓς  ποιεΓτε  αύ- 
τοΓς ομοίως. 

13:  1.0  13,  24.  ^ "^ Αγωνίζεστε  ε?σελ^εΓν  δια  τής  στενής  ^ύρας,  οτι  πολλοί,  λε'γω  ύμΓν, 
ζητήσουσιν  ε?σελ^εΓν  και  ουκ  ?σχύσουσιν,  — 

16  —  21:  1,0  6,  43  —  46-  '^^Ού  γάρ  έστιν  δένδρον  καλδν  ποιούν  καρπδν  σαπρο'ν,  ούδε 
πάλιν  δε'νδρον  σαπρδν  ποιούν  καρπδν  καλόν,  '^'^εκαστον  γάρ  δε'νδρον  £κ  του  ιδίου  καρποΰ 
γινώσκεται'  ου  γάρ  έξ  ακανθών  συλλε'γουσιν  σύκα,  ούδε  εκ  βάτου  σταφυλήν  τρυγώσιν,  "*^  6 
άγα^δς  άνθρωπος  ^κ  του  άγαμου  θησαυρού  τής  καρδίας  αυτού  προφε'ρει  τδ  άγα^ον,  και  δ  πονη- 
ρδς  έκ  του  πονηρού  προφε'ρει  τδ  πονηρον'  εκ  γάρ  περισσεύματος  καρδίας  λαλεΐ  τδ  στόμα  αύτοΰ. 
■*^  Τί  δε'  με  καλεΓτε  Κύριε  κύριε,  κα\  ου  ποιεΓτε  α  λε'γω ; 

22.  23:  1.0  13,  2δ — 27.  ^^ — άφ'  ου  αν  έγερση  δ  ο?κοδεσπο'της  και  άποκλείση  την  ^ύραν, 
και  άρξησ^ε  εξω  έστάναι  και  κρούειν  την  ϊτόραν  λέγοντες  Κύριε,  ανοιξον  ήμϊν.  και  αποκρίσεις 
έρεΓ  ύμΓν  Ουκ  οΐδα  υμάς  πο'^εν  έστε'.  ^^το'τε  άρξεσ^ε  λε'γειν  Έφάγομεν  ενώπιον  σου  κα\  έπίο- 
μεν,  και  έν  ταΓς  πλατείαις  ημών  έδίδαξας.  ^'και  έρει  Αε'γω  ύμΓν,  ουκ  οιδα  πο'^εν  έστέ'  άπο'- 
στητε  άπ'  έμοΰ  πάντες  έργάται  αδικίας. 

24:  1,0  6,  47.  '^"Πάς  δ  έρχο'μενος  πρδς  με  και  άκούων  μου  τών  λο'γων  και  ποιών  αυτούς, 
υποδείξω  ύμΓν  τίνι  έστΙν  όμοιος. 


12.  αι.  ινα  ποιουσιν  |  ι.  3ΐ  νν  οιώ  ούτως  ]  ούτος  .  .  ι.χ  οίο  ούτως  13.  εισελ^ατε  ο  βοεδ 
3ΐ  .  .  5Τ  -^ετε  |  οτι  .  .  118.*  ίΐ"*  ρρ*^*  τί  (118.*  και  τι)  |  ΐΐ^  Γογ  ΟΙθιιι  (νάΐΓ)  Ογ^  ρρ^"*  οιώ  η 
πύλη  |  ί  θΐ  ερχόμενοι  .  .  οΙΐίΓ  3ΐ  14.  οτι  ο  β*χ  ά\  ιώ  ν§<''^'^  ΐΐ^  οορ  θπη  Οι•  &3αά^  . .  ΟΙ)  τι 
ο  Β**0Εακι.Μ8ϋΤΔ  θΐο  (βΡ  οπι,  θΡ  και)  |  Μ3.  182.*  1ί  (3?)  Ογ^  ^ΙλάΙ))  ΟΙθιώ  (ν^^ιΓ)  Ονρ  3ΐ  οηι 
η  πύλη  15.  Β  βΐ  ιη  νν  ιη  Αίΐι  Ηϊΐ  3ΐ  οιώ  δε  16.  Β  βΐ  νν  πι  ΟΙιγ  ΗίΙ  σταφυλας  17.  Β  καρπούς 
ποιεί  κάλους  (Δ  καλ.  π.  καρπ.)  18.  Β  Ογ  πονηρούς  ενεγκειν  (Ογ  βΐ.  άγαμους  ενεγκειν)  19.  παν  . . 
ϋ**ι.ζ  3ΐ  νν  3άά  ουν  20.  απο  . .  ο  ν§  ΐΐ''''^Γ^  Ιοϊί  εκ  21.  εν  τοις  ουρ.  ο  βοζ  3ΐ  .  .  5"  οηι  τοις| 
γ/*  33.  νν  ρρ^-'^*  ίη  ί.  Άάά  ούτος  εισελευσεται  εις  την  βασιλείαν  των  ουρανών  22.  επροφητ.  ο 
(Β?)αι.ζ  3ΐ  .  .  ς  προεφητ.  24.  β  ά\  νν  ρρ'•^^  οιη  τούτους  |  βζ  βΐ  νν  ρω  ρρ  ιώ  ομοιω^ησεται] 
ϋ*  οικοδομησεν  (οΐ.  ν.  26.) 

31.  Α  ινα  ποιουσιν  υμάς  |  β  ίΐ^  οηι  κ.  (οηι  βΐ.  β)  υμεις  |  ϋ  βΡ  β  βίβηι  ΤθγΙ  (?)  οηι  ομοίως 
(οΐ.  ΐΓ3η8ρ)  24.  ^υρας  ο  ΒϋΕ  3ΐ  Ογ  (νν)  .  .  ς•  (=01))  πύλης  (Οΐ3')  43.  πάλιν  ο  βι,χ  οΙ'  νν  .  .  5: 
οηι  44.  Β  3ΐ  νν  οηι  γαρ  |  ν  βΡ  οιώ  ίδιου  (ο  νν  αυτού  ρο8ΐ  κα.)  |  σταφυλήν  (ι.  3ΐ  -λας)  τρυγ.  ο 
βοβεχ  3ΐ  .  .  ς:  τρυγ.  σταφ.  45.  Β  αυτού  (β  οω)  της  καρδ.  |  πονηρός  ο  ββι.  3ΐ  νν  ηι  . .  ?  (Οΐ3°») 
αά€ΐ  άνθρωπος  |  πονηρού  ο  Βϋΐ.  3ΐ  νν  ηι'.  .  9  (ΟΙ)»»)  3€ΐ(1  θησαυρού  της  καρδίας  αυτού  |  ςτ  του 
(οηι  ο  ΑΒΒΕκνχΔ  3ΐ  ηι)  περισσ.  της  (οηι  ο  αββ  αϊ)  καρδ.  |  ο  (α  βΐ  νν  Όϊβΐ  3ΐ  το  στο  μ.  λαλ.)  ρ  3ΐ 
ηι  νν  ηι  οηι  αυτού  (01)°°)  46.  β  θ  δ'  ρΓο  α  25.  β  αφ  ότου  |  β  οΙο  οηι  τ.  5υρ.  δοο  |  Κύριε  ο  βι. 
αϊ  νν  ΙΏ  .  .  ξτ  3^1^1  κύριε  26.  αβκι,μχδ  3ΐ  ρ1  αρξησ^ε  27-  λέγω  (8  &άά  δε)  .  .  3Ρ  νν  ρ1  οηι  . .  β 
λέγων  |  -ουκ  οιδα  ο  Βί.  3ΐ  ο^1^1•''^  ρρ'•^*  .  .  ?:  βάοΐ  υμάς  . .  Β  β  ουδέποτε  ειδον  υμάς  |  Β  3ΐ  θ  (Ογ 
νίΙΐΓ)  ΗϊοΓ  οηι  πο^.  εστε  |  πάντες  ο  ΐ)Εαιιι.8νχΑ  3ΐ  ηι  ΙηβΙ  Ογ  . .  ξΤ  (013°)  αάά  οι  ο  ΑΒΚΜυ  θΙο  [  ? 
της  (οηι  ο  ββε  οίο)  αδικ.  (ο  Ογ  ανομίας)     47.  ογλιχ  αϊ  τους  λογούς,  κ*  9ΐ  τον  λογον 
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Μτ  7,  25  — 29.  (ίϋ  6,  48  8.)      Ι.α7,  1— 6.    Μτ8,  1.5  — 10.         §.42. 


25κα\  κατέβη  ή  βροχή  κα\  ήλ^ον  οΐ  ποταμοί  καΐ  επνευσαν  οί  ανεμοί  καΐ  προσε'πεσαν  τγ) 
ο?κία  εκείνη,  καΙ  ουκ  έ'πεσεν  τε^εμελίωτο  γαρ  έπΙ  την  πε'τραν.  26κα\  πας  6  άκούων  μου 
τους  λογούς  τούτους  και  μη  ποίών  αυτούς  ομοίω^ησεταί  άνδρ\  μωρω,  οστίς  ώκοδο'μησεν  αύτοΰ 
την  ο?κίαν  έπΙ  την  αμμον.  27χαΙ  κατε'βη  ή  βρο•/_ή  κα\  ηλ^ον  οι  ποταμοί  κα\  επνευσαν  οι 
άνεμοι  και  προσέκοψαν  τη  οικία  ε'κείνη,   κα\  έ'πεσεν,   και  ην  ή  πτώσις  αυτής  μεγΰίλη. 

^^ΚαΙ  έγε'νετο  οτε  έτε'λεσεν  ο 'Ιησοΰς  τους  λο'γους  τούτους,  έξεπλησσοντο  οι  όχλοι  έκ\  τη 
διδαχή  αύτοΰ"   ^^ήν  γαρ  διδάσκων  αυτούς  ως  έξουσίαν  έχων  και  ούχ  ως  οι  γραμματείς  αυτών. 

'ν,  21:  Εχ20,  Ί3.     27:Εχ20,14.     31:Ό124,^.     33:  Εχ  20,  7.   ϋΐ  23,  21. 
38:  Εχ2Ι,  24.    43:  Εβν  Ί9,  >Ι8. 

25 — 27:  Ι,ο  6,  48  8.  ^^  ομοιο'ς  ε'στιν  άν^ρώπω  ο?κοδομοΰντι  ο?κίαν,  ος  έ'σκαψεν  και  έβά- 
^υνεν  και  έ'^ηκεν  ^εμε'λιον  έπι  την  πε'τραν  πλημμύρας  δϊ  γενομε'νης  προσε'ι^ρηξεν  δ  ποταμός 
τη  ο?κία  εκείνη,  κα\  ουκ  'ισχυσεν  σαλευσαι  αυτήν  δια  το  καλώς  ο?κοδομεΓσ^αι  αυτήν.  '*^ο  δε 
άκουσας  και  μη  ποιήσας  όμοιος  έστιν  άν3•ρώπω  ο?κοδομήσαντι  ο?κίαν  έπ\  την  γήν  χωρΊς 
θεμελίου,  η  προσε'(5ρηξεν  ο  ποταμός,  κα\  εύ^υς  συνε'πεσεν,  και  έγε'νετο  το  ρήγμα  της  ο?κίας 
εκείνης  με'γα. 

§.    42. 

δΑΝΑΤ  ΟΑΡΗΑΚΝΑυΜΙ  ΟΕΝΤϋΚΙΟΝΙδ   δΕΙΙΤϋΜ. 


Εο  7,    1  —  10.     Μτ  8,  1.  'ό  —  ]3. 


^  Επειδή  έπλήρωσεν  πάντα  τα  ρήματα  αύ- 
τοΰ ζΐζ  τάς  άκοάς  του  λαοΰ,  ε^σήλ^εν  ε?ς  Κα- 
φαρναούμ. 

^  Έκατοντάρχου  δε  τίνος  δούλος  κακώς 
έχων  ήμελλεν  τελευτάν,  ος  ην  αύτω  έντιμος, 
^  άκουσας  δε  περ\  τοΰ  'Ιησοΰ  άπε'στειλεν  προς 
αύτον  πρεσβυτε'ρους  τών  Ιουδαίων,  ερωτών 
αύτον  όπως  έλ^ών  διάσωση  τον  δοΰλον  αύτοΰ, 
*οι  δε  παραγενο'μενοι  προς  τον 'ίησοΰν  παρε- 
κάλουν  αύτον  σπουδαίως  λέγοντες  δ'τι  αξιο'ς 
έστιν  ω  παρε'ξη  τοΰτο'  ^  άγαπα  γαρ  το  έ'^νος 
ημών  και  την  συναγωγήν  αύτος  ώκοδο'μησεν 
ήμΐν.  ^0  δε  Ίησοΰς  έπορεύετο  συν  αύτοΓς, 
ήδη  δΐ  αύτοΰ  ού  μακράν  άπε'χοντος  άπο  τής 
οικίας  έ'πεμψεν  προς  αύτον  φίλους  δ  έκατόν- 
ταρχος  λε'γων  αύτω  Κύριε,  μ.ή  σκύλλου*  ού  γαρ 
Ικανο'ς  ε?μι  ινα  ύπο  τήν  στε'γην  μου  ε?σε'λ^ης• 


αύτω  άπο-  τοΰ  ορούς,  ήκο- 


^  Καταβάντι 
λού^σαν  αύτω  όχλοι  πολλοί, 

^Ε?σελ^ο'ντι  δε  αύτω  ε?ς  Καφαρναούμ, 
προσήλ^εν  αύτω  έκατόνταρχος  παρακαλών 
αύτον  •^  καΐ  λέγων  Κύριε,  δ  παΓς  μου  βέβλη- 
ται  έν  τη  οικία  παραλυτικο'ς,  δεινώς  βασανι- 
ζο'μενος.  ^  λέγει  αύτω'Εγώ  έλίίών  ίίεραπεύσω 
αύτο'ν,  ^και  άποκρώεις  δ  έκατο'νταρχος  εφη 
Κύριε,  ούκ  άμί  ικανός  ινα  μου  ύπδ  τήν  στε'- 
γην ε^σέλ^ης*  άλλα  μο'νον  είπε  λο'γω,  κα\ 
ία^ήσεται  δ  παις  μου,  ^  και  γαρ  έγώ  α.\'^ρ(ά- 
πο'ς  ε?μι  ύπδ  έξουσίαν,  έ'χων  ύπ'  έμαυτδν 
στρατιώτας,  κα\  λέγω  τούτω  ΙΙορεύ^ητι,  καΐ 
πορεύεται,  κα\  αλλω  "Εργ^ου ,  και  έ'ρχε- 
ται,  κα\  τω  δούλω  μου^  Ποίησον  τοΰτο,  και 
ποιεΓ.  ^°  άκουσας  δε  δ  Ίησοΰς  έίταύμασεν 
και  είπεν  τοΓς  άκολου^οΰσιν  Αμήν  λέγω  ύμϊν. 


25.  προσεπεσαν  ο  βοεχζδ  θΙ  ηι  κγι•^  ηΐ"•  ρρ  ιη  .  .  ς-  -σον  26.  τούτους  .  .  άΙ  νν  Ογρ  Εοϊί  οιη| 
αυτ.  τ.  οικ.  ο  ΒΟΖ  .  .  ς  τ.  οικ.  αυτ.  27.  προσεκοψαν  .  .  ΟΜ  οΙ  ρρ^  προσερρηξαν  .  .  (3ίίΓ  βΐ  |  33.  βΐ 
νν  ΐη  Γ.  Άάά  σφοδρά  28.  ετελεσεν  ο  Βα  (ζ  νάΐι)  βΐ  Ογ  ΟΙιγ  . .  ζ  συνετελ.  29.  αυτών  ο  βο***κδ 
»!  νν  ΐΏ  Αυ§  .  .  α**  (ίΐθΐη  *  8ΐηθ  αυτών)  ϋΐ  νν  ιη  Εα8  αυτών  και  οι  φαρισαιοι 

48.  δια  το  καλ.  οικ.  α.  ο  βι.  33.  -157,  οορ  8γΓ^  ιϊι§  .  .  ξ-  τε^εμελιωτο  γαρ  επι  την  πετραν 
(υΐΓϋΐΏίί  οοη)§  8θΐ1ι)  49.  α  3ΐ  οικοδομουντι  |  ευ^υς  ο  βοε  ά\  .  .  ς  ευθέως  . .  ϋ  νν  οαι  |  συνεπεσ. 
(01)')  ο  Ώΐ.  3ΐ  ιη  [οοηαίάίΐ  οάι:!"•"**)  .  .  ς  επεσεν 


1.  επειδή  ο  ΑΒα*χ  3ΐ  βΐ  αΓίοΙϊΐο  δε  κ  ο\  (ο  νν 

και  εγενετο  οτε)  .  .  ς•  επει  δε  2.  ΓΚδ  &[  ηι 
εμελλεν  3.  Β  θΙ  νν  οηι  πρ,  αυτόν  4.  Β  νν  οιη 
πρ.  τ.  ιησ.  . .  α  πρ.  αυτόν  ]  Α  παρεκαλεσαν  .  . 
Β  3ΐ  ηρωτων  ]  Αα*κ  <Λ  ιη  νν  λεγοντ.  αυτω  | 
παρεξη  (Οΐ3')  ο  ΑΒαϋΕΕχΔ  ά\  ..ζ  -ξει  (βΐ^  -ξει;) 
5.  α*Β  οικοδομησεν  (Δ  ωικοδ,)  6.  β  θΙ^  §ο  οιη 
απο  Ι  β  οηι  πρ.  αυτ.  . .  Α  επ  αυτ.  |  φιλ.  ο  (β£  οιη) 
εκατοντ.  ο  βοι.  (ι.  βΐ  -ρχης)  χ  βΐ  νν  . .  ?Γ  ο  εκα- 
τοντ.  (Δ  οηι  ο  εκ.)  φιλ.[ικαν.  ειμί  οβ  ίΐ^. .  ς"  ειμί 
ικαν.  Ι  05"  μου  υπο  τ.  στεγ.  ο  οβι,μχ  3ΐ  ιη  ρρ^ 


1.  ζ  ίΐ^  Ηϋ  και  καταβαντος  αυτού,  ΐΐθΐη  Βα 
3ΐ  ν§  ϊΐ^  κατ.  δε  αυτού  (ν*Δ  1ί  οηι  αυτω  ρι•) 
5.  ζ  (=6ΐ3)  εισελ^οντι  δε  τω  ιησου  .  .  βο  3ΐ 
-ντος  δε  αυτού  7.  ςτ  και  (οπι  ο  β  3ΐ  1)  1ί  βιη 
3ΐ^)  λεγ.  αυτ.  ο  ις  (οιη  ο  Β  1ί  οορ)  8.  β  83ΐι 
αποκρίσεις  δέ  |  ς  (=61ο)  λογον  9.  υπ.  εξουσ. 
(δγΓ^'ΐ*  οηι)  . .  Β  3ΐ  ν§  ΐι<='^'^Γ^  ρρ2  3ϋ(1  τασσό- 
μενος    10.  ε  3ΐ  ν^  ΐΐ  ακολου^.  αυτω 


5§.  43.  44. 


Ιο  7,  7• 


19. 


Μτ  8,  ϋ  — 13.    11,  2.  3. 


48 


"  διο  ούδε  έμαυτον  ήξίωσα  προς  σε  £λ^ε?ν*  άλλα 
είπε  λόγω,  καΙ  ία^ητω  ο  παΓς  μου.  ^καΐ  γαρ 
£γω  αν^ρωπο'ς  ε?μι  ύπο  έξουσίαν  τασσόμενος, 
έ'/^ων  ύπ'  έμαυτον  στρατίώτας,  κα\  λε'γω  τού- 
τω Πορεύίϊητι,  κα\  πορεύεται,  και  αλλω  "Ερ- 
χου,  καΐ  έρχεται,  καΐ  τω  δούλω  μου  ΠοίησοΜ 
τοΰτο,  καΐ  ποιεί,  ^άκουσας  δε  ταύτα  δ  Ιη- 
σούς έ^αύμασεν  αύτο'ν,  καΐ  στραφείς  τω  άκο- 
λου^οΰντι  αύτω  οχλω  ειπεν  Λέγω  ύμΐν,  ούδε 
£ν  τω  Ισραήλ  τοσαύτην  πίστιν  εύρον.  ^"κα\ 
υποστρέψαντες  οι  πεμφίτε'ντες  ε?ς  τον  οίκον 
ευρον  τον  άσ^ενοϋντα  δουλον  ύγιαίνοντα. 


παρ'  ούδενΐ  τοσαύτην  πίστιν  Ιί  τώ  "Ισραήλ 
ευρον.  ^^λέγω  δε  ύμΐν  οτι  πολλοί  άπο  ανα- 
τολών καΐ  δυσμών  ή'ξουσιν  και  άνακλι^ησον- 
ται  μετά  Αβραάμ  κα\  "Ισαάκ  ^και  'Ιακωβ  έν 
τη  βασιλεία  των  ουρανών  ^^οι  δε  υιοί  της 
βασιλείας  έκβληϊτήσονται  ε?ς  το  σκο'τος  το 
ε'ξώτερον '  έκεΐ  εσται  δ  κλαυ^μος  κα\  ο  βρυγ- 
μος  τών  <5δο'ντων.  ■'^και  ειπεν  δ  Ίησοΰς  τω 
έκατοντάρχη  "Υπάγε,  ώς  έπίστευσας  γενη^ήτω 
σοι"    καΐ  ίά^  δ  παΓς  έν  τη  ώρα  εκείνη. 


§•    43. 

1Ν  νίΤΑΜ  ΚΕνΟΟΑΤ  ΡΙΙ.ΐυΜ  νΐΌΓΑΕ  ΝΑΙΝΕΛδΙδ. 

1.0  7,  Μ — 17. 

^^Και  έγε'νετο  έν  τη  εξής  έπορεύετο  είς  πο'λιν  καλουμένην  Ναι'ν,  και  συνεπορεύοντο 
αύτω  οι  μα^ηταΐ  αύτοΰ  ικανοί  και  όχλος  πολύς,  ■'^ώς  δε  ήγγισεν  τη  πύλη  της  πο'λεως,  κα\ 
?δού  έξεκομίζετο  τε^νηκώς  μονογενής  υίδς  τη  μητρι  αύτοΰ,  και  αύ'τη  χήρα,  κα\  όχλος  τής 
πο'λεως  ικανός  συν  αύτη.  -"^καΐ  ίδων  αυτήν  δ  κύριος  έσπλαγχνίσ^η  έτί  αύτη  κα\  ειπεν  αύτη 
Μή  κλαίε,  ■'^και  προσελ^ων  ή'ψατο  τής  σοροΟ,  οι  δε  βαστάζοντες  έστησαν,  κα\  ειπεν  Νεανίσκε, 
σοι  λέγω,  έγέρ^ητι.  ^'και  άνέκά^ισεν  δ  νεκρός  κα\  ήρξατο  λαλειν,  και  εδωκεν  αύτδν  τη  μητρΙ 
αύτου.  ^^ελαβεν  δε  φο'βος  απαντάς,  και  έδόξαζον  τον  ^εον  λέγοντες  δτι  προφήτης  μέγας 
ήγέρ^η  έν  ήμΓν,  και  οτι  έπεσκέψατο  δ  ^εος  τον  λαδν  αύτοΰ.  ^"^και  έξήλ^-εν  δ  λο'γος  ούτος  έν 
ολη  τη  Ιουδαία  περί  αύτοΰ  καΐ  έν  πάση  τη  περιχώρω. 


§.    44. 


ΙΟΗΑΝΛΊδ   ΟΑΡΤίνΐ  I^ΕΟΑΤI0   ΑΟ  ΙΕδϋΜ.     ΙΕδϋ  ΌΕ  ΙΟΗΑΝΝΕ  ΤΕδΤΙΜΟΝΙϋΜ. 

Ια  7,  4  8  —  23.     Μτ  11,  2  —  6. 
7—19. 


48  —  23. 
24  —  35. 


^^Κα\  άπήγγειλαν  Ιωάννη  οι  μα^ηται  αύτοΰ  περί 
πάντων  τούτων,  ^^και  προσκαλεσάμενος  δύο  τινάς  τών 
μαθητών  αύτοΰ  δ  Ιωάννης  επεμψεν  προς  τον  κύριον 
λέγων  2ύ    ει  δ   έρχο'μενος,    ή   άλλον    προσδοκώμεν; 


^'Ο  δε  Ιωάννης  άκουσας  έν  τώ 
δεσμωτηρίω  τά  έργα  τοΰ  Χρίστου, 
πέμ,ψας  δια  των  μαθητών  αύτοΰ 
^  ειπεν  αύτω  "Συ   ει   δ   έρ^^όμενος,    ή 


7.  Ό  βΡ  νν  οηι  διο  υβςι  ελ^ειν  |  ια^ητω  ο 
Βί  . .  ζ  ια^ησεται  8.  ώχ  &1  πορευου  9.  Αυ  3ΐ 
υμιν  οτι  |  ΕΟΗδυν  β1  ριη  ούτε  {Θ1)')  .  .  ϋ  3θ11ι 
ουδέποτε  10.  ββρκι,χ  θΙ  πί  νν  εις  τ.  οικ.  οι 
(β  οιη?)  πεμφ^.  |  Βΐ.  αϊ  νν  οιώ  τον  ασ^εν.  |  ο 
οηι  δουλον 


10.  παρ  ουδενι  θΐο  ο  β  3ΐ  νν  ηι  Μοίοη  Αιι§ 
Αηοΐ)  (&1  Μοίοη  ΑιώΙι  οηι  εν  τ.  ισρ.,  3ΐ  ευρον 
ΐΓβηδρ)  .  .  5Τ  ουδέ  εν  τω  ισρ.  τοσ.  πιστ.  ευρον] 
α  3ΐ  ηυρον  13.  ζτ  (==01))  εκατονταρχω  [  ως  ο  β 
3ΐ  ίΐ^  Ιγ  ΟΙιγ  . .  ς"  ρΓ3Θηι  και  |  ο  παις  ο  β  αϊ  νν 
ηι .  .  5"  3(1(1  αυτού  ]  0Δ  3ΐ  νν  ρρ  απο  της  ώρας 
εκείνης  |  ΟΕ  (ο.  38ΐ.)  Μχυ  3ΐ  ρ1  νν  ηι  3(1(1  ΐη  Γ.  και 
υποστρεψας  ο  εκατονταρχος  εις  τον  οίκον  αυ- 
τού εν  αυτή  τη  ωρα  ευρεν  τον  παιδα  υγιαινοντα 

11.  εν  τη  ο  β  αο  (οηι  εγεν.  εν)  κμ  βίο  νν  ρ1  . .  01)"  εν  τω  ο  ΑΕΡ(ΐΗΐ.ϋΛ'ΧΔ  3ΐ  ρ1  ν  ν  Τΐιρίι  |  β 
3Ρ  επορευ^  |  Αυχ  3ΐ  ηι  οηι  αυτω  |  ΟΙ)»  ικανω  ο  ββρι.  βΙ  νν  ρηι  12.  τε^νηκως  (βΡ  νεκρός) . . 
Α  βΡ  ο  οηι  Ι  μονογ.  υι.  ο  βι,χ  ΐΐ^ .  .  ςτ  υι.  μονογ.  |  αύτη  .  .  θά(1  αυτή  |  ς  (ηοη  ζ^)  αυτή  ην  ο  €Ι.Ύ 
ά\  ηι  νν  ηι  Ι  ικανός  .  .  ζ*^  (ηοη  ς ,  ΟΙ^ο")  3(1ά  ην  ο  βι,  θΙο  13.  ϋ  3ΐ  νν  ρηι  ΟΙιγ  ο  ιησους  |  κυχ  3ΐ 
ηι  επ  αυτήν  14.  ρ  ΐΐ"  Νεανίσκε  νεανίσκε  15.  β  εκα^ισεν  (ίΐ^  Ιγ  ββάϋ)  \  Α  3Ηΐ'  απεδωκεν  (βΡ 
παρεδ.)  16.  6ΐ3  παντας  |  ηγερ^η  ο  Αβοο  (εξηγ.)  ί.  άΙ  .  .  ζ  εγηγερται  |  αυτού  .  .  ΜΧ  θΐο  3ά(1 
εις  αγαθόν     17.  βγ£  (ει,  περί  αυτ.  ρο8ΐ  περιχ.)  βΐ  νν  οιη  εν  δβο 

19.  Β  νν  Αηιΐ»  οηι  τινας  |  κυριον  ο  βι^'ι.  &1^  νν  ηι  2.  ΡΙ.Χ  δεσμοτηριω  |  χυ  .  .  β  βΐ  ηι 

.  .  5Γ  ιησουν  [  βι'*ι.χ  οΙο  η  έτερον  3θ11ι  (Ογ)  01η•  ιυ  |  δια  (6]3')  ο  βοβρζδ  3ΐ 

νν  πι  {ΐΐ^  άίεσΐρηίοβ) . ,  ς  δυο  (Ογ  Ογΐ'  ΟΙιγ) 


44 


1.0  7,  20  —  32.     Μϊ  11,  4—10. 


§.44. 


^'^παραγενομενοι  δε  προς  αύτον  οΐ  άνδρες  είπαν  Ιωάν- 
νης ο  βαπτιστής  άπε'σταλκεν  ήμας  προς  σε  λε'γων  2ύ 
ζί  6  έρχο'μενος,  η  άλλον  προσδοκώμεν;  ^^  έν  εκείνη  τη 
ώ'ρα  έ^εράπευσεν  πολλούς  άπο  νο'σων  κα\  μαστίγων  καΐ 
πνευμάτων  πονηρών,  κα\  τυφλοΓς  πολλοΓς  έχαρίσατο  βλε'- 
πειν.  ^^καΛ  άποκρ!.5ε\ς  είπεν  αύτοΓς  Πορευ^ε'ντες  απαγ- 
γείλατε Ιωάννη  α  εΐ'δετε  κα\  ήκούσατε,  οτί  τυφλοί  άνα- 
βλε'πουσιν,)(_ωλο\περίπατουσιν,  λεπροί  καθαρίζονται,  κω- 
φοί άκούουσιν,  νεκροί  εγείρονται,  πτωχοί  ευαγγελίζονται* 
^^καΐ  μακάριο'ς  έστιν  ος  έάν  μη  σκανδαλισ^ή  έν  έμοί. 

^^  Άπελ^ο'ντων   δε   των   άγγε'λων  Ιωάννου 

ηρξατο  λέγειν  προς  τους  όχλους  περ\  Ιωάννου 
Τί  έξεληλΰίίιατε  ύς  την  έ'ρημον  ^εάσασ^αι; 
κάλαμον  ύπο  άνε'μου  σαλευο'μενον;  ^^  άλλα  τί 
έξεληλΰ^ατε  ?δεΓν ;  αν2•ρωπον  έν  μαλακοΓς  ιμα- 
τίοις  ήμ.φιεσμένον ;  ?δου  οι  έν  ιματισμω  ένδο'ξω 
κα\  τρυφή  υπάρχοντες  έν  τοΓς  βασιλείοις  ε?σίν. 
'^άλλα  τί  έξεληλΰ^ατε  ίδεΓν;  προφητην ;  ναι 
λέγω  ύμΐν,  κα\  περισσο'τερον  προφήτου.  ^'  ού- 
το'ς  έστιν  περ\  ου  γέγραπται  Ιδού  αποστέλλω 
τον  αγγελο'ν  μου  προ  προσώπου  σου,  ο  ς  κα- 
τασκευάσει την  δδο'ν  σου  εμπροσίϊέν  σου. 
^^λέγω  ύμΐν,  μείζων  έν  γεννητοΐς  γυναικών 
προφήτης  "Ιωάννου  ουδείς  έστιν '  ο  δε  μικρο'- 
τερος  έν  τη  βασιλεία  του  ^εοΰ  μείζων  αύτοΰ 
εστίν,  ^^και  πας  ο  λαός  άκουσας  και  οι  τε- 
λώναι  έδικαίωσαν  τον  ^εο'ν,  βαπτισ^έντες  το 
βάπτισμα  Ιωάννου"  ^^οι  δε  ΦαρισαΓοι  και  οι 
νομικοί  την  βουλήν  του  5εοΰ  ή^έτησαν  ε?ς  εαυ- 
τούς, μη  βαπτισ^έντες  ύπ'  αύτοΰ.  ^'Τίνιούν 
ομοιώσω  τους  ανθρώπους  της  γενεάς  ταύτης, 


έτερον  προσδοκώμεν  ;  ^  κα\  άποκρώείς 
δ  Ίησους  ειπεν  αύτοΓς  Πορευίΐ-έντες 
απαγγείλατε  Ιωάννη  α  άκούετε  και 
βλέπετε"  ^τυφλοί  άναβλέπουσιν  καΐ 
χωλοί  περιπατοΰ'σιν ,  λεπροί  κα3•αρί- 
ζονται  και  κωφοί  άκούουσιν,  και  νε- 
κροί εγείρονται  και  πτωχοί  ευαγγελί- 
ζονται* ^  και  μακάριος  έστιν  ος  έάν 
μη  σκανδαλισ^η  έν  έμοί. 


είσΐν  όμοιοι;  ^""^ομοιοί  είσιν  παιδίοις 


"^  Τούτων  δε  πορευομένων  ηρξατο  ο  'Ιησους 
λέγειν  τοΓς  οχλοις  περί  Ιωάννου  Τί  εξήλθατε 
εις  την  έ'ρημον  ^εάσασ^αι;  κάλαμον  ύπο  άνε- 
μου σαλευο'μενον  ;  ^  άλλα  τί  έξήλ^-ατε  ^δεΓν  ; 
άν^ρωπον  έν  μαλακοΓς  ήμφιεσμένον;  ?δού  οι 
τα  μαλακά  φοροΰντες  έν  τοΓς  οΐ'κοις  τών  βασι- 
λέων ε?σίν.  '■'  αλλά  τί  εξήλθατε ;  προφητην 
?δεϊν;  ναι  λέγω  ύμΓν,  και  περισσο'τερον  προ- 
φήτου, ^"οΰτος  γάρ  έστιν  περί  ου  γέγραπταί 
Ιδού  έγώ  αποστέλλω  τον  αγγελο'ν  μου  προ 
προσώπου  σου,  και  κατασκευάσει  την  όδο'ν 
σου  έμπροσθεν  σου.  ^'άμήν  λέγω  ύμΓν,  ουκ 
έγηγερται  έν  γεννητοΓς  γυναικών  μείζων  *Ιωάν  - 
νου  του  βαπτιστοΰ'  ο  δε  μικρο'τερος  έν  τη  βα- 
σιλεία τών  ουρανών  μείζων  έστιν  αύτοΰ.  ^^  άπο 
δο  τών  ημερών  Ιωάννου  του  βαπτιστοΰ  ε'ως 
άρτι  ή  βασιλεία  τών  ουρανών  βιάζεται,  και 
βιασται  άρπάζουσιν  αυτήν.  -"^  πάντες  γάρ  οι 
προφήται  καΐ  ο  νόμος  εως  Ιωάννου  έπροφή- 
τευσαν*  -"^και  εί  θέλετε  δέξασ^αι,  αύτο'ς  έστιν 
Ηλίας  δ  μέλλων  έ'ρχεσ^αι.  ^^  δ  έ'χων  ώτα 
άκουέτω.  ^^Τίνι  δε  ομοιώσω  την  γενεάν  ταύ- 


20.  είπαν  ο  Βϋΐ.  βίο  . .  ζ  ε(πον  |  β  θΙ  Ουγ  απεστει- 
λεν  Ι  ϋΐνΧ  θΐο  η  έτερον  21.  εκείνη  τη  ο  βι.  βΐ  γπ  νν^ 
.  .  5"  αυτή  δε  (χ  νν  οω)  τη  |  Ε  βΡ  ΟγΓ  ήμερα  |  βλε- 
πειν  .  .  5"  (01)°)  ρΓ36ΐη  το  ο  Ρΐ,υ  βίο  22.  αποκρίσεις  ο 
ΒΟ  3ΐ  νν  ηι  ρρ^  .  .  ξΤ  (Οΐ3«»)  Άάά  ο  ις  |  Ό  νν  είπατε  |  Α 
ιδατε,  κχ  9ΐ  ιδετε  |  βι,χ  αϊ  ιώ  ν  ν  οηι  οτι  |  Ι.ο§  και 
κωφ,  (βορθΙο),  και  χωλ.,  καιλε.,  και  πτω.  |  χ  αΡ 
οηι  νεκρ.  εγ. 

24.  01/  τοις  ογ^λοις  ο  βεροηυΔ  θΙ  ρ1  νν  Τΐιρίι  | 
ΟΙ)"  εξηλίίατε  ο  Λβόι.  3ΐ,  ΐΐβιη  -^ετε  κ  βΐ 
25.  01)"  εξήλθατε  ο  Λβοι.  ίΐ1 ,  ϊΙθιώ  -^ετε  ΚΜ 
αϊ  Ι  υπαρ7^•  . .  ϋκ  οΐ  ηι  Γ,Ιθιώ  διάγοντες  26.  01.)" 
εξήλθατε  ο  ΒΟί.,  ίίοιη  -^ετε  οΙ  |  Ογ  προφ.  ιδ. 
27.  ιδού  ο  ΒΌΙ.  ηΙ  νν  ιη  Ογ  "*  ο1  .  .  ?-  αιΐϋ  εγω  | 
Ι)  διΡ  ίΐ^  ΤβΓΐ  οΓΏ  εμπρ.  σου  28.  λέγω  ο  β  βΐ 
νν  ΐΏ  ,  ίΐβΐΏ  (ρι•&βηι  αμήν)  ι.χ  θΙ  νν  .  •  5"  Άάά 
γαρ  (ο  9ΐ  νν  3(Ιά  δε)  1 01)°  προφήτης  ο  ΒΚί.ΜΧ 
9ΐ  ΓΠ  νν  ϊΏ  Ογ^  (ο  οιη  μειζ.  ιΐδη  ουδ.  εστίν  οΐ 
ρβι•§  οτι  ο  μικρ.)  ]  ιωαννου  ο  βι.  &\  νν  Ογ'.  .  9" 
(Οΐ3»)  αοΐίΐ  του  βαπτιστοΰ  31.  5:  (=  0Ι-»)  είπε 
δε  ο  κύριος  Τινι  ουν 


4.  ϋ  ίΐ^  αποκρ.  δε  |  ι.  βΐ  οορ  Ογ 
βλεπ.  κ.  ακουετε  5.  ΐ)  οιη  και  (οιη 
ζ?Δ  ν§  ϊΐ^  οορ  Ογ)  χωλ.  περιπ.  |  ν^ 
ίΐ^   οορ   Ογ  οιη  και  «βο  |   και  ΐβΓΐ  ο 

ΒΌΕΡΖΔ  3ΐ  νν  πι  ΟΙΐΓ  9ΐ  .  .  5"  ΟΠΙ  (βΐ.  Ογ 

ΗϊΙ)  Ι  ν§  (ηοη  Γογ)  ίΐ'  οιη  και  ςυοΓΐ 
6.  Βϋ  αϊ  ος  αν 


7.  εξήλθατε  ο  βοόοεζ  3ΐ  .  .  ς-  -5ετε  .  .  ρδ 
εξεληλυ^ατε  8.  εξήλθατε  ο  ΒΠΏΙ.ΖΔ  3ΐ  .  .  ς- 
-ίϊετε  . .  ρ  εξεληλυ^ατε  |  εν  μαλακοις  ο  ββζ  θ1 
ν8  (θχο  §31)  ίΐ•^  ρρ'•^*  ιη  .  .  5'  8\1ά  ιματιοις  |  ο 
ημφιασμενον  |  0Ι3'  βασιλείων  . .  -λείων  8.  -λειών 
ΕΓ0Κ8ΥΧ  αϊ  ρ1  Ι  Β  οΓα  εισιν  9.  εξήλθατε  ο 
Βαοι,ζΔ  αϊ .  .  5Τ  -3'ετε  . .  ρ  εξεληλυ^ατε  |  προφ. 
ιδ.  ο  ΒΖ  . .  ς•  ιδειν;  προφητην;  10.  βοζ  ίΐ'^ 
3ΐ  Ογ  ρρ^"*  οηι  γαρ  {  ζ  ΐΐ-^  ΑηιΙ)  ογπ  εγω  |  χ  9ΐ 
αποστελω  |  και  ο  Ρ  οορ  8γΓ^  ϊΐ"*  ΟΙιγ^  ΑιπΙ^' 
ΗϊθΓ  .  .  ξτ  ος  11.  εστίν  αυτού  ο  α  (ζ?)  ν§  ΐΐ 
(βχο^)  Αυ§  .  .  ζτ  α.  ε.  12.  η  (Οίοηι)  οι  βιασται 
13.  επροφητ.  ο  (β?)  €0Ζ  (δ  προφητευσαν)  αϊ 
.  .  9"  προεφητ.  15.  ακουετω  ο  Βϋ  1ν  32.  . .  5Γ 
ρΓαοηι  ακουειν 


§.45. 


Ια  7,  33  —  35.     Μτ  Η,  17—19.     Ιϋ  7,  36  —  40. 


45 


τοΓς  ^ν  αγορά  κα^ημένοις  και  προσφωνοΰσίν 
άλλήλοις  λέγοντες  Ηύλήσαμεν  ύμιν  και  ουκ 
ώρχησασ^ε,  έ^ρηνήσαμεν  ύμΐν  και  ουκ  εκλαύ- 
σατε, ^^έληλυίϊεν  γαρ  Ιωάννης  ο  βαπτιστής 
μήτε  έ'σ^ων  αρτον  μήτε  πίνων  οΤνον,  καΐ  λε'- 
γετε  Δαιμο'νιον  έ'χ_ει.  ^"^  έλήλυ^'εν  ο  υίδς  του 
άν^'ρώπου  έ'σ^ων  και  πίνων,  και  λε'γετε  Ιδού 
άνθρωπος  φάγος  και  οίνοπο'της,  φίλος  τελωνών 
κα\  αμαρτωλών.  ^^  και  έδικαιώ^η  ή  σοφία 
άπο  πάντων  τών  τέκνων  αυτής. 


την;  ομοία  έστιν  παιδίοις  κα^ημένοις  έν  άγο- 
ραΐς,  α  προσφωνοΰντα  τοΓς  έτέροις  '^λέγουσιν 
Ηύλήσαμεν  ύμΐν,  κα\  ουκ  ώρχήσασ^ε'  έ^ρη- 
νήσαμεν,  και  ουκ  έκο'ψασ^ε.  ^^ήλ^εν  γαρ 
Ιωάννης  μήτε  έσ^ίων  μήτε  πίνων,  και  λέγου- 
σιν  Δαιμο'νιον  έχει.  '^ήλ^εν  ο  υιός  του  άνίϊρώ- 
που  έσ^ίων  και  πίνων,  και  λέγουσιν  Ιδού  άν- 
θρωπος φάγος  και  οίνοπο'τί^ς,  τελωνών  φίλος 
και  αμαρτωλών,  και  έδικαιώ^η  ή  σοφία  άπο 
τών  τέκνων  αυτής. 


§.    45.    . 

ΙΕ8υ8  ΕΤ  ΜΙΤΙ.ΙΕΚ  ΡΕΟΟΑΤΙΙΙΧ  ΑΡϋΟ  8ΙΜ0ΛΕΜ  ΡΗΑΚΙδΑΕΓιΜ. 

Ια  7,  36  —  50. 

^"Ήρώτα  δε  τις  αύτον  τών  Φαρισαίων  ι'να  φάγη  μετ'  αύτοΰ'  και  ε?σελ^ων  ε?ς  τον  οίκον 
του  Φαρισαίου  κατεκλί^η.  ^^και  ?δού  γυνή  ήτις  ήν  έν  τη  πο'λει  άμαρτωλο'ς,  κα\  έπιγνοΰσα  οτι 
κατάκειται  έν  τη  ο?κία  του  Φαρισαίου,  κομίσασα  άλάβαστρον  μΰρου  ^^και  στάσα  βπίσω  παρά 
τους  πο'δας  αύτοΰ  κλαίουσα,  τοις  δάκρυσιν  ήρξατο  βρέχ^ειν  τους  πο'δας  αύτοΟ  και  ταΓς  ^ριξιν 
της  κεφαλής  αυτής  έξέμασσεν,  και  κατεφίλει  τους  πο'δας  αύτου  και  ήλειφεν  τω  μύρω.  ^®?δών 
δε  ο  ΦαρισαΐΌς  δ  καλέσας  αύτον  ειπεν  έν  έαυτω  λέγων  Οΰτος  ε?  ήν  προφήτης,  έγίνωσκεν  αν 
τίς  καΐ  ποταπή  ή  γυνή  ή'τις  άπτεται  αύτοΰ,  οτι  άμαρτωλο'ς  έστιν.  ■*°  και  αποκριθείς  ο/Ιησοΰς 
ειπεν  προς  αύτο'ν  2ίμων,  έχω  σοί  τι  ειπείν,  ο  δέ  Διδάσκαλε  είπε,  φησίν.  *^Δύο  χρεοφειλέται 
ήσαν  δανειστή  τινί'  ο  εΙς  ώφειλεν  δηνάρια  πεντακο'σια,  ο  δε  έτερος  πεντήκοντα.  ^^  μή  έχο'ν- 
των  αυτών  άποδουναι,  άμφοτέροις  έχαρίσατο.  τίς  ούν  αυτών,  είπε,  πλεΓον  αγαπήσει  αύτο'ν ; 
'^^άποκρώεις  ο  2ίμων  ειπεν  Ύπολαμβάνω  οτι  ο  το  πλεΐον  έχαρίσατο.  δ  δε  ειπεν  αύτω'Ορ^ώς 
έ'κρινας.  ■^^  και  στραφείς  προς  τήν  γυναΓκα  τω2ίμωνι  ϊφ•<]  Βλέπεις  ταύτην  τήν  γυναίκα;  είσήλ- 
^ο'ν  σου  είς  τήν  οίκίαν,  ΰδωρ  μοι  έπι  πο'δας  ούκ  έ'δωκας*  αυτή  δε  τοις  δάκρυσιν  έ'βρεξέν  μου 
τους  πο'δας  κα\  ταΓς  ^ριξιν  αυτής  έξέμαξεν.  ^^  φίλημα  μοι  ούκ  έ'δωκας"  αυ'τη  δέ  άφ'  ης  εισήλ- 
θαν ού  διέλιπεν  καταφιλοΰσά  μου  τους  πο'δας.    ^'^έλαίω  τήν  κεφαλήν  μου  ούκ  ήλειψας*   αύ'τη 


32.  λέγοντες  (&1^  -ντα)  ο  ϋΐ  βΐ^  νν  ιη  . .  β 
3ΐ  α  λέγει,  βΡ  οι  λέγουσιν  .  .  ς-  και  λέγουσιν | 
Ώϊ.  3ΐ  νν  ιη  οηι  υμιν  8θο  33.  Ρ  θΙ  νν  (Ογ)  οιη 
γαρ  Ι  Β  Ί57.  μη  εσ^.  (Ί  57.  μηδέ  πιν.)  |  εσ^. 
(εσ^ων  ο  βώ)  αρχ.  μ.  πιν.  οιν.  ο  βι.  βΐ  νν  ηι  .  . 
5"  αρτ.  εστιών  μ.  οιν.  πιν.  .  .  β  βΐ  νν  Ογ  οπι 
αρτ.  βΐ  οιν.  34.  εσ^ων  ο  (β?)β  .  .  ς:  εστιών) 
9Γ  (=0ΐ3)  τελωνών  φίλος  35.  πάντων  1ι.  1.  ο  ο 
δΙ  ν§  ίΐ  .  .  ?■  ροϋΐ  αυτής  .. .  ΟΙ^»  ο  βρι,μχ  θΙ 
ριη  3Γΐη 


16.  5"  (=&!))  παιδαριοις  |  κα^.  εν  αγ.  (-ραις 
ο  αΕΡ0Κ£ΜδυνχΔ  θίο,  ΒΖ  9ΐ  ε.  ταις  αγ.  . .  -ρα 
6.  15.  αί  ρ1  βίο,  ο  ε.  τη  αγ.)  ο  ΒΟΟΟΙΔ  βίο  . .  ς: 
εν  αγ.  κα^.  |  α  προσφωνοΰντα  βΐ  λέγουσιν  (61)') 
ο  ΒΒΖ  &1  νν  ιη  .  .  5Τ  και  (α  α)  προσφωνουσιν  βΐ 
και  λέγουσιν  |  τ.  έτερο ις  (01)')  ο  ΒαοΕΡΕΧΜΧΖΔ 
αϊ  ρηα  [ϊηυϊοβτη  8.  αά  ίηυ.  ΪΙ^  οορ,  αΐϋβ  ά  Ιν  §ο, 
αά  αΐίβηιίτητη  ί .  .  ν§  βΐ  αβςηαΐίϋιιβ  8.  οοαβς.)  .  .  ζ 
τ.  εταιροις  (ΐΐβ  Θδυν)  βΐ  βάά  αυτών,  οιη  (Θί)") 
ο  ΒϋΖ  &1  νν  17.  λέγουσιν  .  .  ς-  και  λεγ.  οί  βΛ 
ν.  16.]  ε^ρηνησ.  ο  ΒΟΖ  9ΐ  νν  ιη  ΟΙθιώ  Αυ§ . .  ς: 
3(ί(1  υμιν  19.  1)  οηι  νοΓδαιη  |  των  .  .  «Ρ  1ς 
πάντων  των  |  τέκνων  (Ογ  Ιγ  βίο)  .  .  β*  124. 
οάά  3ρ  ΗΐθΓ  νν  ιη  έργων 

36.  τ.  οίκον  ο  βπι.  βΙ  ρρ^  .  .  ζ  την  οικιαν  |  κατεκλι^η  ο  βοι,χ  3ΐ  Μοΐοη  Ερίρΐι  . .  ς  ανεκλι^η 
37.  ήτις  ην  1ι.  Ι.  ο  Βΐ.  &1  νν  ιη  (αϊ  νν  τις  ην)  .  .  ς"  ροδΙ  πολει  .  .  υ  οιη  |  και  δβο  ο  ΑΒΡΛίΡδνχΔ 
9ΐ  ρπι  νν  ηι  Αηΐΐοοίι  .  .  ς•  οιη  |  κατακειτ.  ο  ΑΒϋΐχ  9ΐ  ρρ^  .  .  5"  ανακειτ.  38.  ς"  (=01))  πάρα  τ. 
π.  αυτ.  οπίσω  |  ρ  βΐ  νν  οπι  κλαίουσα  |  Αοι,χ  βΐ  εξεμαξεν  39.  δγΓ^^'^*  οηι  ο  καλ.  αυτ.  . .  β  β 
παρ  ω  κατεκειτο  |  ϋ  Ογ  η  απτομενη  αυτού  40.  β  ειπον  ]  φησιν  (Αο  άΙ  εφη)  Ιι.  1.  ο  βι.  θΙ  .  .  ς• 
αηΐΘ  Διδασκ.    41.  χρεοφ.  ο  0(3(1  ηηο  ρ1  βΙο  .  .  ς-  χρεωφ.  ο  Βί,*ϋ  βίο    42.  εχόντων  ο  ββι,ρ  3ΐ  ν§ 


ίΐ^  Ογ  .  .  ?  (αί)θ)  3(1(1  δί 


(οηι  Θΐ.  αυτών)  ι.  3ΐ  νν  ρ1  (ρ  ειπεν,  Α  επι)  οηι  είπε  |  αγαπ.  αυτ. 


ο  ΒΡ£Χ  3ΐ  3Γηι  .  .  9"  αυτ.  (Δ  3ΐ  οπι,  ϋ  νν  3η1β  πλέον  [δΐο])  αγαπ.  43.  αποκρίσεις  ο  ββι,**  (οιη  ό) 
3ΐ  νν  ιη  .  .  ?Γ  3(1(1  δε  44.  μοι  (ο  ϊι^  ροδί  ποδ.,  ι.  μου)  επι  (Χ  3(1(1  τους)  ποδ.  ο  βόι,χ  3ΐ  ή^ 
Αη§- .  .  9Γ  επι  τους  π.  μου  |  ς-  (  =  61))  ^ριξι  της  κεφαλής  45.  ΟΙ^'  εισηλ^εν  ο  ι.*  3ΐ  ηι  νν  ηι( 
ΑΕΚΙ.ΜΧΔ  αϊ  διελειπεν  |  ρ  3ΐ  νν  τ.  ποδ.  μου 
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1.0  7,  47—50.   8,  ί  — 3.     Μα  3,  19  —  25.  Μτ  12,  22  —  28.    §§.  46.47. 


δε  μυρω  ηλείψεν  τους  πόδας  μου.  ^^  ου  χάριν^λέγω  σοι,  άφέωνταί.  αί  άμαρτίαι  αυτής  ω.  πολ- 
λαί,  οτί  ήγάπησεν  πολύ*  ω  δε  ολίγον  άφίεται,  βλίγον  άγαπα.  ^^είττεν  δε  αυτή  Άφε'ωνταί  σου 
αί  άμαρτίαι.  "^^καΐ  ηρςαντο  οΐ  συνανακείμενοι  λέγειν  έν  έαυτοΓς  Τίς  ουτο'ς  έστιν,  ος  και  αμαρ- 
τίας άφίησιν;    ^"ειπεν  δε-  προς  την  γυναίκα  Ή  πίστις  σου  σε'σωκε'ν  σε,  πορεύου  ε?ς  ε?ρηνην. 


ΙΕδϋδ  ΟϋΜ  ΟυΟΟΕΟΙΜ  ΡΕΚΟϋΚΚΙΤ 


§.    46. 

ΟΑΕΙΕΑΕΑΜ,  ΑI^I^υΟΤ  ΜΙΝΙδΤΗΑΝΤΙΒϋδ  ΡΕΜΙΝΙδ. 

ία  8,  1—3. 

^  Και  έγένετο  £ν  τω  καθεξής  κα\  αύτος  διώδευεν  κατά  πο'λιν  και  κώμην  κηρύσσων  και 

εύαγγελιζο'μενος  την  βασιλείαν  του  3'εου,  και  οι  δώδεκα  συν  αύτω,  ^  και  γυναικε'ς  τίνες  α*ί  ήσαν 
τε^εραπευμε'ναι  άπο  "πνευμάτων  πονηρών  κα\  ασθενειών,  Μαρία  ή  καλουμε'νη  Μαγδαληνή, 
άφ'  ης  δαιμόνια  έπτα  έξεληλύ^ει,  ^  και  Ιωάννα  γυνή  Χουζα  επίτροπου  Ήρώδου  και 'Σουσάννα 
και  ετεραι  πολλαί,  αιτινες  διηκο'νουν  αύτοΓς  ε'κ  των  ύπαρχο'ντων  αύταΐς. 


§.    47. 

ϋΑΕΜΟΝΙΑΟΟ  8ΑΝΑΤ0  ΡΗΑΚΙδΑΕΟΚϋΜ  ΟΑΙϋΜΝΙΑδ  ΚΕΡΕΕ1ΙΤ. 

Μα  3,  19  —  30.     Μτ  12,  22  —  37. 

(!.€  11,  17—23.    6,  43  —  45.) 

Μα  3,  19  —  21:  ^^Και  έ'ρ)(^ονται  ε?ς  οίκον*  ^°κα\  συνε'ρχεται  πάλιν  ο  όχλος,  ώστε  μη 
δύνασ^αι  αυτούς  μηδέ  αρτον  φαγειν.  ^' κα\  άκούσαντες  οι  παρ'  αύτοΰ  έξήλ^ον  κρατησαι 
αυτόν*    ελεγον  γαρ  οτι  έξέστη. 

Μτ  12,  22  8.:  ^^  Το'τε  προσηνε'χ^η  αύτω  δαιμονιζο'μενος  τυφλός  κα\  κωφός*  κα\  έ^ερά- 
πευσεν  αυτόν,  ώστε  τον  κωφον  λαλεΐν  και  βλέπειν.  ^'και  έξίσταντο  πάντες  οι  όχλοι  και  ελεγον 
Μήτι  ούτος  έστιν  ο  υιός  Δαυίδ; 

Μτ  12,  24:  ^^Οί  δε  Φαρισαιοι  άκούσαντες  ει- 
πον  Ούτος  ουκ  έκβάλλει  τα  δαιμόνια  ει  μη  έν 
Βεελζεβουλ  αρχοντι  των  δαιμονίων.  ^^  ε?δώς  δε  τάς 
ενθυμήσεις  αυτών  εΤπεν  αύτοΓς  Πάσα  βασιλεία  με- 
ρισ^εΓσα  κα^'  εαυτής  έρημοΰται,  κα\  πάσα  πόλις  η 
ο?κία  μερισ^εΐσα  κα^'  εαυτής  ου  στα^ήσεται.  ^^κα\ 
ει  δ  σατανάς  τον  σατανάν  έκβάλλει,  έφ'  εαυτόν  έμε- 


Μα  3,  22:  ^^Κα\  οι  γραμματείς  οι 
άπο  Ιεροσολύμων  καταβάντες  ελεγον 
οτι  Βεελζεβούλ  έχει,  και  οτι  έν  τω  άρ- 
γοντι  τών  δαιμονίων  έκβάλλει  τα  δαι- 
μονια.  '^'^και  προσκαλεσαμενος  αυτούς 
έν  παραβολαΐς  ελεγεν  αύτοΐς  Πώς  δύνα- 
ται σατανάς  σατανάν  έκβάλλειν;  ^"'και 
έάν  βασιλεία  έφ'  έαυτήν  μερισ^ή,  ου 
δύναται  στα^ήναι  ή  βασιλεία  εκείνη. 
^^  και  έαν  ο?κία  έφ'  έαυτήν  μερισ^ή, 
ου    δυνήσεται    ή   ο?κία    εκείνη    στήναι. 


ρίσ^η'  πώς  ούν  σταϊτήσεται  ή  βασιλεία  αύτοΰ;  ^"και 
ει  έγώ  έν  Βεελζεβούλ  έκβάλλω  τα  δαιμόνια,  οι  υιο\ 
υμών  έν  τίνι  έκβάλλουσιν;  δια  τοΟτο  αύτοΙ  κριτα) 
έσονται  υμών.    ^'^εί  δε  έν  πνεύματι  ^εοΰ  έγία  έκ- 


46.  τ.  ποδ.  μου  . .  ?  μου  τ.  ποδ.  ο  κμχΔ  θΙο  . .  Οί)»  ο  Β  «1  νν  (ι.  ^ηΐβ  ηλειψ.  ροη)  47.  αι 
αμαρτ.  αυτής  .  .  Ρ  ρΓ9θΐη  αυτή . .  ΑΡΚ  αυτής  αι  αμ. . .  ν^  ίΐ'^'^'^  ρ^  αυτή  αι  αμ.  (ο  ίΐ^  αυτή  πολλά 
ρΓο  αι  118η  πολλ.)  |  ϋ  οηι  οτι  ηγαπ.  υδς  αγάπα  . .  άΐίΤ  οΙ  \  β  αφιεται,  και  49.  ϋΡ  3ΐ  νν  τη 
εστίν  ούτος     50.  β  νν  εν  ειρήνη 

1.  Α  έξης  |  κ  εδιωδευεν  2.  ΑΙ.Ρ  βΐ  8γι•  μαριαμ  3.  Μ  άΪ  ριη  Ογ  Τΐιρίι  σωσαννα  [  αυτοις 
(αΐ^')  ο  ρϋΕΡΟΗΚδϋΥΔ  βΙο  . .  ζ  αυτω  |  εκ  (61)")  .  •  ζ  απο 

22.  Β  οορ  προσηνεγκαν  α.  δαιμονιζομενον  τυφλον 


20.  ο  όχλος  ο  ΑΒϋΐ.Δ  8ΐ  οορ^  . .  ςτοιη  δ  Ι 
μηδέ  ο  ΑΒϋΚΐ,ϋΔ  βΐ  οορ  . .  5Τ  μήτε  |  ϋδ^' 
άρτους  21.  ώ  νν  και  οτε  ηκουσαν  περί 
αυτού  οι  γραμματείς  και  οι  λοιποί  |  ο 
δΐ^  εξεσταται  (β**  εξεσται)  αυτούς  (βΡ 
οιη)  .  .  ιΐ'^'^'^  βχβηίίαΐ  βο5  .  .  βΐ  εξεστι . .  ΐΐ^ 
οΓα  οτιεξεστη  υδς  καταβ.  ελεγον  ν.  22. 
25.  δυνήσεται  ο  Βαι,Δ  Η^  ν§^'ΐΊ=  .  .  ζ 
δύναται  |  η  οικ.  εκ.  στηναι  (ϋ  εσταναι, 
αΔ  στα^ηναι)  ο  βι.  βΐ  κ  ά\  (κ  θΙ  στ.  βηΐβ  ή) 
(οαΔ)  .  .  ςτ  στα^ηναι  η  οικ.  εκ. 


κωφον  [  τον  κωφον  ο  Βϋ  ίΐ^  οορ  . .  ζ  τον  τυφλον 
και  κωφον  (ί,ΧΔ  &1  να  νν^  τ.  κωφ.  κ.  τυφλ.,  8γΓ^  τ. 
τυφλον)  .  .  ν§  ίΐ'^'^'^  ρ^  88χ  οιη  |  λαλειν  ο  βο  βΐ  ν§  ΐΐ 
8ΐ  . .  5  και  λαλειν  25.  ϋ  3ΐ^  ΐΐ^  ιδων  δε  |  δε  ο  βο 
οορ  Ιί  .  .  ?  8άά  ο  ις  27.  ο  ει  δε  και  . .  όίίΤ  «Ι  [  ι.  θ1 
οιη  οι  Ι  κριτ.  εσ.  υμ.  ο  βο  θΙ  ΐΐ  (θχο^)  βΐ .  .  ζΤ  υμ.  εσ. 
κριτ.  . .  Θΐ.  υ.  κ.  ε.  (ε),  κ.  υ.  ε.  1θ§  28.  ?  (=6ΐ5)  εγω 
(Μ  3ΐ  νν  ρρ  οη»)  εν  πν.  ^εου 


§.47.  Μα  3,26  — 30.  Μτ  12,  29  — 37.  47 

'^^κα\  ζ,Ι  6  σατανάς  ανέστη  έψ  εαυτόν  κα\  βάλλω  τα  δαιμόνια,  αρα  εφ^ασεν  έφ'  υμάς  ή  βασι- 
μ,εμε'ρισται,  ου  δύναται  στήναι  άλλα  τέλος  λεία  του  ίίεοΰ.  ^^η  πώς  δΰναταί  τις  ε?σελ^εϊν  ε?ς  την 
έχει.  ^'  άλλ'  ου  δύναται  ουδείς  τα  σκεύη  οίκίαν  του  ίσχυροΰ  και  τα  σκεύη  αύτοΰ  άρπάσαι,  έάν 
του  ?σχ_υροΰε?σελ^ώνειςτην  οίκίαν  αύτοΰ  μη  πρώτον  δήση  τον  ισχυρο'ν ;  και  το'τε  την  ο?κίαν 
διαρπάσαι,  έάν  μη  πρώτον  τον  ?σχυρον  αύτου  άρπάσει.  ^°  δ  μη  ων  μετ'  έμοΰ  κατ'  έμου 
δηση,  κα\  το'τε  την  οίκίαν  αύτοΰ  διαρπά-  εστίν,  και  δ  μη  συνάγων  μετ'  ^μοΰ  σκορπίζει.  ^'Δια 
σει.  ^®  αμήν  λέγω  ύμΓν  οτι  πάντα  άφε^ή-  τοΰτο  λέγω  ύμΐν  Πάσα  αμαρτία  κα\  βλασφημία  άφε- 
σεται  τοις  υίοΓς  τών  ανθρώπων  τα  άμαρ-  ^ησεται  τοΓς  άν^ρώποις,  ή  δετού  πνεύματος  βλασφη- 
τήματα  και  αι  βλασφημίαι ,  οσα  έάν  μία  ουκ  άφε^ήσεται  τοΓς  άν^ρώποις.  ^-καίοςέάν 
βλασφημήσωσιν '  '^ος  δ'  αν  βλασφη-  ειπη  λογον  κατά  του  υιοΰ  τοΰ' ανθρώπου,  άφε^ησεται 
μήση  ε?ς  το  πνεύμα  το  αγιον  ,  ουκ  έχει  αύτω"  ος  δ'  οίν  εΐ'πη  κατά  του  πνεύματος  του  αγίου, 
άφεσιν  εις  τον  αίώνα,  άλλα  έ'νοχο'ς  έστιν  ουκ  άφε^ησεται  αύτω  ού'τε  £ν  τούτω  τω  α?ώνι  οΰτε 
α?ωνίου  αμαρτήματος,  "^^οτιέ'λεγονίΐνεΰ-  έν  τω  μέλλοντι.  . 
μα  άκά^αρτον  έχει. 

3,  23  88.:  (1.0  11,  17  —  23:  ^"Αύτος  δε  ε^δως  αυτών  τά  διανοήματα  εΐπεν  αύτοΐς  Πάσα 
βασιλεία  έφ'  έαυτήν  διαμερισ^εΐσα  έρημουται,  κα\  οίκος  επι  οΐκον  πίπτει.  ^^  εΐ  δε  και  δ  σατα- 
νάς έφ'  εαυτόν  διεμερίσ^η,  πώς  στα^ήσεται  ή  βασιλεία  αύτοΰ;  οτι  λέγετε  έν  Βεελζεβούλ  έκ- 
βάλλειν  με  τά  δαιμόνια,  ^^  εΐ  δε  έγώ  έν  Βεελζεβούλ  έκβάλλω  τά  δαιμο'νια,  οι  υίοι  υμών  έν  τίνι 
έκβάλλουσιν ;  διά  τοΰτο  αύτοι  υμών  κριται  έσονται.  ^^  ζί  8ϊ  έν  δακτύλω  ^εοΰ  £κβάλλω  τά  δαι- 
μο'νια, άρα  έ'φ^-ασεν  έφ'  υμάς  ή  βασιλεία  τοΰ  ^εοΰ.  ^^""Όταν  δ  Σσχυρδς  κα^ωπλισμένος  φυλάσση 
την  έαυτοΰ  αύλήν,  έν  ε?ρήνη  έστιν  τά  υπάρχοντα  αύτοΰ"  ^^  £πάν  δε  δ  ίσχυρο'τερος  αύτοΰ  έπελ- 
^ών  νικήση  αύτο'ν,  την  πανοπλίαν  αύτοΰ  αΐ'ρει  έφ'  η  έπεποίίίει,  κα\  τά  σκΰλα  αύτοΰ  διαδίδω- 
σιν.  ^^  δ  μη  ων  μετ'  έμοΰ  κατ'  φοΰ  εστίν,  και  δ  μη  συνάγων  μετ'  έμοΰ  σκορπίζει.) 

Μτ  12,  33:  33'"][5  ποιήσατε  το  δένδρον  καλδν  καΐ  τον  καρπον  αύτοΰ  καλο'ν,  η  ποιήσατε  το 
δένδρον  σαπρον  και  τον  καρπον  αύτοΰ  σαπρο'ν'  έκ  γάρ  τοΰ  καρποΰ  το  δένδρον  γινώσκεται. 
^■^  γεννήματα  έχιδνών,  πώς  δύνασί^ε  άγα^ά  λαλειν  πονηροί  'όντες;  έκ  γάρ  τοΰ  περισσεύματος 
της  καρδίας  το  στο'μα  λαλεί.  ^°  δ  άγαμος  άνθρωπος  έκ  τοΰ  άγαμου  ^ησαυροΰ  έκβάλλει  άγα^ά, 
κα\  δ  πονηρός  άνθρωπος  έκ  τοΰ  πονηροΰ  ^σαυροΰ  έκβάλλει  πονηρά.  ^^  λέγω  δε  ύμιν  δ'τι  πάν 
ρήμα  άργδν  ο  λαλήσουσιν  οι  άνθρωποι,  άποδώσουσιν  περί  αύτοΰ  λο'γον  έν  ημέρα  κρίσεως, 
^^έκ  γάρ  τών  λο'γων  σου  δικαιω^ήση,  και  έκτων  λο'γων  σου  καταδικασ^ήση. 

(Ι,ο  6,  43:  '^^Ού  γάρ  έστιν  δένδρον  καλόν  ποιοΰν  καρπον  σαπρον,  ούδε  πάλιν  δένδρον 
σαπρον  ποιοΰν  καρπον  καλο'ν.   '*-εκαστον  γάρ  δένδρον  έκ  τοΰ  ?δίου  καρποΰ  γινώσκεται*   ού  γάρ 

26.  ανέστη  βΙο  .  .  ο  ίι'^'^'^ΐ'^  σαταναν  29.  αρπασαι  ο  Β0*χ  &1  . .  ?  διαρπάσαι  |  αρπασει  ο 

εκβαλλει,  μεμερισται  (ϋ*  -σ^αι)  εφ  εαυ-  β  βΐ . .  ς•  διαρπασει  (-ση  γ6κ  βίο,  -σαι  Δ  »1)  31.  τοις 
τον  Ι  και  μεμερισται .  .  ο*(?)Δ  εμερισ^  αν^ρ.  ρΓ  .  .  Β  1 .  ΑΐΙι  ρΓββηα  υμιν  |  ΟΙ)»  τοις  αν^ρ.  ββο 
και,  Βΐ.Ο*(??)  και  εμερ.  |  στην.  ο  βοι.  ..ζ  ο  β  βΐ  νν  ηι  Ηΐΐ  βΐ  (θΙ.  αυτοις,  ίΙΗ,  βϊ  1θ§)  32.  εαν 
στα^ηναι  (ϋ  Άάά  η  βασίλεια  αυτού)  ]  β  (ΟΙ)")  .  .  5Τ  αν  |  αφε^.  ρΓ .  .  β  ρτΆβτα  ουκ  |  ουκ  αφε- 
το  τέλος  27.  αλλ  ο  βο*  (νϋΐΓ)  Ι.Δ  θΙ  ιη  ^ησ.  .  .  β  ου  μη  αφε^η  1  θί)'  εν  τω  νυν  αιωνι  ο 
νν  ιη  .  .  Ο**  (νοΙίΓ)  β  και  .  .  ςτ  οιη  |  ου  ΕΡαι,Μδυν  βίο  (κχΔ  βΙο  εν  τω  αι.  τούτω) 
δυν.  ουδ.  ο  ΒΟΔ  βΙο  . .  01)  ουδείς  δύναται 

οιιηο  Γθΐΐ  θΙο|βο£Δ31  εις  την  οικιαν  του  ισχυρού  εισελ^ων  τα  σκευή  αυτού  διαρπάσαι  (ο  βίνν 
οιη  αυτού,  6  οιη  εισελ^.  ε.  τ.  ο.  αυτ.)  |  Οί)*  διαρπαση  ο  ΑΕΓβκυν  . .  Ό  -ζει  28.  τ.  υι.  τ. 
αν^ρ.  τα  αμαρτ.  (01)")  .  .  δ'  τα  αμαρτ.  (ρ  β1  οπι)  τ.  υι.  τ.  αν^ρ.  |  ςτ  (=01»)  οπι  αι  [  οσα  ο 
ΒΒΕ*αΗ(?)Δ  9ΐ  .  .  5"  οσας  |  εαν  ο  βογι.  (-μησουσιν)  Δ  3ΐ  . .  ς•  αν  29.  β^γ  νν  ομ  εις  ρΓ  |  013» 
εις  τ.  αιώνα  ο  ϋ  θΙ  νν  ρρ^  |  άλλα  ο  αόι.δ  θΙο  .  .  ς•  αλλ  |  βι,δ  θΙ  νν  Ογρ^  ενοχ.  εσται  |  αμαρ- 
τημ.  (01}")  ο  βε  άΙ  (αμαρτίας  ϋ*?ο  ά\  Αύ\)  νν  ιη  ρρ^•'*.  .  ς•  κρίσεως  (θΐ.  κολασεως  1θ§)  30.  Δ 
3ΐ  οτι  ελεγ.  οτι  |  β  3ΐ  ή'^'^'^  εχειν  .  .  β  αυτόν  έχει 

(17.  χ  3ΐ  ν§  ΐΐ  ιδων  Ι  ΟΓΜΧ  βϊ  ιη  μερισ^εισα  . .  Αοι.  9ΐ  διαμ.  βηΐβ  εφ  ροη  |  οκμχ  βΙ  επ  οικ. ) 
Β  πεσιται  18.  α  3ΐ  εμερισ^η  |  πως  .  .  β  ου  19.  λβ  οιη  οι  |  αυτ.  υμ.  κριτ.  ο  ββ  ο  .  .-δ'  κρ.  υμ. 
αυτ. . .  ΑΟΚί,Μϋ  βΙο  α.  κ.  υ.,  9ΐ  κ.  α.  υ.  20.  Β  θΐο  3(1(1  εγω  3η1β  εν,  αϊ,  βίο  ρο8ΐ  ^εου  21.  βεμχ 
3]  φυλάσσει     22.  ββ  (β  οηι  αυτού  ββς)  ι,  βΡ  οηι  δ  |  εχ  3ΐ  νικήσει  |  β  πεποι^εν) 

'^'ΐ.  Β*  (Ογ^)  οηι  δ  ρΓ  ι  5"  (=01))  αγα^.  ^ησαυρ.  της  καρδίας  |  αγαϊτα  .  .  ?  (01)»)  ρΓ3Θπι  τα| 
ΐ-ΐΓΔ  31  .-η  τα  πονηρά  36.  χ  3ΐ^  οηι  αργον  (βϊ  πονηρον)  |  ο  ο  ββ  ν§  ΐΐ  (θχο')  Ιγ  Ογρ  . .  5"  ο  εαν 
(Ι.  3ΐ  Ογ  αν)  Ι  λαλήσουσιν  ο  βο  (β  λαλουσιν) . .  ςτ  -σωσιν  37•  και  εκ  . .  β  ιΓ•^*^  Ηϋ  η  εκ  [  οι,Χ  3ΐ 
ητ  βΙΐΓ  3ΐ  κατακρι^ση 

(43.  πάλιν  ο  Βί.χ  3Γ  νν  .  .  ς•  οηι     44.  β  3ΐ  νν  οηι  γαρ  ]  ν  α1^  οηι  ίδιου  (ο  νν  αυτού  ρο8ΐ  κα.) 


48 


Μα  3,  31  —  35.    Μτ  12,  46  —  50.    ία  8,  19  —  21. 


§.48. 


έξ  ακανθών  συλλέγουσιν  σύκα,  ούδε  έκ  βάτου  σταφυλήν  τρυγώσιν.  "^^  6  άγαμος  άνθρωπος  £κ  του 
άγαμου  θησαυρού  της  καρδίας  αύτοΰ  προφέρει  το  άγα^ο'ν,  κα\  6  πονηρός  έκ  του  πονηρού  προ- 
φε'ρει  το  πονηρο'ν '  έκ  γαρ  περισσεύματος  καρδίας  λαλεί  το  στόμα  αύτοΰ.) 


§.    48. 

ΑΟΟΕΟΕΝΤΙΒϋδ  ΜΑΤΚΕ  ΕΤ  ΡΚΑΤΚΙΒϋδ  ΙΝΤΕΚΡΕΙ^ΕΑΤϋΚ. 


Μα  3,  31—35.  Μτ  12,  46-50.  ία  8,  19-21. 


^^  Κα\  έρχονται  οι  αδελφοί 
αύτοΰ  και  ή  μήτηρ  αύτοΰ,  και 
έ'ξω  στήκοντες  άπε'στειλαν  προς 
αύτον  καλούντες  αυτόν,  '^και 
έκά^ητο  περί  αύτον  όχλος,  κα\ 
λε'γουσιν  αύτω  Ιδού  ή  μητηρ 
σου  και  οι  αδελφοί  σου  και  αι 
άδελφαί  σου  Ι^ξω  ζητοΰσίν  σε. 
'^  και  αποκρίσεις  αύτοις  λε'γει 
Τίς  έστιν  ή  μήτηρ  μου  η  οι 
αδελφοί;  ^^και  περιβλεψάμε- 
νος  κύκλω  τους  περί  αύτον 
καθήμενους  λε'γει  "Ιδε  ή  μήτηρ 
μου  και  οι  αδελφοί  μου.  ^^  ο  ς  αν 
ποιήση  τα  θελήματα  τοΰ  ^εοΰ, 
ούτος  αδελφός  μου  και  αδελφή 
και  μήτηρ  εστίν. 


*^"Ετι  αύτοΰ  λαλοΰντος  τοΓς  όχ- 
λο ις,  ?δού  ή  μήτηρ  κα\  οι  αδελφοί 
αύτοΰ  είστήκεισαν  έ'ξω  ζητοΰντες 
αύτω  λαλήσαι.  *^  ειπεν  δε'  τις  αύτω 
Ιδού  ή  μήτηρ  σου  και  οι  αδελφοί 
σου  έ'ξω  έστήκασιν  ζητοΰντε'ς  σοι 
λαλήσαι,  ^^  ο  -  δε  αποκρίσεις  ειπεν 
τω  λε'γοντι  αύτω  Τίς  έστιν  ή  μήτηρ 
μου,  κα\  τίνες  ε?σιν  οι  αδελφοί  μου ; 
■^^και  έκτείνας  την  χεΐρα  αύτοΰ  έπι 
τους  μάνητας  αύτοΰ  ειπεν  Ιδού  ή 
μήτηρ  μου  και  οι  αδελφοί  μου  * 
^^^  όστις  γαρ  αν  ποιή  το  θέλημα  τοΰ 
πατρός  μου  τοΰ  έν  ούρανοΓς,  αυτός 
μου  αδελφός  κα\  αδελφή  και  μήτηρ 
εστίν. 


^^Παρεγε'νοντο  δε 
προς  αύτον  ή  μήτηρ 
και  οι  αδελφοί  αύτοΰ, 
και  ούκ  ήδύναντο  συν- 
τυχειν  αύτω  δια  τον 
οχλον,  ^°άπηγγε'λη  δΐ 
αύτω  λεγόντων  Ή  μή- 
τηρ σου  και  οι  αδελ- 
φοί σου  έστήκασιν  έ'ξω 
ίδεΐν  σε  σε'λοντες.  ^^  ο 
δε  αποκριθείς  ειπεν 
προς  αυτούς  Μήτηρ 
μου  και  αδελφοί  μου 
ούτοι  είσιν  οι  τον  λό- 
γον  τοΰ  ^εοΰ  άκούον- 
τες  και  ποιοΰντες. 


44.  σταφ.  (£.  θΙ  -λας)  τρυγ.  ο  Βαοι^χ  θΙ  . .  ς:  τρυγ.  σταφ.  45.  ϋ  αυτού  (β  οιη)  της  καρδ.  ]  πονηρός 
ο  ΒϋΕ  αϊ  νν  ΐΏ  .  .  5Γ  ((α^οο)  3ο1(1  αν^ρωπος  ]  πονηρού  ο  ββι,  βΐ  νν  τη  .  .  ς"  (ΘΙ)"»)  αϋοΐ  θησαυρού 
της  καρδίας  αυτού  |  5"  του  (οιη  ο  αβόεκυχδ  ά\  ϊώ)  περισσ.  της  (οιη  ο  ΑΒΟ  9ΐ)  καρδ.  |  α  (α  αϊ  νν 
ϋίαΐ  άΙ  το  στομ.  λαλ.)  ρ  3ΐ  πα  νν  ιη  οιη  αυτού  (ΟΙ)»»)) 

31.  και  ερχ.  ο  ΒαϋΟ  (06  αϊ  νν         46.  ετι  βΙο  ο  β  αϊ  νν  γω  .  .  ς•  ετι 
κ.  έρχεται)  ι.Δ  αϊ  νν  ηι  (Ιβ§  θΙ.     δε   θΙο  .  .  Βΐ,ζ   Ογ  λαλουντ.  δε  (Ογ 


οηι)  αυτού  |  ζ  αϊ  ΐι*"^^^^  οιη  αυτού  8θο 
(αϊ  νν  Ογ  ίΓαπ^ρ  αίΐ  μητ.)  |  ϊ.  ιστη- 
κασι  |  ώϊ.  αϊ  ίΙ<='^'^  Ογ  λαλ.  αυτω 
47.  Βΐ.  αϊ  ΐΐ^  οΓη  νβΓδίιηι  |  Οΐ3'  σε 
ρΓο  σοι  λαλ.  ο  ν^  αϊ  .  .  ναΓ  αϊ  48.  τ. 
λεγοντι  ο  ββ  αϊ  .  .  ?  τ.  ειποντι  .  .  χ 
οιη  (αϊ  οιη  αυτω)  Ι  και  .  .  Β  ϊΐ^  η 
49.  Β  αϊ  νν  ηι  Ογ  οιη  αυτού  ρΓ  50.  Ό 
αϊ  οιη  αν  |  ποιη  ο  αΔ  αϊ  (ο  ποιεί)  .  . 
5"  ποίηση  (κι,ζ  αϊ  -σει)  |  £Δ  αϊ  νν 
ούτος  |  13.  αϊ  ηι  ΐΐ^  Ογ  Αιηΐ)  και 
αδελφός 


και  ερχ.  ουν)  .  .  ς  έρχονται  ουν  | 
αυτού  ρΓ  ο  λκμ  αϊ,  ίίβηι  ΒαυοΕΔ 
αϊ  νν  ηι  .  .  ς-  '(=  01))  ογπ  |  01)  η 
μητηρ  αυτού  (αϊ  οηι)  κ.  οι  αδ. 
αυτού  (αϊ  οηι  αυτ.)  ο  ΒαοΟΕΔ  αϊ 
νν  ηι  1  στηκοντες  ο  β  (εστηκον- 
τες?)  α*Δ  28  .  .  οία**  δ.  ***  αϊ 
εστηκοτες  .  .  ζ  εστωτες  |  κα- 
λουντ.  α.  ο  ΒαΕ  α1^  . .  Α  ζητουν- 
τες  . .  ς  φωνουντες  α.  (αΡ  αυτω) 
.  .  Δ  α  οηι  (01)0)  32.  περί  αυτ. 
οχλ.  (0Ι)')  ο  ΑΒακι,ΜΔ  (εκα^ηντο) 
αϊ  ρ1  νν  ηι  .  .  5"  οχλ.  περί  αυτ. 
(Β  προς  τον  οχλον)  |  κ.  λεγ.  ο 

ΒαΒί,Δ  αϊ  νν  ρηι  .  .  ςτ  ειπον  δε  |  κ.  αι  αδελφαι  σου  ο  ΑΒΕΡΗΜδυν  αϊ  1οη§β  ρ1  νν  μ  .  .  ?:  (= 
οηι  ο  ΒαοκΕΔ  βίο     33.  κ.  αποκρ.  α.  λεγ.  ο  Βα  (λεγ.  α.)  εδ  αϊ  νν  •  .  5Τ  και  απεκρι^η  αυτ.  λεγι 
ή  .  .  6Ι)'  και  ο  Βαι,νΔ  αϊ  ρηι  νν  |  αδελφοί  ο  ββ  102.  αΓκι  .  .  ?  αάοΐ  μου     34.  ΟΙ)"  τους  κυκ"/ 
(α1^  νν  οηι;  Βαΐ,Δ  οορ  ροδΙ  αυτόν)  π.  αυτ.  ο  1.  13.  αϊ  νν,  ΐΙβηι  οηιίδδΐδ  πε.  αυτ.  Β  1)  |  6])',.  έπ- 
ο ΑΒ6ΚΜΔ  αϊ  ρ1     35.  ος  ο  Β  ίΐ^  Αιι§  (ΐΐ^  Αυ§  ρΓαβιη  βΐ)  οορ  . .  ζ  Άάά  γαρ  ]  τα  θελήματα  ^''^':!^.  ςτ 
το  θέλημα  |  β  ΐι^'^^^  μου  {τηϊΗϊ)  αδελφός  ]  αδελφή  ο  Αββι,Δ  βίο  .  .  £Γ  (01)»°)  αάοΐ  μου  |  μητηρ  .  . 
αϊ  ρηα  νν  ηι  αοΐά  μου 


19.  ΒΧ  αϊ  παρεγε- 
νετο  Ι  Β  αϊ  νν  η  μητ. 
αυτού  |  ΕΟΚϋΔ  βίο 
εδυναντο  20.  απ.  δε 
ο  ΒΒΕΧ  (απηγγειλαν) 
αϊ  νν  .  .  δτ  και  απ.  | 
ΒΒΙ,  αϊ  νν  ριη  οηι  λε- 
γοντ.  Ι  ΒΙ.Χ  αϊ  νν  οτι 
η  μητ.  |  β  ιδ.  ^ελ. 
σε  .  .  Β  ζητουντες  σε 
21.  Β  αΡ  ίΐ^  ειπ.  αυ- 
τοις  Ι  ΒΧ  αϊ  η  μητ. 
Θΐ  οι  αδ.  Ι  ζ  (=01))  ιη 
ί.  &άά  αυτόν 


49. 


Μτ  13,    Ι 


Λία 


Ιο  8,  4  — 
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α:   ΡΚΟΟΕΜίυΜ 


§.    49. 

ΡΑIιΑΒΟI^Α  ΒΕ   δΕΜΙΐνΑΤΟΚΕ  ΕΤ  ΥΑΚΙΟ   ΑΟΚΟ. 

Μτ  13,  Ί— 23.     Μα  4,  1—25.     Ι.ο  8,  4  —  18. 

]):   ΙΡ8Α  ΡΑΚΑΒΟΙ.Α     Ο:    ΚΑΤΙΟ  1Ν8ΤΙΤυϊΙΟΝΙ8  ΡΑΚΑΒΟυΟΛΕ 
ΡΑΙΙΑΒΟΕΑΕ     θ:    δϋΒΙϋΝΟΙΤυΚ   ΟΕ   ΕϋΟΕΚΝΑ  ΕΤ    ΜΕΝ8ϋΚΑ. 


(1:    ΕΧΡΙ^ΙΟΑΤΙΟ 


3:     1—3. 

^Έν  τη  ήμερα  εκείνη  έξελ^ών 
ο  Ίησοΰς  άπο  της  ο?κίας  έκά^ητο 
πάρα  την  θάλασσαν.  ^  κα\  συνη- 
χ^ησαν  προς  αύτον  οχλοί  πολλοί, 
ώστε  αύτον  ε?ς  πλοΓον  έμβάντα 
καίτήσ^αί^  καί  πάς  ο  όχλος  έπΙ  τον 
α?γιαλ6ν  ειστηκει.  ^καΐ  έλάλησεν 
αύτοΓς  πολλά  έν  παραβολαις  λε'- 
γων 

ΐ):    3  —  9. 


1.  2. 

^ΚαΙ  πάλιν  ηρξατο  δίδάσκειν 
παρά  την  θάλασσαν.  καΙ  συ^ά- 
γεται  προς  αύτον  οχ_λος  πλεΓστος, 
ώστε  αύτον  έμβάντα  ε?ς  πλοΓον 
κα^ήσ^αι  έν  τη  δαλάσση,  κα\  πάς 
ο  όχλος  προς  την  θάλασσαν  ε'πΐ 
της  γης  ήσαν.  ^  κα\  έδίδασκεν  αυ- 
τούς έν  παραβολαΓς  πολλά,  κα\ 
έ'λεγεν  αύτοΓς  έν  τη  διδαχή  αύτοΰ 
3  —  9. 


■^Ευνίο'ντος  δε  οχλρυ 
πολλού  κα\  των  κατά 
πόλ(.ν  έπιπορευομένων 
προς  αύτον  είπεν  δια 
παραβολής 


^'Ιδού  έξήλ^εν  δ  σπεί-  ^Άκουετε.  ?δού  έξήλ^εν  δ  σπείρων  ' 
ρων  του  σπείρειν.  '^και  έν  σπεΓραι.  ^κα\  έγε'νετο  έν  τω  σπείρειν  του 
τω  σπείρειν    αύτον   α  μεν    ο  μεν  έ'πεσεν  παράτήν  δδο'ν,  και  ήλ^-εν 


Ιπεσεν  παρά  την  δδον,  και 
έλ^οντα  τά  πετεινά  κατε'φα- 
γεν  αυτά.  ^  άλλα  δε  επεσεν 
έπι  τά  πετρώδη  δ'που  ούκ 
ειχεν  γη  ν  πολλήν,  και  εύ- 
^ε'ως'έξανέτειλεν  διά  το  μη 
εχειν  βά^ος  γης"  *" ηλίου 
δε  άνατείλαντος  έκαυμα- 
τίσ^η,  και  διά  το  μη  εχειν 
ρίζαν  έξηράν^η.  "^  άλλα  δε 
επεσεν  έπι  τάς  άκάν3•ας, 
καΐ  άνέβησαν  αϊ  άκαν^αι 
κα\  άπέπνιξαν  αυτά.  ^  άλλα 


τά  πετεινά  και  κατέφαγεν  αύτο',  ^  και 
άλλο  επεσεν  έπ\  το  πετρώδες  κα\  οπού 
ούκ  ειχεν  γήν  πολλήν,  κα\  εύ^ύς  έξανε'- 
τειλεν  διά  το  μη  έ'χειν  βά^ος  γης* 
^  κα\  οτε  άνέτειλεν  δ  ήλιος,  έκαυμα- 
τίσ^,  και  διά  το  μη  έ'χειν  ρίζαν  έξη- 
ράν^η.  ^κα\  άλλο  επεσεν  εις  τάς  άκαν- 
θας, και  άνε'βησαν  αι  άκαν^αι  και 
συνε'πνιξαν  αύτο,  κα\  καρπδν  ούκ  έ'δω- 
κεν.  ^  κα\  άλλα  επεσεν  εις  την  γήν  την 
καλήν,  κα\  έδίδου  καρπον  άναβαίνοντα 
κα\  αύξανομενον,  κα\  έ'φερεν  ε?ς  τριά- 
κοντα κα\  εις  έξήκοντα  καΐ  ε?ς  έκατο'ν. 


Εξήλ^εν  δ  σπείρων 
σπεΓραι  τον  σπορον 
αύτοΰ.  και  έν  τω  σπείρειν 
αύτον  ο  μεν  επεσεν  παρά 
την  δδον,  καΐ  κατεπατή^η 
κα\  τά  πετεινά  του  ουρα- 
νού κατέφαγεν  αύτο*  ^  και 
έτερον  κατέπεσεν  έπ\  την 
πέτραν,  κα\  φυεν  έξηράν^η 
διά  το  μη  εχειν  ?κμάδα" 
^κα\  έτερον  επεσεν  έν  με'- 
σω  των  ακανθών,  κα\  συμ- 
φυεισαι  αι  άκαν^αι  άπε'- 
πνιξαν  αύτο*  ^κα\  έτερον 
Ι^πεσεν  ε?ς  την  γήν  την 
άγα3ην,   κα\  φυεν  έποίη- 


1.  εν  τη  ο  βζ  δΙ  νν  Ογ^  .  .  5" 
εν  δε  τη  Ι  ϋ  ίΐ^  οιη  απο  (ζ  θ1  ρρ 
εκ;  β  οΐ  Ογ^  οιη)  τ.  οικ.  2.  εις 
πλ.  ο  ΒΟΕ  (οιη  εμβ.,  ά\  εμβηναι 
οΜΪδδο  κα^.)  ζ  βΐ  ηι  .  .  ςτ  εις  το 
πλ.  3.  ι.ν  αϊ  οορ  οιη  πολλά  (α 
αϊ  Ογ^  ροδΙ  παραβ.)  |  ζ  (?)  31^0γ 
οιη  λεγ.  |Θΐ3'  του  (ϋ  οηα)  σπειραι 
ο  ϋΐ,ΜΧ  αϊ  ιη  ρρ  4.  ελ^οντα  θΙ 
κατεφ.  ο  Β  βΐ^  . .  ς"  ηλ^εν  (-5ο ν 
ϋΐ,ζ  αϊ  Ογ)  βΐ  και  κατεφ.  ]  ε*κμ 
3ΐ  ρηι  νν  Ογ  τα  πετ.  του  ουρανού 
5.  Ό  9ΐ  ευ^υς  .  .  ι.  οηι  |β  εξανε- 
τειλαν|Β  της  γης  6.  ϋ  εκαυμα- 
τισ^ησαν  (β  εκαυματω^η)  βΐ 
εξηραν^ησαν  7.  Β  αϊ  (νν)  Ογ  εις 
τ.  ακαν^•.  |  β  &1  έπνιξαν 


ΒΟΐ.  3ΐ  νν  .  .  5"  άλλο  1  α  αϊ  ΐΏ 
£>1  . .  ς-  αυξάνοντα  ]  εις  Ιθγ  ο  ι 
ρρ  έν  (αΐ)')  .  .  ζ  εν 


5.  Β  α  μεν  βΐ  αυτά  |  ο 

νν  πι  οηα  του  ουρ.  6.  κατέ- 
πεσεν ο  ΒΕ  . .  5"  επεσεν  | 
Β  ίθΓ  αλλο  ρΓο  έτερον  7.  Ό 
μέσον  .  .  Αϊ,  βίο  εμμεσω 
8.   ςτ  (=  ΟΙ))  επι  την  γην 


1.  Β  νν  ηρξ.  παλ.  |  β  προς 
την  Ι  συνάγεται  ο  ΒϋΐΔ  3ΐ  .  .  5Γ 
συνηχ^η  (Α  βΙο  -σαν)  |  πλείστος 
ο  ΒΟΕΔ  .  .  ς  πολύς  |  ΒαΒΕΔ  &1 
νν  πι  εμβαντα  ροδΙ  πλοιον  |  εις 
πλ.  ο  ΒΟΚΕΜ  &1  ηα  .  .  5-  ε.  το  πλ.  | 
Β  .(νν)  κα^ησ^.  πέραν  της  θα- 
λάσσης Ι  προς  τ.  5α.  επι  τ.  γ.  .  . 
Β  (νν)  πέραν  της  θαλάσσης  | ήσαν 

ο  Β€ΐ.Δ  3ΐ  (1  .  .  5"  ην  2:  Β  νν  πολλαις  .  .  οηι  ΐΐ'^^^^^  3.  α  οΐ 
ακούσατε  |  σπειραι  ο  β  102.  .  .  οηι  Βη'"  οορ^  .  .  ζ  του  σπ. 
4.  Β  (εν  τω  σπειραι)  ρ  θΙ  νν  πι  οπι  εγενετο  |  Β  ηλ^αν  .  .  ηκδ 
9ΐ  ηλ5ον  Ι  5"  (=61))  τα  πετ.  του  ουρανού  ]  β  κατεφαγαν  (βΡ 
-γον)  5.  και  (μ*  1)  οηι)  αλλο  (β  άλλα)  ο  ΒαΒΐ.Μ**Δ  αϊ  νν  .  .  5Τ 
αλλο  δε  Ι  Β  έπεσαν  ]  β  ά\  νν  τα  πετρώδη  [  και  οπού  (β  ΐΐ^  οτι) 
ο  Β  &  (νάΐΓ)  Β  ίί,^  . .  5"  οπου  |  ευ5υς  ο  ΒαΒΕΔ  βίο  .  .  ζ  ευθέως | 
Β  β.  της  γ.  .  .  β  β.  την  γην  .  .  ι.  γης  βα5. .  .  άΡ  βάρος  της  γης 
6.  κ.  οτε  βίο  ο  εοβιδ  νν  .  .  5"  ήλιου  δε  ανατειλαντος|ΒΒ  εκαυ- 
ματισ^ησαν  1  β  εξηραν^ησαν  7.  0Β  βΐ  1»  επι  τας  8.  άλλα  ο 
επι  την  |  α  εδιδοσαν  θΙ  εφερον  1  αύξανομενον  {αία')  ο  αβοοι^δ 
!α*ί.  (Ι.  εις,  ίιιηι  Ι^ΐδ  έν)  Δ  (δ  ιιηητη)  ά\  Νβζ  .  .  ΕΡακΜϋΥ  »1  ρ1  νν 
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Μτ  13,  9  —  20.    Μα 


\ο.     ίο  8,  9  —  12. 


49. 


^  κα\  έ'λεγεν ' 
άκουέτω. 


δΐ  επεσεν  έπ\  την  γήν  την  καλήν 
και  έδίδου  καρπον,  δ  μεν  εκατόν, 
ο  δε  έξηκοντα,  ο  δε  τριάκοντα. 
^  6  έχων  ώτα  άκουε'τω. 

ο:    10  —  17. 

'^Και  προσελ^οντες  οΐ  μα^ται  είπαν  αύτω  Δια 
τί  έν  παραβολαις  λαλείς  αύτοΓς;  ^^δ  δε  αποκριθείς 
ειπεν  αύτοΓς''Ότι  ύμιν  δε'δοται  γνώναι  τα  μυστήρια 
της  βασιλείας  τών  ουρανών,  έκείνοις  δε  ου  δε'δοται. 
'^  όστις  γαρ  έχει,  δο^ήσεται  αύτω  κα\  περισσευ^ή- 
σεται*  όστις  δε  ουκ  έ'χει,  και  δ  έχει  άρ^ήσεται  άπ' 
αύτοΰ.  •'^δια  τούτο  έν  παραβολαΐς  αύτοΓς  λαλώ,  δ'τι 
βλε'ποντες  ου  βλε'πουσιν  και  άκούοντες  ουκ  άκούου- 
σιν  ούδε  συνιουσιν.  ^^κα\  άναπληροΰται  αύτοΓς  ή 
προφητεία  'ΗσαιΌυ  ή  λέγουσα  Ακοή  ακούσετε  και 
ού  μη  συνήτε,  κα\  βλέποντες  βλε'ψετε  και  ού  μη 
Γδητε.  ^^  έπαχύν^η  γαρ  η  καρδία  του  λάου  τούτου, 
και  τοις  ώσιν  βαρε'ως  ηκουσαν,  και  τους  οφθαλμούς 
αυτών  έκάμμυσαν '  μη  ποτέ  Ι'δωσιν  τοις  οφ^'αλμοΓς 
κα\  τοΓς  ώσιν  άκούσωσιν  κα\  τη  καρδία  συνιώσιν 
κα\  έπιστρε'ψωσιν,  και  ?άσομαι  αυτούς.  ^^_ύμών  δε 
μακάριοιοι  βφ&αλμο\  δ'τι  βλέπουσιν,  κα\  τα  ώτα  υμών 
δ'τι  άκούουσιν.  ^^  αμήν  γαρ  λέγω  ύμΐν  δ'τι  πολλο\προ- 
φήται  και  δίκαιοι  έπε^ύμησαν  ίδεϊν  α  βλέπετε,  και 
ουκ  εΤδον,  κα\  άκοΰσαι  α  άκούετε,  και  ουκ  ηκουσαν. 
14  8:  Εδ  Ο,  9  8. 
ά:    18  —  23. 

^^Ύμεις  ούν  ακούσατε  τήν 
παραβολήν  του  σπείραντος. 
^^ παντός  άκούοντος  τον  λο'γον 
της  βασιλείας  κα\  μή  συνιέν- 
τος,  έ'ρχεται  δ  πονηρός  και 
αρπάζει  το  έσπαρμένον  £ν  τη 
καρδία  αύτοΰ*  ούτο'ς  έστιν  δ 
πάρα  τήν  δδον  σπαρείς.    ^"δ 


Ος  έ'χει  ώτα  άκούειν 


σεν  καρπον  έκατονταπλα- 
σίονα.  ταΰτα  λέγων  έφώ 
νει  Ό  έχων  ώτα  άκούειν 
άκουέτω. 


10  —  12. 

^•^Και  δ'τε  έγένετο 
κατά  μο'νας,  ήρώτων 
αύτον  οι  περί  αύτδν 
συν  τοις  δώδεκα  τάς 
παραβολάς.  ^^  κα\  έ'λε- 
γεν αύτοΓς  ΎμΓν  το 
μυστήριον  δε'δοται  της 
βασιλείας  του  ^εου ' 
έκείνοις  δε  τοΓς  έ'ξω 
έν  παραβολαΓς  τα  πάν- 
τα γίνεται,  ^^ίνα  βλέ- 
ποντες βλέπωσιν  κα\ 
μή  Γδωσιν,  και  άκού- 
οντες άκούωσιν  και  μή 
συνιώσιν,  μή  ποτέ  έπι- 
στρέψωσιν  κα\  άφε^ή 
αύτοΓς. 


9.    10. 
^  Έπηρώτων 
δε  αύτον  οι  μα- 

ίίτηταΐ  αύτοΰ  τίς 
ε'ιή  ή  παραβολή 
αύ'τη.  ^°δ  δε  εΤ- 
πεν'ΥμΓν  δέδοται 
γνώναιτά  μυστή- 
ρια της  βασιλείας 
τοΰ  ^εοΰ,  τοΓς  δε 
λοιποΓς  έν  παρα- 
βολαΓς, Ι'να  βλέ- 
ποντες μή  βλέ- 
πωσιν και  άκού- 
οντες μή  συνιώ- 
σιν. 


13  —  20. 
^^Και  λέγει  αύτοΓς  Ούκ  οΊ'δατε 
τήν  παραβολήν  ταύτην,  και  πώς 
πάσας  τάς  παραβολάς  γνώσεσ^ε; 
^^  δ  σπείρων  τον  λόγον  σπείρει. 
^^  ούτοι  δέ  ε?σιν  οι  παρά  τήν  δδδν 
δ'που  σπείρεται  δ  λο'γος,  και  δ'ταν 
άκούσωσιν,  εύ^ύς  έ'ρχεται  δ  σατα- 
νάς κα\  αΐ'ρει  τον  λόγον  τον  έσπαρ- 


11  —  15. 

^  ^ "Εστίν  δέ  αύ'τη  ή  πα- 
ραβολή, δ  σπο'ρος  έστιν  δ 
λο'γος  τοΰ  3•εου.  ^^61  δε 
παρά  τήν  δδο'ν  ε?σιν  οι 
άκούοντες,  εΤτα  έ'ρχεται  δ 
διάβολος  και  αίρει  τον  λο'- 
γον άπδ  της  καρδίας  αυ- 
τών, ίνα  μή  πιστεύσαντες 


8.  α  3ΐ  έπεσαν  (&1  -σον)  9.  ακουετω 
ο  Βΐ.  ίΐ^  . .  5:  ρι•&Θΐη  ακουειν  10.  α  οορ 
προσ.  αυτω  |  ϋχ  νν  οι  μα^.  αυτού] 
είπαν  ο  έι.  . .  ς  ειπον  11.  οζ  9ΐ^  οορ 
οηι  αυτοις  13.  1,  ίΐ^  ρρ^  οιη  αυτοις  . . 
ν3Γ  8ΐ  1  ϋ  αϊ  ίΐ  ρρ  ινα  βλ.  μη  βλέπωσιν 
κ.  ακ.  μη  άκούσωσιν  (ακουωσ.)  κ.  μη 
συνωσιν  (συνιωσ.)  μη  ποτέ  επιστρεψω- 
σιν  14.  5:  (=β1))  επ  αυτοις  |  ΕΡβΜυν 
η1  ιη  ακουσητε  (β*  -σατε)  οΐ  βλεψητε 
15.  α  ίΐ' '^'^  ωσιν  αυτών  |  συνιώσιν  ο  βο 
βίβ  .  .ζ  συνωσιν  ι  ΕΡβκν  αϊ  πι  επιστρε- 
ψουσιν|ΐασομαι(0ΐ3')  ο  ΒοοΕ*ροι.Μ8νΔ** 
αϊ  ρηι  . .  ς-  -σωμαι  16.  ϋ  οιη  τα|Β  αϊ 
ίΙ^ΗίΙ  οιιιυμωνδθο|ακουουσιν  οΒΟϋΐαχ 
αϊ  ηι  Ογ  αϊ .  .  ς"  ακούει  17.  ειδον  (Ογ) 
. .  Β  είδαν     18.  σπειραντος  ο  βχ  α1^ 


8γι 


9.  ?  (=  Οΐ3)  ελεγ.  αυτοις  |  ο  ς  έχει  ο 
Βα*ΒΔ  ..  ζ  ο  έχων  1  ϋ  νν  ϊη  ί.  α(1(1  και  ο 
συνειων  συνειετω  10.  και  οτε  ο  εοβι^δ 
ν§  ίΐ  οορ  ..  ς:  οτε  δε  ι  ηρωτων  ο  ΛΒ(α)ο 
(επηρ.)  £Δ  αϊ . .  5"  -τησαν  |  ϋ  αϊ  νν  οι 
μα^ηται  αυτού  ρΓΟ  οι  π.  α.  συν  τ.  δ. 
(ί.  αΡ  οηι  οι  π.  α.)  |  τας  παραβ.  ο  Βϋΐ,Δ 
νν  .  .  ?  την  παραβολήν  (ο  αϊ  νν  τις  η 
παραβολή  αυτή)  11.  το  μυστηρ.  δε- 
δοτ.  ο  ΒΟ*!.  102.  .  .  Ι,η  δεδ.  το  μυστ. 
.  .  5"  δεδ.  γνωναι  (61»°°)  το  μυστ.  .  . 
οαι  γν.  ο  ΑΒϋ*κι,  βίο  |  β  τοις  έξωθεν] 
τα  (ρκ  αϊ  ιη  οιη)  πάντα  .  .  (Ιίβ"  αϊ  |  ώ  αϊ 
νν  λέγεται  12.  Ε*ΡΰΗΔ  αϊ  Ογ^  μη  βλέ- 
πωσιν (Δ  αΐ^  Ογ^  οηι  κ.  μη  ιδ.,  αΗ  α 
οηι  ακουωσιν  και)  |  ϋΜ  αϊ  άκούσωσιν  | 
ΐ)*ι.  αϊ  συνωσιν  |  Ακ  αϊ  πι  Ογ'  άφεση- 
ς" -ροντος    19.  βρ  αϊ  συνιοντος     σεται  (ΟΙ^')  .  .  β**  (*  -^ησομαι)  ϊΐ'^^•^ 

αφήσω  |  ζ  (6ΐ3"")  ΐη  ί.  αάά  τα  αμαρ- 
τήματα .  .  οηι  ο  Β01,  αϊ  νν^  Ογ^  .  .  (Ιίίϊ  αϊ  15.  οπού  . .  β  νν  οις  |  β  οι  όταν 
ρΓο  και  οτ.  |  ευ^υς  ο  Βϋί.Δ  αϊ .  .  5  ευθέως  |  αίρει .  .  β  αφερει,  ΟΔ  αρπάζει 


9.  οι  μα^. 
αυτ.  ο  βο  (αάά 
το)  Ε  αϊ  νν  ρηι 
. .  €Γ  (ΟΙ»»)  Άάά 
λέγοντες  |  β  αϊ 
τις  αυτή  ειη 
παραβ.,  ι.  αϊ 
τις  αυτή, η  πα- 
ραβ. 10.  Βΐ-αΐ 
βλεπ.  μη  ιδω- 
σιν  Ι  Λ  ακου- 
σαντες]  συνιώ- 
σιν ιιΐ  ΚΕΜ  β  Ιο; 
'συνίωσιν  Εβυν 
Θΐο  12.  Βΐ,υ  αϊ 
ακουσαντες  .  . 
Β  ακολου^ουν- 
τες 


§.  49. 


Μτ    13,21—23.    Μα  4 ,  16  —  2  4.    Ιο   8 ,  13 


18. 


51 


δΙ  έπΙ  τα  πετρώδη  σκαρείζ, 
ούτος  έστ'.ν  ο  τον  λο'γον  άκούων 
καΐ  ευ^ύς  μετά  χαράς  λαμβά- 
νων αύτο'ν  *  ~^  ουκ  έ'χεί  δε  ρί- 
ζαν  έν  έαυτω  άλλα  προ'σκαί- 
ρο'ς  έστί,ν,  γενομε'νης  δε  ^λί- 
ψεως  η  δ',ωγμου  δίά  τον  λο'γον 
εύ^ύς  σκανδαλίζεται.  ^^  ο  δ'ε 
ε?ς  τάς  άκανθας  στταρείς,  ού- 
το'ς  έστ'.ν  ο  τον  λο'γον  άκούων, 
κα\  ή  μέρ'.μνα  του  α?ώνος  καΐ 
ή  ά~άτ(]  του  πλούτου  συμττιΐί- 


ουτο',  είσιν 
ομοίως  οι  £πΙ  τα  πετρώδη  σπείρο'- 
μενοι,  ο"  δ'ταν  άκούσωσιν  τί)ν  λόγοΊ 
ε\)%ς  μετά  γβρας  λαμβάνουσίν  αυ- 
τόν, ^^καΐ  ουκ  εχουσιν  ρίζαν  έν 
έαυτοΓς  άλλα  προ'σκαίροί  ε^σιν,  είτα 
γενομε'νης  ^λίψεως  η  διωγμού  διά 
τον  λο'γον  εύ^ύς  σκανδαλίζονται, 
^^και  άλλοι  ε?σ\ν  οι  ζίς  τάς  άκάν- 
ίϊας  σπειρο'μενοι*  αυτοί  είσιν  οι  τον 
λογον  άκούσαντες,  ^^κα\  αϊ  μέ- 
ριμναι  του    αγώνος  και    ή    απάτη 


σω^ώσιν.  '^οιδεέπιτής 
πε'τρας  οι  όταν  ακούσω σιν 
μετά  χαράς  δε'χονται  τον 
λο'γον,  κα\  ούτοι  ρίζαν  ουκ 
εχουσιν,  ο"  προς  καιρόν 
πιστεύουσιν  και  έν  και- 
ρώ πειρασμού  αφίστανται, 
^^το  δε  ^ε?ς  τάς  άκανθας 
πεσόν,  ούτοτ  ε?σιν  οι  άκού- 
σαντες, και  ύπο  μερίμνων 
και  πλούτου  κα\  ηδονών 
του  3ίου  πορευο'μενοι  συμ- 


γει  τον   λο'γον ,    κα\   άκαρπος    του  πλούτου  και  αι  περί  τά  λοιπά    πνίγονται  και  ου  τελεσφο- 


γίνεται,  -^δ  δε  έπ\  την  καλήν  έπι^υμίαι  είσπορευο'μεναι  συμπνί- 
γήν  σπαρείς,  ουτο'ς  έστιν  ο  τον  γουσιν  τον  λο'γον,  και  άκαρπος  γίνε- 
λο'γον  άκούων  και  συνιείς,  ος  ται.  ^°και  έκεινοί  ε?σιν  οι  έτά  την 
ο  γήν  την  καλήν  σπαρέντες,  οΐτινες 
ο  άκούουσιν  τον  .λο'γον  και  παραδέ- 
χονται, και  καρποφορούσιν  έν  τριά- 
κοντα κα\  εν  έξήκοντα  και  έν  έκατο'ν. 
Μα  4,  21—25. 
^^Κα\  ελεγεν  αύτοΐς  δ'τι  μητι 
έρχεται  ο  λύχνος  ινα  υπο  τον 
μο'διον  τε^ή  η  ύπο  την  κλίνην, 
ούχ  ινα  έπι  την  λυχνίαν  τε^ ; 
^^  ου  γάρ  εστίν  κρυπτον  έάν  μη 
φανερω^Ι*  ούδε  έγε'νετο  άπο'κρυ- 
φον  άλλ'  ί'να^ελ^η  ε?ς  φανερόν, 
^^  εΐ'  τις  Ιίχει  ώτα  άκούειν,  άκουέ- 
τω.  ^^Και  ελεγεν  αύτοΓς  Βλε'πετε 
τί  άκούετε.  έν  ω  με'τρω  μετρεΐτε 
μετρη^σεται  ύμΐν,  και  προστε- 


δή  καρποφορεί  και  ποιεί 
μεν  έκατο'ν,  ο  δε  έξήκοντα, 
δε  τριάκοντα. 

β;  (Μτ5,13.  10,26.7,2.) 
(5,  15:  Ούδε  καίουσιν 
λύχνον  και  τόε'ασιν  αύτον 
ύπο  τον  μο'διον  άλλ'  έπι 
την  λυχνίαν,  και  λάμπει 
πάσιν  τοΓς  έν  τη  οίκία.) 

(10,  26:  Ούδεν  γάρ 
έστιν  κεκαλυμμένον  ο  ουκ 
άποκαλυφ^ήσεται ,  και 
κρυπτον  ο  ου  γνωσ^σε- 
ται.) 


ροΰσιν.  ^^  το  δε  έν  τΤ]  κα- 
λή γη,  ούτοί  είσιν  οΐτινες 
£ν  καρδία  καλή  και  άγα- 
^η  άκούσαντες  τον  λόγον 
κατε'χουσιν  και  καρποφο- 
ρούσιν έν  υπομονή. 


1.0  8,  Ί6— 18. 
^^  Ουδείς  δε  λύχνον  ά'ψας  κα- 
λύπτει αύτον  σκεύει  η  ύποκάτω 
κλίνης  τί^ησιν,  άλλ'  έπ\  λυχνίας 


τί^ησιν , 


οι  ε?σπορευο'μενοι 


βλέπωσιν  το  φως.  ■'^'ού  γάρ 
έστιν  κρυπτον  ο  ού  φανερον  γε- 
νήσεται,  ουδέ  άπο'κρυφον  ο  ού 
γνωσ^σεται  και  ε?ς  φανερον 
έλ^η.  ^^  βλέπετε  ούν  πώς  άκούε- 
τε'  ος  αν  γάρ  έ'χη,  δο^ήσεται 
αύτω,  και  ος  αν  μη  έ'χη,  και  ο 


όΐτα 


αιώνος  ο  β  ο  ιΐ•' 

.  =Γ    Άάά  τούτου 


-ην 


καλ. 


γην 


Β(?3θΙ.Δ  3ΐ  Ογ  .  .  5Γ  την 
γ.  την  καλ.  ]  συνιεις  ο 
βο^ΙΟγ.  .  5Τ  συνιών(βι. 
συνιών  ,  ΕϋΧ  συνιών)  | 
ος  δη  .  .  Γ  νν  τότε 


'•>ί   Γ/ΡίΛ\)θί  ί'.  «η  ΐίΛ'         15.  εις  αυτούς  ο  β  θ1^  .  .  θί.Δ  βίο 

εν  αυτοις  .  .  ζ  εν  ταις  καρδιαις  αυ- 
τών (Α  \^  απο  της  καρδίας  αυτ. ) 
16.  ϋ  βΐ  λ'ν  πα  Ογ  οΓα  ομοίως  (ΐΓβηβρ 
βι.Δ  3ΐ)  Ι  ευίίυς  ο  βοεδ  θΙ  .  .  ϋ  βΐ  πι 
νν  οιη  .  .  ?  ευθέως  |  αΐ^  βΓπι  Ο  γ  οιη 
αυτόν  17.  ϋ  νν  ^λ.  και  διωγμ.  |  ευ- 
^υς  ο  ΒΟΙΔ  3ΐ . .  5"  ευθέως  18.  άλλοι 
ο  Βα*ϋΐ.Δ  νν  .  .  5"  (=β1))  ούτοι . .  <ι1  ιώ 
νν  οηι  άλλοι  εισιν  |  Λ0**ΕΡ0ΗΚΓά8ϋΛ' 
θίο  οηα  ούτοι  εισιν  |  ακουσαντες  (013 ') 
ο  ΒΟϋΐΔ  ϋ1  οορ  . .  5"  -οντες  19.  5"  (=0ί))  τ.  αιών.  τούτου  [μ* 
ϋΐη  κ.  η  άπατη  τ.  πλ. .  .  β  (νν)  και  απαται  του  κόσμου  |  ϋ  ά\ 
νν  οιη  και  αι  π.  τα  λ.  επώυμ.  |  ϋ  βΐ'  νν  άκαρποι  γίνονται 
20.  εκείνοι  ο  Βαι,Δ  . .  ?  ούτοι  |  έν  (ζ  εν,  βΐ^'  εν)  ο  οάά  ππο 
300θηΐϊ]3υδ  ρΓ3β(1ΐΐίδ  οηαη  (οΓ  3(1  ν.  8;  Ι.  έν,  Ιυπι  1)15  εν  δβά 
δΐηβ  300ΘΐιΙϋ)  θΐο  .  .  Β  3ΐ^  ΟΓα  εν  8θθ  (ιίθηα  €*?)  βΙίβΓΐ  (ΐΐβιη 
βΡ)  . .  ηηΐΐαδ  εις  21.  οτι  ο  β£  .  .  3ΐ  ιδετε  .  .  ς:  οιη  ]  ερχετ.  ο 
λυχν.  ο  Β0(ο)ι.Δ  βΐ  νν  ιη  .  .  ςτ  ο  λυγν.  ερχ.  |  ϋ  και  ου^,  •  .  Δ 
ουχί  1  τε^η  8θο  (Θ1)')  ο  Βθϋΐ.Δ  βΙο  .  .  ς-  επιτελή  22.  κρυπτον 
(αΐ)')  ο  ΒϋΚΜϋ  βίο  .  .  ζτ  ρΓ3βιη  τι  |  εαν  μη  (&!)')  ο  Α(Β?)€ΚΙ. 
ο  εαν  μη  ο  ΕΓαΗΜδ(υ)ν  βίο  . .  ο  βΡ  νν  αλλ  ινα  . .  άίβ"  3ΐ|  ελ^. 
Β  ϊι^  φανέρωση  24.  ΟΙ)  οηι  και  προστ.  υμ.  ο  ϋο  (14  4.)  νν  . 
ακουουσιν  .  •  οηι  ο  βοοοι^δ  οίο 


13.  ΒΓΧ  3ΐ  Ογ  επι  την  πετραν 
14.  κ  3ΐ  νν  ακουοντες  (ίίβηι  3ΐ^ 
νν  ν.  Ίο.)  Ι  ο  3ΐ^  ίΐ^  οιη  και  8θο| 
Α  &1  κ.  υπο  ηδονών  15.  ϋ  3ΐ^ 
νν  Ογ  εις  την  καλην  γην  |  Β  ίΐ^'^'^ 
Αηιΐ)  ΟΠ1  καλή  και  |  ι.  τελεσφο- 
ρουσιν  ]  ε**ρ**(ο**)ημχ  βΐ  ρ1  ϊη  ί. 
αάά  ταύτα  λέγων  εφωνει  Ο  έχων 
ωτα  ακουειν  ακουετω  (βΐ  οηι  ν.  8.) 
16.  υκΜϋΧ  9ΐ  ϊΏ  επι  την  (υ  &1  οπι 
την)  λυχνίαν  Ι  τι&ησιν  (ο  τι^ι)  ινα 
ο  βορι.  3ΐ  ηι .  .  =:  επιτώ.  ινα  |  β 
ΟΜ  ινα  υδίί  φως  17.  β  φανερον 
εσται .  .  3ΐ  φανερω^ησεται  ί  βι- 
3Ρ  Ο  ου  μη  γνωστή  .  .  ά'ιίί  άΙ 
18.  αν  (3ΐ  οιη)  γαρ  ο  Βΐ.  3ΐ  .  .  ίτ 
γαρ  αν  (ΑΕΡΟΗΜνΔ  οίο  εαν)  | 
ΕΡαΗΜϋΥΧΔ  θΐο  ος  εαν  μη 


αΐ  ηι,  ίΐθπι  3(1(1ίΙο  ινα  Β(?)Δ  .  .  ς 
ε,  φ.  ο  £ϋΐ.Δ  3ΐ . .  ζτ  ε.  φ.  ελ^η  .  . 
,  .  ν3Γ  3ΐ  Ι  ς"  (=01))  ΐη  £.  3ο1(1  τοις 

4* 


52  Μτ   13,  24  — 31.     Μα  4,  26  —  31.     Εα  13,  18.  §,50. 

^7,  2:  κα\  έν  ω  μέτρω  ^τ^σεται.  ύμΓν.  ^"οςγαρ  έχει,  δο-  δοκεΓέ'χειν  άρ^ησεταιάπ  αύτου. 
μετρεΓτε  μετρη^σεται  ^ησεται  αύτω'  κα\  ος  ουκ  έχει,  (6,  38:  τω  γαρ  αύτω  μέτρω  ω 
υμΓν.)  ^     και  ο  ^χει  άρ^ησεται  άπ'  αυτοΰ.     μετρεΓτε  άντιμετρη^ι^σεταιυμΐν.) 

§.    50. 

ΡΑΚΛΒΟΕΑΕ  ΥΑΚΙΑΕ. 

Μτ  13,  24  —  53.     Μα  4,  26—34.     ία  13,  18  —  21. 

β:    ϋΕ  Ι.ΟΟΟ  ΕΤ    ΤηΐΤίαΟ    (Μτ)     Ι».•    ΒΕ  8ΕΜΙΝΑΤ0ηΕ  ΕΤ  ΜΕδδΟΏΕ  (Με)      ο:   ΒΕ  αΐΐΑΝΟ  δΙΝΑΡΙδ 

(Μτ  Μα  ία),  ιτεμ  βε  ρεκμεντο  (Μτ  ί,α)    ι1:  όε  ΡΑκΛΒθΐ.ΑηιηΜ  υδυ  (Μτ  Μο)    θ:  ΕΧΡί,ιαΛτιο 

ΡΑΚΑΒΟΙ.ΑΕ  ΡΕ  Ι.ΟΙ.ΙΟ  ΕΤ  ΤΚΙΤΤαΟ  (Μτ)     ί":    ΡΑΚΑΒΟΙ.ΑΕ  ΌΕ  ΤΗΕδΑυΒΟ,  ΜΑΤίΟΛΚΙΤΛ. 

ΥΕΗΚιαυι.0  (Μτ). 

3:  Μτ  13,  24  —  30. 

■"^^"Αλλην  παραβολήν  παρε'^ηκεν  αύτοΓς  λε'γων  Ώμοιώ^η  ή  βασιλεία  των  ουρανών  άν^ρώπω 
σπείραντι  καλόν  σπε'ρμα  έν  τω  άγρω  αύτοΰ,  ^^  έν  δε  τω  κα3-εύδ£ΐν  τους  ανθρώπους  ηλ^εν  δ 
έχ^ρος  αυτοΰ  κα\  έπε'σπειρεν  ζιζάνια  άνα  μέσον  του  σίτου,  καΐ  άπήλ^εν.  ^^οτε  δε  έβλάστησεν 
ο  χο'ρτος  και  καρπον  έποίησεν,  το'τε  έφάνη  κα\  τα  ζιζάνια.  ^' προσελ^ο'ντες  δε  οι  δούλοι  του 
οικοδεσπο'του  ειπον  αύτω  Κύριε,  ούχι  καλόν  σπέρμα  έ'σπειρας  έν  τω  σω  άγρω;  πο'^εν  ουν  έ'χει 
ζιζάνια;  ^®  δ  δε  έ'φη  αύτοΓς'Εχ^ρος  άνθρωπος  τούτο  έποίησεν.  οι  δε  αύτω  λέγουσιν  Θέλεις 
ούν  απελθόντες  συλλέξωμεν  αυτά;  ^^δ  δέ  φησιν  Ου,  μη  ποτέ  συλλέγοντες  τα  ζιζάνια  έκριζώ- 
σητε  αμα  αύτοΓς  τον  σιτον.  ^°αφετε  συναυξάνεσ^αι  αμφότερα  £ως  του  αερισμού*  και  έν  καιρώ 
του  αερισμού  έρώ  τοις  ^ερισταις  Συλλέξατε  πρώτον  τα  ζιζάνια  κα\  δησατε  αυτά  δεσμας  προς 
το  κατακαυσαι  αυτά,  τον  δε  σΓτον  συναγάγετε  εις  την  άπο^ηκην  μου. 
13:  Μα  4,  26  — 29. 
^^Και  έΟνεγεν  Ούτως  έστ\ν  ή  βασιλεία  του  ^εοΰ,  ως  άνθρωπος  βάλη  τον  σπο'ρον  £π\  της 
γης,  ^^κα\  κα^εΰδη  κα\  έγείρηται  νύκτα  καΐ  ήμέραν,  καΐ  δ  σπσρος  βλαστοί  κα)  μηκύνηται  ώς 
ούκ  οιδεν  αύτο'ς,  ^® αυτόματη  η  γη  καρποφορεί,  πρώτον  γ_ο'ρτον,  είτα  στάχυν,  είτα  πλήρης 
σίτος  £ν  τω  στάχυϊ.  ^^δ'ταν  δε  παραδοΓ  δ  καρπ(ίς,  εύ^ύς  αποστέλλει  τ^)  δρέπανον,  δ'τι  παρέ- 
στηκεν  δ  ^ερισμο'ς. 

Ο:  Μτ  13,  31  —33,  Μα4,  30  — 32.  Ια   13,   18  — 21. 

^^"Αλλην  παραβολήν  παρέ^ηκεν  ^"Και  έ'λεγεν  Πώς  δμοιώσωμεν  ^^"Ελεγεν  ουν  Τίνι 
αύτοΐς  λέγων  'Ομοία  έστιν  ή  βα-  την  βασιλείαν  του  ^εου,  η  έν  τίνι  δμοία  έστΙν  ή  βασι- 
σιλεία  τών  ουρανών  κ<ίκκω  σινά- 


(7,2:  5Τ  (=01))  αντιμε-        25.  έχει  ο  Βαι.ΔϋΕ*ΡΚθ1(ϋΕ*ΕΚ         (6,  38.    βοι.  βΡ  ΐί^  ω  γαρ 

τρη^ησεται)  βΐ  αν  έχει)  .  .  ?:  αν  (θΙ  εαν)  εχη  |     μέτρω  μετρεΓτε) 

ο  271.  προστε^ησεται 

24.  ΟΔ  ομοίωση  |  σπείραντι  ο  βμχ  9ΐ  ιη  νν  ηα  Ογ*'"''°^  .  .  ζ  -ροντι  ]  β  αγρω  εαυτού  .  .  ϋ 
ιδιω  αγρ.  25.  επεσπειρεν  ο  β  3ΐ  γν  θ6ΐη  Ογ  Ιγ  αϊ  . .  ςτ  εσπειρεν  26.  β  3ΐ  ϊι"""*^  οιη  και  δθο 
27.  ΟΒΕΡανχ  9ΐ  έσπειρες  |  κ  οΙ  γπ  ρρ  οιη  σω  |  ς:  (=01))  τα  ζιζ.  28.  οι  δε  (α  3(ί(1  δούλοι)  αυτω 
λεγ.  (βΡ  λ.  α.)  ο  β  (α)  βίΜι^ .  .  β  νν  ιη  λεγ.  α.  οι  δούλοι  .  .  9Γ  οι  δε  δούλοι  ειπον  αυτω  |  ο  βΐ  νν 
ιη  οηη  ουν  |  ρκοι  ά]  ρηι  ΟΙιγ  συλλεξομεν  29.  φησιν  ο  βο  .  .  ζτ  εφη  . .  νβΓ  άΙ  30.  ϊ.  ά\  αφ.  ουν 
(ουν  βΐ.  υ  ά\)  αυξανεσ^.  |  εως  ο  ββ  ά\  Ευ1ο§  .  .  ι.  &\  Ολτ  άχρι  .  .  ς-  μέχρι  |  ?τ  (=01ι)  εν  τω  καιρ.| 
αυτά  δεσμας  ο  ι,ΧΔ  βΡ  Ογ  ΐΐ^  ηπι  βΐ  .  .  β  ϊΐ^  Αυ§  δεσμας  .  .  ζ  αυτά  εις  (01)*°)  δεσμας  |  β  β\  νν 
Αυ§  οιη  αυτά  δβο  |  β  1 .  συνάγετε  .  .  β  συνλεγεται 

26.  ως  ο  ββεδ  β1  ηι  νν  . .  5"  ΆάΛ  εαν  (α  αν,  ά\  θΙϊΐβΓ)  |  β  σπορ.  («ίπβ  τον]  βαλη  .  .  α*  β.  το  σπορ. 
27.  ΕΡϋ  9ΐ  πι  κα^ευδει  |  ερ6Ι.μ  β1  πι  εγείρεται  |  βλαστα  ο  ΒαΒί,Δ  βΐ .  .  ς-  -στάνη  (ερ  βΙ  πι  -νει)| 
ΒΒ  9ΐ  πι  μηκυνεται  28.  ?  (01)°)  αυτομ.  γαρ  |  πλήρης  (β  Άάά  ο)  σίτος  ο  ββ  (α*  θΙ')  .  .  ?  πλήρη 
σιτον    29.  β  νν  και  όταν  (βΐ.  οτ.  γαρ  1θ§)  |  παραδοι  ο  βόδ  .  .  ς  -δω  |  ευ^υς  ο  βοε  .  .  5Γ  ευθέως 

31.  ΒΕ*  9ΐ  ΐι'^Ί'Μ'ΐ  παραβολ.  ελα-  30.  πως  (ΟΙ^')  ο  βοι.δ  9ΐ  πι  νν  18.  ουν  ο  βι,  αΡ  νν 
λησεν  . .  ζ  τινι  |  Ο  9ΐ  ρ1  (νν)  ομοιωσομεν     ρηι . .  5Τ  δε 

. .  κ  βίο  ομοιώσω  |  τινι  ο  Βα*ι.Δ 
9ΐ  ηι  Ογ  . .  5"  ποια  |  αυτ.  παρ.  ^ωμεν  ο  Βα*ί.Δ  9ΐ  νν  Ογ  .  .  «τ  παραβολή  παραβαλωμεν  αυτήν 


50. 
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ττεως,  ον  λαβών  ανίίρωτϊος  Εσπει- 
ρεν  έν  τω  άγρώ  αύτοΰ'  ^^ο  μί- 
χροτερον  με'ν  έσχι\  πάντων  των 
σπερμάτων,  όταν  δε  αύξη^, 
μείζον  των  λα/^άνων  έστΙν  και 
γίνεται  δε'νδρον ,  ώστε  έλ^ειν 
τα  πετεινα  του  ουρανού  κα\ 
κατασκηνοΓν  έν  τοΓς  κλάδοις 
αύτου 


κοκκω  σιναπεως,  ος  όταν  σπαργ) 
έπΧ  της  γης,  μικρο'τερον  ο  ν  πάντων 
των  σπερμάτων  των  ^π\  της  γης, 
^^  καΐ  όταν  σπαρη,  αναβαίνει  κα\ 
γίνεται  μείζων  πάντων  των  λάχα- 
νων, κα\  ποιεί  κλάδους  μεγάλους, 
ώστε  δΰνασ^αι  ύπο  την  σκιάν 
αύτου  τα  πετεινα  του  ουρανού 
κατασκηνοΓν. 


^^"Αλλην  παραβολήν  έλά- 
λησεν  αύτοΓς  'Ομοία  έστιν  ή 
βασιλεία  των  ουρανών  ζύμη,  ην 
λαβοΰσα  γυνή  ένε'κρυψεν  ε?ς 
αλεύρου  σάτα  τρία,  εως  ου 
ε'ζυμώ^η  όλον. 

(1:    Μτ  4  3,  34  8. 
^^  Ταύτα  πάντα  έλάλησεν  δ  Ίησους  έν  παραβο- 


ομοιωσω  αυτήν;  ""Όμοια 
έστιν  κο'κκω  σινάπεως,  ον 
λαβών  άνθρωπος  φαλεν  ε?ς 
κήπο  ν  εαυτού,  και  ηυςη- 
σεν  κα\  έγε'νετο  ε?ς  δε'ν- 
δρον με'γα,  και  τα  πετεινα 
του  ουρανού  κατεσκήνω- 
σεν  £ν  τοΓς  κλάδοις  αύτου. 
^°  Πάλιν  ειπεν  Τίν ι  ομοιώ- 
σω τήν  βασιλείαν  του  ίίεοΰ ; 
^^  ομοία  έστιν  ζύμη,  ην 
λαβοΰσα  γυνή  εκρυψεν  ε?ς 
αλεύρου  σάτα  τρία,  εως 
ου  έζυμώ^η  όλον. 
Μα  4,  33  8. 
^^Κα\  τοιαΰταις  παραβολαίς  πολλαις 


λαις  τοις  οχλοις,  και  χωρίς  παραβολής  ουδέν  έλάλει  έλάλει  αυτοΐς  τον  λογον,  κα^ώς  έδύναντο 
αύτοΓς*  ^^ όπως  πληρωμή  το  ρη^εν  δια  του  προφή-  άκούειν  ^^  χωρίς  δε  παραβολής  ούκ 
του  λέγοντος  Ανοίξω  έν  παραβολαις  το  στο'μα  μου,  έλ,άλει  αύτοΓς,  κατ'  ιδίαν  δε  τοΓς  ιδίοις 
ε'ρεύξομαι  κεκρυμμε'να  άπο  καταβολής.  μα^ηταΐς  έπε'λυεν  πάντα. 

35:   Ρδ  78,2. 

θ:  Μτ  13,  36  —  43. 
^^Το'τε  άφεις  τους  όχλους  ήλ^'εν  εις  τήν  οίκίαν.  και  προσήλθαν  αύτω  οι  μ73ηται  αύτου 
λέγοντες  Φράσον  ήμΓν  τήν  παραβολήν  των  ζιζανίων  του  άγροΰ.  ^'^δ  δε  άποκρώε'ις  ειπεν  Ό 
σπείρων  το  καλόν  σπε'ρμα  έστιν  δ  υιδς  του  άνθρωπου,  ^^δ  δε  άγρο'ς  έστιν  δ  κο'σμος'  το  δε 
καλδν  σπε'ρμα,  ούτοί  είσιν  οι  υιοί  τής  βασιλείας*  τα  δε  ζιζάνια  είσιν  οι  υίοι  του  πονηρού,  ^^δ  δε 
οχ^ρδς  δ  σπείρας  αυτά  έστιν  δ  διάβολος*  δ  δε  αερισμός  συντε'λεια  αγώνος  έστιν,  οι  δε  ^ερισται 
άγγελοί  ε?σιν.  ■*"  ώσπερ  ούν  συλλε'γεται  τα  ζιζάνια  και  πυρι  καίεται,  οΰτως  έ'σται  έν  τή  συντέ- 
λεια του  αίώνος.  "^^  άποστελεΓ  δ  υιδς  του  ανθρώπου  τους  άγγε'λους  αύτου,  και  συλλέξουσιν  έκ 
τής  βασιλείας  αύτοΰ  πάντα  τα  σκάνδοιλα  και  τους  ποιοΟντας  τήν  άνομίαν,  ^^  κα\  βαλοΰσιν  αυ- 
τούς ε?ς  τήν  κάμινον  του  πυρός*  έκει  έ'σται  δ  κλαυ^μδς  και  δ  βρυγμδς  των  οδο'ντων.  ^^  τότε  οι 
δίκαιοι  έκλάμψουσιν  ώς  δ  ήλιος  έν  τή  βασιλεία  ^ου  πατρός  αυτών,    δ  έχων  ώτα  άκουε'τω. 


32.  ϋ  ά\  αύξηση  βΐ  μείζων] 
κ  3ΐ  ρω  νν  ρ1  Ηϋ  βΐ  πάντων  των 
λαχ.  Ι  κατασκηνοιν  ο  βό  .  .  ξτ 
κατασκηνουν  33.  οΐ-Μυχ  ά[  | 
ΐΐ^  ελαλ.  (α  παρε^ηκεν)  αυτοις 
λέγων  .  .  ϋ  Ιί.  οιη  ελαλησ.  αυτοις] 
61.  9ΐ  ρ1  Ογι-  3ΐ  εκρυψεν  (Οίί') 


31.    κοκκω   ο  ΒϋΔ  θΙο  .  .  ΰΐ» 

-κκον  Ι  ϋΐ.  επι  την  γην  |  μικρο- 
τερον  ο  βόι^μδ  βΐ^,  βΐ  ον  (ο*μ** 
αϊ  ίΐ^  εστίν)  π.  τ.  σπ.  ο  βιδ  9ΐ  β 
.  .  5-  μικρότερος  π.  τ.  σπ.  εστίν  .  . 
οιη  εστίν  (Α  ροδΙ  γης  8βο)  ο  ΒΙ.Δ 
θΙο[α  η^  0Π1  των  (ο  α  εισιν)  ε.  τ. 
γ.  32.  Β  ϊΐ'  οΐΏ  και  όταν  σπαρη 
(νθΓ  3ΐ)  ]  μειζ.  (ΑϋΕΐ.ν  -ζον)  π.  τ. 
λαχ.  ο  Βΰοι.Μ**Δ  3ΐ  νν  Γα  .  .  ?■  π. 
τ.  λαχ.  μειζ.  |  κατασκηνοιν  ο  Β 
.  .  9"  -νουν 

ο  ΒΟΜΔ  βΐ  ιη  ί  8γΓ^  Οΐβιη  Ογ  '  .  .  ζτ  ουκ 

.  .  Οάά°  οάά  £ΐρ  Ευδ  βΐ  αρ  Ηϊθγ  ΡοΓρΙι 

ζ  ΐη  ί.  Άάά  κόσμου  .  .  οιη  ο  β  Ι.  22.  β 


19.  Βρκι,υχ  αϊ  εις  (ο  αΐ 
8(1(1  τον)  κηπ.  αυτού  |  βο 
(ο  αϊ  νν  οιη  εις)  ι.  αΡ  νν  ιη 
Αιηί)  οιη  μέγα  [ο  αϊ '  κατε- 
σκηνωσαν  . .  Α  αϊ  -σκηνουν 
20.  Πάλιν  ο  ΑΕΡΚΜδυνχΔ 
βίο  . .  9Γ  (Οΐ3°°)  και  πάλιν  (ο 
ή  ρΓο  και  πάλιν)  21.  εκρυ- 
ψεν (Οΐ3')  ο  ΒΚίϋ  αϊ  ρ1 
Τΐιρίι .  .  ζ  ενεκρυψεν 


34.  ουδέν  ο  βΟιΜΔ  αϊ  ηι  ί  8γΓ^  Οΐβπι  Ογ'  .  .  ς-  ουκ  33.  ΟΙ)"  πολλαις  (ϋ  ίΐ^  ΐΓαπδρ)  ο  (α*?) 
35.  προφητ.  .  .  Οάά^  €άά  αρ  Ευδ  βΐ  αρ  Ηϊθγ  ΡοΓρΙι  ι>Δ  αϊ  ριη  νν  ιη  ΥίοΙ  [  εδυναντο  (01)")  ο 
Άάά  ησαιου  |  =γ  ΐη  ί.  αάά  κόσμου  .  .  οηι  ο  β  Ι.  22.  θ  Α(Β?)θΕακι.ΜΛ'  αϊ  ρπι  .  .  5-  ηδυναντο  ο 
\ί  Ογ  ΟΡυΔ  βίο     34.  Β  και  χωρίς  |  τ.  ιδίοις 

(αΡ  ϊΐ^  οιη)  μα^.  ο  Β(?)ϋΐ.Δ  .  .  ξτ  τοις 
μα^.  αυτού 

36.  οικιαν  ο  βό  αϊ  νν  ιη  Ογ  .  .  ?  (013°°)  αϋϋ  ο  ιησους  (θΙ.  ΐΓαηδρ)  |  β  προσήλθαν  [β  Ογ^  (Ογ* 
φρασον)  διασαφησον  ημιν  37.  ειπεν  ο  βο  νν  ηι  Ογ  (νίΙΐΓ)  . .  ζ  Άάά  αυτοις  39.  β  εστίν  ο  σπείρας 
(ι.  α1^  ο  σπείρων)  αυτά  ]  αιώνος  ο  βο  αϊ  Ογ'  .  .  5Τ  του  αιώνος  (θΐ.  τ.  αιών.  τούτου  [ϋ]  1θ§;  βΐ. 
η  συντ.  του  αιών.)  40.  καίεται  ο  αΕΡακι,ΜδυνχΔ  αϊ  ρ1  ΟΙιγ  αϊ  .  .  β  κατακαίονται  (αηίβα  συνλε- 
γονται)  .  .  ζ  (=01))  κατακαίεται  |  ζ  (01)")  ^ΐη  ί.  Άάά  τούτου  .  .  οηι  ο  ΒϋΡ  αϊ  νν  Ιγ  Ηΐΐ  αϊ  43.  ο  αϊ 
Ογ-  λαμψουσιν  1  ωτα  ο  β  ίΐ^  Ηί1"'-'"  .  .  ζ  Άάά  ακουειν 


54     Μτ  13,44  —  53.     Ι.€  8,  22 — 24.    Με  4,  35—39.    Μτ  8,  18.   23  —  26. 


51. 


ί:    Μτ  13,   44  —  53. 

■^^Όμοία  έστιν  ή  βασιλεία  τών  ουρανών  ί^ησαυρω  κεκρυμμένω  εν  τω  άγρω,  ο  ν  εύρων 
άνθρωπος  εκρυψεν,  κα\  άπο  της  χαράς  αύτοΰ  υπάγει  κα\  πωλεί  πάντα  οσα  έχει  κα\  αγοράζει 
τον  άγρον  εκείνον.  '*^  Πάλιν  δμοία  έστιν  ή  βασιλεία  των  ουρανών  άν^ρώπω  έμπο'ρω  ζητουντι 
κάλους  μαργαρίτας•  ^^  εύρων  δε  ενα  πολύτιμον  μαργαρίτην  άπελϊών  πε'πρακεν  πάντα  οσα 
ειχ_εν  και  ήγο'ρασεν  αυτόν,  ^"^  Πάλιν  ομοία  έστΙν  ή  βασιλεία  τών  ουρανών  σαγήνη  βλη^είση 
εις  την  ^-άλασσαν  και  έκ  παντός  γε'νους  συναγαγοΰση'  ^^  ην  οτε  έπληρώ^η  άναβιβάσαντες  αυ- 
τήν έπ\  τον  αίγιαλον  κα^ίσαντες  συνε'λεξαν  τα  καλά  ε?ς  αγγη,  τα  δΙ;  σαπρά  εξω  εβαλον.  ^^  ούτως 
&σται  έν  τη  συντέλεια  του  αιώνος*  έξελεύσονται  οΐ  άγγελοι  κα\  άφοριουσιν  τους  πονηρούς  έκ 
με'σου  τών  δικαίων  ^°και  βαλοΰσιν  αυτούς  ε?ς  την  κάμινον  του  πυρο'ς'  £κεΓ  εσται  ο  κλαυ^μος 
κα\  δ  βρυγμος  τών  οδο'ντων.  °^  2υνηκατε  ταΰτα  πάντα;  λε'γουσιν  αύτω  Ναί.  ^^  ο  δε  ειπεν  αύ- 
τοΓς  Δια  τοΰτο  πας  γραμματεύς  μα3•ητευ^ε\ς  τη  βασιλεία  τών  ουρανών  όμοιος  έστιν  άν^ρώπω 
ο?κοδεσπο'τη,  όστις  έκβάλλει  εκ  του  θησαυρού  αύτου  καινά  κα\  παλαιά. 

^^Και  έγένετο  οτε  έτε'λεσεν  ο  'Ιησοΰς  τάς  παραβολάς  ταύτας,  μετήρεν  εκείθεν. 


§.    51. 


ΙΕδϋ8  ΤΕΜΡΕ8ΤΑΤΕΜ  8ΕΒΑΤ  ΙΝ  Ι.Αθυ  ^ΑΕII^ΑΕΟ. 


1.0  8,  22- 

^^Έγε'νετο  δε  έν  μια  τών 
ημερών  και  αύτος  άνε'βη  εις 
πλοΐον  και  οι  μα^ηται  αύτου 
και  ειπεν  προς  αυτούς  Διε'λ^ω 
μεν  ε?ς  το  πε'ραν  της  λίμνης" 
και  άνηγ,^ησαν.  ^'^πλεο'ντων 
δε  αυτών  άφύπνωσεν  *  και 
κατε'βη  λαΐλαψ  άνε'μου  ε?ς  την 
λίμνην,  και  συνεπληρουντο 
κα\  έκινδύνευον.  ^^  προσελ- 
^ο'ντες  δε  διηγειραν  αύτον  λε'- 
γοντες  "Έπιστάτα  έπιστάτα, 
άπολλύμε^α.  δ  δε  διεγέρσεις 
ε'πετίμησεν  τω  άνε'μω  και  τω 
κλΰδωνι  του  ύ'δατος*  κα\  έ- 
παύσαντο,  κα\  έγένετο  γαλήνη. 


25.      Μα  4,  35  —  41.      Μτ  8,  18.  23  —  27. 


^°Κα\  λε'γει  αύτοΓς  έν  εκείνη  τη 
ήμε'ρα  δψίας  γενομε'νης  Διε'λ^ωμεν 


υ,     ε?ς  το  πε'ρο 


και   άφε'ντες  τον 


ογ,λον  παραλαμβάνουσιν  αυτόν  ως 
ην  έν  τω  πλοίω,  και  άλλα  δο  πλοία 
ην  μετ  αύτου.  ^^κα\  γίνεται  λαΐλαψ 
μεγάλη  άνε'μου,  και  τα  κύματα  έπε'- 
βαλλεν  ε?ς  το  πλοΓον,  ώστε  ηδη  γε- 
μίζεσ^αί  το  πλοΓον.  ^^κα\  ην  αυ- 
τός έν  τη  πρύμνη  έπι  το  προσκεφά- 
λαιον  κα^εύδων'  κα\  έγείρουσιν  αύ- 
τον και  λε'γουσιν  αύτω  Διδάσκαλε, 
ού  με'λει  σοι  δ'τι  άπολλύμε^α;  ^^και 
διεγερ^ε'ις  έπετίμησεν  τω  άνε'μω 
και  εΙπεν  τη  θαλασσή  2ιώπα,  πε- 
φίμωσο.    κα\   έκο'πασεν   δ   άνεμος, 


^^Ίδίόν  δε  δ  'Ιησοΰς 
πολλούς  όχλους  περί  αύ- 
τον έκε'λευσεν  άπελ3•εΐν  ε?ς 
το  πε'ραν. 

^^  Και  έμβάντι  αύτω 
ε?ς  πλοΓον,  ήκολού^ησαν 
αύτω  οι  μα3•ηται  αύτοΰ. 
^"^και  ιδού  σεισμός  μέγας 
έγένετο  έν  τη  θαλασσή, 
ώστε  το  πλοΓον  καλύπτε- 
σ^^αι  ύπδ  τών  κυμάτων ' 
αύτδς  δε  έκά^ευδεν.  ^°και 
προσελ^ο'ντες  ηγειραν  αύ- 
τον λέγοντες  Κύριε,  σώσον, 
άπολλύμεϊτα.  ^^  και  λέγει 
αύτοΓς  Τί  δειλοί  έστε,  δλι- 


44.  Ομοια  ο  ββ  ν§  ίΐ  (θχο^)  οορ  .  .  5"  ρΓθβιη  πάλιν  |  ο  βΙ  πι  Ολγ  εν  αγρω  |  πωλ.  παντ.  (β  3ΐ 
Ογ^  οηι  παντ.)  οσ.  εχ.  ο  βο  θ1  νν  Ογ^  . .  ?  π.  οσ.  εχ.  πωλ.  45.  β  θ1  ΟΙιγ  ΑτηΙ)  (ηοη  Ογ)  οιη 
αν^ρωπω  46.  5"  {=6^)  ος  εύρων  |  ο  Ί  24.  ϊΐ"''^  οορ  Ογρ  ογπ  ενα  48.  αυτήν  ο  ϋ  (ο  οτε  δε  επληρ. 
δίηβ  ην,  ΐαΐΏ  ανεβιβασαν)  ΡδΔ  βΓ  ϊι^^'^^  (ΪΓ'^'^  ιιΐ  ϋ)  .  .  ς-  οιη  |  ςτ  επι  τον  αιγ.  και  . .  α  1.  νν  Ογι- 
και  επι  τον  αιγ.  .  .  οηι  (0]3°)  και  ο  ι.  13.  124.  346.  α  |  αγγη  ο  β  (νάίτ)  ο  1.  ε1  Ογ^  (^αγγεία) 
ΟγΓ  Ιδϊά  .  .  ς:  αγγεία  (-ια  ϋΕΧ)  |  ο  έβαλαν  51.  £Γ  Άάά  άΙ)  ΐηίΐίο  λέγει  αυτοις  ο  ιησους  (01)°°)  .  . 
οηι  ο  Βο  νν  πι  Ογ  (νϋίι•)  |  Ναι  ο  βο  θΙ  νν  πι  Ογ  (νάΐΓ)  ΗϊΙ . .  ?γ  (013°)  α(ΐ£ΐ  κύριε  52.  ειπεν  .  .  ϋΒ** 
λέγει  |  τη  βασίλεια  ο  Β€Κ  βΙ  θ  Ιί  8γΓ  θΙ  Ογ^  Αΐΐι  βγΓ^°  βΐ . .  5Τ  εις  την  βασιλειαν  . .  ΟΙ^'  εν  τη  βασ. 
ο  ϋΜ  βΡ  ν§  ΐι•^^^*^  Ιγ  αΐΐΓ  3ΐ 

22.  εγ.  δε  . .  ς:  και  εγ.  |  ανε- 
βη  ο  υ  (αναβηναι  αυτόν  ρΓο 
κ.  αυτ.  αν.)  ρι,μ  θΙ  ρηι  ΤΙιρΙι 
. .  5"  ενεβη  [  μυ  9ΐ  πι  ε.  το  πλ. 
23.  Β  &  άνεμου  (ίΐ^'^^'^  οαι) 
ροδί  λιμν.  ροη  24.  χ  ά\  ηι  νν 
ρηι  οηι  επιστατα  δβο  .  .  ϋ  νν 
κύριε  κύριε  |  διεγερ^.  ο  ΒI^  3ΐ 
• .  5  εγέρσεις  |  ερ6  βΐ  ιη  νν 
πι  ΟγΓ  επαυσατο  [  κ  η1  ρπι  νν 
ηι  γαλ.  μεγάλη 


36.  Βϋ*ΐΔ  8ΐ  νν  οηι  δε  1  ?  (=  0]^) 
πλοιάρια  37.  μεγάλη  άνεμου  ο 
Βϋΐ,Δ  3ΐ  ηι  νν  πι  .  .  ξτ  αν.  μεγ.  (ο  3ΐ 
μεγάλου)  |  και  τα  ο  Βθϋ£Δ  αϊ  νν  .  . 
ς-  τα  δε  Ι  ερι,  θΙ  ρηι  επεβαλεν,  ο 
εβαλεν ,  υ  ενεβαλλεν  βΐ  βΙιΙθγ  Ι  ηδη 
γεμ.  το  πλ.  (Οΐ3")  ο  βοοι,δ  νν  πι  .  . 
ς  αυτό  ηδη  γεμ.     38.  ΒΟΙ.Δ  βΐ^  κ. 

αυτός  ην  |  εν  τη  ο  ΛΒαοι^Δ  θΙ  ηι  .  .  5"  (=01))  επι  (Οΐ3')  τη  |  έγεί- 
ρουσιν ο  Βα*Δ  αϊ  (ϋ  β1  εγειραντες  β.  διεγ.  οηήδδο  και  δεη)  .  .  ς• 
διεγειρουσιν    39.  η  β1  εγέρσεις  |  ο  9ΐ  νν  και  τη  ^αλ.  και  ειπεν 


18.πολλ.  οχλ. . .  β  οχλον 
23.  πλοιον  ΟΒΟ  9ΐηι  Ογ.. 
ζτ  το  πλοιον  25.  προσελ- 
ίίοντες  ο  β  νν  ηι  Ηϊθγ  .  . 
ς-  Άάά  οι  μα^ηται  αυτού, 
01)  οι  μα^ται  |  σωσον 
ο  ΒΟ  θΐ  .  .  ξτ  αϋίΐ  ημάς 


52. 


ΐ€  8,  25  — >29.     Μα 


40. 


5,    1  —7.      Μτ  8,  27 


3  Ι 
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-•""είπεν  δε  αύτοΓς  Που  ή  πί- 
στίς  υμών;  φοβη^ε'ντες  δε 
^^αύμασαν,  λέγοντες  προς  αλ- 
λήλους Τίς  αρα  ούτο'ς  έστιν, 
οτί  και  τοις  άνε'μοις  επιτάσσει 
καΐ  τω  ΰδατι,  και  ύπακούου- 
σΐΊ  αύτώ ; 


κα\  έγε'νετο  γαλήνη  μεγάλη.  ■'^ν.αΊ 
ειπεν  αύτοΓς  Τί  δειλοί  έστε  οίίτως; 
πώς  ουκ  έχετε  πίστιν ;  ■^ '  και  έφο- 
βη^ησαν  φο'βον  με'γαν,  κα\  έ'λεγον 
προς  αλλήλους  ϊίς  αρα  ουτο'ς  έστιν, 
οτι  κα\  ο  άνεμος   και  ;ή  θάλασσα 


γο'πιστοι ;  το'τε  εγερθείς 
έπετίμησεν  τοις  άνε'μοις 
κα\  τη  θαλασσή,  και  έγε'- 
νετο  γαλήνη  μεγάλη,  -"οι 
δε  άνθρωποι  έ^αύμασαν 
λε'γοντεςίίοταπο'ςέστιν  ού- 
τος, οτι  οί  άνεμοι  και  ή  θά- 
λασσα αύτώ  ύπακούουσιν ; 


§•     θ2. 
8ΑΧΛΤ   ΟΛΕΜΟΜΑΟυΜ  αΕΙΙΑδΕΝϋΜ  (ΌΑΕΜΟΜΑΟΟδ   0Α0ΑΚΕΛ08). 

1.0  8,  26  —  39.     Μα  δ,   1—20.     Μτ  δ,  28-34. 


^'^ΚαΊ  κατέπλευσαν  ε?ς  την 
χώραν  τών  Γερασηνών,  ήτις 
έστιν  άντιπε'ρα  της  Γαλιλαίας. 
-'' έξελ^ο'ντι  δε  αύτώ  έπι  την 
γήν,  ύττηντησεν  αύτώ  άνηρ  τις 
ε'κ  της  πο'λεως  ος  ειχεν  δαιμό- 
νια έκ  χρονών  ικανών,  κα\  ιμά- 
τιον  ούκ  ένεδιδύσκετο,  και  έν 
οικία  ούκ  εμενεν  άλλ'  έν  τοις 
μνήμασιν.  ^^ίδών  δε  τον'Ιη- 
σοΰν  άνακράξας  προσε'πεσεν 
αύτώ  καΐ  φωνή  μεγάλη  ειπεν 
Τί  έμοικαΐ  σοί,'Ιησου  υίε  του 
ίίεοΰ  του  υψίστου ;  δε'ομαί  σου, 
μη  με  βασανίσης,  ^^παρηγ- 
γελλεν  γαρ  τω  πνεΰματι  τω 
άκα^άρτω  έξελ^εΐν  άπο  του 
άνθρωπου*    πολλοίς  γαρ  χρο'- 


^  Και  ήλ^ον  εις  το  πε'ραν  της  θα- 
λάσσης εΙς  την  χώραν  τών  Γεραση- 
νών. ^καΐ  έξελίίο'ντι  αύτώ  έχ.  του 
πλοίου ,  εύ^ύς  άπηντησεν  αύτώ  έκ 
τών  μνημείων  άνθρωπος  έν  πνεΰματι 
άκα^άρτω,  ^  ος  την  κατοίκησιν  ειχεν 
έν  τοΓς  μνήμασιν,  και  ούδε  άλύσει 
ούκέτι  ούδεΙς  έδύνατο  αύτον  δήσαι, 
*διά  το  αύτον  πολλάκις  πεδαις  και 
άλΰσεσιν  δεδε'σ^αι  και  διεσπάσ^αι 
ύπ'  αύτοΰ  τας  άλΰσεις  και  τάς  πε'δας 
συντετρΓφ^αι,  κα\  ούδε\ς  Γσγ^υεν  αύ- 
τον δαμάσαι,  ^  κα\  δια  παντός  νυκτός 
κα\  ήμε'ρας  έν  τοις  μνήμασιν  κα\  έν 
τοις  ορεσιν  ην  κράζων  κα\  κατα- 
κοπτων  εαυτόν  λί^οις.  ^κα\  Σδών  τον 
ΊησοΟν  άπο  μακρο'^εν  εδραμεν  και 
προσεκΰνησεν  αύτώ,  ^  και  κράξας  φω- 


'^®  Κα\  έλ^ο'ντι  αύτώ 
ε?ς  το  πε'ραν  ε?ς  την  χώ- 
ραν τών  Γαδαρηνών, 
ύπηντησαν  αύτώ  δύο 
δαιμονιζο'μενοι  έκ  τών 
μνημείων  έξερχο'μενοι, 
γ^αλεποι  λίαν,  ώ'στε  μη 
?σχΰειν  τίνα  παρελ^εΐν 
δια  της  οδοΰ  εκείνης. 
^^  και  Σδού  έκραξαν 
λε'γοντες  Τί  ήμιν  και 
σοί,  υίε  του  3•εοΰ;  ήλ- 
^ες  ώδε  προ  καιρού 
βασανίσαιήμας;  ^^ήν 
δε  μακράν  άπ'  αυτών 
άγ^λη  χοίρων  πολλών 
βοσκομε'νη.  ^^  οι  δε 
δαίμονες   παρεκάλουν 


25.  που  ο  αβι.χ  βΐ  ηι .  .  ς:  40.  ΒΟΙ.Δ  νν  οπα  ούτως  (βΐ.  ΐΓ9η8ρ)  |  27.  οτι  ο  α  αϊ  νν  πι  Ηϋ  .  . 
(Οί)*)  αάά  εστίν  [  β  οηα  κ.  ΟΙ)"  ουπω  ρΓο  πως  ουκ  ο(Β?)ϋΐ.Δ&1  ς  Άάά  και  [  αυτ.  υπακ.  ο 
υπακ.  αυτω  πι  νν  ηι    41.  ο  αϊ  νν  εστίν  ούτος |ϋ     β  ο1  Γ.Ιιγ  .  .  5"  υπακ.  αυτω 

(κ.  η  ίϊαλ.  κ.  οι  αν.)  Ε  αϊ  ιη  ίΐ^^^'*^ 
οι  άνεμοι  ]  αυτω  (ο  οιη)  υπακούει  ο  βοεδ  (βι.  υπ.  αυτ.)  αϊ . .  5^  υπακουουσιν  αυτω 

26.  γερασην.  (Οΐ3')  ο  Βϋ  βγΓ*  1.  01)'  ηλ^εν  ο  αοι,ΜΔ  αϊ  ηι  νν  ηι]  28.  β€  αϊ  και  ελ^ον- 
ιιι§  ν§  ϊΐ .  .  ?  γαδαρηνών  . .  1.x    γερασηνών  (Οΐ3')  ο  βό  ν§  ϊι  83χ  Νγδ8     τος  αυτού  [  γαδαρηνών 

. .  ς-  γαδαρηνών  . .  ΐ.υΔ  αϊ  ρηι  νν  ιη  {ρρ?) 
γεργεσηνων  2.  βοι^δ  αϊ  ιη  ε^ελ^οντος 
αυτού  (ο  νν  -ντων  -των)  |  ευ^υς  ο  οι^Δ 
βίο  .  .  ς•  ευθέως  . .  β  νν  οηι  [  βοόεδ  θΙο 
υπηντησεν  3.  5"  (=0ΐ3)  μνημειοιςίς"  κ. 
ούτε  (ουδέ  ο  ΒΟϋΐ^Δ  αϊ)  αλυσεσιν  (-σει 
ο  Β€*ί.  αϊ  ϊΐ^)  ουδείς  (ουκετι  ουδ.  ο 
ΒΟ*βΐ.Δ  αϊ)  ηδυνατο  (εδυν.  ο  υηο  ρ1  βΙο) 
4.  Ό  [ιί^'^'^)  οτι  πολλάκις  αυτόν  δεδε- 
μενον  πεδες  και  αλυσεσιν  εν  αις  εδη- 
σαν  διεσπακεναι  και  τας  πεδας  συντε- 
τριφεναι  και  μηδενα  αυτόν  ισχυιν  δα- 
μάσαι Ι  ισχ.  αυτόν  ο  ιιηο  ρΐ  βίο  .  .  ζ 
αυτ.  ισχ.  5.  5"  (=  01))  ε.  τ.  ορεσι  κ.  εν 
τ.  μνημ.   6.  και  ιδων  ο  βοι^δ  αϊ  οορ  . .  =τ  ιδων  δε  1 0)3°  απο  ϋ  ΛΚΧΜ  αϊ  ριη  ί  Ααι,Λ  αϊ  προσεκ.  αυτόν 


αϊ  νν  ηι  γεργεσηνων  |  αντίπερα 
(05")  .  .  ζ  -ραν  ο  β(?)ι.  &ίο  .  . 
Μ5  αϊ  πέραν  27.  β  αϊ  νν  οηι 
αυτω  8θο  (ο  ναΓΪαΐ)  |  β  τις  (ο  νν 
οηι)  ανηρ  ]  β  αΡ  έχων  δαιμ. 
θΐ  βι,  αϊ  ν  ν  ιη  ρθΓ§  και  χρονω 
ικανω  ουκ  ενεδυσατο  ιματιον| 
εκ  .  .  ο   απο  [  αε   αϊ   εμεινεν 

28.  ανακραξ.  ο  βι,χ  αϊ  νν  .  .  5" 
και  ανακρ,  1  Οΐ3»  ιυ  ο  ϋ  αϊ  β 
οορ  Ι  ΟΙ)*»  τ.  ^εου    ο  ο  αϊ  ϊΐ^ 

29.  παρηγγελλ.  ο  ΑΟΕΟΚι,υνχΔ 
Θΐο  (Ο  ελεγεν)  .  .  ς  παρήγγειλε 


(Οΐ3θ  ο  ΒϋΜΔ  ϋίΐιΐ  αρ 
Ογ  αϊ  8νΓ  ηίΐ'  ρθίδδ 
Εϋ8  Ερίρΐι .  .  6ΐ3"  γε- 
ρασηνών ο  οάά  αρ  Ογ 
νν  ηι  Αΐΐι  Ηίΐ  αϊ  .  .  ? 
γεργεσηνων     ο    α*** 

ΕΚΙδυνΧ    βΙΟ     (810    8. 

-σαιων  νοίαίΐ  Ογ)  29. 
υιε  ο  ΒΟ*ι.  αϊ  ηι  νν  Ογ 
αϊ  .  .  5"  (=  01))  ρΓαβηι 
ιησου  30.  Χ  αϊ  ΐΙ"''^Γ^ 
ΗΐΙ  βοσκομενων 
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ΐ€   8,  30  —  36.     Μο  5 


!6.     Μτ  8,  32  —34. 


52. 


νοίς  συνηρπάκεί  αυτόν,  κα\  έδε- 
σμευετο  άλύσεσιν  και  πε'δαις  φυ- 
λασσόμενος ,  κα\  διαρησσων  τα 
δεσμά  ήλαύνετο  ύπο  του  δαίμονος 
ε?ς  τάς  έρημους.  ^"  έπηρώτησεν  δε 
αύτον  δ  'Ιησοΰς  λέγων  Τί  σοί  έστιν 
όνομα ;  ο  δε  ειπεν  Λεγεών ,  οτι 
είσήλ^εν  δαιμο'νια  πολλά  εις  αυτόν. 
^^κα\  παρεκάλει  αύτον  Ινα  μη  επί- 
ταξη αύτοΓς  εις  την  αβυσσον  άπελ- 
^εΐν.  '^ήν  δε  έκεϊ  αγέλη  χοίρων 
ικανών  βοσκομένων  έν  τω  ορει'  και 
παρεκάλεσαν  αύτον  Ινα  έπιτρέψη 
αύτοΓς  ε?ς  εκείνους  ε?σελ^εΓν.  καί 
έπέτρεψεν  αύτοΓς.  ^^  εξελθόντα  δε  τά 
δαιμόνια  άπο  του  ανθρώπου  ε?σήλ- 
^ον  ε?ς  τους  χοίρους,  και  ωρμησεν 
ή  αγέλη  κατά  του  κρημνού  εις  την 
λίμνην  και  άπεπνίγη. 

'  ^^'Ιδόντες  δε  οι  βόσκοντες  το  γε- 
γονός εφυγον  και  άπηγγειλαν  ε?ς  την 
πόλιν  κα\  εις  τους  άγρούς._^^  έξήλ^ον 
δε  ίδεΐν  το  γεγονός  κα\  ήλ^ον  προς 
τον  'Ιησοΰ'ν,  και  εύρον  κα^ημενον 
τον  αν^ρωπον  άφ'  ου  τά  δαιμόνια 
έξεληλύ^ει,  ιματισμένον  κα\  σωφρο- 
νοΰντα  παρά  τους  πόδας  του'Ιησου, 
κα\  έφοβή^ησαν.    ^^  άπηγγειλαν  δε 


νη    μεγάλη    λέγει   Τί    έμοι  και    σοί,  αύτον    λέγοντες 

'Ιησου  υίε  του  5εοΰ  του  υψίστου;  δρ-  Ει  έκβάλλεις  ή- 

κίζω  σε  τον  ^εόν,    μη  με  βασανίσης.  μας ,     άπόστει- 

^  έ'λεγεν  γάρ  αύτω  "Εξελίτε  το  πνεύμα  λον  ημάς  ε?ς  την 

το  άκά^αρτον  έκ  του  ανθρώπου.  ^  και  άγέλην  των  χοί- 

έπηρώτα   αυτόν    Τί  ονομά    σοι ;    κα\  ρων.  ^^και  είπεν 

λέγει    αύτω  Λεγιών    ονομά  μοι,    οτι  αύτοΐς  Ύπάγε- 

πολλοί  έσμεν.    ^"κα\  παρεκάλει  αύτον  τε.    οι  δε  έξελ- 

πολλά  ίνα  μη  αυτούς  άποστείλη  εξω  ί^όντες  άτνηλ^ον 

της  χώρας,     ^^ην   δε  έκει   προς   τω  ε?ς   την   άγέλην 

ορει  αγέλη  χοίρων  μεγάλη  βοσκομένη'  των  χοίρων  και 

^^  και   παρεκάλεσαν     αύτον    λέγοντες  ίδού       ωρμησεν 

Πέμψον  ημάς  εις  τους   χοίρους,  ίνα  πάσα   ή    αγέλη 

ε?ς  αυτούς   εισέλ^ωμεν.     ^^  και  έπέ-  των  χοίρων  κα- 

τρεψεν  αύτοΓς  εύ^-έως  δ  'Ιησοΰς.    και  τά  του  κρημνού 

εξελθόντα  τά  ττ^εύματα  τά  ακάθαρτα  εις  την   ^άλασ- 

ε?σηλ^ον  εΙς  τους  χοίρους,  κα\  ώρμη-  σαν,  και  άπέ^α- 

σεν   ή   αγέλη  κατά  του   κρημνού   ε?ς  νον  έν  τοΓς  ύ'δα- 

τήν  θάλασσαν,  ως  δισχίλιοι,  και  έπνί-  σιν. 
γοντο  έν  τη  θαλασσή. 

^^Και  οι  βόσκοντες  αυτούς  έ'φυγον         ^^Οί  δε  βό- 

κα\  άπηγγειλαν  ε?ς  την  πόλιν  και  ε?ς  σκοντες  εφυγον, 

τους  άγροΰς'  και  ήλ^ον  ?δεΓν  τί  έστιν  και    απελθόντες 

το  γεγονός,    ^^και  έρχονται  προς  τον  ε?ςτην  πόλιν  άπ- 

'Ιησοΰν  καΐ  ^εωρουσιν   τον    δαιμονι-  ηγγειλαν     πάν- 

ζόμενον    κα^μενον    ιματισμένον    και  τα  και  τά  των 

σωφρονοΰντα,   τον  έσχηκότα  τον  λε-  δαιμονιζομένων. 

γιώνα,  κα\  έφοβη^ησαν.    ^^κα\  διη-  ^^  και  ?δού  πάσα 

γήσαντο  αύτοΓς  οι  ίδόντες  πώς  έγέ-  ή  πόλις  έξήλ^εν 


29.  εδεσμευετο  ο  βιχ  άΙ  . .  ς  εδε- 
σμειτο  |  διαρησσ.  ο  Λ(β?)ο(ϋ)ι''υΔ 
βΙο  . .  5"  διαρρησσ.  |β  απο  |  α***υΕ*χ 
νν  δαιμονίου  30.  β  3ΐ  νν  οηι  λέγων  | 
ΒΒΙ,  θ1  γν  σοι  ον.  εστ.  .  .  ϋ*  ον.  σοΐ( 
Β*£  οορ  λεγιων  |εισηλ^.  δ.  πο.  ο  η  ν§ 
. .  5"  δ.  πο.  εισηλ^.  (ο  πο.  γαρ  ήσαν 
δ.)  31.  βΐ^'παρεκαλουν  ο  αορίδυθίο 
32.  Βοκυ  3ΐ  ιη  νν  βοσκομενη  |  παρε- 
κάλεσαν ο  Βα*£  αϊ  νν  .  .  ?  -καλούν] 
Β  ϊΐ^'^<ι  ινα  εις  τους  χοίρους  εισελδω- 
σιν  33.  εισηλ^ον  (01)')  .  .  ς-  -λ^εν  ο 
Β(?)δ(?)υ  Θΐο  34.  ζ  (=01))  το  γεγενη- 
μενον  Ι  ϋ  έφυγαν  [  ζ  (=01))  κ.  απελ- 
θόντες απηγγ.  35.  β  τα  δαιμ.  εξηλ- 
^εν  θΐ  πόδας  ιυ 


7.  λέγει  (01)") . .  ς  είπε    8.  εκ  .  .  α  31.   αποστει- 

3ΐ  νν  απο     9.  όνομα  σοι .  .  ςτ  σοι  ονο-  λον  ο  β  ε1  νν  ρηι 

μα  1  λέγει  αυτω  .  .  ζ  (=0ΐ3)  απεκρι^η  ΟγΓ  . .  ςτ  (  =  01)) 

λέγων  |  λεγιων  ο  Β^ΟϋΐΔ  βΐ  νν  .  .  5"  επιτρεψον  ημιν 

λεγεων  )  μοι  .  .  αβ   ά\  νν  Άάά  εστίν  απελ^ειν  32.αυ- 

(ο  εστ.  μ.  ον.  Λεγ.)    10.  ΑΔ  βΐ  ιη  νν  τοις..αίΐ<"'^''3(1ϋ 

ϋαιη  παρεκαλουν  ]  βοδ  αυτά  (ι.  θΙ  ΐΐ^  ο  ιησους|Βαπηλ- 

αυτον)  αποστ.  . .  αμ  βΐ  τη  νν,  κ  βΙ  δγΓ  ^αν  |  Οΐ3  εις  τους 

απ.  αυτούς  (κ  θΙο  αυτόν)    11.  ?  (=01))  χ^οιρους  ο  βο*  ά\ 

προς  τα  ορη  |  0)3°°  μεγάλη  (βΐ.  μέγα-  ννρΐ  0γΓ|0ΐ3θΐη 

λων,  πολλών,  μεγάλη  πολλών  1θ§;  θΙ.  των  γ_οιρων  8θο 

ίΐ•3ηδρ)    ο  Βΐυ  8ΐ  νν  πι   Ι   ΑΙ.Δ  άΙ  ϊΐ'^  βο-      ο  Βα*ΛΐΔ  9ΐ  νν  ρ1 

σκομενων    12.  ΑϋΚΜ  βΙ  ηι  νν  παρεκα-    Ευΐΐι  |  ο  θΙ  απε- 
λουν|Ρθ8ΐ  αυτόν  β(1(1  «τ  πάντες  οι  δαι-    ^ανεν 
μονές,   01)  οι  δαίμονες  (ΟΙ)"")  .  .  οιη 
παντ.  ο  ΒαϋΚΐ.3ΐΔ  βΙο;   όπα  οι  δαιμ.  ο 
ΒΟΙ.Δ  θΐο  (νβΓ  &1)  Ι  ϋ  ειποντα  (ι.  λέγον- 
τας) Ι  ϋ  απελ^ωμεν     13.  βη  άΙ  (ίΐ''^''') 
και  επεμψεν  (β  κ.  ευίί.  κύριος  ις  επεμψ.)  αυτούς  (ϋ  αάά  εις  τους  7,οφους)  |   Οία'*   ευ^. 
ο  Βαι,Δ  8ΐ  ιη  νν  ιη  (θΙ.  Ιιβηδρ)  |  013»  ο  ις  ο  βοειδ  βΙ  νν  ηι  |  α*ρ  θΡ  οπι  τα  (κ  οηι)  ακά- 
θαρτα (3ΐ^  τα  ακ.  πν.)  1  β?  βΙ  ιη  εισηλ^εν  |  Ι.Ε  ορμησεν  [  9"  (ΟΙ)"")  ροδί  θάλασσαν  δοΐοΐ 
ήσαν  δε  (θΙ.  γαρ  1θ§)  .  .  οπι  ο  Βα*βΐ.Δ  νν  ιη     14.  και  οι  (01)")  .  .  5"  οι  δε  ]  αυτούς  ο  Βϋϋ£Δ 
3ΐ  νν  ιη  .  .  5•  (=01))  τους  χοίρους  |  άπηγγειλαν  .  .  ?  (=01))  ανηγγ.  |  ηλ^ον  (01)")  ο  ΑΒΚΐ,Μυ 
3ΐ  ρ1  νν  .  .  5Γ  εξηλ^ον     15.  ιματισμ.  (01)')  ο  βόιδ  αϊ  πι  νν  .  .  Μ  οπι  .  .  ς:  ρΓαβπι  και  |  01)"° 
τον  εσχ.  τ.  λεγ.  (λεγιωνα  ο  βι,δ  βίο;   ζ  λεγεώνα)  ο  υ  αϊ-  νν  πι  (οορ  ναι)    16.  01»"  διηγη- 
σαντο  δε  ο  ϋΕΡΗυν  θΙο 
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Ιο  8,  37— ί 2.     χΑίο 


ο  , 


17 


Μτ  9,    18.  19. 
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αύτοΓς  καΐ  οι  2δοντες  πώς  έσώ^η  ό 
δαιμον.σί^είς.  ^'καΐ  ήρώτησαν  αυ- 
τόν άπαν  το  πλήθος  της  περ',χώρου 
των  Γερασηνών  άπελ^εΐν  άπ'  αυτών, 
οτί  φο'βω  μεγάλω  συνείχοντο'  αύτος 
δε  έμβάς  εΙς  πλοΓον  ύπε'στρεψεν. 
^^  οδε'ετο  δε  αύτοΰ  ο  άνήρ  άφ'  ου 
έξεληλΰ^ει  τα  δαιμο'νία,  είναί  συν 
αύτώ*  άπε'λυσεν  δε  αύτον  λε'γων 
^^Ύπο'στρεφε  ε?ς  τον  οίκον  σου,  καΐ 
δίηγοΰ  οσα  σοι  έποίησεν  ο  ^εος.  καΐ 
άπηλ^εν,  καίί'  ολην  την  πο'λί,ν  κηρύσ- 
σων οσα  έποίησεν  αύτώ  δ'Ιησοΰς. 


νετο  τώ  δαιμονιζομε'νω  καΐ  περί  των    άς    συναντησιν 
χοίρων.     ^'  καΙ    ηρξαντο    παρακαλεΓν    τω  'Ιησου,    κα\ 
αύτον   άπελ^εΓν    άπο   των    ορίων  αύ-    ιδο'ντες      αύτδν 
των.     ^*^καΙ    έμβαίνοντος    αύτοΰ    ε?ς    παρεκάλεσαν  ο- 
το  πλοίΌν,  παρεκάλει.  αύτον  6  δα^μο-    πως  μεταβη  άπδ 
νισ^είς  ινα  μετ'  αύτοΰ  ή.    ^^κα\  ούκ    των    ορίων    αύ- 
άφήκεν  αύτο'ν,  άλλα  λε'γει  αύτώ^Υπα-    των. 
γε  ε?ς  τον  οίκο'ν  σου  προς  τους  σους, 
κα\   άπάγγείλον    αύτοΓς  οσα  δ  κύριος 
σοι  πεποίηκεν  κα\  ήλε'ησε'ν  σε.    ^^  κα\ 
άπήλ^εν  κα\  ηρξατο  κηρύσσειν  έν  τή 
Δεκαπο'λει  οσα  έποίησεν  αύτω  δ  'Ιη- 
σοΰς,  κα\  πάντες  έίίαύμαζον. 


§•    δ3. 

ΙΙΕ8ΪΠΤΓΓ  ΜϋΜΕΚΕΜ  δΑΝΟϋΙΛΈ  ΡΙ^ϋΕΝΤΕΜ  ΕΤ  ΛΙΟΚΤϋΑΛΙ  ΙΑ1ΗΙ  ΡΙΙΙΑΜ. 

Ιϋ  8,  40  —  56.     Μα  5,  21  —  43.     Μτ  9,   18  —  26. 


■^"Έγε'νετο  δε  έν  τώ  ύποστρε'- 
ψαι  τον  Ίησοΰν  άπεδέξατο  αύτον 
δ  οχλος'  ήσαν  γαρ  πάντες  προ_σδο- 
κώντες  αύτο'ν.  ^^και  ιδού  ήλ^εν 
άνήρ  ω  όνομα  'Ιάειρος,  και  αύτος 
άρχων  της  συναγωγής  ύπήρχεν" 
και  πεσούν  παρά  τους  πο'δας  τοΰ 
'Ιησοΰ  παρεκάλει  αύτδν  ε?σελ3•εΓν 
ε?ς  τον  οίκον  αύτοΰ,  ■^^  δ'τι  5υγά- 
τηρ  μονογενής  ήν  αύτω  ως  ετών 
δώδεκα  κα\  αύ'τη  άπε'^νησκεν. 
και  έγενετο  εν  τωπορεύεσ^αι  αύ- 
τδν οι  όχλοι  συνε'πνιγον  αύτο'ν. 


^^Κα\  διαπεράσαντος  τοΰ 'Ιησοΰ 
έν  τω  πλοίω  πάλιν  ε'!ς  το  πε'ραν, 
συνήχ^η  όχλος  πολύς  £π'  αύτον,  και 
ήν  παρά  τήν  δ^άλασσαν.  ^^και  έρ- 
χεται ε!ς  τών  άρχισυναγώγων,  ονο'- 
ματι  Ίάειρος,  και  ιδών  αύτδν  πίπτει 
πρδς  τους  πο'δας  αύτοΰ,  ^^  και  παρα- 
καλεί αύτδν  πολλά,  λε'γων  δ'τι  το 
^υγάτριο'ν  μου  εσχάτως  έχει,  Ι^α 
έλ^ών  έπιϊτής  τάς  χείρας  αύτη  ίνα 
σω^  και  ζήση.  ^^και  άπήλίίεν  μετ' 
αύτοΰ,  κα\  ήκολούίτει  αύτω  όχλος 
πολύς,  και  συνε'^λιβον  αύτο'ν. 


^  ^  Ταύτα  αύτοΰ  λα- 
λοΰντος  αύτοΓς,  ίδού 
αργιών  είσελ^ών  προσ- 
εκύνει  αύτω  λε'γων  Ή 
^υγάτηρ  μου  άρτι  &τε- 
λεύτησεν'  άλλα  έλ^ών 
έπί^ες  τήν  χεΓρά  σου 
έπ'  αυτήν,  και  ζήσε- 
ται.  ^^καΐ  εγερθείς  δ 
Ίησοΰς  ήκολού^ησεν 
αύτω  κα\  οι  μα^ηται 
αύτοΰ. 


36.  Οΐ3°  και  ο  ΒΟϋΐ^ρχ  αϊ  νν  ρΐΏ ) 
αΐ3°°  ο  δαιμονισ:^.  ο  ίΐ^  . .  ϋ**  ο  λη- 
γαιων  (*  ο  λιων)  . .  ν§  ϊΐ'''''^  α  Ιβρίοηβ  . . 
ιΙϊίΤ  νν  3ΐ  37.  ΑΒ^^'>Κ3IΡ(x)  αϊ  & 
ηρωτησεν  ]  γερασην.  ο  Βθ*β  ν§  ΐί 
δαίι  .  .  ζ  γαδαρηνων  .  .  α**ι,ρχ  ά\  ιη 
γ  ν  ηι  γεργεσηνων  |  εις  πλ.  ο  Β^^'Ί.x 
β1  πι  .  .  5"  ε.  το  πλ.  38.  αρ  εδεειτο, 
Βθ**ι.χ  ΟγΓ  εδειτο  |  λέγων  ο  ΒΌί.  ά\  ν  ν 
ΐΏ  Ογι- . .  5-  (ΟΙ)*»")  ρΓαθίη  ο  ις  39.  σοι 
εποιησ.  (αΐι  πεποίηκεν,  ϊίβηα  ϋ*)  ο  ^. 
ο  βι'ί.ρχ  3ΐ  νν  . .  5'  επ.  σοι  ο  ^. 

40.  αΐ3'  Εν  δε  τω  υπ.  (β  αΐ^ 
-στρεφειν)  ο  Εα'Ί.  3ΐ  νν  ρηι  ρρ 
41.  Βϋα''  3ΐ^  νν  και  ούτος  |  ο  νν^ 
οηι  υπηρχ.  και  (νθπβηΐ  9ΐ)  |  βρ 
πόδας  ιυ  42.  κι,χ  βΐ  ωσει  |  κ.  εγ. 
εν  τω  πορ.  ο  ο*ϋΡ  άΙ  ν^  ΐΐ  (βχο^) 
Μοϊοη  .  .  5Τ  εν  δε  τω  υπαγειν  |  Οίϋ 
ϋΐ  τη  νν  συνε^λιβον  .  .  ϋ  συνεπνι- 
γαν 


18.  εμβαινοντος  (01)")  . .  ς-  εμβαν-         34.  β  θΙ-  εις 
τος  Ι  ινα  μ.  α.  η  ο  αβ  (?  μ.  α.  ιναη?)     υ-αντησιν|Β  ινα 
ακι^ΜυΔ  3ΐ  ρΐΒ  νν  πι  .  .  ζτ  ινα  η  μετ     μεταβη 
αυτ.    19.  και  ουκ  ο  αβοκι^μΔ  3ΐ  ηι  νν 

ηι .  .  5Τ  (=0ΐ3)  ο  δε  ιησους  ουκ{απαγγ. 
ο  ΒΟΑ  3ΐ  .  .  ς•  αναγγ. 
ο  κυρ.  σοι  ο  βοδ  ϊΓ^^'• 
■ξτ  (=:0]3)  επο'.ησεν 


Ό  αϊ  διαγγ.  | 

5"  σοι  ο  κυρ.  | 


21.  ϋ  αϊ  ν  ν  οιη  εν  τω  (β  αΓ^  οηι) 
πλοιω  Ι  ο  νν  οπι  και  ην  22.  έρχε- 
ται ο  ΒΟΙ.Δ  αϊ  νν  ριη  .  .  ?  [Οϊ)°) 
ρι•3θηι  ιδού  |  Β  ΐΐ*  οηα  ονομ.  Ια. 
23.  παρακαλεί  (Οΐ3')  ο  Αοι.  αΐ  .  .  ς- 
παρεκάλει  (ο  νν  παρακαλων  δίηο 
και)  Ι  ο  ίΐ"^'^  ελ^ε  αψαι  αυτής  εκ  των 
χ_ειρων  σου  ]  τας  •/.•  (Δ  αιΜ  σου)  αυτή 
ο  Βαι,Δ  αϊ  νν  .  .  ?•  αυτή  (ΑΚ  βΐ  αυτω) 
τ.  χ.  Ι  ινα  (ΰΐ3')  σ.  κ.  ζήση  ο  βοοιδ 
αϊ  .  .  ς-  όπως  σω^η  και  ζησεται 
υ  απηλ^ον  .  .  ο  αϊ '  υπηγεν  |  οι,  αϊ  ηκολου^ησεν 


18.  εισελ^ων  (01/) 
ο  ΟϋΕΜχ  αϊ  ρΐΒ  βΐ  (εΙς 
ε'λ^ω'ν,  ΐΐα  0\ή  κ8νΔ  αϊ 
ρηι .  .  ζ  ελίτων  . .  β  εις 
προσελ^ων  .  .  αι,υ  αϊ 
ηι  τις  προσελ^ων  . .  αϊ 
αΙίΐΘΓ  Ι  λέγων  ο  ϋΜ  αϊ 
νν  ηι  Βαδ  Οΐιι• . .  ζ  Άάά 
ΟΤΙ  19.  €ϋ  αϊ  νν  ηκο- 
λου^ει 
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1.0  8,  43  —  ο  Ι.     Μΰ 


Μϊ 


20  —  23. 


§.  53. 


^"^ΚαΙ  γυνή  ούσα  έν  ρΰσει  αί- 
ματος άπο  ετών  δώδεκα,  ητ!.ς  ια- 
τροΓς  προσαναλώσασα  δλον  τον  βίον 
ουκ  Ι'σχυσεν  άπ'  ούδενος  ^εραπευ- 
5ήναί,  ^"'προσελ^ουσα  οττισ^εν  ηψα- 
το  του  κρασπέδου  του  ιματίου  αύτοΰ, 
κα\  παραχρήμα  εστη  ή  ρΰσις  του 
αίματος  αυτής,  ^'^καΐ  είπεν  δ  Ιη- 
σούς Τίς  ο  άψάμενο'ς  μου;  αρνου- 
μένων δε  πάντων  είπεν  δ  Πέτρος 
κα\  οι  συν  αύτω  Έπιστάτα,  οι  όχλοι 
συνέχουσίν  σε  κα\  άπο^λίβουσιν,  καΐ 
λέγεις  Τίς  δ  άψάμενο'ς  μου;  ^^δ  δε 
'Ιησοΰς  ειπεν  ""Ήψατο  μου  τις"  έγώ 
γαρ  εγνων  δύναμιν  έξεληλυ3•υΐαν  άπ' 
έμοΰ.  ^^ίδοϋσα  δε  ή  γυνή  οτι  ουκ 
ελα^εν,  τρέμουσα  ήλ^εν  κα\  προσπε- 
σουσα  αύτω  δι'  ην  αίτίαν  -ηψατο 
αύτοΰ  άπηγγειλεν-  ενώπιον  παντός 
του  λαοΰ  και  ως  ?ά^η  παραχρήμα. 
■'^δ  δε  ειπεν  αύτη  Θυγάτηρ,  ή  πί- 
στις  σου  σέσωκέν  σε'  πορεύου  ζΐς 
ε?ρήνην. 


^^"Ετι  αύτοΰ  λαλοΰντος  έρχεται 
τις  πάρα  του  άρχισυναγώγου  λέγων 
οτι  τέ^νηκεν  ή  ίτυγάτηρ  σου,  μή 
σκύλλε  τον  διδάσκαλον.  ^'^δ  δε  ^Ιη- 
σούς άκουσας  άπεκρί^η  αύτω  Μή 
φόβου  •  μο'νον  πίστευσον,  κα\  σω^ή- 
σεται.  ^^ε?σελ^ών  δε  εις  τήν  ο?κίαν 
ούκ  άφήκεν  εισελ^είν  τινά  συν  αύτω 


^^Και  γυνή  τ^ς  ούσα  εν  ρύσει  αίμα- 
τος έτη  δώδεκα,  ^^  και  πολλά,  παρούσα 
ύπδ  πολλών  ιατρών  και  δαπανήσασα 
τα  παρ'  αυτής  πάντα,  και  μηδέν  ώφε- 
λη^εΐσα  άλλα  μάλλον  εις  το  χείρον  ελ- 
εούσα, ^"  άκούσασα  περί  του  'Ιησοΰ 
έλ^οΰσα  έν  τω  οχλω  όπισθεν  ήψατο  του 
ιματίου  αύτου*  ^^έ'λεγεν  γαρ  οτι  εάν 
δίψωμαι  καν  τών  ιματίων  αύτου,  σω- 
^σομαι.  ^^-και  εύ^ύς  ε'ξηράν^η  ή  "πηγή 
του  αίματος  αυτής,  και  έ'γνω  τω  σώ- 
ματι δ'τι  Ι'αται  άπδ  τής  μάστιγος.  ^°και 
εύ^ύς  δ  'Ιησους  έπιγνους  έν  έαυτω  τήν 
έξ  αύτοΰ  δύναμιν  έξελ^οΰσαν,  επιστρα- 
φείς έν  τω  οχλω  έ'λεγεν  Τίς  μου  ή'ψατο 
τών  ιματίων ;  ^  ^  και  έ'λεγον  αύτω  οι 
μα^ηται  αύτοΰ  Βλέπεις  τον  οχλον  συν- 
^λίβοντά  σε,  και  λέγεις  Τίς  μου  ήψατο ; 
^^  και  περιεβλέπετο  ιδεΓν  τήν  τοΰτο 
ποιήσασαν.  ^^ή  δε  γυνή  φοβη^εΐσα 
και  τρέμουσα,  εύδυια  ο  γέγονεν  αύτη, 
ήλ^εν  καΐ  προσέπεσεν  αύτω  και  ειπεν 
αύτω  πάσαν  τήν  άλή^ειαν.  ^^δ  δε  ει- 
πεν αύτη  Θυγάτηρ,  ή  πίστις  σου  σέσω- 
κέν σε'  ύπαγε  ζΐς  ε?ρήνην ,  καΐ  ισ^ι 
υγιής  άπδ  τής  μάστιγο'ς  σου. 

•^^"Ετι  αύτοΰ  λαλοΰντος  έ'ρχονται  άπδ 
τοΰ  άρχισυναγώγου  λέγοντες  δ'τι  ή  θυ- 
γάτηρ σου  άπέ^ανεν ,  τί  έτι  σκύλλεις 
τον  διδάσκαλον  ;  ^^  δ  δε  'Ιησοΰς  παρα- 
κούσας  τον  λο'γον  λαλούμενον  λέγει  τω 
άρχισυναγώγω  Μή  φοβοΰ,  μόνον  πί- 
στευε. ^'κα\  ούκ  άφήκεν  ούδένα  μετ' 
αύτοΰ  συνακολου^ήσαι  ζΐ  μή  τον  Πέ- 


^^ΚαΙ  ?δού 
γυνή  αίμο(3ρο- 
οΰσα  δώδεκα 
έ'τηπροσελ^οΰ- 
σα  οπισ2•εν  ή- 
ψατο τοΰ  κρα- 
σπέδου τοΰ  ι- 
ματίου αύτοΰ" 
^^  έ'λεγεν  γάρ 
έν  έαυτη  'Εάν 
μο'νον  αψωμαι 
τοΰ  ιματίου  αύ- 
τοΰ ,  σω^ήσο- 
μαι.  ^^δ  δε'Ιη- 
σοΰς  στραφε'ις 
και  ίδών  αυτήν 
ειπεν  Θάρσει, 
ίίύγατερ  •  ή  πί- 
στις  σου  σέσω- 
κέν σε.  και  έ- 
σώ^η  ή  γυνή 
άπδ  τής  ώ'ρας 
εκείνης. 


^  2  3Κα\έλ^ίον 

δ  'Ιησοΰς  εις 
τήν  οίκίαν  τοΰ 
άρχοντος  και 
?δών  τους  αύ- 
λητάς  και  τον 
δ'χλον^ορυβού- 
μενον      έ'λεγεν 


43.  9Γ  (=01))  εις  ιατρούς  |  βο  νν^ 
οηι  ιατροις  η^η  βιον  1  αχ  αί  νν  πι 
βιον  άυτης  1  απ  ο  αβ  αΡ  .  .  ς"  υπ  (α 
υπο,  βΡ  παρ)  44.  ώ  βΡ  οηι  όπισθεν 
(κ  ροδΙ  ηψ.  ροη)  45.  Β  3ΐ^  νν^  οιη  κ. 
οι  σ.  αυτω  |  ς-  (=61))  μετ  αυτού  |  Οίο» 
και  λέγεις  υβη  μου  ο  Βΐ,  θΙ  νν^  |  ϋ 
α1^  θΐο  Τις  μου  ηψατο  46.  0Ϊ)°° 
ις  ο  ο  9ΐ  γν  Ι  εξεληλ.  ο  βε  βΐ  Ογ  .  .  5" 
εςελ^ουσαν  47.  οιπηγγειλ.  ο  αβο** 
υίΧ  Θΐο  . .  5:  (Οΐ3°°)  Βοΐα  αυτω  48.  θυ- 
γάτηρ ο  Βΐ. . .  ςτ  -τερ  βΐ  5"  (61)°)  ργλθιιι 
^αρσει . .  οπι  ο  βόι.  αϊ  νν  ηι  |  ϋ  νν  εν 
ειρήνη  49.  αβ  αϊ  ΟβίΏ  απο  του  |  λέ- 
γων ο  Βΐ,χ  9ΐ  νν  ιη  .  .  ξΤ  Άάά  αυτω  { ϋ 
5γΐ'^  ο.  3δΙ.  μηκετι  (β  μη  μηκετι?)) 
τ.  διδασκ.  .  .  &1^  ν§  ΐΐ  3πη  Αιηΐ3  αυ- 
τόν 50.  απεκρ.  αυτω  ο  βι,χ  &ϊ  νν 
ρΐΏ  . .  5'  Άύά  λέγων  |  πίστευσον  ο  βι,χ 
.  .  ς•  πίστευε  51.  εισελ^.  ο  Βϋ  βίο  . . 
Οΐ3  ελ^.  Ι  τίνα  σνν  αυτω  ο  Β0*ο  (ι. 
ουδενα  σ.  α.)  χ  3ΐ  νν  ρΐ . .  5Τ  ουδενα 


25.  ΟΙ)""  τις  ο  ΑβοεΔ  θΙ  νν  1  βοι^Δ  ϊιΙ        20.  κ  αιμορ- 
δωδ.  ετη    26.  τα  παρ  αυτής  (β  αυτήν  ?)     ρούσα  .  .  ι.  αι- 
0  ΑΒΕΡθκι.Μδυν  θΐο  .  .  9Γ  (=01))  τα  παρ     μορουσα     22. 
(ο  αϊ  οιώ)  εαυτής  ο  ΟΔ  βίο     27.  βο*(?)Δ     στραφείς  ο  βο 
αϊ  ακουσ.  τα  περί     28.  γαρ  .  .  ώκ  αϊ  ρ1     αϊ  (ο  αΐ'-^  εστη 
ΐΐ"^*!  αϋοΐ  εν  εαυτή  ]  εαν  αψ.  καν  τ.  ιμ.     στραφ.)  .  .   ςτ 
α.  ο  Β  (οΓπ  καν?)  αι,Δ  αϊ  .  .  5"  καν  των     επιστρ.  }   ϋοι. 
ιμ.  αυτ.  αψ.    29.  ευίίυς  ο  Βαι,Δ  αϊ . .  δΤ    θυγάτηρ      23. 
ευθέως    30.  ευ^υς  ο  βοι,δ  αϊ  . .  9Γ  ευ-     ελεγεν  (ΰΒ')  ο 
ίίεως  |  εν  (ν  οιη)  εαυτω  (ι.  αϊ  αυτω)  . .  ϋ     ββ  αϊ  νν  ιη  άΐιι• 
αΡ  ίί,οίΐιΐ  οιη    33.  αυτή  ο  βοοι.  αϊ  νν  . .  5Γ     .  .  ς  λέγει  αυ- 
επ  (ΡΔ  εν)  αυτή  (αϊ  αυτήν)    34.  ο  δε  .  .     τοις 
ΟΒΜ**  αϊ  ηι  νν  Άάά  ις  |  ^υγατηρ   ο  βο 
. .  ς  -τερ  (ο**  αϊ  ϋαρσει  ίίτυγ.)    36.  παρ- 
ακουσας    ο  ΒΙ.Δ  ο  .  .  ςτ  ευθέως  (01)"; 
ρταβίθΐ•  Β1.Δ  Θ  οηι  ο  α1^  νν  ρ1;  αϊ  1ι•αη«ρ) 
άκουσας    37.  μετ  αυτ.  συνακολ.  ο  βοι,δ 
. .  δτ  αυτω  συνακολ.  . .  Ακ  αϊ  αυτω  ακολ., 
Ό  αϊ  παρακολ.  αυτω  (α.  π.)  |  τον  ρΐ'  ο 
ΒΓ.Δ  .  ,  ς•  οιη 


5ί.  54.    ίο  8,  52-56.      Μα  δ,  38-43.    6,  1 -3.      Μτ  9, 


20.    13,  οί  —  ό{}. 


59 


ε?  μη  Πέτρον  καΙ'Ιωάνντ,ν  καΐ 
'Ιάκω^ον  κα\  τον  ττατέρα  της 
τ:α'.δος  κα\  την  μητέρα.  °^  ε- 
κλα'.ον  δο  ττάντες  καΐ  έκοπτοντο 
αντην.  δ  δε  είττεν  Μη  κλαίετε' 
ού  γαρ  άπε'^ανεν  άλλα  κα^εύδεί. 
^^  κα\  κατεγε'λων  αύτοΟ,  είδοτες 


σεν  λε'γωνΉτ:αΓς,  εγείρε.  °°καΙ 
έττε'στρεψεν  το  πνεύμα  αυτής, 
καΐ  άνε'στη  παραχρήμα,  καΐ 
δ',ε'ταξεν  αύτη  δούναι  φαγεΓν. 
^'^καΐ  έξε'στησαν  οΙ  γονείς  αυ- 
τής" ο  δε  παρήγγε',λεν  αύτοΐς 
μηδενΐ  ε?πεΓν  το  γεγονο'ς. 


τρον  καί  Ίάκωβον  κα\  'Ιωάννην  τον  άδελ-  -^ΆναχωρεΓτε" 

φον  Ιακώβου.    ^^κα\  έρχονται  εις  τον  οίκον  ού  γαρ  άπέίία- 

τοΰ  άρχισυναγώγου,  καΐ  ^εωρεΓ  ^ο'ρυβον  και  νεν  το  κοράσιον 

κλαίοντας  καΐ  αλαλάζοντας  πολλά,    ^^κα\  άλλα κα^εύδει. 

ε?σελ^ών    λέγει    αύτοις  Τί  ^ορυβεΐσίϊε  κα\  και  κατεγε'λων 

κλαίετε;    το   παιδί  ο  ν    ούκ    άπέ^ανεν    άλλα  αύτοΟ.     ^^  οτε 

κα^εύδει.     "*"  και   κατεγε'λων   αύτου.    δ  δε  δε  έξεβλφη  δ 

έκβαλων  πάντας  παραλαμβάνει  τον  πατέρα  όχλος,  ε?σελ^ών 

του  παιδιού  κα\  την  μητέρα  κα\  τους  μετ'  έκράτησεν  τής 

αύτοΰ,  και  εξσπορεΰεται  δ'που  ην  το  παιδίον.  χειρός     αυτής, 

^^  και  κρατησας  τής  χειρός  του  παιδίου  λέ-  και  ήγέρ^η  το 

γει  αύ— ί]   Τάλιρα  κουμ,    ο  έστιν  με^ερμη-  κοράσιον.  ^^και 

νευο'μενον  ϊδ  κοράσιον,    σοι  λέγω,  έγειρε,  έξήλ^εν  ή  (ρ•η- 

■^'^καΐ  εύ^υς  ανέστη  το  κοράσιον  κα\  περιε-  μη    αΰτη    ε?ς 

πάτει"  ην  γαρ  ετών  δώδεκα*  και  έξέστησαν  ολην    την   γήν 

εύ^ύς  έκστάσει  μεγάλη,    ^^και  διεστείλατο  έκείνην. 
αύτοΐς  πολλά  Ινα  μηδεις  γνοΓ  τοΰτο,  κα\  εϊ- 
πεν  δο^ήναι  αύτη  φαγεΐν. 


ΠΈΚϋΜ  ΝΑΖΑΚΕΤΗΙ  ΙΝ   8ΥΝΑΟ0&Α  ΟΟΟΕΤ 


Μα  6,   1  -0.    Μτ  13 


Γρίδα 


^  Και  ε'ξήλ^εν  έκειίίεν ,  και  έρχεται  ε?ς  την  πα•  _ 
αύτοΰ,  κα\  άκολου^ουσιν  αύτω  οι  μα^ται  αύτου.  ^  κα\ 
γενομένου  σαββάτου  ηρξατο  διδάσκειν  έν  τη  συναγω-','ή' 
και  οι  πολλοί  άκούοντες  έςεπλήσσοντο  λέγοντες  Πο'^εν 
τούτω  ταΰτα,  και  τίς  ή  σοφία  ή  δο^^εΓσα  τοΰτω,  και 
αι  δυνάμεις  τοιαΰται  αι  δια  των  χειρών  αύτοΰ  γινο'με- 
ναι ;  ^  ούχ  ούτο'ς  έστιν  δ  τέκτων,  δ  υίδς  τής  Μαρίας  και 
άδελφδς  Ιακώβου  και'Ιωσήτος  καΙ'Ίούδα  κα\  Κίμω- 
νος; και  ούκ  είσΐν  αϊ  άδελφαι  αύτοΰ  ώδε  προς  ήμας; 


ό4•  —  οδ. 
^'^Κα\ 


^λ^ων  εις  την  πατρίδα  αυ- 
τού έδίδασκεν  αύτους  έν  τγ,  συναγωγή 
αυτών,  ώστε  έκπλήσσεσ^αι  αυτούς  και 
λέγειν  Πο'^εν  τούτω  ή  σοφία  αύ'τη  και 
αι  δυνάμεις;  °^  ούχ  οΰτο'ς  έστιν  δ' τοΰ 
τέκτονος  υιο'ς ;  ούχ  ή  μή~ί;ρ  αύτοΰ  λέ- ' 
γεται  Μαρία  και  οι  άδελφο\  αύτοΰ 
'Ιο'κωβος  και  Ιωσήφ  και  2ίμων  και 


51.  5"   (=6ΐ3)    ιακ.   κ.    ιωανν. 

52.  ου  γαρ  (αΐ^')  ο  Βαορι^χΑ  βΐ 
ριη  νν  ριη  .  .  ς  ουκ  |  ρι,μχ  θΙο 

απε^.  το  κοράσιον  53.  χ  ιδον- 
τες  54.  αυτός  δε  ο  βόι,χ  άΙ  νν 
..ς-  (Οΐ5")  &οΐ€ΐ  εκβαλων  εξω 
παντας  και  (5ίη§§  νειι)  ]  έγειρε 
ο  Βϋοχ  8ΐ  (ι.  3ΐ  -ραι)  .  .  5-  -ρου 


37.  ιακωβου  (η  αϊ  του  ια.)  .  .  ΟΙ^'  αυτού  ο     26.   αυτή 
ϋΟΑ  βίο     38.  έρχονται  (Οΐ3")  .  .  5"  -εται  |  ΐ 
(=0ΐ3)  οπή  και  ΐβΠ  40.  ϋ  ίΐ  (θχο^)  οι  δε  κατε-     αϊ  αυτής 
γελων  (κ  βΐ'  -λουν)  ]  ο  δε  (λι  3ΐ  9(3(1  ις)  .  . 
ΒΟΟί^Α  ΆΪ  ν§  ίΐ  αυτός  δε  |  ?  (=^  65)  απαντάς  | 
ζ  (=6ΐ3)  ϊη  Γ.  8ά(1  ανακειμενον  (&1  (1ϊ£Γ) .  .  οιη 
ο  ΕΒΙ.Α  3ΐ  νν  ιη    41.  Β  346.  ταλεώα,  ώ  δα- 
βιτα,  Δ  ταλιτα  βίο  |  κουμ  ο  βοεμ  βΐ  Ο"  ρρ  . . 
5"  κουμι  (Α  -μει,  &1  -μη)  •  .  ίΐ"  οηι  ]  5'  (=6ΐ3) 
εγειραι    42.  ευίϊυς  ο  βι.α  βΐ  .  .  ζτ  ευ^τεως  ]  ΐ) 
ν§  ίί  ην  δε  |  ΟΑ  βΐ  ωσει  (ως)  ετών  ]  ευ^ας  ο  βοςα  3ΐ  οορ  [υ  νν 
πάντες,  αϊ  οι  γονείς  αυτού)  .  .  5"  ο™    43.  γνοι  ο  ΛΒ»ΐν  &1  . .  ς•  γνω 


1.  έρχεται  ο  βοια  δνι-'^  ιώ§  .  .  ς-  η)ν5εν  2.  διδ.  εν  τη 
συν.  ο  ΒΟΏΙ.Α  3ΐ  .  .  5"  εν  τη  σ'^ν.  διδ.  |  οι  πολλοί  ο  βι. 
8ΐ  .  .  9"  ΟΙΟ  οι  Ι  ΏΡΙΑ  3ΐ  ακουσαντες  |  τούτω  δβο  ο  Β£Α 
.  .  ?  αυτω  |  κ.  αι  (ο  ΒΑ  &1-)  δυν.  τοι.  αι  (ο  ΐΑ  νν  πι) 
δια  τ.  χειρ.  αυτ.  γινομεναι  (ο  βι,α  βΐ)  . .  ?  οτι  (613  οιη; 
α*ΒΚ  &1  ηα  νν  ιη  ινα)  και  δυνάμεις  τοι.  δια  τ.  χ.  αυτ. 
γίνονται  (ϋκ  βΐ  γινωντ.)  3.  5νΓ•>^*  οηι  ο  τεκτων  .  .  &!"'' 
νν  ηι  ΟΙΐΓ  ο  του  (&1'  οηι)  τεκτονος  υιός  και  (Ογ  ίκΐν  Οβί- 
δΐιηι  ((ουδαμου  των  εν  ταις  εκκλησιαις  φερομένων 
ευαγγ.  τεκτων  αυτός  ο  ις  αναγεγραπται»)  [της  ο  βοι,Α  βΐ"^  .  .  ?  οιη  1  και  (νν  οιη:  βι  αιΐιΐ  ο 
αδελφ,  ο  ΒΟϋΐ,Δ  θΙ  νν  ηι  .  .  5:  αθ.  δε  )  ιωσητος  (ίι^  οηι  κ.  ιωσ.1  ο  ΒΒΙ.Α  &1  3  οορ  §8Χ  .  .  ?^ 


54.  εκπλησσεσ~αι  ο  ΒθθΕΓθΐ.[:νχΑ 
θίο  .  .  5Γ  -ττεσϊίαι  ο  ΚΛίδ  οίο  55.  ουχ 
δβο  ο  ΒΟΜΑ  βίο  Ογ^  . .  5"  ουχί  |  μαρια 
ο  ϋ  &1  Ογ^  ΟΙιγ  .  .  5Τ  μαριαμ  ]  ιωσηφ  ο 
ΒΟ  Ι.  33.  ίΐ  (δΘ(^  Ιί  ]ο8€5)  \ζ  {^άά^  βί 
ρΗ.  εί  ]ο8βρ!ι)  Ογ-  Ευβ  Ηϊογ  .  .  5•  ίωσης 
(ο  ΚΙ.Α  θΐο;  οί.  ίωση  1θ§)  . .  ΒΕΡΘΜδϋΥΧ 
^1  ιη  Ογ^  ιωαννης  .  .  δΡ  οηι 


&]'  ν§  ίΐ^  ιωσηφ•  |  και  ουκ  .  .  ο  ν§  ίΙ'~''''  ου'/ι  και 


60    Μϋ  6,  488.  Μτ  13,  578.  9,3558.     Μτ  1  Ο,  1 . 5  — 8.  Μο  6,7.  Ιο9,  1  5. 


55.56. 


καΐ  έσκανδαλίζοντο  έν  αυτώ.  "^καΐ  έ'λεγεν  αύτοΓς  ο 
'Ιησοΰς  οτ^  ουκ  εστίν  προφήτης  ατψ-ος  ε^  μη  έν  τη 
πατρίδί  αύτοΟ  κα\  έν  τοΓς  συγγενε'σίν  αύτοΟ  καΐ  έν  τη 
ο?κία  αύτοϋ.  ^καΐ  ουκ  έδΰνατο  έκεΓ  ποίήσαί  ούδεμίαν 
δύναμίν,  εΐ  μη  ολίγοις  ά^ρώστοις  έπώείς  τας  χεΓ- 
ρας  έ^εράπευσεν.  ^  κα\  έ^-αύμαζεν  δίά  την  άπιστίαν 
αυτών. 


πασαί  προς  ημάς  ε?σίν ;  πο'ίίεν  ουν  τού- 
τω ταΰτα  πάντα ;  =^  καΐ  έσκανδαλίζο ν- 
το έν  αύτω.  ο  δε'Ιησοΰς  είπεν  αύτοΓς 
Ουκ  εστίν  προφήτης  άτιμος  ε?  μη  έν 
τη  πατρίδι  και  έν  τη  ο?κία  αύτοΰ, 
^^και  ουκ  έποίησεν  έκεϊ  δυνάμεις 
πολλάς  δια  την  άπιστίαν  αυτών. 


§.    55. 

ΙΕδϋΜ  ΡΕΚ   ΟΑΜΙ^ΑΕΑΜ  ΌΟΟΕΝΤΕΜ  ΜΙ8ΕΗΕΤ  ΡΟΡϋI^I. 

Μτ  9,  35  —  38.    Μα  6,  6. 


'^Και  περιήγεν  ο'ΙησοΟς  τας  πο'λεις  πάσας 
και  τας  κώμας,  διδάσκων  έν  ταΓς  συναγωγαις 


^Κα'ι   περιήγεν  τάς   κώμας  κύκλω  διδά- 
σκων, 
αυτών  κα\  κηρύσσων  το  εύαγγε'λιον  της  βασιλείας  και  5:εραπεύων  πάσαν  νο'σον  κα\  πάσαν  μα- 
λακίαν.     ^^ίδών  δε  τους  όχλους  έσπλαγχνίσ^η  περί  αυτών,  δ'τι  ήσαν  έσκυλμε'νοι  και  έριμμε'νοι 

ώσει  προ'βατα  μη  έ'χοντα  ποιμε'να.  ^'^το'τε  λε'γει  τοις  μα^ηταις  αύτοΰ  Ό  μεν  αερισμός  πολύς, 
οι  δε  έργάται  ολίγοι"  ^^δεή^ητε  οΰν  του  κυρίου  του  ίίερισμοΰ  όπως  έκβάλη  εργάτας  εις  τον 
αερισμό  ν  αύτοΰ. 


56. 


6. 


ΕΕΟΑΤ  ΑΌ  I8ΚΑΕI^  ΟυΟΌΕΟΙΜ  ΑΡ08Τ0Ι.08. 

Μτ  10,  \.  3  —  15.     Μο  6,  7  —  13.     Ι.α  9,  1  — 

Μτ  10,  16  —  11,  1.   (αυ.Μ  ιοοίδ  ΡΑΐΐΑΐ.ι.Εΐ.ΐδ.) 

^  Κα\  προσκαλεσάμενος  τους  δώ- 
δεκα μάνητας  αύτου  εδωκεν  αύτοΓς 
έξουσίαν  πνευμάτων  ακαθάρτων, 
ώ'στε  έκβάλλειν  αύτα  και  ^εραπεύειν 
πάσαν  νο'σον  και  πάσαν  μαλακίαν. 

^Τούτους  τους  δώδεκα  άπε'στειλεν  ο 'Ιησοΰς  παραγγείλας  αύτοΓς  λε'γων  Ε?ς 
δδον  έ^νών  μη  άπε'λί^ητε,  και  ε?ς  πο'λιν  Σαμαρειτών  μη  είσέλ^ητε"  ^  πορεύεσίίε 


"  Κα\  προσκαλεΓται  τους 
δώδεκα,  και  ηρξατο  αύτους 
άποστελλειν  δύο  δύο ,  και 
έδίδου  αύτοΓς  έξουσίαν  τών 
πνευμάτων    τών  ακαθάρτων. 


δε  μάλλον  προς  τα  προ'βατα  τα  άπολωλο'τα  οΐ'κου  'Ισραηλ.  ''πορευο'μενοι  δΙ 
κηρύσσετε  λέγοντες  "Ηγγικεν  ή  βασιλεία  τών  ουρανών.  ^  άσ^ενουντας  θερα- 
πεύετε, λεπρούς  καθαρίζετε,  δαιμο'νια  έκβάλλετε*  δωρεάν  έλάβετε,  δωρεάν 
δο'τε. 


^  2υγκαλεσάμενος  δε 
τους  δώδεκα  εδωκεν  αύ- 
τοΓς δύναμιν  κα\  έξουσίαν 
έπι  πάντα  τα   δαιμο'νια 
και  νο'σους  ^εραπεύειν. 
^  Και   άπέ- 
στειλεν  αυτούς 
κηρύσσειν  την 
βασιλείαν   του 
^εοΰ  και  ιάσ^αι 
τους  άσ^ενεΓς. 


4.  και  ελεγ.  ο  βοοεδ  βΙ  νν  ιώ  .  .  ς-  έλεγε  δε  !  Λΐ.  ίδια 
πατρ.  αυτού  (ι.  3ΐ  εαυτού)  [  β(•?)ο**ε  (ο*  ταις  συγγ., 
ίΐΘΐη  Ε*?)  ΓΟΐ,υνΔ  αϊ  ΐΏ  συγγενευσιν  |  αυτού  δβο  ο  βο* 
κι.Μ**Δ  (Δ  εαυτού)  β1  νν  ιη .  .  ς-  οηι  5.  εδυνατο  ο  Λ(β?) 
οκι^Μ  αϊ .  .  ζτ  ηδυνατο  |  ποι.  ουδ.  δυν.  ο  βοεδ  αϊ  νν . .  η 
νν  Ογ  ουδ.  ποι.  δυν.  .  .  5  ουδ.  δυν.  ποι.  6.  βε*(?) 
ε^αυμασεν  .  .  α1^  ίϊ'  (ο  οηι  κ.  ε^•.,  Δ  οιη  κ.  ε^.  δια  τ.  α. 
αυτ.)  είίαυμαζον 

35.  5•  (=6ΐ3)  ίη  ί.  αά(1  εν  τω  λαω  .  .  οιώ  ο  βο*Β8Δ  οίο 


μενοι  ο  Β  (ερυμμ.  ?)  αϊ,  (ερημενοι)  .  .  Ό  ρεριμμενοι .  .  9"  ερριμμενο 
ΟΟΡΙ.ΒΙ  αϊ  ρηι  θίη•  ως  πρόβατα 

1.  ΕΡί.  αϊ  1Ϊ1  νν  ιη  Ογι•  αϊ  εξουσιαν 
κατά  |  ι.  αϊ  ΐΐ^  ρρ-  ίη  ί.  &άά  εν 
τω  λαω 


56.  ΒΕρακινχΔ  (ηοη  ΒΟχΛίυ)  βίο 
πάντα  ταύτα  57.  πατριδι  ο  ββ  αϊ  α 
Ιν  .  .  ζ  αϊ  Ογ^  ρΓαβιη  ίδια,  5"  αάά  αυ- 
τού Ι  ί.  αϊ  ΐΐ^  ίιαΗ*   οιη  κ.  εν  τη  οικ. 

αυτ. 


36.  ς"  (=0ΐ3)  ήσαν  εκλελυμενοι  |  εριμ- 
.  31  αϊ  ερρηγμ.  (χ  ερρημενοι)  | 


1.    δώδεκα   ο   Αϋ,ι^'κΜδνΔ 
βΙο  .  .  ζ  (=6ΐ3)  Ά(\ά  μάνητας 

αυτού,  ϋ*ιχ  βίο  αποστόλους  | 
Β  δυναμ.  αυτοις 


7.  ηγγικεν  ο  β  .  .  5"  οτι  ηγγ.  8.  λεπρ.  κα^αρ.  .  .  ζ  αάά  ,  01)  ρΐ'αΘπι 
(ο  ΒΟΟ  οΙο)  νεκρούς  εγείρετε  (ο  -ρατε)  .  .  οηι  (61)°)  ο  ο^'^ΕΓΚΟΐίϊυνχ  αϊ 
ρ1  Γ  «αΐι  αϊ  Ειιβ  Αΐ!ι  αϊ  (ΡΔ  αϊ  ροδΙ  εκβαλλετε  ροη) 


2.  τ.  ασθενείς  (ΟΙ)") 
ο  ΛΒΙ.  αϊ..  Β  οιη.  .ς- τ. 

ασ^ενουντας  {ιΙϊίΓ  αΙ) 


56. 


Μτ   10,  9 


Μο   6,  8• 


1.     1.0   9,  3  — 


10, 


6.12.   3.)         61 


^  Μή  κτησησ^ε  χρυσον  μηδέ 
αργυρον  μηδέ  χαλκον  ε?ς  τάς 
ζώνας  υμών,  ^'^μή  πήραν  εΙς 
οδον  μηδέ  δύο  χι,τώνας  μηδέ 
υποδήματα  μηδέ  ράβδους* 
άξιος  γαρ  ο  εργάτης  της  τρο- 
φής αύτοΰ.  ^  ^  εις  ην  δ'  αν  πο'- 
λιν  η  κώμην  ε?σε'λ3ητε,  εξετά- 
σατε τίς  έν  αύτη  αξίο'ς  εστίν " 
κάκεΓ  μείνατε  εως  αν  έξε'λ^ητε. 
'^ε?σερχο'μενοι  δε  εις  την  ο?- 
κίαν  άσπάσασ^ε  αύτην.  ^^κα\ 
έάν  μεν  ή  ή  οικία  αξία,  έλ^^άτω 
ή  ε?ρηνη  ύμών.έπ'  αύτην '  έάν 
δε  μή  ή  αξία,  ή  ε?ρηνη  υμών 
προς  υμάς  έπιστραφητω.  ^'^καΐ 
ος  αν  μή  δε'ξηταί  ύμας  μηδέ 
άκούση  τους  λο'γους  υμών, 
έξερχο'μενοί  εξω  της  οικίας  η 
της  πο'λεως  εκείνης  ε'κτινάξατε 
τον  κονιορτον  τών  ποδών  υμών. 
^^άμήν  λε'γω  ύμΓν,  άνεκτο'τε- 
ρον  έ'σται  γη  2οδο'μων  κα\  Γο- 
μο'ί^ρας  έν  ήμε'ρα  κρίσεως  η  τη 
πο'λει  εκείνη. 

^^'Ιδουέγώ  άποστε'λλω  ύμας 
γίνεστε  ούν  φρόνιμοι  ώς  οι  οφ! 
στεραί. 


^Και  παρηγγειλεν  αύτοΓς 
ίνα  μηδέν  αΐ'ρωσιν  εΙς  οδον  εΐ 
μή  ράβδον  μο'νον,  μή  αρτον, 
μή  πήραν ,  μή  ε?ς  τήν  ζώνην 
χαλκο'ν,  ^άλλάύποδεδεμε'νους 
σανδάλια,  κα'ι  μή  ένδύσησ^ε 
δύο  χιτώνας.  ^^  κα\  έ'λεγεν  αύ- 
τοΓς "Οπου  αν  ε?σέλ^ητε  ε?ς 
οικίαν,  έκει  με'νετε  εως  αν 
έξε'λ^ητε  εκείθεν. 


''  και.ος  αν  τίίπος  μή  δε'ξηταί 
υμάς  μηδέ  άκούσωσιν  υμών, 

έκπορευο'μενοι  εκείθεν  εκτινά- 
ξατε τον  χουν  τον  ύποκάτω 
τών  ποδών  υμών  ε?ς  μαρτύ- 

Ρ'.ον  αύτοΓς. 


ώς  προ'βατα  έν  με'σω  λύκων" 
ις  και  άκε'ραιοι  ώς  αι  περι- 


^  Και  ειπεν  προς  αυτούς  Μη- 
δέν αΐ'ρετε  ε?ς  τήν  οδο'ν,  μήτε 
ράβδον  μήτε  πήραν  μήτε  αρτον 
μήτε  άργύριον,  μήτε  άνα  δύο 
χιτώνας  έχειν.  ^και  ε?ςήν  αν  ο?- 
κίαν  εισε'λ^ητε,  έκεΐ  με'νετε  κα\ 
έκε»εν  εξέρχεστε.  (ΊΟ,^ε?ςήν 
δ'  αν  ε?σε'λ^ητε  ο?κίαν,  πρώτον 
λε'γετε  Ε?ρήνη  τω  οΊ'κω  τούτω. 
•"  κα\  έάν  ή  έκεΐ  υιός  ειρήνης, 
έπαναπαύσεται  έπ'  αύτον  ή  ει- 
ρήνη υμών  ■  εΐ  δέ  μή  γε,  έφ' 
υμάς  ανακάμψει,) 


^κα\  όσοι  αν  μή  δε'χωνται  υ- 
μάς, έξερχο'μενοι  από  της  πο'- 
λεως εκείνης  τον  κονιορτον  άπο 
τών  ποδών  υμών  αποτινάξα- 
τε εις  μαρτύριον  έπ'  αυτούς, 
(ΊΟ,  ^^  λέγω  ύμιν  οτι2οδο'μοις 
έν  τη  ήμερα  εκείνη  άνεκτο'τε- 
ρον  εσται  η  τη  πο'λει  εκείνη.) 

(1.0  ΊΟ,  ^Υπάγετε•  ?δού 
αποστέλλω  υμάς  ώς  αρνας 
έν  μέσω  λύκων.) 


10.  ράβδους  (Οί)")  ο  οεροκ 
ι,ΜΡδϋΥΧΔ  βίο  .  .  ς  ράβδον  Ι 
τ.  τροφής  . .  ΚΜ  βίο  του  μίσχου  | 


αυτού  ο  Βϋΐ,  άΙ  ϊν 


ζ    (0]3°) 


3(1ά  εστίν  (ϋ  βΐ  νν  ρρ  ρο8ΐ  γαρ) 
11,  η  κωμην  (ι.  δΐ  ρο8ΐ  εισελ^.) 


.  Ό  ά\  ΐΐ^'-^'-^  ρρ^ 


οηι 


12.  Βί. 


άΙ  ρΐΏ  νν  Ηΐΐ'-  ίη  ί.  αάά  λέγον- 
τες Ειρήνη  τω  οίκω  τούτω 
13.  ελίϊατω  ο  αι.  θΙ  .  .  5  ελ^ε- 
τω  (δν  8ΐ  εισελ^.)  .  .  ϋ  εσται] 
β  &1  εφ  υμάς  14.  αν  ο  Βϋκι. 
αϊ  ιη  .  .  ς•  εαν  1  εξω  ( ί.  άΙ  εκ ) 
ο  ΒΟ  ΆΪ  νν  .  .  ς-  οιη  Ι  α  β1  εκ 
των  15.  γομορρας  ο  ο  (γη  γο- 
μορρ.)  ϋΐ,ΜΡ  3ΐ  ιη  ϊΐ^  Οιτ  .  .  ζ 
γομορρων  16.  η  εις  μέσον  |  ε 
3ΐ  ωσει^οφ.  βΐ  (θΐ.  χ)  ωσει  περ. 


8.  αι,Δ  &1  αρωσιν  ]  κ  ν§ 
Ι^οΛα  £,^  τη  ο  δω  |  μη  αρτ.  μη 
πηρ.  ο  Βαι,Δ  βίο  .  .  5"  μη  πηρ. 
μη  αρτ.  9.  άλλα  ο  ΑΒΟϋΕυ 
βίο  .  .  5Τ  αλλ  1  ενδυσησ^ε  (βΐ. 
ζ,  -σησ^αι  ΑϋΔ)  ο  αοο£Ρ6Κ 
ΜϋΥΔ  ϋ1  νν  πα  .  .  Β*  3ΐ  ενδυ- 
σασ^ε  .  .  ι.  ^1  ενδεδυσ^αι  .  . 
5-^  (=01))  ενδυσασ^αι  ο  β**5 
6ΐο  10.  Α  (1)  αϋ)  λέγει  |  αν 
ρΓ  Ο  Αϋΐ,Δ  θΐο  . .  ς-  εαν  [  Ό  ίι^ 
οαι  εις  οικιαν  11.  ος  αν  τό- 
πος (ο*  &1  οηι)  μη  δεξ.  ο  ΒΕΔ 
δΡ  οορ  8γΓ^  πι§,  ϊΐΘΐη  α*  3ΐ 
.  .  5  όσοι  αν  (οάά  υηο  πι  εαν) 
μη  δεξωνται  (ΚΗ  3ΐ  δεξονται)  | 
Ί.  α1^  ακουση  δ.  -σει  |  ο  33. 
νν  οηι  τον  υποκατω  |  5"  {=  ΟΒ) 
ίη  ί.  Άύά  αμήν  λέγω  υμιν, 
ανεκτοτερον  εσται  σοδ^ομοις 
η  γομορροις  (33.  γη  σοδομων 
και  γομορρας,  άΙ^  οώ  η  γο- 
μορρ.)  εν  ήμερα  κρίσεως  η  τη 
πολει  εκείνη  .  .  οηι  ο  ΒΟΟΙ,Δ 
3ΐ  ν  ν  ίη  θΐο 


3.  ράβδον  ο  α''ϋΕ*Γκι>Μ  (χ 
ραβδιον)  Θΐο  .  .  5-  (=013)  -δους 
ο  ΑΒΗδυ  θΐο  ι  Βθ*Γΐ.  αϊ  νν  ρηι 
οηι  ανα  1  Ρΐ.  αϊ  νν  ρηι  έχετε 
4.  Οά^  ν§  ΐΐ'  ρβΓδ8  Αυ§  Ββά 
μη  εξερχ.  (άΐίί  νν  αϊ)  (Χ,  5. 
εισελ^.  (ΟΙ^')  ο  Βαορι,χ  αϊ,  ΙγΙ- 
ςαθ  αηίβ  οικιαν  ο  βό  (ο*  πρώ- 
τον αηΐΘ  οικ.,  Τ)**  οηι)  θ  .  .  δ' 
οικιαν  εισερχησ^ε  6.  ζ  (=61)) 
εαν  μεν  η  |  β  αϊ  νν  εκεί  ην  | 
ζ^  {=ζβΙ))  ο  υιός)  5.  €Ε3ΐνχΔ 
αϊ  ρ1  όσοι  εαν  |  δεχωντ.  (ΟΙ)") 
.  .  δ'  δεξωνται  [  τον  κονιορτ. 
ο  ΒΟ^ΒΕΧ  αϊ  νν  . .  ζ  και  τ.  κον.  | 
ϋ  αϊ  ηι  νν  οηι  απο  |  Β  α1^  απο- 
τινάσσετε Ι  δγΓ^'"  Τβη  οηι  επ 
αυτ.  (αϊ  ΐΓοηδρ,  αϊ  νατ)  (Χ,  12, 
λεγχύ  ο  ΑΟΕοκΕϋΧΔ  αϊ  1οη§θ  ρΐ 
νν  ρηι  .  .  ς-  (=01))  αοΐίΐ  δε,  (θί. 
γαρ  1θ§))  (Χ,  3.  ιδού  ο  αβ  θΙ 
νν  .  .  ίτ  α^1^1  εγω  |  Ό  μέσον) 
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^'' Προσέχετε  δε  άποτών 
ανθρώπων  *  παραδώσουσιν 
γαρ  υμάς  εις  συνέδρια,  καΐ 
^ν  ταΓς  συναγωγαΓς  αυτών 
μαστί,γώσουσιν  υμάς*  ''^καΙ 
έτά  ηγεμόνας  δε  καΐ  βασι- 
λείς ά7.3"ησεσ&ε  ένεκεν  έμον, 
εις  μαρτύριο  ν  αύτοΓς  και 
τοις  ε^νεσιν.  -^^οτάν  δέπα- 
ραδώσιν  υμάς,  μη  μεριμνη- 
σητε  πώς  η  τί  λαλησητε* 
δο3•ησεται  γαρ  ύμιν  εν  εκεί- 
νη τη  ωρα  τί  λαλήσετε"  ^'^ού 
γαρ  ύμεΐς  έστε  οι  λαλοΰντες, 
άλ^α  το  πνεύμα  του  πατρός 
υμών  το  λαλούν  £ν  ύμΐν. 
^^  παραδώσει  δε  αδελφός 
άδελφον  ε?ς  5•ΰίνατον  καΐ 
πατήρ  τε'κνον,  κα\  έπανα- 
στησονται  τε'κνα  έκΐ  γονείς 
και  ^ανατώσουσιν  αυτούς. 
^^  και  έ'σεσ^ε  μισούμενοι 
ύπο  πάντων  δια  το  ονομά 
μου*  ο  δε  ύπομείνας  εις  τε'- 
λος,  ούτος  σω^ήσεται. 

■^^''Όταν  δε  διώκωσιν  υμάς  έν  τη  πο'λει  ταύτη,  φεύγετε 
εΙς  την  αλλην.  αμήν  γαρ  λε'γω  ύμΐν,  ου  μη  τελεσητε  τας  πο'- 
λεις 'Ισραήλ  εως  ελ^η  δ '  υιός  του  ανθρώπου.  ^^Ούκ  εστίν 
μαθητής  ύπερ  τον  διδάσκαλον  ου  δε  δούλος  υπέρ  τον  κύριον 
αύτοΰ,  ^^άρκετον  τω  μαθητή  ίνα  γε'νηται  ως  ο  διδάσκαλος 
αύτου,  κα\  ό  δούλος  ώς  ο  ^κύριος  αύτου.  ει  τον  οίκοδεσπο'την 
Βεελζεβουλ  έπεκάλεσαν ,  πο'σω  μάλλον  τους  οικιακούς  αύτου. 


(!.€  21,  12—17.  ^Πίρο  δε  τού- 
των πάντων  έπιβαλοΰσιν  έφ'  υμάς  τας 
χεΓρας  αυτών  και  διώξουσιν,  παραδι- 
δο'ντες  εΙς  συναγωγας  κα\  φύλακας, 
άπαγομε'νους  έπι  βασιλεΓς  και  ήγεμο'- 
νας  ένεκεν  του  ονο'ματο'ς  μου*  ^^  άπο- 
βησεται  δε  ύμΐν  ε?ς  μαρτύριον.  [12, 
^  ^  όταν  δε  φέρωσιν  υμάς  έπ\  τάς  συνα- 
γωγάς  και  τάς  αρχάς  και  τάς  εξου- 
σίας, μή  μεριμνάτε  πώς  άπολογη- 
σησ^'ε  η  τί  ειπητε*  ■'^το  γαρ  άγιον 
πνεύμα  διδάξει  υμάς  έν  αύτη  τη  ωρα 
α  δει  ειπείν.  ]  ^  *  ^ε'τε  ούν  έν  ταΓς 
καρδίαις  υμών  μή  προμελετάν  άπο- 
λογη^ήναι*  ^^έγώ  γαρ  δώσω  ύμιν 
στο'μα  και  σοφίαν,  ή  ού  δυνήσονται 
άντιστήναι  η  άντειπεΐν  άπαντες  οι 
αντικείμενοι  ύμΐν,  ^^παραδο^ήσεσ^ε 
δε  και  ύπο  γονε'ων  κα"Ί  αδελφών  και 
συγγενών  και  φίλων,  και  ^ανατώσου- 
σιν  έξ  υμών,  ^^και  εσεσ^ε  μισού- 
μενοι ύπο  πάντων  δια  το  ονομά 
μου.) 


(¥0  13,9—13.  — Βλέ- 
πετε δε  ύμεΐς  εαυτούς"  πα- 
ραδώσουσιν  υμάς  ε?ς  συνέ- 
δρια και  ε?ς  συναγωγάς  δα- 
ρησεσ^ε  και  έτά  ηγεμόνων 
και  βασιλέων  σταέί'<ίσεσ^ε 
ένεκεν  έμου,  εις  μαρτύριον 
αύτοΐς.  ^°και  ε?ς  πάντα  τα 
ε^νη  πρώτον  δει  κηρυχ^ή- 
ναι  το  εύαγγέλιον.  -^^και 
όταν  άγωσιν  υμάς  παραδι- 
δο'ντες,  μή  προμεριμνάτε  τί 
λαλησητε,  άλλ'  ο  έάν  δο^ή 
ύμΐν  έν  εκείνη  τη  ώ'ρα,  τοΰτο 
λαλείτε*  ού  γάρ  έστε  ύμεΐς 
οι  λαλοΰντες  άλλα  το  πνεύμα 
τοά'γιον.  ••"  και  παραδώσει 
αδελφός  άδελφον  ε^ςΜνα- 
τον  και  πατήρ  τέκνον ,  και 
έπαναστήσονται  τέκνα  έιζϊ 
γονείς  κα\  ^ανατώσουσιν 
αυτούς.  ^  ^  και  εσεσ^ε  μι- 
σούμενοι ύπο  πάντων  δια  το 
ονομά  μου^  δ  δε  ύπομείνας 
ε?ς  τέλος,  ούτος  σω^ησεται.) 


(ίο  6,  40.  Ουκ  εστίν  μαθη- 
τής υπέρ  τον  διδάσκαλον*  κατ- 
ηρτισμένος  δε  πάς  έ'σται  ώς  δ 
διδάσκαλος  αύτου.) 


18.  ϋΡ6Ι.ΧΔ  3ΐ  ΐη  (νν)  0Π1 

δε  19.  παραδωσιν  ο  βε* 
ο1  (ίΐ'»  αγρ)  .  .  Θί)'  -δωσου- 
σιν  ο  Όβι,χ  αϊ  ρ1  νν  ρρ  .  . 
θΐ  Ογ  βΙΐΓ.  -δωσωσιν  .  .  ^ 
-διδωσιν  ο  αΕ**κκΜδυνΔ 
βίο  1  κ  &1  ιη  Ογ  η  τι  λαλή- 
σετε Ι  ϋΐι  3ΐ  πι  νν  Ογ  αϊ  οηι 
δο^ησ.  Π8(ΐ  λαλήσετε  (-σητε 
ΟΕ&νχΔ)  21.  Β  το  τεκνον  .  . 
3ΐ  τέκνα  |  ΒΔ  επαναστησε- 
ται  23.  όταν  .  .  Ογ"*  εαν  | 
βΔ  8ΐ  διωκουσιν  |  αΐ3  φεύ- 
γετε εις  την  ετεραν  (ΚΕ  αλ- 
λην) καν  (ϋ  εαν  δε)  εκ  ταύ- 
της (ο  εν  τη  άλλη)  διώκω- 
σιν (ο  -κουσιν,  ι.  άΡ  Αΐΐι 
εκδιωξουσιν)  υμάς,  φεύγετε 
εις  την  αλλην  (ε  θΡ  ΑΛ  ετε- 
ραν)  ο  (ΟΙ.)  9ΐ  ννΟΓΑίΙι  Αυ§ 

8ΐ  Ι  αλλην  .  .  Β  3ΐ  ετεραν  1  01^°  γαρ  ο  βμ  βΐ  ηι  νν  ιώ  [  α  οτι 
ου  μη  [  ισραηλ  ο  βο  . .  5Τ  του  ισρ.  |  εως  (θΙ  Άάά  ου)  ο  βχ  θΙ  .  .  ζ" 
εως  αν  24.  ρμ  ά\  ηι  νν  διδασκ.  αυτού  25.  ΐ-  αϊ  νν  και  τω 
δουλω-|Β  τω  οικοδεσπότη] β*  τοις  οικιακοιςίδ"  (=61))  εκαλεσαν 
.  ,  Θΐ.  απεκαλεσαν  (υ),-εκαλεσαντο  (ι.),  καλουσιν  (ο)  θι  αΙϊΐοΓ 


(12.  πάντων  . .  ς'  (~  Οία)  απαντ.  ο 
ηυΐΐο  οοά  υηο?  |  απαγομ.  ο  βοι.  αϊ 
Θ  .  .  ?  αγομένους  [  XII,  11.  φερωσιν 
ο  Ί)  ί)  Οΐβΐϊΐ  Ογ  ΟγΓ^'^*  .  .  ΒΙ.Χ  α1^  νν 
εισφερ.,  ς  προσφερ.  |  επι  .  .  Β  α1'' 
ΟΙθπι  εις  |  Βΐ,ρχ  αΐ  Ογ  ΟγΓ^'^*  με- 
ριμνησητε  .  .  β  ΟΙθιώ  προμεριμνάτε  | 
πως  ο  β  αΐ^  νν  ιη  ΟΙθπι  Ογ  αϊ  .  .  ?: 
αιΜ  η  τι]  14.  ^ετε  ο  αβι,μχ  αϊ  βΐ  εν 
ταις  κ.  (ΟΙ^')  ο  αββεχ  αϊ  νν  ρρ  .  .  5Τ 
^εσ!ίε  ο.  εις  (αΡ  ογπ)  τας  καρδίας  |  β 
προμελετωντες  15.  αντιστ.  η  (β  απη 
ουδέ,  ν^  βί)  αντειπ.  ο  βι,  α1^  νν  ιη 
Ογ  .  .  5"  αντειπ.  ουδέ  (01)  η  ο  ΑΚΜβΙο) 
αντιστ.  .  .  Β  νν  ιη  ρρ^•^*  αντιστηναι 
(ά  οοηΐναάϊοβτβ)  \  άπαντες  ο  βι.  .  .  5" 
πάντες  (ίΐ'^'^'^  ογω)  17.  δΔ  αΐ^  οαι  δια 
το  0.  μ.,  ΚΜυν  αϊ  πι  αηΐβ  υπο  π.  ροη) 


(9.  Β  αϊ  νν  οηι  βλέπετε 
δ.  υμ.  ε.  |  παραδ.  υ.  ο  Βί^ 
αΐ^  οορ  .  .  5"  πα.  γαρ  υ.  .  . 
α1^  και  πα.  υ.  ,  .  β  ίΐ^  είτα 
υ.  αυτούς  πα.  [  5"^  βΙο  συνα- 
γωγας*  |  Λκ  αϊ  ηγεμον.  δε| 
β  ένεκα  •10.  πρ.  δει  ο  ββ 
αϊ  νν  .  .  5Γ  δει  πρ.  11.  και 
όταν  ο  ΒΒΐ.  αϊ  νν  ηι  .  .  ς: 
όταν  δε  Ι  ςτ  (=  05)  αγαγω- 
σιν  Ι  ?  (01)•*°)  ρο«1  λαλη- 
σητε α (1(3  μηδέ  μελετάτε  . . 
οηι  ο  ΒΒ£  αϊ  νν  ρπι  ( αϊ 
ίΓαηδρ,  αϊ  ν3Γ)|ΑΒ  οίο  ο  αν 
12.  και  παρ.  ο  εβι,  αϊ  νν  . . 
9'  παρ.  δε  |  β  επαναστησε- 
ται) 


(VI,  40.  διδάσκαλον  ο  ββι>χ 
αϊ  πι  νν  ρρ  •  .  ξΤ  (01)")  αάά  αυ- 
τού [  ρ  α1^  Ογ  έστω) 


§.56. 
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-'^Μή  ούν  φοβη^ήτε  αυτούς"  ουδέν  γαρ 
έστιν  κεκαλυμμένον  ο  ουκ  άποκαλυφ^ησε- 
ται,  καΐ  κρυπτον  ο  ου  γνωσίϊησεταί.  '"^^  ο  λε'γω 
ύμϊν  έν  τη  σκοτία,  είπατε  έν  τω  φωτί  *  καΐ  ο 
εΙς  το  ους  άκούετε,  κηρύξατε  έκ\  τών  δωμά- 
των. ^^κα\  μη  φοβείστε  άπο  των  άποκτεν- 
νο'ντων  το  σώμα,  την  δε  ψυχή  ν  μη  δυναμε'- 
νων  άποκτεΓνα!."  φοβη^ητε  δε  μάλλον  τον 
δυνάμενον  καΐ  ψυχήν  καΐ  σώμα  άπολε'σαι 
εν  γεε'ννη.  ^^ούχΐ  δύο  στρου^ία  άσσαρίου 
πωλεΓταί ;  καΐ  εν  έξ  αυτών  ου  πεσεΓται.  ε'πΐ 
την  γήν  άνευ  του  πατρός  υμών.  ^"ύμών  δε 
καΐ  αϊ  τρίχες  της  κεφαλής  πάσαί.  ήρι^μη- 
με'ναί  εισίν.  ^'μή  ούν  φοβεΓσ^ε*  πολλών 
στρου^ίων  διαφε'ρετε  ύμεΓς.  ^-Πάς  ούν  όστις 
ομολογήσει  έν  έμο\  έμπροσθεν  τών  άν3•ρώ- 
πων,  ομολογήσω  κάγώ  έν  αύτω  έμπροσθεν 
του  πατρός  μου  του  έν  τοις  ούρανοΓς'  ^^  δ'στις 
δε  άρνήσηταί  με  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων, 
άρνήσομαί  κάγώ  αύτον  έμπροσθεν  του  πα- 
τρο'ς  μου  του  έν  τοΓς  ούρανοΓς. 

^■^Μή  νομίσητε  οτι  ήλ^ον  βαλεΓν  εψηνην 
έπ\  την  γήν*  ουκ  ήλίίον  βαλεΓν  ε^ρήνην  άλλα 
μάχαψαν.  ^°  ήλ^ον  γαρ  διχάσαι.  αν^ρωπον 
κατά  του  πατρός  αύτοΰ  καΙ  ^υγατε'ρα  κατά 
τής  μητρός  αυτής  κα\  νύμφην  κατά  τής 
πεν^εράς  αυτής,  ^•'καΐ  έχ^ροΙ  του  ανθρώ- 
που οΐ  οικιακοί  αύτου. 


^'Ό  φίλων  πατε'ρα  η  μητέρα  ύπερ  εμε 
ουκ  εσην  μου  άξιος"  και  ο  φιλών  υιον  η 
^υγατε'ρα  υπέρ    έμϊ  ουκ  εστίν  μου    οίξιος" 


28.  ζ  (=6ΐ3)  και  μη  φοβη^ητε]  αποκτεν- 
νοντων  ο  οϋϋΔ  3ΐ  ιη  .  .  61)  αποκτενοντων  ο 
ΕΟΚΕΜδΥΧ  βίο  ..ζ  αποκτεινοντων  |  αποκτει- 
ναι  .  .  ϋ*  σφαξαι  |  α  3ΐ  φοβείστε  δε  .  .  ε  &1 
ρρ  οηι  δε  [  ΕΘΚΜδϋΥΔ  β1  ρτη  και  (ϊΐ'''^'^  οορ 
Ογ  ΰγρ  οιη)  την  ψυχ.  κ.  το  σωμ.  ]  ο  ν§  ΐΐ 
Ιγ  3ΐ  εις  γεενναν  29.  ο  πωλούνται  )  05° 
επι  την  γην  (υ&γ  βΐ)  ο  ι.  Ογ^  ρρ^'^*^  31.  φο- 
βείστε (&!)')  ο  ΒΌΐ.  Άΐ  Ογ  ΟγΓ  . .  ς  φοβη^ήτε 
32.  χ  αϊ  Ογ^  Ηϋ  οιη  ουν  |  Ευν  3ΐ  Ογ'-^  (Ι3ι8 
-σει)  ομολογηση  |  Β*ΐ.  (α.  κ.)  ά\  (νν  ρρ'"^) 
Όίά  καγω  αυτόν  |  τοις  ο  βοκλ^  ά\  Ογ^  ΟΙίι'  .  . 
5:  οηι  33.  δε  ο  ΒΟ  (α  δ')  £  βΐ  .  .  ?  δ'  αν 
(Ογ^)  1  ο  Ί.  απαρνησηται  (Ογ  θΙ  απαρν.  βΐ 
αρν.)  Ι  καγω  αυτόν  ο  βοδ  αϊ  ιη  νν  γω  ρρ  ριη 

ς-  αυτ.  κα.  (Ογ^)  1  τοις  ο  Βχν  αϊ  Ογ^  .  .  ίΤ 
οηι    35.  αν^ρωπον  .  .  ο  &1  ίΙ'''^''^  ρρ^•""^^  υιον|^ 
Ό*Δ  δικασαι     36.  υ  αϊ  ρπι  οικειακοι  (ΐΐβπι 
αοΜϋ  βίο  Άά  ν.  25.) ...  Β  οικοικοι    37.  Β*ϋ 
αϊ  δγΓ"^*-*^  Ογρ^  οΐΒ  και  ο  φίλων  υβς  άξιος 


([.€12,2—9.  ^  Ούδεν  δέ  συγκεκαλυμμε'νον 
έστιν  ο  ουκ  άποκαλυφ^ήσεται,  κα\  κρυπτόν  ο  ου 
γνωσ^ήσεται.  ^  άν^'  ων  ο  σα  έν  τη  σκοτία  είπατε, 
έν  τω  φωτι  άκουσϋήσεται,  κα\  ο  προς  το  ους 
έλαλήσατε  ε'ν  τοΓς  ταμείοις,  κηρυχ^ήσεται  έπι 
τών  δωμάτων,  ^  Λε'γω  δε  ύμιντοΓς  φίλοις  μου,  μη 
φοβηϊτήτε  άπο  τών  άποκτεννο'ντων  το  σώμα  και 
μετά  ταύτα  μη  έχο'ντων  περισσο'τερο'ν  τι  ποιήσαι. 
^  υποδείξω  δε  ύμΐν  τίνα  φοβη^ήτε"  φοβή^τε  τον 
μετά  το  άποκτεΐναι  έχοντα  έξουσίαν  έμβαλεΐν  ε?ς 
την  γε'ενναν.  ναΙ  λέγω  ύμιν ,  τούτον  φοβή^ητε. 
^  ού/^ι  πέντε  στρουίΐία  πωλούνται  άσσαρίων  δύο; 
και  εν  έξ  αυτών  ουκ  εστίν  έπιλελησμένον  ενώπιον 
του  ^εοΰ.  ~  αλλά  και  αϊ  τρίχες  τής  κεφαλής 
υμών  πάσαι  ήρί3•μηνται.  μη  φοβεΓσ^ε"  πολλών 
στρου^ίων  διαφέρετε.  ®  λέγω  δε  ύμΓν,  πάς  ος  αν 
ομολογηση  έν  έμοι  έμπροσθεν  τών  άνίίρώπων, 
και  δ  υιδς  του  ανθρώπου  ομολογήσει  έν  αύτω 
έμπροσθεν,  τών  αγγέλων  του  ^εοΰ"  ^  δ  δε  άρνη- 
σάμενο'ς  με  ενώπιον  τών  άν3•ρώπων  άπαρνη^ή- 
σεται  ενώπιον  τών  αγγέλων  του  ^εοΰ.) 

(ίο  12,  51  — 53.  ^^Δοκεΐτε  δ'τι  ε?ρήνην  παρ- 
εγενο'μην  δούναι  έν  τή  γη;  ούχι  λέγω  ύμιν  άλλ' 
η  διαμερισμο'ν.,  ^^  έσονται  γάρ  άπο  τόΰ  νυν  πέντε 
έν  οΊ'κω  έν\  διαμεμερισμένοι,  τρεις  επι  δυσ\ν  καΐ 
δύο  έπ\  τρισιν  ^^  διαμερισϊτήσονται,  πατήρ  έπι 
υιω  και  υιδς  έπ\  πατρί,  μήτηρ  έπΙ  τήν  θυγατέρα 
και  ^υγάτηρ  έπΙ  τήν  μητέρα,  πεν^ερά  έπι  τήν 
νύμφην  αυτής  και  νύμφη  έπι  τήν  πεν^εράν.) 

(Εο  1 4,  26.  27.  ^^ΕΙ'  τις  έρχεται  προς  με  και 
ου  μισεί  τον  πατέρα  αύτου  και  τήν  μητέρα  κα'ι 
τήν  γυναΓκα  και  τά  τέκνα  κα\  τους  αδελφούς  και 
τάς  άδελφάς,  έτι  τε  κα\  τήν  εαυτού  ψυχήν,  ου 


(3.  Α  ταμιοις,  κ  αϊ  πι  ταμιειοις  4.  αποκτεν- 
νοντ.  ο  ΑΕΚΕυνΔ  αϊ  ηι .  .  ?:  αποκτεινοντ.  ο  β  θΙο 
. .  Οΐ3  αποκτενοντ.  ο  ΒΟΐίδΧ  αϊ  ρηι  (λι  αποκται- 
νοντ.,  Ογ^  αποκτιννυντ.)  |  ΟΙ^'  περισσον  ο  Αοκ  αΐ) 
ι,χ  αϊ  τι  περισσ.  5.  β  αΐ  Λ^ν  οηι  φοβή3•ητε  |  ε^.. 
εξουσ.  (01)')  ο  ΑΒϋκι,χ  βίο  .  .  ζτ  εξουσ.  εχ.  1  ο 
εις  γεενν.  βαλειν  6.  πωλούνται  ο  β  αϊ  .  .  5:  πω- 
λείται 7.  μη  ο  Βΐ.  αϊ  νν  ηι  Αηιΐ)  .  .  ςτ  αάά  ουν] 
αΡ  α  πολλω  .  .  ϋ  νν  ηι  πολλών  γαρ  )  ϋκΟΜ  αϊ  ριη 
νν  πι  αάά  ΐη  ί.  υμεις  8.  αόδ  αϊ  ομολογήσει  εν 
εμοι  9.  ενωπ.  ρΓ  .  .  Αϋκρ  αϊ  έμπροσθεν,  ΐίθηι 
800  Ό  αϊ  Οίοπι  52.  βο-^ι.  ϊΐ^  Ηίΐ  εν  ενι  οίκω  |  β 
(πε.,  τρ.  διαμ.)  ν§  ΐΐ  εν  δυσιν  βΐ  εν  τρισιν  53.  δια- 
μ,ερισ^ησονται  ο  Βϋΐ,υ  αϊ  νν  πι  ρρ  πα  .  .  5"  -σ^η- 
σεται  (ριιηοίο  ροδϊΐο  ρο8ΐ  τρισιν)  |  επι  ρΓΪηι  (ΟΙ^") 
ο  ΒΕαΜδυνχΔ  βΙο  . .  ?  εφ  |  β  ϊΐ"^*^  επι  πατρι  αυ- 
τού* διαμερισ^ησονται  (-σεται)  |  επι  την  (ο  οιπ) 
&υγ.  ο  Βϋ£  αϊ*  «αΐι  Ευδ\  .  ?  επι  ^υγατρι  |  ε.  την 
μητ.  ο  ββι.  αΡ  Ευβ  . .  9Τ  επι  μητρι  |  χ  αϊ  οπι  την 
ΙΘΓΙ  βί  (ΐααη  1  Δ*  οπι  αυτής  |  πεν^εραν  ο  βοε  θΙο 
. .  ζ  Άάά  αυτής  XIV,  26.  αυτού  (01)")  .  .  ςτ  εαυτού 
ο  ι.(β8?)  βίο  Ι  ετι  τε  κ.  ο  ΒΙ.Δ  ΐι^  ρρ^"*^ .  .  ς"  ε. 
δε  κ.) 
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Μτ  10,  38  — Μ,  Ί.     Μο  6,  12  8.   215.     Ι.ο  9,  6.     Μτ    Ι  4,  6  δδ. 


§.57. 


σταυρόν   αυτοΰ 
ουκ  εστίν  μου 


^^καΐ  ος  ου  λαμβάνει  τον 
καΐ  άκολου^εΓ  οπίσω  μου, 
αξίος. 

^^Ό  εύρων  την  ψυχήν  αυτοΰ  απολέσει 
αύτην,  κα\  ο  άπολε'σας  την  ψυχήν  αυτοΰ 
ένεκεν  έμοΰ  εύρησει  αύτην. 

^°Ό  δεχο'μενος  ύμας  έμε  δε'χεται,  και  ο 
έμε  δε7^ο'μενος  δε'^εται  τον  άποστείλαντά  με. 
■^^0  δε/^ο'μενος  προφητην  εις  όνομα  προφή- 
του μισ^ον  προφήτου  λήμψεται,  και  ο  δεχό- 
μενος δίκαιον  ε?ς  ονομ,α  δικαίου  μισ^ον  δι- 
καίου λήμψεται. 

^"^  Κα\  ο  ς  έάν  ποτίση  ενα  των  μικρών  τού- 
των ποτήριον  ψυχροΰ  μο'νον  εις  όνομα  μα^η- 
τοΰ ,  αμήν  λε'γω  ύμιν ,  ού  μη  άπολε'ση  τον 
μισ^ον  αύτοΰ. 

ΧΙ^  '  Κα\  έγε'νετο  οτε  έτε'λεσεν  ο  Ίησοΰς 
διατάσσων  τοις  δώδεκα  μα^ηταΓς  αύτοΰ, 
μετέβη  έκει^εν  τοΰ  διδάσκειν  και  κήρΰσσειν 
έν  ταΐς  πο'λεσιν  αυτών. 

Μο  6,  ^2.  13. 

^^Και  έξελ^ο'ντες  έκήρυξαν  ίνα  μετανοώ- 
σιν,  ^^και  δαιμο'νια  πολλά  έξε'βαλλον,  και 
ήλειφον  έλαίω  πολλούς  ά^^ρώ στους  κα\  έ^ε- 
ράπευον. 


δύναται  εΤναί  μου  μαθητής.  ^'χοιΧ  όστις  ού  βα- 
στάζει τον  σταυρόν  έαυτοΰ  και  ίρχεται  οπίσω 
μου,  ού  δύναται  ειναί  μου  μαθητής.) 

^(ία  17,  33.  33  "Ος  έάν  ζητήση  την  ψυχήν 
αύτοΰ  περιποιήσασ^αι,  άπολε'σει  αυτήν,  κα\  ος 
έάν  άπολε'ση,  ζωογονήσει  αυτήν.) 

(1.0  10,  16.  ^^'Ο  άκούων  υμών  έμοΰ  ακούει, 
κα\  ο  αρετών  υμάς  έμε  ά;ίετεΓ•  ο  δε  έμϊ  άί^ετών 
ά3•ετεΓ  τον  άποστείλαντά  με.) 


(Μϋ  9,  41.  "Ος  γαρ  αν  ποτίση  υμάς  ποτήριον 
ύ'δατος  ε'ν  ονο'ματι  οτι  Χρίστου  έατέ,  αμήν  λε'γω 
ύμϊν  οτι  ού  μη  άπολε'σει  τον  μισ^ον  αύτοΰ. ) 


1.0  9,  6. 

^Έξερχο'μενοι  δέ  διήρχοντο  κατά  τάς  κώμας 

εύαγγελιζο'μενοι  και  3-εραπεύοντες  πανταχοΰ. 


§.     57. 

Ι0ΗΑΝΐνΕ8  ΒΑΡΤΙ8ΤΑ   ΑΒ   ΗΕΚΟΌΕ 

Μο  6,  21—29.      Μτ  14,  6- 

^^ΚαΙ  γενομε'νης  ημέρας  ευκαίρου,  οτε  Ηρώδης  τοις  γε- 
νεσίοις  αύτοΰ  δεΐπνον  έποίησεν  τοις  μεγιστάσιν  αύτοΰ  και 
τοΓς  χιλιάρχοις  κα'ι  τοΓς  πρώτοις  της  Γαλιλαίας,  ^^  κα\ 
είσελί^ούσης  της  ^υγατρδς  αυτής  της  'Ηρωδιάδος  κα\  ορχη- 
σαμένης,  ήρεσεν  τω  Ηρώδη  και  τοΓς  συνανακειμένοις.  ο  δε 
βασιλεύς  ειπεν  τω  κορασίω  ΑΊ'τησο'ν  με  ο  έάν  ^έλης,  καΐ 


ΝΕΟΑΤυΚ. 


^Γενεσίοις  δε  γενομένοις  τοΰ 
^Ηρώδου  ώρχήσατο  ή  ^υγάτηρ  της 
Ήρωδιάδος  έν  τω  μέσω  και  ήρε- 
σεν τω  Ηρώδη,  ''  ο^εν  με^'  όρκου 
ώμολο'γησεν  αύτη  δούναι  ο  αν  α?- 
τήσηται.     ^  ή  δε  προβιβασ^εΐσα 


42.  ΒΟ  ος  αν  |  μικρών  .  .  ο  ν§  ίΐ  ρρ'•^*  ελα- 
γ^ιστων  [  Μχζ  9ΐ  ψυχρουν  .  .  ϋ  νν  ρΐΏ  ρρ  ηα 

ύδατος  ψυχρού  |  ϋ  (ε*  οπα  μον,  ε.  ο.  μα&.) 
3ΐ  οορ  §0  οηι  μόνον  |  ι.ζ  θΐ  απολέσει  .  .  ώ 
νν  ιη  ρρ'"*  αποληται  βΐ  ο  μίσχος  αυτ.  XI, 
1.  Μ  3ΐ  Γπ  συνετελεσεν  Μο  VI,  12.  εκηρυ- 
ξαν  ο  Β€θΐ.Δ  δΐ  8ΥΓ  8γΓ^  ιη§  .  .  ξτ  -ρυσσον] 
μετανοωσιν  ο  ΒΏί.  .  .  ς  -νοησωσι  13.  αοΛίΔ 
3ΐ  εξεβαλον 


(XIV,  26.  ειν.  μ.  μα^.  ο  ΒίΜδΧ  βίο  . .  ζ  μ. 

μαό.  ειν.  . .  κ  3ΐ  ηι  ν§  Ηϋ  μ.  ειν.  μα^•.  27.  και  (ι. 
Ιγ  οιη)  όστις  (ο  ος)  .  .  β  οστ.  ουν  (δΡ  γαρ)  |  εαυτού 
ο  ΑΒΐ.**ΜΔ  3ΐ . .  ς-  αυτού  Ι  ειν.  μ.  μα^.  ο  ΒΕραΗΐ,νχΔ 
3ΐ  Γη  νν  .  .  5Τ  μου  ειν.  μ.  (β  9ΐ  νν  μου  μ.  ειν.) 
XVII,  33.  περιποιησ.  ο  βι.  (ΐι^)  . .  β  ζωογονησαι 
,  .  ζ  σωσαι  |  Β£  θΙ^  ος  δ  αν  θΙ  λι,δ  άΙ  απολέσει  . . 


χ  οιη  κ.  ος  εαν  υβη  ζωογ.  αυτ.  |  απολεση  ο  βο  θΙ 
3  3Γΐη  . .  ς-  Άάά  αυτήν  (3ΐ  την  ψυχ.  αυτού,  νν  αυ- 
τήν ενεκ.  εμού)  |  ν  βΐ  ηα  ζωοποιησει .  .  3ΐ  νν  σώ- 
σει Χ,  16.  Ακ  3ΐ  νν  Ιγ  ο  υμών  ακουων  |  ακούει  .  .  λυ  βΡ  Άάά  {ά\^  νν  πι  δϊηιί1ί3  ρο8ΐ  με) 
και  ο  εμού  ακουων  ακούει  του  πεμψαντος  με  .  .  β  ϊΓ^'^•^  ο  δε  εμού  ακ.  ακούει  του  αποστει- 
λαντος  με  ρΓο  ο  δε  εμε  ιιβη  με  Μο  IX,  41.  5Τ  (=6ΐ3)  εν  τω  ονομ.  μου  οτι  }  Δ  βΐ  ποτίσει) 
οτι  ο  ΒΟ^ρι,ΧΔ  Θΐο  .  .  5"  ΟΙΗ  |  απολεσει  ο  ββε  άΙ  .  .  ς  -ση  ) 

21.  Β  ν§  ϊΐ^'^'^Ρ^  οιη  οτε  |  εποιησεν  ο  βοβεδ  βΐ .  .  ?'  εποιει 
22.  αυτής  (βΐ^  νν  ρ1  οπι)  της  (3Ρ  οπι)  .  .  ββεδ  βΐ  αυτού  ) 
ηρεσεν  ο  Βθ*ι.(Δ)  3ΐ  νν  .  .  5Τ  και  αρεσασης  |  ο  δε  βασ.  ειπ. 
ο  Β0*ι.Δ  3ΐ  ,  .  5"  ειπ.  (Α  οορ  3Γΐ€ΐ  δε)  ο  βασ.  |  βι.  αϊ  νν  ο  (ι. 

Άάά  εαν)  θέλεις  .  .  δ  ο  ε^ελης 


6.  γενεσιοις  δε  γεν.  ο  ββεζ  .  . 
ακ  3ΐ  -σιων  δε  γενομένων  .  .  ςτ 
γενεσιων  δε  αγομένων  (αϊ  -ιοις 
δε  -νοις)  |  β  (ηοη  ά)  η  ^γ.  αυτού 
ηρωδιας   7.  ο  αν  ο  ββ  αϊ . .  ς:  ο  εαν 


;.  58.    Μα  6,  23-29.  Μτ 


12. 


Μα  6,  14-16.  Ια  9,  7-9.  Μτ  14,  Ιδ.     65 


δώσω  σοί'  ^^κα\  ώμοσεν  αύτϊ^  οτ;,  ο  έάν  με  α?τησης  δώσω 
σοί  εως  ήμίσους  της  βασιλείας  μου.  ^•*και  έξελ^ουσα  είπεν 
τη  μητρί  αύτης  Τί  αίτήσωμαι;  ή  δε  εΙπεν  Την  κεφαλήν 
Ιωάννου  του  βαπτίζοντας.  ^^  καΐ  ε?σελ^ουσα  εύ^υς  μετά 
σπουδής  προς  τον  βασιλε'α  η'^ησατο  λε'γουσα  Θε'λω  "να 
έξαυτής   δως   μοι   έπι   πίνακι   την    κεφαλήν  Ιωάννου   τοΰ 


ύπο  τής^  μητρός  αυτής  Δο'ς  μοι, 
φησίν,  ώδε  έπ\  πίνακι  τήν  κεφα- 
λήν Ιωάννου  του  βαπτίστου. 
^κα\  λυπηϊτείς  δ  βασιλεύς  δια 
τους  ορχους  κα\  τους  συνανακει- 


βαπτιστοΰ.    ^'^και  περίλυπος  γενο'μενος  ο  βασιλεύς  δια  τους 


ΰ     με'νους  ^κε'λευσεν  δο^ήναι. 


όρκους  και  τους  άνακειμε'νους  ουκ  ή^ε'λησεν  ά^ετήσαι  αυ- 
τήν. ^^  και  εύ^υς  άποστείλας  δ  βασιλεύς  σπεκουλάτορα 
έπε'ταξεν  ένε'γκαι  τήν  κεφαλήν  αύτοΰ.  ^®και  άπελ^ών  άπε- 
κεφάλισεν  αύτδν  έν  τη  φυλακή,  και  ή'νεγκεν  τήν  κεφαλήν 
αύτοΰ  έπ\  πίνακι  και  εδωκεν  αυτήν  τω  κορασίω,  κα\  το 
κοράσιον  εδωκεν  αυτήν  τη  μητρ\_αύτής.    ^^και  άκόΰσαν- 

τες  οι  μα^ηται  αύτοΰ  ήλ^αν  κα\  ήραν  το  Ίττώμα  αύτοΰ  και    έλ^ο'ντες  άπήγγειλαν  τω  'Ιησοΰ. 
έτηκαν  αύτο  έν  μνημείω. 


πεμψας  άπεκεφάλισεν  'Ιωάννην 
ε'ν  τη  φυλακή.  ^ '  κα\  ήνε'χ^η  ή 
κεφαλή  αύτοΰ  £πι  πίνακι  κα\ 
έδο'^η  τω  κορασίω  ,  και  ήνεγκεν 
τη  μητρ\  αυτής.  ^^  χαΧ  προσελ- 
^ο'ντες  οι  μα^ηταΐ  αύτοΰ  ήραν 
το  σώμα  και  έβαψαν  αύτο'ν,  και 


§.    58. 

ΗΕΚ0ΒΙ8  Ρ08Τ  ΝΕΟΕΜ  Ι0ΗΑ^ΝΜ8   ΟΡΙΛΙΟ  ϋΕ  ΙΕ81Τ 

Μα  6,  14  — Ί6.     ία  9,  7  — 9.     Μτ14,  Ιδ. 


^^  Και  ήκουσεν  δ  βασιλεύς 
Ηρώδης,  φανερδν  γαρ  ε'γε'νετο 
το  όνομα  αύτοΰ,  και  ελεγεν  οτι 
Ιωάννης  δ  βαπτίζων  έκ  νεκρών 
άνε'στη,  και  δια  τοΰτο  ένεργοΰσιν 
αι  δυνάμεις  εν  αύτω.  -^^  άλλοι  δε 
ε)νεγον  οτι  Ηλίας  εστίν  άλλοι  δε 
έ'λεγον  οτι  προφήτης  ως  εΙς  των 


"  Ηκουσεν  δε  Ηρώδης  δ  τετρ- 
άρχης τα  γινο'μενα  πάντα,  και 
διηπορει  δια  το  λε'γεσ^αι  ύπδ  τι- 
νών οτι  Ιωάννης  ήγε'ρ^η  έκ  νε- 
κρών ^  ®  ύπδ  τινών  δε  οτι  Ηλίας 
έφάνη,  άλλων  δε  οτι  προφήτης 
τις  τών  αρχαίων  ανέστη.  ^  ειπεν 
δε  Ηρώδης  'Ιωάννην  έγώ  άπεκε- 
προφητών.  ^^  άκουσας  δε  δ  Ήρώ-  φάλισα'  τίς  δέ  έστιν  ούτος  περί 
δης  ελεγεν  "Ον  έγώ  άπεκεφάλισα  ου  έγώ  ακούω  τοιαΰτα;  κα\  έξή-  έν  αύτω 
'Ιωάννην,  ούτος  ήγέρ^.  τει  ίδεΐν  αύτο'ν. 


^"Εν  έκείνω  τω  και- 
ρώ ήκουσεν  "Ηρώδης  δ 
τετράρχης  τήν  άκοήν'Ιη- 
σοΰ,  ^κα\  ειπεν  τοΓς  παι- 
σιν  αύτοΰ  Ουτο'ς  έστιν 
Ιωάννης  δ  βαπτιστής" 
αύτδς  ήγε'ρ^η  άπδ  τών 
νεκρών,  και  δια  τοΰτο 
αι  δυνάμεις  ένεργοΰσιν 


23.  αυτή  (ι.  οπα)  .  .  β  28.  ν  ν  βάά  πολλα'  |  ΒΔ  θΙ  ο  τι  (βΠ 
οιη)  εαν  . .  υ  ει  τι  αν  |  ι.  3ΐ  υλ""  ηι  όπα  με  (Ακ  &1  νν  ΐΓ&η8ρ)| 
1,Θ§  εως  (ό  και  το)  ήμισυ  (εδ,  β),  ε.  ημίσεως  (δ),  ε.  ημισου 
(κ)  24.  και  ο  βι,δ  (δ  ελεούσα)  3ΐ  οορ  .  .  5"  η  δε  |  αιτησωμαι 
(Οίο')  ο  ΑΒαοαι,Δ  βΙ  . .  ς-  -σομαι  |  βαπτιζ.  ο  βι.δ  3ΐ  βγι^ . .  ?■ 
3απτιστου  25.  ευ^υς  ο  εαΔ  βΐ  . .  ςτ  ευθέως  .  .  Οΐ3°  ο  ώϊ. 
ΟΓΩ  μετά  σπουδ.  |  Ό  ίΐ'^'^'^  βασ.  ειπεν  δος  μοι 


νν       Ό    11 


η1(1 


8.  Τ)  νν  ειπεν  Δος  μοι  ωδε 
9.  λυπήσεις  θΙ  δια  τους  ο  βο  βΐ 
ν§  ϊΐ"^^^  ρ1  .  .  ?  ελυπη^η  βΐ  δια 
δε  τους  10.  ιω.  ο  βζθ  βΐ  .  .  5" 
τον  ιω.  11.  επι  (ο  βάοΐ  τω)  .  .  δΙ 
εν  τω  12.  ζ  9ΐ  Ογ  ελ^οντες  |  01)' 
ηρ.  το  πτώμα  (αυτού)  ο  βοοι,  άΙ  τη  | 
ε^•.  αυτόν  ο  βθ  ίι^ .  .  ς•  ε5.  αυτό 


επι  πινάκι  ωδε  |  εξαυτ.  δως  μοι  ο  Βαι,Δ  νν  πι  .  .  ?■  μοι  δ 

εξ.  1  Ι.  3ΐ  του  βαπτιζοντος     26.  ανακειμενους  ο  βι,δ  άΙ  . .  ζ 

συνανακ.  1  α^ετ.  αυτήν  ο  βοεδ  .  .  ς•  αυτ.  α^.    27.  ευ^υς  ο  Βαι,Δ  .  .  ς-  ευθέως  |  ο  βΗ  νν  ιη  οπι 

ο  βασ.  Ι  σπεκουλάτορα  ο  πηο  οιηη  βίο  .  .  ?  -τώρα  |  ενεγκαι  ο  ΒαΔ  οορ  .  .  5"  ενεχ^ηναι  |  ΟΔ  θΙ 

νν  ΐη  ί.  9(1ά  επι  πινάκι     28.  και  απελ^.  ο  Βαι,Δ  βΙ  νν  .  .  5"  ο  δε  απ.  |  ο  3  οηα  αυτού  |  ι,Δ  θΐο  οπα 

αυτήν  ρΓ  Ι  613"  άΰτην  8θο  ο  ο  ά]  νν    29.  ηλ^αν  ο  βε  .  .  ζτ  ηλ^ον  |  ς  (ηοη  ζ^)  εν  τω  μνημ.  ο  ϋ  θΙ 


14.  α***ΒΡ  3ΐ  νν  ηρ.  ο  βασ.  ]  μ 
3ΐ  ριη  ρο8ΐ  ηρωδ.  3(1(1  την  ακοην 
ιυ  Ι  ελεγεν  ο  ΑαΕΡΟΗΚΕΜυΔ  βίο 
. .  Βϋ  (ελεγοσαν)  3ΐ^  0€ΐ(1^^*  ρρ^'"^^ 
ελεγον  |  Βδ  3ΐ  νν  πι  ο  βαπτιστής) 
εκ  νεκρ.  αν.  ο  Ακ  3ΐ  πι  Τΐιρίι  .  .  ς" 
εκ  νεκρ.  ηγερ5η  (α  ηγ.  εκ  ν.)  .  . 
ΒΒΙ.Δ  3ΐ  νν  ω  εγηγερται  εκ  νεκρ. 
15.  ?  {-  Οΐ3+)  οηι  δε  ρι]  προφήτης 
ο  Βα*ι.Δ  31-^  Ογ  (ϋ  ίΐ^'^'^  οτι  εις  τ.  πρ. 


7.  ΑΧ  3ΐ  γενόμενα  ]  ς  (&1)°°) 
γινομ.  υπ  αυτού  .  .  οτα  ο  Βα*υι.  3ΐ 
νν  πι  Ι  ηγερ^η  ο  Βαι.  &1 .  .  ζ  εγη- 
γερται (ο  ε.  νε.  ανέστη)  8.  προφ. 
τις  ο  Βαι,χ  βΙο  (β  βΡ  νν  οιη  τις)  .  . 
5"  πρ.  εις  |  β  ηνεστη  9.  ειπ.  δε 
ο  ΒΟΒί,χ  3ΐ  νν  ηι . .  5:  και  ειπ.  |  ς 
(=  61})  ο  ηρωδ.  1  αΒ  βίο  οτι  ιω.  | 
Βα*ι,  3ΐ  νν  πι  οηι  εγω  8Θο 


1.  Β  3ΐ  νν  εν  εκεινω 
δε  2.  Β  ΐΐ<='^'ΐ  μητι  ού- 
τος .  .  243.  Ογ^  οτι  ού- 
τος (Ογ  αυτός)  |  ζ  &\ 
οηι  εν 


οπιϊδδίδ  Γθΐΐ,  0(1(1  3ρ  Ευίΐι  ο  προφ.)  .  .  ς-  &άά  εστινί^  {=ό\))  ή  ως  16.  αΒΚ*ϋν  3ΐ  ρηι  οορ  οηι  ο 
(3ΐ^  οηι  ο  ηρ. )  | ελεγεν  ο  ΒαΐΔ  ά\  . .  ζ  ειπεν |?  (01)")  οτι  ον  .  .  οηι  ο  ββι.  3ΐ  νν  πι  |  αϊ)""  ιω.  ο  Β 
(οορ?)|ουτοςοΒθΐ.Δ3ΐ  ν^  ϊι^Ογ.  .  01)' αυτός  ο33.λ^ν  πι  ΗΐβΓ  .  .ς  (=01»)  ουτ.  εστίν  αυτός..  3ΐ 
3ΐίΐθΓ|ηγερ^η  ο  ΒΙ.Δ  3ΐ  οορ  εγΓ^^-^'  . .  ?  ηγ.  εκ  νεκρών .  .  βί  εκ  νε.  ηγ.  (ο)  βΐ  ηγ.  απο  των  νε.  (α)  1θ§ 


ίο.  9,  10-- 1^.    Μο  6,30  —  35.    Μτ14,  13  — 14.    Ιοη  6,  1  —  6. 
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§.    59. 

ΏΙΤΟΒΕΟΙΜ    ΕΧ    I^Ε^ΑΤIΟΝΕ    ΚΕνΕΚΒΙδ    ΙΕ8ϋ8    8Ε0ΕΌΙΤ    ΤΚΛΝ8  Ι^ΑΟϋΜ    ΙΒίρϋΕ 

^υI^^υΕ  μιι^ι,ια  οιβατ. 

ία  9,   10—17.     Μα  6,30-44.    Μτ  14,  13  —  21.     Ιοη  6,  1  —  14. 


^^  Κα\   υπο-       ^^ΚσΧ  συνάγονται. οι άπο'στολοί  προς 

στρέψαντες      οι  τον  'Ιησοΰν,    κα\  άπηγγειλαν  αύτω 

απόστολοι    διη-  πάντα  οσα  εποίησαν  κα\  οσα  έδίδα- 

γήσαντο     αυτω  ξαν.  ^^  και  λέγει  αύτοΓς  Δεΰτε  ύμεΓς 

οσα      εποίησαν.  αύτο\  κατ'  ιδίαν  ζΐς  ερημον  το'πον 

κα\  παραλαβών  και  άναπαύσασ3•ε  ολίγον,  ήσαν  γαρ 

αυτούς    ύπεχώ-  οι  έρχο'μενοι  και  οι  ύπάγοντες  πολ- 

ρησενκατ'  ?δίαν  λοί,     κα'ι    ουδέ    φαγεΓν    ευκαίρουν. 

ε?ς  πο'λιν  κάλου-  ^^και  άπήλ^ον  ε?•ςέ'ρημον  το'πον  τω 

μένην    Βηϊτσαϊ-  πλοίω  κατ' ?δίαν.  ^^κα\ειδον  αυτούς 

δά.  ■*  ^01  δε  όχλοι  υπάγοντας  και  έ'γνωσαν  πολλοί,  και 

γνόντες  ήκολού-  πεζή  άπο  πασών  των  πόλεων  συνε'- 

^ησαν  αύτω.  δραμον  έκεΐ  κα\  προήλ^Όν  αυτούς. 

και    άποδε-        ^^  Κα\  έξελ^ών  εΤδεν  πολύν  οχλον, 

ξάμενος  αυτούς  κα\  έσπλαγχνίσ^η  έπ'  αυτούς,    οτι 

έλάλει     αύτοΓς  ήσαν  ως  προ'βατα  μή  έχοντα  ποι- 

περι  της    βασι-  με'να,  κα\  ηρξατο  διδάσκειν  αύτου<? 

λείας  του  ^εοΰ,  πολλά.  ^^,  και  ήδη  ώρας  πολλής  γε- 

κα\  τους  χρεία  ν  νομε'νης  προσελ^ο'ντες  αύτω  οι  μα- 

εχοντας      ^ερα-  5ηται    αύτοΰ  λε'γουσιν   οτι  ερημο'ς 

πείας  ?ατο.   ^^ή  έστιν  ο  το'πος,  και  ήδη  ώρα  πολλή" 


'  ^  Άκουσας 
δε  ο'Ιησους 
άνεχώρησεν 
^κεΐ^εν  εν 
πλοίω  ζΐζ  ε- 
ρημον το'πον 
κατ'  ?δίαν' 
κα'ι  άκούσαν- 
τες  οι  ο^,λοι 
ήκολού^ησαν 
αύτω  πεζή 
άπο  των  πο'- 
λεων. 

ι^ΚαΗξελ- 
^ών  ειδεν  πο- 
λύν οχλον,  καΐ 

έσπλαγχνίσ^η 
έπ'  αύτοΓςκαι 
έ^εράπευσεν 
τους    άρ'ρώ- 
στους  αυτών. 


^  Μετά  ταΰτα  άπήλ:ϊεν 
οΊησοΰς  πε'ραν  της  θα- 
λάσσης της  Γαλιλαίας 
της  Τιβεριάδος '  ^  ήκο- 
λού^ει  δε  αύτω  όχλος 
πολύς,  οτι  έώρων  τα 
σημεΓα  α  έποίει  έπΙ  τών 
άσ^ενούντων.  ^  άνήλίϊεν 
δε  ε?ς  το  ορός  ΊησοΟ'ς, 
και  έκεΓ  ε'κά^ητο  μετά 
τών  μαθητών  αύτου'. 
^  ήν  δε  εγγύς  το  πάσχα, 
ή  εορτή  τών  Ιουδαίων. 

^Έπάρας  ούν  τους  ο- 
φθαλμούς ο  'Ιησοΰς  καΙ 
^-εασάμενος  οτι  πολύς 
όχλος  έρχεται  προς  αύ- 
το'ν,  λε'γει  προς  Φίλιπ- 
πον  Πο'^εν  άγοράσωμεν 
άρτους  Ίνα  φάγωσιν  ού- 
τοι;   ^τοΰτο  δε  έ'λεγεν 


10.  ποΑίν  καλ.  ο  β 
[Ό  κωμην  λεγομενην) 
Ι.Χ  9ΐνν  ..  δ-ίΟΙ^^τοπ. 
ερ.,  ΟΙ)""  πόλεως  καλ.) 
τόπον  ερημον  (Α  «1 
ερημ.  τοπ.,  άΐίΤ  βΐ) 
πόλεως  καλούμενης 
{άΙ^  νν  ιη  οηι  π.  κ.)| 
ΑΡ(ι.)υνΔ  βίο  βη^σαι- 
δαν..3ΐ*οπι  ΙΙ.απο- 
δεξ.  ο  ΒΒΙ.Χ  θΐ  ΙΏ  .  .  5" 
δεξαμενος  |  Μϋ  &\  τα 
περί  Ι  Οί.  8ΐ  ιη  ιασατο 


30.  πάντα  οσα  (ΟΙ^') 

ο  ΒΟϋΕΙ,νΔ  βίο  .  .  ζ  π. 

και  οσα  31.  λέγει  ο 
Έ^ί.^  9ΐ  νν  . .  ςτ  ειπεν| 
Β  ΐΐ'^'1'1  υπαγωμεν  ριο 
υμ.  αυτ.  (βΐ  οηι  θΙ 
ΐΓβηδρ)  κατ  ιδ.  |  Ι.Δ  επ 
ερημον  |  αναπαυσασ^ε 

(01)')θΑΒαΜΔ9ΐηΐ..? 

αναπαυεσ3'ε|  ευκαίρουν 

{0\)')  ο  ΑΒΕΡβΗΙ,νΔ  ΘΙΟ 

.  .  5"  ηυκαιρ.  ο  ακΜϋ 
οίο   32.  Εραπν  βΐ  ρηι 

απηλ3•εν  ]  βιδ  α1^  εν 


13.  ακ-  δε  ο  ββι^ζ 

3ΐ  νν  τη  Ογ  . .  ?■  και  ακ.  ( 
θ  θΡ  οιη  ο  ις|  ι.ζ  3ΐ  νν 
πεζοί  14.  εξελ^ων  ο 
ΒΟ  βΐ  νν  ηι  .  .  5Τ  (ΟΙ^"») 
9(1(1  ο  ις  (ι.  3ΐ  ΐΓ3η8ρ)  | 
5:  (=  01))  επ  αυτούς 


τω  πλ.  εις  ερ.  τοπ.  (ο 
νν  και  αναβαντες  εις  το  πλ.  απηλ^.  εις  τον  βίο)  33.  ό  είδαν  |  €ά ' 
(83βο  XI.)  αυτόν  υπαγοντα  |  ς-  (=013)  ρο8ί  υπάγοντας  Άάά  οι  όχλοι  | 
έγνωσαν  ο  β*β  βΐ^  .  .  ς-  επεγνωσαν  βΐ  Άάά  (=61>)  αυτόν  (ΑΚΕΜϋΔ  βΙο 
αυτούς,  άΙ  ΐΓ&ηβρ)  . .  Ίά  οηα  ο  ββ  άΓ  νν  ηι  Ι  και  προηλ^ον  (1.Δ  θΙ^^ 
προσηλ^ον,  Β  βΐ  Ι)  συνηλ^ον,  ά\  βΙΐΐΘΓ)  αυτούς  (Δ  βΐ^  αυτοις,  β  1»  αυ- 
τού, 3ΐ  Άΐΐΐβτ)  ο  ΒΙΔΒ  8ΐ  ιη  νν  .  .  61)  και  ηλ^ον  εκεί  (οηα  εκεί  ρΓ9βθθ(3) 
ο  Ί.  (δΐηιίΙϊίΘΓ  ίΐ'^'^'^  θΙδγΓ)  . .  ς  (=61))  κ.  προηλ^ον  αυτούς  και  συνηλ- 
5ον (Α συνεδραμον)  προς  αυτόν  34.  5'  (=61))  ειδ.  ο^ις  (ΑΒϋ  θΐο  νβηβ 
ΐΓ9η3ρ)  .  .  οηι  ο  ΒΕ  3ΐ  νν  1  επ  αυτούς  ο  ββΡ  έιΐ  νν .  .  5"  επ  αυτοις) 
ΑΚ  3ΐ  αυτ.  διδασκ.  35.  αυτω  οι  μα^.  αυτού  (3ΐ^  ή'^'^'^  οηι)  λεγουσιν 
(Β£Δ  3ΐ  ελέγον) .  .  βκ  3ΐ  νν  οι  μα^,  αυτ.  λεγ.  αυτω  .  .  Α  οι  μα^.  αυτω 
λεγ.  Ι  Β  ίι^^^'ί  ηδη  δε 


1.  της  τιβερ.  .  .  βΐ 
εις  τα  μέρη  (β  θΙο)  βΐ 
^αι  (ν  θΐο)  ρΓ3οηι  (της 
γαλ.  θΐ  οηι  βΐ  ΐΓβηβρ) 
2.  ηκολ.  δεοΒΒ£3ΐίΐ'' 
οορΟγΓ  . .  ?  και  ηκολ.  Ι 
εωρων  .  .  αββι.  3ΐ  βγι• 
ε^εωρουν  8.  -ρων  |  5Τ 
(=61))  αυτού  τα  ση- 
μεία 00η11•3  ΑΒΒΡΚΕδ 
ΘΐΟ       3.    Β    3ΐ    νν    ΟΙΐΓ 

απηλ3•εν  ]  δε  .  .  β  3ΐ 
ν§  ϊί  ουν  .  .  οορ^  οιη  Ι 
ιςοΒΟ  . .  Δοπι.  .ςΌ  ις 

5.  ο  ΐς  1ΐ.  1,  ο  ΑΒΒΚΕΜ 

βΙο  . .  5"  ρο8ΐ  όυν  ι  Β  νν 
οχλ.  πολ.  Ι  Β  και  λέγει  | 
φιλιππ.  ο  ββιδ  3ΐ .  .  ? 
ρΓ3Θηι  τον  |  άγοράσω- 
μεν (61)')  ο  ΑΒΒΕΡβΗΙ. 

ΜδΔ  βίο  . .  5"  -σομεν  ο 
κυν  θΐο 


§59.     1.0  9,13  —  16.    Μο  6,  36— 43.    Μτ14,  15— 19.    ΐοπ6,  7  — 11. 
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δε  ήμε'ρα  ηρξατο 
κλίνείν*  ττροσελ- 
^οντες  δε  οΐ  δώ- 
δεκα είπον  αυτω 
Άπολυσον  τον  όχ- 
λο ν  ,  Ινα  πορευ- 
^έντες  ζΐς  τάς  κύ- 
κλω κώμας  κα\ 
τους  αγρούς  κατα- 
λΰσωσ^νκαίευρω- 
σ!.ν  έττίσι.τί.σμ.ον, 
οτί  (οδε  έν  έρημω 
το'-ω  ε'σμε'ν.  ■'^εΐ- 
ττεν  δε  προς  αυτούς 
Δο'τε  αύτοΓς  φα- 
γεΓν  ύμείς.  οι  δε 
είπαν  Ουκ  εισ\ν  ή- 
μΓν  πλειΌν  η  πέντε 
αρτοί.  και  ?χ.^ύες 
δύο,είμητιπορευ- 
^ε'ντες  ήμεΓςάγο- 
ράσωμεν  ε?ς  πάν- 
τα τον  λαον  τούτον 
βρώματα.  ■''*ήσαν 
γαρ  ώσεί  άνδρες 
πεντακίσχίλίοί.  εΐ- 
πεν  δε  προς  τους 
μάνητας  αύτοΰ 
Κατακλίνατε  αυ- 
τούς κλ'.σίας  άνα 
πεντήκοντα,  ^^κα\ 
εποίησαν  ούτως 
κα\  άνέκλιναν  α- 
παντάς. ^^  λαβών 

12.  η  (βΡηδη) 
δε  . .  Β  νν  ηδη  .  . 

Χ  και  1  £  είπαν  Ι 
πορεύε...  5- (=0ϊ)) 
απελθόντες  (01)')  | 
ΒΧα1δοιητους]ο* 
οηι  καταλ.  και  . . 
κ  οηα  κ.  ευρ,επισ. 
13.  φαγ.  υμ,εις  ο 
Β  13 . .  ?  υμ.  (ϊΐ^'^'ΐ 
οΓπ)  φαγ.  |  είπαν  ο 
ΒΟΒΐ,  .  .  9"  ειπονί 
?(=0ΐ3)δυοιχ^.| 
1 .  ειΐ  ιη  αγορασο- 
μ,εν  14.  ϋ  αΡ  νν 
άνδρες  ως  (ωσει)  | 
Β€ϋί.  νν  9ΐ  Ογ  κλ. 
ωσει  ανα  15.  βχ 
οιη  κ.  ανεκλ.  (νβ- 
η3ΐ)  απαντ.  (νδ- 
η&Ι)  .  .  3ΐ^  οηι  κ. 
έποι.  ουτ.  (γ  οιώ 
ουτ.) 


^^άπο'λυσον  αυτούς,  ίνα  άπελ^ο'ν- 
τες  ε?ςτούς  κύκλω  αγρούς  και  κώ- 
μας άγοράσωσιν  έαυτοΓς  τί  φά- 
γωσιν.  ^~ο  δε  αποκριθείς  εΤπεν 
αύτοΓς  Δο'τε  αύτοΓς  ύμεΓς  φαγεΓν. 
και  λε'γουσιν  αύτω  Άπελ^ο'ντες 
άγοράσωμεν  δηναρίων  διακοσίων 
άρτους,  και  δώσομεν  αύτοΓς  φα- 
γεΐν.  ^^0  δε  λε'γει  αύτοΓς  Πο'- 
σους  άρτους  έχετε ;  υπάγετε  Γδετε. 
και  γνο'ντες  λέγουσιν  Πε'ντε,  κα\ 
δύο  ?χ^ύας.  ^^καΑ  έπε'ταξεν  αύ- 
τοΓς άνακλΓναι  πάντας  συμπόσια  - 
συμπόσια  έπ\  τω  χ,λωρω  χο'ρτω. 
^'^κα'ι  άνε'πεσαν  πρασιαι  πρασιαί, 
κατά  εκατόν  καΐ  κατά  πεντήκον- 
τα, ^'καιλαβών  τους  πε'ντε  άρτους 
κα\  τους  δύο  ?χ^ύας  άναβλε'ψας 
ε?ς  τον  ούρανον  εύλο'γησεν,  και 
κατε'κλασεν  τους  άρτους  και  έδί- 
δου  τοΓς  μα^ηταΓςΙ'ναπαρατώώ- 
σιν  αύτοΓς,  κα\  τους  δύο  ιχ^ύας 
έμέρισεν  πάσιν.  *^κα\  εφαγον 
πάντες  κα\  έχορτάσ^ησαν  ^^και 
ήραν  κλασμάτων  δώδεκα  κο φί- 
νων   πληρώματα    και   άπο    των 


36.  τι  φαγωσιν  (6ΐ3")  ο  βι,δ  βΐ 
νν  . .  Β  τι  φαγειν  . .  ?  άρτους  *  τι 
γαρ  φαγωσιν  ουκ  εχουσιν  37.  β 
νν  και  αποκρι3'εις  |  Αΐ,  άΙ  ίι^  οηι 
αυτοις  ρΓ  (β  νν-βάά  ο  ις)  |  ι.*  βΐ 
νν  Ευΐΐι  αγορασομεν  |  ζ  (  =  01)) 
διακοσ.  δηναρ.  |  δωσομεν  ο  αβ 
(ειρ  Βοΐι)  Ι.Δ  ο\  ν§  ίΐ  .  .  Β  (θρ  Βΐΐ) 
Β  β1  δωσωμεν  .  .  ς  δωμεν  [ς  φα- 
γεΓν ; )  38  Β  νν  και  λεγ.  αυτ.  ο 
ις  (να;  βΐ  οιη  ο  ις  |  βεδ  ποσ.  εχ. 
αρτ.  ]  ιδετε  (βϊ»")  ο  ββε  ά\  νν  πι 
.  .  ς•  και  ιδ.  |  ΑΒ  βΐ  νν  λεγουσ. 
αυτω  39.  Β*α  βΐ  ηι  Ογ  ^  ανακλι- 
^ηναι  40.  ανεπεσαν  ο  ΒΕΡβΜΛ'^ 
9ΐ .  .  ςτ  -σον  Ι  κατά  Ι)Ϊ8  ο  ββ  οορ 
.  .  5-  ανα  41.  Ι.Δ  αϊ  ηυλογ.  |  τοις 
μ(ύ.  ο  βεδ  3ΐ  νν  .  .  ?τ  Άάά  αυτού  | 
παρατι^ωσιν  ο  βιμ*δ  βΙ^  .  .  ςτ 
παρα^ωσιν  43.  κλασμάτων  (Ι.Δ 
-ματα)  δωδ.  κοφινων  (ι,Δ  -νους) 
πληρώματα  ο  β  α1^  .  .  5Τ  κλασμά- 
των (Ρϋ  ρΓ3Θΐη  το  περισσευον 
των)  δωδ.  κοφινους  πλήρεις 


^'-'  6ψίας  δε  γενο- 
μένης προσήλ^ον 
αύτω  οι  μα^ηται 

λέγοντες  "Ερημο'ς 
έστιν  ο  το'πος  κα\ 
ή  ώ'ρα  ηδη  παρ- 
ήλ^εν*  άπο'λυσον 
ούν  τους  όχλους, 
ίνα  άπελ^ο'ντες  ε^ς 
τάς  κώμας  άγο- 
ράσωσιν έαυτοΓς 
βρώματα.  ^'^οδε 
'Ιησοΰς  ειπεν  αύ- 
τοΓς Ού  γ_ρείαν  ε- 
χ_ουσιν  άπελ^εΓν ' 
δο'τε  αύτοΓς  ύμεΓς 
φαγεΓν.  ^'οι  δε  λέ- 
γουσιν αύτω  Ούκ 
εχομεν  ώδε  ει  μη 
πέντε  άρτους  κα\ 
δύο?χ^ύας.  ^δ^δε 
εΤπεν  Φέρετε  μοι 
ώδε  αυτούς,  -"^και 
κελεύσας  τους  όχ- 
λους άνακλι^ήναι 
έπΙ  τους  χο'ρτους, 
λαβών  τους  πέντε 
άρτους  και  τους 
δύο   ίχ^ύας  άνα- 


πειρα,ων  αυτόν "  αυ- 
τός γάρ  ηδει  τί  έ'μελ- 
λεν  ποιεΓν.  ^άπεκρί^η 
αύτω  Φίλιππος  Δια- 
κοσίων δηναρίων  άρ- 
τοι ούκ  άρκοΰσιν  αύ- 
τοΓς, ίνα  έκαστος  βρα- 
γ^ύτιλάβη.  ^λέγει  αύ- 
τω εΙς  έκ  των  μαίΐη- 
τών  αύτου,  Ανδρέας 
δ  αδελφός  Κίμωνος 
Πέτρου,  '•''Έστιν  παι- 
δάριον  ώδε  ο  ς  έ'χει 
πέντε  άρτους  κρίθι- 
νους και  δύο  οψάρια" 
αλλά  ταΰτα  τί  έστιν 
ζΐς  τοσούτους;  ^°  ει- 
πεν ο  Ιησούς  Ποιή- 
σατε τους  ανθρώπους 
άναπεσεΓν.  ήνδεγ^ο'ρ- 
τος  πολύς  έν  τω  το'πω. 
αν  έπεσαν  ούν  οι  άν- 
δρες τον  άριίτμ.δνώσει 
πεντακισχ_ίλιοι.  -^^ελα- 
βεν  ούν  τους  άρτους  δ 
Ίησοΰς  κα\  εύχαρι- 
στήσας  διέδωκεν  τοΓς 
άνακειμένοις,  δμοίως 
κα'ι  εκ  των  όψαρίων 


15.  Β  προσήλ- 
θαν! °'•  Ρ•^^•  β  ^^ 
3ΐ  ΐΐ^  . .  ς•  οι  μα3". 
αυτού  |  ουν  ο  οζ 
αϊ  οορ  βγΓ*^  ηι§;θΓ 
.  .  5'  οηι  16.  Β 
βΡ  νν  ηι    οηι  ις 

18.  ωδε  (Β  αΡ  νν 
πι  οκι)  αυτούς  ο  ΒΖ 
ά\.  .ς  αυτούς  ωδε 

19.  Β*  κελεύσατε, 
ζ  ΐΐ^  εκελευσεν, 
Ογ^  κελεύει  ]  βο' 
(Ι.)  «1  Ογ  (νν)  επι 
του  χόρτου  . .  β  3ΐ 
επι  τον  χ,ορτον  |  ζ 
(=&!))  και  λαβών 
.  .  Β  ελαβεν 


6.  ΒΕΡ&ΗΜυν3ΐρηΐ 
Τΐιρίι  ημελλεν  7.  Β 
αποκρεινεται  |  ι,  3ΐ  ο 
φιλιππ.  |  ε  αρκέσει  [ 
β  0.  αρκ.  αυτ.  αρτ. } 
έκαστος  ο  αβι,  θΙ  νν 
ρ1  ΟγΓ  αΐΐΓ  .  .  ς  Άάά 
αυτών  |  τι  .  .  οηι  ββ 
Ίΐ"^  οορ  §0  9.  παιδα- 
ριον  ο  ΒΒΕ  θΐ  πι  ννηι 
Ογ  9ΐ  .  .  ?  (ΟΙ)*»)  Άάά 
εν|ος  (Οΐ3')  ο  ΑΕΒ*6υ 
ϋ1  ΐΏ  . .  9Τ  ο  10.  ειπεν 
ο  Βΐ.  3ΐ  νν^  Ογ  .  .  5' 
(αϊ)")  θίΐίΐ  δε,  ίΐθπι  ββ 
3ΐ  νν  ουν  ( οορ  και 
ειπ.)  1 Α  Ι)  πολ.  (ο  οηι) 
χορτ.    Ι    ανεπεσαν    ο 

ΑΒΒΕΡΕΜΥΔ  3ΐ  ΐη  .  .  ζ 

-σον  Ι  ουν  ο  ΑΒΒΚΕυ 

βΙΟ  .  .  05°    ο    ΕΓΟΗΜ 
8νΔ  θΙΟ  .  .  (3ΐίΓ  3ΐ   Ι   ΒΙ. 

3ΐ  Ογν  οϊΏ  01 1  άνδρες  .  .  βΐ  άνθρωποι  βΐ  (Α)  αν^ρ.  ανδρ.  1θ§  |  ωσει. .  βι.  ως 
(νν  οιη)  11.  ουν  ο  αββε  3ΐ  νν  ηι  ^γτ  . .  3  οηι .  .  ς•  δε  (ο  3ΐ  και  λαβών)  1  β 
(Β  νν  ηυχαριστησεν  και)  3ΐ  ηι  νν  Ογ  εδωκεν  (βΐ  δεδωκεν)  |  τοις  ανακειμ. 
ο  ΑΒΕ  3ΐ  νν  ρ1  ΟγΒ38  3ΐ  .  .  ζ"  (01)*"*)  ρΓβθπι  τοις  μα^ηταις,  οι  δε  μα^ηται] 
ΒΜ  3ΐ  ομ.  δε  και 

5* 
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Ιο  9,  17.    Μα  6,  44  —  48.    Μτ  14,  20δ.    Ιοη  6,  12  —  17. 


60. 


δε  τους  πέντε  άρτους 
κα\  τους  δύο  ?χ^ύας, 
άναβλε'ψας  ε?ς  τον  ού- 
ρανον  εύλόγησεν  αυ- 
τούς καΐ  κατε'κλασεν, 
κα\  έδίδου  τοις  μα^η- 
ταΐς  παρα^ειναί  τω  δχ- 
λω.  ■'^καΐ  εφαγον  κα\ 
έχορτάσ^ησαν  πάντες, 
κα\  ηρ^η  το  περί,σσεΰ- 
σαν  αύτοΓς,  κλασμά- 
των γ.όφΐΊΌΐ  δώδεκα. 


?χ^ΰων.  ^^καί  ή- 
σαν οι  φαγ(?ντες 
τους  άρτους  πεν- 
τακισχίλιοι  άν- 
δρες. 


βλέψας  ε?ς  τον  ούρα- 
νον  ηύλο'γησεν,καικλά- 
σας  εδωκεν  τοις  μα^η- 
ταις  τους  άρτους,  οι  δε 
μα^ηται  τοΓς  δχλοις. 
"■^^καΐ  εφαγον  πάντες 
κα\  έχορτάσ^ησαν,  και 
ήραν  το  περισσεΰον 
των  κλασμάτων  δώ- 
δεκα κοφίνους  πλήρεις. 
^^  οι  δε  έσ^ίοντες  ήσαν 
άνδρες  ώσει  πεντακισ- 
χίλιοι  χωρ\ς  γυναικών 
κα'ι  παιδίων. 


όσον  ή^ελον.  ^^ώςδεένε^ 
πλήσ^ησαν,  λε'γει  τοις  μα- 
^ηταις  αύτοΰ  Συναγάγετε 
τα  περισσεύσαντα  κλάσμα- 
τα, ί,'να  μή  τι  άπο'ληται. 
^^  συνήγαγαν  ουν,  καΐ  έγε'- 
μισαν  δώδεκα  κοφίνους 
κλασμάτων  έκ  των  πε'ντε 
άρτων  των  κρίθινων,  α  έπε- 
ρίσσευσαν  τοις  βεβρωκο'σιν. 
^^  Οι  ου  ν  αν^-ρωποι  ?δο'ν- 
τες  ο  έποίησεν  σημεΐον  έ'λε- 
γον  οτι  ούτο'ς  έστιν  άλη^'ώς 
δ  προφήτης  δ  έρχο'μενος  ε?ς 
τον  κο'σμον. 


§.    60. 

ΟΙΜΙ88Ι8   ^υI]V^ι^Ε    ΜΙΙ.Ι>ΙΒυ8  80Ι.υδ    ΒΕ  ΜΟΝΤΕ  ΑΟ    Β180ΙΡϋΙ^Ο8    ΡίΙΛΕΜΙ8808 
8υΡΕΚ  Ι,ΑΟυΜ  ΙΝ0ΕΟΕΝ8   ΑΒΙΤ. 

Μτ  14,  22  —  33.     Μο  6,  45  —  52.     Ιοιι  6,  15  —  21. 


^^  Κα\  εύ^ε'ως  ήνάγκασεν  τους 
μάνητας  έμβήναι  ε?ς  πλοΐον  και 
προάγειν  αύτδν  ζΐς  το  πέραν,  εως 
ου  άπολΰση  τους  όχλους,  ^^και 
άπολΰσας  τους  όχλους  άνέβη  ε?ς 
το  ορός  κατ'  ιδίαν  προσεύξα- 
σ^αι. 

οψίας  δε  γενομένης  μί^νος  ην 
έκει.  ^"^τδ  δε  πλοΓον  ήδη  μέσον 
της  θαλάσσης  ην  βασανιζο'μενον 
ύπδ  των  κυμάτων"  ήν  γαρ  εναν- 
τίον δ  άνεμος.  ^^^  τετάρτη  δε  φυ- 
λακή της  νυκτός  ήλ^εν  προς  αυ- 
τούς περίπατων  έπ\  την  θάλασσαν. 


'^^Κα\  εύ^ύς   ήνάγκασεν  τους  '^'Ιησοΰ'ς   ούν   γνούς 

μάνητας   αύτοΰ   έμβήναι   ε?ς  το     δ'τι  μέλλουσιν  ερχεσ^αι 


πλοΓον  και  προάγειν  εΙς  το  πέραν 
προς  Βη^σαϊδάν,  ε'ως  αύτδς  άπο- 
λυ'ει  τον  δ'χλον.  '^^  και  άποταξά- 
μενος  αύτοΓς  άπήλ^-εν  εΙς  το  ορός 
προσεύξασ^αι. 

^^και  οψίας  γενομένης  ήν  το 
πλοΓον  έν  μέσω  της  θαλάσσης, 
και  αύτδς  μονός  έπι  της  γης. 
^^και  ?δών  αυτούς  βασανιζομέ- 
νους  έν  τω  έλαύνειν,  ήν  γαρ  δ  άνε- 
μος έναντίος  αύτοΐς,  περί  τετάρ- 
την  φυλακήν  της  νυκτός  ερ/_εται 


καΐ  άρπάζειν  αύτδν  ί'να 
ποιήσωσιν  βασιλέα,  άνε- 
χώρησεν  ε^ς  τδ  δ'ρος  αύ- 
τδς μο'νος. 

^^ώς  δεοψία  έγένετο, 
κατέβησαν  οι  μα^ητα'ι 
αύτοΰ'  έπ\  την  θάλασσαν, 
^^και  έμβάντες  ε?ς  τδ 
πλοΐον  ήρχοντο  πέραν 
της  θαλάσσης  εις  Κα- 
φαρναοΰμ.    και    σκοτία 


16.  υ  προσευξατο  και 
ευλογησεν  (ΑΡ  αϊ  ηυ- 
λογ.)  επ  αυτούς  (χ  νν 
οηη)  και  εδιδου|παρα- 
3•ειναι  ο  βοχ  3ΐ  (χ  βΡ 
-^ηναι)  .  .  ς  παρατι- 
^εναι 


44.  Μ*  βΡοιη 

ήσαν  |  ο  αϊ  νν 
Τΐιρίι  0ΙΪ1  τους 
αρτ.  1  ?  (=α]3) 
ωσει  πεντακ. 


19.  ηυλογησεν  ο  αηρ 
Θΐο  . .  ς  ευλογ.  ]  θ  ά  οιη 
των  κλασμάτων  21.ΐ)Δ 
3ΐ  ως  . .  3ΐ^  νν  Ογ  οιώ| 
ο  Ί.  νν  Ογ^  Αηιΐ)  παιδ. 
κ.  γυν. 


22.  ο*  οηι  ευ^τεως  |  ς  (=-0ΐ3) 
ηναγκ.  ο  ις  |  τους  μα^.  ο  ΰοοοι 
δυνΔΘ  Θΐο  .  .  5Τ  (=01))  &άά  αυτού 
ο  β(?)εκρχ  βίο  Ι  εις  πλ.  ο  η  θΙ  ία 
Ογ  (?)  Ευ8  .  .  δ"  εις  το  πλ.  |  Ό  άΙ 
νν  0ΙΪ1  αυτόν  (βΐ  νβΓ)  24.  ϋ  &1  νν 
Ηΐΐ  οηα  ηδη  |  ϋ  ην  εις  μέσον  της 
^αλ.  βασανιζ.  .  .Β  βΐ^  νν  ηι  στα- 
διους  πολλούς  (ωσει  είκοσι  πέντε) 
απο  της  γης  απείχε  βασανιζ.  25. 
Ευβ  3ΐ  .  .  5:  απηλ^-εν  |  πρ.  αυτούς 


45.  ευ^υς  ο  ΒΙ.Δ  βΐ . .  ς:  ευθέως] 
απολύει  ο  βώι.Δ  βΙ  .  .  ς"  -λύση  (κ 
3ΐ  ιη  -σει)  48.  ιδων  ο  βοι.δ  θΙ 
ν§  ϊΐ  (θχο  ί)  .  .  5"  ειδεν  (ακμυχ 
ιδεν  Ι  περί  ο  βεδ  θ1  νν  . .  ζτ  και 
περί 


ο  βρδθ  3ΐ  Ογ  .  .  5"  επι  της  θαλάσσης 


ηλ^εν  (&13")  ο  Βα**Ρ  8ΐ  νν  ηι  Ογ 

.  ?:  (=6ΐ3)  ΆΟά  ο  ις|επι  την  ^αλ. 


12.  Β  3ΐ^  περισσεύοντα 
13.  επερισσευσαν  ο  Βΰ  3ΐ . . 
5"  -σεν  14.  β  οιη  νβΓβυιη  | 
1. 3ΐ  ειδοτεςΙ  Β  3  οορ  α  εποι- 
ησεν  σημεια|σημειον  αϊ)  βΙ 
νν  ιη  ρρ''^*  . .  ?  (ΟΙ)•*)  Άάά  ο 
ις  (θΐ.  ΐΓ3η8ρ)  [  ϋ  οηι  αληθώς  | 
ΒΜ  3ΐ  νν  Ο  ε.  τ.  κ.  ερχ. 

Ι  15.  β  3ΐ  ο  ουν  ις [ποιή- 
σωσιν ο  ΑΒΙ.  3ΐ  Ογ  ΟγΓ . . 
5-  (01)")  βάοΙ  άυτον  |  ανε- 
χωρησεν  (β  εχωρ.)  ο  ερο 
ΠΜδυνΔ  3ΐ  ρ1  νν  ηι  Ογ  3ΐ 
..ζ  (01)"°)  βάοΐ πάλιν (θΐ. 
ΐΓ3η8ρ)  17.  Ακ  3ΐ  ανα- 
βαντες |  ΙΔ  βΐ  εις  πλοΐον] 
και  σκ.  η.  εγεγ. . .  ϋ  βΡ 
§0  κατελαβεν  δε  αυτούς 
η  σκοτ. 


61. 


Μτ    14,  26  —  36.     Μα   6,  49—56.    Ιοιι  6,   18  —  21. 
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^^  καΐ  οδόντες  αυτόν  οι  μα^η- 
ταΐ  έπΙ  της  θαλάσσης  περι- 
πατοΰντα  έταρά)(_^ησαν  λέ- 
γοντες οτί  φάντασμα  έστιν, 
κα\  άπο  του  φο'βου  έκραξαν, 
^^εΰ^ε'ως  δε  έλάλησεν  αυτοΓς 
δ  'Ιησοΰς  λε'γων  ΘαρσεΓτε,  εγώ 
ε?μί,  μη  φοβεΓσ^ε.  ^"^  αποκρι- 
θείς δΐ  αύτω  ο  Πε'τρος  είπεν 
Κύριε,  ε?  συ  εΐ,  κε'λευσο'ν  με 
έλ^εΓν  προς  σε  έπι  τα  ύδατα. 
-~•^  ο  δε  ειπεν  Έλ^ε'.    και  κά- 


προς αυτούς  περίπατων  ένΧ  της 
^αλ(χσσης.  κα\  η^ελεν  παρελ^εΐν 
αυτούς•  *'-*οί  δε  ?δο'ντες  αύτδν  ^^ 
περιπατοΰντα  έτά  της  θαλάσσης 
έ'δοξαν  φάντασμα  είναι,  και  άνε'- 
κραξαν "  ^^^  πάντες  γαρ  αύτον  ει- 
δον  και  έταράχίιησαν.  και  εύ^υς 
έλάλησεν  μετ'  αυτών,  και  λε'γει 
αύτοΐς  Θαρσειτε,  έγώ  ε?μι,  μή 
φοβεΓσ3•ε.  ^'  κα\  άνε'βη  προς  αυ- 
τούς.εις  το  πλοΓον,  και  έκοπασεν 
ο  άνεμος "  και  λίαν  έκ  περισσού 
έν  έαυτοΐς  έξίσταντο.  ^^  ου  γαρ 
συνήκαν  έπ\  τοΓς  αρτοις"  ην  γαρ 
αυτών  ή  καρδία  πεπωρωμε'νη. 


ήδη  ε'γεγο'νει  και  ουκ  ε'ληλύ- 

ίίει  προς  αύτοΰς  ο  'Ιησοϋς, 
η  τε  θάλασσα  άνε'μου  με- 
γάλου πνέοντος  διεγείρετο. 
'^  έληλακο'τες  ούν  ως  στα- 
δίους  είκοσι  πέντε  η  τριά- 
κοντα ^εωροΰσιν  τον  Ίησοΰν 
περιπατοΰντα  έπι  της  θαλάσ- 
σης και  έγγυς  του  πλοίου 
γινο'μενον,  και  έφοβη^ησαν. 
'^'ο  δε  λέγει  αύτοΓςΈγώ  εΐ- 
μι,  μή  φοβεΓσ^ε.  ^^ή'^ελον 
ούν  λαβείν  αύτον  ε?ς  το  πλοΓον, 
κα\  ευθέως  έγένετο  το  πλοΓον 
έπι  της  γης  ε?ς  ην  υπήγον. 


ταβάς  άπο  του  πλοίου  Πέτρος 

περιεπάτησεν  έπι   τα  ύδατα 

κα\  ήλ^εν  προς  τον  'Ιησοΰν. 

■^•^  βλέπων  °  δε     τον     ανεμον 

?σχυρον  έφοβή^η,  και  άρξάμενος  καταποντίζεσ^αι  εκραξεν  λέγων  Κύριε,  σώσο'ν  με.    ^' ευθέως 

δε  ο  Ίησους  έκτείνας  την  χεΓρα  έπελάβετο  αύτοΰ,  και  λέγει  αύτω  '  Ολιγο'πιστε,  ε?ς  τί  έδίστα- 

σας;   ^^και  άναβάντων  αυτών  εις  το  πλοΐον  έκοπασεν  δ  άνεμος,    ^^οι  δε  έν  τω  πλοίφ  έλ^ο'ντες 

προσεκύνησαν  αύτω  λέγοντες  Αληθώς  3•εοΰ  υίδς  ει. 

§.    61. 

ΙΕδϋ  «ΑΝΑΤΙΟΝΕδ  ΙΝ  ΤΕΚΚΑ  ΟΕΝΝΕδΑΚΕΤ. 

Μτ  14,  34  —  36.    Μα  6,  53  —  56. 

^^Κα\  διαπεράσαντες  ήλ^ον  έπι  την  γήν  Γεννη- 
σαρετ  και  προσωρμίσ^ησαν.    ^^  κα\  έξελ^ο'ντων  αύ- 


^^Κα\  διαπεράσαντες  ήλ^ον  εις  την 
γήν  Γεννησαρέτ.  ^°  και  έπιγνο'ντες  αύτον 
οι  άνδρες  του  τόπου  εκείνου  απέστειλαν 
ε?ς  ολην  την  περίχωρον  έκείνην ,  και 
προσήνεγκαν  αύτω  πάντας  τους  κακώς 
έχοντας,  ^^και  παρεκάλουν  αύτον  ινα 
μο'νον  αψωνται  του  κρασπέδου  του  ιμα- 
τίου αύτοΰ '  και  όσοι  ή'ψαντο  διεσώ- 
θησαν. 


τών  έκ  τοΰ  πλοίου  εύ%ς  έπιγνοντες  αύτον  ^^περι- 
δραμο'ντες  ολην  την  χώραν  έκείνην  ήρξαντο  έπι  τοις 
κραβάττοις  τους  κακώς  έχοντας  περιφέρειν  οπού 
ήκουον  οτι  έκεΐ  εστίν.  °^κα\  οπού  αν  ε?σεπορεύετο 
ε?ς  κώμας  ή  ε?ς  πο'λεις  ή  ε^ς  αγρούς,  έν  ταΓς  άγοραΐς 
έτί^εσαν  τους  άσ^ενοΰντας,  και  παρεκάλουν  αύτδν 
ϊνα  καν  τοΰ  κρασπέδου  τοΰ  ιματίου  αύτοΰ  αψωνται ' 
κα\  όσοι  αν  ή'πτοντο  αύτοΰ  έσώζοντο. 


26.  ΒΒ  9ΐ  οι  δε  μα&.  ιδοντ. 
αυτ.  (θΐ.  οηι  οι  μα^.)  [  επι  της 
ίίαλ.  ο  Βαο  &1  ΐΏ  Ευδ  αϊ  .  .  5" 
επι  την  -σσαν  27.  ββ  ευ5υς| 
Β  δΡ  0  ις  ('β  θΐο  οιη)  αυτοις 
(3ΐ  ιη  οιη)  28.  Β  βΐ  ΐΐ^  ο  (ο 
οιη)  πε.  ειπ.  αυτω  (Δ  3ΐ  πι  νν 
οηι)  Ι  αΔ  9ΐ  κελευσον  μοι  |  ελ^. 
πρ.  σε  ο  ΒαοΔθ  βίο  . .  5"  πρ.  σε 
ελ^•.  29.  πε.  ο  ββ  .  ..ςΌ  πε.  | 
και  ηλ^εν  ο  βο*  3ΐ .  .  5"  ελ^ειν 
31.  Β  οηι  δ  32.  αναβ.  ο  ββ  ά\ 
ΟΓαΚ-ς-εμβ.  33.  Βα**(*?) 
3ΐ  νν  (Ογ?)  ΌΊά  οω  ελ^.  (&1  νβι) 

34.  εις  (α  ά\^  επι)  τ.  γ.  (βΐ  γην  θΙ  την 
Θΐ  τ.  γ.  οηι)  γενν.  ο  ΕΡΟκοΐΡδϋΛ^  βίο  νν 
Ιοη^Θ  ρ1  Ογ^  .  .  ΒΒΔ  νν^  επι  (εις)  τ.  γ.  εις 
γενν.  36.  1.  &1  ηι  νν  Ογ-  ινα  καν  μόνον  | 
ΕΧ  9ΐ  αψονται  |  α  αϊ  όσοι  αν 


48.  προς  αυτ.  (αϊ  νν  αάά  ο  ις) . . 
Β  νν  ο  ις  Ι  ΟΗ  οηι  κ.  η^.  παρελ^. 
αυτ.  49.  Βί,Δ  9ΐ  επι  τ.  5αλ.  πε- 
ριπ.  εδ.  οτι  φαντ.  εστίν  50.  β 
είδαν  (β  νν  οηι  γαρ  αυτ.  ειδ.)| 
ευ^υς  ο  βι,δ  (βεδ  33.  ϊι^  ο  δε  ρΓο 
και)  ..  5"  ευθέως  .  .  β  33.  ΐΐ^  οιη) 
ο  3ΐ  οηι  3'αρσειτε  51.  Οί)"  λίαν 
ο  Β  αϊ  1)  Ι  05"  εκ  περισσού  (αϊ 
ναΓ)  ο  Βΐ.  102.  νν  !  ?  (Οΐ3"")  ϊη 
ί.  αάά  και  ε^αυμαζον  (αϊ  ναΐ')  .  . 
οηι  ο  ΒΙ.Δ  αΡ  ν§  ΐΐ^  οορ  52.  ην 
γαρ  . .  ΒΙ.Μ**8Δ  αϊ  ηι  νν  αλλ  ην  { 
(β1)') 


17.  ουκ  .  .  ββι.  αϊ  νν  ηι  ρρ^ 
ουπω  |  β  πρ.  αυτ.  εληλυ^ε| 
Β  νν  ο  ις  αηΐθ  προς  18.  διε- 
γειρ.  ο  Βαι.ν  αϊ  .  .  ς"  διηγειρ, 
19.  ως  (αΡ  οηι)  . .  αβ  αϊ  ωσει 
21.  εγεν,  το  πλ.  ο  ΑΒβι.  αϊ  νν 
Ογ  αϊ . .  5:  το  πλ.  εγεν.  (ο  εγε- 
νη^η) 


αυτ.  η  κ.  (ϋυ  )  . .  ς•  η  κ.  αυτ. 

53.  ηλίτον  επι  (χ  αϊ  εις)  τ.  γ.  γενν.  .  .  βιδ  (οιη  ηλ- 
5ον)  αϊ  επι  τ.  γ.  ηλ^.  εις  γενν.  |  β  αϊ  νν  ιη  οηι  και 
προσωρμ.  54.  ευ%ς  ο  βιδ  αϊ  .  .  ?  ευθέως  |  ΑΟΔ  αϊ 
ηι  νν  ηι  ΐη  (.  αοΐά  οι  άνδρες  του  τόπου  (εκείνου) 
55.  χωράν  ο  βι,δ  αϊ  νν  ηι  . .  ς-  περιχωρον|κραβαττοις 
.  .  ζ  κραββατοις  ο  εη(8?)  βίο  \  Μ  αϊ  οορ  ί^ο  φερειν  . . 

ναΓ  αϊ  Ι ΒΕΔ  1 02.  νν  οηι  εκεί  (αϊ  ΐΓαηβρ)    56.  ΧΔ  αϊ  οπού  εαν  |  αεμ  αϊ  εισεπορευοντο  . .  Δ  εισπο- 

ρευονται  ]  ρ  αΡ  κωμην  |  μ  ε.  πολιν  (-λεις  Μ**  αϊ)  η  κωμας  |  εις  (ϊίθηι  ρ  αϊ  ν§)  πολ.  η  εις  αγρ. 

ο  Β(Β)ι.Δ  αϊ  (αηι)  ΐΐ'^'^'ΐ  .  .  ςτ  οηι  εις  1)18  ]  ετι^εσαν  ο  βεδ  αϊ  .  .  ς-  ετι^ουν  |  ΒΔ  αϊ  οηι  αν  (ϋ  εαν)| 

ΒΒ£Δ  αϊ  ηψαντο  ]  Δ  διεσώθησαν  (αϊ  εσω^.)  .  .  αϊ  διεσωζοντο 


70  Ιοιι  6,   22  — 42.  §.  02. 

§.    6^2. 

ΙΕ81ί   018ΡυΤΑΤΙ0  ΟΕ  ΡΑΝΕ   νίΤΑΕ. 

ΙοΗ  6,  22  —  65. 

^^  Τη  έπαΰρ!.ον  ο  όχλος  6  έστηκώς  πέραν  της  θαλάσσης  ?δών  οτί  πλοίάρίον  άλλο  ουκ  ην 
έκεΓ  ει  μη  εν,  καΙ  οη  ου  συνείσήλ^εν  τοΓς  μα^ηταίς  αύτοΰ  ό  'Ιησοΰς  ε?ς  το  πλοΓον  άλλα  μο'νο'. 
οΐ  μα^ητα\  αύτοΰ  άπήλ^ον,  ^^  άλλα  δε  ήλ^εν  πλοίάρία  ε'κ  Τιβεριάδος  έγγυς  του  το'που  οπού 
εφαγον  τον  αρτον  ευγ^αριστησαντος  του  κυρίου"  ^^οτε  ούν  είδεν  ο  όχλος  δ'τί.  Ίησοΰς  ουκ  εστίν 
ε'κείΤ  ούδε  οί  μαίίητα\  αύτου,  ένε'βησαν  αύτοι  εις  τα  πλοΓα  καΐ  ήλ^ον  ε?ς  Καφαρναουμ  ζητουντες 
τον'Ιησοΰν.  ^°  καΐ  εύρο'ντες  αύτον  πε'ραν  της  θαλάσσης  είπον  αύτωΤαββί,  πο'τε  ώδε  γε'γονας; 
^^άπεκρί^η  αύτοίς  ό 'Ιησους  και  είπεν  Αμήν  αμήν  λέγω  ύμΓν,  ζητείτε  με  ούχ  οτί  εΐ'δετε  ση- 
μεία, άλλ'  οτί.  έφάγετε  εκ  των  άρτων  κα\  έχορτάσ^ητε.  ^'  εργάζεσθε  μή  τήν  βρώσιν  τήν  άπολ- 
λυμένην,  άλλα  τήν  βρώσιν  τήν  μένουσαν  ε^ς  ζωήν  α?ώνιον,  ην  ό  υιός  του  άνίίρώπου  ύμιν  δώσει" 
τούτον  γαρ  ο  πατήρ  έσφράγισεν,  δ  3'εο'ς.  ^^ειπον  ούν  προς  αύτο'ν  Τί  ποιώμεν  ινα  έργαζώμείια 
τα  έργα  του  ^εου;  ^^  άπεκρί^η  Ίησους  και  ειπεν  αύτοΓς  Τοΰτό  έστιν  το  έργον  του  5εου  ινα 
πιστεΰσητε  εις  ον  άπέστειλεν  εκείνος.  ^"  είπον  ούν  αύτω  Τί  ούν  ποιείς  συ  σημειον,  ίνα  ι'δωμεν 
και  πιστεύσωμέν  σοι,  τί  ε'ργάζη;  ^^οι  πατέρες  ημών  το  μάννα  εφαγον  εν  τη  έρήμω,  κα^ώς 
έστιν  γεγραμμ.ένον  "Αρτον  έκ  του  ουρανού  εδωκεν  αύτοΓς  φαγειν.  ^^είπεν  ούν  αύτοΓς  δ  Ίησους 
Αμήν  αμήν  λέγω  ύμΓν,  ού  Μωυσής  δέδωκεν  ύμιν  τον  αρτον  έκ  του  ουρανού,  άλλ'  δ  πατήρ  μου 
δίδωσιν  ύμιν  τον  αρτον  έκ  του  ουρανού  τον  άλη^ινο'ν.  ^'^δ  γαρ  άρτος  του  5εοΰ  έστιν  δ  κατα- 
βαίνων  Ικ  του  ουρανού  και  ζωήν  διδούς  τω  κο'σμω.  ^'^ειπον  ούν  προς  αύτο'ν  Κύριε,  πάντοτε 
δδς  ήμΐν  τον  αρτον  τούτον.  ^°  ειπεν  αύτοΓς  δ  Ίησοΰς Έγώ  ε?μι  δ  άρτος  της  ζωής"  δ  έρχ_ο'μενος 
προς  με  ού  μή  πεινάση,  κα\  δ  πιστεύων  ε?ς  έμε  ού  μή  διψήση  πώποτε.  ^^'άλλ'  ειπον  ύμΓν  δ'τι 
και  έωράκατέ  με  κα\  ού  πιστεύετε,  ^^παν  ο  δίδωσίν  μοι  δ  πατήρ  προς  έμέ  ηξει,  κα\  τον  έρ- 
χομενον  προς  με  ού  μή  έκβάλω  εξω,  ^^δ'τι  καταβέβηκα  άπδ  τοΰ  ούρανοΰ  ούχ  ίνα  ποιώ  το  θέ- 
λημα το  έμδν  άλλα  το  θέλημα  τοΰ  πέμψαντο'ς  με.  ^'-'τοΰτο  δέ  έστιν  το  θέλημα  τοΰ  πέμψαντός 
με,  ινα  πάν  ο  δέδωκέν  μοι  μή  απολέσω  έξ  αύτοΰ  άλλα  αναστήσω  αύτο  έν  τη  έσχατη  ημέρα. 
"■^τοΰτο  γαρ  έστιν  το  θέλημα  τοΰ  πατρο'ς  μου,  ινα  πάς  δ  θεωρών  τον  υιδν  και  πιστεύων  ε?ς  αύ- 
τον εχη  ζωήν  α?ώνιον  και  αναστήσω  αύτδν  έγω  έν  τη  έσχατη  ημέρα.  ^^Έγο'γγυζον  ούν  οί 
ΜουδαΓοι  περΊ  αύτοΰ,  οτι  ειπεν  Έγώ  ζίμι  δ  άρτος  δ  καταβάς  έκ  τοΰ  ούρανοΰ,  ^^και  έλεγαν  Ούχ 


22.  ιδων  .  .  ΑΙ.  (ιδον)  νν  ηι  Οίη-  ειδον,  ο  3ΐ  νν  ειδεν,  άΙ  θΙΗθγ  1  εν  ο  Αβε  ά\  νν  ρηι  .  .  ς'  (=βΐ3) 
9(1(1  εκείνο  (οηι  ϋ  θΙο)  εις  ο  ενεβησαν  οι  μα^ηται  αυτού  (ο**  θΙ  του  ιυ,  τ>*  αυτού  ιυ)  |  πλοιον  ο 
ΑΒϋκι.  άΙ  ιη  Λ'^ν  ρρ  .  .  ς•  (=01))  πλοιαριον  (πλοιαρ.  ρι•  ηοη  νβπβΐ)  23.  αλλ.  δε  (οιη  βι,  θΙο)  ηλ^. 
(ΚΕΜ  3ΐ  1Ώ  ηλ^ον,  αΡ  διηλ^ον)  πλοιαρ.  (πλ.  ηλ^.  κ  3ΐ)  .  .  ο  (1))  βηιι  άλλων  πλοιαρίων  ελ^οντων| 
ο  Β  31^  νν  πλοία  |  β  βΙ  πι  εκ  της  τιβ.  |  Οίο"  ευχαρ.  (νν  -σαντες)  τ.  κυρ.  (αΐ  υθγ)  ο  ϋ  βΡ  νν 
24.  5"  (=0ΐ3)  ενεβησ.  (Ε  οί  ιη  ανεβ.)  και  αυτοί  (οιη  δ  ά\  νν  ιη)  .  .  ϋ  ίΐ^  ελαβον  εαυτοις  |  Ώί  άΙ 
νν  ρρ  πλοιάρια  ]  τον  ιν  .  .  κ  αϊ  Γογ  αυτόν  26.  β  είδατε  |  Ό  νν  σημ.  και  τέρατα  27.  την  βρωσ. 
860  .  .  οηι  ΕΡ(5Η  9ΐ  νν  Οίβηι '  Αυ§  |  Ώ  διδωσιν  υμ.  28.  Α  νν  πι  οιη  ουν  |  ποιωμεν  .  .  Β  (δβά  Ό  τι 
εργασωμε^α  ινα  ποιησωμεν)  α  (τι  ουν)  αϊ  ποιησωμεν,  9]  νν  -σομεν  . .  5"  (ηοη  ζ^)  ποιουμεν  δίηβ 
ηηο  Ι  ΚΜ  9ΐ  εργαζόμενα  29.  ις  ο  ΕΡΟΗΜϋΥΔ  β1  ρ1  .  .  ς-  (Οΐ3°°)  ρΓ9θΐη  ο  |  τ  τα  έργα  |  Α£τ  9ΐ^ 
Ογ  9ΐ  πιστευητε  !  τ  9ΐ  απεσταλκεν  30.  01)**  ουν  8θο  ο  ε  βΙ  νν  ρηι  (&1^  νν  οηι  ουν  ρι•)  32.  01)"° 
ουν  ο  ΟΙ.  9ΐ  νν  ηι  Ι  δεδωκ.  (θΙ.  Ογ)  . .  ββι.  9ΐ^  Οίβηι  εδωκεν  33.  β  ο  του  ^εου  |  Ακ  9ΐ  ν§•  ϊΐ- 
Αη§  διδ.  ζω.  35.  ειπεν  ο  βι,τ  βΙ  νν  ιη  . .  ?  (01)°°)  9άά  δε  (ϋ  βίο  ουν)  ]  βτ  πρ.  εμε  |  βιιτ  βίο 
πεινάσει  |  αβηι,τδ  βΙο  διψησει  36.  κ  9ΐ  νν  ρηι  οιη  και  ρι•  |  ερκι,τλ'Δ  βίο  εορακατε  |  α  (ίη  Γ. 
9θΜ  μοι)  θ€ΐ(1'••'*  οίη  με  |  τ  και  ου  μη  37.  Ι.  βΙ'^  πρ.  με  ηξει  |  ΕΚ  (Ι.  μεμε)  τΔ  ερχ.  πρ.  εμε  | 
(ϊ  8ΐ  Τίιρίι  εκβαλλω  |  β  ϊι^  ΙΊΐΙ  οηι  εξω  38.  απο  ο  αβι.ϊ  9ΐ  89ΐι  .  .  ς:  εκ  |  βι.*  Ειΐ8  Αΐΐι  ινα  ποιή- 
σω ]  β  βΙ  νν  ρρ  ίη  £.  αάά  πατρός  30.  πεμψ.  με  ο  αβ(ο)βι.τ  9ΐ^  νν  ηι  ρρ  ιη  .  .  ς•  (==0Ι))  Άάύ 
πατρός  |  β  μηδέν  ρΐ'ο  εξ  αυτού  [  αυτό  .  .  ΟΙ^'  αυτόν  ο  ΕαΗΐ.*δνΔ  θ]  ρ1  ν§"^'^  |  εν  ο  αββκ  θΙο  νν 
ρΐ . .  ΟΙ)"  ο  οΕΟΗΕδτυνΔ  9ΐ  ρ1  νν  ρρ  40.  γαρ  . .  ζ  (=01))  δε  |  του  πατρ.  μ.  (ΟΙ)")  ο  Β€Βΐ.Τϋ  βΙ^ 
νν  ρ1  Οίβηι  β1  .  .  5"  του  πεμψαντος  με  (ΜΔ  βΙ  νν  ίη  ρρ^"*^  9άά  πατρός)  |  εηκμ  β1  έχει  |  εγω  .  .  Ο))** 
ο  ΑΏ  31^  νν  Οίριη  9]  Ι  εν  ο  ΑΒΚΐ.δυ  βΙ  νν  ρ1  Οθπι  9ΐ  .  .  5"  οιη    42.  Βτ  Ουχί  ]  μ  α1^  νν  ίη  β1η•  9ΐ 


§.  62.  Ιοιι   6,  43  —  65.  71 

ούτο'ί  έστνί  'ίησοΰ;;  ο  υίος'Ιωσηφ,  ού  ημεΓς  οΐ'δαμεν  τον  πάτερα  και  ττ,ν  μητε'ρα;  πώς  νυν  λε'γε'. 
ούτος  οτ',  έκ  του  ουρανού  καταβε'^^ηκα;  "'^άπεκρί^η  ό 'Ιησοΰς  κα\  είπεν  αύτοΓς  Μη  γογγύζετε 
μετ'  αλλήλων.  ^^ούδε\ς  δύναται  έλ^'εΓν  προς  ε'με  έάν  μή  ο  πατήρ  ο  πε'μψας  με  ελκύσττ)  αύτο'ν, 
κάγώ  αναστήσω  αύτον  εν  τη  έσχατη  ήμε'ρα.  ■''^  έ'στιν  γεγραμμε'νον  έν  τοΓς  προφηταις  Κα\ 
έσονται  πάντες  διδακτοί  ^εου.  πας  ο  άκουσας  παρά  του  πατρός  κα\  μαοών  έρχεται  προς  με'. 
^^ουχ  οτι  τον  πατε'ρα  έώρακε'ν  τις  ε?  μή  δ  ών  παρά  του  ^εοΰ,  ούτος  έώρακεν  τίίν  πατε'ρα. 
^' αμήν  αμήν  λέγω  ύμΐν,  ο  πιστεύων  έχει  ζωήν  αιώνιον.  ■^^έγώ  ε?μι  ο  άρτος  της  ζωής.  ^^  οι 
πατε'ρες  υμών  εφαγον  έν  τη  έρημω  το  μάννα  κα\  άπέ^'ανον"  ^°ούτο'ς  έστιν  ο  άρτος  ο  έκ  του 
ουρανού  καταβαίνων  Ι'να  τις  έξ  αυτού  φάγη  και  μή  άπο^άνη.  ^^ε'γώ  ει'μι  δ  άρτος  ο  ζών  ο  έκ 
του  ουρανού  καταβάς'  έάν  τις  φάγη  έκ  τούτου  τοΰ  άρτου,  ζήσεται  ε?ς  τον  αιώνα*  κα\  δ  άρτος 
δε  ον  εγώ  δώσω  ή  σαρξ  μου  ε'στιν  ύπερ  της  του  κο'σμου  ζωής.  ^"Έμάχοντο  ούν  προς  ά)>λή- 
λ:υς  οι  Ιουδαίοι  λε'γοντες  Πώς  δύναται  ούτος  ήμιν  δούναι  τήν  σάρκα  φαγειν ;  °^ειπεν  ούν  αύ- 
τοΓς δ  Ιησούς  "Αμήν  αμήν  λε'γω  ύμιν,  ε'ά';  μή  φάγ-ητε  τήν  σάρκα  τού  υιού  του  άνθρωπου  και 
πίητε  αυτού  το  αίμα,  ουκ  έχετε  ζωήν  έν  έαυτοΓς.  ^"'δ  τρώγων  μου  τήν  σάρκα  και  πίνων  μου 
το  αίμα  έχει  ζωήν  αιώνιον,  κάγώ  αναστήσω  αύτδν  έν  τη  έσχατη  ημέρα,  ^^ή  γαρ  σαρξ  μου 
άλη^ς  έστ.ν  βρώσις,  και  το  αΙμά  μου  αληθής  έστιν  πο'σις.  ^^'δ  τρώγων  μου  τήν  σάρκα  και  πί- 
νων μου  το  αίμα  εν  έμοί  μένει  κάγώ  εν  αύτω.  ^"κα^ώς  άπέστειλε'ν  με  δ  ζών  πατήρ  κάγώ  ζώ 
δια  τον  πατε'ρα,  και  δ  τρώγων  με  κάκεΐνος  ζήσει  δι'  έμέ.  ^**  ούτο'ς  έστιν  δ  άρτος  δ  έξ  ουρανού 
καταβάς,  ού  κα^ώς  έφαγον  οι  πατέρες  και  άπέ^ανον'  δ  τρώγων  τούτον  τον  αρτον  ζήσει  ε?ς 
τον  α?ώνα.  ^^ταΰτα  ειπεν  εν  συναγωγή  διδάσκων  έν  Καφαρναούμ. 

•^•^ΠολλοΊ  ούν  άκούσαντες  εκ  των  μαθητών  αυτού  εΤπον  !Σκληρο'ς  έστιν  δ  λο'γος  ούτος"  τίς 
δύναται  αυτού  άκούειν;  ^*ε?δώς  δε  δ  "Ιησούς  έν  έαυτω  δ'τι  γογγύζουσιν  περί  τούτου  οι  μα^ητα'ι 
αυτού,  εΤπεν  αύτοΐς  Τούτο  υμάς  σκανδαλίζει;  *'^  έάν  ούν  ^εωρήτε  τον  υιδν  τού  άν^-ρώπου  άνα- 
[ίαινοντα  οπού  ην  το  προτερον;  ""^  το  πνεύμα  έστιν  το  ζωοποιουν  ,  η  σαρξ  ουκ  ωφελεί  ουδέν 
τά  ρήματα  α  έγώ  λελάληκα  ύμιν  πνεΰμά  έστιν  και  ζωή  έστιν.  "^^  άλλα  εισιν  ές  υμών  τινές  ο" 
ού'πιστεύουσιν.  ηδει  γαρ  έξ  αρχής  δ  "Ιησούς  τίνες  είσιν  οι  μή  πιστεύοντες  κα\  τίς  έστιν  δ  πα- 
ραδώσων  αύτο'ν.  ^°  και  έ'λεγεν  Διά  τούτο  ειρηκα  ύμιν  οτι  ούδε\ς  δύναται  έλ^εΐν  προς  μέ  έάν 
μή  ή  δεδομένον  αύτω  έκ  τού  πατρός. 

31:   Ρδ  78,  24.     45:   Εδ  54,  13.     49;   Εχ  16,  1.3. 


οηι  ις  Ι  νυν  ο  Βατ  οορ  3πη  .  .  οηι  α  θ  .  .  ς'  ουν  [  ούτος  «βο  ο  ΑΕΰΗΚΜδυνΛ  θΙο  νν  ρ1  . .  Ο]^"  ο 
ας,Ώίτ  αϊ  νν  ρρ  43.  απεκριΐ^η  ο  βοκι^ϊ  θΙ  νν  ριη  Ογι• . .  5Γ  (=01))  ίΐάοΐ  ουν  |  ι.τ  33.  οηι  δ  [  β  μετά 
44.  πρ.  εμε  ο  ΒΕΜϋΥΔ  αϊ  .  ,  5"  πρ.  με  (  καγω  ο  Βαοι,  &1  (τ  εγω)  .  .  ς-  και  εγω  |  ?γ  (=013)  οιιι 
εν  ο  Δ  θΐο  45.  ^εου  .  .  (=61))  του  ^ε.  ]  πας  . .  ς-  (=01))  3ί1<1  ουν  |  άκουσας  ο  ΑΒΟΚΕτυ  βΙο  Ογ^  .  . 
01)'  ακουων  ο  ϋΕΟΗΜδΥΔ  βίο  ]  βτ  Ογ^  πρ.  εμε  46.  εωρακ.  (εορ.  1)]'5  Εαπι^ΜίνΔ,  δβηΐθΐκ)  τις 
(οιη  υ)  ο  ΒϋΒΐ,τ  άΙ  ν§  ίι  Ογ  ΟγΓ  . .  ς•  τις  εωρ.  |  β  οιη  του  47.  ο  πιστεύων  ο  β£Τ  βπη  .  .  5"  &άά 
εις  εμε  49.  εν  (ο  ίΐ^  ρΓδΘπχ  τον  αρτον)  τ.  ερ.  το  μ.  ο  βοώτ  λ^-  ρρ  πα . .  ?  το  μ.  εν  τ.  ερ.  50.  β 
απο^νησκη  51.  β  33.  Ογ^  (3ΐΐ1)ΐ^  ζησεται)  ζήσει  |  β  αϊ  νν  ιη  βίβηι  Ογ^  οηι  δε  ]  εστίν  ο  βοβετ 
3ΐ-  \-Λ'  ΐΏ  Ογ-  Αΐΐι  3ΐ  Μ  .  .  ς-  (01)°)  Άάά  (ΟΙθιπ  Ογ^)  ην  εγω  δώσω  (ρβΓδδ  διδωμι,  δ1  έδωκα,  &Ρ 
&άο1  υμιν)  |  υπέρ  .  .  υ  περί  52.  Οϋ  βΐ  ηι  νν  ιη  οι  ιουδ.  πρ.  αλλ.  1  α  3ΐ  Ογ  ημιν  (υ  ροδί  δουν.) 
ούτος  |  βκ  ά\  τ.  σαρκ.  δουν.  |  βτ  βΡ  λύ  ρ1  ΟΙιγ  τ.  σαρκ.  αυτού  (βΡ  εαυτ.)  53.  φαγητε  .  .  β  α 
νΐοΐοΓίη  λαβητε  |  β  λ^^  εν  εαυτ.  την  ζωην  54.  β  ΥΐοΐοΓΪη  αυτού  την  σάρκα  βΐ  αυτού  τ.  αιμ.  | 
καγω  ο  Β0Β0Κΐ.υ  βίο  .  .  ζ  και  εγω  |  εν  ο  οιτλ^δ  βΐ  ρ1  νν  ριη  ρρ  ιη  . .  ?■  οηι  ο  Β(?)ΌΕαπι.ϋ  θΐο 
55.  αλήτης  1)Ϊ3  (01)")  ο  ΒΟΡ^ΚΕΤ  βίο  . .  5'  αληθώς  |  Β  οηι  και  το  υ^ί]  ποσις  56.  Β  (ΐί^  ΥίοΙοπη) 
ίη  ί.  £ΐάά  κα!^ως  εν  εμοι  ο  πατήρ  καγω  εν  τω  πατρι.  αμήν  αμήν  λέγω  υμειν,  εαν  μη  λαβητε  το 
σώμα  του  υιού  του  άνθρωπου  ως  τον  αρτον  της  ζωής,  ουκ  έχετε  ζωην  εν  αυτω  57.  Β  3ΐ^  απε- 
σταλκεν  |  τρώγων  ,  .  β  ΥϊοίοΓίη  λαμβάνων  |  ζήσει  (01)')  ο  βοετ  θΙ  ιη  Ογ  3ΐ  ηι  . .  β  ζη  .  .  ς: 
ζησεται  58.  εξ  ο  βοτ  .  .  5"  εκ  του  |  οι  πατ.  ο  βοετ  οορ  Ογ  .  .  ς-  (01)°°)  αοΐά  υμών  θΐ  9'  (=01)) 
ρβΓ§  το  μάννα  .  .  οηι  ο  Οβετ  33.  β  3ΐ  Ογ  |  ζήσει  (01)")  ο  ΟΕαΕδτνΔ  βίο  Ον  3ΐ  . .  ?:  ζησεται  ο 
ΒΒΗΚΜϋ  θΐο  60.  Β  είπαν  |  ο  λογ.  ουτ.  ο  βοβκετ  θιο  .  .  5"  ουτ.  ο  λογ.  61.  β  ΟΗγ  ως  ουν  εγνω 
ο  ις  οτι  εν  εαυτοις  ]  ο  ιδων  δε  63.  λελάληκα  (ΟΙ)")  ο  ΑΟΒΚΐ.τϋ  βίο  .  .  ζ  λαλώ  ]  β*  ά  οηι  και 
64.  άλλα  ο  βε  βίο  .  .  ?  αλλ  |  β  νν  εξ  υ.  εισ.  τιν.,  δτ  3ΐ  πι  εισ.  τιν.  εξ  υ.  {  β  3ΐ  νν  ρρ  οηι  μη| 
Β  βΡ  παραδιδους    65.  πατρός  ο  βο^βετ  ά\  νν  ηι  .  .  ?  (01)°°)  3(ίϋ  μου 


12 


Μτ  15,  1  — 12.     Μα  7,   1  —  13. 


63. 


§.    63. 

ΙΕ8υ8     ΚΕΒΑΚΟυΐΤ     ΡΗΑΚΙ8Α.Ε08     II^I^0ΤΑ8    ΟΙδΟΙΡϋΕΟΚυΜ    ΜΑΝϋδ    ΟΚΙΜΙΝΑΝΤΕδ. 

Μτ  15,    1—20.     Μα  7,  1—23. 


^  Τότε  προσέρχονται  τώ'Ιησοΰ  οΐ  άπο 
Ιεροσολύμων  γραμματείς  κα\  Φαρί,σαΓοι 
λε'γοντες  ^  Δί,ά  τι  οΐ  μα^ηταί  σου  παρα- 
βαίνουσίν  την  παράδοσιν  των  πρεσβυτέ- 
ρων ;  ου  γαρ  νίπτονται  τας  χεΓρας  αυτών 
όταν  άρτον  έσ^ίωσιν.  ^  ο  δε  άποκρώε\ς 
εΤπεν  αύτοΓς  Δ'.α  τί  και  ύμεΓς  παραβαί- 
νετε την  έντολήν  τοΰ  ^εοΰ  δια  την  πα- 
ράδοσιν  υμών ;  *  δ  γαρ  ^εος  ειπεν  Τίμα 
τον  πατέρα  και  την  μητέρα,  καί  Ό  κα- 
κολογών  πατέρα  η  μητέρα  5ανάτω  τε- 
λευτάτω*  ^  ύμεΓς  δε  λέγετε'Ός  αν  ειπη 
τω  πατρί  η  τη  μητρί  Δώρον  ο  έάν  έζ 
έμου  ώφελη^ης,  και  ου  μη  τιμήσει  τον 
πατέρα  αύτου  η  την  μητέρα  αύτοΰ" 
^  κα\  ήκυρώσατε  τον  νο'μον  του  ^εοΰ  δια 
την  παράδοσιν  υμών.  ^  ύποκριταί,  κα- 
λώς έπροφητευσεν  περ\  υμών  Ήσαίας 
λέγων  ^'Ο  λαός  ούτος  τοΓς  χείλεσίν  με 
τίμα,  ή  δε  καρδία  αυτών  πο'^ρω  άπέχ_ει 
άπ'  έμοΰ"  ^  μάτην  δε  σέβονται  με  δι- 
δάσκοντες διδασκαλίας  εντάλματα  αν- 
θρώπων. ^°Και  προσκαλεσάμενος  τον 
οχ_λον  είπεν  αύτοΐς  'Ακούετε  και  συνίετε ' 
^*  ου  το  ε?σερχο'μενον  εΙς  το  στόμα  κοι- 
νοί τον  αν^ρωπον,  άλλα  το  έκπορευο'με- 
νον  £κ  τοΰ  στόματος,  τοΰτο  κοινοί  τον 
αν^ρωπον.  ^^το'τε  προσελ^ο'ντες  οι  μα- 
^ητα\  λέγουσιν  αύτω  Οιδας  οτι  οι  Φαρι- 


^  Και  συνάγονται  προς   αύτον  οι^'Φαρισαί'οι  καί 
τίνες  τών  γραμματέων   έλ^ο'ντες  άπο  Ιεροσολύμων, 

^  και  ?δο'ντες  τινάς  τών  μαθητών  αύτοΰ  κοιναις  χερ- 
σίν,  τοΰτ  εστίν  άνίπτοις,  έσ^ίοντας  τους  άρτους,  — 
^  οι  γαρ  Φαρισαιοι  κα'ι  πάντες  οι  ΊουδαΓοι  έάν  μη 
πυγμή  νίψωνται  τας  χεΓρας  ούκ  έσίίτίουσιν,  κρατούν- 


τες την  παράδοσιν  τών  πρεσβυτέρων, 


άπ' 


αγο- 


ράς έάν  μη  βαπτίσωνται  ούκ  έσ^ίουσιν,  κα\  άλλα 
πολλά  έστιν  α  παρέλαβον  κρατειν,  βαπτισμούς  ποτη- 
ρίων  κα\  ξεστών  και  χαλκίων  και  κλινών  —  ^  και 
έπερωτώσιν  αύτον  οι  Φαρισαιοι  και  οι  γραμματείς 
Δια  τί  ού  περιπατοΰσιν  οι  μα^ηταί  σου  κατά  την 
παράδοσιν  τών  πρεσβυτέρων,  άλλα  κοιναΓς  χερσιν 
έσίίίουσιν  τον  αρτον;  ^ο  δε  ειπεν  αύτοΓς  Καλώς  έπρο- 
φητευσεν  '^ Ησαΐας  περί  υμών  τών  υποκριτών,  ώς  γέ- 
γραπται  Ούτος  ο  λαός  τοις  γ_είλεσίν  με  τίμα,  ή  δε 
καρδία  αυτών  πο'(5ρω  απέχει  άπ'  έμοΰ*  '^  μάτην  δε 
σέβονται  με  διδάσκοντες  διδασκαλίας  εντάλματα  αν- 
θρώπων. ^  αφέντες  την  έντολήν  τοΰ  ^εοΰ  κρατείτε 
την  παράδοσιν  τών  ανθρώπων.  ^  κα\  ελεγεν  αύτοΓς 
Καλώς  αθετείτε  την  έντολήν  τοΰ  ^εοΰ,  ίνα  τήν  πα- 
ράδοσιν υμών  τηρήσητε.  ^°Μωυσής  γάρ  ειπεν  Τίμα 
τον  πατέρα  σου  και  τήν  μητέρα  σου,  καί  Ό  κακολο- 
γών  πατέρα  η  μητέρα  ;5ανάτω  τελευτάτω.  ^ '  ύμεΓς 
δε  λέγετε  Έάν  ε'ι'πη  άνθρωπος  τω  πατρι  η  τη  μητρί 
Κορβαν,  ο  έστιν  δώρον ,  ο  έάν  έξ  ε'μοΰ  ώφελη^ης  * 
^^  και  ούκέτι  άφίετε  αύτον  ούδεν  ποιήσαι  τω  πατρι 
η  τη  μητρί,  ^^άκυροΰντες  τον  λογον  τοΰ  ^εοΰ  τη  πα- 
ραδίϊισει  υμών  ή  παρεδώκατε.  κα'ι  παρο'μοια  τοιαύτα 


1.  ΒΟ  αϊ  Ογ  οιη  οι  |  Βϋ  άΙ  νν  Ογ  φαρ. 
κ.  γρ.  2.  Β  31^  Ογ  ομ  αυτών  4.  ειπεν 
(Οί)")  ο  ΒΟ  3ΐ  νν  ρ1  ρρ  Γα  .  .  5"  ενετει- 
λατο  λέγων  |  ς:  (=6ΐ3)  τίμα  τ.  πατ.  σου 
5.  05°°  και  ο  Βαο  3ΐ^νν(θΓ?)  |  τιμήσει 
{αΐ)')  ο  ΒαϋΕ**ΔΘ  βΡ^  ν§  9ΐ  111  Ογ  (οιώ  μη)     .  .  ε*ρΔ  βΐ  βαπτιζωνται,  ι,  άΙ  -ζονται,  κχ  ά\  -σονται] 


2.  ΒΙ.Δ  33.  οτι  (Δ  ειπον  οτι)  κοιναις  χ.  τ.  ε.  α.  εσίτι- 
ουσιν  Ι  τους  αρτ.  ο  ββεδ  3ΐ  .  .  ξτ  οπι  τους  |  ζ  [=01)) 
ίη  {.  Άάά  εμεμψαντο  3.  πυγμή  (ίΐ^  -μην) .  .  Δ  ογω  .  . 
ϋ  πυκμη  (ά  ρνίιηο)  \  Ε  θΐ  νιψονται  4.  απ  . .  9'  απο| 
Ώ  (νν)  απ  αγ.  όταν  ελ^ωσιν  ]  β  &\^  Επίΐι  ραντισο^νται 


.  .  ς•  τίμηση  |  βο  οηι  η  την  μητ.  αυτ.  (θΙ 
ριη  νν  ρρ  οιώ)  6.  τον  νομον  ο  α  αϊ  Ρίοΐ 
.  .  5"  την  εντολην  ο  ίΘ8ΐ  ρ1  .  .  βό  νν  πι 
Ογ^  Ιγ  &1  τον  λογον  7.  επροφητ.  ο  (β?) 
αοι.  3ΐ  Ογ  . .  ς-  προεφητ.  8.  ο  λα.  ούτος 
θΐο  ο  ΒΟΙ,  3ΐ  νν  ριη  Ρίοΐ  βίβιη  Ογ  βΐ  πι 
.  .  5  (  =  6-13)  εγγίζει  μοι  ο  λαός  ουτ.  τω 
στοματι  αυτών  και  τοις  χ.  μ.  τ.  11.  β 
ου  το  ερχομενον  |  ϋ  κοινωνεί  Ι^ΐκ;  ίΐθπι 


Β  α  (απερ?)  ελαβον  |  αι.  βΐ  ρρ  χαλκειων  |  βιδ  ά\  οορ 
οιη  και  κλιν.  5.  και  (Οΐι')  επερ.  ο  βοε  βΐ  νν  πι  .  .  ζΤ 
έπειτα  (βΐ'  είτα,  Δ  επ.  και)  επερ.  |  β  άΙ  ϊΐ^^'^  λέγοντες 
Δια  Ι  ου  περιπ.  οι  μ.  σου  ο  βι,δ  33.  οορ  .  .  ς  οι  μ.  σ. 
ου  περιπ.  (  κοιναις  ο  βό  βΐ  νν  πι . .  ξτ  (=  6}^)  ανιπτοις 
6.  ο  δε  ο  ΒΙ,Δ  9ΐ  νν  πι  .  .  ς-  βάά  αποκρίσεις  |  καλώς 


ο  ΒΙ.Δ  3ΐ  ν§  ίΐ' 


5"  οτι  καλώς  |  επροφ.  ο  ΕΒΙ.Δ  31 


ν.  Ί8.     12.  οι  μα^.  ο  ββ  δΡ  β 

αυτού 


λέγουσιν  ο  βο  αϊ* 


.  .  ετ  προεφ.  |  ως  (3ΐ  ώστε)  γεγρ.  .  .  ο  Ί.  νν  και  (ως) 
ειπεν  .  .  βι.  3(3(1  οτι  |  βο  νν  ο  λα.  ουτ.  |  τίμα  .  .  ο^»^ 
.  .  ?  Άάά     ΐΐ^  αγάπα  |  απέχει .  .  ο  αφεστηκεν  (ρθΓ£5  αφ),  ι,  απε- 
ειπον  στιν ,  Δ  απεστη  .  .  ο(](1^'^^  β8ί  8.  αύββΐ     8.  αφέντες  ο 

Β(ο)ί.Δ  3ΐ  νν  ιη  .  .  5Τ  Άάά  γαρ  |  ζ  Ίηί.  Άάά  βαπτισμους 
ξεστων  και  ποτηριών,  και  άλλα  (Α  βΐ  οηι)  παρόμοια  τοιαύτα  πολλά  (νβΓίβ  ροη)  ποιείτε  (νν  οπι, 
ΡΚ  αϊ  91116  πολλ.  .  .  ο  αϊ  νν  ναιΊαπί)  .  .  οπι  ο  βι,δ  3ΐ^  (ϊΙθπι  17.*  οηιΐδδο  δΐηιαΐ  ν.  9.)  οορ  3Γηι 
9.  Β  28.  οπι  κ.  ελ.  αυτ.  [  β  &1^  τηρητε  .  .  613"  στησητε  ο  Ό  [ά  Ιναάαϋή  αΐ^  8γΓ  (ΐΐ  ρρ  βίαΐηαϋβ] 
11.  Δ  3ΐ  οιη  ο  δθο  12.  ΒΟΔ  αϊ  νν  οπι  και  . .  £  οτι  [  ς-  τω  πατρ.  αυτού  η  τη  μ.  αυτού  . .  Δ  οηι 
.  .  οηι  αυτού  1)Ϊ5  ο  ΒΟΙ.  αϊ  νν  [άΡ  νν  οπι  δβο,  αϊ '  ρΓ) 


()4. 


Μτ  15,   13 


]\ΐ€   7,  14  —  25. 
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σαΓοι  άκούσαντες  τον  λογον  έσκανδαλί- 
σ^ησαν;  ^'δ  δε  άποκρώείς  είπεν  Πάσα 
φυτεία  ην  ουκ  έφύτευσεν  δ  πατήρ  μου  δ 
ουράνιος  έκρίζω^ήσεται.  ^^αφετε  αυτούς" 
τυφλοί  ε?σίν  δδηγο'ι  τυφλών '  τυφλός  δε 
τυφλον  έαν  δδηγϊ],  άμφο'τεροί  εις  βο'^υ- 
νον  πεσουνται.  ^^άποκρώείς  δε  δΠε'τρος 
εΤπεν  αύτω  Φράσον  ήμΓν  την  παραβολήν. 
^^δ  δε  ειπεν'Ακμήν  και  ύμεΐς  άσυνετοί 
έστε;  ^^ου  νοεΓτε  οτι  πάν  το  ε?σπορευο'- 
μενον  ε2ς  το  στο'μα  ε?ς  την  κοιλίαν  χωρεί 
καΐ  ε?ς  άφεδρώνα  έκβάλλεται;  ^'^τά  δε 
έκπορευομενα  ε'κ  του  στο'ματος  £κ  της 
καρδίας  έξε'ρχεται,  κάκεΐνα  κοινοί  τον 
αν^ρωπον.  ■'^έκ  γαρ  της  καρδίας  εξέρ- 
χονται διαλογισμοί  πονηροί,  φο'νοι,  μοι- 
χεΓαι,  πορνεΓαι,  κλοπαί,  ψευδομαρτυρίαι, 
βλασφημίαι.  ^'^ταυτά  έστιν  τα  κοινοΟντα 
τον  αν^ρωπον  το  δε  άνίπτοις  χερσιν  φα- 
γεΓν  ου  κοινοί  τον  αν^ρωπον. 
4:  Εχ20,  12.  21,  17.   8:  Εδ  29,  13. 


πολλά  ποιείτε,  '^και  προσκαλεσάμενος  πάλιν  τον 
οχλονίίλεγεν  αύτοΓς Ακούσατε  μου  πάντες  κα\  σύνετε. 
^^  ούδε'ν  έστιν  εξω^'εν  του  άνθρωπου  είσπορευο'μενον 
ε?ς  αύτον  ο  δύναται  αύτον  κοινώσαι "  άλλα  τα  Ιυ.  του 
ανθρώπου  έκπορευο'μενα',  έκεΓνά  έστιν  τα  κοινοΰντα 
τον  άν^ρωπον.  '^ '  και  οτε  ε?σήλ^εν  εις  οΤκον  άπο  του 
όχλου,  έπηρώτων  αύτον  οι  μα^ηται  αύτοΰ  την  παρα- 
βολήν. ^^καΐ  λε'γει  αυτοΓς  Ούτως  κα\  ύμ.εΓς  άσυνετοί 
έστε;  ου  νοεΓτε  οτι  πάν  το  έξωθεν  είσπορευο'μενον  εις 
τον  άν^ρωπον  ου  δύναται  αύτον  κοινώσαι,  ^^οτι  ούκ 
ε?σπορεύεται  αύτοΰ  ε?ς  την  καρδίαν  άλλ'  ε?ς  την  κοι- 
λίαν ,  και  ζΐζ  τον  άφεδρώνα  εκπορεύεται,  κα^αρίζων 
πάντα  τα  βρώματα;  ^°έ'λεγεν  δε  οτι  το  έκ  του  άν- 
^•ρώπου  έκπορευο'μενον,  εκείνο  κοινοί  τον  άν^ρωπον. 
^Η'σω^εν  γαρ  εκ  της  καρδίας  τών  ανθρώπων  οι  δια- 
λογισμοί οι  κακοί  εκπορεύονται,  πορνεΓαι,  κλοπαί, 
φο'νοι,  ^^μοιχεΓαι,  πλεονεξίαι,  πονηρίαι,  δο'λος,  ασέλ- 
γεια, όφ^-αλμος  πονηρο'ς,  βλασφημία,  ύπερηφανία, 
αφροσύνη•  ^^ πάντα  ταΰτα  τα  πονηρά  εσω^εν  εκπο- 
ρεύεται και  κοινοί  τον  οίν^ρωπον. 

6:  Ε8  29,  13.     10:  Εχ  20,  12.  21,  17. 


§.     64. 
8ΑΝΑΤ  ΡΙΙιΙΑΜ   ΜϋΙ^ΙΕΚΙ»   ΟΗΑΐνΑ:ΝΑΕΑΕ. 

Μτ  15,  21  -28.     Μα  7,  24  —  30. 


^^Κα\  ε'ξελ^ων  έκει^εν  δ  Ίησους  άνεχώρη- 
σεν  ε[ς  τα  μέρη  Τύρου  και  2ιδώνος.  ^^κα\ 
[δού  γυνή  Χαναναία  άπο  τών  δρίων  εκείνων 
έξελ^ουσα  έκραύγασεν  λέγουσα  Έλέησο'ν  με, 
κύριε  υιός  Δαυίδ"  ή  ^υγάτηρ  μου  κακώς  δαι- 


^^Έκει^εν  δε  άναστάς  άπήλ^εν  ε?ς  τα 
μεθόρια  Τύρου,  και  ε?σελ^ών  εις  οικίαν  ούδένα 
ή^ελεν  γνώναι,  και  ούκ  ήδυνή^η  λα^'εΐν"  ^^άλλ' 
εύ^ύς  άκούσασα  γυνή  περί  αύτου,  ης  ειγ_εν  το 
^υγάτριον  αυτής  πνεύμα  άκά^αρτον,  ελεούσα 


14.  τυφλοί  εισ.  οδηγ.  τυφλ.  ο  ΕΖ 
θΐ  [βί  οπιίδδο  τυφλών  ββ  θΙ  ']  νν  ρπι  Ογ 
8ΐ  πι  . .  ς•  οδ.  εισ.  τυφλοί  τυφλών  |  ι,ζ 
9ΐ  πεσ.  (ϋ  βί  ραι  ρρ  εμπεσ.,  Ογ  εισπεσ.) 
εις  βο3•.  15.  5"  ΐη  ί.  &€ΐ(1  ταυτην  ( θΐ. 
ΐΓθΠδρ;  Δ  αυτήν)  .  .  οιη  ο  βζ  1.  οορ  3γ 
Ογ  16.  ο  δε  ο  ββζ  33.  νν  πι  . .  ^  (Οϊ)») 
&€ΐ(1  ις  17.  ου  ο  ββζ  βί  νν  ηι . .  ξτ  ουπω  | 
β  Ογ^  εισερχομενον  18.  ρμ  ά\  εξερχον- 
ται  20.  ο  εισιν  τα  κοινωνουντα  βΐ  κοι- 
νωνεί 


14.  πάλιν  (01)')  ο  ββεδ  νν  ιη  .  .  ?:  πάντα  |  β  59. 
λέγει  αυτοις  |  ακούσατε  ο  Βϋίΐι.  βί  .  .  ?  ακουετε  1 1.  9ΐ 
οορ  οηι  πάντες,  Δ  οηι  μου  πα.  |  συνετέ  ο  βηι,δ  θΙ  .  . 
ξΤ  συνιετε  (ϋ  συνιτε)  15.  Β  το  κοινουν  αυτόν  ρΓο  ο 
(Δ  βηΐο  εισπορ.)  δυν.  α.  κ.  |  ι,Δ  κοινώσαι  αυτόν  |  τα 
εκ  τ.  α.  εκπορ.  ο  ββ£Δ  33.  νν  ιη  .  .  ?  τα  εκπορ.  απ 
(βί  εξ)  αυτού  (9ΐ  οιη  απ  αυτ.)  |  βιδ  οΧ^  οηα  εκείνα  |  β 
οιη  τον  16.  ζ  ει  τις  έχει  ωτα  ακουειν,  ακουετω  .  . 
οηι  ο  ΒΕ  (Δ*)  28.  102.  οορ  (&1^  ΐΓθπβρ)  17.  Δ  οηι  αυ- 
τού !  την  παραβ.  (6-1>')  ο  ΒϋΕΔ  βί  ν§  ίΐ  . .  ς:  περί  της 
παραβολής    18.  ου  ρΓ  .  .  ΕϋΔ  βίο  ουπω    19.  ϋ  ου  γαρ 


εισέρχεται  ε.  τ.  καρδ.  αυτ.  αλλ  ε.  τ.  κ.  καί  ε.  τ.  οχε 
τον  εξέρχεται  {  κα^αριζων  ο  ΑβΕΡ6Ηί.8ΧΔ  θΙ  ιη  ρρ  .  .  9"  -ιζον  ο  Κχ^υ  βίο  .  .  ο  -ιζει  20.  β^^Τ 
3ΐ  ελεγον  |  β  ΐΐ'^'^'^  εκείνα  21.  Δ  βΙ  οι  διαλ.  των  αν^ρ.  |  πορν.  κλοπ.  φον.  -'-^μοιχειαι  ο  βεΔ  9ΐ 
οορ  . .  ϋδ^'  πορνεία  κλεμματα  μοιχ.  φόνος  . .  ς  μοιχ.  πορν.  φον.  ^ν,λοπ.  (δϋΐοΓ  ΐΐ"*)  22.  ο  (α"''') 
πλεονεξία  δόλος  πονηρία  |  αϊ  ηι  νν  ασελγειαι  |  ο  θΐ  νν  βλασφημίαι  |  ο  3ΐ  ]?  υπερηφανιαι 
23.  οκ  αϊ  εκπορεύονται 


22.  εκραυγασεν  ο  ΟΕΡακι,δυνχΔ  βίο  (μ  βΙ 
-γαζεν)  .  .  Βϋ  βΐ^  εκραζεν  (ζ  3ΐ  ρρ  -ξεν)  )  λέ- 
γουσα ο  ΒΟΖ  9ΐ  νν  ηι  Ογ  .  .  5Τ  ρΓ9θηι  αυτω  (άΐίΤ 
Β  9ΐ)  Ι  υιός  ο  ββ  &!  69»  .  .  «τ  υιε  23.  ηρωτουν 
ο  Β€ΒΧ  .  .  ?  -των 


24.  εκει^.  δε  ο  ΒΙ.Δ  9ΐ  (οορ)  .  .  ς:  και  εκεώ.| 
ΒΙ  9ΐ  8γΓ  Ογ^  ηλ^εν,  Ι.Δ  εξηλ^.,  «1  εισηλ^.  |  ββεδ 
9ΐ  Ογ^  όρια  Ι  τυρού  (ΟΙ^')  ο  ΒΙ.Δ  28.  ΐΐ^  Ογ^  ..  ς- 
9θ1ά  και  σιδωνος  |  5"  (α]3«»)  ε.  την  οικ.  1  Δ  αϊ 
Ογ  η^ελησεν  |  β  ηδυνασ^η  .  .  ΚΔ  «Ι  εδυνη^η 
25.  αλλ  ευ^.  ακ.  γ.  ο  βι.Δ  9ΐ  νν  ηι  .  .  9"  ακου- 
σασα  γαρ  γυνή  .  .  β  βίο  ναΓΪαηΐ  |  Δ  ΐΐ'^'^'^  εισελϊτουσα,  αϊ  προσελίί. 
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Μτ 


1Β,  2^ 


28.   2  9  3.      Μΐ'   7,  26  —  37. 


65. 


μονίζεται.  ""^6  δε  ουκ  άπεκρώη  αύτγ)  λόγον. 
καΐ  προσελ^οντες  οΐ  μα^ηταΐ  αύτοΰ  ήρώτουν 
αύτον  λέγοντες  Άπολυσον  αύτην ,  οτι,  κράζει 
όπισθεν  ημών.  ^^ο  δε  άποκρώεις  εΤπεν  Ουκ 
άπεστάλην  ε?  μη  άς  τα  προ'βατα  τα  άπολω- 
λο'τα  οΐ'κου 'Ισραηλ.  -^ή  δε  έλ^-οΰσα  προσεκΰ- 
νε;.  αυτω  λέγουσα  Κΰριε,  βοήσει  μοι.  ^^ο  δε 
άποκρ'3ε\;  ειπεν  Ουκ  εξεστίν  λαβεΓν  τον  αρτον 
των  τε'κνων  κα\  βαλεΓν  τοΓς  κυναρίοίς.  ^"  ή  δε 
είπεν  Ναί,  κύριε*  και  γαρ  τα  κυνάρια  έσ'^ίζι 
άττο  των  ψιχ_ίων  των  πιπτο'ντων  άπο  της  τρα- 
πε'ζης  των  κυρίων  αυτών,  ^^το'τε  αποκριθείς  ο 
'Ιησοΰς  ειπεν  αύτη  Ώ  γύναι,  μεγάλη  σου  ή 
πίστις•  γενη^ητω  σοι  ως  ί:ε'λεις.  καΐ  ξά^  ή 
^υγάτηρ  αυτής  άπο  της  ώρας  ε'κείνης. 


προσέπεσεν  τΐρος  τους  πο'δας  αυτού"  -^'ή  δ^ 
γυνή  ην  Έλληνίς,  2ΰρα  Φοινίκισσα  τω  γε'νει" 
κα\  ήρώτα  αύτον  ίνα  το  δαιμο'νιον  ε'κβάλη  έκ 
της  ^υγατρος  αυτής.  ^' κα\  ελεγεν  αύτη  "Αφες 
πρώτον  τ,ορτασ^ήναι  τα  τε'κνα*  ού  γαρ  έστιν 
καλόν  ,λαβεΓν  τον  αρτον  των  τε'κνων  κα\  τοΓς 
κυναρίοις  βαλεΓν.  ^^ή  δε  άπεκρί^η  και  λε'γει 
αυτω  Ναί,  κύριε'  κα\  γαρ  τα  κυνάρια  ύποκάτω 
τής  τραπε'ζης  έσίίτίουσιν  άπο  τών  ψιχ,ίων  των 
παιδιών,  ^^και  ειπεν  αύτη  Δια  τούτον  τον  λο'- 
γον  υπάγε,  έξελήλυ^εν  ε'κ  τής  ^υγατρο'ς  σου  το 


δαιμ.ο'\ 


'και  απελθούσα  ζΐς  τον  οίκον  αυ- 


τής εύρεν  το  παιδίον  βεβλημε'νον  έτζι  την  κλί- 
νην  και  το  δαιμο'νιον  ^ξεληλυ^ο'ς. 


§.    65. 

§ΑΛΑΤ   ΗΟΜΙΝΕΜ  ΑϋΚΙΒϋδ  ΕΤ  ΕΙΝαϋΑ  ΟΛΡΤΙΜ  ΑΙ.ίΟ§01Έ. 
Μΰ  7,  31—37.     Μτ  15,  29-31. 

^^Και  πάλιν  εξελ^ων  έκ  τών  ορίων  Τύρου  ήλ^εν  δια  2ιδώνος  ε?ς  την  θάλασσαν  τής  Γα- 
λιλαίας  άνα  με'σον  τών  ορίων  Δεκαπο'λεως.  ^^  κα\  φε'ρουσιν  αύτω  κωφον  μογγιλάλον,  και  παρα- 
καλουσιν  αύτον  ινα  έπύή  αύτω  την  χείρα,  ^^και  άπολαβομενος  αύτον  άπο  του  όχλου  κατ' 
?δίαν  έ'βαλεν  τους  δακτύλους  αύτοΰ  εις  τα  ώτα  αύτοΰ  και  πτύσας  ήψατο  τής  γλώσσης  αύτοΰ, 
^^και  άναβλε'ψας  ύς  τον  ούρανον  έστε'ναξεν,  κα\  λέγει  αύτω  Έφφα^ά,  ο  έστιν  Διανοίχ^ητι. 
^°κα\  ήνοίγησαν  αύτοΰ  αϊ  άκοαί,  κα\  έλύ^η  ο  δεσμός  τής  γλώσσης  αύτοΰ,  και  έλάλει  ορ^ώς. 
■^^και  διεστείλατο  αύτοΓς  ινα  μηδεν'ι  λε'γωσιν  *  όσον  δε  αύτοΓς  διεστε'λλετο,  αύτοΊ  μάλλον  περισ- 
σο'τερον  έκήρυσσον.  ^"και  ύπερπερισσώς  έξεπλήσσοντο  λε'γοντες  Καλώς  πάντα  πεποίηκεν,  χα», 
τους  κωφούς  ποιεί  άκούειν  και  άλαλους  λαλεΐν. 

Μτ  15,  29—31. 

-^Κα\  μεταβας  έκει^εν-δ  Ίησοΰς  ήλ^εν  παρά  την  θάλασσαν  τής  Γαλιλαίας,  και  άναβάς 
εις  το  ορός  έκά^ητο  έκεΓ.  ^^'και  προσήλθαν  αύτω  όχλοι  πολλοί  έχοντες  με^'  εαυτών  χωλούς, 
κωφούς,  τυφλούς,  κυλλούς  και  έτε'ρους  πολλούς,  και  ε^^ριψαν  αυτούς  παρά  τους  πο'δας  αύτοΰ* 


25.  ΟΙ/'  προσεκυνησεν  ο  αΕΡθκι.8υγχΔ  «Ι  ρ1 
20.  εξεστιν  ο  ώ  νν  Ογ^  θΙ  ιη  ,  .  ξτ  εστί  καλόν 
(Ογ^)  27.  Β  0Π1  γαρ  !  ϋ  εσ^ιουσιν  28.  ο  3ΐ  οιη 
ο  ις  Ι  ο  οιη  ώ 


27. 


26.  η  δε  γ.  ην  ο  Βϋ£Δ  αϊ  α  οορ  . .  ?  ην  δε  η 
(υ  οηι)  γυνή  (  συρα  φοινικ.  ο  (Β?)ΕραΗΜ5νχ  8ΐ 
ρ1  ρρ  .  .  συροφοινικισσα  ο  Α(Β?)κί.δ""?ν"^?Δ  οΐ 
νν  Β33  .  .  5"  (=6ΐ3)  συροφοινισσα  (ίΐβ  ν^  οίο)  .  . 
υ  αϊ  &  συραφοινισσα,  ϋ  ΐ  φοινισσα  )  ς-  (=6ΐ3) 
κ.  ελεγ.  (ο  ΐι^  λέγει)  ο  β(η)ι.Δ  3ΐ  νν  . .  ς*  ο  δε  ις 

τ.  κυν. 
δ'  -ιει 


εκβαλλη  |  εκ  (ο  ά\  απο) . .  01)«>°  ο  ϊ.  ά\ 

(χ  οηι)  ειπεν  |  εστ.  καλ.  ο  ββιδ  αϊ  \'ύ  .  .  5'  καλ.  εστ.  |  τ.  κυν.  βαλ.  ο  Β  βΐ  .  .  ς-  βαλ 

28.  ϋ  3ΐ  νν  οιη  ναι  |  βηΔ  ά\  νν  οιη  γαρ  .  .  ϋ  ίΐ^^'^'^  άλλα  και  |  εσ^ιουσιν  ο  ββι,δ  άΙ  . 

29.  Ό  βΡ  νν  ΐΒ  αυτή  Υπάγε,  δια  τούτον  (θΡ  Άάά  τον)  λογ.  εξελ.  οίο  Ι  εκ  τ.  ^.  σ.  το  δαιμ.  ο 
Β[.Δ  οορ 2  ..  ς"  το  δ.  εκ  τ.  έ.  σου  30.  το  π.  βε.  (ο  αϊ  νν  ρ1  την  ^υγ.  βε.)  επι  (ι.  υπο)  την  κλι- 
νην  (&1  της  -νης)  και  το  (οηι  Δ)  δ.  εξ.  ο  Βϋΐ,Δ  αϊ  ηι  νν  ρ1  .  .  5'  το  δ.  εξ.  και  την  θυγατέρα 
βεβλημενην  επι  της  κλίνης 

31.  ηλ^.  δια  σιδ.  (α5';  ο  Βΰΐ,Δ  3ΐ  νν  ρπι  .  .  5  κα^  σιδωνος  ηλ^ε  |  εις  ο  ΒΤ)ΐ.Δ  ά\  .  .  ς  (=01^) 
προς  (δΡ  πάρα)  32.  ββδ  νν  ιη  δνηορβ  κω.  και  μογ.  |  μογγιλ.  (Ο^')  ο  βερηι^χδ  άΙ  ριη  .  .  ζ  μογιλ. } 
Δ  9ΐ  νν  τας  χείρας  33.  Δ  &\  λαβομενος  (ε*  βΐ  ιη  επιλαβ.)  |  β  ίΐ^^'•^^  πτυσας  βηΐθ  εβαλεν  34.  Β  οΐ^ 
ανεστεναξεν  |  ϋ  (ίΐ^^•-^•^)  εφφε^α,  Δ  επφα^α  35.  και  ρν  . .  ς-  3ά(1  ευίτεως,  οιη  ο  Βϋ£Δ  (ι.  ευθέως 
Δ  ευ^υς  βηΐβ  ελυ^η)  θΙ  νν  |  ηνοιγησ.  ο  ββδ  &!..?:  διηνοιχ^ησαν  (£  ηνοιχ^.)  36.  ϋ  28.  μηδενι 
μηδέν  )  λεγωσιν  ο  ΒίΔ  βΐ  .  .  ζτ  ειπωσιν  |  αυτοις  ο  αβιχδ  αϊ  ηι  ν§  .  .  5"  ρναθηι  (αϊ-  αοΐί!)  αυτός, 
(ο  νν  οηι  όσον  δ.  α.  διεστ.)  |  αυτοί  ο  βι)1.δ  αϊ  νν  .  .  ζ  οηι  37.  β  οορ  πεποι.  ως  και  |  άλαλους 
ο  ΒΙ.Δ  αϊ  .  .  5Τ  τους  αλ. 

30.  χω.  κω.  τυ.  κυ.  ο  0Κ  αϊ  θΙ  (οηι  κω.)  ϋ  αϊ  θΐ  (κω.  χω.)]  Ι.ΜΔ  αϊ  βΐ  (οιη  τυ.)  8  . .  ς:  τυ.  αηΐβ 
κω.  ο  ΕΟΡϋΧ  .  .  β  χω.  κυ.  τυ.  κω. 
ο  ΒΒΙ,  αϊ  νν  ηι  ρρ  .  .  ς  του  ιυ 


-αν  αϊ  Ι  ΒΕ  εριψαν  '  πάρα  .  .  ΐ)  ΐΓ'^'^  υπο  |  αυτού  (013") 


.'^§.  66.  67. 


Μτ    1 


31  —3  9.      31(;    8,    1 


10. 


7δ 


καΐ  ^^ερίχπΐυσεν  αυτούς,   '^^ώστε  τον  οχλον  ^αυμάσαι  βλε'ποντας  κωφούς  λαλοΰντας,  κυλλους 
ύγ'.εΓς  και  χωλούς  περιπατοΟ'ντας  καΙ  τυφλούς  βλέποντας"  κα\  έδο'ξασαν  τον  ^εον  Ισραήλ. 

§.    66. 

ΟΙΒΑΤ   ρυΑΤυΟΚ  ΜII^I^IΛ. 

Μτ  15,  32  —  38.     Μα  8,   1  —9. 


^^Ό  δε  ' Ιησούς  προσκαλεσάμενος  τους 
μάνητας  αύτου  είπεν  "Σπλαγρίζομαί.  έπ\ 
τον  οχλον,  οη  ηδη  ήμε'ραί  τρεΓς  προσμε'νου- 
σίν  μοι  κα\  ουκ  έ'χουσιν  τι  φάγωσίν'  καΐ 
ά-ιτολυσαί  αυτούς  νήστεις  ου  ^έλω,  μη  ποτέ 
έκλυ^ώσί,ν  έν  τη  οδω,  ^^κα\  λε'γουσιν  αύτω 
οΐ  μαΐίτηταί  Πο'^εν  ήμΓν  εν  έρημία  άρτοι 
τοσούτοι  ώστε  χορτάσαι  οχλον  τοσούτον ; 
^^και  λέγει  αύτοΓς  ο'Ιησοΰς  Πο'σους  άρτους 
έχετε;  οι  δε  ειπονΈττυά,  κα\  ολίγα  ?χ2τύδια. 
^^  και  έκε'λευσεν  τοΓς  οχλοις  άναπεσεΓν  έπι 
την  γήν.  ^^και  λαβών  τους  επτά  άρτους 
κα\  τους  ιχ^ύας  εύχαριστήσας  έ'κλασεν  καΐ 
εδωκεν  τοις  μα^ηταις,  οι  δε  μα^ηται  τοΓς 
ό\λοις.  ^^και  εφαγον  πάντες  κα\  ε'χορτάσ^η- 
σαν,  και  το  περισσεΰον  των  κλασμάτων  ήραν 
επτά  σπυρίδας  πλήρεις,  ^^οι  δε  έσ^ίοντες 
ήσαν  τετρακισχίλιοι  άνδρες  χωρίς  γυναικών 
και  παιδίων. 


^Έν  έκείναις  ταΓς  ημε'ραις  πάλιν  πολλού  όχλου 
οντος  και  μη  έχο'ντων  τί  φάγωσιν,  προσκαλεσά- 
μενος τους  μα^ί]τάς  λε'γει  αύτοΓς  '^Σπλαγχνίζομαι 
έπ\  τον  οχλον,  οτι  ήδη  ήμε'ραι  τρεΓς  προσμε'νουσιν 
και  ουκ  έ'χουσιν  τί  φάγωσιν.    ^και  ε'άν  απολύσω 

τη  οδω"  καί  τίνες  αυτών  άπδ 
^  κα\  άπεκρί^ησαν  αύτω  οι  μα^ηταΐ  αύτου  οτι 
πο'^-εν  τούτους  δυνήσεταί  τις  ώδε  χορτάσαι  άρτων 
έπ'  έρημίας;  ^κα\  ήρώτα  αυτούς  ΙΙο'σου ς  έχετε 
άρτους;  οι  δε  είπαν 'Επτά.  ^καΐ  παραγγε'λλει  τω 
οχλω  άναπεσεΐν  £πι  της  γής'  και  λαβών  τους  επτά 
άρτους  εύχαριστήσας  έ'κλασεν  κα\  έδίδου  τοΓς  μα- 
^ταις  αύτου  Τνα  παρατώώσιν ,  κα\  παρέίϊϊηκαν 
τω  οχλω.  ''κα\  είχαν  ίχ^ύδια  ολίγα*  και  εύλογή- 
σας  ειπεν  παρατώε'ναι  και  αυτά.  ^έ'φαγον  δε  και 
έχορτάσ^ησαν,  και  ήραν  περισσεύματα  κλασμά- 
των επτά  σπυρίδας.  '^'ήσαν  δ^  ως  τετρακισχίλιοι" 
κα'ι  άπε'λυσεν  αύτούο. 


§.    67. 

ΡΗΑΚΙ8ΑΕΙ  ΕΤ  δΑΒϋϋΟΑΕΙ  00ΕΙ^Ε8ΤΕ  δΙΟΛϋΜ  ΡΟδΤυΐ,ΑΝΤ. 

Μτ  15,  39  —  16,  4.    Μα  8,  40  —  12. 

^^Και  άπ^ολύσας  τους  όχλους  άνε'βη  εις  το         ^"^Και  εύ3•ύς  έμβάς  ε?ς  το  πλοΐΌν  μετά  τών 
πλοΓον,  κα\  ήλ^εν  ζΐς  τά  όρια  Μαγαδάν.  μαθητών  αύτου  ήλ^εν  εις  τά  με'ρηΔαλμανου^'ά. 


31.  τον  οχλον  ο  αϋϋΔ  βΐ  ιη  Ογ  .  .  9^  τους  όχλους  |  β  βλέποντας  ^αυμασαι  |  λαλουντας  .  .  β  αϊ 
δγΓ^  ηι§  ακουοντας .  .  3ΐ  ιη  ακουοντας  άλαλους  λαλ.  |  κυλλ.  .  .  β  αϊ  βγΓ^  ρι-αθηι  και  !  και  χωλ. 
ο  ΒαοΜΡΑ  3ΐ  νν  .  .  5"  οηι  και  |  ι.  αϊ  (ν§  ίΐ)  Ογ  3ΐ  εδοξαζον 


1.  παλ.  πολλ.  (ΟΙ^')  ο  Βϋαι^ΜΔ  3ΐ  ηι  νν  ρ1  .  .  ? 
παμπολλου  |  ς  (=0ΐ3)  προσκαλ.  ο  ις  |  τ.  μα^.  ο 
ΟΙ.Δ  9ΐ  νν  ηι .  .  ζτ  τ.  μα2~.  αυτού  2.  5"  (=6ΐ3)  ημέ- 
ρας τρ.  ο  Δ  βίο  ..  Β  ημεραις  τρισι  1  προσμ•  ο  βώ 
. .  5"  3ά(1  μοι  Ι ΕΧΔ  αϊ  εχωσιν  3.  και  τίνες  ο  β(β)εδ 
αϊ  οορ  . .  ς:  τίνες  γαρ  |  απο  ο  ϋΐ,Δ  αϊ  ηι  .  .  ς:  οπι  | 
εισιν  ο  βεΔ  οορ  . .  ς"  ηκασιν  ο  Αϋ  αϊ  ηι,  ζ^  ηκουσι 
4.  οτι  ο  ΒΙ.Δ  .  .  ς-  οηι  Ι  ΒΗ  69.  νν  ιη  οηι  ωδε  (αϊ 
τοις  οχλ.  ο  βκι,μ  αϊ  ηι  ΐΐ^  .  .  ς-   τω  οχλω     ΐΓαηδρ)  |  ΑΚ  αϊ"  επ  ερημιαις    5.  ηρωτα  ο  βεδ  . .  ζτ 

επηρωτα  (μ  -τησεν,  αϊ  επερωτά)  |  β  αϊ  ν§  ΐΐ  αρτ. 
(χ  οιη)  εχ.  |  είπαν  ο  ΒΔ  .  .  ς  ειπον  6.  παραγγέλ- 
λει ο  ΒΒΙΔ  .  .  ς  παρήγγειλε  ]  αΒδν  αϊ  ηι  νν  και 
ευχαρ.  |  παρατι^.  ο  ΒαοΐΔ  αϊ  .  .  ?  παρα^ω- 
σιν  7.  είχαν  ο  ββδ  . .  ς  ειχον  |  κ.  (αρκ  βίο  αάοΐ  ταύτα,  μ  βίο  συτα)  ευλογ.  {ΒΟΐ,λ  αϊ  νν  αίΐίί 
αυτά)  ο  ΕΟΠδυνχ  θίο|-τι^εναι  ο  ββι.μ**δ  αϊ . .  α  αΐ^  -τε^φαι.  .  ζ  -^ειναι  (ε^ήκ  αϊ  -^ηναι)ί 
παρ.  και  αυτά  ο  ΑΕΓΟΗΚΜδϋΧ  βίο  .  .  βι,δ  αϊ  κ.  ταύτα  παρ.  ,  .  α  33.  και  ταύτα  παράγετε  (33. 
παρ.  κ.  αυτά) .  .  β  και  αυτούς  εκελευσεν  παρ.  . .  μ**  αϊ  παρ.  τω  οχλω  . .  Θΐ3°  και  αυτά  8.  ΒαΒίΔ 
αϊ  νν  ηι  και  εφαγ.|Α*β  σφυριδ.  9.  ςτ  ροδΙ  δε  αάοΐ  οι  φαγοντες  (6ΐ3")  . .  οιη  ο  ΒΙ.Δ  αϊ  οορ 
39.  ανεβη  ο  αΕΧΔΕΡαΗΚΜυν  βίο  .  .  ς-  10.  ευ^υς  ο  Βαι,Δ  αϊ.  ς-  -^εως  (Αοιυ  αϊ  ιη  εμβ. 
(=  αΐ))  ενεβη  . .  β  ενβαινει  |  μαγαδαν  ο  ββ  θΙ     ευ^.) . .  β  ίΐ^^'^  οηι  |  β  εμβ.  αυτός,  Β  (νν)  αυτός  ανεβη  ' 


32.  5-  (=  Οΐί)  ημέρας  ]  β  αϊ  οηι  ηδη  33.  οι 
μα^.  ο  β  αϊ  νν  ηι  . .  5Γ  οι  μα^.  αυτού  |  β  1 . 
νν  ηι  πο^εν  ουν  |  α  οορ  Ογ  εν  ερημω  τοπω 
35.  36.  ΒΒ  αϊ  Ογ'^^-^  και  παραγγειλας  τω  οχλω 
(α  θΐο  τους  όχλους)  α.  ε.  τ.  γ.  έλαβε  ]  β  αϊ 
και  ευχαριστ.  .  .  α*  (νάΐΓ)  α  ευχαριστησεν 
οηιΐδδο  εκλασεν  |  "ββ  αϊ  ΟΙιγ  εδιδου  |  τοις 
μα^.  ο  ΒΒ  αϊ  νν  ηι  ΟΙη-  .  .  ξτ  τ.  μα^.  αυτού  | 


37.  το  περ.  τ.  κλ.  ήραν  ο  ββ  αϊ  νν  . .  ς•  ήραν 
το  περ.  τ.  κλ.  ]  β  σφυρίδας  38.  β  αϊ  ήσαν 
ως  (ωσει)  |  β  αϊ  νν  παιδ.  κ.  γυν. 


α.Μ  αϊ  οορ  μαγδαλαν 


αϊ 


ς  μαγδαλα  .  . 


Ι.  αϊ  ιη  §0  εις  πλοιον  ]  β  ίΐ-  εις  τα  όρια  |  δαλμανου^α 
. .  Β  δαλμανουν^α,  β**  μαγαδα  (*μελεγ.)  αο  ναπβ  αΐ 
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Μϊ    16,    1  --Ί^2.      Μ€  8,  Μ  — 2  1 


§.  68. 


XVI,  ^Κα\  προσελ^οντες  οι  ΦαρίσαΓοι  καΐ  2αδδουκαΓοι 
πειράζοντες  έπηρώτησαν  αυτόν  σημεΓον  εκ  του  ουρανού  έπι- 
δεΓξαί  αύτοΓς.  ^  ο  δε  άποκρώε\ς  είπεν  αύτοΓς  'Οψίας  γενο- 
με'νης  λέγετε  Ευδία,  πυ(5ράζεί  γαρ  ο  ούρανο'ς*  ^  κα\  πρωί 
Σήμερον  γ^ε^μών,  πυρ'ράζει.  γαρ  στυγνάζων  ο  ουρανο'ς.  το  μεν 
προ'σωπον  τοΰ'  ουρανού  γινώσκετε  δ^ακρίνειν,  τα  δε  σημεία 
των  καιρών  ου  δύνασ3•ε;  ^  γενεά  πονηρά  και  μοιχαλ\ς  ση- 
μειον  επιζητεί,  και  σημειον  ου  δο^ήσεται  αύτη  ει  μη  το 
σημεΓον  Ίων  ά. 

^.    68. 


^ '  Κα\  έξήλίτον  οι  Φαρισαιοι 
και  ηρξαντο  συνζητειν  αυτω,  ζη- 
τοΰντες  παρ'  αύτου  σημεΓον  άπο 
του  ουρανού,  πειροίίζοντες  αύτον. 
■^^και  άναστενάξας  τω  πνεύματι 
αύτοΰ  λε'γει  ϊί  ή  γενεά  αΰτη  ζη- 
τεί σημεΓον ;  αμήν  λέγω  ύμΓν,  ει 
δο^ησεται  τη  γενεά  ταύτη  ση- 
μεΓον. 


ΡΕΚΜΕΐντυΜ  ΡΗΑΚΙδΑΕΟΚϋΜ  ΟΑΥΕΝϋΓΜ  ΌΟΟΕΤ. 


Μτ  16,  4  —  12. 

■*  —  Και  καταλιπων  αυτούς  άπήλ3•εν.  ^Και 
έλ^ο'ντες  οι  μαίϊηται  ζΐς  το  πε'ραν  έπελά^οντο 
άρτους  λαβεΓν.  ^ο  δε  'Ιησους  ειπεν  αύτοΓς 
'Ορατε  και  προσέχετε  άπο  της  ζύμης  των  Φα- 
ρισαίων  και  "2αδδουκαίων.  "^  οι  δε  διελογίζοντο 
εν  έαυτοΓς  λέγοντες  οτι  άρτους  ουκ  έλάβομεν. 
αγνούς  δε  ο  'Ιησοΰς  ειπεν  Τί  διαλογίζεστε  έν 
έαυτοΓς,  ολιγο'πιστοι,  οτι  άρτους  ουκ  έλάβετε; 
'•^  οΰπω  νοεΓτε,  ουδέ  μνημονεύετε  τους  πέντε 
άρτους  των  πεντακισχιλίων  και  πο'σους  κοφί- 
νους  έλοίβετε;  ^"ούδέ  τους  επτά  άρτους  των 
τετρακισχιλίων  και  πο'σας  σπυρίδας  έλάβετε; 
^^πώς  ου  νοεΓτε  οτι  ου  περί  άρτων  ειπον  ύμΓν; 
προσέχετε  δε  άπο  της  ζύμης  των  Φαρισαίων 
και  2αδδουκαίων.  ^^το'τε  συνήκαν  οτι  ούκ  ει- 
πεν προσέχειν  άπο  της  ζύμης  των  οίρτων  άλλα 
άπο  της  διδαχής  των  Φαρισαίων  κα\  'Σαδδου- 
καίων. 


Μα  8,  13-21. 

^^Κα\  άφε'ις  αυτούς  πάλιν  έμβάς  άπήλ^εν 
εις  το  πέραν.  •''^Και  έπελά!ίοντο  λαβεΓν  άρτους, 
κα\  ει  μή  ενα  αρτον  ούκ  ειχον  με^'  εαυτών  ε'ν 
τω  πλοίω.  '^και  διεστέλλετο  αύτοΓς  λέγων 
'Οράτε  βλέπετε  άπο  της  ζύμης  των  Φαρισαίων 
κα\  της  ζύμης 'Ηρώδου.  ^^κα\  διελογίζοντο 
προς  αλλήλους  οτι  άρτους  ούκ  εχουσιν.  -^^και 
γνούς  λέγει  αύτοΓς  Τί  διαλογίζεστε  οτι  άρτους 
ούκ  έχετε;  ούπω  νοεΓτε  ουδέ  συνίετε;  πεπω- 
ρωμένην  έχετε  την  καρδίαν  υμών;  ^^ οφθαλ- 
μούς έχοντες  ού  βλέπετε  και  ώτα  έχοντες  ούκ 
άκούετε  και  ού  μνημονεύετε;  ^^οτε  τους  πέντε 
άρτους  έκλασα  ζΐς  τους  πεντακισχιλίους,  πο'σους 
κοφίνους  κλασμάτων  πλήρεις  ήρατε;  λέγουσιν 
αύτω  Δώδεκα.  ^°οτε  δέ  τους  επτά  εις  τους 
τετρακισχιλίους,  πόσων  σπυρίδων  πληρώματα 
κλασμάτων  ήρατε;  κα\  λέγουσιν  αύτω  Επτά. 
^^και  έ'λεγεν  αύτοΓς  Ού'πω  συνίετε; 


2.  3.  ΒΧΥ  (Ε  8Π}3  •)*(•)  3ΐ  ΐη  0€ΐ(1  3ρ  ΗΪ6Γ  9ηη  (Οι•?)  οιώ 
Οψιας  υδ(ΐ  δύνασθε  |  εοπε  θ1  πυραζει  1)18,  ΟΡ  (οηα  και  πρ. 
υδθ|  ουρ.)  ν.  2.  |  κ  ο  ουρ.  και  γίνεται  ουτως'  και  πάλιν  πρωί 
βίο  3.  το  {€,**  και  το)  μεν  (Ρ  οηι)  ο  αοι.Δ  &1  πι  νν  ηι  .  .  ς: 
(05ο»)  ρι•3βηι  υποκριται  |  δύνασθε  ..  1θ§  δοκιμάζετε  (ι.), 
δυν.  δοκιμαζειν  (βΜϋ)  61  αΙίΐΘΓ  4.  ϋ  &1  ΐΐ^'^'^  οιη  και  μοιχ.  | 
Β*  σημ.  αιται  (αιτεί ?)  .  .  β  ζητεί  σημ.  |  ιωνα  ο  ββι.  ά\  νν 
.  .  ζ  (61)")  3ά(1  του  προφήτου 

4.  ΕΗΧΔ  καταλειπων  5.  ?:  οι  μα^.  ο  βοβ  βΐ 
Θ  3ηη  .  .  ζ  Άάά  αυτού  .  .  Δ  βΙ  οιη;  β  (νν)  ροδΙ 
επελαίϊ.   |  βκ  θ  λαβ.  αρτ.    6.  β  οπα  αυτοις? 

7.  οι  δε  .  .  Β  9ΐ  ΐΐ'''''^  Ι,οίί"  τότε  |  κ  οιη  λέγοντες 

8.  5"  (=  01))  ειπ.  αυτοις  |  ββ  άΙ  νν  ιη  ουκ  έχετε 
9. 10.  Β  νν  τοις  -χιλίοις  |  ββ  σφυρίδας  11.  άρ- 
των (01)")  ο  Βακι,Μ  9ΐ  ριη  νν  .  .  ?  άρτου  |  α  αϊ 
υμιν  (Β  νν  ί.οΐί"  οιη)  ειπον  [προσέχετε  δε  (01)") 
ο  ΒΟ*!,  &1  οορ  9ΐ  Ογ,  ΐΐΘΐη  Β  νν  8ίηΘ  δε  .  .  Ο** 
ηΐ  προσέχειν  προσέχετε  δε  .  .  ς-  προσέχειν  (βΐ 
αάίΐ  αλλ)  12.  τ.  ζυ.  των  άρτων  ο  βε  άΡ  νν  ηι 
.  .  1 .  Ογ  των  άρτων,  β  αϊ  νν  της  ζύμης  .  .  ς-  τ. 
ζυ.  του  άρτου  |  άλλα  α  υηο  ρ1  .  .  9"  αλλ  |  β 

κ.  φαρ.  (θΐ.  οιη  κ.  σαδδ.) 


11.  Β  εξηλ^οσαν  |  β  συνζ.  συν 
αυτω  |  β  το  σημ.  12.  Μ  3ΐ  στε- 
ναξας  |  αυτού  (Αϊ  εαυτ.)  .  .  βμ* 
3ΐ^  νν  οηι  Ι  ζητεί  σημ.  ο  βοβι,δ 
&1  νν  .  .  ?  σημ.  επιζητ.  |  βε  οηι 
υμιν  Ι  Δ  αΡ  νν  ου  ρΓο  ει 


13.  πάλιν  εμβ.  ο  εοόγδ  &Ι  νν  ιη  . .  ς"  εμβ. 
παλ.  ΘΙ  αάά  (ΟΙ)»»)  εις  το  πλοιον,  οηι  ο  βοι,Δ  νν 
14.  Β  μετ  αυτών  15.  β  άΙ  νν  οηι  οράτε  |  α  βΐ 
νν  ορ.  και  βλεπ.  16.  πρ.  αλληλ.  ο  ββ  βΐ  νν  .  . 
5  Άάύ  λέγοντες  |  εχουσιν  ο  β  αϊ  νν .  .  Β  είχαν 
.  .  5:  εχομεν  17.  γνους  ο  βδ  ϊ  οορ  .  .  5Τ  αάά  ο 
ις  (1,  θΐο  ΐΓβηδρ)  |  πεπωρωμ.  ο  βοβεδ  δΐ  α  οορ 
. .  5"  ετι  (ν3παΐ)  πεπωρ.  19.  οτε  (βΡ  νν  ομ)  . . 
Δ  αΡ  οτι  Ι  βΐ^  νν  ους  έκλασα  |  υ  όσους  . .  βμδ 
αϊ  νν  ηι  και  πόσους  |  κλ.  πληρ.  (βΐ^  νν  οηι;  β 
ροδΙ  ηρ.)  ηρ.  ο  ΒΟΙ.Δ  άΙ  νν  .  .  5•  πληρ.  κλ.  ηρ. 

20.  οτε  δε  (ο  ί  αάά  και)  .  .  Δ  βίο  ο.  και,  β  ϊΐ' 
και  0.,  ί  οτε  |  ΟΜ**  αϊ  νν  επτά  άρτους  |  β  αΡ 
ν§  ίΐ  ποσας  σφυρίδας  κλασμ.  |  και  (Δ  οηι;  ίΐβιη 
Β?)  λεγ.  αυτω  ο  βοιδ  αϊ  νν  . .  δ'  οι  δε  ειπον 

21.  ΒΓΚΘΐο  λεγει|ουπω  ο  α(κ)ΕΔ  αΐ^  . .  ΑΒΛίυχ 
θΐο  πως  (αΡ  νν  αάίΐ  ουν)  ουπω  .  .  ?'  πως  ου 


§§.09.70.     Μαδ,  52  —  26.     Μτ  16,  1  3  -  1  6.  Μα  8,  27- 29.  Ιο  9,  1  8  -  20.     77 


§.     60. 

δΑΝΑ  Γ   ΟΑΕΟϋΜ  ΒΕΤΗ8ΑΙΌΑΕ. 

Μο  8,  22  —  20. 

^^  Και.  έρχονται  ε?ς  Βη^ίτσαϊδάν.  καΙ  φε'ρουσιν  αύτω  τυφλον,  κα\  παρακαλου'σίν  αύτον  ίνα 
αύτοΰ  αψηται.  ^^καΐ  ε'ττίλαβόμενος  της  χεψος  τοΟ  τυφλοΰ'  έξήνεγκεν  αύτον  εξω  της  κώμης, 
και  πτύσας  ε?ς  τα  δμί^^°ί''^°^  αύτου,  έπώεις  τάς  χεΓρας  αύτω,  ε'πηρώτα  αύτον  Ει  τι  βλε'πεις ; 
και  άναβλε'ψας  ελεγεν  Βλε'πω  τους  ανθρώπους,  οτι  ως  δε'νδρα  ορώ  περιττατοΰντας.  ^^ειτα 
πάλιν  έ'^ηκεν  τάς  χείρας  έπΙ  τους  οφθαλμούς  αύτοΰ,  κα\  διε'βλεψεν  και  άπεκατε'στη,  και  ένέβλε- 
πεν  τηλαυγώς  άπαντα.  ^^'κα\  άπε'στειλεν  αύτον  εις  οίκον  αύτου  λε'γων  Μηδέ  εΙς  την  κώμην 
ε^σε'λ^ης. 

§.    70.    ^ 

ΟΗΗΙδΤϋδ,    ΡΕΤΚΟ   ΙΡδϋΜ  ΟΟΝΡΕδδΟ   ΌΕΙ  ΡΙΙΐυΜ,    ΡΑδδΙΟΝΕΜ    δϋΛΜ  ΡΐΙΑΕϋΙΟΓΓ, 
ΡΙΌΕΙ  ΟΟΝδΤΑΝΤΙΑΜ  ΕΧΙΟΕΝδ. 


Μτ  16,  Ί3- 

^^Έλ^οαν  δε  ο'Ιησοΰς  ε[ςτά 
μέρη  Καισαρείας  της  Φιλίππου 
ήρώτα  τους  μα^τάς  αύτοΰ  λε'- 
γων Τίνα  λε'γουσιν  οι  άνθρω- 
ποι είναι  τον  υιον  τοΰ  άνθρω- 
που ;  ^  ^  οι  δε  εΤπον  Οι  μεν 
'Ιωάννην  τον  βαπτιστην,  άλλοι 
δε  Ήλίαν,  έτεροι  δε  'Ιερεμίαν 
η  ενα  των  προφητών.  -"^λεΎει 
αύτοΓς  Ύμεις  δε  τίνα  με  λε'- 
γετε  είναι;  ^*' αποκρίσεις  δε 
2ίμων  Πε'τρος  ειπεν  "Συ  ει  δ 
Χρίστος  ο  υιδς  τοΰ  ^εοΰ  τοΰ 
ζώντος. 


■28.     Μα8,  27  — 9,  1.     Ια  9,  18-27. 
ΙοΗ  6,  66—71. 

^^  Κα\  έξήλ^εν  ο  'Ιησοΰς  και 
οι  μα^ηται  αύτοΰ  ε?ς  τάς  κώ- 
μας  Καισαρείας  της  Φιλίππου" 
κα\  έν  τη  δδω  έπηρώτα  τους 
μάνητας  αύτοΰ  λε'γων  αύτοΐς 
Τίνα  με  λέγουσιν  οι  άνθρωποι 
είναι ;  ^^  οι  δε  είπαν  αύτω  λε'- 
γοντες  οτι 'Ιωάννην  τον  βαπτι- 
στην, καΐ  άλλοι  Ήλίαν,  άλλοι 
δε  οτι  εΙς  τών  προφητών. 
^^και  αύτδς  έπηρώτα  αυτούς 
Ύμεις  δε  τίνα  με  λε'γετε  είναι; 
αποκριθείς  δ  Πε'τρος  λε'γει  αύ- 
τω 2ύ  ει  δ  Χριστο'ς. 


^^Και  έγε'νετο  έν  τώ  είναι 
αύτον  προσευχο'μενον  κατά 
μονάς  συνήσαν  αύτω  οι  μα- 
5ηταί,  και  έπηρώτησεν  αυ- 
τούς λέγων  Τίνα  με  λέγουσιν 
οι  όχλοι  είναι;  ^^οί  δε  άπο- 
κρώέντες  είπαν  'Ιωάννην  τον 
βαπτιστην,  άλλοι  δε  Ήλίαν, 
άλλοι  δε  οτι  προφήτης  τις 
τών  αρχαίων  ανέστη.  ^°  ει- 
πεν δε  αύτοΓς  Ύμεις  δε  τίνα 
με  λέγετε  είναι;  Πέτρος  δε 
άποκρι^ε'ις  ειπεν  Τον  Χριστδν 
τοΰ  ^εοΰ. 


22.  έρχονται  (01)")  .  •  5"  έρχεται  |  ο  βΐ  βη^σαϊδα,  Δ  βησσαϊδα  .  .  ϋ  αΠ  νν  βη^ανιαν  23.  εξη- 
νεγκεν  ο  βοεδ  .  .  ς•  εξηγαγεν  |  αυτω  .  .  Ακ  βΐ  νν  ιη  αυτού  |  β  επερωτά  |  βλέπεις  ο  οο*Δ  (νν  ιη) 
.  5"  βλέπει  24.  β  θΙ  νν  λέγει,  α  ειπεν  |  αν^ρ.  οτι  ως  θΙο  (61>')  ο  Ιββΐ  ρ1  .  .  ς:^  (ηοη  ς-)  αν^ρ.  ως 
δένδρα  περιπατ.  ο  ο  βΙο  25.  είτα  (νν  οιη)  .  .  ϋ  νν  και  |  ε^ηκεν  ο  βε  .  .  ς-  επε^ηκεν  .  .  υ  επει- 
^εις  Ι  διεβλεψεν  ο  βο*£Δ  αϊ  οορ  (α**  3γγ  ενεβλ.)  . .  ο  νν  ηρξατο  αναβλεψαι . .  ς-  εποιησεν  αυτόν 
αναβλεψαι  .  .  61)°  ο  δγΓ  βοΐΐι  (ρβίδ^*)  |  απεκατεστη  ο  (β  αποκ.)  αι,Δ  αϊ  .  .  ςτ  αποκατεστα^η,  Ιβδί 
ριη  απεκατεστα^.  Ι  ενεβλεπεν  ο  Βΐ.  βΐ  (Δ  9ΐ^  ανεβλ.,  αΐ^  έβλεπε)  . .  ξτ  ενεβλεψεν  .  .  νβΓ  αϊ  |  άπαντα 
(Οί")  ο  Β0(ο)ι.ΜΔ  αϊ  νν  ρ1  .  .  5•  απαντάς  26.  ς-  (=01»)  τον  οίκον  |  μηδέ  εις  τ.  κωμ.  εισελ^.  ο 
ΒΙ.  α1^  οορ  (ο  ηβ  βηί  ά'ωβνβί  ΐη  οα^ΙβΙΙηηι ;  Ιν  ηβιτιίηΐ  άίχβήβ  %η  οαβίβΠο)  .  .  ϋ  υπάγε  εις  τ.  οικ.  σου 
και  μηδενι  ειπης  εις  την  κωμην  .  .  αΡ  ν§  αϊ  υπάγε  εις  τ.  οικ.  σου  και  εαν  εις  την  κωμ.  εισελ- 
^ης  μηδενι  (μηδέν)  ειπης  μηδέ  εν  τη  κώμη  (μ.  ε.  τ.  κ.  οιη  ν§  αϊ)  .  .  οϋίΤαΙ  .  .  ς•  μηδέ  εις  τ.  κ. 
εισελ^.,  μηδέ  ειπης  τινι  εν  τη  κώμη 


13.  τίνα  λέγουσιν  (ΟΙ^')  ο  βο 
(α(1ά  με)  νν  ιη  ρρ  .  .  ?  τίνα  με 
λεγ.  14.  Β  είπαν  |  οι  μεν  .  .  ϋ 
οηι ,  Δ  άλλοι  |  άλλοι  δε  .  .  Β  οι 
δε  15.  α  δΙ  νν  αυτοις  ο  ις 
16.  ζωντ. . .  β*  ά  σώζοντος 


27.  Β  ίΐ'''ΐ'^  εις  καισαριαν|Βΐ.Δ 
αϊ  νν  ηι  οηι  αυτοις  28.  είπαν 
ο  Βα*ι.Δ  νν  .  .  «Γ  απεκρι^ησαν] 
αυτω  λεγ.  ο  βο*β£Δ  αϊ  νν  ιη  .  . 
5"  οιη  Ι  οτι  (ς•  οηι)  ιω.  ο  β  . .  α*Δ 


άλλοι  δε  (Δ  αϊ  ν§  οηι)  ηλ.  |  οτι 

εις  ο  Β 0*1.  οορ  . .  ξτ  ενα  (β  νν 

ριαθοι  ως)    29.  β  αϊ  ϊΓ^^'^  αυτός 

δε  Ι  επηρ.  αυτ.  (ΟΙ^')  ο  Βα*βΐ.Δ 
αϊ  νν  .  .  5Τ  λέγει  αυτοις  Ι  αποκρι3•εις  ο  Β£  αϊ  νν  ηι  .  .  ςτ  απ.  δε  ,  Α  αϊ  ϊΐ,'^'^'^  και  απ.  |  ε  αϊ 
νν  αοΐά  ΐη  ί.  ο  υιός  του  ^εου  (του  ζώντος) 


18.  συνησαν  .  .  Γ  οοοηΐΎβ- 
ηιηΐ  (συνησαν  ?)  .  .  άΐίϊ"  αϊ  |  Βΐ. 
αΐ  (νν)  οι  οχλ.  (Α  αϊ  νν  ρρ  αν~ 
^ρωπ.)  λεγ.  19.  είπαν  ο  ββ  . . 
5"  ειπον  Ι  β  ηλιαν  η  ενα  των 
προφητών  20.  πε.  δε  αποκρ. 
ο  ΒΟΐ.  αϊ  νν  .  .  5"  αποκρ.  δε  ο 
(6ΐ3θ  ο  ΕΟΗδν  αϊ  ρηα)  πε.  |  Ό 
&ν  νν  Ογ"^^  τ.  χρ.  υιον  τ.  σ. 
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Μτ  16,  17  —  26.    Μα  8,  30 


1.0  9,  21 


70. 


../''Αποκρώε\ς  δε  ο  Ίησους  είπεν  αυτώ  Μακάριος  εΐ,  2ίμων  Βαριωνα,  οτί  σαρς  κα\  αίμα 
ουκ  άπεκαλυψε'ν  σοι  άλλ'  δ  πατήρ  μου  ο  εν  ουρανοΓς.  ■'^κάγω  δε  σοί  λέγω  δ'τι  συ  ει  Πε'τρος, 
και  έπι  ταύτη  τη  πέτρα  οικοδομήσω  μου  την  έκκλησίαν,  καΛ  πύλαι  αδου  ου  κατισχΰσουσιν  αυ- 
τής. ^^κα\  δώσω  σοι  τάς  κλείδας  της  βασιλείας  των  ουρανών,  κα\  ο  αν  δήσης  έπ\  της  γης 
εσται  δεδεμένον  έν  τοΓς  ούρανοΓς,  κα\  ο  έαν  λΰσης  έπ\  της  γης  εσται  λελυμένον  έν  τοΓς  ούρανοΓς. 


^*^  Το'τε  διεστείλατο  τοις  μα^ηταΓς 
ίνα  μηδενι  ειπωσιν  δ'τι  αύτο'ς  έστιν 
ο  Χρίστος. 

^^Άπο  το'τε  ηρξατο  δ'Ιησοΰς  δει- 
κνύειν  τοΓς  μα^ηταΐς  αυτοΰ  δ'τι  δει 
αύτδν  ε?ς  'Ιεροσο'λυμα  άπελ^ειν  κα\ 
πολλά  πα^ειν  άπδ  των  πρεσβυτέρων 
και  άρ/ιερέων  κα\  γραμματέων  και 
άποκταν^ήναι  κα\  τη  τρίτη  ημέρα 
έγερ^ήναι.  ^^και  προσλαβο'μενος  αύ- 
τδν δ  Πέτρος  λέγει  αύτω  επίτιμων 
"Ιλεως  σοι,  κύριε '  ου  μη  εσται  σοι 
τοΰτο.  ^^δ  δε  στραφείς  είπεν  τω 
Πέτρω  "Υπάγε  οπίσω  μου,  σατανά* 
σκάνδαλον  ει  μου,  δ'τι  ου  φρονείς  τα 
του  ^εου  άλλα  τα  των  ανθρώπων. 
^^  Το'τε  δ  'Ιησοΰς  ειπεν  τοις  μα^η- 
ταΓς  αύτοΰ  ΕΊ'  τις  ^ε'λει  οπίσω  μου 
ελ^εΐν,  άπαρνησάσ^ω  εαυτόν  καΛ 
άράτω  τον  σταυρόν  αύτοΰ,  και  άκο- 
λου^είτω  μοι.  ^^ος  γαρ  έάν  ^έλη 
την  ψυχήν  αύτοΰ  σώσαι,  απολέσει 
αυτήν  ο  ς  δ'  αν  άπολέση  την  ψυχήν 
αύτοΰ  ένεκεν  έμοΰ,  εύρήσει  αυτήν, 
^'^τί  γαρ  ώφελη^ήσεται  αν^-ρωπος, 
έάν  τον  κο'σμον  δ'λον  κερδήση,  την 
δε  ψυχήν  αύτοΰ  ξημιω^ή;  ή  τί  δώ- 
σει άνθρωπος  αντάλλαγμα  της  ψυ- 


^°Κα\  έπετίμησεν  αύτοΓς  ινα  μη- 
δεν\  λέγωσιν  περ\  αύτοΰ.  ^^Και  ηρ- 
ξατο διδάσκειν  αυτούς  δ'τι  δει  τον 
υιδν  τοΰ  άν^-ρώπου  πολλά  πα^εΐν  και 
άποδοκιμασ^ήναι  ύπδ  των  πρεσβυ- 
τέρων κα'ι  των  αρχιερέων  και  των 
γραμματέων  και  άποκταν^ήναι  καΐ 
μετά  τρεΓς  ημέρας  άναστήναι,  ^^κα\ 
πα(5ρησίίχ  τον  λο'γον  έλάλει.  και  προσ- 
λαβόμενος  δ  Πέτρος  αύτδν  ηρξατο 
έπιτιμάν  αύτω.  ^-^  δ  δε  επιστραφείς 
και  ίδών  τους  μάνητας  αύτοΰ  έπετί- 
μησεν  Πέτρω  κα\  λέγει  "Υπάγε  οπί- 
σω μου,  σατανά,  δ'τι  ού  φρονείς  τά 
τοΰ  ^εοΰ  άλλα  τά  των  ανθρώπων. 

^^Και  προσκαλεσάμενος  τον  οχλον 
συν  τοΓς  μ,α^ηταις  αύτοΰ  εΙπεν  αύτοΓς 
"Οστις  ^έλει  οπίσω  μου  άκολου^ειν, 
άπαρνησάσ^ω  έαυτδν  κα\  άράτω  τον 
σταυρόν  αύτοΰ,  καΐ  άκολου^είτω  μοι. 
^°  ος  γάρ  έάν  ^έλη  την  ψυχήν  αύτοΰ 
σώσαι,  απολέσει  αυτήν  ος  δ'  αν 
απολέσει  την  έαυτοΰ  ψυχήν  ένεκεν 
έμοΰ  κα\  τοΰ  ευαγγελίου,  σώσει  αυ- 
τήν, ^^τί  γάρ  ώφελει  τον  άν^ρωπον 
κερδήσαι  τον  κο'σμον  δ'λον  και  ζη- 
μιω^ήναι  την    ψυχήν  αύτοΰ;     ^' τί 


2'Όδεέπιτιμή- 
σας  αύτοις  παρήγ- 
γειλεν  μηδενι  λέ- 
γειν τοΰτο,  ^^  εί- 
πα)ν  δ'τι  δει  τον 
υιδν  τοΰ  άνθρωπου 
πολλά  παίίεΓν  και 
άποδοκιμασ^ήναι 
άπδ  τών  πρεσβυ- 
τέρων και  άργ^ιε- 
ρέων  κα\  γραμμα- 
τέων και  άποκταν- 
^ήναι  και  τη  τρί- 
τη ημέρα  άναστή- 
ναι. 

2^"ΕλεγενδΙπρδί 
πάντας  ΕΙ'  τις  ^ε'- 
λει  οπίσω  μου  έ'ρ- 
χεσ^αι ,  άρνησά- 
σ^ω  έαυτδν  καΐ 
άράτω  τον  σταυ- 
ρόν αύτοΰ  κα^'  ή- 
μέραν ,  κα\  άκο- 
λου^είτω  μοι.  ^^οί 
γάρ  αν  ^έλη  τήν 
ψυχήν  αύτοΰ  σώ- 
σαι, απολέσει  αύ- 


17.  απ.  δε  ο  βπ  βΐ  νν  Ευβ  βΐ  .  .  δ'  και  απ.  |  εν  ουραν.  οβ  . .  ς  ε.  τοις  ουρ,  .  .  9ΐ  ουράνιος  « 
επουρ.  18.  ϋ  επι  ταυτην  (χ  ο,άά  μου)  την  πετραν  19.  κλείδας  ο  β*£  Ογ^  ('κλεις)  .  .  ς  κλεις 
ο  αν  ο  ΒΟ  (ϋ  Θΐ.  αν  λύσης,  3ΐ  νν  ρρ  ηι  Ι3Ϊ8  οσα  αν)  .  .  ςτ  ο  εαν 

31.  υπο  (Οΐ3')  . 


20.  Θϊ»"  επετιμησεν  ο  β*ό  ο  οοΐά 
αρ  Ογ  (ηοη  Ογ)  νν  |  τ.  μα^.  ο  βοο 
οπη  Ογ  .  .  ς:  τ.  μ.  αυτού  |  ζ  {=  05) 
ις  ο  χριστ.  21.  ο  (β?β  οιβ)  ις  ..  Ογ' 
Ιγ  3ΐ  οιώ  ι  β  δεικνυναι  |  ε.  ιερ.  απ. 
ο  ΒϋίΓ  9ΐ  Θ  Ογ^  8ί]  .  .  ζ  απ.  ε.  ιερ. 
22.  λέγει  αυτ.  επιτ.  ο  β  αΙ  .  .  ς  ηρ- 
ξατο επιτιμαν  αυτω  (Ογ  αυ.  επ.,  ϋΡ 
βίο  αυ.  επ.  και)  |  β*ρ  ιλεος  23.  βκι. 
αϊ  ΠΊ  επιστραφείς  ]  ει  μου  ο  οβ  (β 
εμού)  &1  .  .  ον  ΜοθΠ  ί>ρ  Εαδ  νν  ηι 
ΗίΙ  Ζ(  εμοι  (μοι  ει) . .  ς-  μου  ει  (βΐ.  Ογ)  | 
Β  νν  αλλ  α  του  άνθρωπου  24.  β*  βΓ^' 
οω  ο  ις  25.  εαν  ο  βο  .  .  ς-  αν  |  βηεδ 
ος  δ  αν  απολέσει  26.  ωφελη^ησε- 
ται  ο  βι.  3ΐ  νν  πι  Ογ  Ογν  .  .  ?  ωφε- 
λείται 


30.  αοα  ειπωσιν 
ς  απο  |  ς:  (=01))  οηι  των  8θο  •άο  ίβτΐ 
32.  ο  πε.  αυτ.  ο  βι.  3  .  .  ζτ  αυτ.  (β 
ν  ν  ιώ)  ο  πε.  33.  Ακ  ά\  νν  ο  δε  ις| 
πετρω  ο  ββε  .  .  δ'  τω  πε.  |  και  λέγει 
ο  Β^ι.^  νν  ..ζ  λέγων  34.  βχδ  ΐι  οιη 
αυτοις  |  όστις  .  .  ΘΙ^'  ει  τις  ο  βο*βι.Δ 
9ΐ  111  νν  ρρ  ι  ακολου^ειν  ο  ο*ΒΕΡαΗ 
Μδυνχ  9ΐ  ρ1  νν  ρηι  ρρ  .  .  ς-  (=01)) 
ελ^ειν  ο  ΑΒΚΕ  βίο  (Δ  ελ^.  και  ακολ.) 
35.  γαρ  εαν  ο  βοκμδ  βίο  .  .  δ'  γαρ  αν  | 
την  ψ.  αυτού  (β**  εΐ  εαυτ.) .  .  β  εαυ- 
τού τ.  ψ.  (?),  Ογ"'«  τ.  ε.  ψ.  ]  απολέ- 
σει ο  ΒΟΟ**Δ  9ΐ .  .  5"  -ση  Ι  τ.  εαυτ.  ψ. 

β  ΒΟ***ΕΡβΗΚΜδυνΧ  3ΐ  ρ1  .  .  5"  {=0ί>, 


η.  ζ  (=01))  ει- 
πείν τούτο  22.  β 
ίΙ<"ΐ^^  με^  ημέρας 
τρεις  |  αναστ.  (Οΐί') 
ο  ΑΟΟΡ*Κ  3ΐ  ρηη 
Ογ  . .  9"  εγερ^ηναι 
23.  5:  (  =  0ΐ3)  ελ- 
^ειν ,  απαρνησα- 
σ^ω  Ι  Οΐ3θ  κ.  αρ. 
τ.  σταυρ.  α.  ο  β 
ΐΐ^   Ι    κα3•  ημ.    ο 

ΑΒ.ΚΙ.Μ  θΙΟ  νν  Μ 
ΡίοΙ  3ΐ  Μ .  .  01)»β  Ο 
ΟΒΕΓαΗδυνΧΔ  βίΟ 

νν  Ογ  3ΐ  24.  α6Η 
υνχΔ  θΐο  γαρ  εαν 


8θά  0]3°  τ.  ε.  ψ.)  τ.  ψ.  αυτού  .  .  β  ί  * 
αυτήν  .  .  Ογ  οιώ  ]  β  νν  Ογ  οπι  εμού 
και  (Δ  η)  . .  β^'  ά*(1ί)  οηι  ος  δ'  αν  απολ. 

τ.  ε.  ψ.  Ι  5"  (=05)  ούτος  σωσ.  α.     36.  ωφελεί  ο  βε  (οφελει)  ά  . .  ς  -λησει  |  τον  (ς-  οπι)  αν3•ρ. 

ο  Αα*Β  3ΐ  Μ  Ογ  .  .  α***ΕΡΟΗΐ-ΜΧΔ  3ΐ  ΠΙ  ΡβΐΓ  αν^ρωπος  (Οΐι')  |  κερδήσαι  βΐ  ζημιω^ηναι  ο  Βΐ. 

(Ι.  κερδησας)  .  .  ςτ  εαν  κερδηση  τ.  κ.  ο.  κ.  ζημιω^η  ..0  33.  ΡθΙγ  εαν  τ.  κ.  ο.  κερδηση  κ.  ζ. 


71. 


Μτ  16,  27  —  17,  Ι.   Μο  8,  38  —  9,  2.    1α9,  25  — 28.   Ιοιι  Ο,  00— -71.    79 


χ_ής  αύτοΰ;  '^' μέλλει  γαρ  ο  υίος 
του  άνθρωπου  Ι^ρχεσίίαι  έν  τη 
δόξγ)  του  πατρός  αύτοΰ  μετά 
των  άγγε'λων  αύτοΰ,  καΐ  το'τε 
αποδώσει  έκάστω  κατά  την 
πράξίν  αύτοΰ.  ^^  αμήν  λε'γω 
ύμΓν,  είσίν  τίνες  ώδε  έστώτες 
οΐ'τινες  ού  μή  γεύσωνταί  θανά- 
του εως  αν  Ι'δωσ(.ν  τον  υΐον  τοΰ 
άνίίρώπου  έρχίίμενον  έν  τη  βα- 
σ'.λεία  αύτοΰ. 


γαρ  αντάλλαγμα  της  ψυχής  αύτοΰ; 
^'^  ος  γαρ  έάν  επαίσχυντη  με  καΙ  τους 
έμούς  λο'γους  έν  τη  γενεά  ταύτη  τη 
μο',χαλίδι  καΙ  άμαρτωλω,  καΐ  ό  υίος 
τοΰ  ανθρώπου  έπαισχυν^ησεταί  αύ- 
το'ν,  όταν  ελ^η  έν  τη  δο'ξη  τοΰ  πα- 
τρός αύτοΰ  μετά  των  άγγε'λων  των 
αγίων.  (IX.)  ^  καΐ  ελεγεν  αύτοΓς'Αμήν 
λε'γω  ύμΓν  οη  ε?σίν  τίνες  ώδε  των 
έστηκοτων  οϊτίνες  ού  μή  γεύσωνταί 
θανάτου  εως  αν  Ι'δωσίν  τήν  βασι- 
λείαν  τοΰ  ^εοΰ  έληλυ^υιαν  ^ν  δυνά- 
μει. 


κα\  των  αγίων  άγγε'λων.    ^"  λε'γω  δε  ύμΓν  αληθώς,  ε?σίν  τίνες 
γεύσωνταί  θανάτου  εως  αν  Γδωσιν  τήν  βασιλείαν  τοΰ  ^εοΰ. 


την  ■  ος  δ  αν  απολέση 
τήν  ψυχήν  αύτοΰ  ένε- 
κεν έμοΰ,  ούτος  σώσει 
αυτήν,  ^^τί  γάρ  ώφε- 
λεΓται  άνθρωπος  κερ- 
δτι^αςτον  κο'σμον  όλον, 
εαυτόν  δε  άπολε'σας  η 
ζημιωθείς;  ^'^ος  γάρ 
αν  επαίσχυντη  με  και 
τους  έμούς  λο'γους,  τοΰ- 
τον  ο  υιός  τοΰ  άν2•ρώ- 
που  ε'παισχυν^ήσεται, 
όταν  ελ^η  ε'ν  τη  δο'ξη 
αύτοΰ  κα\  τοΰ  πατρός 
ων  αύτοΰ  έστώτων  ο"  ού  μή 


ΙΟΗ  6,    66  —  7Ί. 

•^•^Έκ  τούτου  πολλοί  άπήλ^ον  των  μαθητών  αύτοΰ  ε?ς  τά  οπίσω  και  ούκέτι  μετ  αύτοΰ 
περιεπάτουν.  ^^'εΤπεν  ούν  ο'Ιησοΰς  τοις  δώδεκα  Μή  και  ύμεΓς  ^ε'λετε  ύπάγειν;  ^^άπεκρί^η 
αύτω  2ίμων  Πέτρος  Κύριε,  προς  τίνα  άπελευσο'με^α ;  ρήματα  ζωής  αιωνίου  έχεις*  ^^και 
ημείς  πεπιστεύκαμεν  και  έγνώκαμεν  οτι  συ  ει  ο  δίγιος  τοΰ  3•εοΰ.  '^άπεκρί^η  αύτοΓς  Ούκ  έγώ 
υμάς  τους  δώδεκα  έξελεξάμην;  και  έξ  υμών  εΙς  διάβολο'ς  έστιν.  "Η'λεγεν  δε  τον  'Ιούδαν  Κί- 
μωνος'Ισκαριώτου'   ούτος  γάρ  εμελλεν  παραδιδο'ναι  αύτο'ν,  εΐς  ων  έκ  των  δώδεκα. 


^^Έγένετο  δε  μετά  τους 
λο'γους  τούτους,  ώσει  ήμε'- 
ραι  οκτώ,  και  παραλαβών 
Πέτρον  και  'Ιάκωβον  και 
'Ιωάννην  άνέβη  ζΐς  το  ορός 


§.    71. 

ΤΚΑλ8Ρ10υΚΑΤϋΚ   0ΗΚΙ8Τϋ8  Ιΐν  ΜΟΝΤΕ. 

1.0  9,28  —  36.     Μα  9,  2  — Ί3.     Μτ  17,  Ί  —  4  3. 

^Κα\  μετά  ημέρας  εξ  πάρα-  ^Κα\  με^'  ημέρας  εξ  παρα- 
λαμβάνει δ  'Ιησοΰς  τον  Πέτρον  λαμβάνει  ο  'Ιησοΰς  τον  Πέτρον 
και  τον  'Ιάκωβον  και  'Ιωάννην,  κα\  'Ιάκωβον  και  'Ιωάννην  τον 

και   αναφέρει    αυτούς  ε?ς  ορός  άδελφον  αύτοΰ^,  καΐ  αναφέρει  αύ- 

ύψηλον  κατ    ?δίαν  μο'νους,  και  τους  εις  ορός  ύψηλον  κατ'  ?δίαν. 


28.  βΐ.  αϊ  νν  Ηϋ  οτι  εισιν  |  ωδε 
εστωτες  ο  εροηυχδ  ηΙ  ρ1  .  .  Οΐ3 
των  ωδε  εστωτων  (θν§^  των  ω. 
-τες)  ο  ΒΟπίδυ  9ΐ  ρ1  Ογ  3ΐ  .  .  9" 
των  ωδε  έστηκοτων  ο  ΚΜ  θΙο| 
Ηΐυχ  3ΐ  ΐΏ  ΤΙκίΓί  γευσονται 


37.  τι  γαρ  ο  ΒΙ.Δ  28.  οορ  Ογ  (ο  η 

:ι  γάρ  )  . .  ς:  η  τι,  βί  Άάά  δώσει  (β  δοι. 


24.  ουτ.  (νν  ιώ  οπι) 
.  .  κ  3ΐ^  αυτός  25.  β 
ί^'ΐ'^  ωφελεί  (βΐ.  0)  αν- 
^ρωπον  κερδησαι  (ϋ** 
-πος  εαν  -ση)  βΐ  απο- 
λεσαι  η  ζημιω^ναι 
( Β**  -ση  η  -ω^η  ] 
26.  ΟΕΜ  9ΐ  γαρ  εαν 


Ό  ΐΐ^  Ογ^   οιή  λογού: 


Ι.  δω)  άνθρωπος  . .  θ&  οία  ο  Δ  |  β  εαυ- 
τού .  .  ο  αυτω  38.  γαρ  εαν  ο  βοερ 
Ι.ΜΥΧΔ  βίο .  .  ζ  γαρ  αν  . .  β  δ  αν  |  ϋ 
εμε  (IX.)  1•  ωδε  (θΙ.  ροδΙ  εστηκ. 
ροη;  61.  οιη)  των  ο  ββ'"  (1ί*  ο)  .  .  ς 
των  ωδε  |  β  ίΐ^  εστηκ.  μετ  εμου| 
Ε*ΗΚΐ,χ  9ΐ  ηι  γευσονται 

27.  Α  Β  (Β  8ΐ  οτι  αλη- 
θώς, α''ΚΜ  3ΐ  αλ.  οτι)  πι,δυΔ  ά\  Ογ  αλη3•ως  οαπι  εισιν  οοη]§  ]  αυτού  (6Ι)')  ο  Β£  1.  .  .  ?  ωδε| 
5•  (=6•]3)  έστηκοτων  οι  ο.  μ.  γευσονται  |  Ακ  3ΐ  Ογ  οιτινες 
66.  Β  3ΐ^  νν  εκ  τ.  ουν  ]  απηλ^ον  1ι.  1.  ο  ΕΡβΗΜϋΛ'Δ  βίο  .  .  ΒϋΌΚΐ,Ύ  βίο  βηίβ  εις|  Βατ  θΡ  ίι^  εκ 
των  68.  απεκρι^η  ο  βοκε  βίο  .  .  ζ  (=01))  3(3(1  ουν  69.  ο  άγιος  ο  β€"βι.  ρρ  •  •  ?  (=61))  ο  χρι- 
στός ο  υιός  (0Ι)')  .  .  νβπβ  3ΐ  |  του  &εου  ο  βοβι,  βίο  .  .  ς:  (=61))  οιάά  του  ζώντος  70.  αυτοις  (βΐ 
αυτω  Ιθ§  βί  οηι  [β])  ο  ΕΡαΗΛίδΥΔ  βίβ  .  .  ς  (61)0»)  Άάά  ο  ις  ο  ΒαΒΚΐ,υ  βίο  |  β  3ΐ  ν\'  61ιγ  εις  εξ  υμ. 
71.  ΒΚ  οιη  τον  |  ισκαριωτου  ο  βοοι.  3ΐ  νν  ιη  Αίουίη  .  .  ς  -ωτην  .  .  βΐ.  σκαριω^-  (β)  οΐ  3\ϊ\βτ\ 
εμελλ.  ο  Βοκιυ  βΙο  .  .  5"  ημελλ.ίπαρ.  αυτ.  ο  ΒαΒί.  βί  νν  ιη  .  .  ςτ  αυτ.  παρ. 1 61»°»  ων  ο  Βα^Βΐ.  νν^ 
28.  ΗΙ.Μ  3ΐ  ως  [  βη  28.  2.  μετά  ο  βο(?)βι.δ  βίο  .  .  ς-  1.  β  ΐί'''^^^  Ηϋ  και  εγενετο  με5| 
νν  ιη  οΐΏ  καιρΓ  ]  ς  (=613)  τον  με^  |  Α  ο  ις  παραλ.  |  ΧΔ  3ΐ  ιη  οηι  β  αΡ  κ.  τον  ιακ.  |  β*  κ.  τον  ιω.  |  β 
πε.  1  ιακ.  κ.  ιω.  ο  ο***βι.μχ  τον  8βο  |  ιω.  . .  ς:  (=61))  τον  ιω.  |ο  Ογ  ανάγει  \  κατ  ιδίαν  .  .  β  λειαν 
9ΐ  ηι  \^'  ρηι . .  ξτ  ιω.  κ.  ιακ.       ανάγει |  κατ  ιδ.  (βΡ  λίαν) . .  3^  νν 

οηι  Ι  μονούς  {$οΙα$  οάά^"^^}  . .  α1•''  νν  οιη 


80 


Ι.ο'9,  2  9  —  36.     Μο   9,  3 


Μτ  1  7,  21 


8. 


71. 


προσεΰξασ^αι.  '^^καΐ  έγένετο  έν  τώ 
προσεΰχεσ^αι  αύτον  το  είδος  του  προσ- 
ώπου αύτοΟ  έτερον  και  ο  ιματισμός 
αύτοΰ  λευκός  έξαστράπτων.  ^°και  ?δού 
άνδρες  δυο  συνελάλουν  αύτω,  οιτινες 
ήσαν  Μωυσής  και  Ηλίας,  ^^ο'ί  οφ^ε'ν- 
τες  έν  δο'ξη  έ'λεγον  την  εξοδον  αύτοΰ 
ην  εμελλεν  πληρούν  έν  Ιερουσαλήμ. 
■^^  ο  δε  Πέτρος  και  οι  συν  αύτω  ήσαν 
βεβαρημε'νοι  υπνω"  διαγρηγορήσαντες 
δε  εΤδον  την  δο'ξαν  αύτου  καΐ  τους  δύο 
άνδρας  τους  συνεστώτας  αύτω,  ^^και 
έγένετο  έν  τω  διαχωρίζεσ^αι  αυτούς 
άκ  αύτου'  ειπεν  ο  Πε'τρος  προς  τον 
'Ιησοΰν  Έπιστάτα,  καλο'ν  έστιν  ήμας 
ώδε  είναι,  κα\  ποιήσω  μεν  σκηνας  τρεις, 
μίαν  σο\  κα\  μίαν  Μωυσει  και  μίαν 
Ηλία,  μη  ε?δώς  ο  λέγει.  ^^  ταύτα  δε 
αύτου  λέγοντος  έγένετο  νεφέλη  και 
έπεσκίαζεν  αυτούς"  έφοβή^ησαν  δε 
έν  τώ  ε^σελ^εΐν  αυτούς  εις  την  νεφέ- 


λην. 


φωνή  έγένετο  έκ  της  νεφέ- 


λης λέγουσα  Ούτο'ς  έστιν  ο  υιο'ς  μου  δ 
έκλελεγμένος,  αύτου  άκούετε.  ^^και 
έν  τω  γενέσθαι  την  φωνήν  ευρέθη 
'Ιησοΰς  μο'νος.  κα\  αύτοι  έσίγησαν  κα\ 
ούδενν  άπήγγειλαν  έν  έκείναις  ταΓς 
ήμέραις  ούδεν  ών  έώρακαν. 


μετεμορφώ^η  έμπρο- 
σθεν αυτών '  ^  κα\  τα 
ιμάτια  αύτοΰ  έγένοντο 
στίλβοντα  λευκά  λίαν, 
οία  γναφεύς  έπ\  της  γης 
ού  δύναται  ούτως  λευ- 
κάναι.  ^  και  ώφ^η  αύ- 
τοΓς  Ηλίας  συν  Μωυ- 
σή,  κα\  ήσαν  συλλα- 
λοΰντεςτω'Ιησοΰ.  -""και 
άποκρώείς  ο  Πέτρος 
λέγει  τω'Ιησοΰ'Ραββί, 
καλο'ν  έστιν  ήμας  ώδε 
είναι,  κα\  ποιήσωμεν 
τρεις  σκηνάς,  σοι  μίαν 
και  Μωυσή  μίαν  και 
Ηλία  μίαν.  ^  ού  γαρ 
ήδει  τί  άποκρι^τ^  •  εκ- 
φοβοι  γαρ  έγένοντο. 
"^  κα\  έγένετο  νεφέλη 
έπισκιάζουσα  αύτοΓς, 
καιήλ3•εν  φωνή  έκ  της 
νεφέλης  Ούτο'ς  έστιν  ο 
υιο'ς  μου  δ  άγαπητο'ς, 
άκούετε  αύτοΰ.  '^  και 
έξα'πινα  περιβλεψάμε- 
νοι  ούκέτι  ούδένα  ει- 
δον  άλλα  τον  'Ιησουν 
μο'νον  με^'  εαυτών. 


^  κα\  μετεμορφώ^η  έμπροσθεν 
αυτών,  κα\  ελαμψεν  το  προ'σω- 
πον  αύτου  ως  ο  ήλιος,  τα  δε 
ιμάτια  αύτοΰ  έγένετο  λευκά  ώς 
το  φώς.  ^  κα\  ?δού  ώφ^η  αύ- 
τοΓς Μωυσής  καΓ  Ηλίας  μετ 
αύτοΰ  συλλαλοΰντες.  *  αποκρι- 
θείς δε  ο  Πέτρος  εΙπεν  τω'Ιη- 
σοΰ  Κύριε,  καλο'ν  έστιν  ήμας 
ωδε  είναι •  εΐ  θέλεις,  ποιήσω 
ώδε  τρεις  σκηνάς,  σοι  μίαν  και 
Μωυσει  μίαν  κα\  Ηλία  μίαν. 
^  ετι  αύτοΰ  λαλοΰντος,  ?δού  νε- 
φέλη φωτεινή  έπεσκίασεν  αυ- 
τούς, κα\  ?δού  φωνή  έκ  τής  νε- 
φέλης λέγουσα  Ούτο'ς  έστιν  δ 
υίο'ς  μου  δ  άγαπητο'ς,  έν  ω  ξύ- 
δο'κησα"  άκούετε  αύτοΰ.  ^και 
άκούσαντες  οι  μα^ηται  έπεσαν 
έπι  πρόσωπον  αυτών  κα\  έφο- 
βή^ησαν  σφο'δρα.  "  καΐ  προσελ 
^ών  δ  'Ιησοΰς  ήψατο  αυτών 
και  εΤπεν  Έγέρ^ητε  και  μή 
φοβεΐσ^-ε.  ^  έπάραντες  δε  τους 
οφθαλμούς  αυτών  ούδένα  είδον 
ει  μή  τον  'Ιησουν  μόνον. 


30.  ο*  οι  ήσαν  .  .  ϋ  α  (ν§  ΐί  ησ.  δε) 
Απι  ην  δε  .  .  Μοϊοη  οιώ  31.  Μοίοη 
οιηοι  (ο  ννιη  Ογ2?  οιώ)  οφ^.  |  ^*^  βΐ 
νν  ελεγ.  δε,  ρ  83ΐι  οι  ελεγ.,  α'^**]»  άΙ 
νν  και  ελεγ.  Ι  Αα  ημελλεν  .  .  ΐ)  μέλλει  | 
Ό  εις  ιερ.  33.  &15°  ό  ο  ΑΟΗΡδυν  βΐ 
ρ1  Ι  ΒΡΚΕ  &1  πι  νν  ηι  τρ.  σκ.  |  ζ  (=01>) 
μωσει  (κρχυΔ  βίο  -ση)  μιαν  34,  έπε- 
σκίαζεν ο  Βί.  οΐ  Ά  .  .  ζ  -ασεν  ]  εισ. 
αυτούς  ο  βι.  οορ  (Ο  βΐ  αυτ.  εισ.)  .  .  5" 
εκείνους  εισ.  (ν&Γ  3ΐ)  35.  ο  εκλελεγμ. 
(Οΐ3')  ο  Βΐ.  3^"^-  (1.  εκλεκτός)  νν  πι 
.  .  5'  ο  αγαπητός  (α***ϋΜ  θΐ  αάά  εν 
ω  ευδόκησα)  36.  5Τ  ο  (61)°»)  ις  |  εω- 
ρακαν  ο  Βα**ι.  βΐ  .  .  υ*  ε^εασαν  (ο** 
-σαντο)  .  .  ς  εωράκασιν,  απ  -κεισαν 
(0Ε0Ηΐ.**ντΝ^χ  βίο  εορ.) 


3.  εγενοντο  οαβ6κι. 
νχ  βίο . .  5"  -νετο  |  λευ- 
κά λι.  ο  ΒΟΐ^Δ  3ΐ  νν  Γα 
.  .  5"  (Οΐ3°»)  &(1ά  ως  (κ 
βΐ  ωσει)  χιών  (βΡ  Οττο 
φως)  |  ούτως  ο  Βαι,Δ  &1 
ηι  νν  ριη  Ογ  . .  οηι  9" .  • 
Θ1)°  οια  γναφ.  (&1  ηα 
κναφ.)  ηδη  λευκαναι  ο 
χ  &  .  .  ϋ  (ίι<=^^'^)  ως  ου 
δύναται  τις  λευκ.  επι  τ. 
γ.,  τββΤ3^  ηΙΙιοΊπίηββίη- 
Ιηίίιιηι  ηοη  ρο88βηί  (βττβ 

4.  βΐ5.  5"  μωσει  (ϋΔ  βίο 
μωυ.,  ίΐβιη  κ  ν.  3.)  ο 
υηο  ριη  . .  -ση  ο  β*  (ν. 

5.  Β)  αΗ(κ)υβΐο  4.  εμ 
3ΐ  νν  ωφ^ησαν  |  ώ  4 . 

|3 


2.  ο  κ.  μεταμορφωθείς  ο  ις 
ΟΠ1Ϊ880  και  δβη  [  δ  βΐ^  οπό  έγέ- 
νετο .  .  ιυ  3ΐ  πι  εγενοντο ,  θΙ 
γεγονε  |  ϋ  νν  ρρ  ως  χιών 
3.  ωφ^η  ο  βό  β1  οάά^"»*  πι  . .  ς" 
-ήσαν  4.  ποιήσω  ο  βο  ίΐ^  . 
-σωμεν  |  252*  νν  οπι  ωδε  |  β 
Θ  σκ.  τρ.  [  μωυσει  ο  ββκδ  ά\ 
.  .  ?  -ση  Ι  ηλ.  μι.  ο  ΒαυκΕΔ 
βίο  .  .  9"  μί.  ηλ.  5.  Οΐ3  νεφέλη 
φωτός  ο  βΐ^  ΕρΙΐΓ  ]  ηυδοκησ. 
ο  ΟϋΟ  9ΐ  Ογ'  ϋ3πι  .  .  ς  ευδό- 
κησα Ι  ακ.  αυτ.  ο  ββ  3ΐ  ίϊ"  Ογ 
ΤθΓΐ  .  .  =Γ  αυτ.  ακ.  6.  έπεσαν 
ο  βοβ  . .  ς•  -σον  7.  β  αΐ^  (ϋ  νν) 
προσηλ^εν  ο  ις  κ.  (βΐ^  οπι)  αψα- 
μενος  αυτ.  (ο  νν  κ.  ηψ.  α.  κ.^ 
εΤπεν 


νν  ηι  κ.  ήσαν)     5.  και  ποι. 


3  και  συνελαλουν  (δΐ' 
αϊ  ίι,εΛΛ  θέλεις  (&1  ει  ^ε.)  ποιήσω  (-σωμεν)  |  ν  3ΐ  ηι 
ποιησομεν  |  τρ.  σκ.  ο  βοιδ  αϊ  νν  .  .  ?■  σκ.  τρ.  6.  αποκρώη  (β1)")  ο  Β0*ι.Δ  βΐ  1ί  οορ 
(Ογ)  .  .  ζ  λαληση  δΐηβ  ηηο  .  .  βΐ^"  λαλήσει  ο  ΑϋΕΡ6ΗΚ3ΐδυγχ  βίο  !  εκφ.  γ.  εγ.  (ΟΙ^') 
.  .  5•  ήσαν  γαρ  εκφοβοι  (κ  εμφ.)  7.  ηλ^εν  .  .  0:\)'  εγενετο  ο  βοεδ  νν  |  Ούτος  ο 
ΒΟΕΡαΗΚΜδϋΛ^  θΐο  .  .  9"  (=61»)  ρΓ3βΐΏ  λεγουσα  (δ  -γων)  ο  αβε  θΙο  }  ακ.  αυ.  ο  βοβι. 
3ΐ  Λ^'  .  .  5  αυ.  ακ.  .  .  Δ  εν  ω  ηυδοκησα  8.  ββ  αϊ  νν  ειδον  ει  μη  1  Β  33.  ΐΐ^  ροη  μ. 
(β  μετά)  εαυτ.  (βΡ  ΐΐ'^'^'^  οπι)  ρο8ΐ  ειδον 


§.72.    Μα  9,  9—13.  Μτ  <  7,  9— 13.     ίο  9,  37  53.  Μο  9,  14— 20.  Μτ  1  7,  1  4  5.    81 


^  Καταβαινοντων  δε  αυτών  άπο  του  ορούς 
διεστείλατο  αυτοΓς  "να  μηδενΐ  α  ειδον  δίηγή- 
σωνται,  εΐ  μη  όταν  ο  υίος  του  άνθρωπου  ίκ 
νεκρών  άναστη.  ^•'καΐ  τον  λο'γον  έκρίχτησαν 
προς  εαυτούς  συνζητοΰντες  τί  ^στ^ν  το  έχ.  νε- 
κρών άναστηναι.  •*κα\  έπηρώτων  αύτον  λέ- 
γοντες''Ότ(.  λε'γουσί,ν  οί  γραμματεΓς  οτιΉλίαν 
δεΓ  έλ^ειν  πρώτον;  ^^ο  δε  εφη  αύτοΓς Ηλίας 
έλ^ών  πρώτον  άποκα^ιστάνεί  πάντα'  καΐ  πώς 
γε'γραπταί.  έπί  τον  υίον  του  άνίτρώπου  ίνα  πολ- 
λά πά&η  καΐ  έξουδενη^ή;  ^'άλλά  λε'γω  ύμΓν 
οτι  καΐ  Ηλίας  έληλυ^εν.  κα\  εποίησαν  αύτω 
οσα  η^ελον,  κα^ώς  γε'γραπταί  έπ    αύτο'ν. 


^  Κα\  καταβα'.νο'ντων  αυτών  £κ  του  ορούς 
ένετείλατο  αύτοΓς  ο  Ίησοΰς  λε'γων  Μηδενι  εΐ'- 
πητε  το  όραμα  εως  ού  δ  υιός  του  άνθρωπου 
έχ  νεκρών  έγερση.  ^°καΙ  έπηρώτησαν  αύτον 
οι  μα^ηταΐ  αύτου  λέγοντες  Τί  ούν  οι  γραμ- 
ματεΓς λε'γουσιν  οτιΉλίαν  δει  έλ^ειν  πρώτον; 
^^δ  δε  αποκρίσεις  ειπεν  Ηλίας  μεν  έρχεται 
κα\  αποκαταστήσει  πάντα '  ^  ^  λέγω  δε  ύμΐν 
οτι  Ηλίας  ηδη  ήλ^εν,  και  ουκ  έπε'γνωσαν  αύ- 
τον άλλα  εποίησαν  ε'ν  αύτω  οσα  ή^ε'λησαν 
οΰτως  και  ο  υίδς  του  άνθρωπου  με'λλει  πάσχειν 
ύπ'  αυτών.  ^^  το'τε  συνήκαν  οί  μα^ηταΐ  οτι  περί 
Ιωάννου  του  βαπτιστου  εΙπεν  αύτοΓς. 


Γα  9, 

^' Έγένετο  δε  τη  εξής 
ήμε'ρα  κατελ^ο'ντων  αυ- 
τών άπο  του  ορούς  συνήν- 
τησεν  αύτω  όχλος  πολΰς. 
""^και  Σδου  άνήρ  άπο  του 
όχλου  έβο'ησεν  λε'γων  Δι- 
δάσκαλε, δε'ομαί  σου,  έπί- 
βλεψαι  έπι  τον  υίο'ν  μου, 
οτι  μονογενής  μοί  έστιν, 
^^και  ?δού  ττ^ευμα  λαμ- 
βάνει αύτον  και  εξαίφνης 
κράζει  κα\  σπαράσσει  αύ- 
τον μετά  άφρου,  κα\  μο'- 
γις  αποχωρεί  άπ'    αύτοΰ 


§.  η. 

ΗΟΜΙΝΕΜ  Ι^ϋΝΑΤΙΟϋΜ   8ΑΝΑΤ. 

37  —  43.     Μα  9,  14  —  29.    Μτ  17,  -14  —  21. 

^"■Και  ε'λ^ων  προς  τους  μάνητας  ειδεν  οχλον 
πολύν  περ\  αυτούς  κα\  γραμματεΓς  συνζητουντας 
αύτοΓς.  ^^και  εύ^ύς  πάς  δ  όχλος  ίδο'ντες  αύτον 
έξε^αμβή^σαν ,  καΐ  προστρε'χοντες  ήσπάζοντο 
αύτο'ν.  ^^και  εττςρώτησεν  αύτοΰς  Τί  συνζητεΓτε 
προς  αυτούς;  ^^και  άπεκρί^η  αύτω  εΙς  έκτου 
όχλου  Διδάσκαλε,  ήνεγκα  τον  υίο'ν  μ.ου  προς  σέ, 
έχοντα  πνεύμα  αλαλον  *  ■'^και  οπού  έάν  αύτον 
καταλάβη,  ρήσσει  αύτον,  καΐ  αφρίζει  καΐ  τρίζει 
τους  οδο'ντας  κα\  ξηραίνεται"  καΐ  είπον  τοις  μα- 
^ηταΓς  σου  ίνα  αύτο  έκβάλωσιν,  και  ούκ  Γσχυσαν. 
^^δ  δε  αποκριθείς  αύτοΓς  λέγει  Ώ  γενεά  άπιστος, 
εως  πο'τε  προς  υμάς  έ'σομαι;  εως  πο'τε  άνέξομαι 
υμών;    φέρετε  αυτόν  προς  με.      "και  ηνεγκαν 


1^  Κα\  έλ^ών 

προς  τον  οχλον, 
προσήλ^εν  αύ- 
τω άνθρωπος  γο- 
νυπετών  αύτον 
^^και  λέγων  Κύ- 
ριε, έλέησο'ν  μου 
τον  υίο'ν,  οτι  σε- 
ληνιάζεται  κα\ 
κακώς  πάσχει* 
πολλάκις  γάρ  πί- 
πτει εις  το  πυρ 
και  πολλάκις  ε?ς 
το  ύ'δωρ.    ^^κα\ 


9.  ΒΟϋΐ^Δ  33.  νν  και  καταβ.  (δ  μεταβ.)  αυτ.) 

απο  .  .  Βϋ  33.  εκ  ]  ζ  διηγησ.  α  ειδον  (ο  ειδο- 

σαν)  ]  Ηκχ  3ΐ  διηγησονται     10.  61)'  τι  (Μ  το  τι) 

εστίν  όταν  εκ  νε.  αναστη  ο  ώ  3ΐ^  νν  πα    11.  Οτι 

.  .  οιη   3ΐ-  3θΐ1ι  .  .  ν&Γ  3ΐ  1  Ι.  \'ν  οι  φαρισαιοι 

και  οι  γραμμ.    12.  εφη  (ΟΒ')  ο  ΒΟΙ.Δ  νν  .  .  ? 

αποκρίσεις  ειπεν  |  ηλιας  ο  βι.  βΐ  νν  μ  . .  5"  ηλ. 

μεν  Ι  αποκα^ιστανει  ο  αβ(ο)ι.δ  βΐ  .  .  ο  νν  απο- 

ν.αταστησει .  .  ςτ  αποκαθιστά  |  και  πως  . .  ΑΚΜΔ 

βίο  κα^ως  !  εξουδενη^η  ο  βώί.  (-^ενη^η)  .  .  ς-  -δενω^η  (θΡ  -^ενωδη)    13.  Μ*  βΐ  νν  πι  οιη  και 

ρΓ  Ι  ΚΓ  3ΐ  νν  εν  αυτω  |  χ  οιη  αυτω  οσα  η^.  [  ηί?ελον  ο-  Β0*ΏΙ.  .  .  ς-  -λησαν 
14.  ΒΙ.Δ  1ς  ελ^οντες  θΐ  ειδον  (β*  είδαν)  |  περί . . 
ϋ  28.  προς  ]  αυτοις  .  .  Βαβι,Δ  3ΐ  προς  αυτούς  (Θ 
εαυτ.)    15.  ευ^υς  ο  εαι^Δ  αϊ  .  .  ςτ  ευϊτεως  |  ιδον- 
τες  α.  εξε^αμβη^σ.  (Οί»")  .  .  ς-  ιδων  α.  εξε^αμ- 
βη^η  Ι  Αο  προτρεχοντες  .  .  ϋ  ΐι^'^'ΐρ^  προσχερον- 
τες     16.  αυτούς  ο  ββιδ  9ΐ  νν  ηι  .  .  ς"  (=θί),  δβά 
65")  τους  γραμματείς  |  πρ.  αυτούς  (61)')  .  .  5'πρ. 
αύτ.  (ίΐ3  υ;  Α6Μ  βίο  εαυτ.)  .  .  Ό  (νν  ηα)  εν  υμειν 
17.  απεκρόη  αυτω  ο  Βϋΐ,Δ  3ΐ  νν  .  .  ς:  αποκρίσεις 
(ο  βάά  αυτω)  ει;  εκ  τ.  ο.  ειπεν    18.  εαν  .  .  ς-  αν{ 
Β  (ά  αρρίον,ίαΐ)  ρασσει  |  τ.  οδοντ.  (ΟΙ)")  ο  Β0*ϋΐ.Δ 
3ΐ  ^-ν  .  .  5  3ίά  αυτού  ]  είπα  ο  βρε  θΙ  .  .  ζτ  ειπον     19.  ο  δε  .  .  υ  αϊ  νν  και 
βίο  .  .  5Τ  (=01>)  αυτω  .  .  Οΐ3°  ο  α  α1^ 

6 


37.  τη  έξης  ο  ΒΙ.8Χ  αϊ 

.  .  ς:  εν  τη  εξ.  (ο  νν  δια 
της  ημέρας)  38.  εβοη.  ο 
ΒΟϋΐ.  αϊ .  .  5"  ανεβοη.  |  επι- 
βλεψαι  (απ  αϊ  έπιβλέψαι) 

ο  ΑΟΘΗΚΟΙδυνΔ  θΙΟ  .  .  5Τ 
(=:0ΐ3)  -ψον  Ο  Β  (δίΐ)  ϋΕΛ\"Χ 

βίο  ι  μοι  εστ.  (01)")  .  .  ? 
εστ.  μοι  39.  β  αϊ  μόλις 
. .  Ε  μογγεις 


9.  ϋ  καταβαινοντες  εκ  |  δ"  (=01))  απο  του 
ορούς  Ι  έγερση  οββ  8α1ι  .  .  ς"  αναστη  10.  Οΐ3* 
αυτού  ο  ι.ζ  αϊ  νν  ιη  11.  ο  δε  ..  ς-  (01)°°)  αάά 
ις  [  ειπεν  ο  ββ  αϊ  νν  .  .  ς"  αάά  (θί.  ρΓαθίη)  αυ- 
τοις  1  έρχεται  ο  ββ(ε)  αϊ  νν  ιη  ρρ^^^  .  .  ς"  (ΟΙ)») 
αάά  πρώτον  |  ϋ  λ^  ερχ.  αποκαταστησαι,  ι.  ερχ. 
και  αποκα^ιστησι  12.  άλλα  ο  ϋοκΜ  .  .  ς  αλλ| 
Δ  όπα  εν  (ϋΡϋ  βΙο  οπι,  αϊ  Λ^αΐ')  αυτω 


14.  ελ^ων  ο  ο 
ν§  ϊΐ  αϊ  Ηϊΐ  .  .  ? 
ελ^οντων  αυτών 
(β  ζ  αϊ  οιη  αυτ.) 
. .  αϊ  -ντος  -του| 
5:  (=01))  γο^λυπ. 
αυτω  15.  Βΐ,ζ 
Ογ  κακώς  έχει  | 
Β  αϊ  ΐΐ  Ογ  και 
ενίοτε  εις 

αυτοις  ο  αββι.δ 


8Ζ 


Ιο  9,  40  —  43.     Μο   9,  21  —29.     Μτ   17,   Π  —  21. 


§.  72. 


συντρΓβον  αύτον.  '*°  κα\ 
έδεη*^ην  των  μα^-ητών  σου 
ί,'να  έκβάλωσ^ν  αύτο,  καΐ 
ουκ  ήδυνη^ησαν.  *^  άπο- 
κρώε\ς  δε  δ  'Ιησοΰς  είπεν 
^ύ  γενεά  άπιστος  κα\  διε- 
στραμμένη, έ'ως  πότε  έ'σο- 
μαι  προς  ύμας  κα\  άνε'- 
ξομαι  υμών;  προσάγαγε 
ώδε  τον  υΐόν  σου.  ^"^  έη  δε 
προσεργ^ομε'νου  αύτοΰ  ε(5- 
ρηξεν  αύτον  το  δαιμο'νιον 
κα\  συνεσπάραξεν. 

^2  έπετί- 
μησεν  δΐ  δ 


αύτον  προς  αύτο'ν  και  ιδων  αυτόν,  το  πνεΰ-  προσηνεγκα     αύτον 

μα  εύ%ς  έσπάραξεν  αυτόν,  καΐ  πεσών  έπ\  τοις   μα^ηταΓς  σου, 

της  γης  έκυλίετο  αφρίζων.   ^^κα\  έπηρώτη-  καΐ    ούκ   ήδυνήίιη- 

σεν  τον  πατέρα  αύτοΰ  Πόσος  χρόνος  έστιν  σαν  αύτον  ^εραπεΰ- 

ώς  τοΰτο  γέγονεν  αύτω;  δ  δε  εΙπεν  Έκ  παι-  σαι.      ■^'  αποκριθείς 

διό^εν'    ^'^  και  πολλάκις  κα\  ε^ς  πυρ  αύτον  δΐ  δ  'Ιησοΰς  εΙπεν 

εβαλεν  κα\  ε?ς  ύ'δατα,  ινα  άπολέση  αυτόν"  Ώ    γενεά    άπιστος 

άλλ'  εΐ' τι  δΰνη,  βοη^ησον  ήμΓν  σπλαγχνι-  και     διεστραμμένη, 

σ^ε\ς  έφ'  ήμας.    ^^δ  δε  ^Ιησούς  ειπεν  αύτω  εως  πότε  με^'  υμών 

το  ΈΙ  δύνη ;  πάντα  δυνατά  τω  πιστεΰοντι.  εσομαι ;    εως    πότε 

^^εύ^ύς  κράξας  δ  πατήρ  του  παιδιού  έ'λεγεν  άνέξομαιύμών;  φέ- 

Πιστεύω*  βοήσει  μου  τη  απιστία.  ρετέ  μοι  αύτον  ώδε. 


'Ιησοΰς    τω 
πνεΰματιτω 

άκα^άρτω , 
καΐ  ίάσατο 
τον  παΐδα 
κα\  άπέδω- 
κεν  αύτον  τω 
πατρι  αυ- 
τού, "'έξζ- 
πλησσοντο 
δε  πάντες 
έπιτημεγα- 
λειότητι  του 
^εοΰ. 


^^ίδων  δε  δ  'Ιησοΰς  οτι  έπισυντρέχει  όχ- 
λος, έπετίμησεντω  πνεύματι  τωάκα^άρτω 
λέγων  αύτω  Το  άλαλο  ν  και  κωφον  πνεύμα, 
έγώ  επιτάσσω  σοι,  έξελθε  έξ  αύτοΰ  κα\  μη- 
κέτι  είσέλ^ης  ε?ς  αυτόν.  ^^κα\  κράξας  και 
πολλά  σπαράξας  έξήλ3•εν•  καιέγένετοώσει 
νεκρός,  ώ'στε  τους  πολλούς  λέγειν  οτι  άπέ- 
^ανεν.  ^''  δ  δε'Ιησοΰς  κρατησας  αύτον  της 
χειρός  ηγειρεν  αυτόν,  και  ανέστη.  ^^Κα\ 
ε?σελ&όντα  αύτον  εΙς  οΓκον,  οΐ  μα^ηταΐ 
αύτοΰ  κατ'  ιδίαν  έπηρώτων  αυτόν  "Οτι 
ήμεΓς  ούκ  ήδυνη^ημεν  έκβαλεΐν  αυτό; 
^^κα\  εΙπεν  αύτοΓς  Τοΰτο  το  γένος  έν  ού- 
δεν\  δύναται  έξελ^εΐν  ει  μη  έν  προσευχή. 


^^και  έπετίμησεν  αύτω  δ  'Ιησοΰς, 
κα\  έξήλ^εν  άπ'  αύτοΰ  το  δαιμόνιον* 
κα\  έ^  ε  ρ  απευχή  δ  παις  άπδ  της  ώρας 
εκείνης.  ^^Τότε  προσελ^όντες  οι  μα- 
^ητα\  τω  Ίησοΰ  κατ'  ίδίαν  ειπον 
Δια  τί  ήμεις  ούκ  ήδυνη^ημεν  έκ- 
βαλειν  αυτό;  ^"^  δ  δε  λέγει  αύτοΓς 
Δια  την  άπιστίαν  υμών  αμήν  γαρ 
λέγω  ύμιν,  έάν  εχητε  πίστιν  ώς  κόκ- 
κον  σινάπεως,  έρεΐτε  τω  δρει  τούτω 
Μετάβα  εν^εν  έκει,  και  μεταβησε- 
ται,  και  ούδεν  άδυνατησει  ύμΓν. 
^^  τοΰτο  δε  το  γένος  ούκ  εκπορεύεται 
εί  μη  ε'ν  προσευχή  κα\  νηστεία. 


40.  ς  (=  01.->)  εκβαλλωσιν  |  κ 
βΡ  εδυνη^ησαν  41.  01)"  τον 
υι.  σ.  ωδε  (ο  ν§'"'^  οιώ  ω.)  οοη- 
ίΓα  ΒΙ.Χ  θΐο 


20.  Β  νν  ΟΓΠ  προς  αυτόν  (Θν§^ 
πρ.  τον  ιν)  |  €**δν  βΐ  πι  ιδον  1  το 
πν.  ευ^υς  ο  βοι,δ  βΐ  νν  πι  . .  ? 
ευθέως  (ο  νν  οηι)  το  πν.  ]  Βΰΐ,Δ 
33.  συνεσπάραξεν•.  .  ϋ  εταραξεν 
21.  ως  .  .  Β  εως  . .  α*£Δ  (οηι  τού- 
το) ά\  εξ  (αφ)  ου  |  εκ  παιδ.  (ο  ΟΙίγ  παιδος)  ο  ΒΟαι,Δ  3ΐ  .  .  ς- 
παιδιο^εν  22.  και  εις  π.  α.  εβ.  και  ε.  υδ.  ο  βοι^δ  ά  (α  εβαλ. 
αυτ.)  . .  ς  αυτόν  και  εις  (Οί)-ί•  3(ίοΙ  το)  πυρ  εβ.  και  ε.  υδ. . .  ο 
ϊΐ^'1'1  αυτ.  εις  πυρ  και  ε.  υδ.  βάλλει  |  δύνη  (ίΐβπι  ν.  23.)  ο  Βϋΐ. 
(Ε  ηοη  ν.  23.)  Δ  3ΐ . .  ς-  δυνασαι  23.  ΒΚ3ΐυ  3ΐ  πι  νν  οπι  το  |  ς- 
τό,  ει  δυνασαι  πιστευσαΐ'  .  .  Οΐ3°°  πιστευσ.  ο  βο*ι.δ  ά\  νν  πι 

24.  ευ^υς  ο  ΒΙ.Δ  ίι'  οορ  . .  ς  και  ευθέως  (α*  οηι  ευ^.)  .  .  β] ' 
ευ^ε.  δε  |  ελεγεν  ο  Α*βθ'^ί>Δ  28.  νν  ηι  .  .  ?  μετά  δακρύων 
(βΐ.  ίΓβΠδρ)  έλεγε  )  ς  (=6ΐ3)  πιστεύω  κύριε  1  μου  .  .  κδ  αϊ  μοι 

25.  Β  ν§  ΐΐ  και  οτε  ειδεν  |  αι,μχδ  «Ι  ρηι  ο  όχλος  |  ς:  το  πν. 
το  αλαλ.  κ.  κωφ.  ]  επιτ.  σοι  ο  ΒΟΙ.Δ  βίο  .  .  ς  σοι  επιτ.  |  ^Δ 
3ΐ  νν  απ  αυτού  26.  κραξας  βΐ  σπαραξας  ο  βο*βι.(δ)  θΙ  .  .  ^ 
(=0-13)  κραξαν  βΐ  σπάραξαν  αυτόν  (οηι  ο  Βα*βΐ.Δ  βΐ  νν)|τους 
πολλ.  ο  ΑΒΙ.Δ  3ΐ  .  .  €Γ  0Π1  τους  27.  αυτόν  της  χ.  (α*  αάά  αυ- 
τού) . .  ΒΒί^Δ  ά\  νν  ηι  της  χ.  αυτού  28.  ΒΟΟΙΔ  8ΐ  κ.  εισελ- 
ιόντος  αυτού  |  Αμ  βΐ  ε.  τον  οικ.  |  ς-  επηρ.  (ο  βΐ  ηρωτ.,  ϋ 
επ^ιρωτουν)  αυτ.  κατ  ιδ.  |  Οτι  .  .  αόκ  &]  πι  δια  τι  .  .  άΐίΐ  αϊ 
29.  5Τ  3(1ά  ϊη  ί.  και  (Δ  βίΐά  τη)  νηστεία  .  .  οπι  ο  β  1ί  (δγι  βΡ 
νηστ.  κ.  8ηίο  προσευχ.  ροη) 


16.  Β  ηδυνασ^ησαν,  ζ  ηδυ- 
ναντο,  κ  εδυνη^ησαν  17.  ζ 
ίοΓ  τοτε  (θΙ.  οπι,  βΐ.  και  1θ§) 
αποκρίσεις  |  βΡ  Ογ  άπιστε  . . 
ζ  πονηρά  |  ζ  διεστρεμμενη  | 
μ.  υμ.  εσ.  ο  ΒΟϋ  βΐ  Ογ  .  .  ? 
εσ.  μ.  υμ.  20.  ο  δε  ο  ββ  ά\ 
νν  ηι ,  λέγει  ο  βο  αϊ  νν  .  •  9" 
ο  δε  ις  ειπεν  |  β  ϋΐ  νν  μ  ρρ 
ολιγοπιστιαν  [  μεταβα  ο  β  βΐ 
(Ογ)  ϋγιΐ'",  εν^εν  ο  βο  άΙ  Ογ 
.  .  ς-  μεταβη^ι  εντεύθεν  |  β 
νν  πι  οηι  εκεί  21.  β  33.  β 
ίί  3ΐ  Ευβ  (?)  οηι  νβΓδυπι  (ηοη 
Ογ  €1ιγ  Ηίΐ  θΐο) 


§§.73-75.        Ι^β   Ο,  43  —  47.     Μγ.   9,  30  —  35.     Μτ    17,  22 
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Ι.ϋ  9,  43 

^'  Πάντων  δε  ^αυμαζοντων  έτά 

Ίΐάσ'.ν  οίς  έποίζι,  είπεν  προς  τους 
μάνητας  αύτοΰ  ^^  Θε'σ^ε  ύμεΓς  ε?ς 
τα  ώτα  υμών  τους  λογούς  τούτους* 
δ  γαρ  υίος  τοΟ  άν^ρ(6κου  μέλλεί 
παραδίδοσ^αι  εις  χεΓρας  ανθρώ- 
πων. ^^  οι  δε  ήγνο'ουν  το  ρήμα 
τούτο,  και  ην  παρακεκαλυμμε'νον 
άπ'  αυτών  ίνα  μη  αΐ'σ^ωνται  αυ- 
τό, και  έφοβουντο  έρωτήσαι  αυ- 
τόν περί  του  ρήματος  τούτου. 


ΡΚΑΕΟΙΟΙΤ 

45.    Μα  9 


ΕΧ1ΤΓΜ  8υυΜ. 
.  30  —  32.     Μτ  17,  22 

3°Κάκε»εν  εξελθόντες  παρε- 
πορεύοντο  δια  τής  Γαλιλαίος, 
και  ουκ  ή^ελεν  ίνα  τις  γνοΐ* 
^^έδίδασκεν  γαρ  τους  μάνητας 
αύτοΰ  κα\  ελεγεν  αύτοΓς  οτι  δ 
υίος  του  ανθρώπου  παραδίδοται 
εις  χεΓρας  ανθρώπων,  και  άπο- 
κτενοΰσιν  αυτόν,  και  άποκταν- 
^ε'ις  μετά  τρεις  ήμε'ρας  άναστή- 
σεται.  ^^  οι  δε  ήγνόουν  το  ρήμα, 
κα\  έφοβουντο  αύτδν  επερωτήσαι. 


-23. 

■^^Αναστρεφόμενων  δε 
αυτών  έν  τη  Γαλιλαία  εί- 
πεν αύτοΓς  δ  Ίησους  Μέλ- 
λει δ  υίος  του  άνθρωπου 
παραδίδοσ^αι  εις  χεΓρας 
ανθρώπων,  ^^καιάποκτε- 
νουσιν  αυτόν,  και  τη  τρί- 
Τί)  ήμε'ρα  έγερ^ήσεται. 
κα\  έλυ πήδησαν  σ^ 


§.    74. 

ΓΚΙΒϋΤϋΜ  δΤΑΤΕΚΕ  ΕΧ  ΡΙ80Ε   801^11  ΙϋΒΕΤ. 

Μτ  17,  24  —  27.     Μϋ  9,  33. 

^■^Έλ^όντων  δε  αυτών  ε?ς  Καφαρναουμ  προσήλ^ον  οι  τα  δίδραχμα  λαμβάνοντες  τω  Πέ- 
τρω  κα\  είπαν  Ό  διδάσκαλος  υμών  ου  τελεΓ  τα  δίδραχμα;  ^^λε'γει  Ναί.  και  έλ^όντα  ε?ς  την 
ο?κίαν  προε'φ^ασεν  αύτδν  δ  'Ιησοΰς  λέγων  Τί  σοι  δοκεΓ,  "Σίμων ;  οι  βασιλεΓς  τής  γής  άπδ  τίνων 
λαμβάνουσιν  τέλη  η  κήνσον ;  άπδ  τών  υιών  αυτών  η  άπδ  τών  άλλοτρίων ;  ^®  λέγει  αύτω  Άπδ 
τών  άλλοτρίων.  εφη  αύτω  δ  Ίησοΰς'Άρα  γε  έλεύ^εροί  είσιν  οι  υιοί.  ^'  ι'να  δε  μη  σκανδαλίσω- 
μεν  αυτούς,  πορευ^ε'ις  άς  ϊτάλασσαν  βάλε  άγκιστρον  και  τδν  άναβάντα  πρώτον  ιχ%ν  άρον,  και 
άνοίξας  το  στόμα  αύτου  ευρήσεις  στατήρα'    έκεΓνον  λαβών  δδς  αύτοΓς  άντι  έμοΰ  και  σου. 

Μο  9,  33.     ^^Κα\  ηλ^ον  ε?ς  Καφαρναουμ. 

§.    75. 
Α)  ^I8^IρυI^οκυΜ  αμβιτιονεμ  κΕΟΑκαυιτ  ιινΡΑΝτίδ  εχεμριο,  αο  ΚΕ8Ρ0ΝϋΕτ 

ϋΕ  ΑΜΕΝΟ   8ΑΝΑΝΤΕ  ΝΟΜΙΝΕ  ΙΕδϋ, 
Ια  9,  46  —  50.    Μα  9,  33— 4Ί.     Μτ  18,  4—5. 


^^Είσήλ^εν  δε  διαλογισμός 
έν  αύτοΓς,  το  τίς  οίν  εΐή  μεί- 
ζων αυτών,  '^^δ  δε  Ίησοΰ'ς 
ιδών  τδν  διαλογισμδν  τής 
καρδίας  αυτών,  έπιλαβόμενος 
παιδίου   έ'στησεν   αύτδ   παρ' 


^^Και  έν  τη  ο?κία  γενόμενος  ^Έν  εκείνη  τήώραπροσήλ- 

έπηρώτα  αυτούς  Τί  έν  τη  δδω  ^Όν  οι  μα^ηται  τω  Ίησοΰ  λέ- 

διελογίζεσ^ε ;  ^^οί  δε  έσιώπων'  γοντες  ϊίς  ά'ρα  μείζων  έστιν 

πρδς  αλλήλους  γαρ  διελέχ^ησαν  έν  τη  βασιλεία  τών  ουρανών ; 

έν  τη  δδω  τίς   μείζων,    ^^καΐ  ^καιπροσκαλεσάμενοςπαιδίον 

κα^ίσας  έφώνησεν  τους  δώδεκα  έ'στησεν  αύτδ  έν  μέσω  αυτών 


43.  5"  (=01))  εποιησεν  |  έποι. 
ο  ϋΐ.  β1  νν  ιη  .  .  5"  (01)°)  δίΐοΐ  ο  ις 
45.  αϋΚΜ  αϊ  επερωτήσαι 


30.  κακει^εν  ο  βώιλ  . .  ζτ  και 

εκει3•.|Β*Β  ίΓ<^^επορευοντο|γνοι 


22.  Β  νν  ΗΠ  συστρεφο- 
μενων     23.  β  αϊ  ιη  Ογ^ 

αναστησεται  [  κ  αϊ  οηι  κ. 
ελυπ.  σφ. 


ο  ΒΟΌί.  .  .  ς:  γνω     31.  β  ί  οιη 
αυτοις  |  ϋ^*"    χειρ.    άνθρωπου  | 
ϋ"^^  αποκτεινουσιν  |  ϋ  νν  ηι  οιη 
αποκτάνε.  |  μετά  τρ.  ημ.  (ΟΙ)"]  .  .  ζΤ  τη  τρίτη  ήμερα 
24.  Β  νν  και  ελ^-οντων  [  Ογ  οιη  αυτών  |  οερ(θ)ηι.χ  βΐ  βηι  ϊΐ'''^''  διδραγμα  (ό  άΙ  -ματα)  13Ϊ8| 
είπαν  οβώ  . .  ζ  ειπον     25.  ελ^οντα  ο  β  Ί.  . .  ϋ  ίι<='^'^  εισελ^οντι  .  .  ς  οτε  εισηλ^εν  (ηλ^ον  α  &], 
εισηλ^ον  υ  θΙ)  .  .  ν3Γ  ά\  |  β  απο  τίνος     26.  λεγ.  αυτ.  (β  Ί.  νν  ειποντος  δε)  ο  Βϋ  9ΐ  νν  ιη  .  .  ς" 
(ΟΙ)"**)  3(1ά  ο  πετρος  |  αι.  &Η  ββΐΐι  (Ογ)  απίβ  εφη  &(1(1  ειποντος  δε  αυτού  (£.  οηι)  απο  των  αλλό- 
τριων   27.  ιζ  σκανδαλιζωμεν  1  εις  5αλ.  ο  ΒΚΕΜυνζΔ  9ΐ  ϋΐά  .  .  ς  ε.  την  ^.  (  Ε**ί'6δχζΔ  βΐ  ηι 
αναβαινοντα 

47.  ΡΚ  βΐ  ηι  νν  ιη  ει-         33.  ηλ^ον  {ά\^  εισηλ^•.)  ο  ΒΟ 

δως  1  αο  8ΐ  παιδιον  (-οσαν)  αϊ  ηι  νν  ηι  .  .  ς"  ηλ^εν| 

ς'  (013**°)  προς  εαυτούς  διελογιζ. 


34.  ΑΒΔ  ΐΐ"*  §0  οηι  εν  τη  0( 


1.  Β  δ3ΐι  ε.  εκ.  δε  1 013    τη  ήμερα 

ο  οάά  9ρ    Ογ   1.  33.   βΛ   ν  ν  Ηίΐ 

2.  προσκ.  ο  βρευ*  θΙ  νν  Οιτ  . .  ς 

Άάά  ο  ις  (θΐ.  ΐΓ9η8ρ)|ϋ  παιδιον  εν 

6* 
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Ιο  9,  48  —  50.    η,  1.     Μο  9,  36  —  43.     Μτ  18,  3 


6, 


ί.  7ό. 


εαυτώ,  και.  εΐ-πεν  αυτοΓς 
"Ος  έάν  δέξηται  τοΟτο  το 
παιδίον  έτά  τω  όνοματί  μου, 
έμε  δε'χεταί."  κα\  ος  έαν  έμ^ 
δε'ξηταί,  δέχεται  τον  άποστεί- 
λαντά  με*  ο  γαρ  μικρο'τερος 
έν  πασίΜ  ύμΓν  υπάρχων,  ου- 
τός  έστιν  με'γας. 


^^ΆποκρώεΙςδε  Ιωάννης 
εΙπενΈπιστάτα,  εΐ'δομε'ν  τίνα 
έπ\  τω  ονο'ματί  σου  έκβάλλον- 
τα  δαιμο'νια,  κα\  έκωλΰσαμεν 
αύτον  οη  ουκ  ακολουθεί  με^' 
ημών.  ^°είπεν  δε  προς  αύτον 
δ  Ίησους  Μη  κωλύετε"  ος 
γαρ  ουκ  εσην  κα^'  υμών, 
ύπίρ  υμών  εστίν. 


κα\  λε'γεί  αυτοΓς  ΕΙ'  τι,ς  ^ε'λει 
πρώτος  είναι,  εσται  πάντων 
έσχατος  κα\  πάντων  διάκονος, 
^•"καΐ  λαβέ)ν  παιδίον  έ'στησεν 
αύτο  εν  με'σω  αυτών,  κα\  έναγ- 
καλισάμενος  αύτο  'εΐπεν  αύτοΓς 
°'  Ος  αν  εν  των  τοιούτων  παι- 
διών δέξηται  έπ\  τω  όνοματί 
μ.ου,  έμϊ  δέχεται '  και  ος  αν 
έμε  δε'χηται,  ούκ  έμε  δέχεται 
άλλα  τον  άποστείλαντά  με. 

^**'Έφη  αύτω  δ  Ιωάννης  λέγων  Διδάσκαλε,  εΐ'δομέν  τίνα  έν 
τω  6νο'ματί  σου  έκβάλλοντα  δαιμόνια,  ος  ούκ  άκολου^εΓ  ήμΓν, 
και  έκωλΰομεν  αύτο'ν,  ^^δ  δε'Ιησους  εΤπεν  Μη  κωλύετε  αύτο'ν' 
ουδείς  γάρ  έστιν  ος  ποιήσει  δύναμιν  έπ\  τω  ονοματί  μου  και 
δυνησεται  ταχύ  κακολογήσαί  με'  *°ος  γαρ  ούκ  έ'στιν  κα3•'  ημών, 
ύπερ  ημών  εστίν,  ^'ος  γάρ  αν  ποτίση  ύμας  ποτηριον  ύ'δατο; 
έν  βνο'ματι  δτι  Χρίστου  έστέ,  αμήν  λέγω  ύμΐν  οτι  ού  μη  απο- 
λέσει τον  μισ^ον  αύτοΰ. 


^  κα\  ειπεν  Αμήν  λέγω  ύμιν, 
έάν  μή  στραφήτε  και  γένησ^ε 
ώς  τα  παιδία,  ού  μή  ε?σέλ^ητε 
εις  τήν  βασιλείαν  τών  ουρανών. 
^^  όστις  ούν  ταπεινώσει  εαυτόν 
ώς  το  παιδίον  τοΰτο ,  ούτος 
έστιν  δ  μείζων  έν  τη  βασιλεία 
τών  ουρανών,  ^καΐ  ος  αν  δέξη- 
ται εν  παιδίον  τοιούτον  έπ).  τω 
δνο'ματί  μου,  έμε  δέχεται. 


Β)  0ΡΡΕΝδΙ0ΝΕ8    ΥΙΤΑΝΟΑδ    ϋΙΟΙΤ:    Μτ   18,  6  —  9.     Μο  9,  42  —  50.     ία  17,  Ί  9. 
ΑΌΗΙΒΙΤΑ  ΡΑΚΑΒΟΙ^Α  ΌΕ   ΟΥΕ  ΡΕΚϋΙΤΑ:  Μτ  18,  4  0  — Ί  4.     (1.0  15,  3  —  7.) 


^"Ος  δ'   αν   σκανδαλίση   ενα 
τών  μικρών  τούτων  τών  πιστευον- 

των  ε?ς  έμέ,  συμφέρει  αύτω  ίνα 
κρεμαστή  μύλος  ονικδς  είς  τον 
τράχηλον  αύτοΰ  κα\  καταπόν- 
τισες έν  τω  πελάγει  της  ^αλάσ- 


''^  Και  ος  οίν   σκανδαλίση   ενα  τών 
μικρών  τών  πίστιν  έχιίντων,  καλο'ν  έστιν 


αυτώ  μάλλον  ει  περίκειται  μύλος  (3νικδς 
περί  τον  τράχηλον  αύτου  και  βέβληται 
εΙς  τήν  θάλασσαν.  ^^κα\  έάν  σκανδα- 
λίζη  σε  ή  χείρ  σου,  άποκοψον  αυτήν '     ούα\  δ^  δι'  ού  ^ρ 


^  Ειπεν  δΙ  προς 
τους  μάνητας  αύ- 
τοΰ Άνένδεκτον  έ- 
στιν τοΰ  τά  σκάν- 
δαλα   μή    έλ^εΓν, 


48.  ΒΟ  Θΐο  Ος  αν  |  εστίν 
(01)")  ο  ΒΟΐ^χ  3ΐ  ηι  νν  ΐΏ  Ογ' 

.  .  'ς  εσται  {[\ά  οάά  8ρ  Ογ) 


49.  ιω.  ο  Βα*(?)ϋ  ά\.  .  ς  ο 
ιω.  Ι ΒΕΧΔ  9ΐ  ιη  εν  τω  Ι  ς:  (=61)*"*) 
τα  δαιμ.  |  βι.  νν  εκωλυομεν 
50.  ειπ.  δε  ο  Βϋϋ£Χ  αϊ  νν  .  . 
δ'  και  ειπ.  ]  β  οηι  δ  |  Οϋΐ^ΜΧ 
3ΐ  νν  ιη  κωλυ.  αυτόν  (χ  αυ- 
τούς) Ι  ζ  (  =  61))  κα&  ημών, 
υπ.  ημών  .  .  ΑΧΔ  βΐ  κ.  υμ., 
υπ.  ημ.  βΐ  βΐΙίΙθΓ 


4.  ταπεινώσει  (01)") . .  ς  -ση 
5.  αν  ο  ΒΕζ  . .  ζ  εαν  |  εν  (δχΔ 
βΙο  οηι)  παιδ.  τ.  ο  β(?)οι,ζ  άΙ 
ν^  &1  Οι-  Ι,οίί . .  5"  π.  τ.  εν  (α  άΙ 
π.  εν  τ.)  |  ΚΕνζΔ  βΐ  Ογ  τοιούτο 


35.  Β  1ί  οηι  και  λεγ.  τΐδς  διά- 
κονος 37.  δ'  ος  εαν  1)18  |  ϋχ  βΐ 
οηι  εν  (θΐ^  νν  εκ)  |  ΟΔ  ά\  των 
παιδ.  τούτων  [  επι . .  β  βΗ  (νν) 
εν  Ι Δ  Ογ  τωεμω  ονόματι]  δεχη- 
ται  ο  Βΐ,  ϊΐ^  .  .  ζ  'δεξητ. 

38.  εφη  αυτω  ο  βεδ  (α  αποκρίσεις  δε  εφη  αυτω)  οορ  βγΓ  .  . 
ς  απεκριίτη  δε  (β  βΐ  νν  οηι)  αυτω  |  ο  ιω.  ο  βοι,μχδ  θΙο  .  .  01) 
οηι  ο  ]  λέγων  .  .  οηι  (ο)Δ  Ιί  οορ  άΙ  .  .  Ό  ίΓ'ΐ•^  και  ειπεν  . .  άίίΡ  3ΐ| 
Β  ειδαμεν  (  εν  (υ  αϊ  ηι  επι)  ο  βοοιδ  βΙο  .  .  οηι  5Γ  (ηοη  ζ^)  αϊ)  ο 
ΑΕΡΘΚΜδνχ  Θΐο  1 61)  οηι  ος  ουκ  ακολ.  ημιν  (ο  3ΐ^  ϋ^  με^  ημών) 
ο  ΒΟίΔ  θΗ  νν  ρηι  Ι  εκωλυομεν  ο  ββι,δ  άΙ^  . .  ζ  -σαμεν  |  ζ  (61)"°) 
Άάά  ϊη  ί.  οτι  ουκ  ακολου3•ει  (β  ηκολου^ει)  ημιν  (ι.  με^  ημών)  .  . 
οηι  ο  ΒΧ  3ΐ  ηι  νν  ηι . .  3ΐ^  οηι  οηιηίθ  ροβΐ  δαιμόνια,  θΐ*  ηοη  3(1ά 
ηί»!  ος  ουκ  ακ.  ημιν  39.  β  άΙ~  νν  οηι  ις  (δβά  Β  ϊΐ  αποκρίσεις)] 
Β  θΡ  νν  οηι  αυτόν  |  Δ  ποιεί  (ν§  ίΐ  βοίαή  \  ρ*  άΙ  νν  οηι  ταχύ 
40.  ημών  1)Ϊ3  ο  ΒΟΔ  θΐο  (υχ  βΐ  ηι  υμ.  βΐ  ημ.,  ι.  ημ.  θΐ  υμ.)  .  .  δ' 
(ηοη  δ"^)  65  υμών  ο  ΑΒΕΡΟΚΜδν  θΐο  41.  ς  (=61))  εν  τω  ονομ. 
μου  οτι  |  Δ  αϊ  ποτίσει  ]  οτι  ο  βο*βι.χδ  θΙο  . .  δ'  οηι  |  απολέσει  ο  ββε  . .  δ'  -ση 


6.  εις  8Θ0  (61)  )  ο  ΕΡΗΚΜδνχΔ 
1.  >Ι3.  22.  3ΐρ1  θΟγ^  αΐΐΓ..  ΒΙ.Ζ 

άΙ  Ογ^  Β98  3ΐ  περί  .  .  δ'  επι  ο 
ΒΟΗυ  βίο 


42.  ϋηο  ρ1  ος  εαν  |  βκ*"  σκανδαλιζη]  1.  αυτού  ο  Αββ 

ΑΒ0**ΒΙ.Δ  3ΐ  ΠΙ  νν  ρ1  τ.  μικρ.  τούτων  ρΐ,Μυχ  βΙο . .  δ^  οηι 

8.  τουτ.  τ.  μ.  |  πιστ.  εχ.  ο  α*β  β;  ϊίβηι  ο  ΕΘΗΚδνΔθίο|δ® 

πιστευοντων  Δ  ΐί^  οορ';  πιστών  256.  .  .  (=5τ61))οηιτου|τα 

δ' πιστευοντων  εις  εμε  |  β  (νν?)  περιε-  σκ.  μη  ελ^.  οβι,χ 

κειτο  |  μυλ.  ονικ.  (61)')  ο  βοβι,Δ  3ΐ  νν  ρ1  . .  δ  λώος  μυλικος  |  περί  ..  βΙο . .  ?  μη  ελ^.  τα 

Β  3^  επι  1  Β  (ν§  ίι)  εις  τ.  ^αλ.  εβλήθη     43.  ΒΙ.Δ  βΡ  σκανδαλίση  .  .  εηχ  σκ.  |  ββι.  3ΐ^  νν 

-ζει  πλην  ουαι  δι 


§.75.     Μτ   18,  7  — 12.  (5,  13.)     Μγ,  9,  45  — 50.     Ια.  1  7,  2.  (1  4,  34.    Ι  5,  3  5.)    85 


σης.  '  ΟύαΙ  τώ  κοσμώ  άττο  των 
σκανδάλων "  ανάγκη  γαρ  έλ^εΓν 
τα  σκάνδαλα,  πλην  ούαι  τω  άν- 
^ρώπω  έκείνω  δι'  ου  το  σκάνδα- 
λον  έ'ρχεταί.  ^  εΐ  ^ϊ  ή  -/^ζίρ  σου 
η  ο  πους  σου  σκανδαλίζει  σε,  έ'κ- 
κοψον  αύτον  και  βάλε  άττο  σου" 
καλο'ν  σοί  έστιν  ε?σελ3•εΓν  εις  την 
ζωήν  χωλον  η  κυλλον,  η  δύο  χεί- 
ρας η  δυο  πο'δας  έχοντα  βλη^ή- 
ναι  ε?ς  το  πυρ  το  αίώνιον.  ^καΐ 
ζΐ  ο  ίφ^αλμο'ς  σου  σκανδαλίζει 
σε,  έ'ξελε  αύτον  κα\  βάλε  άπο  σου' 
καλο'ν  σοί  έστιν  μονοφ^αλμον  ε?ς 
την  ζωήν  εισελ^εΓν,  η  δύο  οφθαλ- 
μούς έχοντα  βλη^ήναι  ζΐς  την 
γέενναν  του  πυρο'ς.  (Μτ  5,  Ί3. 
Ύμεις  έστε  το  άλας  της  γης  *  έαν 
δε  το  άλας  μωραν^ή,  έν  τίνι  άλι- 
σ^ησεται ; ) 

^°Όρατε  μη  καταφρονησητε  ένος  των  μι- 
κρών τούτων "  λε'γω  γαρ  ύμΐν  οτι  οι  άγγελοι 
αυτών  δια  παντός  βλέπουσιν  το  πρόσωπον  του 
πατρο'ς  μου  του  έν  ούρανοΓς.  -^^Τί  ύμΓν  δοκει; 
έάν  γένηταί  τινι  άν^ρώπω  εκατόν  προ'βατα  και 


καλο'ν  εστίν  σε  κυλ/,ον  είσελ^εΓν  εΙς  την 
ζωην,  η  τάς  δύο  χείρας  έχοντα  άπελ^εΐν 
εΙς  την  γε'ενναν,  εϊς  το  πυρ  το  ασβεστον. 
^^  και  έάν  ο  πους  σου  σκανδαλίζη  σε, 
άπο'κοψον  αύτο'ν "  καλο'ν  εστίν  σε  είσελ- 
^εΐν  είς  την  ζωήν  χωλο'ν ,  η  τους  δύο 
πο'δας  έ'χοντα  βλη^ήναι  ε^ς  τήν  γε'ενναν. 
*^  κα\  έάν  ο  όφ^αλμίίς  σου  σκανδαλίζη 
σε,  έ'κβαλε  αύτον "  καλο'ν  εστίν  σε  μον- 
ο'φ^αλμον  ε?σελ^εΓν  εις  τήν  βασιλείαν 
του  ^εου,  η  δύο  οφθαλμούς  έ'χοντα  βλη- 
^ήναι  ε?ς  γε'ενναν,  ^^οπου  ο  σκώληξ  αυ- 
τών ου  τελευτα  κα\  το  πυρ  ού  σβε'ννυται. 
■^^πας  γαρ  πυρ\  άλισ^ήσεται,  κα\  πάσα 
3~υσία  άλ\  άλισ^ησεται.  ^^  καλόν  το  αλας' 
έάν  δε  το  άλας  αναλον  γένηται,  έν  τίνι 
αύτο  άρτύσετε;  έ'χετε  εν  έαυτοΓς  δίλα, 
και  ειρηνεύετε  έν  άλληλοις. 
48:    Εδ  66,  24. 


χεται"  ^  Λυσιτελεΐ 
αύτωε?λί^οςμυλι- 
κος  περίκειται  περί 
τον  τράχηλον  αυ- 
τού και  έ'(5ριπται 
ε?ς  τήν  ίτάλασσαν, 
η  ινα  σκανδαλίση 
των  μικρών  τού- 
των εν  α. 


(Ι.α_14,34.  Κα- 
λόν ούν  το  οίλας• 
έάν  δε  και  το  άλας 
μωραν^,  έν  τίνι 
άρτυ^ήσεται;) 


(1^0  1  5,  3—7.  ^Είπεν  δε  προς  αυτούς  τήν  πα- 
ραβολήν  ταύνην  λέγων  '^  Τίς  άνθρωπος  έξ  υμών 
έ'χων  εκατόν  προ'βατα  κα\  άπολε'σαςέξ  αυτών  εν 
ού  καταλείπει  τα  ένενήκοντα  έννε'α  έν  τη  έρήμω 
και  πορεύεται  έπι  το  άπολωλο'ς,  εως  ευ'ρη  αύτο'; 


7.  γαρ  ο  Βΐ.  &1  ηι . .  5  (ΟΙ)**)  βάά 
εστίν  1 01)®  εκεινω  ο  βορι.  &1  νν  ω 
8.  αυτόν  (61)")  ο  βοι,  (υ  &Ι  αυτήν) 
αϊ  νν  ηα  Ηΐΐ  »!  .  .  ?  αυτά  |  β  νν 
κυ.  η  χω. 


43.  εστ.  σε  (ο  νν  σοι)  ο  εαι^Δ  βΐ  3  .  .  ςτ 

σοι  εστί  |  εισελ^.  ε.  τ.  ζ.  ο  ΑΒΟϋΐ,Δ  ά\  νν 
ρπι .  .  ς-  ε.  τ.  ζ.  εισελ^.  |  β  βΐ  νν  βλη^η- 
ναι  ε.  τ.  γ.  |  Οι)»  εις  (ο  νν  οπού  εστίν) 
το  π.  το  ασβ.  ο  ΐ.^  ά\^  νν^  .  .  ρ  νν^  του 


2.   λι5.    μυλικ. 

(61)')  ο  ΒΟΙ.  ΘΙΟ  .  . 

ς  μύλος  ονικος|ο 
ϊΐ'  '^'^  περιεκειτο  βΐ 
εριπτο(ο''*εριπτε" 
το)|ενα  1ι.  1.  ο  βι, 
.  .  ς  θηΐθ  των 

(34.  ουν  ο  Βΐ,χ 
Θΐο.  .ςΌηι|δε  και 
ο  βοι:.χθΙο..5•  δε| 
3ΐ^  μάρανση,  ίίβηι 
9 ρ  Μι) 


πυρός  (του  άσβεστου)    44.  ς-  (Οΐ3°)  οπού 

ο  σκωληξ  αυτών  ου  τελευτα  και  το  πυρ 

ου  σβεννυται .  .  οιη  ο  βοεΔ  βΡ  ^  οορ  3ηη 

45.  Β  καν  Ι  ί  σκανδαλίσει  (θΡ  -ση),  χ 

-ζει  Ι  ΑΚ  3ΐ  ίΐ^  καλ.  γαρ  |  εστ.  σε  ο  υηο 

ρ1 . .  5"  εστί  σοι  ο  Μ*υ  βίο  (ομ**§  βίο  σοι 

ε.)  Ι  ρ  3ΐ  ε.  τ.  ζ.  εισελ^•.  |  ο  νν  χ_ωλ.  εισ. 

ε.  τ.  ζ,  αιωνιον  |  ?  (013°°)  ίη  ί.  3(1(3  εις 

το  πυρ  το  ασβεστον  .  .  οιη  ο  βοι,δ  βΓ  νν  ηι  .  .  ρ  ά\  νν  ν3Γ     46.  ζ  (61)°)  οπού  ο  σκωληξ  αυτών 

ου  τελευτα  και  το  πυρ  ου  σβεννυται  .  .  ογω  ο  ϋδοίΘΐη  ςυ.  ν.  44.  ϊΐθπι  3^  (δΘ(1^  οιη  θΐ.  ν.  45.) 

47.  Β  και  ο  οφ^.  σ.  ει  (ίΐθΐη  άΙ  ^)  σκανδαλίζει  (ίίβηι  χ)  σε  |  εστ.  σε  ο  β  (σε  εστ.)  ι.Δ  (μ*  εστ.  σοι, 

ν§  ίΐ  63ΐ  ΗΜ)  .  .  5  σοι  (3ΐ  οπι)  εστ.  |  βλη^•.  . .  ο  3ΐ  (ΐΐ"''ΐ)  απελίτειν  |  εις  γεενν.  ο  βι.  28.  (ίΐ3  ν.  45. 

Μ*χ  Ί3.  28.)  .  .  5"  ε.  την  γεενν.  βΙ  3(1(3  (Θ1)°)  του  πυρός,  οηι  ο  Βϋΐ>Δ  3ΐ  νν  ηι  .  .  Ρ  (οιη  εις  γεενν.) 

εις  το  πυρ  το  ασβ.    48.  (ν.  48.  ηβηιο  οηα)  (ϊδνχ  3ΐ  οηι  αυτών    49.  ο  3ΐ^  ΐΐ^  3ΐ  οιη  πας  (βιτ  παν, 

3Ρ  π.  γ.  άρτος)  γαρ  πυρι  (α  εν  π.,  χ  πυρι  αλι)  αλισί^τ.  (3ΐ^  ϊι^  δοκιμασίίτησεται)  |  βεΔ  ά\  ηι  νν- 

οαι  και  πάσα  (ϋ  νν  πα.  γαρ)  ^.  αλι  (3ΐ  ηι  νν  οηι)  αλισ^•.  (1ν  οιηηία  αιιΐβπι  8η})8ΐαηύα  οοηεηΐίϊΐϊίητ :  δΐο 

ΙοΙπδ  νβΓδυδ)    50.  ϋ  γενησεται  |  ΑαοΗΐ.Δ  (Δ  3ΐ  -σηται)  αρτυσεται,  κ  3ΐ  νν  ηι  -τυ^ησεται  |  μ  3ΐ 

\'ν  πι  οηι  αυτό  |  αλα  ο  α*ββιδ  βΐ  .  .  ς-  άλας  (υ  το  αλ.) 

10.  αυτών  .  .  ζ  Άάά  εν  (η  3ο1(3  τοις)  ουρανοις,         (3.  ώ  3ΐ  νν  οηι  λέγων    4.  εξ  αυτ.  εν  ο  βπ 


Β  3ΐ  εν  τω  (3ΐ  οηι)  ουρανω  .  .  οηι  ο  1.  13.  22. 
3ΐ^  νν  ηι  Οίβηι^  Ογ^  3ΐ  ηα  |  β  του  εν  τοις  ουρ. 
11.  ς•  (ΟΙ)"")  ηλ^εν  γαρ  ο  υιός  του  ανίϊρωπου 
σωσαι  (α  βΐ  ηα  νν  πι  ζητησαι  και  σωσαι,  ι.** 
ζητησαι  σωσαι)  το  απολωλος  .  .  οηι  ο  βι*  1  .* 
13.  33.  νν  ιώΟγ  3ΐ 


3ΐ  β  . .  ς•  εν  εξ  αυτ.  |  ΑΜϋΔ  βΙο  εως  ου 


86  Μτ   18,   13  —  29.     (1.0   15,  5  — 7.)  §.76. 

πλανη^τ)  εν  εξ  αυτών,  οΰχΐ  άφησεί  τα  ένενη-  ^  κα\  εύρων  έπί-τί^ησ^ν  έκι  τους  ωμού;  έαυτοΰ 

κοντά  έννε'α  έπ\  τα  ορη  καΐ  πορευ^ε\ς  ζητεΓ  το  χαίρων,  ^κα\  έλ^ών  ε?ς  τον  οίκον  συγκαλεΓτούς 

•ίυλανώμενον;    ^^κα\  έάν  γε'νηται  ευρεΓν  αύτο',  φίλους  κα\  τους  γείτονας,  λε'γων  αύτοΓς"Συγχα'- 

άμήν  λε'γω  ύμΓν   οτι  χαίρει  έπ    αύτω  μάλλον  ρητε'  μοί,  οτί,  εύρον  το  προ'βατο'ν  μου  το  άπολω- 

η  έκ\  τοΓς  ένενηκοντα  έννε'α  τοΓς  μη  πεπλανη-  λο'ς.     '^  λε'γω  ύμΓν  οτι  ού'τως  χαρά  έν  τω  ού- 

μένοίς.    ■"^  ούτως  ουκ  Ι'στιν  ^ε'λημα  έ'μπροσ^εν  ράνω  έ'σται  έτά  ένΐ  άμαρτωλω  μετανοουντι  η 

του  πατρός  μου  του  έν  ούρανοΓς  Ινα  άπο'ληταί  έπ\  ένενηκοντα  έννε'α  δίκαίοίς  οΐτινες  ου  χρείαν 

εν  των  μικρών  τούτων.  έ'χουσί-ν  μετανοίας.) 

§.    76. 

Α)   ΟΡΡΙΟΙΑ  ΙΙ\'  ΡΚΑΤΕΙΕΜ  ΡΕΟΟΑΝΤΕΜ  ΤΚΑΟΤΑΤ:    Μτ   18,    15  —  20. 

^^Έάν  δε  άμαρτηση  δ  αδελφός  σου,  ύ'παγε  ελεγξον  αύτον  μεταξύ  σου  και  αύτοΰ  μο'νου* 
έάν  σου  άκούση,  έκε'ρδησας  τον  άδελφον  σου.  ■^^'έάν  δε  μη  άκούση,  παράλαβε  μετά  σου  έ'τι 
ενα  η  δύο,  ινα  έπι  στο'ματος  δύο  μαρτύρων  η  τριών  στα^  παν  ρήμα.  ■'''έάν  δ'ε  παράκουση 
αυτών,  είπε  τη  εκκλησία"  εάν  δε  και  της  εκκλησίας  παράκουση,  έστω  σοι  ωσπερ  ο  έ^νικος  καΐ 
6  τελώνης.  ^^Άμήν  λε'γω  ύμΓν,  οσα  αν  δήσητε  έπι  της  γης  έ'σται  δεδεμένα  £ν  ούρανω,  καΐ  οσα 
έάν  λύσητε  έτά  της  γης  έ'σται  λελυμε'να  έν  ούρανω.  '^ Πάλιν  λε'γω  ύμΓν  οτι  έάν  δύο  συμφωνη- 
σουσιν  έξ  υμών  έπι  της  γης  περί  παντός  πράγματος  ου  έάν  α?τησωνται,  γενησεται  αύτοΓς  παρά 
του  πατρο'ς  μου  του  έν  ούρανοΓς.  ^°  ου  γάρ  ε?σιν  δύο  η  τρεις  συνηγμένοι  είς  το  έμον  όνομα, 
έκει  ζΐμί  έν  με'σω  αυτών. 

16:  Όί  19,  15. 

Β)  ΡΙιΑΟΑΒΙΜΤΑΤΕΜ  ΟΟΜΜΕΝϋΑΪ  ΡΑΚΑΒΟΕΑ  ΟΕ  ΟΟΜΡϋΤΑΐνΤΙΒυδ  ΙΙΕβΕ  ΑΟ  δΕΚΥΟ: 

Μτ  18,  21— 35.     1.0  17,  3  8. 

^^Τοτε  προσελ^ών  ο  Πε'τρος  ειπεν  αύτω  Κύριε,  ποσάκις  αμαρτήσει  εις  έμε  δ  άδελφο'ς 
μου  και  αφήσω  αύτω;  εως  έπτάκις;  ^^  λέγει  αύτω  δ 'Ιησοΰς  Ού  λέγω  σοι  εως  έπτάκις,  αλλά 
εως  έβδομηκοντάκις  επτά.  ^^διά  τούτο  ώμοιώ^η  ή  βασιλεία  τών  ουρανών  άν^ρώπω  βασιλεΓ,  ο  ς 
ή^έλησεν  συνάραι  λο'γον  μετά  τών  δούλων  αύτοΰ.  ^"^άρξαμένου  δε  αύτοΰ  συναίρειν,  προσήχ^η 
αύτω  εΙς  οφειλέτης  μυρίων  ταλάντων,  ^^μή  έχοντος  δε  αύτοΰ  άποδοΰναι,  έκέλευσεν  αύτον  δ 
κύριος  πραϊϊήναι  καΐ  την  γυναΓκα  αύτοΰ  και  τά  τέκνα  κα\  πάντα  οσα  Ιίχει,  και  άποδο^ήναι. 
^^πεσών  ούν  δ  δούλος  προσεκύνει  αύτω  λέγων  Μακρο^ύμησον  έπ'  έμοί,  και  πάντα  αποδώσω. 
^^  σπλαγχνισ^ε\ς  δε  δ  κύριος  τοΰ  δούλου  εκείνου  άπέλυσεν  αύτο'ν,  και  το  δάνειον  άφήκεν  αύτω. 
^^έξελ^ών  δε  δ  δοΰλος  έκεΓνος  εύρεν  ενα  τών  συνδούλων  αύτοΰ  ος  ώφειλεν  αύτω  έκατδν  δηνά- 
ρια, κα\  κρατήσας  αύτον  έ'πνιγεν  λέγων  Άπο'δος  ε'ι' τι  οφείλεις,  ^^πεσών  ούν  δ  σύνδουλος  αύτοΰ 


12.  αφήσει  (ϋ  νν  αφιησιν)  βΐ  και  πορ.  ο  ΒΟΐ.         5.  όέκι,χ  θΙ  ρπι  ωμ.  αυτού    6.  βρ  άΙ  ριη  ρρ^ 
3ΐ  νν  ιη  . .  5  αφεις  οιπΐβδο  και  .  .  ν&Γ  αϊ  |  ϋ  β1     συγκαλείται    7.  εσται  }ι.  1.  ο  βε  θΙ  .  .  ς"  ροδί 
ζητήσει     14.  μου  ο  βρη  βΐ  ιή  νν  πι  Ογ^  .  .  ζΤ     χαρά  {ά\  ηπΙθ)) 
υμών  (ο*  3ΐ  ημ.)  [  Β  &\  εν  τοις  ουρ.  1  εν  (Οΐί') 
ο  ΒΟΐ.  άΙ  6*  1ι3γΓ  . .  5*  εΙς 

15.  αμαρτηση  (Ι.  -σει  θΙ  ακούσει,  θΙ  Ογ  βΙ  αμαρτη)  ο  Β  θΙ  βδΐι  Ογ  . .  ςτ  9(1ά  εις  σε  [  υπάγε  ο 
ΒΟ  &1  ηι  νν  Οι•  9ΐ  ιη  .  .  ς-  (=013}  βάοΐ  και  16.  Β  ίϊ  μετά  σου  (κοι  βΐ  ιη  Ογ  σεαυτου)  ροδί  δυο  |  υ 
435.  οηι  μαρτύρων  (βΐ.  ίΓβηδρ)  |  ΜϋΔ  «Ι  ιη  Ογ  σταίΐησεται  17.  ι.  Ογ  ειπον  18.  αν  ο  ββκ£  (ι.  θΙ. 
αν  λυσ.)  βΐ  .  .  ς-  εαν  |  εν  {ζ  Άάά  τω  ο  ΕΡΘΗΚϋΧ  βίο)  ούρανω  1)Ϊ8  ο  β  Ογ^  . .  βι.μ  (ο  οηι  εστ.  δεδ. 
υβς  γης;  Μ  δεδ.  εν  τω  ουρ.  θΙ  λελ.  εν  τοις  ουρ.)  βΐ  δδΐι  εν  τοις  ουρανοις  19.  πάλιν  ο  ϋΟί  (δάοΐ 
δε)  Θΐο  νν  πι  Ογ  .  .  Δ  8ΐ  ίΤ  βγρ^  αμήν  .  .  ΒΕΓΟΗΚδυνχ  βΐ  ρ1  νν  πι  Ββδ  παλ.  αμ.  |  συμφωνησουσιν 
ο  ΒϋΕΚΕΥΔ  βίο  .  .  ζ  -σωσιν  |  συμφ.  εξ  υμών  ο  ββι.  βΐ  (νν)  Ογ^  .  .  ?:  υμών  συμφ.  |  Θ'Ήι,*χ  (χ  άΙ 
ο  εαν)  8ΐ  αιτησονται  1  ν  βΐ  εν  τοις  ουρ.    20.  ο  ουκ  εισιν  γαρ  βΐ  παρ  οις  ουκ  ειμί  εν  θΐο 

21.  προσ.  ο  (η  οηι)  πε.  ε.  αυτω  ο  ββ  3ΐ  νν  Ογ  θΙ  . .  ς-  προσ.  αυτω  ο  π.  ειπ.  |  β  ο  αδ.  μου 
(Ε  οηι)  εις  εμε  22.  άλλα  εως  ο  βό  .  .  ς  αλλ  εως  24.  προσηχ^η  ο  βώ  Οτ .  .  ς  προσηνεχ^η  |  β 
εις  αυτω  25.  β  237.  οηι  αυτού  ΐ  ο  κυρ.  ο  β  (νάΐΓ)  Βΐ  οάά'"*  ηι..5Γ  3(3ά  αυτού  .  .  1.  ίΐ^  ΟΙιγ  οηι| 
έχει  ο  β  3ΐ  δβΐι  Ογ.  .  ?-  ειχεν  26.  ο  δούλος  .  .  βεδ  9ΐ  νν  ιη  βάά  εκείνος  |  μακρο^υμησον  ο  ββ 
8ΐ  ν§  ίΐ'^  ίοΐί  .  .  5Τ  ΡΓ9ΘΠ1  κυριε  |  αποδώσω  ο  β  ίΐ"'•ι  οορ  . .  ζ  σοι  αποδ.,  βε  θΙ  νν  ρρ  αποδ.  σοι 
27.  Β  3ΐ^  83^  οηι  εκείνου  28.  β  οηη  εκείνος  (3ΐ '  οηι  ο  δ.  εκ.)  Ι  αποδος  ο  ΒΒΕ  3ΐ  νν  ηι  Ογ  3ΐ .  .  ς: 
3(3(]  μοι  (ΟΙ^οο)  Ι  ει  τι .  .  5-  (=Θ13)  ο,τι 


§.77.  Μτ  18,  30  —  35.     Ιο   \Ί,  3  5.     Ιοιι  7,   1—10.  87 

παρεκάλεί.  αυτόν  λέγων  Μακροίίύμησον  έκ  έμέ,  καί  αποδώσω  σοι.  ^°  ο  δΐ  ουκ  η^ελεν,  άλλα 
άπελ^ών  ^βαλεν  αύτον  ε?ς  φυλακήν  εως  άποδω  το  οφειλο'μενον.  "^^  ίδόντες  δΐ  οί  σύνδουλοι  αυ- 
τού τα  γενο'μενα  έλυπη^ησαν  σφο'δρα,  κα\  έλ^ο'ντες  διεσάφησαν  τω  κυρίω  εαυτών  πάντα  τα 
γενόμενα,  ^^το'τε  προσκαλεσάμενος  αύτον  ο  κύριος  αύτου  λε'γει  αύτω  Δοΰλε  πονηρε',  πάσαν  την 
όφειλήν  έκείνην  άφήκά  σοι,  έπει  παρεκοιλεσοις  με"  ^^ούκ  ε  δε  ι  και  σε  έλεήσαι  τον  σύνδουλόν 
σου,  ω;  κάγω  σε  ήλε'ησα;  ^"^καΐ  οργιστείς  ο  κύριος  αύτου  παρέδωκεν  αύτον  τοις  βασανισταΓς 
£'ως  ου  άποδω  παν  το  οφειλο'μενον.  *^^  ούτως  και  δ  πατήρ  μου  6  ουράνιος  ποιήσει  ύμΓν,  έαν  μη 
άφήτε  έκαστος  τω  άδελφω  αύτοΰ  άπο  των  καρδιών  υμών. 

ί,ο  4  7,  3  8.  ^Προσέχετε  έαυτοις.  έάν  άμάρτη  δ  αδελφός  σου,  έπιτίμησον  αύτω,  κα\  έάν 
μετανοήση,  αφες  αύτω.  *και  έάν  έπτάκις  της  ήμε'ρας  άμαρτήση  εις  σε  και  έπτάκις  έπι- 
στρέψη  λέγων  Μετανοώ ,  αφήσεις  αύτω. 


Ο:    Α  ΤΑΒΕΚΝΑαυίΟΚϋΜ  ΡΕ8Τ0  ΓδΟϋΕ  ΟυΜ  Αϋ  ϋΙΤΙΜϋΜ  ΡΑδΟΓΙΑ  ΡΚΟΡίαΐδΟΕΚΕΤυΚ• 

§.    77. 

ΙΕ8υ8  ΕΤ  ΡΗΑΤΗΕδ  ΡΕ8ΤϋΜ  ΗΙΕΚΟδΟΙ,ΥΜΑΕ  ΟΕΙΕΒΚΑΤϋΚΙ :   ΙΟΗ  7,  4  —  10. 
ΙΕ8ϋδ  ΡΕΚ  δΑΜΑΚΙΑΜ  ΡΚ0ΡΙ0Ι80ΕΝ8  ΜΑΙ^Ε  ΕΧΟΙΡΙΤϋΚ :    1.0  9,  51 —δ6. 

ΙΟΗ   7,  Ί — 10. 

^  Και  μετά  ταΰτα  περιεπάτει  ο 'Ιησοΰς  εν  τη  Γαλιλαία*  ού  γαρ  η^ελεν  έν  τη  Ιουδαία 
περιπατεΓν,  οτι  έζήτουν  αύτον  οι  Ιουδαίοι  άποκτεΐναι.  ^ήν  δε  εγγύς  ή  εορτή  τών  Ιουδαίων  ή 
σκηνοπηγία.  ^  ειπον  ούν  προς  αύτον  οι  αδελφοί  αύτοΰ  Μετάβη^ι  εντεύθεν  και  ύ'παγε  εΙς  την 
Ίουδαίαν,  ίνα  κα\  οι  μα^ηταί  σου  ^εωρήσουσιν  τα  έργα  σου  α  ποιεΓς'  *ούδε\ς  γαρ  έν  κρύπτω 
τι  ποιεί  καΐ  ζητεί  αύτος  έν  πα{3ρησία  είναι,  εΐ  ταΟτα  ποιείς,  φανέρωσον  σεαυτδν  τω  κόσμω. 
^[ούδέ  γαρ  οί  αδελφοί  αύτοΰ  έπίστευον  είς  αυτόν.  ^  λέγει  ούν  αύτοΓς  ο'Ιησοΰς  Ό  καιρός  ο  έμδς 
ού'πω  πάρεστιν,  δ  δε  καιρός  δ  υμέτερος  πάντοτε  έστιν  έτοιμος.  '''  ού  δύναται  δ  κόσμος  μισεΓν 
υμάς,  έμέ  δε  μισεΓ,  οτι  έγώ  μαρτυρώ  περ\  αύτοΰ  οτι  τα  έργα  αύτοΰ  πονηρά  έστιν.  ^  ύμεις  άνά- 
βητε  ε?ς  την  έορτήν"  έγώ  ούκ  αναβαίνω  εΙς  την  έορτήν  ταύτην,  οτι  δ  έμδς  καιρός  ουπω  πεπλή- 
ρωται.  ^  ταΰτα  ε?π&)ν  αύτδς  εμεινεν  έν  τή  Γαλιλαία.  ^°'Ώς  δε  άνέβησαν  οι  άδελφο\  αύτοΰ,  τότε 
κα\  αύτδς  άνέβη  εΙς  την  έορτήν,  ού  φανερώς  άλλα  ως  έν  κρύπτω. 


29.  ζ  (=0ΐ3)  βηΐθ  παρεκ.  &άά  εις  τους  πόδας  αυτού  .  .  οιη  ο  βο*οι.Δ  θΙο  1  επ  εμε  ο  ϋΌί.  (ε  βΐ. 
ν.  26.,  υΙ)ί  α  εν  εμοι)  . .  ζ  επ  εμοι  |  και  ο  Βθ*ϋ  (ο  ίι^  καγω)  ΕΡ&ΗΜδΠλ^Δ  βΐ  ρ1  νν  ιη  ίοΐί  .  .  ε" 
(ΟΙ)"")  3(3(1  πάντα  ο  ο**κ  (κ  οορ  ρο8ΐ  σοι)  ί  βίο  30.  ϋ  ά\  Όάτϊϊ  η^ελησεν  |  άλλα  . .  ζ  (=65)  αλλ| 
εως  ο  βοε  . .  ς  εως  ου  (ϋΆτη  αν)  |  ομ  β\  νν  ΟΗγ  παν  το  οφειλ.  31.  ββ  β  ιδοντες  ουν  |  β  αυτού 
οι  συνδ.  |  βι,  βΐ  νν  (ΟΙίγ)  γινόμενα  |  εαυτ.  ο  ΒΟΕΡΟΚΜνΔ  &1  ηι  Ογ  .  .  ς-  αύτ.  33.  καγω  ο  ββι.  ά\ 
Οτ  .  .  ζ  και  εγω  34.  Β  οκι  ού  |  το  οφ.  ο  ββ  (β  ά\  οηα  παν)  θΙ  νν  .  .  ς"  9(1ά  αυτω  35.  ο  ουράνιος 
{βία')  ο  βο**βκι.  9ΐ  πα  Ογ  &1  .  .  ζτ  ο  επουρ.  ]  ζ  (=61))  ΐη  ί.  8(1(1  τα  παραπτώματα  υμών  .  .  οπι  ο 
ΒΒΕ  3ΐ  νν  ρηι  Ογ  θΙ 

3.  εαν  ο  ββι.  {Άάά  αν)  χ  βΙ  πι  νν  ρΐ . .  ς"  (Θί)"")  3(3(1  δε  (βΡ  γαρ)  |  βχδ  3ΐ  αμαρτηση  . .  ς-  (61»"") 
αά(1  εις  σε,  οιη  ο  αβε  άΙ  νν  ρω  ΟΙθπι  Β38  βΐ  (  Α  βΐ  και  εαν  μεν  4.  αμαρτηση  (61)")  ο  αββεχδ 
βίο  . .  ζ  αμαρτη  |  βΙ*  νν  οπι  εις  (βΡ  επι)  σε  |  και  (Ακ  1)  &(\ά  εαν,  ϋ  ΟΙθπι  το)  επτακ.  ..  5"  Άάά 
της  ημέρας,  οπι  ο  ββγχ  βΙ  νν  ρηι  Ογ  {  επιστρεψη  ο  ΕΡαΗΚΜδϋνΔ  βίο  .  .  5"  (=61>)  Άάά  επι  σε 
8Ϊηβ  υηο,  61)"  προς  σε  ο  αββι,χ  βίο  (3ΐ  εις  σε) 

1.  '61)θ  Και  (νν  δε  ρο8ΐ  μ.  ταυτ.)  ο  α**Β  3ΐ  νν  ρηι  |  μ.  ταυτ.  1ι.  1.  ο  ΒαΒ(ΐκι.χ  βίο  .  .  ς•  ρο8ΐ 
ο  (οπι  Β)  ις  3.  ^εωρησουσιν  ο  (β?)βι.μδ  3ΐ  (ΙιίβηΙ  ΑΟ  βΙο)  .  .  ζ  -σωσιν  |  σου  «θο  (β  οορ  3ηΐθ 
τα)  .  .  Β(5  (α  3]  α  σύ)  3ΐ  πι  νν  ηι  ρρ  πι  οπι  4.  βκι,  βΐ  τι  εν  κρ.  |  αυτός  (-τον  Ε*  βΐ) .  .  ββ*  (ροδΙ 
παρρ.)  (3  οορ  -το  5.  Βΐ.  επιστευσαν  6.  61)»ο  ουν  ο  ο  βΐ  νν  ΟγΓ  Αυ§  ]  εστίν  .  .  β  πάρεστιν 
8.  εορτην  ο  ββκιτχ  θΙο  .  .  5"  (6ΐ3«»)  3(3ά  ταυτην  ]  ουκ  ο  βκμ  βΡ  νν  ριπ  ρρ  ρηι  .  .  5Τ  (=61))  ουπω| 
ο  εμ.  καιρ.  ο  ΒΒΕτυχ  9ΐ  νν  Ογτ . .  ς  ο  καιρ.  ο  εμ.  9.  ταύτα  ο  βκ  βΙ  πι  νν  ρηι  ρρ  .  .  9"  (=65) 
Βάά  δε  )  αυτός  (61)')  ο  β*κι,τχ  βΐ  πι  νν  πι  6γΓ  . .  ς  αυτοις  . .  βΐ*^  νν  ϊπ  Αυ§  οηι  10.  εις  τ.  εορτ. 
.  .  ΒΚΙ.ΤΧ  3ΐ  νν  πι  ΟγΓ  3η1θ  τότε  |  άλλα  ο  βτ  . .  ετ  αλλ  |  β  3ΐ  νν  πι  βγΓ  οηι  ως 


88  1.0  9,51  —  62.      Μτ  8,   Ί9  — 22.      Ιοη7,  11  — 13.        §§.78.79. 

ίο  9,  51—56. 

^^Έγένετο  δε  £ν  τω  συμπληροΰσ^αι  τάς  ημέρας  της  άναλημψεως  αύτοΰ,  κα\  αύτος  το 
πρόσωπον  αύτοΰ  έστηρ^σεν  του  πορεύεσί^ται  ε?ς  Ιερουσαλήμ,  ^^  κα\  άπέστείλεν  αγγέλους  προ 
προσώπου  αύτοΰ.  κα\  πορευ^^ε'ντες  ε?σήλίτον  εις  κώμην  Σαμαρειτών,  ώστε  έτοίμάσαί  αύτω* 
^^καΐ  ούκ  ε'δε'ξαντο  αύτο'ν,  οτί  το  προ'σωπον  αύτοΰ  ην  πορευο'μενον  ε?ς  Ιερουσαλήμ.  ^^?δο'ντες 
δε  οι  μα^ηταΐ  αύτοΰ  Ιάκωβος  καΐ  Ιωάννης  είπαν  Κΰρίε,  ^ε'λεις  εΐ'πωμεν  πΰρ  καταβήναι  άπο 
τοΰ  ούρανοΰ  καΐ  άναλώσαι  αύτοΰς;  ^^  στραφείς  δΐ  έπετίμησεν  αύτοΓς.  ^^κα\  έπορεύ^ησαν  εις 
έτε'ραν  κώμην. 

§.    78. 

ΙΝΤΕΚ  νΐΑΜ  ΑΟΟΕΟϋΝΤ  ΝΟΥΙ  ϋΙδΟΙΡϋΙ.!. 

1.0  9,  57  —  62.     Μτ  8,  49—22. 

^■^  Κα\ 'πορευομε'νων  αυτών  έν  τη   οδω  εΐ-  ^^Κα\   προσελ^ών    εΙς    γραμματεύς    ε!πεν 

πέν  τις  προς  αύτ^ίν  Ακολουθήσω  σοι  οπού  έαν  αύτω  Διδάσκαλε,  άκολου^σω  σοι  οπού  έαν 
άπε'ρχη.  ^^και  ειπεν  αύτω  δ'Ιησοΰς  Αι  άλώ-  άπε'ρχη.  ^°και  λε'γει  αύτω  ο  Ίησοΰς  Αι  αλω- 
πεκές φωλεούς  εχουσιν  και  τα  πετεινα  τοΰ  πεκες  φωλεούς  εχ_ουσιν  και  τα  πετεινα  τοΰ 
ούρανοΰ  κατασκηνώσεις,  ο  δε  υιός  τοΰ  άν^ρώ-  ούρανοΰ  κατασκηνώσεις,  ο  δε  υιός  τοΰ  άνθρω- 
που ούκ  εχ_ει  που  την  κεφαλήν  κλίνη.  που  ούκ  έ'χει  ποΰ  την  κεφαλήν  κλίνη. 

^^Ειπενδε  προς  έτερον  Ακολουθεί  μοι.  δ  δε  ^^"Ετερος  δε  των  μαθητών  ε!πεν  αύτω  Κυ- 
εΤπεν  Κύριε,  έπίτρεψον  μοι  άπελ^ο'ντι  πρώτον  ριε,  έπίτρεψο'ν  μοι  πρώτον  άπελ^εΐν  κα\  ^άψαι 
^άψαι  τον  πατε'ρα  μου.  ^^  ειπεν  δε  αύτω "Αφες  τον  πατε'ρα  μου.  ^^δ  δε  Ίησοΰς  λε'γει  αύτω 
τους  νεκρούς  3'άψαι  τους  εαυτών  νεκρούς,  συ  Ακολουθεί  μοι,  κα\  άφες  τους  νεκρούς  ^άψαι 
δε  άπελ^ών  διάγγελλε  τήν  βασιλείαν  τοΰ  ^εοΰ.     τους  εαυτών  νεκρούς. 

^^Είπεν  δε  και  έτερος  Ακολουθήσω  σοι,  κύριε*  πρώτον  δΐ  έπίτρεψο'ν  μοι  άποτάξασ^αι  τοις 
άζ  τον  οίκον  μου.  ^^  εΙπεν  δε  δ  Ίησοΰς  Ούδε\ς  έπιβαλών  τήν  χείρα  αύτοΰ  έκ  αροτρον  κα\  βλε'- 
πων  ε?ς  τα  οπίσω  εύ'^ετο'ς  έστιν  τη  βασιλεία  τοΰ  ^εοΰ, 

§.    79. 

ΙΕ8ϋδ    ΜΕϋΙΙ8    ΟΙΕΒϋδ    ΡΕ8ΤΙδ    ΡΕΟϋΙΕΝδ    ΙΝ    ΤΕΜΡ1.0    8Ε    ϋΕΙ    Ι^ΕΟΑΤϋΜ 
ΡΒΟΡΙΤΕΤυΚ    ΑΟ    ΒΚΕΥΙ    ΌΙδΟΕδδϋΚϋΜ. 

ΙοΗ  7,  14—36. 

^^Οι  ουν  ΊουδαΓοι  έζγ^τουν  αύτον  έν  τη  έορτη  καΐ  έ'λεγον  Ποΰ  ^στιν  έκεΓνος;  ^^κα^  γογ- 
γυσμος  περ\  αύτοΰ  ην  πολύς  έν  τοΓς  οχλοις"  οι  μεν  ελεγον  οτι  άγα^ο'ς  έστιν*  άλλοι  έ'λεγον  Ου, 
άλλα  πλάνα  τον  οχλον.  ^^  ούδεις  με'ντοι  πα(^ρησία  έλάλει  περ\  αύτοΰ  δια  τον  φοβον  τών  Ιουδαίων. 


51.  Βΐ  θΐ  η^  οηι  αυτού  8θο  (5  9ΐ  εαυτού)  |  εστηρισεν  ο  βοευχ  ά\  (εχ  θΙο  ηπΙθ  το  ροη)  .  .  ς 
εστηριξεν  |  Α  εν  ιερ.  52.  ΑΕβδν  άΙ  ρ\  προσ.  εαυτού  1  ώστε  . .  β  (ΐΐ"*)  ως  54.  β  &1  β  οηι  αυτού] 
είπαν  ο  βοε  θΙ  .  .  ς"  ειπον  |  απο  .  .  οο  9ΐ  νν  ρρ^  εκ  {  ςτ  (Οΐ3°)  ΐη  ί.  Άάά  ως  και  ηλιας  εποιησε 
[*2  Κθ§  1,  1  0.  12.]  .  .  οηι  ο  Βΐ.  3ΐ  νν  πι  55-5:  (6ΐ3°°)  ΐη  ΐ.  Άάά  και  ειπεν  Ουκ  οιδατε  οίου  (ο  βΐ 
ιη  ρρ  ποιου)  πνεύματος  εστε  υμεις  (υμ.  οτη  ΒΡϋ  βίο;  θΐ.  ΐΓθηβρ)  ο  ϋΡΚΜϋ  θΐο  νν  ριη  ρρ  .  .  οιη 
ο  ΑΒαΕβΗΕδνχΔ  3ΐ  ρΐ  νν  ηι  ρρ  56.  5"  (=61))  ρΓθθΐη  Ο  γαρ  (οηι  υ  θΐο)  υιός  του  άνθρωπου  ουκ 
ηλ^ε  ψυχας  ανθρώπων  (οηι  νν  ϊώ)  απολεσαι  (βΐ  αποκτειναι)  άλλα  σωσαι  ο  ΡΚΜϋ  βίο  νν  ρηι  Ογρ 
βΙο  . .  οηι  ο  ϋδά  ςπ  ν.  55.,  ίίβηι  ϋ  βΡ  ΐΐ^ 

57.  Και  ο  ΒΟΕΧ  θΐ  νν  ηι  (και  εγεν.  ϋ  βΐ^  ΐΐ^)         20.  οκμχ  άΙ  ΟΙβνα  κλίνει    21.  μαθητών  ο  β 
.  .  5"  εγενετο  δε  |  5Τ  οπού  αν  Ι  ς-  (01)°^)  ίη  ί.  βάά     9ΐ  νν  . .  ςτ  Άάά  αυτού    22.  λέγει  ο  ΒΟ  βΐ  (ν^  ίΐ) 
κύριε  .  .  οηι  ο  Βϋ£  &1  νν  ηι    58.  β  οηι  δ  |ν  ομχ     .  .  ςτ  ειπεν 
3ΐ  κλίνει  .  .  αϊ  κλιναι     59.  Β  όΙ  οηα  Κύριε  |  Β 
πρ.  απελ^οντι,  ώ  πρ.  -οντά,  αΡ  πρ.  απελδ'ειν 

(θΐ^  ομ),  ΑΚ  &1  ηι  Τ1ι(3γΙ  απελ^ειν  πρ.  θΙ  βΙίΐθΓ  60.  αυτω  ο  ββι.  βΐ  &  οορ  .  .  «Γ  (ΟΙ)»•»)  Άάά  ο  ις 
62.  ο  ις  ο  Β  . .  9"  γγΆβτΏ.  (ΙβδΙ  ηι  ρο8ΐροη)  προς  αυτόν  |  Αβι.  επιβαλλων  |  β  ά\^  νν  Ογ^  βΐ  ΐη  οηι  αυτού] 
βλέπων  .  .  βΐ  ηι  Ογ^  ά\  ηι  στραφείς |τη  βασιλ.  ο  ΒΙ.  βΐ  νν  ηι  αβηι  Ογ'  βΐ  ηι . .  ?-  εις  την  βασιλείαν 

12.  πολύς  1ι.  1.  ο  βιτχ  3ΐ  νν  . .  ζΤ  αηΐβ  περί ,  .Β  νν  οιη  |  άλλοι  . .  ζ  (=01))  Βάά  δε  ο  Β(?)ΕΤΧ 
βίο  Ι  ου  . .  κτ  9ΐ  ουχί    13.  ί  οτη  περί  αυτού 


§.  80.  Ιοιι    7,    14  — 38.  89 

'*"Ηδη  δε  της  εορτής  μεσοΰσης  άνε^η'Ιησους  εις  το  ίερον  κα\  έδίδασκεν.  ^^έ^αυμαζον 
ουν  οι  ΊουδαΓοι  λέγοντες  Ιίώς  ούτος  γράμματα  οίδεν  μη  μεμα^ηκώς;  ^'-'άπεκρί^η  ουν  αύτοΓς 
ο'Ιησοΰς  καΐ  είπεν  Ή  έμή  δίδαχή  ουκ  εστίΜ  έμή  άλλα  του  πε'μψαντο'ς  με*  '"  έάν  τ',ς  ίϊε'λη  το 
^ε'λημα  αύτοΰ  ποίεΓν,  γνώσεται  περ\  της  δίδαχής  πο'τερον  £κ  του  5εου  έστΙν  η  £γώ  άπ'  έμαυτοΰ 
λαλώ.  ^^0  άφ'  εαυτού  λαλών  την  δο'ξαν  την  ?δίαν  ζητεΓ*  ο  δε  ζητών  την  δο'ξαν  του  πε'μψαντος 
αυτόν,  ούτος  άλη^ης  ^στιν  και  αδικία  έν  αύτω  ουκ  εστίν,  ■^^ού  Μωυσής  δε'δωκεν  ύμΓν  τον  νο'- 
μον;  και  ούδε'ις  έξ  υμών  ποιεί  τον  νο'μον,  τί  με  ζητείτε  άττοκτεΐναι;  -"άπεκρί^η  ο  07/ος  Δαι- 
μο'νιον  έχεις•  τίς  σε  ζητεί  άποκτεΐναι;  ^^  άπεκρί^η  Ίησοΰς  κα\  είπεν  αύτοΓς'Έν  έργον  έποίησα 
και  πάντες  θαυμάζετε  ^- δια  τούτο.  Μωυσής  δε'δωκεν  ύμΓν  ,τήν  περιτομήν,  ούχ  οτι  έκ  του 
Μωυσε'ως  έστιν  άλλ'  έκ  των  πατε'ρων,  και  έν  σαββάτω  περιτε'μνετε  άν^ρωπον.  ^^  ει  περιτομήν 
λαμβάνει  άνθρωπος  £ν  σαββάτω  ίνα  μη  λυ^ή  ο  νο'μος  Μωυσε'ως,  έμο\  χολατε  οτι  όλον  άν^ρω- 
πον  υγιή  ^ποίησα  έν  σαββάτω;  ^^μή  κρίνετε  κατ'  όψιν,  άλλα  την  δικαίαν  κρίσιν  κρίνατε, 
'^'Έλεγον  ουν  τίνες  έκ  τών 'Ιεροσολυμιτών  Ούχ  ουτο'ς  έστιν  ον  ζητοΰσιν  άποκτειναι;  -^και  Ι'δε 
πα(5ρησία  λαλεί,  κα\  ούδεν  αύτω  λέγουσιν,  μη  ποτέ  άλή^ώς  έγνωσαν  οι  άρχοντες  οτι  ουτο'ς  £στιν 
ο  Χριστο'ς;  ^"άλλα  τούτον  οΓδαμεν  πο'^εν  εστίν"  ο  δε  Χρίστος  δ'ταν  ερχηται,  ούδεΙς  γινώσκει 
πο'^εν  εστίν,  ^^εκραξεν  ουν  £ν  τω  ίερω  διδάσκων  ο  'ΙησοΟς  και  λε'γων  Κάμε  οί'δατε  πο'^εν  ε?μί* 
καΐ  άπ'  έμαυτου  ούκ  έλήλυ^α,  άλλ'  εστίν  άληϊτινος  ό  πε'μψας  με,  ο  ν  ύμεις  ούκ  οιδατε*  ^^ε'γο) 
οιδα  αύτο'ν,  οτι  παρ'  αύτοΰ  είμι  κάκεΓνο'ς  με  άπε'στειλεν. 

'°'Εζήτουν  ουν  αύτον  πιάσαι,  κα\  ουδείς  έπέβαλεν  έπ'  αύτον  την  χείρα,  οτι  ού'πω  έληλύ- 
^ει  ή  ωρα  αύτοΰ.  '^  έκτου  όχλου  δε  πολλοί  έπίστευσαν  ε?ς  αύτο'ν,  και  ελεγον  οτι  6  Χρίστος 
όταν  ^λ^η,  μη  πλείονα  σημεία  ποιήσει  ων  ούτος  έποίησεν;  -'^ήκουσαν  οι  Φαρισαϊοι  του  όχλου 
γογγΰζοντος  περί  αύτου  ταΰτα,  και  άπε'στειλαν  ύπηρε'τας  οι  αρχιερείς  καΐ  οι  ΦαρισαΓοι  ινα 
πιάσω σιν  αυτόν. 

^Έιπεν  ουν  οΊησοΰς'Έτι  χρόνον  μικρόν  μ.ε^'  υμών  ειμί  και  υπάγω  προς  τον  πε'μψαντά 
με.  ^^ζητησετε'  με  και  ούχ  εύρήσετε,  καΙ  οπού  ειμί  έγώ  ύμεις  ού  δύνασ^'ε  έλ^ειν.  ^^  ειπον  ουν 
οι  Ιουδαίοι  προς  εαυτούς  Που  ούτος  με'λλει  πορεύεσ^αι,  οτι  ήμεις  ούχ  εύρήσομεν  αύτο'ν;  μη 
εις  την  διασποράν  τών  Ελλήνων  με'λλει  πορεΰεσ^αι  κα\  διδάσκειν  τους  "Ελληνας;  ^"^τίς  έστιν  ό 
λόγος  ούτος  ον  ειπεν  Ζητήσετε'  με  και  ούχ  εύρήσετε,  και  οπού  ε?μ\  έγώ  ύμεις  ού  δύνασθε  έλ^εΐν ; 
22:   Ι,θν  12,  3.     Οθη  Ί7,  ΊΟ. 

§.     80. 

υI^ΤIΜΟ    ΟΙΕ    ΡΕ8Τ0    ΌΕ    δΡίαΐΤϋ    8Α\0ΤΟ     ΌΙ§8ΕβΙΤ.      ΟϋΜ     ΑΐΙΟΚυΜ    ΤϋΜ 

ΜΟΟΟΕΜΙ    ΙϋΌΙΟΙϋΜ. 

ΙοΗ  7,  37  — 53. 

'"Έν  δε  τη  έσχατη  ημέρα  τη  μεγάλη  'τής  εορτής  είστήκει  δ  Ίησους  κα\  έ'κραξεν  λέγων 
Έάν  τις  δίψα,  έρχέσ^ω  προς  με  και  πινέτω.    ^*ο  πιστεύων  ζΐς  έμέ,  κα^ώς  ειπεν  ή  γραφή, 


14.  Ό  β\^  Ρδ-01η•  μεσαζουσης  |  ις  ο  Βΐ.τυχ  θΙο  .  .  ς-  ο  ις  15.  ε^αυμ.  ουν  ο  Βϋ£ΤΧ  βίο  .  .  ξτ 
και  ε^.  16.  ουν  ο  ΒΕΡΟΗΚΜδτυνΔ  βΙο  .  .  9"  (=01) τ)  οιη  ο  βι.χ  βίο  |  β  οιη  δ  17.  χ  &1  ποτερον 
ει  1  Ώ  εκ  ^εου  19.  ββη  ά\  εδωκεν  20.  απ.  ο  ο^,λ.  ο  βι,τχ  ηΙ  νν  Αυ§  .  .  ξτ  Άάά  και  ειπεν  (νβπβΐ) 
21.  ις  ο  ΒΕΡΟΗ-ΜΛ^χΔ  θΐο  .  .  ξτ  (Οί)»)  ΡΓ3ΘΙ11  0  22.  δια  τούτο  ο  βηΐβοάά  οοη]§  χ  βίο  ΤΙιρΙι  .  .  ςτ 
θΐ  βάά  ρ1  ο  δβςς  οοη]§,  ίΐ&  ϋΕακι.υ  βίο  |  βι.  βΐ  εδωκεν  |  Β  άλλα  |  β  ϊΐ^  οηι  εν  23.  β  αΡ  νν  ει 
ουν  1  Β  33.  ο  αν^ρ.  24.  κρίνατε  (Ογ)  .  .  ββι,τ  άΡ  ΟγΓ  -νετε  26.  1.x  βΐ  νν  βγΐ'  οηι  και  ρΓ  ]  Β  βΐ 
(νν)  βΙΐΓ  μητι  |  αληθώς  .  .  οιη  βΐ^  νν  ηι  Νοηη  |  ζ  (=Θΐ3)  βηΐβ  ο  χρ.  Άάά  αληθώς  . .  οηι  ο  ββκετχ 
βίο  28.  Β  ν§  ϊΐ  εκραζεν  |  τ  εν  τω  ιερω  ις  διδ.,  β_ο  ις  (Δ  &1  οηι)  δι.  εν  τ.  ι.  βί  &1ΐΐβ)•  |  κ  και  ελε- 
γεν  Ι  και  οιδατε  (ν  οιδα,  ΐι^  οηι)  .  .  χ  βΐ'  ίί^  ρρ  οηι  29.  5Τ  (^Οίο)  εγω  δε  |  χ  απ  αυτού  |  β  3ΐ 
απεσταλκεν  30.  τ  νν  εβαλεν  |  βι.  θΙ  εληλυ^εν  31.  εκ  τ.  ο.  δε  (κ  βΗ  ουν)  πολλ.  ο  βκι,τχ  βίο  .  . 
ς  πολλ.  δε  εκ  τ.  ο.  |  β  έλεγαν  |  613°  οτι  ο  ΒΒΐ.τυχ  βίο  |  μη  (Θΐ3')  ο  ΒβΕΚΐ.τχ(?)  βίο  .  .  5"  μη'^ι] 
σημεία  ο  ββκετχ  βίο  .  .  ς-  (01»°)  Άάά  (μ  θΙ  ρΓ3βηι)  τούτων  |  εποιησεν  .  .  β  βί  νν  ποιεί  32.  ηκου- 
σαν  .  .  ΚΜϋ  βίο  3άά  ουν,  β  βίο  δε,  &Ρ  νν  ρΓ&βηη  και  |  βί.*  ά\  νν  ΟΙίγ  οηι  ταύτα  |  υπηρετας  1ι.  1. 
ο  ΒΕΗΜΥΔ  βίο  .  .  ζ  δηίθ  ινα  Ι  οι  αρχ.  κ.  οι  φαρ.  ο  ΒΒ6Κΐ.Μτυχ  βίο  .  .  ς•  οι  φαρ.  κ.  οι  αρχ.  33.ειπ. 
ουν  .  .^ς  (=6ΐ3)  βάά  αυτοις|χρ.  μικρ.  ο  Βΐ,τχ  &1 .  .  ς-  μικρ.  χρ.  34.  Βτχ  νν  ηι  ευρησ.  με|ε?μί .  . 
ον  εΤμι  ο  η^'-'^'^  οορ  θΙ  ρρ^;  ΐίβηι  ν.  36.  |  Β  ϊη  Γ.  δάά  εκεί  35.  ημείς  .  .  β  βΡ  ν§  ΐΐ  οηι  (βί.  ΐΓ^ηδρ)] 
Β  3Ρ  μητι  (ν§  ϊΐ)  36.  ο  λογ.  ουτ.  ο  ΒΒδ^Έ*(?)κΐ-χ  βίο  .  .  ς"  ουτ.  (τ  βίο  οηι)  ο  λογ.  |  ον  .  .  τ  οτι  |  βθτ 
νν  ευρησ.  με  |  θΡ  ροδί  1ι.  ν.  Άάά  και  επορευ^η  έκαστος  βίο  Ιο  7,  53  —  8,  ΊΊ. 

37.  Β  νν  εκραζεν  |  Β  ΐί^  ρρ'«*  οιη  πρ.  με  (β  εμε) 


90  Ιοίΐ   7,  39  —  53.    8,1—3.  §(^Ι 

ποταμοί  έκ  της  κοιλίας^αύτου  ρεΰσουσίν  ύδατος  ζώντος,  ^^τοΰτο  δΐ  είπεν  περί  του  πνεύματος 
ου  ^μέλλον  λαμβάνειν  οΐ  πιστεΰοντες  ζΐς  αύτον  οΰπω  γαρ  ην  πνεΰμα,  οτί'Ιησοΰς  ούδε'πω  έδο- 
ξάσ^η.  ^°'Εκ  του  όχλου  ούν  άκούσαντες  των  λο'γων  ελεγον  Ουτο'ς  έστιν  αληθώς  ο  προφήτης• 
^1  άλλοι  έ'λεγον  Ούτος^  έσην  ο^ Χρίστος•  άλλοι  έ'λεγον  Μή  γάρ  έχ  τής  Γαλιλαίας  ο  Χρίστος  Ερ- 
^^εται;  ^^^ουχ  ή  γραφή  είπεν  οτι  έκ  του  σπέρματος  Δαυίδ  καΐ  άπο  Βη^λεΙμ  τής  κώμης,  οπού 
ην  Δαυίδ,  έρχεται  ο  Χριστο'ς^;  ""^  σχίσμα  ούν  έγε'νετο  έν  τω  οχλω  δι'  αύτο'ν  ■^^  τίνες  δε  ή^ελον 
έξ  αυτών  πιθίσαι__αύτο'ν,  άλλ'  ουδείς  εβαλεν  έπ'  αύτον  τας  χεΓρας. 

*^Ήλ^ον  ούν  οι  ύπηρε'ται  προς  τους  άρχιερεΓς  καΐ  Φαρισαίους,  κα\  είπον  αύτοΓς  έκεΐν 
Δια  τί  ουκ  ήγάγετε  αύτο'ν;  ^^άπεκρί^ησαν  οι  ύπηρε'ται  Ούδε'ποτε  ε'λάλησεν  ου'τως  άνθρωπος. 
^^  άπεκρί^ησαν  αύτοΓς  οι  ΦαρισαΓοι  Μή  κα\  ύμεΓς  πεπλάνησ^ε;  "^^  μή  τις  έκ  τών  άρχο'ντων 
έπίστευσεν  ε?ς  αύτον  ή  έχ.  τών  Φαρισαίων ;  ^^  άλλα  ο  όχλος  ούτος  ο  μή  γινώσκων  τον  ν(ίμον 
έπάρατοί  ε^σιν.  ^°λε'γει  Νικο'δημος  προς  αυτούς,  δ  έλ^ών  προς  αύτο'ν,  εΙς  ων  έξ  αυτών  ^^Μή 
δ  νο'μος  ημών  κρίνει  τον  αν^ρωπον  έάν  μή  άκούση  πρώτον  παρ'  αύτοΰ  και  γνώ  τί  ποιεί; 
^^  άπεκρί^ησαν  καΐ  είπαν  αύτω  Μή  και  συ  έκ  τής  Γαλιλαίας  ε!;  έρεύνησον  και  Ι'δε'οτι  έκ  τής 
Γαλιλαίας  προφήτης  ούκ  εγείρεται. 

38:    Ζοΐι  14,  8.   Εδ  58,  11.     39:    Ιοθΐ  2,  28.  (3,  1.)     42:    Ρδ  89,  4.    Μΐοΐι  5,  1. 

[§.    81. 

ΙΕ8υδ   ΕΤ  ΜϋΙ^ΙΕΚ  Α^υI^ΤΕΚΑ. 
ΙοΗ  7,  53  —  8,  11.] 

[^^ΚαΑ  έπορεύ^  έκαστος  ε?ς  τον  οΓκον  αύτου.  ΎΙΙΙ,  ^'Ιησοΰς  δε  έπορεύ^η  ε?ς  τ5>  ορός  τών 
έλαιών.  ^  ορ^Ρ°^  ^'^  πάλιν  παρεγε'νετο  ε?ς  το  ιερο'ν,  κα\  πάς  δ  λαδς  ήρχετο  προς  αύτ(ίν  ,  καΐ 
κα^ίσας  έδίδασκεν  αυτούς.   ^  αγουσι  δ^  οι  γραμματείς  και  οι  Φαρισαΐοι  πρί)ς  αύτον  γυναίκα  έν 


39.  ού  . .  ο  ΒΕΚΜυν  8ΐ  πι  [  ΕΟΗΚΕΜϋΥΔ  ο]  ρΐΏ  ημελλον  ι  βΐ.τ(?)  ηΡ  οι  πιστευσαντες  ι  πνεύμα 
(ο  το  πν.)  ο  κτ  9ΐ^  νν  ριη  Ογ*  βΐ  ρ1  .  .  «γ  (01)»)  αάά  αγιον  (ο**  το  αγ.),  β  νν  Γη  ρρ^•^*  ιη  δεδο- 
μενον  (β  αγ.  δεδ.)  .  .  ν3Γ  βΐ  |  ις  .  .  ?  (ΟΙ)»»)  ρΓββπι  δ  (Οι•Υ|  ουδεπω  .  .  ββ  Ογ^  ουπω,  ϊ.  βΡ 
ουδεπωτε  (βίο)  40.  εκ  τ.  οχλ.  ουν  ο  βοι.τχ  θΙο  .  .  ς:  πολλοί  (ν3π3ί)  ουν  εκ  τ.  οχλ.  |των  λόγων  ο 
ΒϋΕβΐΗκι.ΜτυΔ*  Θΐο  . .  5"  τον  λογον  .  .  Βϋ  (ρΓ9θΐη  αυτού)  ι,τυ  βΙ  νν  ΒοΙά  τούτων  {άΙ  βΙίΐθΓ)  |  ββ  οτι 
ούτος  41.  άλλοι  ρι  .  .  τ  βΐ  νν  Άάά  δε  |  Βί.χ  βίο  οτι  ούτος  |  άλλοι  8βο  ο  ΒΕβΗΚδυνΔ  βίο  .  .  ς• 
(Οΐ3θ'')  Άάά  δε  .  .  βι,τχ  βίο  οι  δε  |  ώ*  έλεγαν  42.  ουχ  ο  βι,τ  Ογ  .  .  ζ  ουχί  |  ειπεν  .  .  ώ  βΙ  νν 
λέγει  ]  ερχ.  ο  χς  ο  βι,τ  νν  .  .  ςτ  ο  χς  ερχ.  43.  εγ.  εν  τω  οχλ.  ο  β(β)ι.τχ  θΙο  .  .  ?  εν  τω  ο.  εγ. 
44.  εβαλεν  ο  βι,τ  νν  .  .  ς•  επεβαλεν  45.  κυ  9ΐ  οηι  εκείνοι  |  β  ηγαγατε  46.  ελαλ.  ουτ.  αν^ρ.  ο 
Βΐ.τχ  αϊ  Ογ  αϊ  . .  Β  ουτ.  α.  ελ,  .  .  ς-  ουτ.  ελ.  α.  βΐ  Άάά  {(}1)'>)  ως  ούτος  ο  άνθρωπος,  οιη  ο  βετ  αϊ 
νν  Ογ  αΡ  .  .  β  αϊ  νν  ιη  ναπβ  άΐίϊ  47.  απεκρι^ησαν  ο  Β  άΓ  νν  ριη  ΟγΓ  .  .  ς  (61)")  &άά  ουν  (οορ 
δε)  Ι  αυτοις  . .  ογπ  βκ  αϊ  νν  48.  εκ  . .  οπι  κ  αΓ  |  β  πιστεύει ,  49.  άλλα  ο  ββι,τ  . .  ς  αλλ  |  επά- 
ρατοι ο  βτ  αϊ  Ογ  ΟγΓ  ΟΙιγ  •  •  5•  επικαταρατοι  50.  προς  αυτόν  .  .  5"  (ΟΙ)»)  ρναθίη  (κϋΔ  βΙο  ρο8ΐ- 
1)οη)  νυκτός  .  .  οηι  ο  βι,τ  νν  ιώ  ΟγΓ  .  .  βτ  νν  Άάά  προτερον,  ι,  αϊ  το  προτ.,  δΐΓηίΙίΐβΓ  αϊ  ]  ι,  νν  οπι 
ων  51.  πρωτ.  παρ  αυτ.  ο  ββ(κ)ι.τ(χ)  αϊ  ιώ  (νν)  Ογ  ΟγΓ  .  .  ς'  παρ  α.  προτερον  {0Ί)'  πρώτον ' 
52.  είπαν  ο  ββκτ  .  •  ζ  ειπον  |  εκ  τ.  γ.  προφ.  ο  βι,τχ  αϊ  νο;  (ηοη  αηι  αϊ)  Ογ  αϊ  .  .  ςτ  πρ.  εκ  τ.  γ.| 
εγείρεται  (ΟΙ^')  ο  ββκ8^"ϊ  τΔ  βίο  .  .  υ  έρχεται  .  .  ς  εγηγερται  ο  εοηι.Μ8χ  βίο 

53  —  8,  11.  ΟΓη  ο  Αβοι,τχΔ  (ι.  θΙ  δ  ουιη  πραΐίο  ναουο)  3ΐ^°  ίβΓθ  (αΐ'  οπι  8,  3 — 11.)  βΐ  θν§3 
)Ώ  Ά  Ι)**  ί  ι*  οορ^  83ΐι  8ΥΓ  (ΐΏίϊδ  ρ1)  8γΓ^  (ιπδδ  ρ1)  8ΓΐΏ'^'''^  αΓ  (β  οορία  ίαοΐα)  §ο;  ίΐβΐϊΐ  ρΓαβΙθΓβυηΙ 
Ογ  (Αγωπι  βΐ  Εα8  νϋΐΓ)  ΑροΙΗη  Τίΐ(1οΓ'"°Ρ'01ΐΓ  ΟγΓ  Βα»  αϊ  ΤβΓΐ  Ογρ  αϊ;  αδΙβΓΪδοΐδ  ηοΐαηί  εμ  αϊ  π), 
οΐ3θ1ϊδ  8  αϊ  ρηι;  ΐΓβηβρ  (δΐνθ  7,  53.  —  8,  11.  δίνβ  8,3 — 11.)  αά  ίιηβπι  βν§1ϋ  Ιο  αϊ  ιη  (βΐ.  οοίΐ. 

Τίδοΐι-  IV.  Ι^ΐρδ.),   αΗ  ρο8ΐ  Ι,υο  21.,  α1^  ροδΙ  Ιο  7,  36 ΗαΙ)θηΙ  ρβΓΐοοραηι  ΒΡθΗκυ  (ΐίβηι 

ΕΜ8)  αϊ  1οη§β  ρ1  οάά  ηιδ^  θΙ^"*  αρ  ΗΐβΓ  ν§  ίΐ^  αβίΐι  δγΓ^'^'*  δΐ  δαχ  ρβΓδδ  (ΐπ  οοά  ναΙ  αά  οαρ.  Χ.  ΐΓα- 
ΙιίΙιΐΓ),  ΐΐβιη  αϊ  ςιιαΓπιη  πίδδ  (ΙΐίΤβΓυηΙ;  Ηθιώ  α§ηοδουηΙ  Ηϊθγ  Αηαί)  Αιι§  αϊ  ΟοηδΙΐίΙ  Νίοοη  Ειιΐΐι. 
ΤοχΙυΐΏ  (Ιο  ηΐ  Ιια}36ΐ  5"  (013°°). 

[53.  επορευ^η  . .  βμ8  βίο  -^ησαν,  υ  βίο  απηλ^εν  δ,  -2Γον|τ.  οίκον  . .  θΙ.  τ.  τόπον  βΐ  τα  ίδια  1θ§ 
VIII,  1.  υ  αϊ  ρ1  και  (ο)  ις  (δε)  |  δ  αϊ  επορευετο  2.  πάλιν  . .  υ  αϊ  ρ1  αείίΐ  βάσεως  (-εος)  |  β  παρα- 
γεινεται,  υ  αϊ  ρ1  ηλ^εν  (ο  ις),  παρηλ^εν  (ο  ις)  |  λαός  . .  α8υ  βΙο  όχλος  |  εοηκ  βίο  οηι  πρ.  α.,  α1^ 
οηι  και  πας  υβς  αυτόν  |  β  αϊ  οηι  και  κα^.  εδ.  αυτ.  3.  αγουσι  . .  αϊ  φερουσι,  άΐίΤ  αϊ  |  υ  θΐο  οηι 
δε,  αϊ  οηι  (αϊ  ΐΓαπδρ)  οι  γραμμ.  |  ΒΜϋ  θίο  οηι  πρ.  αυτόν  .  .  (ΙίίΓ  αϊ  |  εν  . .  Β  (επι  αμαρτία  γυναίκα) 
Μδυ  βίο  επι 
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μοιχεία  κατείλημμένην,  κα\  στησαντες  αύτην  έν  με'σω  '*λε'γουσίν  αύτω  Διδάσκαλε,  αυτή  ή  γυνή 
κατείληφ^η  έπαυτοφώρω  μοί/^ευομε'νη.  ^έν  δε  τω  νομφ  Μωσής  ήμΓν  ένετείλατο  τάς  τοιαύτας 
λίΙ^οβολεΓσ^αι,•  συ  ούν  τί  λε'γεις;  ^^  τούτο  δε  έ'λεγον  πεψάζοντες  αύτο'ν,  Ινα  εχωσι  κατηγορεΓν  αυ- 
τού, ο  δε  Ίησοΰς  κάτω  κύψας  τω  δακτύλω  έγραφεν  ζΐς  την  γήν.  "^ώς  δε  έττε'μενον  ερωτώντες 
αυτόν,  άνακύψας  είπε  προς  αυτούς  Ό  άναμάρτητος  υμών  πρώτος  τον  λί^ον  έπ'  αύτί^  βαλέτω. 
^κα\  πάλί,ν  κάτω  κύψας  έγραφεν  εις  την  γήν.  ^  οι  δε  άκούσαντες  κα\  ύπο  της  συνειδήσεως 
έλεγχο'μενοι  έξηρχοντο  εις  κα^'  εΙς,  άρξάμενοι  άπο  τών  πρεσβυτε'ρων  εως  των  έσχατων,  κα\ 
κατελείφ^η  μο'νος  ο 'Ιησοΰς  καΐ  ή  γυνή  εν  μέσω  έστώσα.  -^^  άνακύψας  δε  ο 'Ιησοΰς  και  μηδένα 
^εασάμενος  πλην  της  γυναικός  ειπεν  αυτή  Ή  γυνή,  που  ε?σιν  έκεΓνοι  οι  κατήγοροι  σου ;  ουδείς 
σε  κατέκρινεν;  ^^ή  δε  ειπεν  Ουδείς,  κύριε,  είπε  δε  αυτή  δ  'ίησοΰς  Ούδε  έγώ  σε  κατακρίνω" 
πορεύου  και  μηκέτι  άμάρτανε,]  κ.    Εβν  20    ΊΟ 

§.     82. 
ΙΝ   ΤΕΜΡΙ.0    ϋΕ  δυο    δϋΐρϋΕ    ΡΑΤΚΙδ   ΤΕ8ΤΙΜ0ΝΙ0    Α01Τ. 

ΙΟΗ  8,  Ί2  — 20. 

'^  Πάλιν  ούν  αύτοΓς  έλάλησεν  ο  'Ιησοΰς  λέγων  Έγώ  ειμί  το  φώς  τού'  κο'σμου'^δ  ακολου- 
θών έμοι  ου  μή  περιπατήση  έν  τή  σκοτία,  άλλ'  εξει  το  φώς  τής  ζωής.  ^^είπον  ούν  αύτω  οΐ 
Φαρισαίοι  2ύ  περί  σεαυτου  μαρτυρείς"  ή'μαρτυρία  σου  ουκ  εστίν  άλη!ί•ής.  ■•■*  άπεκρί^η'Ιησοΰς 
κα\  εΙπεν  αύτοΓς  Καν  έγώ  μαρτυρώ  περ\  έμαυτον,  αληθής  έστιν  ή  μαρτυρία  μου,  οτι  οιδα  πο'^εν 
ήλ^ον  και  που  υπάγω '  ύμεις  δε  ουκ  οΐ'δατε  πο'^εν  έρχομαι  ή  που  υπάγω.  ^^ύμεΓς  κατά  την 
σάρκα  κρίνετε,  έγώ  ου  κρίνω  ούδένα.  ■"'καΊ  έαν  κρίνω  δε  έγώ,  ή  κρίσις  ή  έμή  άλη^Ίνή  έστιν, 
ό'τι  μο'νος  ουκ  ειμί,  άλλ'  έγώ  καΐ  δ  πέμψας  με  πατήρ,  -"^και  έν  τω  νο'μω  δε  τω  ύμετέρω  γέ- 
γρήπται  οτι  δύο  άν^-ρώπων  ή  μαρτυρία  αληθής  έστιν.  ^^έγώ  ε?μι  ο  μαρτύρων  περί  έμαυτοΰ, 
και  μαρτυρεί  περί  έμοΰ  δ  πέμψας  με  πατήρ,  ■'^έ'λεγον  ούν  αύτω  Που  εστίν  δ  πατήρ  σου; 
άπεκρί^η  Ίησους  Ούτε  έμε  οΓδατε  ούτε  τον  πατέρα  μου*  ζΐ  έμε  ήδειτε,  και  τον  πατέρα  μου  αν 
ηδειτε.  ^°  ταύτα  τα  ρήματα  έλάλησεν  έν  τω  γαζοφυλακίω  διδάσκων  έν  τω  ιερω*  και  ουδείς 
έπίασεν  αύτο'ν,  δ'τι  ούπω  έληλύ^ει  ή  ωρα  αύτοΰ. 
17:    ΒΙ  49,  Ίο. 

3.  ο  ειλημμενην,  ΕβΗΚ  θΙο  καταληφ^εισαν  |  εν  (δΙ  ρΐ  αάά  τω)  μέσω  4.  λεγουσ.  (υ  βίο  ειπον) 
αυτω  (βΐ  τω  ιυ,  ά]  οιώ)  . .  εοηκ  θΙο  9(](]  πειραζοντες,  β  εκπειραζοντες  αυτόν  οι  ιερείς  ινα  εχω- 
σιν  κατηγορειαν  αυτού  |  μ  η  γυ.  αυτ.  [  εθηκ  βίο  κατελήφθη,  β  ά\  κατειληπται  βΐ  βΙίΐΘΓ  |  ΕβίϊΜ 
επαυτοφορω  8.  -φορως  |  υ  βΙο  ταυτην  ευρομεν  επαυτ.  μοιχευομενην  5.  ϋ  μωυσης  δε  ε.  τ.  ν.| 
ημιν  .  .  ΒΗ  8ΐ  οηι,  υ  βίο  νβπβ  ΐΓθπδρ,  Ηδ  βΙο  ημών  βηΐβ  μωσ.|ενετειλ.  . .  Β  εκελευσεν,  θΙ^  εγρα- 
ψεν  1  ΒΜδϋ  θΐο  λι^αζειν  (-ζεσ^αι)  [  β  συ  δε  νυν  |  λέγεις  .  .  Μδυ  βΙο  Άάά  περί  αυτής  6.  8ϊη2;§ 
ΓθΓβ  οηοηΐβ  νδπ&ηΐ  |  κατηγορειν  .  .  δϋ  βίο  -γοριαν  κατ  |  Β  οιβ  τούτο  υβς  αυτού  |  βεοπμ  βίο 
κατεγραφεν  θΙ  &ΗΐβΓ  |  γην  .  .  Ε6ΗΚ  βίο  3ί1ά  μη  (αϊ  και,  &1  οιη)  προσποιούμενος  7.  μ  βίο  επερωτ.  | 
Β  ά\  οιη  αυτόν,  βΙ  9άά  και  |  ΒΜδ  βίο  ανεκυψεν  (-ψε)  και,  υ  βΙο  αναβλεψας  ]  πρ.  αυτ.  .  .  Μ  3ΐ 
οΓπ,  Βδυ  βίο  αυτοις  |  εοη  βΙο  πρώτον  |  Βϋ  βίο  οιώ  τον  |  ΒΕβΚΜϋ  βΙο  επ  αυτήν  |  ΕβΗΚ  βίο  βαλ- 
λετωΐΒ  επ  α.  βα.  λώ.,  Εαπκ3ΐδυ  βίο  \Άτϊβ  ΐΓ&ηδρ  8.  β  θΙο  κατακυψας  τω  δακτυλω  |  β  αϊ  κα- 
τεγραφ.,  Μ  άΙ  εγραψεν  |  γην  .  .  υ  βΙο  9(1ά  ενός  έκαστου  αυτών  τας  αμαρτίας  9.  οι  δε  ακ —  β 
έκαστος  δε  των  ιουδαίων  .  .  άϊΩ"  βΐ  |  ΒΜυ  βίο  οιη  και  υ8(|  ελεγχ.  |  β  9ΐ  εξηρχετο,  βΐ  βϋΐθΓ  |  Β  οιη 
εις  κ.  εις  .  .  άϊίΤ  δΐ  |  εοηκμ  βΙο  οηι  εως  τ.  εσχ.,  β  ώστε  παντας  εξελ^ειν  |  &1  ηι  οηι  μονός  .  . 
ϋΐίϊ  3ΐ  Ι  Β  βΙο  οηι  ο  ις  .  .  υ  θΙο  ίι-θη^ρ  |  εστωσα  .  .  ηηο  οηαη  βΙο  ούσα  10.  ανακυψας  .  .  άΙ  ιη 
-βλεψας,  -νευσας  |  ΒΜδ  βΙο  οηι  και  τιβη  γυναίκα,  υ  βίο  Άάά  ειδεν  αυτήν  και  |  αυτή  (νβπβΐ) . .  υ 
βίο  οηι  Ι  ΒΕΓ6ΉΚ  θΐο  οηι  η  γυνή  .  .  Μδϋ  θΪο  γυναι  ]  δΐ^  Αη§  οηι  που  ε.  εκειν.  (πυ  βίο  οηι)  οι 
κατ.  σ.  (ομ  βίο  οηι  εκειν.  υδη  σ.)  11.  β  κακεινη  ειπεν  αυτω  .  .  άΐίΤ  ά\  \  ειπ.  δε  (υ  βίο  οηι)  αυτή 
(ΕΡαΗΚΜ  βίο  οηι)  ο  ις  .  .  β  ν^'^'^  ο  δε  ειπ.  .  .  άϊίϊ3ΐ  |  6Μυ  βίο  κατακρίνω,  ιι  βίο  κατακρίνω",  εεκ 
βίο  κρινώ  Ι  πορευου  (β  υπάγε)  και  (β  θΙο  οηι)  μηκετι  (υ  μη;  ΒΜυ  βίο  ρι-Ββηι  απο  του  νυν,  βΐ  το 
λοιπόν)  Ι  Μ  ίη  ί.  &ύά  τούτο  δε  είπαν  πειραζοντες  αυτόν  ινα  εχ_ωσι  κατηγοριαν  κατ  αυτού.] 

12.  αυτ.  ελ.  (β  βίο  ε.  α.)  ο  ις  ο  ΒΕδτυχ  βΙο  (Β  βίο)  .  .  ερορικμ  θΙο  αυτ.  ο  ις  ελ.  .  .  ς-  ο  ις  αυτ. 
ελαλ.  .  .  ναΐ'  3ΐ  |  βτ  Ογ  μοι  |  περιπατηση  ο  Βροκι,τυχ  θΐο  .  .  ς"  -τησει  ο  βεημδ  θΙο  |  β  άλλα 
14.  Β  9ΐ  Ογ  ο  ις  Ι  Β  3ΐ  νν  ρρ  η  μαρτ.  μ.  αλη^.  εστ.,  Β  αληίίεινη  μ.  ε.  η  μαρτ.  |  μδ  3ΐ  ρηι  δγΐ'^'" 
ρρ  ηι  οηι  υμ.  δε  (θΙ  οηι  βΐ  ν3Γ)  ουκ  ηδς  υπάγω  |  η  που  ο  Βκτυχ  3ΐ  ρ1  ν§  Ίί^  3ΐ  ρηι  .  .  5Τ  (=01)) 
και  που  ο  βεροηι.  βΙο  16.  οχ  βΐ  νν  οηι  δε  |  αληίϊινη  ο  ββι,τχ  33.  Ογ^  .  .  ?  -^ης  |  Β  βΡ  83ΐϊ 
ειμί  εγω  |  β  άλλα  |  β  οηι  πατήρ  19.  ΐζ  . .  ς  Ι^ΟΙί)  ο  ις  (Ογ)  |  τ  ουδέ  τον  |  αν  (β  νν  οηι)  ηδειτ. 
ϋ  ΒΕΤΧ  3ΐ  Ογ^  ΟγΓ^  . .  ?  ηδ.  αν    20.  ζ  (^01))  ελαλ.  ο  ις 
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§.    83. 
ΌΕ  οητυ  8υο  Ατςυκ  αβιτο  Όΐ8ΡυτΑτ  οοιντκΑ  ιυοΑΕθ8  αβκαηαμι  ϋΕΐ\υ8 

ΡΚυ8ΤΚΑ    ΙΑ0ΤΑΝΤΕ8. 

ΙοΗ  8,  21—59. 

^^ΕΙπεν  ου  ν  πάλιν  αύτοΓς'Εγω  υπάγω  κα\  ζητήσετε  με,  κα\  έν  τη  αμαρτία  υμών  άπο- . 
^ανεΓσ&ε"  οπού  £γ&)  υπάγω  ύμεΓς  ου  δύνασθε  έλ^εΓν.  ^^  έ'λεγον  ουν  οΙ  ΊουδαΓοί  Μητι  άποκτε-' 
νεΓ  έαυτο'ν,  οτί  λέγει  "Οπου  έγώ  υπάγω  ύμεΓς  ου  δύνασθε  έλ^εΓν ;  ^^και  ελεγεν  αύτοΓς  ΎμεΓς 
έκ  των  κάτω  έστε',  έγω  εκ  των  άνω  ε^μί*  ύμεΓς  έκ  τούτου  του  κο'σμου  έσχέ,  έγω  ουκ  είμ\  έκ 
του  κο'σμου  τούτου,  ^^άτζο^  ούν  ύμΐν  δ'η  άπο^ανεΓσ^ε  ε'ν  ταΓς  άμαρτίαις  υμών  έάν  γαρ  μη 
πιστεύσητε  οη  έγώ  εΙμι,  άποϊιανεΓσ^ε  έν  ταΓς  άμαρτίαις  υμών.  ^^ελεγον  ουν  αύτω  2ύ  τίς  εΐ; 
είπεν  αύτοΓς  δ  Ίησοΰ'ς  Την  άρχψ  ο  τι  και  λαλώ  ύμΓν.  ^^  πολλά  έχω  περί  υμών  λαλεΓν  κα\  κρί- 
νειν'  άλλ*  ο  πε'μψας  με  αληθής  έστιν,  κάγώ  α  ηκουσα  παρ'  αύτου',  ταΰτα  λαλώ  εις  τον  κο'σμον, 
^'^ούκ  έγνωσαν  δ'τι  τον  πατε'ρα  αύτοΓς  έ'λεγεν.  ^^εΤπεν  ούν  αύτοΓς  ο  Ίησοΰς  ""Όταν  ύψώσητε  τον 
υιον  του  ανθρώπου,  το'τε  γνώσεσίτε  δ'τι  έγώ  ε?μι,  και  άπ'  έμαυτοΰ  ποιώ  ουδέν,  άλλα  κα^ώς 
έδίδαξέν  με  ο  πατήρ,  ταύτα  λαλώ.  ^^κα\  6  πέμψας  με  μετ'  έμοΰ  εστίν"  ούκ  άφήκέν  με  μο'νον, 
οτι  έγώ  τα  αρεστά  αύτω  ποιώ  πάντοτε. 

^° Ταύτα  αύτοΰ  λαλουντος  πολλοί  έπίστευσαν  ε'ς  αύτο'ν.  ^^  έ'λεγεν  ούν  ο  Ίησοΰς  προς  τους 
πεπιστευκο'τας  αύτω  Ιουδαίους  Έάν  ύμεΓς  μείνητε  έν  τω  λο'γω  τω  έμω,  αληθώς  μα^ηταί  μου 
έστε,  ^^κα\  γνώσεσ^ε  την  άλη^ειαν,  κα\  ή  αλήθεια  ελευθερώσει  υμάς.  ^^άπεκρί^ησαν  προς 
αύτο'ν  2πέρμα  Αβραάμ  έσμεν  κα\  ούδεν\  δεδουλεύκαμεν  πώποτε*  πώς  συ  λέγεις  δ'τι  ελεύθεροι 
γενησεσ^'ε;  ^'^άπεκρί^η  αύτοΓς  ο'Ιησους'Αμήν  αμήν  λέγω  ύμΓν  δ'τι  πάς  6  ποιών  την  άμαρτίαν 
δουλο'ς  έστιν  της  αμαρτίας"  ^^ο  δε  δούλος  ού  μένει  έν  τη  οίκία  ε?ς  τον  αιώνα"  δ  υιδς  μένει  ε^ς 
τον  αίώνα.  ^•'έάν  ούν  δ  υίος  υμάς  ελευθέρωση,  όντως  έλεύ^-εροι  έ'σεσ3•ε.  ^'Όιδα  δ'τι  σπέρμα 
Αβραάμ  έστε"  άλλα  ζητεΓτέ  με  άποκτεΓν_αι,  δ'τι  δ  λο'γος  δ  έμδς  ού  χωρεΓ  έν  ύμΓν.  ^^έγώ  α  έώ- 
ρακα  παρά  τω  πατρί  λαλώ"  κα\  ύμεΓς  ούν  α  ήκούσατε  παρά  του  πατρός  ποιείτε,  ^^άπεκρί^η- 
σαν  κα\  είπαν  αύτω  Ό  πατήρ  ημών  Αβραάμ  έστιν.  λέγει  αύτοΓς  δ'ΙησουςΕί  τέκνα  του  Αβραάμ 
ήτε,  τά  έ'ργα  του  Αβραάμ  έποιεΓτε "  *^  νυν  δε  ζητεΓτέ  με  άποκτεΓναι,  οίν^ρωπον  ος  τήν  άλή^ειαν 
ύμΓν  λελάληκα,  ην  ηκουσα  παρά  του  ^εού"  τοΰτο  Αβραάμ  ούκ  έποίησεν.  ^' ύμεΓς  ποιεΓτε  τά 
?ργα  του  πατρός  υμών.  ειπον  αύτω  ΉμεΓς  έκ  πορνείας  ού  γεγενντ^με^α,  ενα  πατέρα  έ'χ^ομεν  τον 
^εο'ν.  ^^ είπεν  αύτοΓς  δ  Ιησούς  Εί  δ  5εδς  πατήρ  υμών  ην,  ήγαπάτε  αν  έμέ"  έγώ  γάρ  έκ  του 
^εού  έξήλ^ον  κα'ιηκω"  ούδε  γάρ  άπ'  έμαυτοΰ  έλήλυ^α,  άλλ'  έκεΓνο'ς  με  άπέστειλεν.  ^^διάτί 
τήν  λαλιάν  τήν  έμήν  ού  γινώσκετε;  δ'τι  ού  δύνασθε  άκούειν  τον  λο'γον  τον  έμο'ν.    "^^  ύμεΓς  έκ  του 


21.  αυτοις  ο  ββι.τχ  ΐΐ^  Οι•  ΟγΓ  .  .  ζ  (013°")  Άάά  ο  ις  |  υχ  βΐ  ιη  νν  ΟγΓ  και  (βΡ  οτι)  οπού 
22.  Β*  έλεγαν  [  ί  αποκτεννει  |  ϋ*  δθΐι  Ογ  αυτόν  23.  ελεγεν  ο  Βϋί>τχ  θΐο  . .  ς-  ειπεν  |  χ  οηη  υμ. 
ε.  τ.  τ.  κοσμ.  ε.  |  τουτ.  του  κ.  ο  βτ  θΙο  .  .  ςτ  του  κ.  τούτου  24.  ϋ  θΙ^  θ  πιστευσ.  μοι  25.  ειπεν 
ο  ΒΙ.Χ  άΙ  νν  ρ1  ΟγΓ  .  .  5"  (05°°)  ρΓθθπι  και,  ώ-"  οΙ  νν  Άάά  ουν  |  ο  τι  .  .  ς"  (ηοη  ς•*^)  (α>"  δ'τι  (ΐι^ 
Υ^οίΐα  ρρ  ΐηϊΗυηΊ  [ρνϊηοϊρίιιηι]  ςηοά  [ςηοά  β(] ,  β  \ ^'^'^'^ βΐ^'^^'^  ΑιηΥ)^  ρηηοίρίιηη  (^ηί  βΐ,  9ηι  θΡ  Αυ§ 
ρνϊηο.  (^ΐίΐα  βΐ,  ά  ίηίΐ.  (^ηο)άαηι  βΐ,  Ι)  ΐηρτΐνιΪ8  ςηία)  26.  Τθ8ΐ  3ΐΪΓ[υοΙ  ο  δπίθοάίΐ  θοη]§  |  λαλώ  (01)") 
ο  ΒϋΚΐ,τχΔ  θΐο  .  .  9"  λέγω  27.  ο  &1  νν  τ.  πατ.  αυτού  ελεγ.  (ϋΡ  λέγει)  τον  ^εον  28.  αυτοις  .  . 
Βΐ,τ  &1  &  οιη  . .  ϋ  βΐ  νν  Άάά  πάλιν  |  β  οτι  όταν  |  ο  πατήρ  ο  ώι,τχ  &1^  νν  ρρ  ιη  .  .  ς•  (01)°)  βοΜ  μου 
29.  με  ρΓ  . .  Ι.  Άάά  πατήρ  [  ΕΧ  3ΐ  νν  ρ1  ρρ  και  ουκ  |  μόνον  ο  ΒϋΕΤΧ  βΐ  νν  ρπα  ρρ  ιη  . .  5'  (01)°") 
3(1(1  (3ΐ^  ΡΓ3ΘΓΏ)  ο  πατήρ  31.  τΔ  3ΐ  μενητε  33.  πρ.  αυτ.  ο  Βϋΐ,χ  βΐ  ΐΐ^  .  .  ?  αυτω  . .  ν3Π3  3(1(1 
34.  Β  οιη  δ  Ι  ΟΙ)•"»  της  αμαρτ.  ο  Β  1)  βίβπι  Ρβαδίίη  35.  Β  3^  εις  την  οικιαν  |  χ  βΐ  ηη  ΟΙθιπ  οηι 
ο  (ϋ  θΐο  3(1ά  δε,  ΐΐ^  γαρ)  υιός  υ8(ϊ  αιώνα  36.  βημδ  βΐ  ρηα  ελευθερώσει  38.  ά'  1)Ϊ8  ο  βοοχ  άΙ  ηι 
νν  Ογ  3ΐ;  ρΐ'  βΐ.  ι,  βΙ^,  δθο  βΐ.  κ  3ΐ  ν§  ΐί^ . .  ?:  δ'  1)18  (01)'  ά'  δβο)  [  βο  3ΐ  Ογ^  ΟΙιγ  α  εγω  |  ΕΡ(ίΗκι.Μ 
Θΐο  εορακα  [  τ.  πατρι  ο  βοϊ>χ  νν  ηι  Ογ^  ΟγΓ  .  .  ζ  (01)°°)  3(1(1  μου  |  ηκουσατε  π.  του  πατρ.  (01)") 
ο  ΒΟΚΕΧ  3ΐ  ιη  νν  ρ1  Ογ  3ΐ  . .  δ'  εωρακατε  (εορ.  εροημΔ  βίο)  πάρα  τω  πατρι  βΐ  3(3(1  (01)°°)  υμών 
(3ΐ  ημών),  οηι  ο  Βΐ.  3ΐ  νν  Ογ  ΟγΓ  39.  είπαν  ο  βοβ  Ογ  .  .  δ'  ειπον  {  α  3ΐ  οηι  του  |  ητε  (Ογ^  Ευ8 
Β38  Θΐο)  .  .  01)  (δβοί  01)'  ητε)  εστε  ο  βοι.  βΙ^  ν§  ίΤ  Ογ^^  Αιι§  |  εποιειτε .  .  01)'  ποιείτε  ο  ν§  ίϊ  Αυ§ 
{[αηΐβ)  Ογ'^'  (^εποι.)  .  .  ς  (=05)  3(1(3  αν  ο  Β(?)σκι.ΜΧΔ  βίο,  οηι  ο  ϋΕΡ(ϊΗδυ  βίο  Ογ^-  (^αν  έποι.) 
3ΐ  ρηι  41.  ειπον  (ϋ  -παν)  ο  βι.  3ΐ  νν  ηι  .  .  ςτ  (05°)  3(1(1  ουν  |  ου  γεγενν.  (Ογ';  ϊ.  ουκ  εγεννη- 
με^α)  .  .  βο*  βΡ  ουκ  εγεννη^ημεν  42.  ς  (=05)  ειπ.  ουν  |  β  αυτοις  ις  |  β  ο  πατήρ  (ηοη  Ογ^)| 
ουδέ  . .  Β='"β  3ΐ  νν  ου  |  Ό  άλλα 


§.84.  Ιοπ   8,  45  —  59.     9,   Ί  —  9.  93 

πατρός  του  διαβ<?λου  έστϊ  κα\  τας  έπώυμίας  του  πατρός  υμών  θέλετε  ποιεΓν.  εκείνος  άν^ρω  - 
ποκτονος  ην  άπ'  άρτ,ής  κα\  Ιί  τη  αλητεία  ούχ  εστηκεν ,  δ'τι  ουκ  έ^στιν  αλήθεια  έν  αύτω.  όταν 
λαλη  το  ψευδός,  έκ  των  ιδίων  λαλεΓ,  οτι  ψεύστης  έστΙν  καΐ  6  πατήρ  αύτοΰ.  '^^έγω  δΐ  οτι  την 
άΛή5•είαν  λέγω,  ου  πιστεΰετε'  μοι.  '^^τίς  έξ  ύμ^ν  έλεγχε;,  με  περ\  αμαρτίας;  εΐ  άλη'^ε'.αν  λε'γο), 
δ'.ά  τί  ύμεΓς  ου  πίστεύετε'  μοι;  '^'^ο  ων  έκ  του  ^εοΰ  τα  ρήματα  του  ^εοΰ  άκούει'  δια  τούτο 
ύμεΓς  ουκ  άκούετε,  οτι  έκ  του  ^εοΰ  ουκ  έστε'.  ^^  άπεκρί^ησαν  οΙΊουδαΓοι  κα\  είπαν  αύτω  Ου 
καλώς  λε'γομεν  ήμεΓς  οτι  "Σαμαρείτης  εΐ  συ  κα\  δαίμο'ν.ον  έχεις;  "'^άπεκρίϊτη'Ιησοΰς'Εγώ  δαι- 
μο'νιον  ουκ  έχω,  άλλα  τιμώ  τον  πατε'ρα  μου,  και  ύμεΐς  ατιμάζετε  με.  ^*^  έγώ  δε  ου  ζητώ  ΤΓ,ν 
δο'ξαν  μου*  έ'στιν  δ  ζητών  και  κρίνων,  ^'άμήν  αμήν  λε'γω  ύ,υ.Γν,  έάν  τις  τον  έμον  λο'γον  τήρηση, 
θάνατον  ου  μή  θεώρηση  ε?ς  τον  αιώνα,  ^^ειπον  αύτω  οι  Ιουδαίοι  Νυν  έγνώκαμεν  οτι  δαιμο'- 
νιον  έ'χεις.  'Αβρααμ  άπε'^ανεν  καΐ  οι  προφήται,  και  συ  λε'γεις  Έάν  τις  τον  λο'γον  μου  τήρηση, 
ού  μή  γευσηται  θανάτου  ε?ς  τον  α^ώνα*  ^^μή  συ  μείζων  ει  του  πατρός  ημών  Αβραάμ,  όστις 
άπε'^ανεν;  και  οι  προφήται  άπε'^ανον*  τίνα  σεαυτον  ποιεΓς;  ^^  άπεκρίίϊη 'Ιησους 'Εαν  έγω 
δοξάσω  έμαυτο'ν,  ή  δο'ξα  μου  ούδε'ν  έστιν*  εστίν  δ  πατήρ  μου  δ  δοξάζων  με,  ον  ύμεΓς  λε'γετε 
οτι  ^εδςήΐ'.ών  εστίν,  ^^και  ούκ  ε'γνώκατε  αύτο'ν,  έγώ  δε  οιδα  αύτο'ν,  κα'ι  έαν  ει'πω  οτι  ούκ  οιδα 
αύτο'ν,  έ'σομαι  όμοιος  υμών  ψεΰστης*  άλλα  οιδα  αύτον  καΑ  τον  λο'γον  αύτου  τηρώ.  ^^Άβραάμ. 
δ  πατήρ  υμών  ήγαλλιάσατο  ίνα  Ι'δη  τήν  ήμε'ραν  τήν  έμήν,  καΐ  είδεν  κα\  έχάρη.  ^"ειπον  ούν  οι 
"ΙουδαΓοι  προς  αύτο'ν  Πεντήκοντα  ετη  ού'πω  έχεις  καιΆβρααμ_έώρακας;  ^^  είπεν  αύτοΓς 'Ιησοΰς 
Αμήν  αμήν  λε'γω  ύμιν,  πρ\ν  Άβρααμ  γενε'σ^αι  έγώ  ε?μί.  '^ήραν  ούν  λ^ους  Ινα  βάλωσιν  έπ' 
αύτίίν  *  Ίησοΰς  δε  έκρΰβη  κα\  έξήλ^εν  ε'κ  του  Ιερου. 

§.    84. 

Α)   δΑΝΑΤ    ΗΙΕΚ080Ι.ΥΜΑΕ    8ΑΒΒΑΤ0   ΟΑΕΟΙΟΕΧυΜ:    ΙΟΗ  9,   1-41. 
Β)   8Ε   ΒΟΝϋΜ  ΡΑ8Τ0ΚΕΛΙ  Ε88Ε  ϋΙΓΙΤ:   ΙΟΗ   10,1-21. 

Α)  ΙοΗ  9,  1—41. 
^  Κα\  παράγων  ειδεν  αν^'ρωπον  τυφλον  έκ  γενετής.  '  κα\  ήρώτησαν  αύτδν  οι  μ.α^ητα\  αύ- 
του λε'γοντες  'Ραββί,  τίς  ήμαρτεν,  ούτος  η  οι  γονείς  αύτοΰ,  Ι'να  τυφλός  γέννηση;  ^  άπεκρίίϊη 
ΊησοΟς  Οΰτε  ούτος  ή'μαρτεν  ούτε  οι  γονείς  αύτοΰ,  άλλ'  ίνα  φανερω^  τα  έ'ργα  του  ^εοΰ  έν  αύτω. 
*έμε  δει  εργάζεσ^αι  τα  έ'ργα  του  πε'μψαντο'ς  με  εως  ημέρα  εστίν  έρχεται  νύξ  οτε  ούδεις  δύνα- 
ται έργάζεσ^αι.  ^δ'ταν  έν  τω  κοσμώ  ώ,  φώς  ειμί  του  κο'σμου.  ^  ταύτα  ε?πών  έ'πτυσεν  χαμαΐ 
κα\  έποίησεν  πηλον  έκ  του  πτύσματος,  και  έπέχρισεν  αύτοΰ  τον  πηλδν  έπι  τους  οφθαλμούς, 
^και  εΤπεν  αύτω  "Υπάγε  νίψαι  ε?ς  τήν  κολυμβή^ραν  του  2ιλωάμ,  ο  ερμηνεύεται  απεσταλμένος, 
άπήλ^εν  ούν  κα\  ένίψατα,  κα\  ήλ^εν  βλέπων.  ^  Οι  ούν  γείτονες  και  οι  ^εωρουντες  αύτδν  το 
προ'τερον,  οτι  προσαίτης  ην,  έ'λεγον  Ούχ  ούτο'ς  έστιν  δ  καημένος  και  προσαιτών;  ^  άλλοι  έ'λεγον 
οτι  ούτο'ς  έστιν '    άλλοι  ελεγον  Ουχί,  άλλ'   όμοιος  αύτω  εστίν,    εκείνος  έ'λεγεν  δ'τι  έγώ  είμι. 


44.  ζ  (=01))  εκ  πατρός  |του  πατρ.  (5  βίο  Άάά  υμών)  . .  κ  βίο  οηι  |  Πϋ  8ΐ  ηι  όταν  λαλεί  45.  ϋ 
βΡ  νν  0Π1  δε  1  λέγω  (ο  λαλώ)  .  .  α*  βΐ^  νν  ΟγΓ  3(1ά  υμιν  |  ϋ  ίη  ί.  βάά  υμεις  46.  Β  &\^  οιη  νβΓ- 
8υηι  Ι  5"  (=6ΐ3)  ει  δε  αλη^.  47.  ϋα  βΡ  οηα  οτι  εκ  υβς  εστε  48.  ξτ  ί-ΟΙ))  απεκρι^.  ουν  οι  |  είπαν 
ο  ΒΟΟ  Ογ  .  .  5"  ειπον  |  9ΐ  πι  ΟΙιγ  ελεγομεν  49.  β  βΐ  ο  ις  |  ν§  (ηοη  9πι  θΙ)  θ  ητιμασατε  51.  εαν 
τις  .  .  υ  νν  ιη  ος  αν  |  τ.  εμ.  λογ.  ο  ΒΟϋΐχ  νν  πι  Ογ  Ογρ  .  .  5"  τ.  λογ.  τον  εμον  52.  ειπον  (ο  -παν) 
ο  ΒΟ  αϊ  νν  ιη  Ογ  .  .  5"  ((]τΐ3'>)  Άάά  ουν  |  ς"  (=01))  γευσεται  (β  βΡ  θάνατον  ου  μη  θεώρηση,  0γ''^« 
οοηίΓβ)  Ι  61)0  £.  .^-,  αιών.  ο  ϋ  θΡ  ΐΐ^  Νοηη  53.  Β  ΐΐ^  οιη  πατρ.  ημών  (βΡ  οπι)  |  όστις  .  .Ό  ά  οτι) 
5"  (=01))  σεαυτ.  συ  54.  ΒΔ*  βΐ  Ογ  ο  ις  |  δοξάσω  ο  βο*β  3ΐ  νν  Ογ  ά\  .  .  ζ  -ζω  |  €1ιγ  οιη  ο  πατ. 
μου  (οπι  8νΓΐ"*  [βγΓ^  ο.  35ΐ]  ρρ)  |  ημών  (01)")  ο  ΑΟΕσΗΚί,ΜδϋΔ  . .  ς-  υμών  ο  ββγχ  βίο  55.  ββ 
καν  ειπώ  |  υμών  . .  αβ  βΐ^  Τΐιρίι  υμιν  |  άλλα  ο  ββχ  βίο .  .  ζ  αλλ  |  &  οηα  και  εαν  υκς  οιδ.  αυτόν 
57.  Β  είπαν  1  β  ουδεπω  |  ΕΡαΗΚί,ΜΧΔ  θΙο  εορακας  58.  ειπεν  . .  β6κχ  θϊο  3(1ά  ουν,  ϋΡ  δε,  ι.  βΐ 
ρΓ3θΐη  και  Ι  ις  ο  Βα  .  .  5"  ο  ις  1  Β  ίΐ^  ρρ  πα  οιη  γενέσθαι  59.  β  τότε  ήραν  λι^.  \β  οπι  δε  |  5Τ  (=01)) 
ίη  ί.  Άάά  διελ^ων  (ϋΕΧ  βΙο  και  διελ^.)  δια  μέσου  αυτών  (αι^χ  βίο  Άάά  επορευετο)  και  παρηγεν 
ούτως  .  .  οηα  ο  ββ  ν§  ΐΐ  (βχο^)  3ΐ^  Ογ  ηΙ^ 

1.  παράγων  .  .  αάά  (ο)  ις  6ΗΜ**  βίο  |  εγοηΚλΛΙΧ  βΐ  ρΐ  γεννητης  δ.  γεννετης  β.  γενητης  2.  β  θ 
οηα  αυτού  λέγοντες  3.  ς-  (=61))  ο  ις  |  Α  3ΐ  γενη^τη  4.  εμε  .  .  ββ  (ρο8ΐ  δει)  ι  νν  ηι  ρρ^  ημας| 
με  . .  1,  \^  ηι  ΟγΓ  ημάς  5.  ΒΕΧ  αϊ  νν  ρρ  ω  εν  τ.  κ.  6.  επεχρισεν  . .  Β(α*?)  επε^τηκεν  |  αυτού 
(Β  δΓ'ΐ  αυτω,  οορ  αυτόν)  ο  ΑΒ0**ί.  3ΐ  . .  ς•  οηα,  8β(1  ζ  (61)°)  ρο8ΐ  οφθαλμούς  άάά  του  τυφλού, 
οΓη  ο  Βΐ.  3ΐ  δ1"^  .  .  Β  θΐο  αυτού  7.  Β  νν  οπι  αυτω  |  Α*  (**και  νιψ.  ροδΙ  σιλ.  Άύά)  ΐΐ'  οω  νιψ.| 
Β  οπ\  ουν  (βΡ  νν  οπι)  κ.  εν.  κ.  ηλ^εν  8.  προσαιτης  .  .  ς-  (=61))  τυφλός  9.  1.x  3ΐ  Αυ§  οπι  αλλ. 
ελ.  οτι  (β  3(Μ  ουχ)  ουτ.  εστ.  |  α,  ελ.  Ουχί  αλλ  (-λα  α)  ο  βγχχ  3ΐ  νν  ρ1  €γΓ  Αα^  .  .  ςτ  άλλοι 
^Β  έτεροι)  δε  οτι  |  Αα**κυχ  βίο  εκειν.  δε  ελ. 


94  Ιοπ   9,  10  — 31.  §.84. 

^°ελεγο•>  ουν  αύτω  Πώς  ουν  ήνεωχ^ησάν  σου  οΐ  οφθαλμοί;  ^^άπεκρί^η  έκϊίνος  "Αν^ρωττος 
λεγόμενος  'Ιησους  πηλον  έποίησεν  καί_  ε'πε'χρισέν  μου  τους  οφθαλμούς  κα\  ειπε'ν  μοι  οτί  ΰπαγε 
ε?ς  τον  2ίλωαμ  κα\  νίψαί.  άπελ^ών  ουν  νίψάμενος  άνε'βλεψα.  ^^  είπαν  αύτο)  Που  έ'στιν  ^κεΓνος; 
λε'γεί  Ουκ  οίδα. 

^^"Αγουσιν  αύτον  προς  τους  Φαρίσαίους,  τον  ποτέ  τυφλο'ν.  ^^ην  δε  σάββατον  έν  η  ήμε'ρα 
τον  πηλον  έποίησεν  ο  'Ιησοΰς  και  άνε'ωξεν  αύτοΰ  τους  6φ^αλμούς,  ^^ πάλιν  ουν  ήρώτων  αύτον 
και  οι  Φαρισαΐοι  πώς  άνε'βλεψεν.  6  δε  ειπεν  αύτοΓς  Πηλον  έπε'^ηκε'ν  μου  έπ\  τους  βφ^αλμούς, 
και  ένιψάμην  και  βλε'πω.  ^^ελεγον  ούν  έκ  τών  Φαρισαίων  τινε'ς  Ουκ  εστίν  ούτος  πάρα  ^εοΟ  ο 
άνθρωπος,  οτι  το  σάββατον  ου  τηρεί,  άλλοι  ελεγον  Πώς  δύναται  άνθρωπος  αμαρτωλός  τοιαύτα 
σημεΓα  ποιεΓν;  κα\  σχίσμα  ην  έν  αύτοΓς.  ^'^' λε'γουσιν  τω  τυφλω  πάλιν  2υ  τί  λε'γεις  περί  αύτοΰ, 
οτι  ηνοιξε'ν  σου  τους  6φ3•αλμούς;  ο  δε  εΤπεν  οτι  προφήτης  εστίν,  -"^ούκ  έπίστευσαν  ουν  οι  Ιου- 
δαίοι περΊ  αύτοΰ,  οτι  ην  τυφλός  κα\  άνέβλεψεν,  εως  ότου  έφώνησαν  τους  γονεΓς  αύτοΰ  τοΰ  άνα- 
βλε'ψαντος,  ^^κα\  ήρώτησαν  αυτούς  λέγοντες  Ούτο'ς  έστιν  ο  υιδς  υμών,  ον  ύμεΓς  λε'γετε  οτι 
τυφλός  εγεννηϊτη;  πώς  ούν  βλέπει  άρτι;  ^^  άπεκρί^ησαν  οι  γονεΓς  αύτοΰ  κα\  είπαν  Οί'δαμεν  οτι 
ουτο'ς  έστιν  ο  υιός  ημών  και  οτι  τυφλός  έγεννή3•η"  ^^πώς  δε  νΰν  βλε'πει  ούκ  οιδαμεν,  η  τίς 
ηνοιξεν  αύτοΰ  τους  οφϊταλμούς  ήμεΓς  ούκ  οιδαμεν"  αύτον  ερωτήσατε,  αύτος  ήλικίαν  Ι^χει,  αύτος 
περί  αύτοΰ  λαλήσει,  ^^ταΰτα  ειπον  οι  γονεΓς  αύτοΰ  οτι  έφοβοΰντο  τους  "Ιουδαίους*  ηδη  γαρ 
συνετε'3'ειντο  οι  Ιουδαίοι  ϊνα  έάν  τις  αύτον  ομολογηση  Χριστο'ν,  άποσυνάγωγος  γε'νηται.  ^^  δια 
τοΰτο  οι  γονεΓς  αύτοΰ  είπαν  δ'τι  ήλικίαν  έχει,  αύτον  ερωτήσατε.  ^^Έφώνησαν  ούν  τον  αν^ρω 
πον  έκ  δευτε'ρου,  ο  ς  ην  τυφλο'ς,  κα\  είπαν  αύτω  Δος  δο'ξαν  τω  ^εω'  ήμεΓς  οί'δαμεν  οτι  ο  όίν- 
5'ρωπος  ούτος  άμαρτωλο'ς  έστιν.  ^^άπεκρί^η  ούν  έκεΓνοςΕί  αμαρτωλός  έστιν  ούκ  οιδα*  εν  οιδα, 
οτι  τυφλός  ών  άρτι  βλέπω.  ^^ ειπον  ούν  αύτω  Τί  έποίησέν  σοι;  πώς  ήνοιξέν  σου  τους  6φ^αλ- 
μούς;  ^'  άπεκρί^η  αύτοΓς  Ειπον  ύμΓν  ή'δη  και  ούκ  ήκούσατε*  τί  πάλιν  θέλετε  άκούειν;  μη  και 
ύμεΓς  θέλετε  αύτοΰ  μα^ητα'ι  γενέσθαι;  ^®  έλοιδο'ρησαν  αύτον  κα\  ειπον  2ύ  μαθητής  ει  εκεί 


ινου. 


ήμεΓς  δε  τοΰ  Μωυσέως  έσμεν  μα^ηταί'  ^^  ήμεΓς  οιδαμεν  οτι  ΜωυσεΓ  λελάληκεν  ο  ^εός,  τοΰτον 
δε  ούκ  οί'δαμεν  πο'^εν  εστίν.  ^°  άπεκρί^η  ο  άνθρωπος  και  ειπεν  αύτοΓς  Έν  τούτω  γαρ  ^αυμα- 
στο'ν  έστιν,  οτι  ύμεΓς  ούκ  οΐ'δατε  πο'^εν  εστίν,  και 'άνέωξέν  μου  τους  οφθαλμούς.    ^^  οιδαμεν  οτι 


10.  ουν  8Θ0  ο  αϋί.χ  ά\  νν  .  5"  οιη  |  ηνεωχ^.  ο  οϋΕΡαΗΐ,ΜΧΔ  βίο  (β  ενεωχ^.)  . .  ς  ανεωχ^. 
ο  Λκυ  βίο  1  σου  . .  ςτ^  (=5"  ΟιΥ>)  σοι  11.  απεκρ.  εκ.  ο  βοοι.  βίο  . .  ς  (ΟΙ)»)  Άάά  και  ειπεν  |  βι,  β1 
ο  αν^ρ.  Ι  €1^  βΐ  δγρ'^  ο.  88ΐ  ο  λεγομ.  |  οτι  ο  βε  βγι-^'*"*  .  .  ζ  οτη  \  κχ  &1  ηι  νν  ρρ  νιψαι  (οϊώ  και) 
ροδΙ  υπάγε  ροη  |  ζ  (=6ΐ3,  8βά  ΘΙ^']  εις  την  κολυμβη^ραν  του  σιλωαμ  οοηΐΓ3  βώιχ  άΙ  νν  ριη  Ογι] 
ουν  ο  ΒΒΙΧ  3ΐ  οορ  83}ι  .  .  ζ"  δε  .  .  (ϋίΤ  ά\  \  νιψαμενος  ο  β  οορ  (53ΐι  \α)  . .  ζ  και  νιψ.  (ϋΧ  απηλ^ον 
ουν  βΐ  Β  ρθΓ§  και  ενιψαμην  και  ηλ^ον  βλέπων)  12.  ειπ.  (-αν  ο  Βϋ;  ?  -ον)  ο  Α  ά\^  νν  ρ1  Αυ§  . . 
ς  (61)")  3ίάά  ουν,  ΒΙ.Χ  θΙο  ρΓβθπι  και,  νν  &άά  δε  |  β  θΙ  νν  λέγει  αυτοις  14.  εν  η  ημερ.  ο  Β£Χ  βΐ 
Λ'ν  βγΓ  .  .  ς•  οτε  1 1,  οιη  ο  ις  Ι  Ι.Χ  3ΐ  ηνεωξεν  .  .  β  βΡ  ηνοιξ.  15.  β  βΐ'  επηρωτθι)ν,  χ  βΐ^  ηρωτουν| 
υχ  3ΐ  ΐΏ  νν  ρ1  οιη  και  |  μου  (η  βίο  μοι,  Α  &ηΐθ  επε^.)  επι  τ.  ο.  (Δ  βάά  μου)  ο  υηο  οιηη  βΙο  .  .  ς• 
(=6ΐ3)  επι  τ.  ο.  μου  16.  ουκ  εστ.  ουτ.  π.  ^.  ο  αν^ρ.  ο  ββγχ  βίβ  , .  ς  ουτ.  ο  αν^ρ.  ουκ  εστ.  π. 
του  (άΐ3θο  ο  ΒΒΙ.Χ  θΙ,  ίΐθΐη  Αακ  οίο)  ^εου  |  β  (έλεγαν)  άΓ  νν  ρ1  ΟγΓ  άλλοι  δε  17.  λεγουσιν  (β  νν 
ελεγον)  ο  ΕΡαπκΜδυΔ  βίο  .  .  αββιχ  θΙο  3(1(1  ουν  |  β  νν  {άΙ  ΐΓ&ηβρ)  ονα  πάλιν  |  βεχ  νν  τι  συ] 
ηνοιξεν  ο  Αβεροημπ  θΙο  .  .  βχδ  οΙ  ηνεωξεν,  κι.  άΙ  ανεωξεν  18.  ουν  .  .  οηι  Β  βΡ  νν  ]  ην  τυ.  ο 
βΐ.  θΐ  1)  οορ  8&1ι  .  .  ?  τυ.  ην  (Οί)»  οτι  ην  [θΡ  εγεννη^η]  τ.  κ.  ανεβλ.  [&Ρ  ί)  οηι  κ.  αν.])  ο  β  |  αυτ. 
(Β  θΡ  νν  οηα)  του  αναβλ.  (βΡ  ΐΐ^  9ΐ  ΟΙιγ  οηι  τ.  αν.,  ν&Γ  ο(1(1^''^*)  19,  Β  επηρωτ.  |  Β  νν  ει  εστ. 
ουτ.  Ι  ΡβΜ  3ΐ  ελεγετε  |  βλεπ.  αρτ.  ο  ββοι.  3ΐ  ϊΡ  . .  5"  α.  βλ.  20.  απεκρι^ησαν  .  .  β  βΡ  γ^"*^  &άά 
ουν,  ΑΕΗΚΜ8Δ  6ΐο  δε  .  .  ?:  ρθΓ§  αυτοις  (νβηηΐ),  οηι  ο  βεχ  3ΐ  ηι  νν  ρηι  €γΓ  |  είπαν  ο  βι.  . .  5'  -πον 

21.  ηνοιξεν  ο  ΒΕΓβΗΚΐ.ΜυΔ(Β8?)  Θΐο  . .  Α  3ΐ  ηι  ρρ  ηνεωξ.  8.  ανεωξ.  |  αυτ.  ερωτ.  (β  επερωτ.)  1ι.  1. 
ο  ββεχ  βΙο  '  .  ζ  ρο8ΐ  έχει,  νν^  ΟΙιγ  οηι  ]  βι.  ηΙ  νν  ηι  ρρ^  οηι  αυτός  |  Αεκμχ  θΙο  π.  εαυτού 

22.  1,β§  συνετε^εντο  (Α3ΐ) ,  -τι^εντο  (α) ,  συνε^εντο  23.  είπαν  ο  ββ  .  .  ς-  -ον  |  βι.  νν  οηι  οτι 
24.  εκ  δευτερ.  Ιι.  1.  ο  ββε  «1  νν  ηι  . .  ξτ  θηΐβ  τ.  αν^ρ.  (β  αυτόν)  |  είπαν  ο  ββ  .  .  ς:  -πον  |  βι.  ο\ 
νν  ουτ.  ο  ανέρ.  25.  (ϊ1»«°  ουν  (βΡ  δε)  ο  Κ8  ά\  ρ1  νν  ρηι  ΰΙΐΓ  |  εκείνος  ο  αββι.  βΡ  νν  ηι  ΟγΓ  . .  ς 
(61)°)  8(1(1  και  ειπεν  |  ων  . .  βι.  θΙ  νν  ηι  ρρ^  ημψ  >ίαι  26.  ουν  ο  ββκι.χ  θΙο  . .  ?τ  δε  |  αυτω  ο  ββ 
νν  ρηι  ρρ^  .  .  ?  3(1(1  πάλιν  (θΙ.  ΐΓβηδρ)  |  ηνοιξεν  ο  ΑΒΕΡ0Ηΐ.ΜυχΔ(Βδ?)  βΙο  .  .  κ  3ΐ  ηι  ανεωξεν 
(3Ρ  ηνεωξ.)  27.  ουκ  .  .  οηι  22.  ν§  (θχο  §3ΐ)  ίΐ  (βχο^)  1  Β  τι  ουν  |  ΒΙ.ΧΔ  βίο  μα3•.  αυτ.  28.  ς" 
(=  65)  ελοιδορ.  ουν  . .  Ε  βαΐι  ρρ'^^  και  ελ.,  βι.  3ΐ  νν  ηι  οι  δε  ελ.  |  β  είπαν  |  μα^^.  ει  (ι.  οορ  οηι)  εκ. 
ο  αβ  3ΐ  ΟΙΐΓ'^^^'^'*  .  .  5"  ει  μα^.  εκ. ,  β  3ΐ  νν  μα^.  εκ.  ει  |  Β  νν  ηι  οηι  δε  (βγΓ  γαρ)  29.  μωυσει 
(μωσει)  ο  αββε(31ΚΙ.Δ  θΙο  . .  5"  μωση  |  Α  ελαλησεν  30.  Β  θΐ  νν  οηι  αυτοις  !  τούτω  γαρ  ο  ρ  (β 
τουτ.  ουν)  ι.  3ΐ  ρρ^  . .  5"  γαρ  (νν  οηι)  τούτω  |  χ  3ΐ  η»  (νν  ηι)  εν  γ.  τούτο  |  ανεωξ.  ο  ΑΕΡΟΚΜϋΔ 
(Χ  ηνεωξ.)  βΙο  . .  ββι.  θΡ  ηνοιξ.    31,  οιδαμεν  ο  ββοι,  3Γ  νν  πι  6γΓ  .  .  ζ  (613*»")  3(1(1  δε  (ν3Π3ΐ) 


§.84.  ίοΗ   9,  32  —  41.     10,   1  —  17.  95 

αμαρτωλών  δ  ^εδς  ουκ  ακούει,  άλλ'  έαν  τις  ^εοσεβής  ^  και  το  ^ε'λημ&  αύτοΰ  τιοιτ],  τούτου  ακούει. 
•*^£κ  τοΟ  α?ώνος  ουκ  ήκούοθη  οτι  ηνοιξέν  τις  οφθαλμούς  τυφλού  γεγεννημε'νου*  ^^  ζί  μή  ην 
ούτος  πάρα  ^εου,  ουκ  ήδύνατο  ποιειν  ούδε'ν.  ^^  άπεκρί^ησαν  και  ειτταν  αύτω  Έν  άμαρτίαις  συ 
έγεννη^ης  όλος,  κα\  συ  διδάσκεις  ημάς;   κα\  έξε'βαλον  αύτον  εξω. 

^^"Ηκουσεν  ο  Ίησοΰς  οτι  έξε'βαλον  αύτον  εξω,  και  εύρων  αύτδν  ειπεν  αύτω  2ύ  πιστεύεις 
ε?ς  τον  υιον  του  ^εοΰ;  ^""άπεκρί^η  εκείνος  κα\  ειπεν  Και  τίς  έστιν,  κύριε,  ι'να  πιστεύσω  ε?ς  αύ- 
το'ν;  ^"  ειπεν  αύτω  ο 'ΙησοΟ'ς  Κα\  έώρακας  αύτο'ν,  και  δ  λαλών  μετά  σου  ^κεΐνι^ς  έστιν.  ^'^δ  δε 
εφη  Πιστεύω,  κύριε"  και  προσεκύνησεν  αύτω.  ^^  και  ειπεν  δ  Ιησούς  Ε?ς  κρΓμα  έγω  ε?ς  τον 
κο'σμον  τούτον  ήλ^ον.  Ινα  οι  μή  βλέποντες  βλέπωσιν  κα\  οι  βλε'ποντες  τυφλο\  γε'νωνται.  ^"^"Ηκου- 
σαν  εκ  των  Φαρισαίων  ταύτα  οι  μετ'  αύτου  οντες,  κα\  ειπον  αύτω  Μή  και  ημείς  τυφλοί  έσμεν; 
'''ε!πεν  αύτοΓς  δ  Ιησούς  Ει  τυφλοί  ήτε,  ούκ  αν  ει'χ,ετε  άμαρτίαν  νυν  δε  λε'γετε  οτι  βλε'πομεν ' 
ή  αμαρτία  υμών  με'νει. 

Β)  ΙΟΗ  4  0,  1—21. 
'Άμήν  αμήν  λε'γω  ύμΓν,  δ  μ,ή  ε?σερχο'μενος  δια  της  ^ύρας  ε?ς  τήν  αύλήν  των  προβάτων 
άλλα  άναβαίνων  άλλαχο'^εν,  εκείνος  κλε'πτης  £στιν  και  ληστής*  ^δδε  ε?σερχο'μενος  δια  της 
^ύρας  ποιμήν  έστιν  των  προβάτων.  ^  τούτω  δ  θυρωρός  ανοίγει,  και  τα  προ'βατα  της  φωνής  αυ- 
τού ακούει,  κα\  τα  Ί'δια  προ'βατα  φωνει  κατ'  όνομα  και  εξάγει  αυτά.  ^  δ'ταν  τα  Ι'δια  πάντα  έκ- 
βάλη,  έμπροσθεν  αυτών  πορεύεται,  και  τα  πρόβατα  αύτω  άκολου^εΓ,  οτι  οιδασιν  τήν  φωνήν 
αυτού*  ^  άλλοτρίω  δΐ  ού  μή  άκολου^ήσουσιν,  άλλα  φεύξονται  άπ'  αυτού,  οτι  ούκ  οιδασιν  τών 
άλλοτρίων  τήν  φωνήν.  ^  Ταύτην  τήν  παροιμίαν  ειπεν  αύτοΓς  δ  Ιησούς*  εκείνοι  δε  ούκ  έγνωσαν 
τίνα  ην  α  έλάλει  αύτοΓς.  '  ειπεν  ούν  πάλιν  δ  Ιησούς  Αμήν  άμ.ήν  λέγω  ύμιν ,  έγώ  ε?μι  ή  ^ύρα 
τών  προβάτων,  ^πάντες  όσοι  ήλ^ον  προ  εμού,  κλέπται  ε?σ\ν  και  λησταί*  άλλ'  ούκ  ήκουσαν 
αυτών  τα  προ'βατα.  ^έγώ  ε?μι  ή  ^ύρα*  δι'  εμού  έάν  τις  ε?σέλ^η,  σω^ήσεται,  και  ε?σελεύσεται 
και  έξελεύσεται  και  νομήν  εύρήσει.  ^°δ  κλέπτης  ούκ  ερ)τ_εται  εΐ  μή  ίνα  κλέψη  κα\  ^ύση  και 
άπολέση*  έγώ  ήλ^ον  ίνα  ζωήν  ε^^ωσιν  κα\  περισσον  εχ^ωσιν.  ^^έγώ  ε?μι  δ  ποιμήν  δ  καλός, 
δ  ποιμήν  δ  καλίτς  τήν  ψυχήν  αυτού  τί^ισιν  ύπερ  τών  προβάτων*  ■'^δ  μισθωτός  δε  κα\  ούκ  ων 
ποιμήν,  ού  ούκ  εστίν  τα  προ'βατα  ι'δια,  θεωρεί  τον  λύκον  ερχο'μενον  και  άφίησιν  τα  προ'βατα 
κα\  φεύγει,  κα\  δ  λύκος  αρπάζει  αυτά  κα\  σκορπίζει*  ^^οτι  μισ^ωτο'ς  έστιν  κα\  ού  μέλει  αύτω 
περί  τών  προβάτων,  -^^έγώ  ε?μι  δ  ποιμήν  δ  καλο'ς,  και  γινώσκω  τα  έμά  και  γινώσκουσιν  με 
τα  έμά,  ^^κα^ως  γινώσκει  με  δ  πατήρ  κάγώ  γινώσκω  τον  πατέρα,  και  τήν  ψυχήν  μου  τί^ημι 
ύπερ  τών  προβάτων.  '"'κα\  άλλα  προ'βατα  έ^χω,  α  ούκ  έ'στιν  έκ  της  αυλής  ταύτης*  κάκεινα  δει 
με  άγαγειν,  και  της  φωνής  μου  άκούσουσιν,  και  γενήσεται  μία  ποίμνη,  εις  ποιμήν.   ^''διά  τούτο' 


31.  Βϋ  ϊι^  ρρ•^^  ο  5ε.  αμαρτωλών  (-λον  χ*  ά\  ϊά  83ΐι  ρρ^'^')  Ι  ερμχ  9ΐ  ποιεί  32.  ηνοιξ.  ο 
ΑϋΕΡΟΚί^Μϋ  Θΐο  .  .  ΒΧΔ**  (*ενε.)  ηνεωξ.  (βΐ^  ανε.)  |  Αχ  γεγενημενου  33.  κυ  ά\  εδυνατο  34.  εί- 
παν ο  ΒΟ  .  •  ς:  ειπον  35.  ϋ  οιη  εξω  |  βο  β  οιώ  αυτω  }  τ.  5εου  .  .  ΘΙ^'  τ.  άνθρωπου  ο  ΒΟ  ΆβΐΗ 
(33ΐι?)  Οΐι^'•^•^^  36.  Β  οηι  απεκρ.  υβς  ειπεν,  δβά  ροδΙ  εστίν  Άάά  εφη  .  .  Α  βΡ  9  οτη  κ.  ειπ.  |  Και 
ο  ΒϋΕΡακΜδυχΔ  θΐο  .  .  οιη  5Γ  (=61))  ο  ΑΕ  θίο  37-  ειπεν  ο  Β(ϋ)χ  θΙ  νν  ριη  .  .  ς:  (01)°°)  Άάά  δε 
(βΐ.  ρι•3θΐη  και)  |  Α  οιη  ο  |  ερθκι,χδ  θιο  εορακας  38.  ο  θΙ  αυτόν  40.  ηκουσαν  ο  βι.  9ΐ  νν^ 
ΟγΓ  . .  5Γ  (Θΐ3θο)  και  ηκ.,  ϋ  «Ι  νν  ηκ.  δε  8.  ηκ.  ουν  |  ϋ  άΙ^  νν  ηχ  οηι  ταύτα  |  μ.  αυτ.  οντ.  ο  βοι.χ 
βΙο  . .  ς'  οντ.  μ.  αυτ.  41.  β  οηι  δ  [  ϋκ  θΙ  δοΐι  οηι  αν  |  ι.  έχετε  [  ς  ή  ούν  .  .  οηι  (0Ι3<»°)  ουν  ο 
ΒΓΚΙ.Χ  &\  νν  ηι  ρρ^  (ϋΕΧ  βΡ  δγν'^  ηι§  βγι-  αι  [ουν]  αμαρτιαι  υ.  μενουσιν) 

1.  Β  υμ.  λεγ.  3.  ο  νν  τα  πρ.  τα  ιδ.  (βγΓ^^^'-'  οηι  τ.  ιδ.)  |  φωνει  (ΟΙ^')  ο  αβοι.χ  £ι1  ΟγΓ  .  .  5: 
καλεί  |  ερδ  3ΐ  κατά  4.  όταν  (Οΐ3')  ο  βι.  β1  δδίι .  .  ς:  και  οτ.,  κ  άΙ  νν  βγι  οτ.  δε  |  πάντα  (οηι  ^ο) 
ο  Βϋΐ,Χ  3ΐ  ΐΐ^  οορ  83ΐι  (Ογι)  Ι,οϊί . .  ςτ  πρόβατα  (ίΐ^  υίΓηηις)  |  βχ  3ΐ  εκβαλλη  |  Ό  νν  αυτού  τ.  φων. 
5.  ακολου^ησουσιν  ο  αββεροδ  βΐ  ηι  ρρ  .  .  ςτ  -σωσιν  7.  πάλιν  (θΙ  οηι  βΐ  ίΓ3η8ρ)  ο  Β  .  .  ζΤ  3ΐ1οΙ 
(ΑΚ  3ΐ  νν  ρΓ3βπι)  αυτοις  |  β  οηι  δ,  ί)  οηι  ο  ις  |  β  υμ.  λεγ.  |  εγω  ο  ΒΓίΚΐ,χ  3ΐ  ρηι  νν  ρρ  . .  5"  ρΓ3θηι 
οτι  8.  ϋ  οάί!**»*  ρρ  οηι  παντ.  |  προ  εμού  1ι.  1.  ο  αββκι,χ  άΙ  ρ1  νν  ηι  Ογ^  (ΰΐβπι^  βΐΐυάθηδ)  3ΐ  ρηι 
.  .  ζ  ΆΏΐβ  ηλ^.  δίηβ  ηηο  .  .  ΟΙ)»  ο  ΕΡΟΜδπΔ  3ΐ  ρΐ  νν  ρηι  ρρ  ηι  Αη^^^^^  [  ϋΧ  άλλα  10.  Ό  οορ '  οηι 
κ.  περισσ.  (χ  3ΐ  νν  περισσοτερον)  εχωσιν  11.  τι^ησιν  .  .  ο  νν  Αυ§•  διδωσιν  12.  δε  . .  οηι  αι.  Ί. 
νν  (ΟΧΔ  3ΐ  ο  δε  μισ^.)  |  εστίν  ο  αβεχ  3ΐ  Επδ  3ΐ  .  .  ?-  εισιν  |  β  νν  Αυ§  οηι  αυτά  |  ς"  ΐη  ί.  Άάά  τα 
πρόβατα  . .  οηι  ο  ββι.  άΙ^  νν  ηι  Ι,οΐί  13.  οτι . .  ?  (01)*>)  ρΓββηι  ο  δε  μισθωτός  φεύγει,  οηι  ο  εβε 
3ΐ  νν  ηι  ρρ2  (Α*  οηι  μισ^.  φευγ.  οτι)  14.  γινωσκ.  με  (ϋ  εμε)  τ.  ε.  (01)')  ο  βόι.  νν  ρ1  ρρ  ιη  . .  ς- 
γινωσκομαι  υπο  των  εμων  15.  ϋ  αΐ  οηι  μου  ]  τι^ημι  .  .  β  διδωμι  16.  Ό  βΡ  νν  και  άλλα  δε| 
δει  με  ο  βοεδ  βΐ  νν  ηι  .  .  ς:  με  (83ΐι  οηι)  δει  |  ΑΟχΔ  3ΐ  ρηι  Τΐιρίι  ακουσωσιν  |  Θύ'  γενησονται 
ο  Βϋΐ.χ  9ΐ-  νν  πι  Οίχρ^'^^'ΐ^ 


96  ΙοΗ    10,18  —  21.     ία   10,1  —  14.     Μτ    11,20  — 2'2.  §.85. 

με  ο  πατήρ  άγαπα,  οτι  £γω  τί^ημί  την  ψυχην  μου,  ?να  πάλίν  λάβω  αυτήν.  '^  ουδείς  αίρει  αυ- 
τήν ά-χ  έμοΰ,  άλλ'  έγώ  τί^ημι  αυτήν  άπ'  ε'μαυτοΰ'.  έξουσίαν  έχω  ^εΓναι  αύτην  ,  κα\  έξουσίαν 
εχω  πάλ'.ν  λαβεΓν  αυτήν  ταύτην  τήν  ε'ντολήν  ελαβον  πάρα  του  πατρο';  μου.  '^ Σχίσμα  πάλιν 
έγε'νετο  έν  τοΓς'Ιουδαίοις  δια  τους  λογούς  τούτους.  ^°ελεγον  δε  πολλοί  έξ  αυτών  Δαιμο'νιον  έ'χει 
καΐ  μαίνεται"  τί  αύτοΰ  άκοΰετε;  ^^  άλλοι  ελεγον  Ταΰτα  τα  ρήματα  ουκ  έ'στιν  δαιμονιζομε'νου' 
μή  δαιμονιον  δύναται  τυφλών  οφθαλμούς  άνοΐξαι; 

§.    85. 

Ι.ΕΟΑΤΙΟ    δΕΡΤϋΑΟΙίνΤΑ   ^Iδ^IΡυI^ΟΚυΜ. 

ία  10,  Ί— Ίβ.     Μτ  11,  20—24. 

'  Μετά  δΐ  ταΰτα  άνέδειξεν  ο  κύριος  κα\  ετέρους  έβδομήκοντα  κα\  άπε'στειλεν  αυτούς  άνά 
δύο  προ  προσώπου  αύτοΰ  εις  πασαν  πο'λιν  κα\  το'πον  ου  ήμελλεν  αύτος  ερχεσ^αι.  ^  Ι^λεγεν  δΐ 
προς  αυτούς  Ό  μεν  αερισμός  πολύς,  οι  δε  έργάται  ολίγοι*  δεή^ητε  ούν  τοΰ  κυρίου  τοΰ  αερισμού 
όπως  έργάτας  ^κβάλλη  ε?ς  τον  ^ερισμον  αύτοΰ.  ^υπάγετε"  ιδού  άποστε'λλω  ύμας  ως  αρνας  έν 
μ,ε'σω  λύκων.  '*μή  βαστάζετε  βαλλάντιον,  μή  πήραν  μηδέ  υποδήματα,  κα\  μηδένα  κατά  τήν 
έδον  άσπάσησ^ε.  ^είς  ην  δ'  αν  εΣσε'λ^ητε  οΣκίαν,  πρώτον  λέγετε  Ειρήνη  τω  οΐ'κω  τούτω,  ^καΐ 
έάν  ή  έκεΓ  υιός  ε?ρήνης,  έπαναπαύσεται  έπ'  αύτον  ή  ειρήνη  ύμών'  ει  δε  μή  γε,  έφ  ύμας  ανα- 
κάμψει. ^  έν  αύτη  δε  τη  οικία  μένετε,  εσ^οντες  και  πίνοντες  τα  παρ'  αυτών '  άξιος  γαρ  ο  ερ- 
γάτης τοΰ  μισ^οΰ  αύτοΰ.  μή  μεταβαίνετε  έξ  οικίας  εις  οΣκίαν.  ^  κα\  ε?ς  ην  δ*  αν  πο'λιν  είσέρ- 
χησ^ε  καΐ  δέχωνται  ύμας,  έσ^ίετε  τα  παρατι^έμενα  ύμΓν,  ^  και  θεραπεύετε  τους  έν  αύτη  ασθε- 
νείς, και  λέγετε  αύτοΓς'Ήγγικεν  έφ'  υμάς  ή  βασιλεία  τοΰ  ^εοΰ.  ^°είς  ην  δ'  αν  πο'λιν  είσέλ^ητε 
κα\  μή  δέχωνται  υμάς,  έξελ^ο'ντες  εις  τάς  πλατείας  αυτής  είπατε  "  Και  τον  κονιορτον  τον  κολ- 
λη^έντα  ήμΐν  έκ  της  πο'λεως  υμών  ε?ς  τους  πο'δας  ημών  άπομασσο'με^α  ύμιν'  πλην  τοΰτο  γινώ- 
σκετε  οτι  ήγγικεν  ή  βασιλεία  τοΰ  ^εοΰ. 

ΟΓ.  3(1  Ιι&βο  §.  56. 

^-λέγωύμΐν  οτι  2οδο'μοιςέν  τη  ημέρα  εκείνη  ^°Τ(ίτε  ήρξατο  ονειδίζειν  τάς  πόλεις  έν  αίς 

άνεκτ(ίτερον  εσται  ή  τη  πο'λει  εκείνη.    ^^  Ούαί  έγένοντο  αι  πλεισται  δυνάμεις  αύτοΰ,  οτι  ού 

σοι  Χοραζείν,  ούαί  σοι  Βη^σαϊδά"    οτι  ει  έν  μετενο'ησαν.    ^^Ούαί  σοι  Χοραζείν,  ούαί  σοι 

Τύρω  κα\  2ιδώνι  έγενή^ησαν  αι  δυνάμεις  αι  Βη^σαϊδάν'  οτι  εΐ  έν  Τύρω  κα\  2ιδώνι  έγέ- 

γενομεναι  έν  ύμιν,  πάλαι  ανέν  σάκκω  και  σπο-  νοντο  αι  δυνάμεις  αι  γενο'μεναι  έν  ύμιν,  πάλαι 

δω  καθήμενοι  μετενο'ησαν.    ^^πλήν  Τύρω  καΐ  αν  έν  σάκκω  και  σποδω  μετενο'ησαν.    ^^  πλην 

Έιδώνι  άνεκτο'τερον  έ'σται  έν  τη  κρίσει  ή  ύμιν.  λέγω  ύμιν,  Τύρω  και2ιδώνι  άνεκτοτερον  εσται 


17.  με  ο  πατ.  ο  Βϋΐ,χ  θΙο  .  .  5"  ο  πατ.  με  18.  αίρει  .  .  β  ηρεν  |  ϋ  βΐ^  ίΐ^  §ο  οιη  αλλ  εγω  ιΐ8ς 
εμαυτου  |  λαβείν  .  .  ϋ  ίΐ^  αραι  )  β  οιη  την  |  ο  βΡ  ΐΐ"  ρρ  οιη  μου  19.  (ίχισμα  ο  βι,χ  β1  νν  γπ  .  . 
5  (ΟΙ)»)  3(3(1  ουν  Ι  ο  3ΐ^  Ιοί  €1)γ  ογπ  πάλιν  (θΙ.  ίι•3η8ρ)  20.  δε  .  .  οιη  βΡ  §ο,  Β  βΐ  ουν  (νν  βηνη, 
61)  Ι  Β  δ3ΐι  οτι  δαιμονιον    21.  ανοιξαι  ο  ΒΙ.Χ  3ΐ^  Ογ  ΟΙιγ  .  .  ς  ανοιγειν 

1.  ΒΙ.  βΡ  οω  και  ρΓ  Ι  εβδομ.  (Ειΐδ  Νγ88  3ΐ  Ιγ  ΤθγΙ  3ΐ)  .  .  ββμ  3ΐ  νν  ρρ  ριη  3(1ά  δυο  |  β  ογπ 

αυτούς  |  β(?)κ  θΙο  ανα  (βΐ  οπι)  δυο  δυο  |  ημελλ.  ο  ΑΒΟΕΗΜπνχΔ  3ΐ  ιη  .  .  ςτ  εμελλ.  ]  υ  νν  οιη  αυ- 
τός Ι  Α  βίο  εισερχ.  θΙ  βΙίίθΓ  2.  δε  {01)')  ο  βοβι.  βίο  .  .  ?  ουν  |  εργ.  εκβ.  (-βαλλη  ο  βρ  βίο;  ΟΚ 
-βαλη)  ο  ΒΒ  Θ  .  .  5Τ  εκβ.  εργ.  3.  ιδού  ο  αβ  βΐ  νν  .  .  δ'  3(]ά  εγω  |  β  μέσον  4.  ?  βαλαντ.  ο  ΜΧ(δ?) 
βίο  5.  εισελ^.  {(α>')  ο  βοβρεχ  βΙ,  ί(1ςιΐΘ  βπΙθ  οικιαν  ο  ββ  (β*  πρώτον  βηίθ  οικ.,  β**  οω)  β  .  .  ζ 
οικιαν  εισερχησ^ε  6.  ς-  (=01))  εαν  μεν  η  |  β  3ΐ  νν  εκεί  ην  |  ζ^  {=ς  61))  ο  υιός  7.  εσ^οντ.  ο 
ΒΒ  .  .  9"  εσ^ιοντ.  |  αυτού  .  .  ςτ  Άάά  εστί,  οιη  ο  βοι,χ  3ΐ  νν  8.  61)<">  δ'  ο  αΒΕαα•'Μδ  (υ  ονα 
ην  δ')  ΥΔ  3ΐ  ρπι  νν  ]  Ε*ι'•κι.*3ΐϋΧ  3ΐ  ρ1  δέχονται  10.  εισελ^ητε  (βΥ>")  ο  βοβι.  αϊ . .  ξτ  εισερχησ^ε] 
υ  3ΐ  πι  δέχονται,  β  δεξωντ.,  βΐ  δεξοντ.  11.  εις  τ.  π.  ημ.  (ημ.  οηι  ββ  βΡ  νν)  ο  ΑΒΟΒΚΟΐυχ  3ΐ 
ρ1  νν  ρ1  .  .  5  οηι  Ι  ηγγικεν  ο  ββι.  βΐ  νν  ηι  ρρ  .  .  ?τ  (-  01))  Άάά  εφ  υμάς  (θΙ.  ίΓβηβρ) 

12.  λέγω  ο  ΑαΕΟκιυχΔ  θΙο  .  .  ς-  (=01))  ^^1(1  20.  οκι.  3ΐ  ρπι  νν  ρρ  ηρξ.  ο  ις  21.  χοραζείν 
δε  13.  χοραζείν  ο  Α(Β?)αΕβκοΐ8νΛνχΔ  βίο  ο  ΟΕΡακΜδνχ  (χχωρ.)  δ.,  ς  -ζιν  . .  ι. -ζζη, 
(ΕΥ  3ΐ  πι  χωρ.)  .  .  β  χοροζαϊν  . .  ς  χοραζιν  ο  β  -ζαϊν,  3ΐ  Ογ  χωρά  ζιν  |  βη^σαϊδαν  ο  βεροκ 
υ  θΐο  Ι  Εϋ  αϊ  πι  §ο  βη^σαϊδαν  |  εγενη^.  ο  ββι.  ΜδυχΔ  βίο  . .  61)"  -δα  ο  α(Β)ι.γ  3ΐ  ρΐ  νν  ρ1  ρρ 
3ΐ  .  .  δ'  εγενοντο  (  καθήμενοι  ο  αβοριλυχ  3ΐ  . .  πι  |  β  εγεγονεισαν,  3ΐ  εγενη^ησαν  |  αυΔ  3ΐ  νν 
ζ  -μεναι    14.  β  βΙ  β  οηι  εν  τη  κρ.  (βΐ  ναι-}  Ογ  3ΐ  σποδω  καθήμενοι  (-ναι  Δ  θΙο) 


§.  86. 


ίο  10,   15  — 22.     Μτ  11,  23  ~  29. 
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^^καΐ  συ  Καφαρναούμ,  μη  εως  του  ουρανού 
ύψω^ση;  εως  'τοΰ  αδου  καταβίβασ^ηση. 
'^'Ο  άκοΰων  υμών  έμοΰ  άκούεί,  καΐ  ο  άίίτε- 
τών  ύμας  ^μ^  ά^^ετεΓ"  ο  δέ  έμ^  άδετων  αθε- 
τεί τον  άποστείλαντά  με. 


έν  ήμέρίχ  κρίσεως  η  ύμΓν.  '^^καΐ  συ  Καφαρναούμ, 
η  £'ως  ουρανού  ύψωσης,  εως  αδου  καταβήσγ)"  οτι 
εΐ  έν  2οδόμοις  έγενη^ησαν  αϊ  δυνάμεις  αΐ  έν  σοΙ 
γενο'μεναί,  εμείνεν  αν  με'χρι.  της  σημ,ερον.  ^^πλήν 
λε'γω  ύμΓν  οτι.  γη  2οδο'μων  άνεκτο'τερον  έ'σται  έν 
ήμερα  κρίσεως  η  σοί.  (οΓ.  §.  56 :  Μτ  10,  Ί5.  40  ϋ.) 


§.    86. 

ΙΙΕΟΙΤϋδ  δΕΡΤϋΑΟΙΝΤΑ  ^Iδ^1ΡυI^0ΚυΜ. 

Ια  10,  Ί7  — 24.     Μτ  11,  25  —  30. 

^^'Υπε'στρεψαν  δΐ  οί  έβδομηκοντα  μετά  χ,αρας  λέγοντες  Κύριε,  καΐ  τα  δαιμο'νια  υποτάσ- 
σεται ήμΓν  έν  τω  ονοματί  σου.  ^^ειπεν  δΐ  αύτοΓς'Ε^εώρουν  τον  σατανάν  ώς  άστραπήν  έκ  του 
ουρανού  πεσόντα,  ■'^ίδού  δε'δωκα  ύμΓν  την  ε'ξουσίαν  του  πατεΐν  επάνω  οφεων  και  σκορπιών, 
και  έτά  πάσαν  την  δύναμιν  του  έγ^ρου,  και  ούδεν  υμάς  ου  μη  αδικήσει.  ^°πλήν  εν  τούτω  μη 
χαίρετε  οτι  τα  πνεύματα  ύμΓν  υποτάσσεται,  χαίρετε  δε  οτι  τα  ονο'ματα  υμών  έγγε'γραπται  έν 
τοΓς  ούρανοΓς. 

2'Έν  αύτη  τη  ωρα  ήγαλλιάσατο  τω  ^^Έν  ε'κείνω  τω  καιρώ  αποκρίσεις  δ  Ίησους  ειπεν 
πνεύματι  και  εΤπεν  Εξομολογούμαι  Εξομολογούμαι  σοι  πάτερ,  κύριε  του  ουρανού  και  της 
σοι  πάτερ,  κύριε  του  ουρανού  καΐ  της  γης,  οτι  εκρυψας  ταΰτα  άπο  σοφών  και  συνετών ,  και 
γης,  οτι  άπέκρυψας  ταΰτα  άπο  σοφών 
κα\  συνετών,  και  άπεκάλυψας  αύτα 
νηπίοις*   ναι  ο  πατήρ,   οτι  ού'τως  ευ- 


δοκία έγε'νετο  έ'μπροσ^ε'ν  σου.  ^^και 
στραφε\ς  προς  τους  μάνητας  ειπεν 
Πάντα  μοι  παρεδο'^η  ύπο  του  πατρο'ς 
μου,  και  ουδείς  γινώσκει  τίς  έστιν  ο 
υίος  εΐ  μη  6  πατήρ,  και  τίς  ε'στιν  ο 
πατήρ  εΐ  μή  δ  υιός  κα\  ω  αν  βούληται 


άπεκάλυψας  αυτά  νηπίοις '  ναι  ο  πατήρ,  οτι  ούτως 
έγε'νετο  ευδοκία  έμπροσθεν  σου.  ^'' Πάντα  μοι  παρε- 
δο'^  ύπο  του  πατρο'ς  μου,  κα\  ουδείς  έπιγινώσκει  τον 
υιον  εΐ  μή  δ  πατήρ ,  ούδε  τον  πατε'ρα  τις  έπιγινώσκει 
εΐ  μή  δ  υιδς  και  ω  έάν  βούληται  δ  υιδς  άποκαλύψαι. 
^^Δεΰτε  προς  με  πάντες  οί  κοπιώντες  και  πεφορτισμε'- 
νοι,  κάγώ  αναπαύσω  υμάς.  ^^ άρατε  τδν  ζυγον  μου 
έφ'  υμάς,  και  μάθετε  άπ'  έμου  οτι  πραύ'ς  ε?μι  καΐ 
ταπεινός  τη  καρδία,  καΐ  εύρήσετε  άνάπαυσιν  ταις  ψυ- 


23.  η  (βΐ.  0*1.)  θΐ  ύψωσης  (αΐ)')  ο  ε  (-5ης  βχ 
-5ησα)  ΡΟδυν'βΙ  ριη  ίΐ^  οά  3ρ  Ηϊθγ  ΟΙιγ  .  .  βοό 
(ο*  η,  Β**  μη)  3ΐ  νν  ηα  Ιγ  μη  βί  υψω^ηση  (ϊ.  ή'  θΙ 
υψωίίησει)  .  .  ς"  ή  βί  υψω^'εισα  ο  κμχδ  θΙο  |  ου- 
ρανού ο  ΒΒΔ  3ΐ  .  .  5:  του  ουρ.  |  ϋΐ.  ϊι^  η  {αηΐ  ίΐ', 
ή  Ι)  εως  αδου  ]  καταβηση  ο  Βϋ  ν§  ίΐ  .  .  ς"  κατα- 
βιβασ^ση  |  εγενη^ησαν  ο  βοο  3ΐ  .  .  5"  εγενοντο] 
εν  σοι  γεν.  ο  β  . .  5"  γεν.  εν  σοι  |  εμεινεν  ο  βο  αϊ . . 
5Γ  έμειναν  (ί.χΔ  -νον)  24.  υμιν  .  .  βΡ  8γΓ  ιιΙγ  σοι| 
σοι .  .  ϋ  νν  Γγ  υμιν 

17.  εβδομ.  .  .  βο  νν  ηι  θά(1  δυο  ]  ΑΚ  3ΐ  με.  χαρ.  οι  εβδ.  18.  β  &Ρ  ως  αστρ.  ρο8ΐ  πεσόντα 
19.  δεδωκα  ο  Βα*£Χ  βί  νν  ρπι  Ογ^  3ΐ  ρπι  .  .  ς-  διδωμι  |  β  την  δυν.  την  |  αδικήσει  ο  αβόεηεμ 
βίο  .  .ζ  (ηοη  5"^)  61)  -ση  ο  αρακδϋΥ^νχΔ  θΙο  20.  ζ  (=6ί))  χαιρ.  δε  μάλλον  ο  Βδχ  βίο  ]  εγγεγρ. 
ο  ΒΕΧ  3ΐ  ρρ  ιη  .  .  5"  εγραφη 

25.  εκρυψας  ο  Βϋ  βί .  .  5τ  απεκρ.    26.  β  1ί  Ιγ  ευδοκία 


15.  μη  θΐ  υψω^ηση  ο  Βϋΐ.  νν  ιη  . .  5"  νή  θΙ 

υψω^εισα  |  αο  οιη  του.ρι  1  Οϋ*  1.  νν  η  εως| 
του  8Θ0  ο  Βΐ.%ν  βί  .  .  ς:  οιη  ]  Βϋ  καταβηση 
16.  ΑΚ  άΙ  νν  Ιγ  ο  υμών  ακουων  |  ακούει . .  Λν 
βΡ  αάά  (3ΐ^  νν  πι  8ίΓηϊ1ΐ&  ροδί  με)  και  ο  εμού 
ακουων  ακούει  του  πεμψαντος  με  .  .  ϋ  ΐι^^'^^ 
ο  δε  εμού  ακ.  ακούει  του  αποστειλαντος  με 
ρΓο  Ο  δε  εμε  υ8(ΐ  με 


21.  ϋΡΐ,Λνχ  βί  νν  ΟΙθπι  εν  τω  πν.| 
πνεύματι . .  5"  3(1ά  ο  ις  . .  οιη  ο  Βϋ  θΙ  νν 
ιη  (Ι.Χ  βί  3ηίΘ  εν  τ.  πν.)  .  .  ΒΟϋκι^χ  βί 
νν  ρπι  αάά  τω  αγιω  3.  τω  αγ.  ο  ις  (ΟΙβηι 
εν  τω  πν.  ο  ις)  |  ευδ.  εγεν.  ο  Βθ*ί.χ 
3ΐ  νν  . .  9:  εγεν.  ευδ.  22.  01)  οπι  και 
στρ.  πρ.  τ.  μα5.  ειπεν  ο  ϋΐ,  θΙ  πι  νν 
πι  (Ιγ?)  ι  ς  (=01))  παρεδ.  μοι  δίηβ  οά 
υηο  Ι  ϋ  νν  ΤθΓΐ  οπι  μου  |  ΟΡΗΔ  άΙ  ρπι 
επιγινωσκει  1  ω  αν  ο  Βϋ^γ  9ΐ  .  .  ς•  ω 
εαν  1  ΑΤ^'X  ά\  βουλεται 


εγενετο  27.  α  βί  Ιυδί^  κ.  ουδ.  γινώσκει  (Ιιΐ8ΐ^  Οίβω 
Ογ  εγνω)  |  ϋ  3ΐ  ω  αν  |  Ιιΐ8ΐ^  Οβτη^  Ογ^  Ιγ^  βί  κ.  ω  (οις) 
αν  (εαν)  ο  υιός  αποκάλυψη  28.  βίβηι^  ('βίΐ.  1ι&1))  Ογ* 
(%3ΐ))  οπι  προς  με    29.  πραυς  ο  Β€*ϋ*  ΟΙβτη  Ογ*  θΙ  .  .  ς• 

πράος  (Ογ^) 


98  1^0   ίΟ,  23  —  40.     Μτ  Π,  30.   (13,  Ι6δ.)  §§.87.88. 

ο   υΐίις   άποκαλύψαι.    ^*κα\  στραφείς  χαίς  υμών.    ^°  ο  γαρ  ζυγός  μου  χρηστός  κα\  το  φορτίον 

προς  τους  μάνητας  κατ'  ?δίαν   είκεν  μου  έλαφρο'ν  έσην.      (Μτ  Ί3,  ^^Ύμών  δε  μακάριοι  οι 

Μακάριοι  οι  οφθαλμοί  οι  βλέποντες  α  οφθαλμοί  οτι  βλε'πουσιν,  καΐ  τα  ώτα  υμών  οτι  άκοΰου- 

βλέπετε.   ^^λε'γω  γαρ  ύμΐν  οτι  πολλο\  σιν.  ^^άμήν  γαρ  λέγω  ύμΐν  οτι  πολλοί  προφήται  καΐ 

προφήται  κα\  βασιλεΓς  ή^ε'λησαν  ?δεΓν  δίκαιοι  ^πε^ΰμησαν  ?δεΓν  α  βλέπετε,    και  ουκ  είδον, 

α  ύμεις  βλε'πετε,   κα\  ουκ  είδαν,  και  κα\  άκοΰσαι  α  άκούετε,  και  ουκ  ηκουσαν.) 
άκοΰσαι  α  άκουετε,  κα\  ουκ  ηκουσαν. 

§.    87. 

ΡΑΚΑΒΟΙΑ  ΒΕ  δΑΜΑΚΙΤΑ  ΜΙ8ΕΚΙ0ΟΒΌΕ. 

ία  10,  25  —  37. 

^^ΚαΙ  ?δου  νομικο'ς  τις  ανέστη  έκπειράζων  αύτον  λέγων  Διδάσκαλε,  τί  ποιησας  ζωήν  α?ώ- 
νιον  κληρονομήσω;  '^^ο  δε  εΐπεν  προς  αύτο'ν  Έν  τω  νόμω  τί  γέγραπται;  πώς  άναγινώσκεις; 
^^0  δΐ  αποκριθείς  ειπεν  Αγαπήσεις  κύριον  τον  ί^εον  σου  έζ  όλης  της  καρδίας  σου  και  έξ  όλης 
τί]ς  ψυχής  σου  και  ε'ξ  όλης  της  ισχύος  σου  κα\  έξ  όλης  της  διανοίας  σου,  κα\  τον  πλησίον  σου 
ως  σεαυτο'ν.  ^^ειπεν  δε  αύτω'Ορ^-ώς  άπεκρί^ης"  τούτο  ποίει,  κα\  ζήση.  ^^ο  δε  ^έλων  δικαιώ- 
σαι  εαυτόν  ειπεν  προς  τον'Ιησουν  Κα\  τίς  εστίν  μου  πλησίον;  ""^ύπολαβων  δε  ο  Ίησοΰς  ειπεν 
"Αν^ρωπο'ς  τις  κατέβαινεν  άπο  Ιερουσαλήμ  είς'Ιεριχα)  και  λησταΐς  περιέπεσεν,  οι  καΐ  έκδΰσαν- 
τες  αύτον  και  πληγάς  έπι^έντες  άπήλ^ον,  αφέντες  ήμι^ανή  τυγχάνοντα.  ^'κατα  συγκυρίαν  δε 
ιερεύς  τις  κατέβαινεν  έν  τη  οδω  εκείνη,  και  ιδών  αύτον  άντιπαρήλ^-εν.  ^^  ομοίως  δε  και  Λευίτης 
γενο'μενος  κατά  τον  το'πον,  έλ^ών  καΐ  ?δών  άντιπαρήλ^εν.  ^^  Σαμαρείτης  δε  τις  οδεύων  ήλ^εν 
κατ'  αύτον  και  ?δών  έσπλαγχνίσ^η,  ^^  και  προσελ^ων  κατέδησεν  τα  τραύματα  αύτοΰ  έπιχέων 
ελαιον  κα\  οίνον,  ε'πιβιβάσας  δε  αύτον  έπι  το  Ι'διον  κτήνος  ήγαγεν  'αύτον  ε?ς  πανδοχεΓον  κα\ 
έπεμελή^η  αύτου.  ^^  και  έπι  τήν  αυριον  έκβαλών  δύο  δηνάρια  έ'δωκεν  τω  πανδοχει  κα\  ειπεν 
Έπιμελήϋητι  αύτοΰ,  καΑ  δ'  τι  αν  προσδαπανήσης  έγω  έν  τω  έπανέρχεσ^αί  με -αποδώσω  σοι. 
"'^τίς  τούτων  τών  τριών  πλησίον  δοκεΓ  σοι  γεγονέναι  του  έμπεσοντος  ε?ς  τους  ληστάς;  ^^  ο  8ϊ 
ειπεν  Ό  ποιήσας  το  έλεος  μετ'  αύτοΰ,  ειπεν  δε  αύτώ  ο  Ίησοΰς  Πορεύου  και  συ  ποίει  ομοίως. 

27 :    ΒΙ  6,  5.     Ι.Ϋ  4  9,  1 8. 

§.     88. 
ΙΕ8υ8   ΒΕΤΗΑΙΝΊΑΕ  ΑΡϋΟ  ΜΑΚΤΗΑΜ  ΗΟ^ΡΙΤΑΤϋΚ. 

Ια  10,  38—42. 

^^Έγένετο  δε  έν  τω  πορεύεσίϊαι  αυτούς  και  αύτος  ε?σήλ5ε>,»  εις  κώμην  τινά*  γυνή  δέ  τις 
βνοματι  Μάρ^α  ύπεδέξατο  αύτον  ε?ς  τον  οΤκον  αυτής.  ^^  και  τήδε  ην  αδελφή  καλούμενη  Μα- 
ρία, ή  κα\  παρακα^εσ^εΐσα  προς  τους  πο'δας  τοΰ  κυρίου  ήκουεν  τον  λο'γον  αύτοΰ '  ^^^  ή  δε  Μάρ^α 


23.  ϋ  νν  οΓη  κατ  ιδ.  (βΐ.  ΐΓβηδρ)  \  Τ)         ( 16.  ΐ)  οιώ  τα  [  β  βΐ  ΐΓ^'  Ηίΐ  οιη  υμών  δβο  |  ακουου- 
3ΐ  ειπ.  αυτοις    24.  ϋ  ί0  Μθΐΐι  ΤθΠ  οιη     σιν  ο  βοομχ  άΙτά  Ογ  άΙ  .  .  ζ  ακούει    17.  ειδον  (Ογ)  .  . 
κ.  βασιλ.  (I)  βΐ  ίυ.$α)  \  είδαν  ο  β  αι.  8ΐ     β  είδαν) 
.  .  5"  ειδον 

25.  λέγων  ο  βι.  β  οορ  .  .  ςτ  και  λεγ.  [  ο  Μοϊοη  οω  διδασκ.  (μ  διδ.  αγα^ε)  27.  ϋ  βΐ  νν  εν  ολη 
τη  κάρδια  σ.  (β  οπι  της  ρπΓο)  |  Βϋ  (ϋ  νν  ΤβΓΐ  οηι  κ.  ε.  ο.  τ.  διαν.  σ.)  Ε  βΙ  νν  κ.  εν  ολη  τη  ψυχή 
σ.  κ.  εν  ολη  τη  ισχυι  σ.  (υ  9ΐ  ογϊι  κ.  ε.  ο.  τ.  ισχ.  σ.)  κ.  εν  ολη  τη  διάνοια  σ.  |  Ανχ  άΧ  ρχη  Ογ' 
ως  εαυτόν  28.  ι.  βΐ  ορθ.  εκρινας  (είπες)  29.  δικαιωσαι  ο  Β0*ϋΐ>χ  3ΐ  Ιβΐά  .  .  ζ  δικαιουν  30.  Β 
(ϋ*?)  ΟΓη  δε  Ι  €*  καταβαίνει  |  ο*  οπι  και  ρΓ  |  ΕβΗδΥΔ  βΐ  ριη  νν  εξεδυσαν  |  α*  αφεικαν  |  ββι.  «Ι 
νν  πι  οηι  τυγχ.  31.  β  θΙ  νν  οηι  εν  32.  βχ  θΙ  (νν  ηι)  οηι  γενομ.  |  Οΐ3°  οηι  ελί:!τ.  ο  ϋ  δΐ  νν  ρηι 
Τΐιρίι  Ι  ΑΒΔ  9ΐ  ρηι  νν  πι  Τίιρίι  ιδων  αυτόν  33.  ιδων  ο  βι,  β1  ίΐ**  οορ^  .  .  ζ  αάά  αυτόν  34.  ο  βΐ 
νν  ηι  και  επιβιβ.  |  1 .  3ΐ  νν  οπι  αυτόν  8θο  35.  εκβαλων  ο  ββι,  δΐ  νν  ρ1  . .  5"  (Οί)"")  ρΓαβηι  εξελ- 
^ων  (α*  •ά\  άΜ  και)  |  β  εδ.  δυο  δην.,  ϋ  ή^  δην.  δυο  εδ.  |  ειπεν  ο  βοι.  9ΐ  νν  πι  .  .  ς:  βοΐά  αυτω| 
β  ο  τι  εαν,  κ  αϊ  ο  τι  δ  αν,  χ  δΐ  ει  τι  αν  36.  τις  ο  βι.  δ1  νν  πι  . .  ςτ  Άάά  ουν  |  β  οηι  των?  |  πλησ. 
δοκ.  σ.  ο  υηο  οηαη  (βχο  Β  θ:  τίνα  ουν  δοκεις  πλησ.)  θΐο  .  .  ?"  (=  Θί))  δοκ.  σ.  πλ.  37.  ειπ.  δε  . .  «τ 
(=  65)  ειπ.  ουν  .  .  ΟΛί  ειπεν  ο  αΐ'-^  νν^  (θΙ.  και  ειπ.  1θ§) 

38.  ΒΙ.  9ΐ  νν  Εν  δε  τω  π.  α.  αυτός  |  β  πορευ.  αυτόν  εισελ^ειν  |  β  οηι  ε.  τ.  οικ.  (α*£  βΐ  την 
οικιαν)  αυτ.  (Ρ  εαυτής,  0*1.  &1  οηι)  39.  α*ί.ρ  «1  μαριαμ  |  παρακα^εσ^•.  ο  Αβο*!,  Μ8ο,  ϊΙθπι  προς 
ο  Β 0*1.  9ΐ  Μαο  .  .  ς-  παρακα^ισασα  πάρα  |  του  κυρίου  ο  Βα*ΐ)ΐ.  νν  ρΐ  .  .  ς"  τ.  ιυ 


§.89.  Ι.ο10,4ΐ8.     Ί1,   1  — 10.     (Μτ  Ο,  9— 1  3.   7,  7  —  9.)  99 

περιεσπατο  περ\  πολλήν  δίακονίαν "  έπιστάσα  δε  είπεν  Κύριε,  ου  με'λει  σοί  οτι  ή  αδελφή  μου 
μονην  με  κατε'λιπεν  διακονεΐν;  ε?πον  ούν  αύττ|  Ι'να  μοι  συναντίλά^ητα'..  '^'  άττοκρώείς  δε  εΤπεν 
αύτη  ο  κύριος  Μάρ^ίτα  Μάρ^α,  μέριμνας  καΐ  τυρβάζη  περί  πολλά,  '^^ένος  δε'  έστίΊ  χρεία '  Μαρία 
δε  την  άγα^ήν  μερίδα  έξελέξατο,  ήτις  ουκ  άφαιρε^ήσεται  άπ   αυτής. 


§.    89. 

ΟΚΑΚΕ  ΠΟΟΕΪ    »Ι80ΙΡυΐ^Ο8. 

1.(1  11,  Ί-Ί3.     (Μτ  6,  9—13.   7,  7-11.) 

'  Και  έγένετο  έν  τω  είναι  αύτον  εν  τόπω  τιν\  προσευχόμενον,  ώς  έπαύσατο,  ειπε'ν  τις  τών 
μαθητών  αύτου  προς  αύτο'ν  Κύριε,  δίδαξον  ημάς  π^ίοσεύχεσ^αι,  κα^ως  και  Ιωάννης  έδίδαξεν 
τους  μαίϊητάς  αύτου.  ^ε^ττεν  δε  αύτοΓς''Όταν  προσεύχησ^ε,  λέγετε  Πάτερ,  άγιασ^ήτω  το  ονομά 
σου*  έλ^ε'τω  ή  βασιλεία  σου '  ^τον  αρτον  ημών  τον  επιούσιον  δίδου  ήμΓν  το  κα3•'  ήμέραν  * 
4  κα\  αφες  ήμΓν  τας  αμαρτίας  ημών,  και  γαρ  αύτοι  άφίομεν  παντι  όφείλοντι  ήμΓν '  και  μή 
είσενε'γκης  ημάς  εις  πειρασμον. 

^  Και  ειπεν  προς  αυτούς  Τίς  ε'ξ  υμών  εξει  φίλον  καΙ  πορεύσεται  προς  αύτον  μεσονυκτίου 
και  ειτο)  αύτω  Φίλε,  χ_ρήσο'ν  μοι  τρεις  άρτους,  ^επειδή  φίλος  παρεγένετο  έξ  οδού  προς  με  και 
ούκ  έχω  ο  παρατήσω  αύτω'  '^κάκεΓνος  εσω^εν  άποκρι^ε\ς  ε'ι'πη  Μη  μοι  κο'πους  πάρεχε"  ήδη 
ή  5ύρα  κε'κλεισται,  και  τα  παιδία  μου  μετ'  έμου  εΙς  την  κοίτην  είσίν"  ου  δύναμαι  άναστάς  δοΰ- 
ναί  σοι.  ®  λέγω  ύμΓν,  εί  και  ού  δώσει  αύτω  άναστας  δια  το  είναι  αύτοΰ  φίλον,  διά  γε  τήν  άναί- 
δειαν  αύτου  έγερ^ε\ς  δώσει  αύτω  όσων  χρήζει.  ^Κάγώ  ύμΓν  λέγω,  α?τεΓτε,  και  δο^ήσεται  ύμιν' 
ζητεΓτε,  κα\  εύρήσετε"    κρούετε,  και  άνοιχ^ήσεται  ύμΓν.    ^^  πας  γαρ  δ  αϊτών  λαμβάνει,  και  6 

2  — 4:  Μτ  6,  9  —  Ί3.  ^  ΟΟ'τως  ούν  προσεύχεστε  ύμεΓς  Πάτερ  ημών  δ  έν  τοΓς  ούρανοΓς, 
άγιασ^ήτω  το  ονομά  σου*  "*έλ^ιε'τω  ή  βασιλεία  σου"  γενη^τήτω  το  μέλημα  σου  ώς  έν  ούρανω 
και  έπι  γής*  ■'^τδν  αρτον  ημών  τον  επιούσιον  δος  ήμΓν  σήμερον"  -"^καΊ  αφες  ήμΓν  τα  όφειλή- 
ματα  ημών,  ώς  και  ήμεΓς  άφήκαμεν  τοις  οφειλε'ταις  ήμών'  -"^καΐ  μή  είσενε'γκης  ήμ,άς  εις  πει- 
ρασμο'ν,  αλλά  ρΰσαι  ημάς  άπδ  του  πονηρού, 

9.  10:  Μτ  7,  7  —  9.  '^ΑΪτεΓτε,  και  δο^ήσεται  ύμΓν*  ζητεΓτε,  κα\  εύρήσετε*  κρούετε,  και 
άνοιγήσεται  ύμΓν.  '^πάς  γαρ  δ  αίτών  λαμβάνει,  και  δ  ζητών  ευρίσκει,  κα\  τω  κρούοντι  άνοιγήσεται. 


40.  ΑΒΟΕαΗΚί,ΜΡΔ  βΙο  κατελειπεν  |  ειπον  ο  ϋΐ.  (ρ  ειπεν)  ά\  . .  ς  είπε  41.  ο  κύριος  ο  βι.  ά\ 
ν  ν  Αηιΐ)  .  .  ς  ο  ιησους  (οκα***  θΐο  ΐΓβηβρ)  |  ΒΟΟ  (οιη  μερ.  και  βί  περί  πολλ.)  ι.  βΐ^  Εν3§Γ  ^ορυ- 
βαζη  Ι  ϊΐ^  Αιηΐ)^  οιη  μεριμν.  υδ(|  πολλά  42.  ϋ  ϊΐ^  (ΟΙθιβ)  Αιηΐ)^  ομ  εν.  δε  εστ.  χρ.  .  .  κα**!.  ά]^ 
νν  Μ  ρρ  ιη  ολίγων  δε  εστ.  χρ.  η  ενός  |  β  μαριαμ  |  δε  (βι.  βΐ  νν  ρρ  γαρ)  .  .  οω  β  βΡ  ν§  ϊΐ^ 
ΗΐθΓ  ΑΓηΐ3^  Ι  61)°  απ  ο  ββι.  (ΐΐ•^'^'') 

1.  Α  3ΐ  Θ  Εγεν.  δε  |  βμ  αϊ  νν  και  ως  επαυσ.  2.  ΑΟΗΜρδ  ά\  ιη  προσεύχεστε  .  .  β  Άάά  μη 
βαττολογειτε  ως  οι  λοιποί*  δοκουσιν  γαρ  τίνες  οτι  εν  τη  πολυλογεια  αυτών  εισακουσ^ησονται 
άλλα  προσευχομενοι  (ο  βΐ.  ϊη  8β(ΐθ[  ρΙυΓ3  Άά  Μι  οοηίοηη&Ι)  ]  πάτερ  ο  βι.  (3(1(1  ημών)  αΐ^  ν§  Ογ 
3ΐ  .  .  9Γ  (=01))  8(1(1  ημών  ο  εν  τοις  ουρανοις  |  ϋκυ  οηα  το  ]  ορδ  ά\  ελ^ατω  .  .  Νγ88  θΙ  Μβχίηι 
(Μοίοη  θυίΤθΓΐ  δίηαΐΙίΐβΓ)  ΐΓ3(1αηΐ1,ο  ρΓο  ελ^.  η  βασ.  σ.  8οηρ8Ϊ88θ:  ελ^ετω  το  αγιον  πνεύμα  σου 
εφ  ημάς  και  καίϊαρισατω  ημάς  |  5"  {-Οί»)  ΐη  ί.  α(1ά  γενη^ητω  το  θέλημα  σου  ως  εν  ουρανω  και 
επι  της  (οιη  ΑΟΒΜΔ  &])  γης  .  .  οιη  ο  βε  θΙ*  ν§  3ΐ  Ογ'^^*  Αα§•^^^  βΐ  3.  Μοίοη  3ρ  Ογ  ΐη  οαίθηβ  τ. 
αρτ.  σου  4.  αφιομ.  ο  ΑΒαοΕβιικΔ  3ΐ  ηι . .  ς:  αφιεμεν  |  ι.χ  3ΐ  ηι  Ογ^  παντι  (αϊ  οηι)  τω  |  ξτ  (=  01)) 
ίη  ί.  3(1(1  άλλα  ρυσαι  ημ.ας  απο  του  πονηρού  .  .  οηι  ο  βι,  βΙ^  ν§  3ΐ.  Ογ^^^*  Αη§'^^*  αϊ  5.  61)' 
κ.  ερει  αυτω  ο  αόκμ  βΐ  ρπι  νν  ΐη  ρρ  6.  φίλος  ο  ΟΕΡΟΗΚδυνΔ  ά\  ρπα  νν  ηι  ρρ^  .  .  5Τ  (ΟΙ)»)  αάίΐ 
μου  (ΒΜ  βίο  μοι)  ο  ΑΒΙ.Χ  βίο  Ογ  |  β  παρεστιν  απ  αγρού  και  ουκ  7.  Α  και  εκειν.,  β  εκειν.  δε| 
Β  ΐΐ'^'1'1  ερει  8.  οεχ  βΐ  νν  ρρ  ΐη  φιλ.  αυτού,  Α  3ΐ  αυτόν  φ.,  Β  αυτόν  φ.  αυτού  θΙ  βΙϊΙθγ  |  61)' 
όσον  ο  ΒΕΡαιίΕδυνχΔ  βίο    9.  ανοιχ^.  ο  ΒΕΡΟΗδυν  3ΐ  ρ1  .  .  9Γ  ανοιγησεται 

10.  ΒΕ**βΔ  ελ^ατω  |  γης  ο  βζΔ  3ΐ  αΐβπι  Ογ*^  3ΐ  .  .  5"  της  (Ογ')  γης  12.  αφηκαμ.  ο  βζ  βΐ  νν 
Ογ^  Νγ8δ  αϊ . .  ς-  αφιεμεν  (Ογ  ^)  . .  βεεδ  3ΐ  -ιομεν  13.  δ'  (=  01))  ίο  ί.  3(1(1  οτι  σου  εστίν  η  βασίλεια 
και  η  δυναμις  και  η  δόξα  εις  τους  αιώνας,  αμήν  .  .  οιη  ο  βπζ  3ΐ  νν  ηι  Ογ  αϊ  πι  ΤθγΙ  α!  πι  8.  β 
ανοίγεται 


100  1.0   ϋ,  Η  — 15.     Μτ  9,  27  —  34.  (7,  9  83.)  §§.90.91. 

ζητών  ευρίσκει,  καΐ  τω  κρουοντι  άνοίχΙϊησεταΛ.  11  τίνα  δε  έξ  υμών  τον  πατέρα  α?τησεί  δ  υΙος 
αρτον,  μή  λί^ον  επιδώσει,  αύτω;  η  και  ?χ^ύν,  μη  άντι  ίχίτύος  οφιν  αύτω  επιδώσει;  12η  και 
έαν  αιτήσει  ωον,  μή  επιδώσει  αύτω  σκορπίον;  13  ε?  ούν  ύμεΓς  πονηροί  υπάρχοντες  οι'δατε 
δόματα  άγα^α  διδοναι  τοις  τε'κνοις  υμών,  πόσω  μάλλον  ο  πατήρ  ο  έξ  ουρανού  δώσει  πνεύμα 
ά'γιον  τοις  αίτοΰσιν  αύτο'ν  ; 

11  —  13:  Μτ  7,  9  83.  ^η  τίς  έξ  υμών  άνθρωπος,  δν  αίτησει  ο  υίος  αύτου  αρτον,  μή  λί^ον 
επιδώσει  αύτω;  ^°η  και  ίχ^ίϊύν  αίτήσει,  μή  οφιν  επιδώσει  αύτω;  ^^ ζΐ  ουν  ύμεις  πονηροί 
οντες  οΊ'δατε  δο'ματα  άγαίίτα  διδο'ναι  τοΓς  τε'κνοις  υμών,  πο'σω  μάλλον  ο  πατήρ  υμών  ο  έν  τοις 
ούρανοΓς  δώσει  άγα^ά  τοις  α?τοΰσιν  αύτον. 

§.    90. 

ΟυΟ     ΟΑΕΟΟδ     δΑΝΑΤ. 

Μτ  9,  27  —  31. 

^^Και  παράγοντι  εκείθεν  τω'Ιησοΰ,  ήκολού^ησαν  αύτω  δυο  τυφλο\  κράζοντες  κα\  λέγον- 
τες Έλε'ησον  ημάς,  υιός  Δαυίδ,  ^^έλ^ο'ντι  δε  ε?ς  τήν  ο?κίαν  προσήλ^ον  αύτω  οι  τυφλοί,  καΐ 
λέγει  αύτοΓς  ο 'Ιησοΰς  Πιστεύετε  οτι  δύναμαι  τοΰτο  ποιήσαι;  λέγουσιν  αύτω  Ναί,  κΰριε.  ^^το'τε 
ηψατο  των  <5φ^αλμών  αυτών  λέγων  Κατά  τήν  πίστιν  υμών  γενη^ήτω  ύμΐν.  ^*^κα\  ήνεωχ^ησαν 
αυτών  οι  όφ^αλμοί'  κα\  ένεβριμή^  αύτοΓς  ο  Ίησοΰς  λέγων  Όράτε,  μηδε'ις  γινωσκέτω.  ^^  οι  δε 
εξελθόντες  διεφήμισαν  αύτον  έν  ολη  τγ]  γη  εκείνη. 

§.    91. 

Α)   8ΑΝΑΤ  ΜυΤϋΜ  ΒΑΕΜΟΛΙΑΟϋΜ:    Ι.€   11,  14 8.      Μτ  9,  32—34. 

Β)   0ΑΙ.υΜΙ\ΊΑΤ\ΤΕ8   ΡΗΑΚΙ8ΑΕ08   ΟΑδΤΙΟΑΤ:    1.0   11,  17-26.     Μτ  12,  43-45. 

Ο)  ΡΕΜΙΧΑΜ  0υΐ8  ΒΕΑΪϋδ   8ΙΤ  ΒΟΟΕΤ:    Ι.€   11,  2Τ  3. 

Β)  ΚΕΙΙΟΙΤ  ΟΟΕΙ,ΕδΤΕ  δΙΟΝϋΜ  ΡΕΤΕΝΤΕ8 :    Ι,α  11,  16.  29-36.     Μτ  12,  38-42. 

Α)  1.0  11,  4  4  8.     Μτ  9,  32  —  34. 

■'^ΚαΊ  ην  έκβάλλων  δαιμο'νιον,  κα\  αύ-  ^^  Αυτών  δε  εξερχόμενων,  ?δού  προσηνεγκαν  αυ- 
τό ην  κωφο'ν  έγένετο  δΐ  του  δαιμονίου  τω  αν^ρωπον  κωφον  δαιμονιζο'μενον.  ^^κα\  έκβλη- 
έξελ^ο'ντος  έλάλησεν  ο  κωφο'ς.  και  έθαΰ-  ^έντος  του  δαιμονίου  έλάλησεν  ο  κωφο'ς.  και  έ^αύ- 
μασαν  οι  όχλοι '  ^^  τίνες  δε  έξ  αυτών  ει-  μασαν  οι  όχλοι  λέγοντες  Ουδέποτε  έφάνη  ούτως  έν 
πον  Έν  Βεελζεβούλ  τω  αρχοντι  των  δαι-  τω  Ισραήλ.  ^*οι  δε  ΦαρισαΓοι  ελεγον'Εν  τω  αρ- 
μονίων έκβάλλει  τα  δαιμόνια.  χοντι  τών  δαιμονίων  έκβα'λλει  τα  δαιμόνια. 


10.  ανοιχ^.  (Θ1)')  ο  ΑΕΡΟΗΚδυνΔ  ηΐ  ρ1  .  .  βο  ανοίγεται  .  .  ς"  ανοιγησεται  11.  βι,χ  θΙ  ν§  ο  Ογ 
Αυ§  τις  |  εξ  ο  αβοοκοιχ  βίο  .  .  ς-  (=61)+)  οιη  |  τον  (μ  ά\  οπα)  πα.  (βΐ  οιη  τ.  π.)  αιτ.  (ο  θΡ  αιτ. 
τ.  π.)  ο  (3ΐ  οΓο)  υι.  (ε  βΡ  νν  οιη  ο  υι.,  βΐ.  βάά  αυτού,  β  θΙο  βηΐβ  αιτ.  ροη)  |  β  ίΐ^  831]  οιη  αρτον 
118(5  ^  ^^^^  Ι  5"  {=&ί>)  ει  και  ιχ^υν  |  μη  δθο  .  .  β  και  |  αυτω  επιδ.  ο  Βϋ  (υ  βΐ.  θηΐββ)  ι.  βΐ  νν  .  .  5" 
επιδ.  αυτ.  12.  η  και  εαν  .  .  βι.  θΙ  Όϊά]  η  και . .  α  (ο  ν.  Ί2.  βηΐβ  η  και  ιχ^υν  ροη)  «γΓ  και  εαν 
.  .  Β  εαν  δε  και  |  αιτήσει  ο  Α(Β?)αηΗΚ£Δ  θΙ  ηι  . .  ξ'  -ση  |  βι.  83ΐι  οιη  μη  13.  ϋΚΜΧ  βΐ  πι  ρρ  ιη 
πονηρ.  οντες  |  ?  (=613)  αγα^α  δοματα  δϊηβ  οά  υηο  βΙο  |  αυ  θΐ  νν  πι  ο  πατήρ  υμών  |  1.x  &\  νν 
ΟΜ  6  Ι  Ι,  3ΐ  νν  πν.  αγαθόν,  β  νν  Ογ^  αγαθόν  δομα  θΙ  ηΙϊΙθγ 

9.  η  τις  ο  Β*ι.  3ΐ  οίΐά'•^*  (οάοΐ^^*  τίς,  ηοη  τις)  3ΐ  πι  .  .  ς:  (ΟΙ)»)  Άάά  εστίν  (βΐ.  ΐΓβηδρ)  |  ον 
(Μ  3ΐ  ος)  ο  ΒΟ  8ΐ  νν  ω  .  .  ς-  αϋά  εαν  (Γ.Δ  αν)  |  αιτήσει  ο  (β  νάΐΓ)  αι,Δ  3ΐ  νν  ηι  .  .  δΤ  αίτηση 
10.  η  και  ο  ΒΟΚΜδ  θΐ  ηι  \^'  (κΜδ  βΐ  νν  Άάά  εαν)  .  .  5"  και  εαν  (ι.  και  αν) !  αιτήσει  ο  ΒΟί^Δ  . .  ζ  -ση 

27.  Βϋ  3ΐ  ΟΙΐΓ  ΟΜ  αυτω  |  £  (α*?)  &\  ΐι^  ονα  και  λεγ.  1  υιός  (61)0  ο  β  3ΐ  ρηι  Αΐΐι  .  .  ?  υιε 
28.  δε .  .  υ  3ΐ  Άάά  αυτω  [  β  προσηλίίαν  |  β  τούτο  δυν.  ποιησ.,  α*  δυν.  ποι.  τ.  29.  β  ομμάτων] 
Ι.υ  γεννη^ητω    30.  ηνεωχ^ησαν  ο  ββ  . .  ς:  ανεωχ^•.,  α*  ηνοιχ^.  |  ενεβριμη^η  ο  β*  βΐ .  .  5Γ  -μησατο 

14.   α*(?)β(β)ι.  3ΐ   οορ  0Π1  και  α.  ην]         32.  β  3ΐ  (νν?)  οηι  αν^ρωπον     33.  ζ  (=61))  οτι 
ΑΟ  (Β  ν§  ίΐ  εκβαλοντος  αυτού)  γχ  βΐ  εκ-     ουδέποτε     34.  ϋ  &  Ηΐΐ  οπι  νβΓδυπι 
βληίίεντος    15.  τω  ο  Α  (Α  των)  ΒΟΚίΜ  &1 

ρπι . .  ετ  (=  65+)  οηι  |  ΛΒΚΜΧ  3ΐ  πι  νν^  Άάά  ϊη  Γ.  ο  δε  αποκρίσεις  (κ  αϊ  και  απ.)  ειπεν  Πως 
δύναται  σατανάς  σαταναν  εκβαλλειν  (ϋχ  αϊ  εκ,βαλειν) 


§.  9^.  1^0  Μ,  10  — 30.     Μτ  12,43—45.   38  —  40.  101 

Β)  ία  11,   17  —  26.     Μτ  12,  43  -  4ΰ. 

^'  Αυτός  δΐ  ε?δα)ς  αυτών  τα  διανοήματα  είπεν  αύτοΓς  Πάσα  βασιλεία  έφ'  έαυτήν  δίαμε- 
ρίσ^εΓσα  έρημοΰταί,  καΐ  οίκος  ^π\  οίκον  πίπτει,  '^εί  δΐ  καΐ  ο  σατανάς  έφ'  έαυτδν  διεμερίσ^η, 
τΐώς  στα^ησεται  ή  βασιλεία  αύτου;  οτι  λέγετε  ^ν  Βεελζεβουλ  έκβάλλειν  με  τα  δαιμο'νια.  ^^ε? 
δέ  έγο)  έν  Βεελζεβουλ  έκβάλλω  τα  δαιμόνια,  οι  υιοί  υμών  έν  τίνι  έκβάλλουσιν ;  δια  τοΰτο  αύτοΙ 
υμών  κριται  έσονται,  ^"^ε^  δ^  έν  δακτύλω  ^εοΰ  έκβάλλω  τα  δαιμο'νια,  όίρα  εφ^ασεν  έφ'  υμάς 
η  βασιλεία  του  ϊτεοΰ.  ^'^Οταν  ο  ?σχυρος  κα^ωπλισμένος  φυλάσση  την  εαυτού  αύλην,  έν  ε?ρηνη 
έστΙν  τα  υπάρχοντα  αύτου '  ^^έπάν  δε  δ  ίσχυρο'τερος  αύτοΰ  έπελ^ών  νικήση  αύτο'ν,  την  πανό- 
πλίαν  αύτου  α'ι'ρει  έφ'  η  έπεποί^ει,  κα\  τα  σκΰλα  αύτοΰ  διαδίδωσιν.  ^•'δ  μη  ών  μετ'  έμοΰ  κατ' 
έμοΰ'  εστίν,  καΐ  δ  μη  συνάγων  μετ'  έμοΰ  σκορπίζει.  ^^"Οταν  το  άκά^αρτον  πνεύμα  έξε'λ^η 
άπο  του  άνθρωπου ,  διε'ρχεται  δι'  άνυδρων  το'πων  ζητούν  άνάπαυσιν ,  κα\  μη  εύρίσκον  λε'γει 
Ύποστρε'ψω  είς  τον  οικόν  μου  ο^εν  έξήλ^ον  "^^καΐ  έλ^δν  ευρίσκει  σεσαρωμε'νον  κα\  κεκοσμη- 
με'νον.  ^•'το'τε  πορεύεται  και  παραλαμβάνει  έτερα  *Γΐνεΰματα  πονηρο'τερα  εαυτού  επτά,  και  έλ- 
^ίίντα  κατοικεί  έκει,  και  γίνεται  τα  έ'σχατα  του  ανθρώπου  εκείνου  χείρονα  τών  πρώτων. 

Μτ  -12,43  88.  *^''Όταν  δε  τδ  ακάθαρτο  ν  πνεύμα  έξε'λ^ϊ)  άπδ  του  ανθρώπου,  διε'ρχ_εται 
δι'  άνυδρων  το'πων  ζητούν  άνάπαυσιν,  και  ούχ  ευρίσκει.  '*"'το'τε  λε'γει  Είς  τον  οΐκίίν  μου  έπι- 
στρε'ψω  ο^εν  έξήλ^ον.  και  έλ^δν  ευρίσκει  σχ^ολάζοντα,  σεσαρωμε'νον  κα\  κεκοσμημε'νον.  ^^τοτε 
πορεύεται  καΐ  παραλαμβάνει  με3~'  έαυτοΰ  επτά  έτερα  πνεύματα  πονηρο'τερα  εαυτού,  κα\  είσελ- 
^ο'ντα  κατοικεί  έκεΐ*  καΐ  γίνεται  τα  έ'σχ_ατα  του  άνθρωπου  εκείνου  χείρονα  τών  πρώτων,  ούτως 
έ'σται  και  τη  γενεά  ταύτη  τη  πονηρά. 

Ο)  1.0  11,  27  3. 

^'Έγε'νετο  δε  £ν  τω  λε'γειν  αύτδν  ταΰτα  έπάρασά  τις  φωνην  γυνή  £κ  του  όχλου  είπεν 
αύτω  Μακαρία  ή  κοιλία  ή  βαστάσασά  σε  και  μαστοί  ους  έ^ηλασας.  ^^  αύτδς  δε  ειπεν  Μενοΰνγε 
μακάριοι  οι  άκούοντες  τον  λο'γον  του  ^εοΰ  κα\  φυλάσσοντες. 

Β)    1.0  11,  16.  29  —  36.     Μτ  12,  38  —  42. 

*  ^"Ετεροι  δε  πειράζοντες  σημεΐον  έξ  ούρα-  ^^Το'τε  άπεκρί^ησαν  αύτω  τίνες  τών  γραμ- 

νοΰ  έζητουν  παρ'  αύτοΰ.  μ,ατε'ων   και  Φαρισαίων   λε'γοντες  Διδάσκαλε, 

^^  Τών   δΐ   όχλων    έπα^-ροιζομε'νων  ηρξατο  ^ε'λομεν  άπδ  σοΰ  σημεΐον  ιδεΓν.    ^^  δ  δε  άπο- 

λέγειν  Ή  γενεά   αύ'τη    γενεά  πονηρά    έστιν"  κρι^ε\ς  ειπεν  αύτοΐς  Γενεά  πονηρά  και  μοιχα- 

σημεΐον    ζητεΐ,    και    σημεΐον    ού    δο^ήσεται  λίς  σημεΐον  επιζητεί,  και  σημεΐον  ού  δο^ησεται 

αύτη  ε?  μη  το  σημεΐον 'Ιωνά.    ^°κα^ώς  γάρ  αύτη  ε?  μη  τδ  σημεΐον  'Ιωνά  τοΰ  προφήτου. 

έγε'νετο 'Ιωνάς  τοις  Νινευίταις  σημεΐον,    ού'-  '^'^  ώσπερ  γάρ  ην 'Ιωνάς  £ν  τη  κοιλία  τοΰ  κήτους 

τως  έ'σται  και  δ  υιδς  τοΰ  ανθρώπου  τη  γενεά  τρεις  ήμε'ρας  καΐ  τρεις  νύκτας,  ούτως  έ'σται  δ 


17.  χ  3ΐ  ν§  ίΐ  ιδων  1  διαμέρισα.  (Αοι.  βΙ  θπΙθ  εφ)  .  .  ορμχ  3ΐ  ηι  μέρισα.  |  οκμχ  3ΐ  επ  οικ.| 
Ό  πεσιται  18.  α  3ΐ  εμερισ^η  |  πως .  .  β  ου  19.  αό  οιη  οι  }  αυτ.  υμ.  κριτ.  ο  βπ  ο  . .  ?  κρ.  υμ. 
αυτ. . .  Λακι,Μυ  βίο  α.  κ.  υ.,  άΙ  κ.  α.  υ.  20.  ϋ  θΐο  βάά  εγω  δηΐβ  εν,  αι.  βίο  ρο8ΐ  5εου  21.  όεμχ 
η1  φυλάσσει  22.  Βϋ  (οηη  αυτού  δβς)  ι,  3ΐ^  οιη  ο  \  εηχ  βΐ  νικήσει  |  ϋ  πεποώεν  24.  ϋυχ  3ΐ  νν 
όταν  δε  |  Ε*αΗδ  άΙ  πι  ευρισκων  ]  βι,χ  άΙ  νν  τότε  λέγει  25.  αϋ6ΗΚδ*χ  &\  πι  ελ^ων  |  Β(?)αι.  άΙ 
νν  πι  σχολαζοντα  σεσαρωμ.  |  ϋί,  3ΐ  νν  οτη  και  26.  οχ  άΙ  παραλ.  μείτ  εαυτού  {  επτά  1ι.  1.  ο  βι. 
βΐ  .  .  ς-  3ηΐβ  έτερα  .  .  ϋα  νν  ρο8ΐ  έτερα  (ο  άλλα)  .  .  βΠ  οπι  |  ελ^οντα  (ΟΙϊ')  ο  ΕΜδυνΔ  βίο  .  .  α  βΙ 
ελ^ων  . .  5"  εισελίίοντα  |  ο*  (νϋΐΓ)  Ό  αϊ  ΐΐ'^^^'ΐ  οπι  εκεί  (βΡ  αυτού) 

44.  εις  ιΐ8(ΐ  επιστρ.  ο  βόζ  (ζ^Ι  υποστρ.)  . .  5"  επιστρ.  εις  τ.  οικ.  μ.  |  γγοχ  άΙ  τη  8γΓ^  ελ^ων| 
ο*ζ(?)  3ΐ  νν  άΐΐΓ  και  σεσαρ.  |  ει.  &1  ΐ^'^'^  οπι  και  8θο  45.  οε*  3ΐ  πονηρ.  αυτού  |  ε*  (**-λ^ον)  ι. 
8ΐ  εισελ^ων  .  .  Δ*  3ΐ  ελί^οντα 

27.  τις  φων.  γυν.  ο  βι.  .  .  ς"  τις  γ.  φ.  (ο  θ  γ.  τις  επ.  φ.  εκ,  βΙ  βΙΐΐθΓ)  28.  ο  και  αυτ.  ειπ.,  ο 
ο  δε  ειπ.  |  ΑΙΔ  8ΐ  μένουν  |  ?  (=  0\))  φυλ.  αυτόν 

16.  εξ  ου.  εζητ.  π.  αυτ.  ο  αβοοι.(χ)  αϊ  νν        38.  αυτω  ο  ΒΟυι,Μ  βίο  .  .  5"  οπι  |  και  φα- 

πι . .  ς•  παρ  α.  εζ.  εξ  ου.   29.  γενεά  8βο  ο  αβοι,χ  ρισαιων  (κ  τ.  φαρ.  κ.  γραμμ. )  .  .  β  α1^  οπι 

βΙο  . .  5Γ  όπι  Ι  ζητεί  ο  αβι.  α1^  . .  ζΤ  επιζητεί  |  ιωνα  40.  βερι.  αϊ  πι  νν  ρρ  πι  εσται  και 
ο  βοι,  αϊ  νν  ρπι  . .  ζ  (=61))  Άάά  του  προφήτου 

30.  β  &1  ο  ιωνας  |  τ.  νιν.  σημ.  ο  βοι,χ  αϊ  .  .  ?  , 

σημ.  τ.  νιν. 


102  1.0  11,31—36.     37  —  43.     Μτ  1 2  ,  41  5.   (23 ,  25.  23.)  §.92. 

ταΰτη.  ^^  βασίλί,σσα  νότου  έγερ^ησεται  έν  τη  υίος  του  άνθρωπου  έν  τη  καρδία  της  γης  τρεΓς 
χρίσει  μετά  των  ανδρών  της  γενεάς  ταύτης  ήμε'ρας  κα\  τρεΓς  νύκτας.  '*^  άνδρες  ΝινευΓται 
καΐ  κατακρίνεί  αυτούς*  οτί  ήλ^εν  εκ  των  πε-  άναστησονται  έν  τη  κρίσει  μετά  της  γενεάς 
ράτων  της  γης  άκουσα!,  την  σοφίαν  2ολο-  ταύτης  κα\  κατακρίνοΰσί,ν  αυτήν '  δ'τι.  μετενο'η- 
μώνος,  κα\  ?δού  πλεΓον  2ολομώνος  ώδε.  ^^άν-  σαν  ε?ς  το  κήρυγμα 'Ιωνά,  κα\  ίδού  πλεΓον 
δρες  Νινευίτα!.  άναστήσονταί  έν  τη  κρίσει  'Ιωνά  ώδε.  ^^  βασίλισσα  νο'του  έγερ^ήσεται  έν 
μετά  της  γενεάς  ταύτης  και  κατακρινοΰσιν  τη  κρίσει  μετά  της  γενεάς  ταύτης  και  κατα- 
αύτήν  ■  οτι  μετενο'ησαν  ε?ς  το  κήρυγμα 'Ιωνά,  κρίνει  αυτήν*  οτι  ήλ^εν  έκ  των  περάτων  της 
και  ?δου  πλεΓον  'Ιωνά  ώδε.  γης  άκοΰ'σαι  την  σοφίαν  2ολομώνος,  κα\  2δού 

πλεΓον  2ολομώνος  ώδε, 
^^  Ούδε\ς  δε  λύχνον  άψας  ιΐς  κρυπτήν  τί^ησιν  ούδε  ύπο  τον  μο'διον  άλλ'  έπ\  την  λυγ^νίαν, 
ί,'να  οι  ε?σπορευο'μενοι  το  φέγγος  βλε'πωσιν.  ^^ο  λύχνος  του  σώματος  έστιν  δ  οφ^αλμο'ς  σου. 
όταν  ο  βφίίαλμο'ς  σου  άπλοΰς  η,  και  όλον  το  σώμα  σου  φωτεινο'ν  έστιν*  έπάν  δε  πονηρός  ή, 
κα\  το  σώμα  σου  σκοτεινο'ν.  ^^  σκο'πει  ούν  μη  το  φώς  το  έν  σο\  σκο'τος  εστίν,  ^^εί  ούν  το 
σώμα  σου  όλον  φωτεινο'ν,  μη  έχον  με'ρος  τι  σκοτεινο'ν,  έ'σται  φωτεινον  όλον  ως  όταν  δ  λύχνος  τη 
αστραπή  φωτίζη  σε. 

31:  4  Κβ§  40,  1.     32:  Ιοη  3,  5. 

α.  3(1  1ΐ3θθ  §.  4 1 .   Μτ  6,  22  3.  Θΐ  §.  49.Θ. 

§.     92. 
1Ν  ΑΕΒΙΒϋδ  ΡΗΑΚΙ8ΑΕ1    ΟΟΝΤΚΑ  ΡΗΑΚΙδΑΕΟ»  ϋΙδδΕΚΙΤ 

ία  11,  37-54. 

^'Έν  δε  τω  λαλήσαι  έρωτα  αυτόν  ΦαρισαΓος  όπως  άριστήση  παρ'  αύτω*  ε?σελ^ών  δε 
άνέπεσεν.  ^^δ  δε  ΦαρισαΓος  ?δα)ν  έ^αύμασεν  οτι  ου  πρώτον  έβαπτίσ^η  προ  του  αρίστου. 
3"εΤπεν  δε  δ  κύριος  προς  αύτο'ν  Νυν  ύμεις  οι  ΦαρισαΓοι  το  έξωθεν  του  ποτηρίου  καΐ  του  πίνα- 
κος  κα3•αρίζετε,  το  δε  έ'σω^εν  υμών  γέμει  αρπαγής  κα\  πονηρίας.  ^°  άφρονες,  ούχ  δ  ποιήσας 
το  έξωθεν  κα\  το  έ'σω^εν  έποίησεν;  *^πλήν  τά  ένο'ντα  δο'τε  έλεημοσύνην,  και  ίδου  πάντα  καθαρά 
ύμΓν  εστίν.  ^^άλλα.  ούαι  ύμΓν  τοΓς  Φαρισαίοις,  οτι  άποδεκατοΰτε  το  ήδύοσμον  κα'ι  το  πήγανον 
και  πάν  λάχανον,  κα\  παρέρχεστε  την  κρίσιν  και  την  άγάπην  του  ίτεοΰ*  ταΰτα  έδει  ποιήσαι 
κάκεΓνα  μη  παρεΓναι.    ^^  ούαι  ύμΐν  τοΓς  Φαρισαίοις,  οτι  αγαπάτε  την  πρωτοκα^εδρίαν  έν  ταΓς 

39:  Μτ  23,  25.  ^^Ούαι  ύμΓν,  γραμματεΓς  κα'ι  ΦαρισαΓοι  ύποκριταί,  οτι  καθαρίζετε  το 
Ιίξω^εν  του  ποτηρίου  και  της  παροψίδος,  ^σω^εν  δε  γέμουσιν  έξ  αρπαγής  κα\  άκρασίας. 

42:  Μτ  23,  23.  ^^Ούα'ιύμΓν,  γραμματεΓς  κα'ι  ΦαρισαΓοι  ύποκριταί,  οτι  άποδεκατοΰτε  το 
ήδύοσμον  και  το  ά'νη^ον  και  το  κύμινον,  και  άφήκατε  τά  βαρύτερα  του  νο'μου,  την  κρίσιν  και 
το  έλεος  κα\  την  πίστιν.  ταΰτα  δε  έδει  ποιήσαι  κάκεΓνα  μη  άφεΓναι. 


31.  ϋ  ίίοιη  εντ.  κρισ.|α  3ΐ  ννοίΏτων  ανδρ.|        41.  εις  . .  ε  επι    42.  ς-  {=αί)]  σολομωντος 
χ  της  σοφίας  |  ςτ  (=  Θί))  σολομωντος    32.  ϋ  οιη     (ίΐ3  ΟΔ  Ογ) 
νβΓ8υιη)νινευιται  (01)')  ο  ΑΒαΕ**αι.Μϋχ  βίο.  .9' 
νινευι  ο  Ε*ΗκνΔ  βίο  (Ε*ΗνΔ  βΐ  νινευη) 

33.  αοϋ  3ΐ  ιη  νν  ιη  ΟΜ  δε  Ι  5-  (ηοη  ?%  κβά  Ιδίϊΐβη  1633.  βΙο)  κρυπτον  ο  ΙΘ81  ρβιιο  |  ι.  βΡ  βπη 
οιη  ουδέ  υ.  τ.  μοδ.  [  οοχ  3ΐ  ιη  Τΐιρίι  το  φως  34.  υ  νν  ρτη  τ.  σωμ.  σου  |  ς:  (=01)+)  οηι  σου  ρΓί 
όταν  ο  ΒΏΐ.  9ΐ  νν  ιη  . .  ς-  (ΟΙ)*)  &άά  ουν  |  Οϋ  (παν)  ά\  ϊώ  νν  οιη  και  ρΓ  |  κι>ΜΧ  βίο  εσται  |  ΚΜϋΧ 
βΙο  ίη  ί.  Άάύ  εσται,  ο  αϊ  εστίν  35.  Οΐ3"  νβΓβαιη  ο  βΐ^  . .  β  ΐΐ'"  Αιι§:  ει  ουν  το  φ.  το  ε.  σ.  σκοτ., 
το  σκότος  ποσόν  36.  Οΐ3°  νθΓδυπι  ο  ο  Ίΐ^  Αυ§  1  οΡ  ίΤ  οιη  μη  (χ  ει  μη)  εχ.  (οημχ  &1  έχων) 
μ.  τι  σκ.  |  μερ.  τι  ο  Δβκμχ  βΐ  πι  .  .  ςτ  τι  (αι.  οιη)  μερ.  1  β  εν  τη  αστρ.  |  εχ  άΙ  φωτίζει 

37.  Α  οορ  λαλησαι  αυτόν  .  .  8ΐ  ηι  ίΐ^  λαλ.  αυτ.  ταύτα  |  έρωτα  ο  Αβμ  θΡ  β  οορ  .  .  5Τ  ηρωτα| 
φ,αρισ.  ο  βι.  ά\^  .  .  ς  φαρ.  τις  (ϋχ  βΙο  τις  φαρ.)  40.  Α  ουκ  ο  |  αο  βΐ  νν  ρρ  το  εσω^.  κ.  το  εξω^. 
επ.  41.  Ί.  νν  τα  οντά  |  εχ  ά\  άπαντα  |  ο  (ο  &1  εστ.  υμ.)  χ  βίο  εσται  42.  άλλα  ο  ΌΕαΗΐ,υΔ 
βίο  .  .  ς-  αλλ  Ι  κρίσιν  .  .  Μοϊοη  κλησιν  |  Οΐ3°  ταύτα  {0})•^  Άάά  δε  ο  ακΕΜΧ  βίο)  υβη  παρειναι  ο 
Β  1»  Ι  Α  δει  Ι  παρειν.  ο  βι,  αΡ  .  .  Α  παραφιεναι,  βΐ  αφειναι . .  5:  αφιεναι  43.  αο  (βΐ)  Ι)  ΐη  ί.  3{3ά 
και  τας  (ο  οω)  πρωτοκλισιας  εν  τοις  δειπνοις 

25.  αο  9ΐ  ΟίΐΓ  οηι  εξ  |  ακρασιας  (ο  βόι,δ  βίο ,  βϊ^')  •.  .  01>  αδικίας  .  .  ν3Γ  αϊ  23.  το  έλεος  ο 
βοι.  αϊ  ρρ3  .  .  5  τον  ελεον  |  δε  (Οΐ3°)  ο  βοκι^μδ  θΙο  .  .  ?  (=6}^)  οηι  [  αφειναι  ο  βε  .  .  5  αφιεναι 


§.92.  1^0    Μ,    44  —  54.     (Μτ  23,  4.   29>— 31.   34  —  36.)  103 

συναγωγαΓς  κα\  τους  άστϊασμους  έν  ταΓς  άγοραίς.  '*"' ούαΐ  υμΓν,  ο'τί  έστε  ώ;  τα  μνημεΓα  τα 
άδηλα,  και  οι  ανίίρωποι  περιττατουντες  επάνω  ουκ  οΐ'δασιν.  "^^άποκρώεις  δε'  τις  των  νομικών 
λε'γει  αύτω  Διδάσκαλε,  ταΰτα  λε'γων  και  ημάς  υβρίζεις.  46  ό  δε  ειπεν  Και  υμΐν  τοΓς  νομικοΓς 
ούαί,  δτι  φορτίζετε  τους  άν^-ρώπους  φορτία  δυσβάστακτα,  και  αύτοΙ  ένι  των  δακτύλων  υμών 
ου  πρσσψαύετε  τοις  φορτίοις.  47  ούαι  υμΓν,  οτι  οικοδομείτε  τα  μνημεΓα  τών  προφητών,  οι  δε 
πατε'ρες  υμών  άπε'κτειναν  αυτούς.  48αρα  μάρτυρε'ς  έστε  καΐ  συνευδοκεΓτε  τοΓς  έ'ργοις  τών  πα- 
τε'ρων  υμών,  οτι  αύτοι  μεν  άπε'κτειναν  αυτούς,  ύμεΓς  δε  ο?κοδομεΓτε.  49^^^  τούτο  και  ή•  σοφία 
του  ^εοΟ  ειπεν  Άποστελώ  εΙς  αυτούς  προφητας  και  άποστο'λους,  και  έξ  αυτών  άποκτενουσιν  και 
έκδιώςουσιν,  5^ Ινα  ^κζητη^ή  το  αίμα  πάντων  τών  προφητών  το  έκχυννο'μενον  άπο  καταβολής 
κο'σμου  άπδ  της  γενεάς  ταύτης,  ^^άιζο  αίματος  "Αβελ  εως  αίματος  Ζαχαρίου  του  άπολομε'νου 
μεταξύ  του  θυσιαστηρίου  και  του  οίκου"  ναι  λε'γω  υμΓν,  έκζητηίτήσεται  άπο  της  γενεάς  ταύτης. 
^^  ούαι  υμΓν  τοΓς  νομικοΓς,  οτι  ήρατε  την  κλείδα  της  γνώσεως"  αύτοι  ουκ  ε?σηλ^ατε  και  τους 
είσερχ_ομε'νους  έκωλύσατε.  ^^Κάκεΐ^εν  ε'ςελ^ο'ντος  αύτοΟ  ηρξαντο  οι  γραμματεΓς  και  οι  Φαρι- 
σαΓοι  δεινώς  ένε'χειν  και  άποστοματίζειν  αύτον  περί  πλειο'νων,  ^^ε'νεδρεύοντες  αύτον,  ^ηρεΰσαί 
τι  έχ.  του  στο'ματος  αύτοΰ. 

51:    Οη  4,  8.     2  αιΐ'οη  24,  21. 

40:  Μτ  2^,  4.    ^Δεσμεύουσιν  δε  φορτία  βαρε'α  και  ε'πιτιϋε'ασιν  έτά  τους  ώμους  τών  άν^ρώ 
πων,  τω  δ&  δακτύλω  αυτών  ου  ^ε'λουσιν  κινήσαι  αυτά. 

47  —  48:  Μτ  23,29  —  31,  ^^Ούαι  ύμϊν,  γραμματεΓς  και  Φαρισαιοι  ύποκριταί,  οτι  οικο- 
δομείτε τους  τάφους  τών  προφητών  και  κοσμεΓτε  τα  μνημεΓα  τών  δικαίων,  ^°  και  λέγετε  Ε? 
ημε^α  έν  ταΓς  ήμε'ραις  τών  πατε'ρων  ημών,  ουκ  αν  ηαε^α  αυτών  κοινωνοί  έν  τω  αι'ματι  τών 
προφητών,    ^^ώστε  μαρτυρείτε  έαυτοΓς  οτι  υιοί  έστε  τών  φονευσάντων  τους  προφήτας. 

49 — 51:  Μτ  23,  34  —  36.  ^*Δια  τούτο  ?δου  έγα)  άποστε'λλω  προς  υμάς  προφήτας  και  ■ 
σοφούς  κα\  γραμματεΓς•  έξ  αυτών  άποκτενεΓτε  κα\  σταυρώσετε,  κα\  έξ  αυτών  μαστιγώσετε  έν 
ταΓς  συναγωγαΓς  υμών  και  διώξετε  άπδ  πο'λεως  εις  πο'λιν  *  ^°  όπως  έ'λ^η  ε'φ'  υμάς  πάν  αίμα 
δίκαιον  έκχυννο'μενον  έπι  της  γής  άπδ  του  αιματος'Άβελ  του  δικαίου  εως  του  αίματος  Ζαγ^αρίου 
υιοΰ  Βαραχίου,  ον  ^φονεύσατε  μεταξύ  του  ναού  και  του  θυσιαστηρίου,  ^^άμήν  λε'γω  υμΓν,  ήξει 
πάντα  ταΰτα  έπ\  την  γενεάν  ταύτην. 


44.  υμιν  ο  Βοι,  βΐ^  νν  ιη  ρρ  . .  ς•  (=61))  9(1ά  γραμματείς  και  φαρισαιοι  υποκριται  (οηι  ο  ϊ  Ιοί/)) 
η  ίΐ  εστε  μνημεία  άδηλα  |  περιπατ.  ο  ΑΒϋΕΟΚδυνχΔ  βίο  .  .  ς  {01)°°)  ρτΆβηχ  οι  46.  ΟΧ  βίο 
βαρέα  και  δυσβαστ.  ]  β  αυτοί  υμεις  |  α  β1  επι  των  δακτ.  .  .  χ  τω  δακτυλω  48.  μαρτ.  εστε 
ο  Βΐ.  Ογ  .  .  5•  μαρτυρείτε  |  οικοδομείτε  ο  βόι.  ϊΐ^  .  .  ς"  (613"°)  αάά  αυτών  τα  μνημεία  .  .  8ΐ  ιβ  άΐΐϊ 
49.  Λ'ν.  49.  50.  51.  οΜ  Μοίοη  |  ο  1)  ΕοΐΓ  οηι  κ.  η  σοφ.  τ.  ^.  ειπ.  |  ϋ(χ)  1)  Ι,οΐί  αποστέλλω  |  Ακυ 
3ΐ  (1  οΐϊ)  και  ΙθγΙ  50.  ι.  βΐ  νν  εκδικηίΐη  |  εκχυνν.  ο  Α  (β  &1  εκκε/^υμενον)  αΒΕαί^υΔ  βίο  .  .  ζ" 
εκγ^υν.  |  Β  νν  Ι,οΐί  εως  της  γ.  τ.  51.  δ"  απο  του  (05",  οηι  ο  βοβι,χ  9ΐ)  αιμ.  α.  (κμ  βίο  &(ί(1  του 
δίκαιου)  εως  του  (οηι  ο  Βϋΐ,χ  &])  αι.  ζ.  (ο  θΙο  αάά  υιού  βαραχιον)  52.  ο  βΐ  ^  ίΐ^  εκρυψατε  |  ο  θΙ 
νν  και  αυτοί,  Μ  <ι1  αυτ.  γαρ  |  εισήλθατε  (ΟΙ)")  . .  ζ  -ίτετε  53.  κακ.  ε|.  αυτ.  ο  βοε  θΙ  οορ  (ϊίβηα 
δγΓ'^  η5§)  .  .  θΡ  και  (01)")  .  .  5"  λέγοντος  δε  αυτού  (νθπβΐ)  ταύτα  (ν&π3ΐ)  προς  αυτούς  (ϋχ  3ΐ  ή 
Άάά  ενώπιον  παντός  του  λάου  θΙ  βΐΐβ)  |  ϋδ  βΐ  ϊΐ^^'"^  εχειν  . .  α  επεχειν,  η  αϊ  συνεχειν  βΐ  3ΐϊίβΓ| 
ί,δνΔ  8ΐ  αποστομιζ.  (βΐ  επιστ.)  α.  .  .  ϋ  βΐ  νν  συνβαλλειν  (συμβ.)  αυτω  54.  6ΐ3*"*  ενεδρ.  α.  (χ  βΐ 
οηι)  ο  ο  3ΐ  ΐΐ^'^'^  Ι  ^ηρευσαι  ο  βι.  θΙ^  οορ  .  .  01)  ρΓ3βηι  ζητουντες  (βΐ)"") ,  ζ  και  ζητ.  |  ΟΙ)»  ^ηρ. 
(3Ρ  Τΐιρίι  ^ηρασαι)  τι  (βΙ^  ομ  ,  κ  3ΐ  ΐΓ3ηδρ)  εκ  τ.  στ.  α.  .  .  ϋ  ΐΐ'^^'^  αφορμην  τίνα  λαβείν  αυτού | 
5"  (Ο^οο)  &άά  Ίη  ί.  ινα  κατηγορησωσιν  (ΑΧΔ  -σουσιν,  Β  ευρωσιν  κατηγορησαι)  αυτού  .  .  οηι  ο 
βε  οορ  3θΐ1ΐ 

4.  δε  (05')  ο  ΒΕΜΔ  3ΐ  ηι  νν  πί  ρρ  .  .  β**  3ΐ  λ^  ομ  .  .  ς-  γαρ  ]  βαρέα  ο  ι.  1.  209.  ϊιλ'  οορ  βγΓ  3ΐ 
Ιγ  3ΐ  .  .  ζΤ  (613")  3(1(1  και  δυσβάστακτα  |  Βϋΐ.  βΡ  νν^  ρρ^  αυτοί  δε  τω  δακτ.  αυτ..  30.  ζ  {=(^1>) 
1)18  ημεν  Ι  αυτ.  κοιν.  ο  ββ  3ΐ  .  .  ςτ  κ."  α.  34.  β  (οηι  πρ.  υμ.)  3ΐ  Ογ^  €1ιγ  αποστελω  |  εξ  αυτών 
ρΓ  ο  βμ  3ΐ  ηι  0(1(1^^*2  Ογ^  .  .  5"  ρΓ3θηι  και  [,  β  3  Ιγ  Ι.οϊί  οηι  κ.  εξ  αυτ.  μαστ.  υβςι  υμών  35.  ΐ- 
επελ^  .  .  α**  βΡ  αν  ελ^η  |  ς  εκχυνομενον  ]  βι.  απο  αιμ.  |  β  εως  αιμ.  36.  05  (ββιΐ  01)")  οτι 
ηξει  Ι  πα.  ταυτ.  ο  ΒΕΡαΗκυνχ  βίο  .  .  ς-  τ.  π. 


104  1^0   π,   1—21,  §§.  93.94. 

§.    93. 

ΡΙΙΙ8   ΤΙΜΕΝΌϋδ   δΙΤ  ΟΙΟΙΤ,  ΕΤ  ΌΕ  ΡΕΟΟΑΤΟ  Ι.ν  δΡΙΕΙΤυΜ  δΑΝΟΤϋΜ. 

1.0  12,  1  —  12. 

^Έν  οίς  έπισυναχ&εισών  των  μυριάδων  του  όχλου,  ώστε  καταπατεΓν  αλλήλους,  ^ρξατο 
λέγειν  προς  τους  μάνητας  αύτου  πρώτον  Προσέχετε  έαυτοΓς  άπο  της  ζΰμης  των  Φαρισαίων, 
ήτις  £στ\ν  ύπο'κρισις.  ^  ούδεν  δε  συγκεκαλυμμένον  έστιν  ο  ουκ  άποκαλυφ^σεται,  κα\  κρυπτον 
ο  ου  γνωσ^ησεται.  ^  άν^'  ων  οσα  £ν  τη  σκοτία  εΐ'πατε,  έν  τω  φωτι  άκουσ^ησεται,  καΐ  ο  προς 
το  ους  έλαλησατε  έν  τοις  ταμείοις,  κηρυχ^ησεται  έπ\  των  δωμάτων.  *Λέγω  δε  ύμΓν  τοΓς  φίλοις 
μου,  μη  φοβη^ήτε  άπδ  των  άποκτεννόντων  το  σώμα  κα\  μετά  ταΰτα  μη  έχο'ντων  περισσοτερον 
τι  ποιήσαι.  ^υποδείξω  δε  ύμΐν  τίνα  φοβη^ήτε*  φόβή^ητε  τον  μετά  το  άποκτεΐναι  έχοντα  έξου- 
σίαν  έμβαλεΓν  ε?ς  την  γε'ενναν.  ναι  λε'γω  ύμΓν,  τούτον  φοβη^ητε.  ^  ούχι  πέντε  στρου^ία  πωλούν- 
ται άσσαρίων  δύο ;  και  εν  έξ  αυτών  ουκ  έ'στιν  έπιλελησμε'νον  ενώπιον  του  ^εοΰ.  ^  άλλα  κα\  αι 
τρίχες  της  κεφαλής  υμών  πασαι  ήρί^μηνται.  μη  φοβεΓσ^ε'  πολλών  στρου^ίων  διαφέρετε. 
^λέγω  δε  ύμΓν,  πάς  ος  αν  ομολογηση  έν  έμοι  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων,  και  δ  υιός  του  άνθρω- 
που ομολογήσει  έν  αύτω  έμπροσθεν  τών  αγγέλων  του  ^εοΰ*  ^ο  δε  άρνησάμενος  με  ενώπιον 
τών  ανθρώπων  άπαρνη^ησεται  ενώπιον  τών  αγγέλων  του  ^εου.  •"'και  πάς  ος  έρεΓ  λ(ίγον  ε?ς 
τον  υίον  του  άνθρωπου,  άφε3•ησεται  αύτω'  τω  δε  ε?ς  το  οίγιον  πνεύμα  βλασφημησαντι  ουκ 
άφε^ησεται.  ^^οταν  δε  φέρωσιν  υμάς  έπι  τάς  συναγωγάς  και  τάς  αρχάς  κα\  τάς  εξουσίας, 
μη  μεριμνάτε  πώς  άπολογησησ^ε  η  τί  ειπητε*    •'^το  γαρ  αγιον  πνεύμα  διδάξει  υμάς  έν  αυτή 

τη  ώρα  α  δει  ε?πεΓν. 
•'      ^'  Αά  2  — 9    οί.  §.  56.    ΜτΙΟ,  26  — 33. 

§.     94. 
ΗΕΚΕ0ΙΤΑΤΙ8  ΜΪΕΜ  ΚΕΟϋδΑΤ. 

Ια  12,  13  —  21. 

^  ^  Ειπεν  δέ  τις  αύτω  έκ  του  όχλου  Διδάσκαλε,  ε?πε  τω  άδελφω  μου  μερίσασ^αι  μετ'  έμοΰ 
την  κληρονομίαν.  ^*ο  δε  ειπεν  αύτω "Αν3•ρωπε,  τίς  με  κατέστησεν  κριτήν  η  μεριστήν  έφ'  υμάς; 
^^ ειπεν  δε  προς  αυτούς 'Οράτε  και  φυλάσσεσϊτε  άπο  πάσης  πλεονεξίας,  οτι  ουκ  έν  τω  περισ- 
σεύειν  τιν\  ή  ζωή  αύτοΰ  έστιν  έκ  τών  ύπαρχο'ντων  αύτω.  ^^ΕΙπεν  δε  παραβολήν  προς  αυτούς 
λέγων  Άνθρωπου  τίνος  πλουσίου  ηύφο'ρησεν  ή  χώρα.  ^^κα\  διελογίζετο  έν  έαυτω  λέγων  Τί 
ποιήσω,  οτι  ούκ  εχω  που  συνάξω  τους  καρπούς  μου;  ^'^και  ειπεν  Τούτο  ποιήσω"  κα^ελώ  μου 
τάς  άπο^τήκας  και  μείζονας  οικοδομήσω,  και  συνάξω  έκεΓ  πάντα  τά  γενήματά  μου  κα\  τά  άγα^ά 
μου,  ^^καΐ  έρώ  τη  ψυχή  μου  Ψυχή,  έχεις  πολλά  άγα^ά  κείμενα  εις  έτη  πολλά*  άναπαύου, 
φάγε,  πίε,  εύφραίνου.  ^°  ειπεν  δε  αύτω  6  ^εο'ς "Αφρων,  ταύτη  τη  νυκτι  την  ψυχήν  σου  άπαιτοΰσιν 
άπδ  σου"  α  δε  ήτοίμασας,  τίνι  έ'σται;  ^'  ούτως  ο  ^ησαυρίζων  έαυτω  και  μη  ζΐς  ^εδν  πλούτων. 


1.  πρώτον  ουηι  βηίθοίΐά  οοη]§  αοβεκ  θΙο  .  .  ς"  (ηοη  ζ^)  ο  δβςς  (ίΐ3  ΟΙ.Δ  βίο)  |  βι.  θ  των  φαρισ. 
ρο3ΐ  υποκρ.  ροη  3.  Α  ταμιοις,  κ  ά\  ηι  -ιειοις  4.  αποκτεννοντ.  ο  ΑΕΚι.υνΔ  εΐ  ηι  .  .  €Τ  αποκτει- 
νοντ.  ο  Β  βίο  .  .  6ϋ  αποκτενοντ.  ^  βοη8χ  ά\  ρΐΏ  (μ  αποκταινοντ.,  Ογ^  αποκτιννυντ.)  |  (τΙ)'  περισ- 
σον  ο  Αοκ  3ΐ  Ι  1.x  βΐ  τι  περισσ.  5.  ο  ά\  νν  οηι  φοβή^ητε  |  εχ.  εξουσ.  (ΟΙ^')  ο  Αβοκεχ  βίο  .  .  5" 
εξουσ.  εχ.  |  ϋ  εις  γεενν.  βαλειν  6.  πωλούνται  ο  β  3ΐ  .  .  ς•  πωλείται  7.  μη  ο  Βΐ.  3ΐ  νν  πι  Αιηΐ) 
.  .  ς  Άάύ  ουν  |  βΐ^  3  πολλω  .  .  β  νν  πι  πολλών  γαρ  |  ηβΚΜ  3ΐ  ριη  νν  πι  9άά  ίη  ί.  υμεις  8.  ΑϋΔ 
3ΐ  ομολογήσει  εν  εμοι  ,  9.  ενωπ.  ρΓ  .  .  αόκο  βΐ  έμπροσθεν  ,  ΐίθπι  8βο  ϋ  &1  ΟΙθιπ  10.  ϋ  εις  δε 
το  πν.  το  αγ.  οηιΐδδο  (βϊ)°)  βλασφ.  (οιη  βΐ.  θΙ'  θΙ  ν9Π3ί)  11.  φερωσιν  ο  ϋ  ί)  ϋΐθΐη  Ογ  βγΓ^""*  .  . 
βεχ  ά]"^  νν  εισφερ.,  ?  προσφερ.  )  επι  .  .  ώ  3^  βΐθΐη  εις  |  ΒΤ^ςχ  3ΐ  Ογ  €υγ''»«  μεριμνησητε  .  .  Ό 
^βιη  προμεριμνατε  |  πως  ο  ώ  3ΐ'  νν  ηι  ϋΐβιη  Ογ  3ΐ  .  .  ς-  Άάά  η  τι 

13.  ΒΡΕΟ  3ΐ  εκ  τ.  οχλ.  αυτω  14.  κριτ.  η  μεριστ.  ο  Βί.  3ΐ  83ΐι  . .  ϋ  θΙο  κριτην  .  .  ^1^β'  3ΐ  .  .  5" 
δικαστην  η  μερ.  15.  πάσης  (Οϊι")  .  .  ζ  της  1  αυτού  ρΓ  .  .  βΙ^'  αυτω  ο  (β??)Ε6ΗΜδν  βίο  .  .  β 
νν  πι  οηι  Ι  εστίν  .  ,  ϋ  3η1θ  η  ζωη,  κ  βΐ  3ηΐθ  εν  τω  βΐ  βΙϊΐβΓ  ροη,  3ΐ^  οπι  |  αυτω  ο  βόρο  βΐ  πι 
οορ  νν .  .  ξΤ  αυτού  16.  ηυφορησεν  ο  Αοοκι.  άΙ  .  .  ς  ευφορ.  ο  ΕΡΗΜΟυνχΔ  βίο  17.  βι.*  εν  αυτω| 
3ΐ*  που  συναξαι  18.  β  βΧο  κακει  συνάξω  |  τα  γενηματα  ο  ΑΒΕΡθΗΚΜυνΔ  βΙο  . .  5"^  (-5Τ  βΒ)  τα 
γεννήματα  ο  ς  (?)  βΙο  . .  βεχ  βΐ  πι  νν  ηι  τον  σιτον  |  β  3ΐ  ΐΐ'^  οηι  κ.  τα  αγ.  μου  19.  Β  ΐΐ^  οηι  κεί- 
μενα (βΡ  ΰΐβπι^  αποκ.)  ε.  ε.  π.  αναπ.  (οπι  βΐ.  βΡ  ΟΙθπι^;  «Ρ  ανάστα  ουν)  φ.  πιε  20.  άφρων  ο 
ΑΒΕαιιι,οχΔ  άΙ  . .  ζ^  αφρον  ο  ΚΜυν  βίο  1  απαιτ.  {ΟΙβτη  Ογ)  . .  βε  3Ρ  83ΐι  αιτουσιν  (  β  νν  α  ουν 
ητ.  Ι  Β  (νν)  ρρ^  τίνος     21.  β  ΐι^  οπι  νβΓδππι  |  β  βΡ  αυτω  .  .  ι.  εν  αυτω,  ρ  βΐ  εν  εαυτω 


§.95.  '  ίβ   12,22  —  39.     Μτ  24,   435.  105 

§.    9ο. 

νΑΕΙΙ  ΙΕ8υ  δΕίΙΜ0ΛΕ8   ΌΕ  ΥΑΜδ  ΟϋΚΙδ ,    ΑΕΊΈΙΙΝΙ8   ΟίνίΤΠδ  ,   ϋΕ  ΒΟΝΙ  ΙδΕΚΥΙ 
νίΟΙΙ^ΑΝΊΊΑ,    ΌΕ  δΙΟΝΙδ   ΤΕΜΡΟΚϋΜ. 

ία  12,  2^2-59. 

^^Είπεν  δε  προς  τους  μάνητας  αύτοΰ  Δία  τοΰτο  λέγω  ύμΓν,  μη  μεριμνάτε  τί)  ψυχή  τι 
φάγητε,  μηδέ  τω  σώματι  'χί  ένδύσησ^ε.  ^^ή  ψυχή  πλεΓίίν  έστιν  της  τροφής  κα\  το  σώμα  του 
ενδύματος,  ^^κατανοήσατε  τους  κο'ρακας,  οτι  οΰτε  σττείρουσίν  ούτε  ^ερίζουσίν,  οίς  ουκ  εστίν 
ταμεΐον  ούδε  άπο2•ήκη,  και  ο  ^εος  τρέφει  αυτούς*  πο'σω  μάλλον  ύμεΓς  διαφέρετε  των  πετεινών, 
'^^'τίς  δε  έξ  υμών  δύναται  έπι  τήν  ήλικίαν  αύτοΰ  προσ^εΐναι  πήχυν;  ^^  ζΐ  οΰν  ουδέ  ελάχιστον 
δύνασθε,  τί  περ\  τών  λοιπών  μεριμνάτε;  ^^  κατανοήσατε  τα  κρίνα,  πώς  ούτε  νή^ει  ούτε  υφαίνει" 
λέγω  δε  υμΐν,  ουδέ  2ολομών  έν  πάση  τη  δο'ξη  αύτοΰ  περιεβάλετο  ως  εν  τούτων.  ^^  ε?  δε  έν 
άγρω  τον  χο'ρτον  σήμερον  οντά  και  αυριον  εΙς  κλίβανον  βαλλο'μενον  ο  ^εος  ού'τως  άμφιέζει, 
πο'σω  μάλλον  υμάς,  ολιγο'πιστοι.  ^^και  ύμεΓς  μη  ζητείτε  τί  φάγητε  καΐ  τί  πίητε,  και  μη 
μετεωρίζεστε"  ^^ ταύτα  γαρ  πάντα  τα  ε^νη  του  κο'σμου  έπιζητουσιν"  υμών  δέ  ο  πατήρ  οιδεν 
δτι  χρήζετε  τούτων,  ^^πλήν  ζητείτε  τήν  βασιλείαν  αύτοΰ,  κα\  ταΰτα  προστε^ήσεται  ύμιν. 
ΟΓ.  αοΐ  Ιιαθο  §.  44.   Μτ  6,  2  5  —  33. 

^^Μή  φοβοΰ,  το  μικρόν  ποίμνιον'    οτι  εύδο'κησεν  ο  πατήρ  υμών  δοΰναι  ύμιν  τήν  βασιλείαν. 
'-' Πωλήσατε  τα  υπάρχοντα  υμών  και  δο'τε  έλεημοσύνην"  ποιήσατε  έαυτοΓς  βαλλάντια  μή  πα- 
λαιούμενα,  5ησαυρον  άνέκλειπτον  έν  τοΓς  ούρανοΐς,  οπού  κλέπτης  ουκ  εγγίζει  ουδέ  σής  διαφθεί- 
ρει.   "*■*  οπού  γάρ  έστιν  ο  θησαυρός  υμών,  έκεΐ  και  ή  καρδία  υμών  εσται. 
α.  9ά  Ιιαθο  §.  41.    Μτ  6,  19-21. 

^^"Εστωσαν  υμών  αϊ  (5σφύες  περιεζωσμέναι  και  οι  λύχνοι  καιο'μενοι,  ^^κα\  ύμεΓς  όμοιοι 
άν^ρώποις  προσδεχομένοις  τον  κύριον  εαυτών,  πο'τε  άναλύση  έκ  τών  γάμων,  ινα  έλίτο'ντος  καΐ 
κρούσαντος  ευθέως  άνοίξωσιν  αύτω.  °'^  μακάριοι  οι  δοΰλοι  έκεΓνοι,  ους  έλ^ούν  ο  κύριος  εύρήσει 
γρηγοροΰντας"  αμήν  λέγω  ύμΐν  οτι  περιζώσεται  και  άνακλινεΐ  αυτούς  κα\  παρελ^-ων  διακονήσει 
αύτοΐς.  ^^και  εάν  ελ^η  έν  τη  δευτέρίχ  φυλακή  και  εν  τη  τρίτη  φυλακή  ελ^η  και  εύ'ρη  ού'τως, 
μακάριοι  ε?σιν  εκείνοι. 

^^τοΰτο  δέ  γινώσκετε,  οτι  εΐ  ήδει  ο  ο?κο-  Μτ  24,  43  —  51.  ^^ΈκεΓνο  δέ  γινώσκε- 
δεσπο'της  ποία  ώρα  ό  κλέπτης  ερχ_εται,  έγρηγο'-  τε,  οτι  εΐ  ήδει  δ  οικοδεσπο'της  ποία  φυλακή 
ρησεν  αν  και  ουκ  άφήκεν  διορυχ^ήναι  τδν  οι-     έ  κλέπτης  έ'ρχεται ,   έγρηγο'ρησεν  αν  και  ουκ 

αν  εΐ'ασεν  διορυγήναι  τήν  οίκίαν  αύτοΰ.    ^^  δια 

22.  Β  ΐΐ^  οιη  αυτού  |  λεγ.  υμ.  ο  βοεχ  βΐ  πι  νν  ιη  .  .  ?  υμ.  λεγ.  |  τη  ψυχή  ο  ΑΒϋΕΟ  βΐ  νν  ιη  .  . 
ς  (Οΐ3"°)  &(Ι(1  υμών  |  β  θΙ  ρηπ  νν  ηι  Οΐβιη^  σωμ.  υμών  23.  05'  η  γαρ  (οηι  ο  ΑΕΟΗκυΔ  βίο) 
ψυχ.  ο  Βοοίδγχ  βίο  .  .  &]  άιίΤ  ]  ο  πλέον  .  .  αϊ  ηι  άΐβιη^  βΐ  πλειων  24,  ούτε  σπ.  ούτε  ο  Ώΐ. 
β\ο  6  θΐο  . .  5'  ου  σπ.  ουδέ  .  .  μ  αϊ  ου  σπ.  ου  [  Ρϋ  βΐ  ραι  Οθιώ  ταμιειον  |  ο  ούτε  ταμ.  ούτε 
2δ.  δύναται  ο  Ό  ά\^  (ΤθγΙ)  .  .  ζ  μερίμνων  δυν.  (θϊ.  ΐΓ&ιΐδρ)  |  προσ^.  1ί.  1.  ο  β  .  .  ςτ  ροδΙ  δυν.| 
πηχυν  ο  βο  νν  .  .  5"  3(1(1  ενα  26.  χ  δ&Ιι  ογώ  ουν  ]  ουδέ  ο  βι.0  βΐ  . .  5"  ούτε  (ο  οηι  ει  υ8(ί  δυν.  θΙ 
1ΐ8ΐ)  και  περί  τ.  λ.  τι  μερ.)  27.  χ  αϊ  νν  τα  κρ.  του  αγρού  |  πως  ούτε  ν.  ο.  υφ.  β  ό  ά  ΟΙθπι  .  .  ζ 
πως  αυξάνει*  ου  κοπιά  ουδέ  νη^τει  (ρ  π.  -νουσιν  ου  -ωσιν  ο.  -^ουσιν)  |  ΑϋΕΜΧ  &]  ρη]  νν  ρρ 
οτι  ουδέ  28.  εν  αγρω  ο  ΑΒί^Μϋ  9ΐ,  ΐίΐί^αβ  1ι.  1.  ο  βι.  βΐ,  ΛΚΜυ  βΙο  ροβΐ  σήμερον  . .  ς-  εν  τω  αγρω 
βηΐβ  σήμερον  .  .  ϋΟΗΧ  βΐ  πι  νν  ΟγΓ^^'^  του  αγρού  ροβΐ  χορτον  |  αμφιεζει  ο  ϋΐ,,  β  -αζει  .  .  ζΤ 
αμφιεννυσι  29.  και  τι  ο  βι.0  βΐ  νν  ηι  .  .  ?  η  τι  30.  έπιζητουσιν  ο  βι,χ  βΐ  δθΐι  .  .  ς  επιζητεί 
.  .  Ό  0\βτη  ζητεί  θΐ  ϋ  (ΟΙοπι)  ρθΓ§  οιδεν  γαρ  ο  π.  υ.  31.  αυτού  (01)")  ο  Βθ*ί.  νν  ιη  .  .  ?  του 
^εου  1  ταύτα  ο  βεηι.5Λ^Δ  βίο  . .  ς-  (ΟΙ)»»)  βάοΐ  πάντα  32.  ο  αΐ^  ηυδοκησεν  (ϋ  β  ρΓββηι  εν  αυτω) 
33.  βαλλαντ.  (Θ1)")  ο  υηο  ίβΓβ  οπιη  .  .  ς-  βαλαντ.  35.  Ακ^  ά\  ηι  νν  ρρ  αι  οσφ.  υμ.  36.  ο  βΐ 
πι  Οίβηη  Μθΐΐι  τ.  κ.  αυτών  |  ανάλυση  . .  ΐτ  -λύσει  ο  ακρχ  θΙο  |  λ  θΙ  κρουσ.  αυτού  |  ο  ανυξουσιν 
37.  ϋ  ν§  ΐΐ  {0\βτη)  ευρη  38.  βεχ  βΡ  89ΐι  καν  (β  και?)  εν  τη  δευτ.  καν  (β  και,  «αΐι  η)  εν  τ.  τρ. 
φυλ.  ελ^η  και  (Ακ  3ΐ  φυλ.  και  ελ^ων,  βΐ^  οηι  ελ^η)  ευρη  (Ρ  βΐ  ευρησει)  ουτ.  .  •  ο  (ο  β)  και  εαν 
ελ^η  τη  εσπερινή  φυλακή  και  ευρησει  ούτως,  ποιήσει*  και  εαν  εν  τη  δευτέρα  και  τη  τρίτη,  .  . 
βΐ  ϋΙίΐΘΓ  ι  εκείνοι  ο  Βϋΐ,  νν  (ϊγ)  .  .  9"  (61)°)  ρΓββηι  οι  δούλοι  - 

39.  ουκ  ο  ΒΚίΡδ  &]  .  .  ζ  ουκ  αν  |  διορυχ^.  ο  43.  οί.  9ΐ  διορυχθηναι 

Β1.  αϊ  .  .  9"  διορυγήναι 
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95. 


κον  αύτοΰ.  ^°κα\  υμεΓς  γίνεστε  ετοίμοι.,  οτί  -^ 
ωρα  ου  δοκεΓτε  δ  υΙος  του  ανθρώπου  έ'ρχεταί. 
^^Είπεν  δε  ο  Πέτρος  Κΰριε,  προς  ημάς  την 
παραβολήν  ταύτην  λέγεις  η  καί  προς  πάντας; 
*^  είπεν  δε  ο  κύριος  Τίς  αρα  εστίν  ο  πιστός 
ο?κονο'μοζ  ο  φρο'νιμος,  ον  καταστήσει  ο  κύριος 
έπι  της  θεραπείας  αύτοΰ  διδο'ναι  εν  καιρώ  σι- 
τομε'τριον;  ^^  μακάριος  ο  δούλος  εκείνος,  ον 
έλ^ων  ο  κύριος  αύτου  εύρησει  ποιοΰντα  ούτως. 
^"^  αληθώς  λε'γω  ύμΓν  οτι  έπι  πάσιν  τοις  ύπάρ- 
χουσιν  αύτοΰ  καταστήσει  αύτο'ν.  "^^έάν  δε  ε'ι'πη 
ο  δοΰλος  εκείνος  εν  τη  καρδία  αύτοΰ  Χρονίζει 
δ  κύριο'ς  μου  έ'ρχεσ^αι,  κοκ  αρξηται  τύπτειν 
τους  παΐδας  και  τάς  παιδίσκας,  έσ^ίειν  τε  κα\ 
πίνειν  κα\  με^ύσκεσ^^αι'  "^^ηξει  ο  κύριος  τοΰ 
δούλου  εκείνου  έν  ήμε'ρα  ή  ου  προσδοκά  και 
έν  ωρα  ή  ου  γινώσκεΐ;  και  δΓ/_οτομησει  αύτον 
και  το  με'ρος  αύτοΰ  μετά  των  απίστων  ^ησει. 


τοΰτο    και    ύμεΓς  γίνεστε    έτοιμοι,    οτι  η  ου 
δοκεΓτε  ωρα  δ   υίδς  τοΰ    ανθρώπου    έρχεται. 


^^Τίς  αρα  ε'στιν  δ  πιστός  δούλος  κα\  φρόνιμος, 
ον  κατε'στησεν  δ  κύριος  έιτί  της  ο2κετείας  αύτοΰ 
τοΰ  δούναι  αύτοΓς  την  τροφήν  £ν  καιρώ;  ^^ μα- 
κάριος δ  δοΰλος  εκείνος  ον  έλ^ών  δ  κύριος  αύ- 
τοΰ εύρησει  ού'τως  ποιοΰντα.  ^^άμην  λε'γω  ύμΐν 
οτι  έπι  πάσιν  τοΓς  ύπάρχουσιν  αύτοΰ  καταστή- 
σει αύτο'ν.  "^^  ε'άν  δε  εΐ'πη  δ  κακδς  δοΰλος  εκεί- 
νος έν  τη  καρδία  αύτοΰ  Χρονίζει  μου  δ  κύριος 
έλ^εΓν,  ■^'^και  αρξηται  τύπτειν  τους  συνδούλους 
αύτοΰ,  έσ^ίη  δε  και  πίνη  μετά  των  μ.ε5υοντων* 
^"ή'ξει  δ  κύριος  τοΰ  δούλου  εκείνου  έν  ήμε'ρα  η 
ού  προσδοκά  και  εν  ώρα  η  ού  γινώσκει,  ^'και 
διχοτομήσει  αύτδν  και  το  μέρος  αύτοΰ  μ.ετά 
των  υποκριτών  ^-ήσει"  έκεΐ  εσται  δ  κλαυ^μδς 
και  δ  βρυγμος  των  δδο'ντων. 
*^  εκείνος  δε  δ  δοΰλος  δ  γνους  το  ^έλημ.α  τοΰ  κυρίου  αύτοΰ  και  μη,  έτοψ.άσας  μ.ηδε  ποιήσας 
προς  το  ^_^έλημα  αύτοΰ  δαρησεται  πολλάς*  "^^δ  δε  μη  γνούς,  ποιήσας  δε  άξια  πληγών,  δαρή- 
σεται  ολίγας,  παντι  δε  ω  έδο'^η  πολύ,  πολύ  ζητη^ήσεται  παρ'  αύτοΰ,  και  ω  παρέ^εντο  πολύ, 
περισσο'τερον  α?τήσουσιν  αύτο'ν. 

^'^  Πΰρ  ήλ^ον  βαλεΐν  εΙς  την  γήν,  κα\  τί  ^έλω  ει  ήδη  άνήφ^η.  ^°  βάπτισμα  δε  εχω  βαπτι- 
σ^ήναι,  και  πώς  συνέχομαι  £'ως  ότου  τελεστή.  ^^  δοκειτε  οτι  ει'ρήνην  παρεγενομην  δούναι  έν 
τη  γη;  ούχ_ι  λέγω  ύμίν  άλλ'  ή  διαμερισμο'ν.  ^^  έσονται  γαρ  άπδ  τοΰ  νΰν  πέντε  έν  οΊ'κω  ένΐ  δια- 
μεμερισμένοι,  τρεις  έπ\  δυσιν  κα\  δύο  έπι  τρισιν  ^^διαμερισ^ήσονται,  πατήρ  έπΙ  υίώ  και  υίδς 
έπι  πατρί,  μήτηρ  έπ\  τήν  θυγατέρα  και  ^υγάτηρ  έπΙ  την  μητέρα,  πεν^ερά  έπΙ  την  νύμφην 
αυτής  κα\  νύμφη  έπ\  τήν  πεν^εράν. 

α.  &ά  Ιΐθθο  §.  56.    Μτ  ΊΟ,  34  —  36. 
^^"Ελεγεν  δε  κα\  τοΓς  οχλοις^Οταν  Ι'δητε  τήν         Μτ  16,2  8.    ^'Ο  δε  άποκρώε'ις  ειπεν  αύτοΓς 
νεφέλην    άνατέλλουσαν  άπδ  δυσμών  ,   ευθέως    Όψίας  γενομένης  λέγετε  Ευδία,  πυ(5ράζει  γαρ 
λέγετε  δ'τι  ομβρος  έρχεται,  και  γίνεται  ου'τως'     δ  ούρανο'ς*  ^  κα\  πρωί  "Σήμερον  χειμών,  πυρρά- 


44.  η  ου  δοκ.  ωρα  ο  Βϋ  1 02.  ίΐ^  ν§  . .  9"  η  ωρα 
(£  αάά  η)  ου  δοκ.  45.  ο  κύριος  ο  βόϊ.  θΙ  οοΜ•^  ''^ 
ρρ'''^ . .  ζ  (01>")  ^^1^  αυτού  ]  οικετειας  ο  βγ.δ  αϊ . . 
ς  θεραπείας  . .  ηΐ  οικίας  |  δούναι .  .  5"  (=  05,  ββά 
01)')  διδοναι  40.  ουτ.  ποι.  ο  βοοι.  βΙο  .  .  5" 
ποι.  ουτ.  48.  μου  ο  κυρ.  ο  Β€ϋΐ.  βίο  . .  5  ο  κυρ. 
μου  Ι  Β  βΐ^  νν  ΠΊ  οΐΏ  ελ^ειν  (θΐ^  Οι•  ερχεσ^-αι) 
49.  9-  (  =  01>,  δβ(1  Οΐ3°)  οηι  αυτού  |  ς  (=013) 
εσ^ιειν  (ποι  βίο  -ιει)  δε  (α  θΙ  νν  1338  τε)  κ. 
πινειν  (πκμ  θΙο  -νει) 


40.  και  υμ,εις  ο  ΒΙ,Ο  9ΐ  νν  ηι  .  .  9Τ  Άάά  ουν, 
Ί)  δε  41.  ειπεν  δε  ο  βο  (ο  και  ειπ.)  ι.χ  ά\  νν 
ΐΏ  .  .  ?  Άάά  αυτω  |  ϋ  οιώ  η  και  (χ  ά\  οϊώ)  πρ.  π. 
42.  Βϋΐ.  ά\  νν  και  ειπεν  !  ο  φρον.  (ΟΙ^")  ο  ββ 
(β  3ΐ  νν  Άάά  ο  άγαμος)  ΕΟΗΚΡςδΥΔ  βίο  . .  ς"  και 
φρον.  ο  ΑοΐϋΧ  θΐο  Ι  Β  την  ^εραπειαν  .  .  θΙ.  τ, 
οικετιας,  τ.  οικίας  1θ§  [  διδοναι  ο  Βί,οχ  3ΐ  Ογ^ 
.  .  ^  του  διδ.  |  σιτομ.  ο  ββ  . .  5"  το  σιτ.  43.  1.x 
3ΐ  νν  Ιγ  ούτω  (ούτως)  ποιοΰντα  44.  Β  ά\  νν 
αμήν  λέγω  |  γ  3ΐ  νν  υπαρχ.  αυτω  45.  ΜΧ  3ΐ^ 
νν  πι  Ογ  ][γ^  ο  κακός  δουλ.  εκειν.  |  Β?ί  εστιών 
τε  κ.  πεινων  με^υσκομενος      47.  αυτού  ρι•  ο 

ΒΒΕ*κΐ.χ  3ΐ  ρ1 .  .  5"  εαυτου  |  μη  ετοι.  μηδέ  (β  θΡ  «βΐι  η)  ποι.  .  .  Ι.  αΐ^  νν  πι  Ηϊθγ  οτη  μηδέ  ποι., 
Β  3^  83Χ  ρρ  1Ώ  ΟΙΏ  ετοιμ.  μηδέ    48.  Β  (πλέον  ρΓΟ  περισσ.)  υ  βΐ  ρηι  ΟΙθιώ  βΐ  απαιτησουσιν 

49.  χ  ρΓ3θΐη  ουκ  οιδατε  οτι  Ι  εις  ο  ΒΕΟΗδΥΔ  βίο  .  .  61)"  ίη  επι  ο  ΑΒΚΐ.Μυχ  βίο  50.  ι.  3ΐ  ιη 
νν  οηι  δε  1  ότου  (ΟΙ^')  ο  ΑΒΒΚι,Μϋ  θΐο  . .  ?  ου  52.  ΒΒ?α  ΐι^  Ηΐΐ  εν  ενι  οίκω  |  β  (πε.,  τρ.  διαμ.) 
ν§  ϊΐ  εν  δυσιν  θΐ  εν  τρισιν  53.  διαμερισ^ησονται  ο  ΒΒ£υ  3ΐ  νν  πι  ρρ  πι  .  .  δΤ  -σ^ησεται  (ρυηοΐο 
ροδϊΐο  ρο8ΐ  τρισιν)  [  επι  ρπηι  (Οία")  ο  ΒΕ6ΗΜδυνχΔ  βίο  . .  ?:  εφ|Β  Ϊ1<='''^  επι  πατρι  αυτού*  διαμερι- 
σ^ησονται  (-σεται)  |  επι  την  (β  οπι)  ^υγ.  ο  ββε  βΐ"^  83ΐιΕϋ8  . .  ς:  επι  5υγατρι|  ε.  την  μητ.  ο  ββι.  3ΐ^ 
Εαδ  .  .  ?  επι  μητρι  ]  Χ  3ΐ  οηι  την  ΙβΠ  βΐ  ςα3ΐ•1 1  Δ*  οηι  αυτής  |  πεν^εραν  ο  ΒΒΙ.  βίο  . .  5"  βάά  αυτής 

54.  την  ο  ΒΕΟΗΚΜδυν  θΙο  .  .  αβι.χδ  βΐ^  2.  3.  βυχ  (ε  8ΐιΐ3  •)*(•)  βΐ  ηι  οάά  3ρ  Ηϊθγ  3γπι 
ΟΜ  Ι  οτι  ο  Ακι,υχ  3ΐ  πι  νν  πι  Β38  .  .  9'  οηι  (Ογ?)  οπι  Οψιας  ηδς  δύνασθε  1  ΈΟΈΐί  ά\  πυραζει 

1)18,   ΟΕ  (οηι  και  πρ.  πδς  ουρ.)  ν.  2.  |  κ  ο  ουρ. 
και  γίνεται  ούτως*  και  πάλιν  πρωί  βΙο 


§96. 
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^^καΐ  όταν  νίοτον 

ν, 


:νεοντα. 

56. 


Λέγετε  οτι  καύσων 
£σταί,  και  γι.νεται.  ""υποκριταί,  το  πρόσωπον 
της  γης  κα\  του  ούρανοΰ'  οΐ'δατε  δοκίμάζεί,ν, 
τον  δε  καιρόν  τούτον  πώς  ου  δοκιμάζετε;  °^τί 
δε  και  άφ'  εαυτών  ου  κρίνετε  το  δίκαιον; 
^^ώς  γαρ  υπάγεις  μετά  του  αντιδίκου  σου  έπ' 
άρχοντα,-  έν  τη  οδω  δος  έργασίαν  άπηλλάχ_5αι 
άπ'  αύτοΰ',  μη  ποτέ  κατασύρη  σε  προς  τον 
κριτην,  και  δ  κριτής  σε  παραδώσει  τω  πρά- 
κτορι,  και  δ  "Τ^^άν-τίΛ^  σε  βαλεΓ  ζΐς  φυλακην. 
^^  λε'γω  σοι,  ου  μη  έξέλ^ης  έκεΟεν  εως  ου  κα\ 
τον  έ'σ)(_»τον  λεπτό  ν  άποδως. 


ζει  γαρ  στυγνάζων  δ  ούρανο'ς.  το  μεν  πρίίσω- 
πον  του  ουρανού  γινώσκετε  διακρίνειν,  τα  δέ 
σημεία  τών  καιρών  ου  δύνασθε ; 


(Μτ  5,  25  8.  ^^"Ισ^ι  εύνοών  τω  άντιδίκω  σου 
ταχύ  εως  ότου  εΐ  μετ"  αύτοΰ  έν  τ/^  δδω*  μη 
ποτέ  σε  παραδω  δ  αντίδικος  τω  κριτή,  κα\  δ 
κριτής  σε  παραδω  τω  υπηρέτη,  καΐ  ε?ς  φυ- 
λακην βλη^ηση.  ^^άμήν  λε'γω  σοι,  ου  μη 
έξέλ^ης  εκείθεν  εως  αν  άποδως  τον  Ιίσχατον 
κοδράντην.) 


§.    96. 

ΟΕ    ΟΑΙ^ΙΣΑΕΙδ    0ΑΕ8Ι§  ΑΚΙΤ,    ΑΟ    ΟΕ    ΡΙΟϋ    8ΤΕΗΙΙ.Ι. 

1.0   13,    1—9. 

^  Παρήσαν  δε  τίνες  έν  αύτω  τω  καιρώ  άπαγγε'λλοντες  αύτω  περ\  τών  Γαλιλαίων,  ων  το 
αίμα  Πιλατρς  εμιξεν  μετά  τών  θυσιών  αυτών,  ^και  άποκρι^ε\ς  εΤπεν  αύτοΓς  Δοκειτε  οτι  οι 
Γαλιλαίοι  ούτοι  αμαρτωλοί  παρά  πάντας  τους  Γαλιλαίους  έγε'νοντο  ,  οτι  τοιαύτα  πεπο'ν^ασιν ; 
•'Όύχι  λε'γω  ύμΐν,  άλλ'  εάν  μη  μετανοήσητε,  πάντες  ωσαύτως  άπολεισ^-ε.  ^η  ε'κεΐνοι  οι  δε'κα 
και  οκτώ,  εφ'  ους  επεσεν  δ  πύργος  £ν  τω  "Σιλωάμ  κα\  άπε'κτεινεν  αυτούς,  δοκεΓτε  οτι  αύτοι 
οφείλεται  έγε'νοντο  παρά  πάντας  τους  ανθρώπους  τους  κατοικούντας  Ιερουσαλήμ;  ^ούχι  λε'γω 
ύμΓν,  άλλ'•  ε'άν  μη  μετανοήσητε,  πάντες  ωσαύτως  άπολεΓσ^ε. 

^"Ελεγεν  δε  ταύτην  την  παραβολήν.  2υκήν  ειχε'ν  τις  πεφυτευμε'νην  έν  τω  άμπελώνι  αυ- 
τού, και  ήΧ^εν  ζητών  καρπον  ε'ν  αύτη  κα\  ούχ  εύρεν.  ''  ειπεν  δε  προς  τον  άμπελουργο'ν  Ιδού 
τρία  έ'τη  έρχομαι  ζητών  καρπον  εν  τη  συκή  ταύτη  και  ούχ  ευρίσκω  *  εκκοψον  αυτήν '  ίνα  τί  και 
την  γήν  καταργεί;  ^δ  δε  αποκριθείς  λέγει  αύτω  Κύριε ,  αφες  αυτήν  και  τούτο  το  έτος,  εως 
ότου  σκάψω  περ\  αυτήν  και  βάλω  κο'πρια,  ^  καν  μίν  ποιήση  καρπο'ν'  ύ.  δε  μή  γε,  εις  το  μέλλον 
έκκο'ψεις  αυτήν. 


3.  το  (ο**  και  το)  μεν  (γ  οιη)  ο  Οϋ£Δ  θΙ  γπ 
νν  ιη  .  .  5Γ  (Οΐ3°°)  ΡΓ3ΘΙΏ  υποκριται  |  δύνασθε 
.  .  16§  δοκιμάζετε  (ι.) ,  δυν.  δοκιμαζειν  (αΜϋ) 

Θΐ  δΙΪΙβΓ 


(25.  μετ  αυτ.  εν  τ.  οδ.  (01)')  ο  Βϋΐ.  βΐ  ίί^ 
ρρ^'^^  .  .  5"  'εν  τ.  οδ.  μ.  αυτ.  |  β  θΙ^  1ί  οιη  σε 
παραδω  δθο  |  β*ι.  βλη^ς,  β**  βΐ  βλη^ησει) 


55.  ϋΐ.  αϊ  3ΓΓ  3ΘΐΙι  &1  οιη  οτι  56.  ο  9ΐ  νν  το 
μεν  Ι  ΒΚΕΧ  9ΐ  ηι  νν  ρ1  του  ουρ.  κ.  τ.  γης  ]  χ 
οιη  τον  δε  ιΐδς  δοκιμαζ.  |  Β  τ.  καιρ.  δε  .  .  ΐ. 
οιη  δε  .  .  Ό  &Γ  πλην  τ.  καιρ.  |  β  ϊΐ  '•''  οηι  πως| 
Βΐ,  βΓ  νν  ηι  ουκ  οιδατε  δοκιμαζειν  58.  ΑΧΔ 
απαλλαχ^αι,  ο  απαλλαγηναι  |  β  οιη  απ  |  πα- 
ραδώσει ο  ΑΒΌ  (Β  βΡ  παρ.  σε)  βίο  .  .  ς"  παρα- 
δω Ι  βάλει  ο  Βϋ  (π  αϊ  νν  3(3(1  σε)  χ  βΐ  .  .  5Τ 
βαλλη  δίηβ  ιιηο,  Οΐ3  βαλη  59.  εως  ου  . .  ΒΕ 
βί^  οηι  ου  .  .  Α  ε.  του  |  τον  ο  ΑΕΟΗΚΕυνχΔ 
(ϋ  νν  αποδοις  τον  εσχ.  κοδράντην)  βίο  . .  ζτ  το 
ο  (Βδ?)  Μ  βίο 

2.  αποκρίσεις  ο  βι.  βΐ  νν  ηι .  .  ?:  3(1(1  ο  ις  1  βι.  βΐ  θ  ταύτα  3.  β  άλλα,  \.  αλλ  η  |  μετανοήσητε 
(Οΐι')  ο  ΑΒΜΧ  3ΐ  ηι  νν  Αηΐίοοίι  .  .  ζ  -νοητέ  (Ην  δΐ  -είτε)  |  ββι.  βΐ  δοΐιοΐΐ  κγΓ*  ηΊ§  δ&ΐι  πάντες 
(Μ  3ΐ  8θ1ιο1  πάντως)  ομοίως  4.  Βοι.  83ΐι  οηι  και  ρΓ  |  ιχ  ο  πυργ.  επεσ.  ]  β  του  σιλ.  |  αυτοί  ο 
ΑΒΚΙ.Χ  3ΐ  ιη  νν  .  •  ξΤ  ούτοι  . .  Β  βΐ  νν  οηι  |  τους  (ςΌηι)  αν^ρ.  ο  αββοιχ  βίο  .  •  3ΐ  γ^'^'^^'  οηι| 
ιερουσ.  ο  ββι,χ  αΓ  θ  . .  5  εν  ιερουσ.  5.  κ  άλλα,  ι,  αλλ  η,  β  οτι  |  μετανοήσητε  ο  ΑΒΟΐυχ  3ΐ 
ρηι  νν  ρρ  η3  .  .  5"  -νοητέ  (η  3ΐ  -είτε)  |  ωσαύτως  ο  β£Μ  δΐ^  «γΓ*^  ηι§  Β38  . .  ς"  ομοίως  6.  πεφυτ. 
1ι.  1.  ο  ΒΒ£Χ  3ΐ^  νν  ηι  ρρ  .  .  5"  ροδί  αυτού  |  ς:  (=6ΐ3)  καρπ.  ζητ.  δίηβ  0(1  ηηο  7.  ββι.  3ΐ  νν  ηι  ρρ 
τρ.  ετη  (β  νν  ε.  τρ.)  αφ  ου  ερχ.  |  Αΐ.χ  &1  νν  ηι  Ογ  εκκοψ.  ουν  |  ΗδΧ  3ΐ  ρηι  Βαβ  Τΐιρίι  καταργη 
8.  κοπριά  (ίίβηι  05)  ο  ΑΒΕΟίδυνχΔ  βΙο  . .  ς:  (ΐίβηι  θ(1(1  ΕΙζ,  δθά  5"^  Ί624.  Ί633.  βΐ  κοπρία) 
κοπριαν    9.  β  αΡ  νν  €γΓ  ε.  το  μέλλον  ει  δε  μη  γε,  εκκ. 


108  I^^    ί3,   10—17.      ΙΟΗ    10,22  —  35.  §§.97.98. 

§.    97. 

δΑΝΑΤ  δΑΒΒΑΤΟ  ΜϋΙ^ΙΕΚΕΜ:   Ι,α   13,  10—17. 
(ΑΟΌΙΤ  ΡΑΗΑΒΟI^Αδ  ϋΕ  ΚΕΟΝΟ  ϋΟΕΕΕδΤΙ :   ία  13,  18-21.    Μτ  13,  31-33.  Μο  4,30-32. 

Υΐάθ  §.  50.  ο.) 

^^  Ή.Ί  δΐ  διδάσκων  έν  μια  των  συναγωγών. £ν  τοΓς  σάββασιν.  ^^καΐ  ?δου  γυνή  πνεύμα 
έχουσα  ασθενείας  έτη  δε'κα  κα\  οκτώ,  και  ην  συγκύπτουσα  κα\  μη  δυναμε'νη  άνακΰψαι  ε?ς  το 
παντελε'ς.  ^^  ?δών  δε  αυτήν  ο  Ίησους  προσεφώνησεν  και  ειπεν  αύτη  Γΰ  ν  α  ι,  άπολε'λυσαι  της 
ασθενείας  σου,  ^^καΐ  έπε'ίηκεν  αύτη  τάς  χείρας"  και  παραχρήμα  άνορ^ώ^η,  και  έδο'ξαζεν  τον 
^εο'ν,  ^^  αποκριθείς  δε  ο  άρ7.ισυνάγωγος,  άγανακτών  δ'τι  τω  σαββάτω  έ^εράπευσεν  ο 'ΙησοΟς, 
^.εγεν  τω  οχλω  δ'τι  εξ  ήμε'ραι  ε?σ\ν  έν  αίς  δει  έργάζεσ^αι*  έν  αύταΐς  ούν  φχο'μενοι  θεραπεύεστε 
καΐ  μή  τη  ήμε'ρα  τονί  σαββάτου.  ^^  άπεκρί^η  δε  αύτω  ο  κύριος  και  ειπεν  Ύποκριταί,  έκαστος 
υμών  τω  σαββάτω  ου  λύει  τον  βοΰν  αύτοΰ  ή  τον  ονον  άπο  της  φάτνης  κα\  άπαγαγων  ποτίζει ; 
^^ταύτην  δε  ^υγατε'ρα Αβραάμ  ούσαν,  ην  εδησεν  ο  σατανάς  ?δού  δε'κα  καΐ  οκτώ  ετη,  ουκ  έδει 
λυ^ήναι  άπο  του  δεσμού  τούτου  τη  ήμε'ρα  του  σαββάτου;  ^"^  και  ταύτα  λε'γοντος  αύτοΰ  κατη- 
σχύνοντο  πάντες  οι  αντικείμενοι  αύτω,  κα\  πας  ο  όχλος  έ'χαιρεν  ^π\  πάσιν  τοις  ένδο'ξοις  τοις 
γινομένοις  ύπ'  αύτοΰ. 

§.    98. 

ΟΒΙΤ   ΗΙΕΙΙΟδΟΙΥΜΑΕ  ΕΧΟΑΕΜΟΠϋΥΙ  ΡΕδϊϋΜ ,  ΙΛδΙΟΙΙδ   ΟΒλΟΧΙϋδ. 
ΙοΗ  10,  22  —  39. 

^^Έγε'νετο  δε  τα  εγκαίνια  έν  τοις'Ιεροσολύμοις•  χειμών  ην  ^^κα\  περιεπάτει  ο  Ίησοΰς 
έν  τω  ιερω  έν  τη  στοά  2ολομώνος.  ^"^έκύκλωσαν  ουν  αύτον  οι  Ιουδαίοι  και  ^εγον  αύτω'^Έως 
πο'τε  τήν  ψυχήν  ημών  αίρεις;  ε?  συ  ει  ο  Χριστο'ς,  ε?πε  ήμΐν  πα^^ρησία.  ^^άπεκρί^η  αύτοΓς  δ 
Ίησοΰς  Ειπον  ύμϊν,  κα\  ού  πιστεύετε"  τα  έ'ργα  α  έγώ  ποιώ  £ν  τω  ονο'ματι  τοΰ  πατρο'ς  μου, 
ταΰτα  μαρτυρεί  περ\  έμοΰ"  ^^άλλά  ύμεΐς  ού  πιστεύετε,  ού  γάρ  ε'στε  έκτων  προβάτων  τών 
έμών,  κα^ώς  ειπον  ύμΓν.  ^' τα  προ'βατα  τα  έμά  της  φωνής  μου  ακούει  κάγώ  γινώσκω  αυτά, 
καΐ  άκολου^οΰσίν  μοι,  -^κάγώ  ζωήν  α?ώνιον  δίδωμι  αύτοΓς  κα\  ού  μή  άπο'λωνται  είςτον  αιώνα, ' 
καΐ  ούχ  άρπάσει  τις  αυτά  έκ  της  χειρο'ς  μου.  ^^  ο  πατ-ηρ  μου,  ος  δε'δωκε'ν  μοι,  πάντων  μείζων 
εστίν,  κα\  ούδε'ις  δύναται  άρπάζειν  £κ  της  χειρός  τοΰ  πατρός.  ^"  έγώ  και  ο  πατήρ  εν  έσμεν. 
^^Έβάστασαν  ούν  πάλιν  λίγους  οι  Ιουδαίοι  ί,'να  λι^άσωσιν  αύτον.  ^^  άπεκρί^η  αύτοΓς  ο  Ίησους 
Πολλά  καλά  έ'ργα  έδειξα  ύμΐν  ε'κ  τοΰ  πατρο'ς"  διά  ποΓον  αυτών  έ'ργον  με  λώάζετε;  ^^άπεκρί^η- 
σαν  αύτω  οι  Ιουδαίοι  Περ\  καλοΰ  έ'ργου  ού  λώάζομε'ν  σε  αλλά  περ\  βλασφημίας,  και  δ'τι  συ 
άνθρωπος  ων  ποιεΓς  σεαυτδν  ^εο'ν.  ^^άπεκρίϊτη  αύτοΓς  ο  Ίησοΰς  Ούκ  έ'στιν  γεγραμμε'νον  έν  τω 
νο'μω  υμών  δ'τι  έγώ  είπα  Θεοί  έστε ;  ^^  ει  εκείνους  ειπεν  ^εούς,  προς  ους  ο  λο'γος  τοΰ  Ι^εοΰ  έγε'- 


11.  γυνή  ο  βι.χ  θΙ  νν  ηι .  .  ς"  3(3(1  ην  ]  β  (ϋ  ιη)  βΐ  νν  οηι  και  δβο  ]  χ  συγκυμπτ.  |  ΑΧ  ανακυμ- 
ψαι  12.  Αϋχ  3ΐ  νν  Τΐιρίι  απολ.  απο  τη;  13.  ανορ^.  ο  Λ(Β?)ϋ£.ΜΧΔ  ά\  .  .  ζ  ανωρ^.  14.  οτι  «βο 
ο  Βΐ.  (ϋ  οτι  τ.  σ.  ε^ερ.  ις  ρο8ΐ  οχλω)  νν  .  .  9"  οιώ  |  αυταις  ο  αβι,χ  θΙ^  .  .  ?  ταυταις  |  α  (συνερχ.) 
υ  οιη  ουν  1-5.  δε  (01) ')  ο  Βοι.  βΐ"^  νν  ρπι  .  .  9"  ουν  |  ου  αϊ  ιη  νν  ο  ις  |  υποκριται  ((τλ>")  . .  9"  -ιτα 
17.  Ε  3ΐ  ΐι^'^'^  ΟΙΏ  πασιν  |  β  γενομενοις  |  ο  νν  εν  πασιν  οις  ε^εωρουν  ενδοξ.  υπ  α.  γεινομενοις 

22.  δε  (νν-  Άάί]  τότε)  . .  οω  βΐ*^  η^{^}  ΟΙιγ'^'^'^^  .  .  βι.  βΡ  νν  τότε  |  01)*"»  τοις  ο  ΒΕΡακΜϋΧΔ  αϊ 
ρ1  ρρ^  Ι  χειμων  ο  Βϋΐ,χ  βίο  .  .  ς  (01)°)  ρΐ'ββηι  και  23.  β  οηι  6  |  ς-  (=0ΐ3)  στ.  του  σολομωντος 
24.  Β  εκυκλευσαν  [  ο  έλεγαν  25.  β  §ο  οπι  αυτοις  |  ειπον  .  .  β  νν  Τβιΐ  λαλώ  |  ου  πιστεύετε  (ϋ 
Θΐο  θοΐίΐ  μοι)  . .  Β  9ΐ  ΟΙΐΓ^'ΐ'^^  ουκ  επιστευσατε  {άΥ^  -ευετε)  |  ϋ  ϋ^  ρρ'•*^  αυτά  26.  άλλα  ο  αβεΔ 
οίο  .  .  ?  αλλ  Ι  ου  γαρ  .  .  01)'  οτι  ουκ  ο  βεχ  ά\  τα  νν  ρπι  Ογ  9ΐ^  |  ΒΚί,Μ*  3ΐ^  νν  πι  οηι  κα^.  ειπ.  υμ. 
27.  ακούει  (Ογ^)  .  .  Βΐ,χ  α1^  Ογ^  θΙ^  -ουσιν  (-σουσιν  β?)  28.  βι.μ*χ  θ1  διδ.  αυτ.  ζ.  αιών.  |  βι,χ 
9ΐ  ρρ^  ου  μη  αρπαση  (-ση  βΐ.  εμ)  29.  ο  ο  δεδωκως  .  .  ΐ,  βΡ  νν  ηα  ρρ  ο  δεδωκεν  (υ  ος  εδωκ.)| 
ΑΧ  νν  πι  ρρ  μείζον  1  παντ.  μ.  ε.  ο  ββι.  .  .  ζ  μειζ.  π.  ε.  . .  νβΓ  3ΐ  |  πατρός  ο  βι.  3ΐ  Ογ  .  .  ς-  3(1(1 
μου  31.  ι,  3ΐΝν  πι  οηι  ουν  |  β  3Ρ  νν  ηι  οπι  πάλιν  (3ΐ  Ιΐ'3η8ρ)  32.  Ακ  3ΐ^  νν  ρΐΏ  Αΐΐι  εργ.  καλά 
(β  3Ρ  κα.  ροδΙ  υμιν,  βΐ^  1)  οπι)  (  πατρός  ο  βο  β  Αΐΐι  Ηϊΐ .  .  ς-  αά(1  μου  |  με  (ι>  βΐ'  εμε)  λι^..  ο  βι, 
3ΐ '  ν§  ϊΐ^  .  .  ^  λι^.  με  33.  οι  ιουδ.  ο  αβκεμχ  βίο  .  .  ς  (01)°°)  Άάά  λέγοντες  (  ΟΒ"  συ  ο  όκ  ά\^ 
νν  ρρ^  Ι  υ  3ΐ  Ογ  εαυτόν  34.  β  οηι  ο  |  Οΐ3°  υμών  (δΡ  ν3Γ)  ο  β  βΡ  ίΐ^  Ευ»  Ογρ  ά\  |  οτί  ο  ββι,χ 
3ΐ*  νν  πι  ρρ  πι . .  5Τ  οηι  |  είπα  ο  βεοηκιχ  βίο  . .  ΑΠΜδϋΔ  βΙο  ειπον    35.  β  ίΐ^  Ιΐίΐ  εγεν.  του  ^εου 
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νετο,  και  ου  δύναται,  λυ^ήναι  ή  γραφή '  ^^'ον  ο  πατήρ  ηγίασεν  και  άττε'στειλεν  εΙς  τον  κο'σμον, 
ύμεΐς  λέγετε  δ'τι  βλασφημείς,  οτι  ειπον  Υίος  του  3-εοΰ  ε?μί;  '''ε?  ου  ποιώ  τα  έ'ργα  του  πατριίς 
μου,  μη  πιστεύετε'  μοι*  ^^^  ει  δΐ  ποιώ,  καν  έμοί  μη  πιστεύητε,  τοΓς  έ'ργοις  πιστεύσατε,  7να  γνώτε 
καΐ  γινώσκητε  δ'τι  ^ν  έμοΙ  5  πατήρ  κάγώ  £ν  τω  πατρί.  ^^Έζήτουν  ούν  αύτον  πάλιν  πιάσαι* 
κα\  έξήλ^εν  έκ  της  χειρός  αυτών. 

34:    Ρ3  82,   6. 

§.     99. 
ΑΒΙΤ  ΤΙΙΑΐν§    ΙΟΚΌΑΝΕΜ  ΙΒίρυΕ  ΟΟΜΑΙΟΚΑΤϋΠ,    ΟΚΕϋΕΝΤΙΒϋδ  ΜυI^ΤIδ. 

ΙοΗ  10,  40  —  42. 
*''Κα\  άπηλ^εν  πάλιν  πε'ραν  του  Ιορδανού  εις  τον  τόπον  οπού  ην  Ιωάννης  το  πρώτον 
βαπτίζων,  και  έ'μεινεν  έκει.   '^^καΐ  πολλο\  ήλ^ον  προς  αύτον  κα\  έ'λεγον  δ'τι  Ιωάννης  μεν  σημεϊον 
έποίησεν  ούδε'ν,  πάντα  δε  δ'σα  ειπεν  Ιωάννης  περί  τούτου  άλη^ή  ην.    "^^  κα\  έπίστευσαν  πολλοί 
είς  αύτον  έκεΐ". 

§.    100. 

ΙΤυΚϋδ  ΗΙΕηΟδΟΙ^ΥΜΑΜ    ΚΕ8Ρ0ΝΒΕΤ   ρυΑΕΚΕΧΤΙ    ΒΕ  ΒΕΑΤΟΚϋΜ  ΡΑϋΟΙΤΑΤΕ. 

1.0  13,  22  —  30. 

^^ΚαΛ  διεπορεύετο  κατά  πόλεις  κα\  κώμας  διδάσκων  καΐ  πορείαν  ποιούμενος  ε?ς*Ιερου- 
σαλήμ.  ^^  Ειπεν  δε  τις  αύτω  Κύριε,  ει  ολίγοι  οι  σωζο'μενοι;  ο  δε  εΙπεν  προς  αυτούς  ^^Άγωνί- 
ζεσ^ε  είσελ^εΓν  δια  της  στενής  ^ύρας,  δ'τι  ττολλοί,  λε'γω  ύμιν,  ζητησουσιν  εΖσελ^ειν  και  ούκ 
?σχύσουσιν,  ^°  άφ'  ου  αν  έγερ^ιη  δ  ο?κοδεσπο'της  και  άποκλείση  την  ^ύραν ,  και  ά'ρξησ^ε  εξω 
έστάναι  καΐ  κρούειν  την  ^ύραν  λε'γοντες  Κύριε,  οίνοιξον  ήμϊν.  κα\  αποκρίσεις  έρεΐ  ύμΐν  Ούκ 
οιδα  υμάς  πο'^εν  έστε'.  ^^το'τε  αρξεσ^ε  λε'γειν  Έφάγομεν  ενώπιον  σου  κα\  έπίομεν,  και  έν  ταΓς 
πλατείαις  ημών  έδίδαξας.  ^"και  έρ ει  Λε'γω  ύμΐν,  ούκ  οίδα  πο'^εν  έστέ'  άπο'στητε  άπ'  έμοΰ 
πάντες  έργάται  αδικίας.  ^^  £κεΐ  έ'σται  δ  κλαυ^μδς  και  δ  βρυγμδς  τών  οδο'ντων,  δ'ταν  δ'ψησ^ε 
Άβρααμ  και  Ισαάκ  και  Ιακώβ  και  πάντας  τους  προφητας  έν  τη  βασιλεία  του  ^εοΟ,  υμάς  δε 
έκβαλλομένους  έ'ςω.  ^^καΐή'ξουσιν  άπδ  ανατολών  κα\  δυσμών  κα\  βθ(5ρά  και  νο'του,  κα\  άνα- 
κλι^ησονται  έν  τη  βασιλεία  του  ^εοΰ.  ^°και  ?δού  ε?σιν  εσχ^ατοι  ο"  έσονται  πρώτοι,  καί  είσιν 
πρώτοι  ο'ί  έ'σονται  έσχατοι. 

§.    101. 

ΚΕδΡΟΝΒΕΤ  ΝϋΝΤΙΑΝΤΙΒϋδ  ΒΕ  ΙΝδΙΒΙΙδ  ΗΕΚ0ΒΙ8  (ΙΝδϋΡΕΚ  ΜΙ\ΑΝδ  ΗΙΕΚΟδΟΙΥΜΑΕ). 

Ια  13,  31—33.   (34-35.) 

^^Έν  αύτη  τη  ήμε'ρα  προσήλ^ο'ν  τίνες  Φαρισαΐοι  λε'γοντες  αύτω  "Εξελθε  και  πορεύου 

εντεύθεν,  δ'τι  Ηρώδης  3"ε'λει  σε  άποκτεΐναι,  ^^  και  εΙπεν  αύτοΓς  Πορευ^ε'ντες  εΐ'πατε  τη  άλώπεκι 

ταύτη  Ιδού  έκβάλλω  δαιμο'νια  και  ιάσεις  αποτελώ  σήμερον  καΐ  αύριον,  και  τη  τρίτη  τελειου- 

μαι.    ^^πλήν  δει  με  σήμερον  και.αύ'ριον  κα\  τή  έχομε'νη  πορεύεσ^αι,  δ'τι  ούκ  ένδε'^^εται  προφή- 

36.  0.0Π1  ειπον  [οεθ  βΐ  πα  ρρ  ηι  οιη  του  38.  πιστεύητε  .  .  ΑΕΟυχΔ  3ΐ  ιη  -ευετε,  ϋ  ν§  η  ρρ^•"•* 
θέλετε  πιστευειν  |  πιστεύσατε  ο  ΑΕΟΗ.Μδχ  (Δ  -σετε)  βίο  . .  Βϋκι,υ  βΐ  πιστεύετε]  κ.  γινώσκητε  ο 
ΒΙ.Χ  3ΐ*  νν'  ΑΐΙι  ΤΙκίπ  ΗίΡ  .  .  ς"  κ.  πιστευσητε  .  .  Οΐ3°  ο  ο  ίΐ^  βνρ  9ΐ|  τω  πατρι  {05']  ο  βώι,χ  θΡ 
νν  ρ1  Ογ  Λιΐι  &1  .  .  9"  αυτω  39.  ΟΙ^"  ουν  (ο  και  εζ.,  ίΐ^  εζ.  δε)  ο  ΕβΗΜϋ  3ΐ  πα  οορ  |  πάλιν  1ι.  1. 
ο  ΑΚ1.ΧΔ  3ΐ  §0  .  .  5  3ηΐθ  αυτον  .  .  οιό  ϋ  θΙ^  νν  πι  βΙΐΓ  Αυ§ 

40.  ϋ  (αΐ  βοΐβΐ)  ιωανης  |  β  ίΐ  (θχο  ί)  εμενεν  41.  κι,μχ  άΙ'  ρρ^  έποι.  σημ.  42.  Βϋΐ.  3ΐ  νν  τα 
Οατ  πολ)..  επιστ.  |  εκεί  1ι.  1.  ο  ΑΒϋΚΕΜϋΧ  βίο  .  .  ζ  βηΐβ  εις,  3ΐ^  νν  ιη  οιη 

22.  Ι.Χ  &1  Ηβΐι  τας  πόλεις  |  βι.  εις  (κ  εν)  ιεροσολυμα  24.  ^υρας  ο  ββι.  ά\  Ογ  (νν)  . .  ζ  (=01)) 
πύλης  (01)')  25.  ϋ  αφ  ότου  ]  ϋ  βίο  οιη  τ.  ^υρ.  δβο  |  Κύριε  ο  Βΐ,  3ΐ  νν  πι  .  .  ?  βάά  κύριε 
26.  ΑΒΚΙ.ΜΧΔ  3ΐ  ρ1  αρξησ^ε  27.  λέγω  (δ  3(3ά  δε)  .  .  3Ρ  νν  ρ1  σηι  .  .  β  λέγων  ]  ουκ  οιδα  ο  Βί, 
3ΐ  ο(1(1ΐ'^^  ρρ^«*  . .  ζ  Άύά  υμάς  .  .  ϋ  θ  ουδέποτε  ειδον  υμάς  |  ο  3ΐ  β  (Ογ  νάΐΓ)  Ηϊθγ  οπι  πο^.  εστε) 
πάντες  ο  ΒΕ6Ηΐ.5νχΔ  3ΐ  πι  ΙπδΙ  Ογ  .  .  ς•  (01)°)  Άάά  οι  ο  ΑΒΚΜυ  θΙο  |  ς  της  (οηι  ο  Βϋΐ.  βίο)  αδικ. 
(Β  Ογ  ανομίας)  28.  βχ  3ΐ  ηι  οψεσ^^ε  |  του  ^εου  .  .  βΡ  οω,  Α  αυτού,  βΐ.  των  ουρανών  1β§ 
29.   βορρά  ο  ΐθδΙΐΙ>υ8  ρ1  .  .  5"  (ΟΙ)**")  ρΓββηι  απο  ο  βε  βίο 

31.  αυτή  .  .  1β§  ταύτη  (όκμ),  αυτή  δε  (βδ)  βΐ  3ΐίΙθΓ|  ήμερα  . .  βΐ^'  ωρα  ο  Αϋΐχ  βΐ  ηι  8γΓ^  πι^ 
32.  αποτελώ  ο  β  (ϋ  αποτελούμαι)  ι.  αϊ  (3ΐ^  τελώ)  . .  ζτ  επιτελώ  |  β  9ΐ  νν  τη  τρ.  ήμερα  33.  ο  βΐ 
τα  ερχόμενη 
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την  άποΧέσ^αι  έ^ςω  Ιερουσαλήμ.  (  ^ ^Ιερουσαλήμ  Ιερουσαλήμ,  ή  άποκτείνουσα  τους  προφήτας 
καΐ  λί^οβολοΰσα  τους  άχεσταλμε'νους  προς  αύτην,  ποσάκις  ή^ε'λησα  έπισυνάξαί  τα  τε'κνα  σου, 
ο  ν  τρο'πον  ορνίς  την  εαυτής  νοσσιαν  ύπο  τας  πτε'ρυγας,  καΐ  ουκ  ή^ελήσατε.  ^^?δού  άφίεται 
ύμΓν  ο  οίκος  υμών.  λε'γω  δ'ε  ύμΓν  οτ'.  ου  μη  Ι'δητέ  με  εως  ή'ξει.  οτε  εΐ'πητε  Ευλογημένος  ο  έρχο'- 
μενος  έν  όνο'ματί  κυρίου.) 

§.    102. 

ΑΡϋΒ  Ι^ΗΑΚΪδΑΕϋΜ  ΟΟΕΝΑΝδ   8ΑΝΑΤ  ΗΥΟΚΟΡΙΟυΜ  8ΑΒΒΑΤ0   ΑΟ  ΥΑΕΙΑ  ΌΟΟΕΤ. 

Ια  14,  1  —  6.   7  —  24. 

^  Κα\  έγε'νετο  έν  τω  έλ^εΓν  αύτον  ε?ς  οΤκο'ν  τί,νος  των  άρρ'ντων  των  Φαρίσαίων  σαββάτω 
φαγεΓν  αρτον,  καΐ  αύτοΙ  ήσαν  παρατηρούμενοι  αύτο'ν.  ^  κα\  ?δού  αν^ρωπο'ς  τις  ην  ύδρωπικος 
έμπροσθεν  αύτοΰ.  ^κα\  άποκρώε\ς  ο'Ιησους  είπεν  προς  τους  νομικούς  και  Φαρισαίους  λε'γων 
"Εξεστιν  τω  σαββάτω  ^εραπευσαι  ή  ου;  οΐ  δε  ησύχασαν,  ^καΐ  έπιλαβο'μενος  ?άσατο  αύτον  καΐ 
'άπε'λυσεν.  ^και  αποκριθείς  προς  αυτούς  εΤπεν  Τίνος  υμών  υίος  ή  βους  ε?ς  φρέαρ  πεσεΐται,  και 
ουκ  εύ^ε'ως  ανασπάσει  αύτον  £ν  τη  ήμε'ρα  του  σαββάτου ;  ^  και  ούκ  'ισχυσαν  άνταποκρόήναι 
προς  ταύτα. 

^"Ελεγεν  δε  προς  τους  κεκλημε'νους  παραβολήν,  έπε'χων  πώς  τας  πρωτοκλισίας  έξελε'γοντο, 
λέγων  προς  αυτούς  ^"Οταν^^κλη^ής  ύπο'  τίνος  ε?ς  γάμους,  μή  κατάκλισης  ε^ς  την  πρωτοκλισίαν, 
μη  ποτέ  έντιμο'τερο'ς  σου  ή  κεκλημε'νος  ύπ'  αύτοΰ,  ^  κα\  έλ^ων  δ  σε  κα\  αύτον  καλέσας  έρει 
σοι  Δος  τούτω  το'πον,  και  τότε  αρξη  μετά  αισχ_ύνης  τον  εσχατον  τόπον  κατέχειν.  ^°  άλλ'  δταν 
κλη^ής,  πορευί^εις  άνάπεσε  ε?ς  τον  έσχατο  ν  το'πον.  Ινα  όταν  ελ^η  δ  κεκληκώς  σε  £ρεΓ  σοι  Φίλε, 
προσανάβη^ι  άνώτερον"  το'τε  εσται  σοι  δο'ξα  ε'νώπιον  τών  συνανακειμε'νων  σοι.  ■^^  οτι  πάς  δ 
υψών  εαυτόν  ταπεινω^ήσεται  και  δ  ταπεινών  έαυτδν  ύψω^ήσεται. 

^^"Ελεγεν  δε  κα\  τω  κεκληκο'τι  αύτο'ν  ""Όταν  ποιής  άριστον  η  δειπνον,  μή  φώνει  τους  φί- 
λους σου  μηδέ  τους  αδελφούς  σου  μηδέ  τους  συγγενεΓς  σου  μηδέ  γείτονας  πλουσίους,  μή  ποτέ 
και  αύτοΙ  άντικαλε'σωσίν  σε  κα\  γε'νηται  άνταπο'δομά  σοι.  ■'^άλλ'  όταν  ποιής  δοχήν,  κάλει  πτω- 
χούς, αναπήρους,  χωλούς,  τυφλούς,  ^^και  μακάριος  εση,  οτι  ούκ  εχουσιν  άνταποδουναί  σοι" 
άνταποδο^ήσεται  γάρ  σοι  έν  τη  άναστάσει  τών  δικαίων. 

^ ^Άκουσας  δε  τις  τών  συνανακειμένων  ταΰτα  εΤπεν  αύτω  Μακάριος  ος  φάγεται  αρτον  ίν 
τη  βασιλείίχ  του  ^εοΰ.  -^^  δ  δέ  είπεν  αύτω'Άν^ρωπο'ς  τις  έποίει  δειπνον  μέγαν,  και  εκάλεσεν  πολ- 
λούς, ^'^  καΐ  άπε'στειλεν  τον  δοΰλον  αύτου  τη  ώ'ροι  του  δείπνου  ειπείν  τοΓς  κεκλημε'νοις'Έρχεσ^ε, 
οτι  ήδη  ετοιμά  έστιν  πάντα.  ^^  κα'ι  ήρξαντο  άπδ  μιας  παραιτεϊσ^-αι  πάντες,  δ  πρώτος  ειπεν 
αύτω  Άγρδν  ήγο'ρασα  και  εχω  ανάγκην  έξελ^εϊν  ?δεΓν  αύτο'ν  ερωτώ  σε,  ϊγε  με  παρητημε'νον. 


(34.  ΑΚϋ*  βΐ  ιη  αποκτεννουσα  .  .  Οΐί"  αποκτενουσα  ο  ΧΔ  θΙο  |  Αο  (ϋ  ο  θ  1ε  τα  νοσσια  αυτής) 
ΚΜ  3ΐ  ΠΙ  83ΐι  τα  εαυτής  νοσσια  35.  5"  {=0ί>)  ο  οικ.  υμ.  έρημος  [  ς  (=01))  αμήν  δε  λέγω  υμ. ) 
ΒΒΗΐ.  3ΐ  νν  οηι  οτι  |  ιδητ.  με  ο  Αβκμ  θΙ  ιη  νν  ιυ  .  .  ς-  με  ιδ.  |  εως  (ΑΥΔ  ά\  βύά  αν)  ηξει  ο.  ει. 
ο  ϋ  (ΑΥΔ  8ΐ)  .  .  Βΐ.  3ΐ  εως  ειπ.,  μχ  ά\  νν  ιη  εως  αν  ειπ.,  κ  εως  οτε  ειπ  .  .  ?:  εως  αν  ηξη  οτε  ει. 
ο  Εου  θΐο) 

1.  ΒΜ  3ΐ  ριη  νν  ριη  εισελ^^ειν  2.  β  3ΐ  νν  οηι  τις  3.  β  βΐ^  ίΐ^  οηι  λέγων  |  Εξεστιν  ο  ββι.  ά\ 
νν  πι  .  .  5"  ρΓΒθΜ  ει  Ι  ^εραπευσαι  ο  βοι.  βΙο  . .  ςτ  -πευειν  |  η  ου  ο  ββι.  βΐ^  νν  πι  .  .  ς"  οπι 
5.  01)°°  αποκρ.  ο  ββκε  3ΐ  πι  νν  ρηι  [  αβκ  άΙ^  η  οορ  ειπ.  πρ.  α.  [  υιός  (Οΐί')  ο  ΑΒΕβΗΜδϋΥΔ  (Λ υ 
ο  υι.)  ά\  ρ1  νν  ρηι  ρρ  .  .  β  προβατον  .  .  ς  όνος  ο  κι,χ  θΙο  ν§  ϊΐ  (θχο^)  οορ  βίο  [  πεσεΐται  ο  Αϊ, 
9ΐ  πι  νν  πι  .  .  5-  εμπεσ.  ]  αβει^χδ  θΙο  οπι  εν  |  β  νν  τ.  ημ.  τ.  σαββ.  ΒηΙβ  και  ουκ  6.  ανταπο- 
κριϊϊηναι  ο  β(β)ι.  άΙ  \1^  .  .  ζ  &άά  αυτω  (νδπβΐ) 

7.  Β  νν  ελεγ.  δε  και  8.  β  νν  (Οίβηι)  οιη  υπο  τίνος  9.  μετά  ο  ΑββοεμυΔ  θΙο  .  .  ?  μετ 
10.  αναπεσε  (0Ι3')  ο  ΑΕΗΚ8ϋν  βΐ  ρ1,  ΐΐθπι  -σαι  (01))  ο  Ββι,ΜΧΔ  θΙο  .  .  β  αναπειπτε  .  .  5"  (=01)) 
-πεσόν  βϊηβ  ο(1  υηο  |  ερει  ο  βιχ  αϊ  .  .  ς•  ειπη  |  αβι>χ  ά\  τη  νν  ρηι  ενωπ.  πάντων  των  11.  Βδ'^ 
ταπεινουται  βΐ  υψουται  12.  Β  (ά)  οιη  σου  ρπηι  |  £  βΐ  πι  οηι  μηδ.  τ.  αδ.  σ.  Ι  01)"  μηδ.  τ.  συγγ. 
σ.  ο  Β  δΡ  ϊΐ^  €γρ  Ι  Β  μη  γείτονας  |  β  ίΐ'^'^^  Ογρ  μ.  τ.  γειτ.  μ.  τους  πλουσ.  |  αντικ.  σε  ο  ββεχ 
8ΐ  νν  ΠΙ  ρρ  .  .  5"  σε  αντικ.  |  αντ.  σοι  ο  ββε  3  β  οορ  .  .  ςτ  σοι  αντ.  13.  β  δοχ.  ποι.  |  αββε*ι,  άΙ 
αναπειρους  15.  βι.ρχ  3ΐ^  βγΓ^  π)§  όστις  ]  01)'  άριστον  ο  Ε**Η**κ**Μδυν  θΙ  ρ1  νν  ΟΙβια  &\ 
16.  Β  3ΐ  ΐΐ^'^'^  οπι  αυτω  (υ  ϊΐ^  αυτοις)  |  εποιει  ο  β  βΡ  Ογ^  .  .  ς"  -ησεν  |  μεγαν  ο  ββ  βΐ  ρηι  βοΐιοί 
Οίβηι  . .  ς  μέγα  17.  βε  (ετ.  εισιν)  ϊΐ^  οηι  πάντα  (β  ΐΐ^  βηίβ  ετοιμ.)  18.  ββ£Χ  αϊ  νν  πα.  παραιτ.| 
ρ  ϊι^  και  ο  πρ.  Ι  Β  αϊ  νν  πι  οηι  αυτω  |  βρ  ν§  η  αναγκ.  εχω  1  εξελ^ειν  ιδειν  ο  εα  οορ,  ίίβηι 
-5•ων  ιδειν  01...=:  -^ειν  και  ιδειν 


§§.103.104.  ίο  ^4,  19-54.   25  —  35.      15,  1—5.  111 

^^κα\  έτερος  είπεν  Ζεύγη  βοών  ήγο'ρασα  ττε'ντε  κα\  πορεύομαι  δοκιμάσαι  αύτά'  £ρωτώ  σε,  έχε 
με  παρητημε'νον.  ^'^καΐ  έτερος  είπεν  ΓυναΓκα  έγημα  κα\  δίά  τούτο  ου  δύναμαί  έλ^εΓν,  '-^^καΙ 
παραγενο'μενος  6  δούλος  άτηηγγείλεν  τω  κυρίω  αύτοΰ  ταύτα,  το'τε  6ργισ53ε1ς  ο  οικοδεσπότης  ει- 
πεν  τω  δούλω  αύτοΰ "Εξελθε  ταχε'ως  εΣς  τάς  πλατε^ίας  καΐ  ρύμας  της  πο'λεως,  καΙ  τους  πτωχ_ούς 
κα\  ανάπηρους  καΐ  τυφλούς  κα\  χωλούς  είσάγαγε  ώδε.  ^^  καΐ  είπεν  ό  δούλος  Κύριε,  γέγονεν  ώς 
έπε'ταξας,  κα\  έτι  το'πος  εστίν.  ^^  και  ειπεν  δ  κύριος  προς  τον  δουλον  "Εξελθε  εις  τάς  οδούς  κα\ 
φραγμούς  και  άνάγκασον  είσελϋεΐν,  Ι'να  γεμιστή  μου  δ  οίκος*  ^^λε'γω  γαρ  ύμΓν  οτι  ουδείς  των 
ανδρών  εκείνων  τών  κεκλημε'νων  γεύσεταί  μου  του  δείπνου. 

§.    103. 

ΒΙΟΙΤ   ^ϋΑΐ^Εδ  Ε88Ε  ΌΕΒΕΑΝΤ  ΙΡ81ϋ8   δΕ0ΤΑΤ0ΚΕ8. 

1.0  14,  25  —  35. 

^^  2υνεπορεύοντο  δΐ  αύτω  όχλοι  πολλοί,  κα\  στραφείς  ειπεν  προς  αυτούς  ^'^Ε^τις  έρχεται 
προς  με  και  ου  μισεί  τον  πατε'ρα  αύτοΰ  και  την  μητε'ρα  κα\  την  γυναίκα  και  τα  τέκνα  και  τους 
αδελφούς  και  τάς  άδελφάς,  έτι  τε  κα\  την  εαυτού  ψυχην,  ου  δύναται  είναί  μου  μαθητής, 
^^και  όστις  ου  βαστάζει  τον  σταυρόν  έαυτοΰ  κα\  έ'ρχεται  οπίσω  μου,  ου  δύναται  ειναί  μου 
μαθητής.  ^^Τίςγάρ  έξ  υμών  ^ε'λων  πύργον  οίκοδομήσαι  ούχ\  πρώτον  κα^ίσας  ψηφίζει  την 
δαπάνην,  ε ?  έχει  ε?ς  άπαρτισμο'ν ;  ^^Ινα  μη  ποτέ  ^ε'ντος  αύτοΟ  ^εμε'λιον  κα\  μη  ?σχ_ύοντος 
έκτελε'σαι  πάντες  οι  ϊτεωρουντες  αρξωνται  αύτω  ε'μπαίζειν,  ^°  λέγοντες  οτι  ούτος  δ  άνθρωπος 
ηρξατο  ο^κοδομεΐν  καΐ  ουκ  Ι'σχυσεν  έκτελε'σαι.  ^^""Ή  τίς  βασιλεύς  πορευο'μενος  έτε'ρω  βασιλεΐ 
συμβαλεΐν  εΙς  πο'λεμον  ούχΙ  καίϊίσας  πρώτον  βουλεύεται  ε?  δυνατο'ς  έστιν  έν  δε'κα  χιλιάσιν  ύπαν- 
τήσαι  τω  μετά  είκοσι  χιλιάδων  έρχομε'νω  έτζ  αύτο'ν ;  ^^  εΐ  δε  μη  γε,  έτι  αύτοΰ  πο'ρ'ρω  οντος 
πρεσβείαν  άποστείλας  έρωτα  τά  προς  ε?ρηνην.  ^^οΰτως  ούν  πάς  έξ  υμών  ος  ουκ  αποτάσσεται 
πάσιν  τοΓς  έαυτοΰ  ύπάρχουσιν  ου  δύναται  μου  είναι  μαθητής.  ^"^ Καλόν  ούν  το  άλας"  έάν  δε 
και  το  δίλας  μωραν^,  έν  τίνι  άρτυ^ησεται;  ^^  ούτε  ε?ς  γήν  ού'τε  ε?ς  κοπρίαν  εύ^ετον  έστιν 
έ'ξω  βάλλουσιν  αύτο',  δ  έχων  ώτα  άκούειν  άκουε'τω. 

α.  3ά  26δ.:  §.  56.    Μτ  10,  37  8.;  ΐΐθΐηβά  34δ.:  §.  41.   Μτ  5,  13.  Μα  9,  50. 

§.    104. 

ΡυΒΙ.Ι0ΑΤ\08   Α   ΟΟΝΤΕΜΤϋ  νΐΝϋΙ0Α1^8    ΤΚΑΌΙΤ  ΡΑΗΑΒΟΙ,Αδ   ΤΚΕδ ,    α:   ϋΕ   ΟΙΕ 
ΡΕΚϋΙΤΑ  1-7;   Ι3 :  ΒΕ   ΑΜΙδ8Α  ΒΚΑΟΗΛΙΑ  8-10;   ο:  ΒΕ  ΡΙΙΙΟ   ΒΕΟΕΝΕΒΕ  11-32. 

ία   15,   1—32. 

3:  1  ■ — 7.  ■'Ήσαν  δε  αύτω  έγγίζοντες  πάντες  οι  τελώναι  κα\  οι  αμαρτωλοί  άκούειν  αύτοΰ. 
^κα\  διεγο'γγυζον  οι' τε  Φαρισαΐοι  κα\  οι  γραμματεΓς  λέγοντες  οτι  ούτος  αμαρτωλούς  προσδέχε- 
ται  καΐ  συνεσίίίει  αύτοΓς.  ^  ειπεν  δε  προς  αυτούς  την  παραβολήν  ταύτην  λέγων  ^  Τίς  άνθρωπος 
έξ  υμών  έχων  εκατόν  προ'βατα  κα\  άπολέσας  έξ.  αυτών  εν  ου  καταλείπει  τά  ένενηκοντα  εννέα  έν 
τη  έρημω  και  πορεύεται  έπ\  το  άπολωλο'ς,  εως  εΰρη  αύτο';    ^κα\  εύρων  έπιτί^ησιν  έπ\  τους 


19.  ερ.  σε  (Ογ^  οιβ  ε.  σ.)  ε.  μ.  παρ.  .  .  ϋ  ΐΐ'^'^^'^  ρ1  (θ€ΐ(1  3ρ  Ογ)  διο  ου  δυναμαι  ελ^ειν    20.  ϋ 
άλλος  Θΐ  ελαβον  |  κ.  δια  τούτο  (αΡ  νν  ΟΙβίΏ  οηι  δ.  τ.)  .  .  ϋ  διο    21.  ο  δουλ.  ο  αβκ£ρ  νν  ριη . .  ζ 
(61)°°)  β(1(1  εκείνος  |  κ.  τυ.  (ρ  οιη  κ.  τ.)  κ.  γωλ.  (α  θΙ  δγΓ^^'*  οηι  κ.  χ^.)  ο  ΒΟΡΚΕΜϋ  θΐο  .  .  ς•  κ.       \ 
χ_ω.  κ.  τυ.  }  η  ενεγκε  ωδε    22.  ΒΏί.  βίο  γεγ.  ο  επετ.    23.  μου  (β  ογο)  ο  οικ.  ο  Αϋκι,χ  «Ι  θ  οορ 
.  .  5Γ  ο  οικ.  μου    24.  Ε"'?ρ™8  6Ην"'?(χ)  βίο  ϊη  ί.  Εΐίΐά  πολλοί  γαρ  εισιν  κλητοι,  ολίγοι  δε  εκλεκτοί 

25.  Β  ΐί''^'^  ρ1  οηι  πολλοί  26.  αυτού  (01)")  .  .  ςτ  εαυτού  ο  £(β8?)  βία  \  ετι  τε  κ.  ο  ΒΙ.Δ  ϊι^  ρρ'""* 
.  .  5Γ  ε.  δε  κ.  |  ειν.  μ.  μα^.  ο  ΒΙ.Μ8Χ  βίο  .  .  ζ  μ.  μα^.  ειν.  .  .  κ  3ΐ  ηι  ν§  Ηϊΐ  μ.  ειν.  μα^.  27.  και 
(Ι.  Ιγ  οιη)  όστις  (ο  ος)  .  .  β  οστ.  ουν  (αΡ  γαρ)  |  εαυτού  ο  αβι.**μΔ  θΙ  .  .  ς-  αυτού  |  ειν.  μ.  μα^•. 
ο  ΒΕΡ6Ηΐ.νχΔ  βΙο  .  .  ζ  μου  ειν.  μ.  (ο  3ΐ  νν  μου  μ.  ειν.)  28.  ΕΗΜβυν  αϊ  ρ1  ο  3•ελων  |  εις  ο  ββι. 
β\.  .  ς  (=61))  τα  προς,  Θ1)'  τα  εις  29.  χυ  θΙ  αρξονται  |  αυτω  εμπ.  ο  ΒΚί.υχ  δΐ  μ  .  .  ?  εμπ.  αυτ. 
31,  ετ.  βασ.  συμβ.  ο  αββι^χ  βΐ  . .  ςτ  συμβ.  ετ.  βασ.  [  ϋ  ουκ  ευθέως  κα^ισ,  |  β  ίι^  βουλευσεται) 
υπαντ.  ο  αββχδ  3ΐ  .  .  ς-  απαντ.  32.  αυ.  πορρ,  ο  βόεχ  βίο  .  .  βΐ^'  πορρ.  αυ,  ο  ΑΕβΗΚΜδυΛ'Δ 
βΙο  1  β  (οηι  τα?)  κ  3^°  εις  ειρ.  33.  ώ  βΐ'  οηι  πασιν  |  ϋΚΜ  βΐ  νν  τ.  υπαρχ.  αυτού  |  βε  βΐ  νν^ 
ειν.  μου  μα^.  (ο  νν  μου  μα^.  ειν.)  34.  ουν  ο  βι,χ  3ΐ  οορ^  . .  ζ  ονα  \  δε  και  ο  βόι,χ  3ΐ  νν  ,  .  ς' 
οηι  και  |  βΐ^  μάρανση 

1.  αυτω  εγγ.  ο  ΑΒΚ(ι.)3ΐυ  βίο  .  .  ζ  εγγ.  αυτ.  \  ώ  άΙτώ  οηι  οι  βθο  2.  τε  ο  βοε  . .  ς-  οηι  3.  ώ  βΐ 
νν  ΟΠ1  λέγων    4.  εξ  αυτ.  εν  ο  βο  βΐ  θ  .  .  9"  εν  εξ  αυτ.  |  ΛΜϋΔ  βίο  είος  ου 


112  1^0   15,  6-30.  §.104. 

ώμους  εαυτού  χαίρων,  ^κα\  ολ^ίαν  ε?ς  τον  οΤκον  συγκαλεί  τους  φίλους  κα\  τους  γείτονας,  λε'γων 
αύτοΓς  2υγχάρητέ  μοι,  οτί  ευρον  το  προ'βατο'ν  μου  το  άπολωλο'ς.  •  λε'γω  ύμιν  οτί  ούτως  χαρά 
έν  τω  ούρανω  έ'σται  έτζΐ  ένΐ  άμαρτωλω  μετανοουντί  η  έπ\  ένενήκοντα  έννε'α  δικαίους  οΐ'τι,νες  ου 
χρείαν  έ'χουσιν  μετανοίας. 

α.  δίϋΐδθο  §.  75.  1):  Μτ  18,  12-14. 

ϊ):  8  — 10.  ^""Η  τίς  γυνή  δραχμας  έχουσα  δε'κα,  έαν  άπολέση  δραχμήν  μίαν,  ούχ\  απτει 
λυχνον  κα\  σαροϊτην  ο?κίαν  καΐ  ζητεΓ  επιμελώς  εως  δτου  ευρη;  ^κα\  εύροΰσα  συγκαλεΓ  τάς 
φίλας  κα\  γείτονας  λε'γουσα  2υγχύίρητέ  μοι,  οτι  ευρον  την.  δραχμήν  ην  ^απώλεσα.  ^^^ ούτως, 
λέγω  ύμΓν,  γίνεται  χαρά  ενώπιον  των  άγγε'λων  του  ^εοΟ  έπι  ένΐ  άμαρτωλω  μετανοοϋντι. 

ο:  11 — 32,  ^^Ειπεν  δε' "Αν5•ρωπο'ς  τις  εΤχεν  δυο  υιούς,  ■'^και  εΐπεν  δ  νεώτερος  αυτών 
τω  πατρί  Πάτερ,  δ(ίς  μοι  το  επιβάλλον  με'ρος  της  ουσίας,  ο  δε  διειλεν  αύτοΓς  τον  βίον.  ^^και 
μετ'  ου  πολλάς  ήμε'ρας  συναγαγών  άπαντα  δ  νεώτερος  υιός  άπεδημησεν  ε?ς  ^.ώραν  μακράν, 
κα\  έκεΐ  διεσκο'ρπισεν  τήν  ούσίαν  αύτοΟ  ζών  άσώτως.  -^^δαπανήσαντος  δε  αύτοΰ  πάντα  έγένετο 
λιμός  ισχυρά  κατά  τήν  χώραν  ε'κείνην,  και  αύτος  ηρξατο.  ύστερεΐσΐίται.  •'^καΐ  πορευθείς  £κολ- 
λη^η  ένΐ  τών  πολιτών  της  χώρας  ε'κείνης,  και  επεμψεν  αύτον  ε?ς  τους  άγρους  αύτοΰ  βο'σκειν 
χοίρους•  ^^και  έπε^ύμει  γεμίσαι  τήν  κοιλίαν  αύτοΰ  άπο  τών  κερατίων  ων  ησ^ιον  οι  χοΓροι, 
και  ουδείς  έδίδου  αύτω.  ^^  εΙς  εαυτόν  δε  έλ^'ών  εφη  Πο'σοι  μίσθιοι  τοΰ  πατρο'ς  μου  περισσεΰον- 
ται  άρτων  έγο)  δε  ωδε  λιμω  άπο'λλυμαι.  ^^άναστάς  πορεΰσομαι  προς  τον  πατέρα  μου  κα\  έρώ 
αύτω  Πάτερ,  ή'μαρτον  εις  τον  ούρανον  και  ενώπιον  σοΰ,  ^^ούκε'τι  ε?μ\  άξιος  κλη^ήναι  υιο'ς  σου* 
ποίησο'ν  με  ως  ενα  τών  μισθίων  σου,  ^°κα\  άναστάς  ήλϊτεν  προς  τον  πατέρα  έαυτοΰ.  έτι  δε  αύ- 
τοΰ μακράν  απέχοντος,  εΤδεν  αύτον  δ  πατήρ  αύτοΰ  καΐ  έσπλαγχνίσ^η  και  δραμών  έπέπεσεν  έπι 
τον  τράχηλον  αύτοΰ  και  κατεφίλησεν  αύτο'ν.  ^'  εΤπεν  δε  δ  υιδς  αύτω  Πάτερ,  ή'μαρτον  ζΐς  τον 
ούρανον  και  ενώπιον  σοΰ,  ούκέτι  ε?μ\  άξιος  κλη^ήναι  υιο'ς  σου,  ^^  εΙπεν  δε  δ  πατήρ  προς  τους 
δούλους  αύτοΰ  Έξενέγκατε  στολήν  τήν  πρώτην  καΐ  ενδύσατε  αύτον,  καΐ  δοτέ  δακτύλιον  ε?ς  τήν 
χείρα  αύτοΰ  κα\  υποδήματα  ε?ς  τους  πο'δας,  ^^και  φέρετε  τον  μο'σχον  τον  σιτευτο'ν,  δύσατε  κα\ 
φαγο'ντες  εύφραν^ώμεν,  ^^δ'τι  ούτος  δ  υιός  μου  νεκρός  ην  καΐ  άνέζησεν,  ην  άπολωλώς  κα\  ευ- 
ρέθη, και  ήρξαντο  εύφραίνεσ^αι,  ^^ήν  δε  δ  υιδς  αύτοΰ  δ  πρεσβύτερος  έν  άγρω*  και  ως  έρχ^ο'- 
μενος  ήγγισεν  τη  οικία,  ήκουσεν  συμφωνίας  κα\  χορών,  ^^κα\  προσκαλεσάμενος  ενα  τών  παί- 
δων έπυν^άνετο  τί  ε'ι'η  ταΰτα.  ^^δ  δε  ειπεν  αύτω  δ'τι  δ  άδελφο'ς  σου  ή'κει,  καΐ  ε^υσεν  δ  πατήρ 
σου  τον  μ,ο'σχον  τον  σιτευτο'ν,  δ'τι  ύγιαίνοντα  αύτον  άπέλαβεν,  ^^  ώργίσ^η  δε  κα\.  ούκ  ήϊίελεν 
είσελ^εϊν,  δ  δε  πατήρ  αύτοΰ  έξελ^ών  παρεκάλει  αύτο'ν,  ^^δ  δε  αποκριθείς  ε!πεν  τω  πατρί  Ιδού 
τοσαΰτα  έ'τη  δουλεύω  σοι  και  ουδέποτε  έντολήν  σου  παρήλ^ον,  κα\  έμοί  ουδέποτε  εδωκας  εριφον 
ϊνα  μετά  τών  φίλων  μου  ευφρανθώ"    ^°δ'τε  δε  δ  υίο'ς  σου  ούτος  δ  καταφαγών  σου  τον  βίον 


5.  ΐ)Ρκι.χ  3ΐ  ρη  ωμ.  αυτού  6.  ϋΓ  θΙ  ριτι  ρρ^  συγκαλείται  7.  εσται  1ι.  1.  ο  βι,  θΙ  .  .  ζτ  ρο8ΐ 
(βΙ  3ηΐθ)  χαρά  8.  αρι>χ  αϊ  δραγμας  [ϊίθηι  -γμην  ρ,  χ  1)ί8,  Α  -γχην  ]3ΐ«]  |  ϋ  βΡ  νν  πι  οηι 
δραχμήν  |  βεχ  3ΐ  εως  ου  9.  συγκαλεί  ο  ΒΚΐ,υχΔ  ά\  τη  .  .  ζ  -λειται  |  γείτονας  ο  β  (ο  τ,  γ,  κ. 
φιλ.)  1.  &\  .  .  ς  τας  (μ  θΙ  τους)  γειτ.  10.  γιν.  χαρά  ο  βι,χ  οορ  . .  ίΤ  χ•  γιν.  (ο  βίο  εσται)  |  β  οιώ 
των  .  .  3ΐ'  Μοϊοη  οηι  τ.  αγγ.  |  Ε  βΐ  εφ  ενι  11.  Ε  άΙ^  οιη  ειπ.  δε  (βΡ  βάά  ο  κύριος  θΙ  βΐίβ) 
12,  ο  δε  ο  ΑΒί.  οορ  (ββΐι)  ,  .  «τ  και  13.  βορ  3ΐ  πάντα  |  ϋ  κακει  διεσκ.  εαυτού  τον  βιον 
14.  ισχυρά  (61)')  ο  αβόι,  &\  .  .  ς  -ρος  |  αμ8  3ΐ  ηι  Νγ88  του  υστερ.  16.  ββι,  βΐ^  νν  ρρ  επε^, 
χορτασ^ηναι  εκ  των  17.  εφη  ο  βι.  3ΐ  . .  5"  ειπεν  |  χ  3ΐ  ηι  Πως  οι  |  περισσευοντ.  ο  αβρ  βΐ  ρρ  .  . 
ς•  -σευουσιν  |  ωδε  λιμω  ο  ου  βΐ  ηι  νν  ρ1  ΟΙιγ  3ΐ  .  .  βι.  βΐ  νν  λιμω  ωδε  .  .  ζΤ  (=013)  οηι  ωδε 
19.  5"  (=61))  και  ουκετι  |  οδ»•  σου  υιός  20.  εαυτού  ο  ΑΒΕΟδΥΔ  βΙο  .  .  ΒΗΚίΜΡςχ  βίο  αυτού] 
ρχ  ου  μακράν  |  ϋ  ενεπεσεν  .  .  3ΐ  πι  Τΐιρίι  επεσεν  21.  αυτω  1ί.  1.  ο  ΒΟ  (ο  δε  υι.  ειπ.  αυτ,)  Ι.  3ΐ .  . 
?  3η1β  ο  υι.  (άίίϊ  3ΐ)  |  ουκετι  ο  ΑΒϋΚί,  3ΐ  νν  ρ1  .  .  ^  ρΓββηι  και  |  ΒϋϋΧ  βΙο  ίη  Γ.  3^1^1  ποιησον  με 
ως  ενα  των  μίσθιων  σου  22.  εξενεγκατε  (Α  -καντες  οπι  και  8θι[)  .  .  βεχ  θΙο  ρΓ36πι  ταχύ,  β 
ταχέως  |  στολην  ο  ΑΒΒ*κ*ί.Ρ0  βΐ . .  ςτ  (Οΐ3«)  ρΓ3θπι  την  |  β  εις  χείρα  |  βορχ  βίο  &άά  ϊη  ί.  αυτού 
23.  φέρετε  ο  βι,χ  νν  ηι  .  .  ό  ενεγκατε  .  .  5"  ενεγκαντες  (Δ  ά\  -κοντές  βΐ  3ΐΐΙβΓ)  |  ΒΧ  ν§  ίΐ  και 
δύσατε  24.  Α  ουτ.  μου  ο  υι.,  κ  βΐ  ο  υι.  μ.  ουτ.  |  β  εζησεν  |  ην  απολ.  ο  Αβι,  3ΐ  .  .  ?  και  (ΘΙ)»®, 
ΟΜ  ΑΕΟΙ.ΡΧ  βΙο)  απολ.  ην  (01)°,  οηι  β  βΐ  ηι  8θ1ιο1)  [  αεθηρυ  άΙ  ηυρε^η  25.  αμ  3ΐ  ηγγιζεν  (ο 
ελ^ων  δε  και  εγγισας)  26.  ?  (ηοη  ς-^)  τ.  παιδ.  αυτού  ο  Ιβδί  ρ3ΐιο  1  βρχ  3ΐ  ηι  τι  αν  .  .  ι.  3ΐ 
νν  τίνα  |  ειη  ταύτα  (ΚΜ  τούτο)  .  .  β  3^  3-ελει  τούτο  είναι  27.  β  τον  σιτευτ.  μοσχ.  αυτω 
28.  Ηχ  οργισ^η  |  ΑΙ.ΡΧ  βίο  η^ελησεν  |  ο  δε  ο  Αββι,χ  βΙο  .  .  ?  ο  ουν  29.  Αβώορ  &1  ρπι  νν  ρπϊ 
τ.  πατρ.  αυτού  |  β  παρεβην  (3ΐ  Τΐιρίι  παρειδον)  σου  εντολην  |  β  εριφιον 


§.105.  Ι^ε    15,318.     16,    1—16.    (ΜτΗ,12δ.)  113 

μετά  των  πόρνων  ήλ^εν,  ε^υσας  αύτω  τον  σ^τευτον  μοσχον.  ^^δ  δε  εΤπεν  αύτω  Τε'κνον,  συ 
πάντοτε  μετ  έμοΰ  ει,  κα\  πάντα  τα  έμά  σά  έστα'  ^^εύφραν^ήνα^  δε  καΙ  χαρήναι  έδει,  οτι 
δ  άδελφο'ς  σου  ούτος  νεκρός  ην  και  έ'ζησεν,  καΐ  άπολωλοος  κα\  εύρε'^η. 

§.    105. 

ΒΙδΟΙΡϋΜδ  ΤΚΑϋΙΤ  ΡΑΚΑΒΟΕΑΜ  ΒΕ  ΒΙδΡΕΝδΑΤΟΐΙΕ  ΙΝΙϋδΤΟ  {ά:  1-13),   ΟΑδΊΣΟΑΝδ 
ΜϋΚΜυΚΑΐνΤΕδ  ΡΗΑΚΙδΑΕΟδ  (1):  14-18),  ΙΤΕΜ  ΌΕ  Ι^ΑΖΑΚΟ  ΕΤ  ΟίνίΤΕ  (ο:  19-31). 

ία  16,  1—31. 

3:  1 — 13.  ^"Ελεγεν  δε  κα\  προς  τους  μα^ητάς  "Ανθρωπος  τις  ην  πλούσιος  ος  ειχεν  ο?- 
κονόμον,  και  ούτος  διεβλη^  αύτω  ως  διασκορπίζων  τα  υπάρχοντα  αύτου.  ^  κα\  φωνήσας  αύτον 
ειπεν  αύτω  Τ{  τοΰτο  ακούω  περί  σου;  άπο'δος  τον  λο'γον  της  οικονομίας  σου'  ού  γαρ  δυνηση 
έτι  οΣκονομειν.  ^  ειπεν  δε  έν  έαυτω  δ  οικονόμος  Τί  ποιήσω,  οτι  δ  κύριος  μου  αφαιρείται  την 
ο?κονομίαν  άπ'  έμου';  σκάπτειν  ούκ  ?σχύω,  έπαιτεΓν  α^σρνομαι.  ^  έγνων  τί  ποιήσω,  "να  όταν 
μεταστα^ώ  της  οικονομίας  δε'ξωνταί  με  εις  τους  οίκους  εαυτών,  ^και  προσκαλεσάμενος  ενα 
εααστον  των  χρεοφειλετών  του  κυρίου  εαυτού  ελεγεν  τω  πρώτω  Πο'σον  οφείλεις  τω  κυρίω  μου ; 
^δ  δε  ειπεν  Έκατον  βάτους  ελαίου,  δ  δε  ειπεν  αύτω  Δε'ξαι  σου  τα  γράμματα  και  κα^ίσας 
ταχέως  γράψον  πεντήκοντα,  ^έ'πειτα  έτε'ρω  ειπεν  2ύ  δε  πο'σον  οφείλεις;  δ  δε  ειπεν  Έκατδν 
κόρους  σίτου,  λε'γει  αύτω  Δε'ξαι  σου  τα  γράμματα  κα\  γράψον  δγδοήκοντά.  ^και  έπήνεσεν  δ 
κύριος  τον  ο?κονο'μον  της  αδικίας,  δ'τι  φρονίμως  έποίησεν  *  δ'τι  οι  υιοί  του  α?ώνος  τούτου  φρονι- 
μώτεροι  ύπερ  τους  υιούς  του  φωτός  ε?ς  την  γενεάν  την  εαυτών  ε?σίν.  ^  και  έγίό  ύμΓν  λε'γω, 
έαυτοΐς  ποιήσατε  φίλους  εκ  του  μαμωνα  της  αδικίας,  Ινα  όταν  έκλείπη  δε'ξωνταί  υμάς  εΙς  τάς 
αιωνίους  σκηνάς,  -"^  δ  πιστός  £ν  έλαχίστω  κα\  έν  πολλω  πιστός  έστιν,  και  δ  έν  έλαχίστω  άδικος 
και  £ν  πολλω  αδικός  έστιν.  ^^εΐ  ούν  έν  τω  άδίκω  μαμωνα  πιστοί  ούκ  £γε'νεσ3•ε,  το  άλη^ινον  τίς 
ύμιν  πιστεύσει;  ^^καΐ  ει  ε'ν  τω  άλλοτρίω  πιστοί  ούκ  έγε'νεσ^ε,  το  ύμε'τερον  τίς  ύμ,Γν  δώσει; 
13ούδε\ς  οίκε'της  δύναται  δυσι  κυρίοις  δουλεύειν"  η  γαρ  τον  ενα  μισήσει  κα\  τον  έτερον  αγα- 
πήσει, η  ένδς  άν^έξεται  και  του  έτε'ρου  καταφρονήσει,  ού  δύνασθε  &εω  δουλεύειν  και  μαμωνα. 

α.  9(3  13.   §.  41.  Μτ  6,  24.  '  -      ' 

1):  14  — 18.  -^^"Ηκουον  δε  ταύτα  πάντα  και  οι  ΦαρισαΓοι  φιλάργυροι  υπάρχοντες,  καΐ 
έξεμυκτήριζον  αυτόν.  ^^κα\  ειπεν  αύτοΓς  ΎμεΓς  έστε  οι  δικαιοΰντες  εαυτούς  ενώπιον  τών  άν- 
^•ρώπων,  δ  δε  ^εος  γινώσκει  τάς  καρδίας  υμών  *  δ'τι  το  έν  άν^ρώποις  ύψηλδν  βδε'λυγμα  ενώπιον 
τον  2"εοΰ.  ■'^δ  νόμος  και  οι  προφήται  (Μτ  11,  ^^  πάντες  γαρ  οι  προφήται  και  δ  νόμος  εως 
μέχρι  Ιωάννου"  άπδ  τότε  ή  βασιλεία  Ιωάννου  έπροφήτευσαν '  ^^άπο  δε  τών  ημερών  Ίωάν- 
τοΰ  ^εοΰ  ευαγγελίζεται  και  πάς  ε?ς  νου  του  βαπτιστοΰ  εως  άρτι  ή  βασιλεία  τών  ουρανών 
αυτήν  βιάζεται.  βιάζεται,  και  βιαστα'ι  άρπάζουσιν  αυτήν.) 


30.  των  ο  ΑϋΕΧ(?)  οορ  βαΐι  . .  ς"  οιη  |  τ.  σιτ.  μοσχ.  ο  Βοΐο  . .  ςτ  τον  μοσχ.  τον  σιτ.  31.  Β  & 
οιη  τεκνον  32.  έδει  (βκ  βΙο  ρο8ΐ  δε)  .  .  ηι,  νν  Ηιθγ  9ΐ  δει  |  εζησεν  ο  βεδ  οορ  8β1ι  . .  5"  ανε- 
ζησεν  |  και  (61)°  ο  ϋχ  3ΐ  ηι  νν  ιη  Αηΐίοοίι)  απολωλ.  ο  αβόεχ  ά\  τη  §ο  ρρ  ιη  .  .  ς-  (0130ο)  Άάά 
ην  1  ΑΕΟΗΡΥ  3ΐ  ηυρε^η 

1.  8ν  ά\  τα  οορ  ίΐ^  ΗΐθΓ  οτη  και  |  μαίϊητας  ο  εβε  3ΐ  β  3ΐ•ηι  .  .  ς:  Άάά  αυτού  2.  β^•"  η1  αηη  οιη 
αυτόν  |  61)°  σου  8βο  ο  ΑΒΚ£Ρ  &1  οορ^  |  ββρ  άΙ  ίί^  δύνη  3.  £  ΐΐ"^^  απ  εμού  τ.  οικονομιαν,  κ  θΙ^ 
με  της  οικονομίας,  ϋ  την  οικ.  μου  |  β  οορ  και  επαιτειν  4.  ββ  θΙ  ιη  νν  εκ  (ιΐ.χ  9ΐ  νν  απο)  της 
οικ.  ΐ  χ  3ΐ  δεξονται  |  εαυτών  ο  βρχ  9ΐ  .  .  ς:  αυτών  5.  χρεοφ.  ο  υηο  ίβΓβ  οωπ  . .  ?  χρεωφ.  ο  Βϋ 
θΐο  Ι  ΒΡΟΜΧ  3ΐ  ρ1  αυτού  6.  £Χ  9ΐ  ιη  Ογ  βαδους,  Β*  (Β**  9Ρ  κάβους)  9ΐ  να;  ΐΐ^  κάδους  |  ο  δεδβο 
ο  ΑΒΕ  9ΐ  οορ  Τήρΐι  (Β  νν  ειπεν  δε) .  .  ?  και  [  τα  γραμμ.  ο  ββε  νν  ηι  . .  5"  το  γράμμα  (χ  γραμ- 
ματειον).  Ιΐβπι  ν.  7  |  Β  9Ρ  οηι  κα^ισ.  (9Ρ  οιη)  ταχ.  (9^  οηι;  β  νν  ρο8ί  γράψον  ροη)  7.  β  9ΐ^ 
τω  ετερω  (9^  δευτερω)  |  λέγει  ο  βι.  9Ρ  νν  ηι  . .  5"  ρΓ9θηΊ  και,  β  (9)  ο  δε  9.  και  εγω  ο  βι.  9ΐ . . 
ς:  καγω  )  βμ  νν  λέγω  υμιν  |  εαυτοις  ποιησ.  ο  βι.  .  .  δτ  ποι.  εαυτ.  Ι  εκλειπη  ο  αββι,χ  9ΐ  (8θά  βι, 
εκλιπη)  νν  ρπι  . .  ςτ  εκλιπητε  ο  ΡΡϋ  βίο  (θΙ  εκλειπητε  ΕΟΗΚΜδΥΔ)  |  ρ  νν  ηι  ρρ  σκηνας  αυτών 
10.  ελαχιστω  .  .  1 31 .  νν  ολιγω,  ίΐβπι  8θο  Ιοοο  β  9ΐ^  νν  ηι  ϋίοηγδ  12.  βι.  θΡ  ρρ^  ημετερον  (9Ρ 
ΐΐ^  ΤθΓΐ  εμον)  Ι  Β  9ΐ  ν§  ΐΐ  Ογ  δώσει  υμιν 

14.  Β  9ΐϊ  Ογ^  οηι  πάντα,  κ  9ΐ  ίΓ9ηδρ  ]  Βΐ,χ  9ΐ  νν  ηι  Ογ  Ογρ  οηι  και  ρΓ  [  Δ  οι  φαρ.  οι  15.  β 
βδελ.  ενώπιον  κυρίου  |  ς  (=61))  ίη  ί.  9(1ά  εστίν    16.  μέχρι  ο  Βίχ  9ΐ  61βηι  9ΐ . .  ξτ  εως 

(13.  επροφητ.  ο  (Β?)αΒΖ  (Δ  προφητευσαν)  9ΐ  .  .  ς•  προεφητ.    12.  β  (Οίοω)  οι  β^ασται) 

8 


> 


114  1.0  16,17  —  31.    (Π, 1—3.)    (Μτ  5,  18.32.)  §.  106. 


εστίν  τον  ούρα-  (Μτ  5,  ^^Άμήν  γαρ  λέγω  ύμΓν,  ε'ως  αν  παρέλ^  ο 

νδν  και  την  γήν  παρελ^εΓν  η  του  >ο'-  ουρανός  κα\  ή  γη,  ιώτα  εν  η  μία  κεραία  ου  μη  τταρέλ^η 

μου  μίαν  κεραίαν  πεσεΓν.  άκο  του  νομού,  εως  αν  πάντα  γε'νηταί.) 

^^πάς  ο  άπολΰων  την  γυναΓκα  αύ-         (Μτ  5,  ^^'Εγώ  δε  λε'γω  ύμί'^  ο*^^  Οζ  αν  απόλυση  την 

του  και  γαμών  έτε'ραν  μοιχεύει,  και  δ  γυναίκα  αύτου  παρεκτος  λο'γου  πορνείας,  ποιεί  αυτήν 

άπολελυμένην  άπο  ανδρός  γαμών  μοι-  μοιχευ^ναι,  και  ος  έάν   άπολελυμε'νην  γαμηση,  μοι- 

χεΰει.  χαται.     Οί.  βΙΐβΐΏ  §.  ΊΊ3.  Μτ  19,  9.    Μα  10,  11*8.) 

Ο:  19  —  31.  -^^"Ανϊτρωπος  δε'  τις  ην  πλούσιος,  και  ένεδιδύσκετο  πορφύραν  καΙ  βύσσον 
εύφραινο'μενος  κα3-'  ήμε'ραν  λαμπρώς.  ^^^  πτωχός  δε'  τις  βνο'ματι  Λάζαρος  έβε'βλητο  προς  τον 
πυλώνα  αύτου  είλκωμε'νος  -^και  έπώυμών  χορτασ^ήναι  άπο  τών  πιπτο'ντων  άπο  της  τραπέζης 
του  πλουσίου"  άλλα  και  οι  κύνες  έρχο'μενοι  έπέλειχον  τα  έλκη  αύτου.  ^^  έγένετο  δε  άπο^ανειν 
τον  πτωχον  και  άπενεχ^ήναι  αύτον  ύπο  τών  αγγέλων  εΙς  τον  κο'λπον  Αβραάμ '  άπέ^ανεν  δε  καΐ 
δ  πλούσιος  και  ετάφη.  ^^κα\  έν  τω  αδη  έπάρας  τους  οφθαλμούς  αύτοΰ,  υπάρχων  έν  βασάνοις, 
δρα  Αβραάμ  άπο  μακρο'^εν  και  Λάζαρον  έν  τοις  κο'λποις  αύτοΰ.  ^^και  αύτος  φωνησας  είπεν 
Πάτερ  Αβραάμ,  έλέησο'ν  με  καΐ  πέμψον  Λάζαρον  Ι'να  βάψη  το  άκρον  τοΟ  δακτύλου  αύτοΰ  ύδα- 
τος και  κατάψυξη  την  γλώσσάν  μου,  οτι  όδυνώμαι  έν  τη  φλογ\  ταύτη.  ^^  εΙπεν  δε  Αβραάμ 
Τέκνον, ^μνησ^ητι  δ'τι  άπέλαβες  τα  άγα^ά  σου  έν  τη  ζωή  σου,  και  Λάζαρος  ομοίως  τα  κακά" 
νΰν  δε  ώδε  παρακαλείται,  συ  δε  οδυνάσαι.  ^^  κα'.  έπι  πασιν  τούτοις  μεταξύ  ημών  κα\  υμών 
χάσμα  μέγα  έστηρικται,  όπως  οι  2•έλοντες  διαβήναι  εν^εν  προς, υμάς  μη  δύνωνται,  μηδέ  οι 
εκείθεν  προς  ημάς  διαπερώσιν.  ^'^'ειπεν  δε  Ερωτώ  σε  ούν,  πάτερ,  Ι'να  πέμψης  αύτον  ε?ς  τον 
οίκον  τοΰ  πατρός  μου*  ^^έ'χω  γαρ  πέντε  αδελφούς*  όπως  διαμαρτύρηται  αύτοΐς.  Ινα  μη  και 
αύτοι  ελ^ωσιν  ε?ς  τον  το'πον  τούτον  της  βασάνου.  ^^  λέγει  δε  Αβραάμ  "Εχουσιν  Μωυσέα  καΐ 
τους  προφητας"  άκουσάτωσαν  αυτών,  ^^'δ  δε  ειπεν  ΟύχΙ  πάτερ  Αβραάμ,  άλλ'  έάν  τις  άπο 
νεκρών  πορευ^ή  προς  αυτούς,  μετανο-ησουσιν.  ^^  εΙπεν  δε  αύτω  ΈΙ  Μωυσέως  κα\  τών  προφη- 
τών ούκ  άκούουσιν,  ούδ'  έάν  τις  έκ  νεκρών  άναστη  πεισ^ήσονται. 

§.     106. 

ΑΟ    ^I8^IΡυI^0δ    ΌΙΟΙΤ    ΏΕ     ( ΟΡΡΕΚδΙΟΝΙΒϋδ ,     ΡΙ^ΑΟΑΒΙΜΤΑΤΕ,)     ΡΙϋΕ    ΑΤρϋΕ 

ΗϋΜΙΜΤΑΤΕ. 

1.0  17,  (1-4)  5  —  10. 

(^  Είπεν  δε  προς  τους  μα^τάς  αύτοΰ  Άνένδεκτον  έστιν  τρΰ  τα  σκάνδαλα  μη  έλ^εΐν,  ούα\ 
δε  δι'  ου  έρχεται*  ^  λυσιτελεΐ  αύτω  ει  λί^ος  μυλικδς  περίκειται  περ\  τον  τράχηλον  αύτοΰ  κα\ 
ε(3ριπται  εΙς  την  θάλασσαν,  η  Ινα  σκανδαλίση  τών  μικρών  τούτων  ενα.    ^  προσέχετε  έαυτοΐς. 


17.  Β  δβΐι  κεραιαν  μιαν  •  (32.  6ΐ3'  οτι  πας  ο  απολυων  ο  βκιμδ  βΐ  ριη  νν  ηι| 

18.  ΚΜΧ  ά\  μοιχαται  |  και  ο  ο  Βϋΐ,  β  βΐ  ο  απολελ.  γαμησας  |  μοιχευ^ηναι  ο  ΒΟ  &!  Τίιρίιϋ 
&1  νν  ρηι  . .  5-  (Θ1)°)  κ.  πας  ο  ]  0Ϊ3°     Οτ^  άΙ  .  .  ς  μοιχασ^αι) 

απο  ανδρ.  ο  ϋ  βΐ  νν  ριη  |  υ  βΐ  μοιχαται 

20.  τις  ο  βόεχ  &1^  νν  ρρ  •  •  ?"  3<1(1  "φ  Ι  εβεβλητο  ο  βοεχ  &1^  νν  ρρ  . .  ξτ  ρΓββιη  ος  Ι  ειλκωμ. 
ο.ΑΒϋΕΡαΗΕΡΧΔ  &1  πι .  .  ^  ηλκωμ.  ο  ΚΜΐινδ  βίο  21.  των  πιπτοντ.  ο  βι.  νν  ηα  ρρ  ιη  . .  ?  ρΓββηι 
των  ψιχιων  (νβπθί)  |  επελειχ.  ο  αβςχ  §ο  .  .  ϋ  βΙο  ελειχον  . .  «τ  απελειχον  (βΡ  περιελ.)  22.  ζ 
(=01))  του  αβρααμ  ο  β  (β  δΐΐ)  βίο  23.  αβρααμ  ο  ββιχ  Ογ^  .  .  ς•  τον  αβρ.  ]  ο  νν  ε.  τω  κολπω  α. 
αναπαυομενον  .24.  ρχ  θΙ  καταψύξει  25.  5:  (=01))  απελαβες  συ  ο  β  (θ  8ί1)  ΕΡΚΜδυνχΔ  βΙο  .  . 
οιη  συ  ο  βοηι.  8ΐ  ρηι  νν  ρ1  ρρ  ρηι  (Α  άΙ  ΐπιπερ)  |  ωδε  (01)')  .  .  ς  οδε  δΐηβ  υηο  26.  εν^εν  .  .  ς" 
(=01))  εντεύθεν  ο  κ  βίο  ..  β  ίΐ'^  ϋϊ&Ι  οηι  (&1^  ΐΓδΠδρ)  |  βο  νν  (ϋ  νν  μήτε  εκει^.  ωδε  διαπερασαι) 
οηι  οι  8Θ0  27.  σε  ουν  ο  αβο  βΐ  Τΐιρίι . .  ς-  ουν  σε  29.  λέγει  δε  ο  αβφ  (ειπεν  δε)  ρκι,ϋνχΔ  βίο  . . 
ς  οηι  δε  βΐ  βοΙά  αυτω  (οηι  ο  βι,  ά)  30.  τ»  πατήρ  βΐ  άλλα  |  απο  .  .  βρ  βίο  εκ  .  .  άίίϊ  άΙ  \  μχ  β1 
μετανοησωσιν  31.  ουδ  ο  ΑΒΌϋ  θΐο  .  .  ς-  ουδέ  |  αναστη  .  .  ϋ  Ιγ  Άάά  και  απελ^η  προς  αυ- 
τούς . .  «ϋί  3ΐ 

(1.  αυτού  ο  ΑΒΌΡίΜϋΧ  βίο  . .  ?  οηι  ο  ΕβΗΚδνΔ  βίο  \  ς^  (=01))  οηι  του  |  τα  σκ.  μη  ελ^.  ο 
ΒΙ.Χ  βΙο  . .  5-  μη  ελ3•.  τα  σκ.  |  ββι.  ηΓ  νν  πλην  ουαι  δι  2.  λι3•.  μυλικ.  (01>')  ο  Βϋΐ,  βίο  . .  ς  μύ- 
λος ονικος  |  β  ΐι^^Ί  περιεκειτο  βί  εριπτο  (β**  εριπτετο)  Ι  ενα  ίι.  Ι.  ο  βι.  .  .  ς:  βηίβ  των) 


§.107.  Ι^α   17,  (4.)5— <0.    Ιοπ  11,   1  —  16.  115 

έάν  άμάρτη  ο  αδελφός  σου,  επιτίμησαν  αύτω,  και  έαν  μετανοηση,  αφες  αύτω.  "^καΐ  έαν  έπτΰί- 
κις  της  ήμε'ρας  άμαρτηση  ιΐς  σε  καΙ  έπτάκις  έπιστρε'ψη  λε'γων  Μετανοώ,  αφήσεις  αύτω.) 

α.   §.  75  Β  61  §.   7*6  Β. 

^  Κα\  είπαν  οι  άπο'στολοι  τω  κυρίω  Προ'σ^ες  ήμΓν  πίστιν.  ^  είπεν  δε  ο  κύριος  Εί  ε'ιχετε 
πίστιν  ως  κο'κκον  σινάπεως,  έλε'γετε  αν  τη  συκαμίνω  ταύτη  Έκρίζώ^ητι  κα\  φυτεύ^ητι  £ν  τη 
θαλασσή,  και  ύπήκουσεν  αν  ύμΓν.  ^ Τις  δε  έξ  υμών  δοΰλον  έχων  άροτριώντα  η  ποιμαίνοντα, 
ος  εΣσελ^οντι  έκ  του  άγροΰ  έρεΐ  αύτω  Εύ^ε'ως  παρελθών  άνάπεσε;  ^άλλ'  ουχί  έρζΐ  αύτω  Έτοί- 
μασον  τί  δειπνήσω,  κα\  περιζωσάμενος  διακο'νει  μοι  εως  φάγω  καΐ  πίω,  και  μετά  ταΰτα  φάγε- 
σαι  καΐ  πίεσαι  σύ;  ^μή  έχει  χάριν  τω  δούλω,  οτι  έποίησεν  τα  διαταχ^ε'ντα ;  ^"^ουτως  και  ύμεΐς, 
όταν  ποιήσητε  πάντα  τα  διαταχ^ε'ντα  ύμΐν,  λε'γετε  οτι  δούλοι  αχρείοι  έσμεν,  ο  ώφείλομεν 
ποιήσαι  πεποιήκα|χεν. 

§•     ^07. 

ΙΕδϋδ  ΑΒΙΤ  ΒΕΤΗΑΝΙΑΜ  I^ΑΖΑΚυΜ^υΕ  ΜΟΚΤϋϋΜ  ΙΝ  ΥΙΤΑΜ  ΚΕΥΟΟΑΤ. 

ΙοΗ  11,  1  —  46. 

^Ήν  δε'  τις  ασθενών,  Λάζαρος  άπο  Βη^ανίας,  έκ  της  κώμης  Μαρίας  και  Μάρθας  της 
αδελφής  αυτής.  ^  ην  δε  Μαρία  ή  άλείψασα  τον  κύριον  μύρω  και  έκμάξασα  τους  πο'δας  αύτου 
ταΓς  ^ριξίν  αυτής,  ης  ο  αδελφός  Λάζαρος  ήσ^ένει.  ^  άπε'στειλαν  ούν  αι  άδελφαι  προς  αύτον 
λε'γουσαι  Κύριε,  Ι'δε  ον  φιλεΐς  ασθενεί,  "^άκουσας  δε  ο  Ίησοΰς  εΙπεν  Αύ'τη  ή  άσ^ε'νεια  ούκ 
έ'στιν  προς  θάνατον  άλλ'  ύπερ  τής  δόξης  του  ^εοΰ,  "να  δοξασ^ή  ο  υιός  του  ^εου  δι'  αυτής, 
,^ήγάπα  δε  6  ΊησοΟς  την  Μάρίταν  και  την  άδελφήν  αυτής  και  τον  Λάζαρον.  ^  ως  ούν  ή'κουσεν 
δ'τι  άσ^ενεΓ,  το'τε  μεν  εμεινεν  έν  ω  ην  το'πω  δύο  ήμε'ρας '  '  έπειτα  μετά  τούτο  λε'γει  τοις  μ.α^η- 
ταΓς  "Αγωμεν  ε2ς  την  'Ιουδαίαν  πάλιν.  ^  λέγουσιν  αύτω  οι  μα^ηταί 'Ραββί,  νυν  έζήτουν  σε  λι- 
^άσαι  οι  Ιουδαίοι,  κα\  πάλιν  υπάγεις  έκεΐ;  ^  άπεκρί^η 'Ιησους  ΟύχΙ  δώδεκα  ώραί  είσιν  τής 
ήμε'ρας;  έάν  τις  περιπατή  έν  τη  ήμε'ρα,  ού  προσκο'πτει,  οτι  το  φώς  του  κο'σμου  τούτου  βλε'πει* 
^°έάν  δε  τις  περιπατή  έν  τη  νυκτί,  προσκόπτει,  οτι  το  φώς  ούκ  έ'στιν  έν  αύτω.  ^^ ταΰτα  ειπεν, 
και  μετά  τοΟτο  λέγει  αύτοΓς  Λάζαρος  δ  φίλος  ημών  κεκοίμηται'  άλλα  πορεύομαι  ινα  έξυπνίσω 
αύτο'ν.  -^^  εΤπον  ούν  αύτω  Κύριε,  ε2  κεκοίμηται,  σω^σεται.  ^^εξρήκει  δεο'Ιησοΰς  περί  του 
θανάτου  αύτου"  εκείνοι  δε  έ'δοξαν  οτι  περί  τής  κοιμήσεως  του  ύπνου  λέγει.  ■''* το'τε  ούν  ειπεν 
αύτοΓς  δ  'Ιησοΰς  πα(5ρησία  Λάζαρος  άπέ^ανεν,  ^_^  καΐ  χαίρω  δι'  ύμας,  "να  πιστεύσητε,  οτι  ούκ 
ήμην  έκεΐ*  άλλα  άγωμεν  προς  αύτο'ν.  -^^ ειπεν  ούν  Θωμάς  δ  λεγο'μενος  Δίδυμος  τοις  συμμα^η- 
ταις'Άγωμεν  και  ήμεις  ?να  άπο^άνωμεν  μετ'  αύτου. 


(3.  εαν  ο  ββι.  {Άάά  αν)  χ  θΙ  ιη  υλ^  ρ1  . .  «τ  (βΐ)"*»)  βάά  δε  (βΡ  γαρ)  |  οχΔ  θΙ  αμαρτηση  . .  ς 
(61)β<»)  Άάά  εις  σε,  οιη  ο  Αβι.  β1  νν  ριη  Οΐβιη  Β38  βΐ  1  Α  β1  και  εαν  μεν  4.  αμαρτηση  (01)")  ο 
ΑΒϋΐ,χΛ  βίο  . .  ζ  αμαρτη  |  βΐ^  νν  οιη  εις  (δΙ  ^  επι)  σε  |  και  (Ακ  ί)  Άάά  εαν,  ϋ  βΐθπι  το)  επτακ.  .  . 
5"  3ά(1  της  ημέρας,  οηι  ο  ββι,χ  βΐ  νν  ριη  Ογ  |  επιστρεψη  ο  ΕΡβΗοΐδϋνΔ  βίο  .  .  ς  (=6ί))  δάά 
επι  σε  δΐπθ  υηο,  61)"  προς  σε  ο  ΑΒΟΙ.Χ  βίο  (άΙ  εις  σε) ) 

5.  είπαν  ο  βόι,χ  . .  ζ  ειπον  6.  ΑΡΚί.υΛ'ΧΔ  άΙ  ρηι  ει  έχετε  .  .  μ  ά\  εαν  εχητε  |  Α  οηι  αν  δβο 
7.  Ώΐ.  νν  οηι  εξ  {  αυτω  ο  ββεχ  βΐ  ηι  νν  ηι  .  .  ξτ  οηι  |  ?•  ευθέως  οοη)§  οηηι  ερει  α.,  ϊίει  (ο)ΚΜυΔ, 
ΕΙ.  3ΐ  οοη]§  ουηι  δβςς  . .  Χ  ίΐ'^'ΐ'^  οηι  ]  αναπεσε  (01» ')  ο  ΒϋΕΟΗΚδυν  βίο  .  .  ξτ  -σαι  ο  Λ  (Ε.  ανπεσαι) 
ΜΔ  (χ  αναπαυσαι)  θΙο  .  .  βΐ  -σον  8.  ϋ  (ν.  7.  μη  ερει)  ϊΐ  άλλα  οηιΐδδο  ου^^ι  Ι  εως  .  .  Ακι,ΜΧ  β1  ηι 
Άάά  αν  (βΡ  ου)  |  β  βΡ  οηι  συ  {&!'  και  συ,  νν  ΐΓβηδρ)  9.  εχ.  χαρ.  ο  ββι.  βΐ  3  θ  οορ  €γρ  .  .  ς 
χαρ.  εχ.  Ι  τ.  δουλω  ο  ΑΒϋ£χ  βίο  . .  ςτ  (61)°)  3(1ά  εκεινω  (κ  ΐΓ3η8ρ)  1  5"  (=61))  τα  διαταχ^.  αυτω| 
ς-  ϊη  ί.  Άάά  ου  δοκω  . .  οηι  ο  ΒΙ.Χ  3^  νν  πι  Ογρ  10.  ΑΧ  3ΐ^  νν  ιη  ρρ  οηι  οτι  |  ο  ο  Αβοι.  άΙ'  "νν 
ηι  Ογ  3ΐ .  .  5Τ  (61)°)  οτι  ο  |  ΟΗΜδΥΔ  3ΐ  νν  Ογ  οφειλομεν 

1.  η  της  μαρ.  και  της  (**  οηι)  μαρ5.  )  Α*(?)  157.  οηι  κ.  μαρ^.  |  αυτής  . .  Α  αυτού  (1 22.  εαυτού) 
2.  Β  μαριαμ  |  Δ  3ΐ  εαυτής  |  β  ης  και  3.  ϋδ  3ΐ  πι  νν  ρ1  αι  αδελφ.  αυτού  |  ι.  βΐ^'βη^πι  εφιλεις 
4.  ϋ  οηι  δ  5.  ϋ  εφιλει  7.  ΑϋκΔ  3ΐ  ηι  νν  ρηι  τ.  μα^.  αυτού  8.  ϋ  3ΐ  ηι  νν  πι  οι  μα^.  αυτού 
9.  ί  (=61))  ο  ις  Ι  ωρ.  εισ.  ο  αβοκεμχ  βΧο  . .  ς  εισ.  ωρ.  11.  β  κοιμάται*  α.  πορ.  του  εξυπνι- 
σαι  α.  12.  αυτω  ο  α  άΪ^,  ΐίβηι  βάάίΐο  οι  μα^-.  (αυτού)  γκ  βίο  βΐ  ρΓ3βηιίδδο  οι  μα^.  Βα*χ  θΙο  .  . 
5-  (61)°)  οι  μα^ται  αυτού  |  υ  κοιμάται    14.  \-ν  ηι  οηι  ουν    15.  άλλα  ο  υηο  ρ1  βΙο  . .  ?  αλλ 

8* 
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^'Έλ^&)ν  ουν  ο 'Ιησους  εύρεν  αύτον  τεσσάρας  ημε'ρας  έχοντα  £ν  τω  μνημείω.  ^^ην  δΐ  ή 
Βη^ανία  έγγυς  των  Ιεροσολύμων  ως  άπο  σταδίων  δεκαπε'ντε.  ^^  πολλοί  δε  έκτων  Ιουδαίων 
έληλύ^είσαν  προς  τας  περ\  Μάρ^αν  καΐ  Μαριάμ,  "να  παραμυ^ήσωνταί.  αύτάς  περ\  του  αδελφού, 
'^^ή  ουν  Μάρ^α  ως  ηκουσεν  οτι'ΙησοΟς  έρχεται,  ύπηντησεν^αύτω*  Μαρία  δε  έν  τω  οΐ'κω  έκα^- 
ε'ζετο.  ^^εΤπεν  ουν  ή  Μάρ^α  προς  τον 'Ιησουν  Κύριε,  ε?  ης  ώδε,  ουκ  αν  δ  άδελφο'ς  μου  'έτε^νη- 
κει.  ^^  άλλα  κα\  νυν  οΤδα  οτι  οσα  αν  αίτηση  τον  ^εο'ν,  δώσει  σοι  ο  ^εο'ς.  ^^  λε'γειαύτη  ο  'Ιησοΰς 
Άναστησεται  δ  άδελφο'ς  σου.  ^^λε'γει  αύτω  η  Μάρ^α  Οιδα  οτι  άναστησεται  έν  τη  άναστάσει 
έν  τη  έσχατη  ήμερα,  '-^^είπεν  αύτη  δ  Ίησοΰς'Εγώ  ε?μι  ή  άνάστασις  και  ή  ζωη'  δ  πιστεύων 
ε?ς  έμ^  καν  άπο^άνη  ζησεται,  ^*^και  πας  ο  ζών  καΐ  πιστεύων  ε?ς  έμέ  ου  μη  άπο^άνη  ε?ς  τον 
αιώνα*  πιστεύεις  τοΰτο;  ^'^λε'γει  αύτω  Ναί,  κύριε*  έγώ  πεπίστευκα  οτι  συ  εΐ  δ  Χρίστος  δ  υιός 
του  ^εοΰ  δ  ε?ς  τον  κοσμον  ερχόμενος,  ^^καΐ  τοΰτο  ειπούσα  άπήλ^εν  και  έφώνησεν  Μαριάμ  την 
άδελφήν  αύτης  λά^ρα  ε?ποΰσα  Ό  διδάσκαλος  πάρεστιν  και  φωνεϊ  σε.  ^^έκείνη  ώ.ς  ηκουσεν, 
εγείρεται  ταχύ  και  έρχεται  προς  αυτόν  *  ^^  ούπω  δε  έληλύ^ει  δ  Ίησοΰς  ε?ς  την  κώμην,  άλλ'  ην 
έν  τω  τόπω  οπού  ύπηντησεν  αύτω  ή  Μάρ^α.  '^  οι  ουν  Ιουδαίοι  οι  οντες  μετ'  αυτής  έν  τη  οΐ- 
κία  καΐ  παραμυ^ούμενοι  αύτην,  ίδόντες  την  Μαριάμ  οτι  ταχε'ως  άνε'στη  κα\  έξήλ^εν,  ήκολού- 
ίίησαν  αύτη,  λέγοντες  οτι  υπάγει  ε?ς  το  μνημεΓον  ί.'να  κλαύση  έκει.  ^^  ή  ουν  Μαριάμ  ως  ήλ^εν 
οπού  ην  Ίησοΰς,  ?δοΰσα  αύτον  έ'πεσεν  αύτοΰ  ε?ς  τους  πόδας,  λε'γουσα  αύτω  Κύριε,  ε?  ης  ώδε, 
ουκ  αν  μου  άπε'^ανεν  δ  αδελφός.  ^^ Ίησοΰς  ουν  ώς  είδεν  αυτήν  κλαίουσαν  και  τους  συνελ^όν- 
τας  αύτη  Ιουδαίους  κλαίοντας,  ένεβριμήσατο  τω  πνεύματι  και  έτάραξεν  εαυτόν,  ^^καίειπεν 
Που  τε^είκατε  αυτόν ;  λε'γουσιν  αύτω  Κύριε,  έ'ρχου  και  Ι'δε.  ^^έδάκρυσεν  δ  Ίησοΰς.  ^^έ'λεγον 
ουν  οιΊουδαιοιΊδε  πώς  έφίλει  αυτόν.  ^^  τίνες  δ^  έξ  αυτών  είπον  Ούκ  ήδύνατο  ούτος  δ  άνοί- 
ξας  τους  οφ^-αλμούς  τοΰ  τυφλοΰ  ποιήσαι  ινα  και_ουτος  μή  άπο^άνη ;  ^^Ίησοΰς  ουν  πάλιν  έμ- 
βριμώμενος  έν  έαυτω  έ'ρχεται  ε?ς  το  μνημεΓον"  ην  δε  σπήλαιον,  καΐ  λί^ος  έπε'κειτο  έκ  αύτω. 
^^λε'γει  δ  Ίησοΰς  "Αρατε  τον  λί^ον.  λε'γει  αύτω  ή  αδελφή  τοΰ  τετελευτηκότος  Μάρ^α  Κύριε, 
ήδη  όζει"  τεταρταιος  γάρ  έστιν.  ^^ λε'γει  αύτη  δ  Ίησοΰς  Ούκ  εΤπόν  σοι  οτι  £άν  πιστεύσης  οψη 
τήν  δόξαν  τοΰ  ^εοΰ;  ^^ήραν  ουν  τον  λί^ον  δ  δε  Ίησοΰς  ήρεν  τους  οφθαλμούς  ανω  καΐ  είπεν 
Πάτερ,  ευχαριστώ  σοι  δ'τι  ήκουσάς  μου.  ^^έγώ  δε  ήδειν  οτι  πάντοτε'  μου  άκούεις"  άλλα  δια 
τον  οχλον  τον  περιεστώτα  ειπον,  Τνα  πιστεύσωσιν  οτι  σύ  με  άπε'στειλας.  *^καΙ  ταΰτα  ε?πών 
φωνή  μεγάλη  έκραύγασεν  Λάζαρε,  δεΰρο  έ'ξω.  ^^  έξήλ^εν  δ  τε^ηκώς  δεδεμένος  τους  πόδας 
κα\  τάς  χείρας  κειρίαις,  κα\  ή  οψις  αύτοΰ  σουδαρίω  περιεδε'δετο.  λέγει  Ίησοΰς  αύτοις  Λύσατε 
αύτον  και  αφετε  αύτον  ύπάγειν. 


17.  ο*ο  νν  ηλ^εν  Θΐ  και  ευρεν  ]  α**βχ  •άΙ  ηι  νν  ηι  ο  ις  εις  βη^ανιαν  |  τεσσ.  (Ιι.  1.  οηιηββ  -σάρας, 
Δ  τέσσαρες)  ημερ.  ο  Α*ο  βΐ  νν  ρπι  .  .  ς:  τ.  ημ.  ηδη  . .  βο*  βΐ  τ.  ηδη  ημ.  Ι  Όΐ,  νν  ε.  τ.  μν.  εχοντ. 
18.  Ώ  βγΓ  οηα  ως  19.  πολλ.  δε  ο  ΒΟϋΐ,χ  βΙ  νν  ιώ  .  .  ς"  και  πολλ.  |  τας  περί  (Μ  οιώ)  .  .  β  οηα  . . 
Βα*ι.χ  ίΐΐ  την  Ι  μαριαμ  ο  ΒΟϋΚΐ^Δ  βΙο  .  .  ?:  μαριαν  (ν.  20.  ηβιηο  μαριαμ)  |  ΟΧΔ  άΙ  παραμυ^ησον- 
ται  1  αδελφού  ο  βοι.  νν  .  .  ς-  αάά  αυτών  20.  5Γ  {=(0))  ο  ις  21.  η  ο  βοβκεχ  βίο  . .  ΟΙ)"»  ο 
ΑΕΡΘΗΜδΠΔ  βίο  |  Β  ΟΙΏ  τον  βΐ  Κυριε  Ι  ο  αδ.  μου  (χ  θΐ  Ολτ  μ.  ο  α.)  1ι.  \.  ο  αό  άΙ  . .  ς  βηΐβ  ουκ, 
Βΰ*ι.χ  3ΐ  νν  ρρ  ΐη  Πηβ  |  ετε^νηκει  ο  Αα***ΕΡ6ΗΜδϋΔ  βίο  .  .  01)"  απε^ανεν  ο  Βθ*ϋκι.χ  βίο 
22.  Βθ*χ  3ΐ^  α  ΟΙΐΓ  οιη  άλλα  |  ΟΜ  βίο  οσα  εαν  23.  α  οηα  ο  ρΓ  24.  ή  ο  Βα*ΒΚΐ.χ  θΙ  ιη  . .  ς:  οιηΐ 
χ  3ΐ  ΟΙΐΓ  οιη  ε.  τ.  αναστ.  27.  ο  βΡ  νν  οηι  αυτω  28.  τούτο  ο  βοεχ  θΙο  -  .  ςτ  ταύτα  |  μαριαμ 
ο  ΑΒΟοκίΔ  βίο  . .  ς  -ιαν  |  Β(α*?)  ειπασα  29.  βο*ι.  άΙ  νν  εκειν.  δε  (ίι^  και  εκ.)  |  β€*βι.  βΐ  νν 
ΑηοΐΓ  ηγερ^η  θΙ  (βχο  Β  βγι'^  ηι§)  ηρχετο  30.  ϋ  νν  ου  (ουδέ)  γαρ  εληλ.  {  Ό  άλλα  |  βοχ  βΙ  νν  ηι 
ην  ετι,  ρ  ετι  ην  |  ϋ  οιη  ή  31.  ϋ  νν  ηι  οιη  και  ρΓ  |  μαριαμ  ο  βοοκι,Δ  βΙο  .  .  5"  -ίαν  |  λέγοντες . . 
αΐ)'  δοξαντες  ο  Βα*οι.χ  θΙο  32.  μαριαμ  ο  Βα*Ε*ί.  βίο  . .  9"  μαρια  |  ις  ο  αβοόκχ  θΙ  ,  .  ?  ο  ις| 
αυτού  1ι.  1.  οΐθδΐ  ρΐ  .  .  5Τ  (=&13)  ροδΙ  πόδας  ο  Β(?)ϋ  θΐο  |  εις  .  .  α*οι.χ  βΐ  Αη^Γ  προς  {άΡ  Οητ 
επι)  Ι  ϋ  βΡ"  νν  αυτω  |  μου  1ι.  1.  ο  βο*β  (ϋ  μ.  ο  αδ.  απ.)  Ι.Δ  θΙ  .  .  5"  ροβΐ  απε^.  33.  ώ  3ΐ^  νν'^ 
εταραχ^η  τω  πν.  ως  ενβρειμουμενος  (εμβριμωμ.)  ]  Α  εβριμησατο  34.  εγοημ  3ΐ  τεθήκατε 
35.  ϋ  ά\^  νν  ρ1  ΑροΙΗη  και  εδακρ.  37.  ακ  θΙο  ελεγον  |  ηδυνατο  ο  ΑΒ(?)ΕΓαΗθΐυχΔ  .  .  οόκ  θΙ 
εδυν.  38.  κ  νν  οηι  πάλιν  |  Αυ  3ΐ  εμβριμουμενος  .  .  α*χ  εμβριμησαμενος  |  εις  .  .  Β  επι  (ν§  ΐΐ 
αά)  39.  ΑΒ  οηι  δ  Ι  τετελευτ.  (ΘΙ»")  ο  αβο*βκι.  βΙο .  .  5"  τε^νηκοτος  (χ  τε^νεοτος)  |  ΟΙ)»  γαρ  ο  β 
83Χ  0ΐΊΓγ8ο1ο§  40.  Α  3ΐ  οπι  Ο  |  οψη  (ΟΙ)")  . .  ζ  όψει  ο  κ  (εαν  πιστευσεις)  υ  βίο  41.  λι5•ον  ο 
Βθ*Βΐ.χ  βίο  ..  ς  (=01))  &(1ά  ου  ήν  δ  τε^νηκως  κείμενος  . .  άΐίΤ  αϊ  42.  εγω  δε  (βΙ  νν  ρρ  και 
εγω)  . .  οηι  δε  β  ΐΐ'  43.  α*  €Ιιγ  εκραξεν  44.  εξηλ^εν  ο  βο^ε  θΙ  νν^  Ον  . .  ζ  (ΘΙ)»»)  ρΓββηι  και, 
Β  νν  και  ευ^υς  |  Α  βΐ  ηι  νν  πι  ρρ  τ.  χειρ.  κ.  τ.  ποδ.  |  β*  περιδεδετο  (Ογ^  -δεδεται)  |  ις  αυτοις 
ο  Β  (ϋ*?)ι.  (Ι.  6  ις)  οορ  δ&1ι  Ογ  . .  5:  ο  ις  αυτ.  |  αυτόν  8θο  ο  βοΧ  ά\  νν  Ογ^  3ΐ^  . .  οηι  ? 


§§.108.109.    ΙοΗ  Μ,  45  —  54.     ία  17,  Η.     Μτ    19,   Ι  5.     Μο  10,  1. 
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^^  Πολλοί  ούν  έκ  των  Ιουδαίων,  οΐ  έλ^ο'ντες  προς  την  Μαριάμ  καΐ  3εασάμενοι  α  έποίησεν, 
έπίστευσαν  ε?ς  αύτο'ν  ^^ηνες  δΐ  έξ  αυτών  απήλθαν  προς  τους  Φαρισαίους  και  ειπον  αύτοΓς  α 
έποίησεν  "Ιησούς. 

§.    108. 

ΡΗΑΚΙδΑΕΟΒυΜ  ΙΝδΙϋΙΑδ  ΟΕνίΤΑΝδ  8Ε0ΕΟΙΤ  ΙΝ  ϋΚΒΕΜ  ΕΡΗΚΑ1\1. 

ΙΟΗ  11,  47  —  54. 

^"2υνηγαγον  ούν  οΐ  αρχιερείς  και  οι  ΦαρισαΓοι  συνέδριον,  και  έ'λεγον  ϊί  ποιοΰμεν,  οτι 
ούτος  δ  άνθρωπος  πολλά  ποιεί  σημεία ;  "^^έάν  άφώμεν  αύτον  ούτως,  πάντες  πιστεύσουσιν  ε?ς 
αύτον,  και  έλεύσονται  οι'Ρωμαΐοι  και  άροΰσιν  ημών  και  τον  το'πον  και  το  έ'3νος.  '^^είς  δε'  τις 
έξ  αυτών  Καϊάφας,  άρχιερεύς  ων  του  ένιαυτοΰ  ε'κείνου,  ειπεν  αύτοΓς'ΥμεΓς  ουκ  οιδατε  ούδε'ν, 
^°ούδε  λογίζεστε  οτι  συμφε'ρει  ήμΐν  ι'να  εΙς  αν2•ρωπος  άπο^άνη  ύπερ  του  λαοΟ  καΐ  μη  όλον  το 
έ'^νος  άπο'ληται.  ^^τοΰτο  δε  άφ'  έαυτοΰ  ουκ  εΙπεν,  άλλα  άρχιερευς  ων  τοΟ  ένιαυτοΰ  εκείνου 
έπροφητευσεν  οτι  ημελλεν  'Ιησοΰς  άπο^ήσκειν  ύπερ  του  εϋνους,  ^^και  ούχ  ύπερ  του  Ιίίτνους 
μο'νον,  άλλ'  ίνα  και  τα  τε'κνα  του  ^εου  τα  διεσκορπισμε'να  συναγάγη  εις  εν.  ^^άπ'  εκείνης  ουν 
της  ημέρας  συνεβουλεΰσαντο  Ινα  άποκτείνωσιν  αύτο'ν. 

^^'Ιη σους  ούν  ούκέτι  πα(?ρησία  περιεπάτει  έν  τοις 'Ιουδαίοις,  άλλα  άπήλ^εν  ^κεί^εν  ε?ς 
την  χώραν  εγγύς  της  έρημου,  είς'ΕφραΙμ  λεγομε'νην  πο'λιν  κάκει  διε'τριβεν  μετά  τών  μαθητών. 


§.    109. 

ϋΙΤΙΜυΐΜ  ΙΤΕΚ  ΗΙΕΚΟδΟΙ^ΥΜΙΤΑΝϋΜ  δϋδΟΙΡΙΤ 

1.0  17,  Ί1.     Μτ  19,   18.     Μο  10,  1. 


^  •  Και  έγένετο  £ν  τω 
πορεύεσ^αι  αύτον  ε?ς 
Ιερουσαλήμ,  κα\  αυ- 
τός διήρχετο  δια  μέ- 
σου "Σαμάρειας  και 
Γαλιλαίας. 


^Και  έγένετο  οτε  έτέλεσεν  ό  Ιη- 
σούς τους  λο'γους  τούτους,  μετήρεν 
άπδ  της  Γαλιλαίας  καΐ  ήλ^εν  εις  τά 
όρια  της  Ιουδαίας  πέραν  τοΰ'Ιορδά- 
νου.  ^κα\  ήκολού^ησαν  αύτω  όχλοι 
πολλοί,  και  έ^εράπευσεν  αυτούς  έκεΐ. 


^  Κα\  έκει^εν  άναστάς  έρχε- 
ται ε?ς  τά  όρια  της  Ιουδαίας 
καΐ  πέραν  του  Ιορδανού,  και 
συμπορεύονται  πάλιν  όχλοι 
προς  αύτο'ν,  κα\  ως  ε?ώ^ει  πά- 
λιν έδίδασκεν  αυτούς. 


45.  μαριαμ  ο  ΒϋΌΐ  βΙο  . .  ζ  -ιαν  (Δ  μετά  μαριας)  |  α  (Ογ  8βιιιρθΐ•)  . .  Α**βΰο  βΐ^  νν  δ'  |  ς: 
(=01))  εποιησ.  ο  ις  46.  Β  απήλθαν  βΐ  είπαν  |  ά'  (Ογ^)  .  .  οβμ  άΙ^  νν  ο  . .  Α  θΙ  ριη  οσα  |  ις  ο 
001.  .  .  ξτ  ο  ις 

47.  πολλά  . .  β  νν  τοιαύτα  |  ποι.  σημ.  ο  αβοιχ  θΙο  . .  ζτ  σημ.  ποι.  48.  βπιχΔ  ά\  ιη  πιστευ- 
σωσιν  |  και  (όκ  άΙ  \\  τα  οτη)  τ.  τοπ.  50.  λογιζεσ^•.  (01)")  ο  ΑΒϋΐ.  β]  Ογ^  θΙ  . .  5"  διαλογιζ.  |  ημιν 
(Ογ^,  οιη  ρ&ιιοΐ)  .  .  ΒΕΜΧ  3ΐ  ιη  Λ^  ιη  υμιν  51.  επροφητ.  ο  βοι,χ  θΙο  .  .  ς•  προεφητ.  |  ημελλ.  ο 
ΑΒϋΐ.υΔ  βίο  .  .ς  εμελλ.  ο  Ε6ηκμχ  βίο  |  ις  ο  ΑΒϋΕΗΚί,ΜυχΔ  βίο  . .  ς  (ΟΙ^οο)  ρΓαθίη  δ  52.  χ  3ΐ* 
δε  μόνον  |  Β  άλλα  |  Α  τα  του  3•.  τεκν.  |  ϋ  εσκορπ.  53.  ημέρας  .  .  ι.χ  βΐ  νν  ώρας  |  συνεβουλ. 
(Ογ^)  .  .  ΒΟ  θΡ  Ογ^  ΟΙιγ  εβουλευσ.  54.  βοιχ  βΐ*  Ογ-  ο  ουν  ις  |  ϋ  ά\^  νν  ιη  ρρ  οιη  εκει3•.  |  ο 
χωράν  σαμφουρειν  (ά  8αρ[υήτη]  \  εφραιμ  .  .  ίΐ3  (ηοη  -αϊμ)  ΑΒΟΕΚΜϋΧ  βΙο;  ι.  ά\  (νν  ιη)  εφρεμ 
. .  5"  έφραίμ  |  διετριβεν  .  .  βι.  βΡ  βγι^  ιη§  Ογ^  εμεινεν  |  μαθητών  ο  ββι.  ά\^  νν^  Ογ^  Ογι- . .  ςτ 
Βάά  αυτού 


11.  Βΐ.  οω  αυτόν  Ι 
χ  ΟΜ  κ.  α.  διηρχ.  (μ 

ην  διερχόμενος)  ]  β(β)ι. 
(1  β  δια  (Ό  οιη)  μέσον 
. .  ναι-  αϊ 


1.  ϋ  νν  ίίίΐ  οτε  ελαλησεν 


1.  και  εκ.  ο  ΒΟϋΕυΔ  βίο  .  . 

ζ  κακει^•.  |  και  (0**ΓαΔ  βίο  οηι) 
πέραν  ο  βο*ι.  οορ  βθιΙι  .  .  ξτ 
δια  του  (αΡ  το)  πέραν  |  ϋ  βΐ 
νν  συνέρχεται  βΐ  ρβΓ§  παλ. 
(βΐ.  οιη)  ο  όχλος  |  Ό  νν  πρ. 
αυτ.  ως  ειω^ει,  και  πάλιν 


118  ία   17,12  —  25.    Μτ  24,23—27.    Μα  43,  21— 23.    §§.110.111. 

§.     110. 

ΒΕΟΕΜ   ΕΕΡΚ0δ08    δΑΝΑΤ. 

Ι.ϋ  17,  42  —  19. 

^-Κα\  εισερχομένου  αύτοΰ  εΐ'ς  ηνα  κώμην  άττηντησαν  αύτω  δέκα  λεπροί  άνδρες,  ο'ί  έστη- 
σαν πο'ρρω^εν,  ^^και  αύτοΙ  ήραν  φωνήν  λέγοντες  ΊησοΟ  έπιστάτα,  έλέησον  ημάς.  ^^κα'ί  ?δών 
εΤπεν  αύτοΐς  Πορευ^έντες  επιδείξατε  εαυτούς  τοΓς  ίερεΰσιν.  κα\  έγένετο  έν  τω  ύπάγειν  αυτούς 
έκα3•αρίσ5ησαν.  ^°  εΙς  δε  έξ  αυτών,  Εδων  οτί  ιά^η ,  ύπέστρεψεν  μετά  φωνής  μεγάλης  δοξάζων 
τον  ^εόν,  ^^κα\  επεσεν  έπ\  προ'σωπον  παρά  τους  πο'δας  αύτοΟ  ευχάριστων  αύτω'  καΐ  αύτος  ην 
Σαμαρείτης.  ^''άποκρώε\ς  δε  ο'Ιησοΰς  είπεν  ΟύχΙ  οΐ  δέκα  έκα^αρίσ^ησαν ;  οΐ  δε  εννέα  που; 
18  ούχ  ευρέθησαν  ύποστρέψαντες  δούναι  δο'ξαν  τω  &εω  ει  μη  δ  αλλογενής  ούτος;  ^^καΐ  ειπεν 
αύτω  "Αναστάς  πορευου "  ή  πίστις  σου  σέσωκέν  σε. 

§.    111. 

ΌΕ  ΚΕΟΝΟ  ϋΐνίΝΟ  ΑΤρϋΕ    ΑΒΙΈΝΤϋ  ΡΙΙΙΙ  ΗΟΜΙΜδ  ΒΙδδΕΚΙΤ, 

Ια  17,  20  —  37. 

(ΟϋΜ  Ι.00Ι8  &ΕΜΙΝΙ3:    Μτ24,  23  — 28.   37  —  41.   Μα  13,  21 — 23.) 

^° Επερωτηθείς  δε  ύπο  των  Φαρισαίων  πο'τε  έ'ρχεται  ή  βασιλεία  του  ^εοΰ,  άπεκρί^  αύ- 
τοΓς  κα\  ειπεν  Ουκ  έρχεται  ή  βασιλεία  του  ^εοΰ  μετά  παρατηρήσεως,  21  ουδέ  έροΰσιν 'Ιδου 
ώδε  ή  έκεΐ'  ίδου  γάρ  ή  βασιλεία  του  3'εου  έντος  υμών  εστίν.  ^^  ειπεν  δε  προς  τους  μα^τάς 
Έλεύσονται  ήμέραι  οτε  επιθυμήσετε  μίαν  τών  ημερών  του  υίοΰ  του  άνθρωπου  ίδεΐν,  καΐ  ουκ 
οψεσ^ε.  ^^χοίΐ  έροχίσΐΊ  υμΐ^'ί^οΐ  έχ.ζΐ,  ?δου  ώδε"  μη  άπέλ^ητε  μηδέ  διώξητε.  24ω(7περ  γάρ 
ή  αστραπή  ή  άστράπτουσα  έν,  τής  ύπο  τον  ούρανον  ε?ς  τήν  ύπ'  ούρανδν  λάμπει,  ού'τως  έ'σται 
δ  υιός  του  άνθρωπου  £ν  τη  ημέρα  αύτοΰ.    ^^  πρώτον  δε  δει  αύτον  πολλά  πα^εΓν  και  άποδοκι- 

21  —  24:   Μτ  24,  ^^Τοτε  έάν  τις  ύμιν  εΙ'πη'Ιδού  ώδε  δ         Μα  13  ,  ^^ΚαΙ   τότε   έάν    τις 

Χριστο'ς,  ή  ώδε,  μή  πιστεΰσητε.  ^^έγερ^ήσονταιγάρ  ψευδο'-  ειπη   ύμΐν  "Ιδε  ώδε  δ   Χριστο'ς, 

χριστοί  και  ψευδοπροφήται,    κα\  δώσουσιν  σημεία  μεγάλα  Ι'δε  έκεΓ,  μή  πιστεύετε,    ^^έγερ- 

και  τέρατα  ώστε  πλανήσαι,  ζΐ  δυνατόν,  κα\  τους  εκλεκτούς,  ^ήσονται  γάρ  ψευδοπροφήται  και 

^^  ?δού  προείρηκα  ύμΓν.  ^^έάν  ούν  εΐ'πωσιν  ύμΐν'Ιδού  έν  τή  ποιήσουσιν    σημεία   κα\   τέρατα 

έρήμω  ε'στίν,  μή  έξέλ^τε"  Ιδού  έν  τοις  ταμείοις,  μή  πι-  προς  το  άποπλανάν,    ει  δυνατο'ν, 

στεύσητε.  ^"ώσπερ  γάρ  ή  αστραπή  εξέρχεται  άπδ  ανατολών  τους  εκλεκτούς,  ^^ύμεις  δε  βλέ- 

και  φαίνεται  εως  δυσμών,  ού'τως  εσται  ή  παρουσία  του  υιού  πετε*  προείρηκα  ύμΓν  πάντα, 
του  άνθρωπου.  ' 


12.  χ  και  εισελ^ων  εις  [  ι.  βΙ  ^  την  ρτο  τίνα  |  απήντησαν  (ι.  βΐ  ιη  ρρ  υπηντ.)  αυτω  (βι,  οιη 
αυτ.)  .  .  β  β  οπού  ήσαν,  νν  βΐ  εοοβ  |  οι  ,  .  β  οορ  και,  ϊΐ'^'^'^  οιη  |  βρ  βΡ  ανεστησαν  13.  β  β  και 
έκραξαν  φωνή  μεγάλη  λέγοντες  15.  ια^η  .  .  ϋ  βΐ  νν  ρπο  εκα^αρισ^  16.  Ό  οιη  ευχαρ.  αυτ. 
(νν  ΟΜ,  νβΓ  θΐ)  Ι  κ.  α.  ην  .  .  ϋ  ην  δε  17.  βι.  θΡ  Ουχ  (ϋ  νν  ούτοι  ριο  Ο.  οι)  |  Α  &1  δέκα  ούτοι | 
ΑΟ  9ΐ  1  νν  οιη  δε  (νν  βή    19.  β  οηι  η  πιστ.  (ο  νν  οτι  η  π.)  υχη  σε 

21.  η  εκεί  ο  βε  ά\  ίΐ^  (οορ)  .  .  5"  η  ιδού  εκ.  22.  Αχ  3ΐ  ηι  νν  ηι  μα3.  αυτού  1  β  3ΐ  (νν)  ημεραι 
του  επώυμησαι  υμάς  |  β  §ο  ήμερων  τούτων  (  β  ν^•^*^  ρρ  οαι  ιδειν  (νν  ΐΓβηβρ)  23.  ιδ.  εκ.  (οορ 
3(1(1  η)  ιδ.  ωδ.  ο  Βΐ.  οορ  .  .  ς-  ιδ.  ωδε  η  (61)»  η  ο  ββκι,χ  βίο;  Μ  βίο  και)  ιδ.  εκεί  |  Β  βΐ  &ηη  οπι 
απελ^ητε  (νβηβί)  μηδέ  θΙ  νν^  οπι  μηδέ  (β  μη)  διωξητε  (Ι.Δ  οΙ  -ξετε)  24.  β  &1^  οπι  ή  ρΓ,  1.x  &Γ 
ίίβο  Ι  υπο  τον  ο  αββκ  3ΐ .  .  ς"  υπ  |  β  βΐ  θ  οπ5  εις  την  υπ  (βΐ^  υπο  τον)  ουρ.  )  εσται  ο  ΙβδΙ  ρ1  .  .  ζτ 
[=θί))  Άάά  και  ο  ββ  θΙο  |  ββ  βΙ^  ίΐ^  (βΐ  ναι)  οπι  εν  τη  ημ.  (βΡ  παρουσία)  αυτ.  25.  ΑΚ  β  πολλά 
πα^.  αυτόν 

23.  η  ωδε  . .  β  λ^ν  πι  Τίκΐη  «1  η  εκεί  .  .  ν^Γ  β\  \  β*  {**  21.  βι.  αν  τις  |  ειπ.  υμ.  ο  β  . .  ς- 
-ευητε?)  Ογ  (-ευσητε?)  μη  πιστεύετε  24.  β  νν  πλα-  υμ.  ειπ.  |  ς  ιδού  (ιδε  ο  βι.)  ωδε 
νη^ναι,  Ι.Ζ  &1  Ογ  πλανασ^αι  26.  ι.χ  άΙ  ταμιειοις  (Ε*ο  3ΐ  ο  χρ.  ή  (ΟΙ»»;  οπι  ο  ι.υ  3ΐ  ρηι  ν§ 
-μιοις)     27.  Ββ  άΙ  φαίνει  |  εσται  . .  5  (=&13«>°)  3(1ά  και  ΐΐ^  ρρ^;  β  νν  και)  ιδού  (ιδε  ο  ββι> 

28.,  οπι  ο  9ΐ^)  Ι  5"  (=61»)  μη  πι- 
στεΰσητε    22.  ο  εγερ^.  δε  |  ςτ 

ψευδοχριστοι  και  (θ&  οπι  ο  β  124.  ϊΐ-)  ψευδοπρ.  κ.  δωσουσι  (ποι.  ο  β  124.  3ΐ  νν^  Υιοί)  βΙ  και 

(οπι  ο  ββ?'')  τους  εκλ.    23.  βλέπετε  ο  βε  28.  &  οορ  .  .  ?  άΜ  ιδού  ]  ακμ  θΙ  άπαντα 


§.112.  ία    17,  26  — 37.    18,1  —  0.    Μτ  24,  28.  37  —  4  1.  119 

μασ^ναι  άπο  της  γενεάς  ταύτης.  '26κα\  κα^ώς  έγένετο  έν  ταΓς  ήμέραις  Νώε,  οιίτως  ϊσχσλ 
καΐ  έν  ταις  ήμέραις  του  υΐοΰ  του  ανθρώπου "  *^'^_ησ^ίον,  επινον,  έγάμουν,  έγαμίζοντο,  άχρι  τς 
ήμε'ρας  ε?σηλ^εν  Νώε  ε?ς  την  κίβωτο'ν,  κα\  ήλ^εν  δ  κατακλυσμός  κα\  άπώλεσεν  απαντάς. 
■'^'^  ομοίως  καΐ  ως  έγε'νετο  έν  ταΓς  ήμε'ραις  Λώτ'  ησ^^ίον,  επινον,  ήγο'ραζον,  έπώλουν,  έφυτευον, 
ωκοδο'μουν'  ^^η  δε  ήμε'ρα  έςήλ^εν  Λώτ  άπο  2οδο'μων,  έ'βρεξεν  πυρ  κα\  ^εΓον  άπ'  ουρανού  καί 
άπώλεσεν  απαντάς.  ^°κατά  τα  αύτα  εσται  ή  ήμ^ρα  ο  υίος  του  άνθρωπου  άποκαλύπτεταί. 
-^^έν  εκείνη  τη  ήμε'ρα  ος  έ'σται  έπίτοΰ  δώματος  και  τα  σκεύη  αύτοΰ  έν  τη  οικία,  μη  καταβάτω 
αραι  αυτά,  καΐ  ο  έν  άγρώ  ομοίως  μη  έπιστρεψάτω  ε?ς  τα  οπίσω.  ^^  μνημονεύετε  της  γυναικός 
Λώτ.  33  ος  ^αν  ζήτηση  την  ψυ^^ήν  αύτοΰ  περιποιησασ^αι,  άπολε'σει  αύτην,  κα\  ος  έαν  άπο- 
λε'ση,  ζωογονήσει  αυτήν.  34  Χς'γω  ύμΐν,  ταύτη  τη  νυκτι  έσονται  δύο  έπι  κλίνης  μιας,  εΙς  παρα- 
λημφ^ήσεται  και  ο  έτερος  άφε^ήσεται'  35  δ^ο  έσονται  άλή^ουσαι  έτά  το  αύτο',  μία  παρα- 
λημφ^ήσεται,  ή  δε  έτε'ρα  άφε^ήσεται.  37χα\  άποκρι^ε'ντες  λε'γουσιν  αυτω  Που,  κύριε;  ο  δε 
ειπεν  αύτοΓς  "Οπου  το  σώμα,  έκεΐ  κα\  οι  άετοΙ  έπισυναχ^ήσονται. 

26  8.:  Μτ  24^  ^"""Ώσπερ  δε  αι  ήμε'ραι  του  Νώε,  ούτως  εσται  ή  παρουσία  του  υίου  του 
άν3•ρώπου.  -^^ώς  γαρ  ήσαν  έν  ταΓς  ήμε'ραις  του  κατακλυσμού  τρώγοντες  καΐ  πίνοντες,  γαμοΰν- 
τες  καΐ  έκγαμίζοντες,  αχ.ρι_ής  ήμε'ρας  ε?σήλ^εν  Νώε  ε?ς  την  κιβωτον ,  ^^  κα\  ουκ  έγνωσαν  έ'ως 
ήλ^εν  ο  κατακλυσμός  και  ήρεν  απαντάς,  ούτως  εσται  ή  παρουσία  του  υιοΰ  του  άνθρωπου. 

33:   οί.  9,  24.  οπηι  1οοί8  ρβιαϋθϋδ  §.  70. 

34  8.  [36]:  Μτ  24,  "^^Το'τε  δύο  έσονται  έν  τω  άγρω,  εις  παραλαμβάνεται  κα\  εΙς  άφίεται' 
^'  δύο  άλή^ουσαι  έν  τω  μύλω,  μία  παραλαμβάνεται  και  μία  άφίεται. 

37 :  ΛΙτ  24,  ^^"Οπου  έάν  ή  το  πτώμα,  έκεΐ  συναχ^σονται  οι  αετοί. 
26:    Οη'7,  7.     29:    &ιι  Ί9,  15.     32:   Οη  19,26. 

§.    112. 

ΡΑΚΑΒΟI^ΑΕ  ϋΕ  ΙϋϋΙΟΕ  ΕΤ  ΙΊΌϋΑ  ,    ΟΕ  ΡΗΑΙΙΙ8ΑΕ0  Εϊ  ΡΟΚΤΙΤΟΚΕ. 

Σο  18,    1—8.    9  —  14. 

^"Ελεγεν  δε  και  παραβολήν  αύτοΓς  προς  το  δεΓν  πάντοτε  προσεύχεσί^ται  αυτούς  και  μη 
ε'γκακειν,  ^  λέγων  Κριτής  τις  ην  εν  τινι  πολει  τον  ^εον  μη  φοβούμενος  και  αν^ρωπον  μη  έντρε- 
πο'μενος.  ^χήρα  δε  ην  έν  τη  πο'λει  εκείνη  και  ήρχετο  προς  αύτον  λε'γουσα  Έκδίκησο'ν  με  άπο  του 
αντιδίκου  μου.  '^καΐ  ουκ  ή^ελεν  έπι  χρο'νον"  μετά  δε  ταύτα  ειπεν  έν  έαυτω  ΈΙ  καΐ  τον  ^εον  ου 
φοβούμαι  και  άν^ρωπον  ουκ  έντρε'πομαι,  ^  διά  γε  το  παρέ/^ειν  μοι  κο'πον  την  χ-ηρσ.Ί  ταύτην, 
ε'κδικήσω  αυτήν,  "να  μη  εις  τε'λος  έρχομε'νη  ύπωπιάζη  με.  ^  ειπεν  δε  ο  κύριος  "Ακούσατε  τί  δ 


26.  5"  (^6ΐ5)  του  νωε  27.  εγαμιζ.  ο  Βϋΐ.Λ'"χ  βΐ  ριη  . .  ς:  εξεγαμιζ.  |  ηλ^εν  ο  .  .  ώ  β  εγενετο| 
Βϋΐ,χ  παντας  28.  1.x  θΙ  (νν)  ομοίως  κα^ως  |  β  οικοδομούν  29.  ο  ϊΐ'^  (Ιγ)  οιπ  δε  |  λόκμ 
αϊ  5ειον  και  πυρ  |  Βϋΐ,Δ  3ΐ  παντας  30.  τα  αυτά  ο  βώκχ  θΙ  .  .  ς:  ταΰτα,  αΐ3'  ταυ'τά  (οί  βά 
6,  23.  §.  41.)  1β  αποκαλυπτηται  31.  εν  αγρω  ο  βι.  αϊ .  .  ξτ  εν  τω  α.  33.  περιποιησ.  ο  βε  (ίΐ^) . .  Ό 
ζωογονησαι  .  .  ζ"  σωσαι  |  βι,  άΙ^  ος  δ  αν  θι  αεδ  ά\  απολέσει  .  .  χ  οηι  κ.  ος  εαν  υ8(ΐ  ζωογ.  αυτ.| 
απολεση  ο  βο  &1  δ  βηη  .  .  ξΤ  αάά  αυτήν  (&1  την  ψυχ.  αυτού,  νν  αυτήν  ενεκ.  εμού  |  ν  αϊ  πι  ζωο- 
ποιησει .  .  ϋ1  νν  σώσει  34.  Ακμιι  βΙ  ιη  δυο  αηΐβ  εσ.,  ϋ  ρο8ΐ  μιας  (β  ίΐ^  οιώ)  ροη  |  ζ  (=05)  ο  εις 
ο  Β(?)  βίο  1  ΒΟΚ  3ΐ  παραλαμβάνεται  (ϋκ  βΡ  θΙ.  αφιεται)  35.  Βϋΐ.  ά  οορ  εσ.  (νν  οεπ)  δυο  |  μια 
ο  ιιηο  ρ1  .  .  ς:*^  (01)°ο)  η  μια  ο  β(?)ο  θΙο  ]  η  δε  ο  βι.  3ΐ  .  .  ςτ  και  η  (δ  οηι)  36,  ς^  {=ς  61))  δυο 
έσονται  (ο  3ΐ  νν  οπι)  εν  τω  αγρω  ■  ο  (ϋΐτ  βΐ  οιη)  εις  παραληφ^ησεται  και  ο  έτερος  αφε^ησεται 
ο  Όϋ  ά\  ρηι  νν  ιη  .  .  οηα  ο  πηο  1οιι§β  ρ1  νν  ιη  ρρ  ηι  37.  Ε&Η  οΙ  πα  νν  ΤΙιρΙι  το  πτώμα  |  ς  εκεί 
συναχ^ησ.  (επισυν.  ο  βι.  3ΐ)  οι  (και  οι  ο  ΒΕυ  3ΐ  ιώ  νν  ρρ)  αετοί  (βηΐβ  επισυν.  ροη  ο  βι.  &1  Άττή) 

37.  ΒΏ  3ΐ  θ  ρρ^  ωσπερ  γαρ  |  εσται  ο  βι.  3ΐ  νν  ηι  Οι-  Όίά  .  .  ς  &άά  και  38.  ως  ο  βι.  9ΐ  Ογ  . .  ς• 
ωσπερ  |  ημ..  του  ο  ι.  βΡ  ϊΐ^  Ογ^  .  .  ?■  ημ.  (β  βάά  εκειναις)  ταις  (βΡ  οη3,  ϋ  αϊ  εκειναις)  προ  του| 
Β  γαμισκοντες,  ϋ  βΙο  γαμιζ. ,  &1^  εγγαμιζ.  39.  εσται  ο  Βϋ  αϊ  νν  πι  . .  ς•  3(1(1  και  40.  Β  αϊ 
εσοντ.  δυο  |  εις  1)ΐδ  ο  ββι.  (δ  ρηιΐ8)  αϊ  πι  .  .  ς-  (ΟΙ)")  ο  εις  41.  μυλω  (ΟΙ^')  ο  ΒΕΡακι.δυΥΔ  βίο  .  . 
5"  -λωνι  Ι  Β  αΡ  νν  ηι  ρρ  ίη  ί.  Άάά  δυο  επι  κλίνης  μιας  (νν  ρρ  ονα] ,  εις  παραλαμβάνεται  και  εις 
αφιεται     28.  οπού  ο  ββι.  αϊ  νν  ηι  Ιγ  αϊ . .  ?  (ΟΙ)•»)  αάά  γαρ  (βγΓ  δε) 

1.  ΒΙ.Μ  α1^  νν  Οι•^  οηι  και |  αυτούς  ο  ΑΒΚΟΐυνχΔ  αϊ  ρΐ  Ογ^  .  .  «τ  οπι  |  εγκακ.  (ενκ.)  ο  ΑΒϋΗΚΕυΔ 
αϊ  .  .  5Γ  εκκακ.    2.  6ΐ3»  λέγων  ο  ϋ  αϊ  νν  Ογ^  Β38  |  ΒΙ.Χ  αϊ  εν  τη  πολ.    3.  ς^  (ηοη  5"  61))  χήρα  δε 

τις    4.  η3•ελεν  (01)')  ο  Αββι^ΟΧ  αϊ  ρηι  (νν)  ρρ^ .  •  ?Γ  -λησεν  |  βι.  μετ.  ταυτ.  δε  (νν  οπι  δε)  |  Ό  νν 
(Ηπ  και  ι  ΒΙ.Χ  αϊ  νν  ουδέ  ανόρ.  εντρ.    5.  01)'  υποπιαζη  (-ιεζη)  ο  Εα*πκΜ§ϋνχ  θΙο 
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ία  18,  7  — 14.     Μα  10,  2 


Μτ  19,  3  —  8. 


§.  113. 


κριτής  της  αδικίας  λέγει '  ^ο  δε  5εος  ου  μη  ποίηση  την  ^κδίκησιν  των  εκλεκτών  αύτου  τών 
βοώντων  αύτω  ήμε'ρας  κα\  νυκτο'ς,  και  μακρο^υμεΐ  έπ  αΰτοΓς;  ^λέγω  ύμΐν  οτι  ποιήσει  την  έκδί- 
κησιν  αυτών  εν  τάχει.    πλην  δ  υιδς  του  άνθρωπου  έλ^ών  άρα  εύρησει  την  πίστιν  έτά  της  γης ; 

^Ειπεν  δε  και  προ'ς  τινας  τους  πεποώο'τας  έφ'  έαυτοΓς,  οτι  ε?σιν  δίκαιοι,  και  έξου5•ενουν- 
τας  τους  λοιπούς  την  παραβολήν  ταύτην.  ^" "Ανθρωποι  δυο  άνε'βησαν  ε?ς  το  ίερον  προσευξασ^αι, 
εΙς  Φαρισαΐος  και  δ  έτερος  τελώνης.  ^^  δ  Φαρισαΐος  σταθείς  προς  εαυτόν  ταΟτα  προσηύχετο 
Ό  ^εο'ς,  ευχαριστώ  σοι  οτι  ουκ  ε?μι  ωσπερ  οι  λοιποί  τών  ανθρώπων,  άρπαγες,  άδικοι,  μοιχ_οί, 
η  και  ώς  ούτος  δ  τελώνης*  ^^  νηστεύω  δ\ς  του  σαββάτου,  άποδεκατώ  πάντα  οσα  κτώμαι. 
^^κα\  δ  τελώνης  μακρο'^εν  έστώς  ουκ  η^-ελεν  ουδέ  τους  οφ3•αλμους  έπάραι  ε?ς  τον  ούρανο'ν, 
άλλ'  έτυπτεν  το  στήθος  αύτοΰ  λέγων  Ό  ^εος,  ΐλάσ^τί  μοι  τω  άμαρτωλώ.  ^^λέγω  ύμΐν,  κατέβη 
ούτος  δεδικαιωμένος  ζ,Ις  τον  οίκον  αύτοΰ  η  γαρ  εκείνος,  οτι  πας  δ  υψών  εαυτόν  ταπεινω^ησεται, 
δ  δε  ταπεινών  εαυτόν  ύψω^ήσεται. 


§.    113. 

ΙΝϊΕΒΚΟαΑΝΤΙΒϋδ  ΟΕ  ΚΕΡυϋΙΟ  ΗΕ8Ρ0ΝϋΕΤ. 

Μα  10,  2  —  42.    Μτ  19,  3  —  12. 


^Και  προσελ^ο'ντες  Φαρισαΐοι  έπηρώ- 
των  αύτον  εΐ  εξεστιν  άνδρι  γυναίκα  άπο- 
λΰσαι,  πειράζοντες  αύτ(ίν.  ^  δ  δε  αποκρί- 
σεις ειπεν  αύτοΓς  Τί  ύμΐν  ένετείλατο 
Μωυσής;  '' οι  δε  είπαν  *Επέτρεψεν 
Μωυσής  βιβλίον  άποστασίου  γράψαι  και 
άπολΰσαι.  ^δ  δε  'Ιησους  ειπεν  αύτοΐς 
Προς  την  σκληροκαρδίαν  υμών  εγραψεν 
ύμΐν  την  έντολήν  ταύτην.  ^  άπδ  δε  αρχής 
κτίσεως  άρσεν  και  ^ήλυ  έποίησεν  αυτούς" 
^  ένεκεν  τούτου  καταλείψει  άνθρωπος  τον 
πατέρα  αύτοΰ  κα\  την  μητέρα,  ^και  έσον- 
ται οι  δύο  ε?ς  σάρκα  μίαν"   ώστε  ούκέτι 


^Και  προσηλ^ον  αύτώ  Φαρισαΐοι  πειράζοντες  αύ- 
τον και  λέγοντες  ΈΙ  εξεστιν  άπολΰσαι  την  γυναίκα 
αύτοΰ  κατά  πάσαν  α?τίαν ;  *  δ  δε  άποκριϊτε'ις  εΙπεν 
Ούκ  άνέγνωτε  οτι  δ  ποιήσας  άπ'  αρχής  αρσεν  καΐ 
σήλυ  έποίησεν  αυτούς;  ^και  εΙπεν  ""Ένεκα  τούτου 
καταλείψει  άνθρωπος  τον  πατέρα  κα\  την  μητέρα 
και  κολλη^ήσεται  τη  γυναικί  αύτοΰ,  κα\  έσονται  οι 
δύο  ε?ς  σάρκα  μίαν.  ^  ώστε  ούκέτι  εισ\ν  δύο  άλλα 
σαρξ  μία.  ο  ούν  δ  ^εος  συνέζευ|εν,  άνθρωπος  μη 
χωριζέτω.  ^λέγουσιν  αύτω  Τί  ούν  Μωυσής  ένετεί- 
λατο  δοΰναι  βιβλίον  άποστασίου  και  άπολΰσαι;  ^λέ- 
γει αύτοΐς  "Οτι  Μωυσής  προς  την  σκληροκαρδίαν 
υμών  έπέτρεψεν  ύμΐν  άπολΰσαι  τάς  γυναίκας  υμών ' 


7.  ποίηση  ο  ΒοαΜίινχΔ  3ΐ  ρ1  . .  ς:  -σει  |  αυτω  ο  βι.  (νν  οω;  ι»  αυτ.  βοωντων  αυτών)  . .  ς 
προς  αυτόν  |  μακρο^υμει  (6ΐ3')  ο  αβοι^ΟΧ  βΐ  νν  πι  ρρ  .  .  5Γ  -^υμων  .  .  οΐίίϊ  9ΐ  |  επ  (ο  θΙο  εν) 
αυτοις  (αϊ  -τους)  . .  θΐ^  Αηΐϊοοίι^  οπι  8.  ΟΜ  βΐ  πι  νν  ρρ  πι  ναι  λέγω  )  οα  3ΐ  νν  ρρ  οπι  οτι  |  ο  α1^ 
ΟΠ1  την  9.  Οΐ3»  και  ρΓ  ο  ΛΕθΚδυν  βίο  |  β  ηΙ  εξου^ενουντες  10.  εΙς  ο  ββχ  . .  ς-  ο  εις  |  ο  έτε- 
ρος . .  ο  ΐΐ"*^*^  Ογρ  εις  11.  βι.  βΐ  νν  Ογ  Ογρ  ταύτα  προς  (ϋ  κα^)  εαυτ.  |  Α  βΐ  προσευξατο  1  ωσπερ  . . 
ο(ο?)εο  3ΐ  Ογ  ως  |  Ακ  3ΐ  θ  ρρ^'^*  ο  τελ.  ουτ.  12.  β  αποδεκατευω  13.  βοε  βΐ  νν  Ογγ>  ο  δε  τελ.  | 
επαρ.  ε.  τ.  ουρ.  ο  βεοχ  9ΐ  νν  πι  .  .  ζ:  ε.  τ.  ο.  (Ιίβθο  οπι  θΡ  ϊΐ^  Ογ)  επαρ.  |  το  στη^.  ο  ΒΏΚίςχ  άΙ 
ιη  νν  ρΐΏ  Ογ  ηΙ  .  .  ?  εις  το  στ.  |  αυτού  (Ο  Ογ  εαυτ.)  .  .  β  3ΐ  οπι  14.  κ^ν  ά\  νν  ρρ^  οτι  κατεβ.| 
Β  δ3ΐι  οπι  ε.  τ.  οικ.  αυτ.  (βι.**  εαυτ.)  ]  η  γαρ  εκ.  ο  ΑΕΟΗΚΜΡΟδυνχΔ  βΙο  .  .  ζ  {=0ί))  η  (βΡ  Ββ» 
ηπερ)  εκειν.  βίηβ  οά  ιιηο  .  .  Β£  θΙ  οορ  (δΙ)  Ογ  ( ^  μάλλον  αυτού)  βΐ  παρ  (ΟογοιΙι  υπέρ)  εκείνον  (ο 
νν^  μάλλον  παρ  εκ.  τον  φαρισ.)  |  Α  3ΐ  νν  πι  και  ο  ταπ. 


2.  ξΤ  (=0ΐ3)  οι  φαρισαΐοι  |  β  ίΐ'^'^'^  οιη 
προσ.  φαρ.  (βΡ  ροβΐ  αυτόν)  |  επηρωτων 
ο  Β  (α)  Βί.Μ  (Δ)  3ΐ  ν§  ΐί  (Ογ?)  .  .  5"  -τησαν 
4.  είπαν  ο  Βαο  βίο  .  .  ςτ  ειπον  [  επετρ.  μ. 
ο  Βαϋΐ,Δ  3ΐ .  .  ξΤ  μ.  επετρ.  5.  ο  δε  ις  ο 
Βαι,Δ  (ο  ϊρ8β  νβτο)  οορ  . .  5"  και  αποκρίσεις 
ο  ις  Ι  ϋ  3ΐ  νν  οπι  υμιν  6.  Β  3ΐ^  νν  οπι 
κτίσεως  ]  β  β1  νν  πι  οπι  αυτούς  |  9"  ΐη  ί. 
αά(1  ο  σεος  . .  οπι  ο  Βαι,Δ  οορ  ίι-  7.  β 
3ΐ  πι  νν  πι  και  ειπεν  Ενεκεν  |  βμ  τ.  πατ. 
(μ**  3άά  αυτού)  κ.  τ.  μητ.  εαυτού  (μ  αυ- 
τού) Ι  5-  ίη  ί.  Άάά  και  προσκολλη^ησεται  προς  την  γυναίκα  (Ααι,Δ  οΐ  νν  τη  [α  οηι]  γυναικι) 
αυτού  . .  οηι  ο  β  βΐ^  §ο  (ΐί  βί  ίηρτοΜία^  ηιηΙίετβηή     8.  ΑαΡΚΜ**ϋ  3ΐ  ρπι  νν  σαρξ  μια 


3.  φαρισ.  ο  ΒαοΐΔ  βΐ  . .  ςτ  οι  φαρ.  |  ζ  (ΟΙ)»")  λεγ. 
αυτω  |  εξεστιν  ο  βι.  3ΐ  Αυ§  . .  ξτ  &άά  ανϊτρωπω  (3ΐ 
ανδρι)  4.  ειπεν  ο  ββι.  3ΐ  νν  πι  Ογ  .  .  ζτ  3(1(1  αυτοις  | 
Β  3ΐ  Ογ^  3ΐ  ο  κτισας  5.  ένεκα  ο  βγζ  Ογ  . .  ξτ  ένεκεν  ] 
αΕΔ  3ΐ  ρπι  νν  πι  ρρ  πατ.  αυτού  θΙ  ε  3ΐ  νν  πι  ρρ  μητ. 
αυτού  |  ζ  (Οΐί"  κολλ.)  προσκολλη^ησεται  {  ζ  οηι  οι 
6.  Β  νν  μια  σαρξ  |  β  νν  συνεζ.  εις  εν  |  β  αποχωρι- 
ζετω  7.  ζ  ΐη  ί".  3(1γΙ  αυτήν  (ν3η3ΐ)  . .  οηι  ο  Β£ζ  βΐ 
νν  ηι  Ογ^    8.  Β  3ΐ  ΰΙΐΓ  ουκ  εγενετο 


§.114.   Μα  ίΟ,  9—12.    13 — 16.    Μτ  19,  9—12.   13 — Ιο.    Ια  18,  15—17.    121 


εΣσΙν  δύο  άλλα  μία  σαρξ.  ^ο  ουν  δ 
^εος  συνέζευξεν,  ανίϊρωτιος  μη  χω- 
ριζέτω.  ^"καΐ  ζ,Ις  την  οΣκίαν  πάλιν 
οι  μα^ηταΐ  περί  τούτου  έπηρώτων 
αύτον.  ^  ^  κα\  λέγει  αύτοΓς  "Ος  έάν 
άπολύση  την  γυναΓκα  αύτοΰ  κα\  γα- 
μηση  αλλην,  μοιχάται  έπ'  αύτην' 
'^καΐέάν  αύτη  άπολύσασα  τον  άν- 
δρα αυτής  γαμήση  άλλον,  μοιχα- 
ται. 

4:   01  24.  1.     6:  Οη  1,27. 
7  8:   Οη2,  24. 


άπ'  αρχής  δε  ου  γε'γονεν  ούτως.  ^  λε'γω  δε  ύμΓν,  ος  αν 
άπολύση  την  γυναΓκα  αύτου  μη  έπ\  πορνεία  και  γαμήση 
αλλην,  μοιχάται,  και  δ  άπολελυμε'νην  γαμήσας  μοιχ^άται. 
^*^  λε'γουσιν  αύτω  οι  μα^ταί  ΈΙ  οΰτως  έστιν  ή  α?τία  του 
άνθρωπου  μετά  τής  γυναικο'ς,  ου  συμφε'ρει  γαμήσαι. 
^  ^  δ  δε  ειπεν  αύτοΓς  Ου  πάντες  χωρουσιν  τον  λο'γον  άλλ' 
οίς  δε'δοται.  ^^ε?σιν  γαρ  ευνούχοι  οΐτινες  έκ  κοιλίας 
μητρός  έγεννή^ησαν  ούτως,  καί  είσιν  ευνούχοι  οιτινες 
εύνουχίσίτησαν  ύπο  των  άν^'ρώπων,  καί  είσιν  ευνούχοι 
οΐ'τινες  ευνούχισαν  εαυτούς  δια  την  βασιλείαν  των  ουρα- 
νών, δ  δυνάμενος  χωρεΓν  χωρείτω. 

4:    Οη   1,27.     δβ:    Οη  2,24.     7:    Όΐ  24,  1. 


ΐ€  18,  1 

^^Προσε'φερον  δε  αύτω 
και  τα  βρέφη  ινα  αυτών 
άπτηται"  ?δο'ντες  δε  οι 
μα^ηταΐ  έπετίμων  αύτοΓς. 
^*^δ  δε  Ίησοΰς  προσκαλε- 
σάμενος  αυτά  ειπεν  "Αφετε 
τά  παιδία  ερχεσ^αι  προς 
μΐ  και  μη  κωλύετε  αυτά* 
τών  γαρ  τοιούτων  έστιν  ή 
βασιλεία  του  ^εου.  ^ "  αμήν 
λέγω  ύμΓν,  ος  αν  μ.ή  δέξη- 
ται  την  βασιλείαν  του  ^εοΰ 
ως  παιδίον,  ού  μη  είσέλ^ 
είς  αυτήν. 


§.    4  Η. 

ΑΌΜΓΓΤΙΤ  ΑΒ  δΕ  ΙΝΡΑΝΤΕ8. 

δ  — 17.    Μα  10,  13  —  16.     Μτ  19,  13 

^^Καιπροσέφερον  αύτω  παιδία  Ίνα 
δ^ψηται  αυτών*   οι  δε  μα^ταΐ  έπετί- 


1ο. 


μων  τοΓς  προσφέρουσιν.  ■'^ίδων  δε  δ 
'Ιησοΰς  ήγανάκτησεν  και  ειπεν  αύτοΓς 
"Αφετε  τά  παιδία  έ'ρχεσ^αι  προς  μέ, 
μη  κωλύετε  αύτά'  τών  γάρ  τοιούτων 
έστιν  ή  βασιλεία  του  ^εου,  ^^  αμήν 
λέγω  ύμΓν,  ο  ς  έάν  μ.ή  δέξηται  τήν  βα- 
σιλείαν του  ^εοΰ  ώς  παιδίον ,  ού  μή 
είσέλ^  ζ,Ιζ  αυτήν,  -^^και  έναγκαλισά- 
μενος  αυτά  κ^ιτευλο'γει,  τι^εις  τάς  χεΓ- 
ρας  έπ'  αυτά. 


^3  Το'τε  προσηνέχ^η- 
σαν  αύτω  παιδία  Γνα  τάς 
χ_εΓρας  έπώή  αύτοΓς  κα\ 
προσεύξηται"  οι  δε  μα^- 
ται  έπετίμησαν  αύτοΓς. 
^■^  δ  δε'Ιησοΰς  ειπεν  "Αφε- 
τε τά  παιδία  καΐ  μή  κω- 
λύετε αυτά  έλ^εϊν  προς  μέ" 
τών  γάρ  τοιούτων  έστιν 
ή  βασιλεία  τών  ουρανών. 
^^και  'έπώεις  τάς  χεΓρας 
αύτοΓς  έπορεύ^η  έκεΐ^εν. 


9.  Β?^  οηι  ουν  |  Α0  βΐ  οιη  δ  ]  Δ  (ηοη 
δ)  χωριζεσ&ω  10-  εις  τ.  οικ.  (Θ1)") 
ο  ΒΟΕΔ  9ΐ  1)  .  .  ς:  εν  τη  οικία  |  οι  μα^•. 
ο  Βαι.Δ  9ΐ  ΐΐ^  09Ρ  .  .  ζ  Άάά  αυτού  |  π. 
τούτου  (&!"*  αυτού)  ο  ΑΒαοιΧΔ  βΙ  ιη 
νν  . .  5Τ  π.  του  αυτού  (ο  ΐΐ^^'^'^  Άάά  λο- 
γού) . .  κ  3^  1ι3γ1*  οπι  (δΡ  ίΓβηδρ)] 
επηρωτων  ο  Β(α)ι,(Δ)  αϊ  .  .  ς•  -τησαν 
11.  ΒαοΐΔ  3ΐ  Ος  αν  .  .  3ΐ^  νν  Εαν 


9.  ος  ο  Βοζ  νν  . .  ς:  ρΓββηι  οτι  1  α  ος  εαν  |  ζτ  (=01)) 
ει  μη  επι  πορν.  . .  βο  θΙ  οάά"""  3ρ  Αιι§  νν  ηι  ρρ  παρεκτος 
λογού  πορνείας  ]  β  3ΐ^  ίί"  ΤθγΙ  (βΐ)  οπι  κ.  γαμ.  αλλ.  |  μοι- 
χαται  ρΓ  (ΟΙθιώ  τουτέστιν  αναγκάζει  μοιχευ^ναι)  .  .  ΒαΓ 
31^  οορ  βΌΓ(?)  Αιι§  ποιεί  αυτήν  μοιχευ^ηναι  |  ϋΐ,δα*** 
3ΐ  πι  νν  πι  οηι  και  ο  απ.  γαμησας  (αΓΔ  3ΐ  γάμων)  μοιχ. 
10.  μα^-.  ο  Β  3ΐ  ίΐ^  83ΐι  .  .  5"  3άά• αυτού  11.  λογον  ο  β 
3ΐ  θ  Ογ  Ογρ^  . .  δτ  3(1(1  τούτον    12.  ϋ  ηυνουχισ^σαν 


ανηρ  Ι  Κ  3ΐ  απολύσει 
οηι  επ  αυτήν  (βΐ^ 


3ΐ^  νν  ηι  ΤβιΙ 


-τη)  12.  κ.  εαν  αυτή  (ηυΐΐυβ  γυνή)  απ.  τ.  α.  α.  (ΟΙ}*";  δθά  61)°  αυτής  ο  θν§§^ 
ϊΐθπι  ϋ  3ΐ^  νν ,  α  αυτού)  ο  Βαι.Δ  (ρβΓ§ίΐ  και)  .  .  ςτ  κ.  εαν  γυνή  (οορ  αυτή)  απόλυση  (-λυσασα 
βν§2;^)  τον  α.  αυτής  και  .  .  ϋ  βΡ  νν  κ.  γυνή  εαν  εξελ^η  απο  του  ανδρός  (ίΐ^^βάά  αυτής)  και| 
γαμηση  αλλ.  ο  Βα*ϋ  (ϋ  ά\  νν  α.  γ.)  Ι.Δ  (αλλην)  3ΐ  πι  νν  . .  5Γ  γαμη^η  αλλω 


15.  επετιμων  οΒΒαι.3ΐ  νν 
..ς-επετιμησαν  16.ΒΒαι.3Ρ 
νν^  προσεκαλεσατο  (-λειτο 
ΒΟ  3ΐ^)  αυτά  (β  οιώ)  λέγων  | 
ο  μη  κωλυσηται  17.  αν  ο 
Βϋΐ,χ  3ΐ  Ογ  . .  ^  εαν 


13.  Βαι,Δ  3ΐ  αυτών  αψηται  1  εαΐΔ 
νν  επετιμησαν  αυτοις  14.  μη  ο  βέρο 
ΗΚΜ*δυνχΔ  βίο  .  .  9Γ  {  =  01))  και  μη 
]5.  ΒαοΕΔ  βίο  ος  αν  Ι  ϋ  εις  αυτ.  εισε- 
λευσεται  16.  εναγκ. .  .  ϋ  νν  προσκα- 
λεσαμενος  |  κατευλ.  τι3".  τ.  χ.  επ  α.  ο 
Βαι>  (κατηυλ.)  Δ  βΐ  νν^  ΥΐοΙ  • .  5:  τι^.  τ. 
χ.  επ  α.  ηυλογει  (01>'  ευλογ.,  ρβκ** 
Θΐο  ευλογησεν)  αυτά  .  .  ο  ίΐ^'^^  ετι^ει  τ. 
χ.  επ  α.  και  ευλ.  α. 


13.  προσηνεχ^ησαν  ο 
Βαοι.  3ΐ  ηι  . .  5-  -χ,^η  |  α 
επετιμων  14.  αϋΐ.  9ΐ  ν  ν 
ρπι  βΙΐΓ  ειπ.  αυτοις  |  ο  βΐ- 
κωλυσητε  (βΡ-υητε)  |  Ι.Δ 
προς  εμε  15.  τ.  χειρ.  αυτ. 
ο  Βϋΐ,Δ*  3ΐ  Οι• . .  δ"  αυτ.  τ. 
χειρ. 
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§.    115. 

Α)   ΟϋΜ  ΐυνΕΝΕϋΐνίΤΕ  ^0I^I^0^υΤϋ8,  ΒΕ  ΒίνίΤΙΑΚϋΜ  ΡΕΚΙΟϋΕΙδ  ΒΕΟϋΕ  ΡΚΑΕΜΙΙδ 

ΡΙΒΕΙ  ΒΙΟΙΪ:    Εϋ  18,  18  —  30.    Μα  10,  17-31.    Μτ  19,  16  —  30. 

Β)  ΑΒΒΙΤ    ΡΑΚΑΒΟΙ^ΑΜ   ΒΕ    0ΡΕΗΑΚΙί8    νίΝΕΑΕ:    Μτ  20 ,  1  —  16. 

Α)  Εα  18,  18  —  30.     Μα  10,  17  —  31.     Μτ  19,  16  —  30. 


^^Κα\  έπηρώτησέν  τις 
αύτον  άρχων  λέγων  Δι- 
δάσκαλε άγα^έ,  η  ποίη- 
σας  ζωήν  α?ώνιον  κληρο- 
νομήσω ;  ^^  είπεν  δε  αύτω 
δ  Ίησοΰς  Τί  με  λέγεις 
άγα^ο'ν ;  ουδείς  άγαμος  εΐ 
μη  εΙς  ο  ^εο'ς.  ^°τάς  έν- 
τολας  οίδας  Μη  μοιχεΰ- 
σης,  μη  φονεύσης,  μη 
κλε'ψης,  μη  ψευδομαρτυ- 
ρήσης,  τίμα  τον  πατε'ρα 
σου  και  την  μητε'ρα  σου, 
^^0  δε  είπεν  Ταΰτα  πάν- 
τα έφύλαξα  £κ  νεο'τητος. 
'•'-  άκουσας  δε  ο  Ίησοΰς 
είπεν  αύτω  "Ετι  εν  σοι 
λείπει*  πάντα  οσα  έχεις 
πώλησον  και  διάδος  πτω- 
χοΓς,  και  έξεις  ^ησαυρον 
εν  τοΓς  ούρανοΓς,  κα\  δεΰ- 
ρο  άκολοΰ3•ει  μοι.  ^^ο  δε 
άκουσας  ταΰτα  περίλυπος 
έγενηί)η '  ην  γαρ  πλούσιος 
σφο'δρα. 


^^Και  έκπορευομένου  αύτοΰ  εις 
οδο'ν,  προσδραμών  εΙς  κα\  γονυπετη- 
σας  αύτον  έτιηρώτα  αύτο'ν  Διδάσκαλε 
άγα^έ,  τί  ποιήσω  ι'να  ζωήν  α?ώνιον 
κληρονομήσω;  ^^ο  δε  Ίησοΰς  εΙπεν 
αύτω  Τί  με  λε'γεις  άγα^ο'ν ;  ούδεις 
άγαΐτος  ει  μη  εΙς  ο  ^εο'ς.  -^^τάς  έντο- 
λάς  οιδας  Μη  μοιγ^εύσης,  μη  φονεύ- 
σης,  μη  κλε'ψης,  μη  ψευδομαρτυρή- 
σης,  μη  αποστέρησης,  τίμα  τον  πα- 
τε'ρα  σου  καΐ  την  μητε'ρα.  ^^  ο  δε 
άποκρι^ε\ς  εΤπεν  αύτω  Διδάσκαλε, 
ταΰτα  πάντα  έφυλαξάμην  έκ  νεο'τη- 
το'ς  μου.  ^^  ο  δε  Ίησοΰς  έμβλέψας 
αύτω  ήγάπησεν  αύτον  καΐ  ειπεν  αύ- 
τω "Εν  σε  υστερεί"  υ'παγε  οσα  έχεις 
πώλησον  κα\  δος  πτωχοΓς,  κα\  ε'ξεις 
^ησαυρον  έν  ούρανω,  και  δεΰρο  άκο- 
λού3•ει  μοι  αράς  τον  σταυρο'ν.  ^^  ο  δε 
στυγνάσας  έπι  τω  λο'γω  άπήλ^εν  λυ- 
πούμενος*  ην  γαρ  έχων  κτήματα 
πολλά. 


20.  σου  8βο  ο  ΕΟΗδυνΔ 

βΙΟ  . .  ΟΙ)""  ο  ΑΒΟΚΕΜΧ  ΘΙΟ 

21.  Ακ  8ΐ  Θ  πάντα  ταύτα  | 
εφυλαξα  ο  ΑΒί,  βΐ  ϋί&Ι  .  . 
5"  -ξαμην  |  νεοτητος  ο 
ΒΌ  Ίΐ^  ρρ^  .  .  ζ  άΜ  μου 

22.  ακουσ.  δε  ο  βοι.  θΙ 
νν  ηι  Τίιρίι .  .  ?■  Άάά  ταύ- 
τα (β1  αυτού  νβΐ  τούτο)  | 
ΘΙ^'  δος  ο  ΛΟΕΜΔ  άΙ  ρ1 
ρρ^  1  ε.  τοις  (αε  θΙ  οιη) 
ουρ.  ο  ΑΒϋί.  8ΐ  πι  θίο  .  .  ξΤ 
εν  ουρανω  23.  εγενη^η  ο 
ίΐι  (ν ν)  . .  ζ  εγενετο 


17.  ΑΚΜ  9ΐ  ΠΙ  Άτιη  ιδού  τις  (3ΐ  οιη) 
πλούσιος  προσδρ.  (νθπβΐ)  18.  β  έι 
μη  μονός  εις  ^εος  19.  μη  φονευσ. 
(03Γ  1ς  πορνευσ.)  .  .  βοδ  &\  νν  βηΐβ  μη 
μοιχ.,  νν^  ρο8ΐ  κλεψ. .  .  Οΐ3«>  ο  βΗ  ϊι ^  | 
β*κδ  3ΐ  πι  Τΐιρίι  0Π1  μη  αποστερ•|αΡ 
άΙ  νν  μητ.  σου  20.  €  νν  και  απ. 
εφη,  Β  οορ  ο  δε  εφη,  Δ  εφη  |  κ  θΡ 
νν  οηι  αυτω  |  κ  3ΐ  οω  διδασκ.  |  η 
νν  Ογ  πα.  ταυτ.  |  Αϋ  28.  Ογ  εφυ- 
λαξα Ι  ΚΜ  3ΐ  ΠΙ  νν  Άάά  ΐη  ί.  τι  ετι 
υστερώ  21.  ΑΚ  θΙ  οιη  ις  |  σε  ο  βομδ 
8ΐ . .  5'  σοι  Ι  5•  (610»°)  τοις  πτωχ.  |  ΒϋϋΔ 
3ΐ  νν  βίβηι  &1  οηι  αρ.  τ.  σταυρ.  (£ΐ1  πι 
νν  Άάά  σου)  .  .  &  βΙ  νν  πι  Ιγ  ΐΓ&ηβρ 
22.  Β  (ν ν)  εχ.  πολλά  χρήματα 


■•^ΚαΊ  ?δού  ε!ς  προσελ^ών 
αύτω  ειπεν  Διδάσκαλε,  τί 
αγαθόν  ποιήσω  ί,'να  σχώ 
ζωήν  α?ώνιον;  ^"ο  δε  εΙπεν 
αύτω  Τί  με  έρ(ύτας  περί  του 
άγαμου;  εΙς  έστιν  δ  άγαμος. 
ζΐ  δε  ^ε'λεις  εις  τήν  ζωήν 
είσελ^εΓν,  τήρει  τάς  έντολάς. 
■•^λε'γει  αύτω  Ποίας;  δ  δε 
Ίησοΰς  ειπεν  Το  ου  φονεύ- 
σεις, ού  μοιχεύσεις,  ού  κλέ- 
ψεις, ού  ψευδομαρτυ ρήσεις, 
^^τίμα  τον  πατέρα  κα\  τήν 
μητε'ρα,  κα\  αγαπήσεις  τον 
πλησίον  σου  ως  σςαυτο'ν. 
^^  λέγει  αύτω  δ  νεανίσκος 
Πάντα  ταΰτα  έφύλαξα '  τί 
έ'τι  υστερώ;  '^^  έ'φη  αύτω  δ 
'  Ιησοΰς  Εί  θέλεις  τέλειος  εί- 
ναι ,  υ'παγε  πώλησον  σου  τα 
υπάρχοντα  κα\  δος  τοις  πτω- 
χοΓς,  και  έξεις  ^ησαυρον  έν 
ούρανοΓς,  και  δείίρο  άκο- 
λού3"ει  μοι.  ^^  άκουσας  δε  δ 
νεανίσκος  άπήλ^εν  λυπούμε- 
νος*  ην  γαρ  έ'χων  κτςματα 
πολλά. 


16.  αυτω  ειπ.  ο  β  βΡ  νν 
πι  Ηϋ . .  ?■  ειπ.  αυτω|  διδασκ. 
ο  Βϋΐ.  3ΐ  ΐΐ^  Ογ  Ιϋΐ  Κ.  ζ  (αΐ)θο) 
3(1ά  αγα^ε  |  σχω  ο  βό  Ογ  . .  ζτ 
εχω  .  .  ΙβϊΙ  πι  κληρονομήσω 
17.  τι  με  ερωτ.  π.  του  (ο  Ογ^ 
οηι)  αγ.  ο  ββε  θΡ  νν  ρηι 
Ογ'^^«  3ΐ  .  .  5•  (  =  αΐ3)  τι  με 
λέγεις  (Δ  οπι)  αγαθόν;  |  εις 
ε.  ο  (ο  οπι)  αγ.  ο  βόι.  &\^  νν 
Ογ,  ίΐθπα  αάάΐίο  ο  ^εος  βίνβ 
δϊηιΐΐϊ  νν  πι  ρρ  .  .  ξΤ  (=  6ΐ3  ) 
ουδείς  άγαμος  ει  μη  εις  ο 
(υ  οπι)  ^εος  |  ε.  τ.  ζ.  εισελ^-. 
ς:  εισελ^.  ε.  τ.  ζ.  |  τηρεί  ο  βο  . .  ?γ  τηρησον  18.  λέγει .  .  β  εφη 
.  β  εφη  |  β  οπι  το     19.  5  (=61))  πατ.  σου  |  δγΓ^^'^*  οπι  (οπιϊιιί 

ναΐι  Ογ)  και  αγαπ.  π«(|  σεαυτον    20.  ββηκ  βΙο  ταυτ.  παντ.  ]  εφυλαξα  {(Ά))  ο  ββι.  9ΐ  Αώ  . . 

ς: -ξαμην  βΐ  Άάά  εκ  νεοτητος  μου,  οπι  ο  Βΐ.  βΐ  ΐΐ*  ν^"^  Ιγ  Ογρ  άΙ  να     21.  εφη  .  .Β  βΐ^  λέγει | 

τοις  ο  ΒΒ  νν^  .  .  ς-  οπι  ]  ουρανοις  ο  ΒϋΒ  9ΐ  πι  νν  ρρ  .  .  ?  ουρανω    22.  ζ  ροδΙ  νεαν.  βάοΐ  τον 

λογον  (Β  8ΐ  νν  3(]ά  τούτον)  .  .  9ΐ  νθΓ  .  .  οπι  ο  ι.ζ  ΐΐ^  [  β  χρήματα 


ο  Β€(η)κι.  3ΐ  νν  πι  Ογ  Ιγ  . 

(ί.  ποιας,  φησιν)  |  ειπεν 


§.  115. 


Ια  18,  24  —  29.     Με  10,  23  —  30.     Μτ  19,  23  —  29. 


123 


2^Ίδων  δΐ  αύτον  δ 
'Ιησους  εΤπεν  Πώς  δυσ- 
κολως  οι  τα  χρήματα 
έχοντες  ε?ς  την  βασι- 
λείαν  του  ^εοΟ  ζΐσκο- 
ρεύονται"  ^^ευκοπώ- 
τερον  γαρ  έστιν  κάμη- 
λον  δίά  τρήματος  βε- 
λο'νης  είσελ^εΓν  η  πλού- 
σιον  ε?ς  την  βασελείαν 
του  ^εοΟ  ε?σελ^εΓν. 
^^  είπον  δε  οι  άκού- 
σαντες  ΚαΙ  τίς  δύνα- 
ται σω^ήναι ;  ^''  δ  δε 
εΤπεν  Τα  αδύνατα  πα- 
ρά άν3~ρώποις  δυνατά 
παρά  τω  ^εω  εστίν. 

28Εΐπεν  δεΠε'τρος 
'Ιδου  ημείς  αφέντες  τα 
Ι'δια  ήκολου^ησαμε'ν 
σοι.  ^^0  δε  είπε  ν  αύ- 
τοϊς'Αμήν  λε'γω  ύμϊν 
δ'τι  ουδείς  έστιν  ο  ς 
άφήκεν  ο^κίαν  η  γυ- 
ναίκα η  αδελφούς  η 
γονείς  η  τε'κνα  ένεκεν 
της  βασιλείας  του  ^εου, 


24.  ο  (β  οιώ)  ις  ο  βι. 
θΡ  οορ  .  .  ^  Βάά  περι- 
λυπον  γενομενον  (ο  νν 
3ηΙθ  ειπ.  ο  ις)  |  ε.  τ.  β. 
τ.  ^.  ασπορ.  ο  βι,  . .  ς" 
εισελευσονται  ε.  τ.  β. 
τ.  ^.  (ο  3ΐ  νν  ε.  τ. 
τ.  ^.'εισελ.)  25.  δ  3ΐ^ 
καμιλον  (βΙ^  -ιλλον)] 
τρήματος  ο  βό  βΐ^.  .ι, 
βΐ*  τρυπήματος  .  .  ζ 
τρυμαλιας  ]  βελόνης 
(61)")  ο  ΒΒΐ.  3ΐ^  .  .  ?: 
ραφιδος|εισελ^.  ρΓ. . . 
ΑϋΜΡ  8ΐ  ιη  νν  ΠΙ  Τΐιρίι 
διελ^.  Ι Ό  νν  εισελ^.  ββο 
ροδίπλουσ.  27.  ϋΡ  βΡ 
οηι  τω  |  εστίν  Ιι.  1.  ο 
Βϋΐ.  θίο  . .  5"  ρο8ΐ  δυ- 
νατά 28.  πετρος  (61>') 

ο  ΑΕακΚΜΡδΥΔ  3ΐ  ρ1  . . 

9Ό  πε.  Ι  αφεντ.  τα  ίδια 
((Μα')  ο  ΒΟ  (Β  τ.  ι.  α.) 
Ι,  3ΐ  ιη  (3ΐ  α.  πάντα  τ. 
ι.  8.  πα.  τ.  ι.  α.)  νν  . . 
5Τ  αφηκαμεν  πάντα  και 
29.  ΒΗ  3ΐ  νν  οικίας  ι  η 
γυν.  η  αδ.  η  γον.  ο  Βΐ. 
οορ  .  .  ζ  -Τ]  γον.  η  αδ. 


^^Και  περιβλεψάμενος  δ  Ίησοΰς  λε'γει 
τοΓς  μα^ηταΐς  αύτου  Πώς  δυσκόλως  οι  τά 
χρήματα  έχοντες  εις  την  βασιλείαν  τοΟίϊεοΰ 
εισελευσονται.  -■^οι  δΐ  μαί^ηταΐ  έ^αμβοΰν- 
το  έτί\  τοις  λο'γοις  αύτου"  δ  δε  Ίησοΰς 
πάλιν  αποκρίσεις  λε'γει  αύτοΓς  Τε'κνα,  πώς 
δύσκολο'ν  έστιν  τους  πεποι^ο'τας  έτύ.  χρή- 
μασιν  ε?ς  την  βασιλείαν  του  ^εοΰ  είσελ- 
^ειν.  -^εύκοπώτερο'ν  έστιν  κάμηλον  διά 
της  τρυμαλιας  της  ραφίδος  διελ^εΐν  η 
πλούσιον  ε?ς  την  βασιλείαν  του  ^εου  είσελ- 
^εΓν.  ^^οί  δε  περισσώς  έξεπλήσσοντο  λε'- 
γοντες  προς  εαυτούς  Και  τίς  δύναται  σω- 
^ήναι ;  ^ '  έμβλε'ψας  αύτοΓς  δ  Ίησοΰς  λε'γει 
Παρά  άν^ρώποις  αδύνατον,  άλλ'  ου  παρά 
^εω'  πάντα  γάρ  δυνατά  έστιν  παρά  τω 
^εώ. 

^^"Ηρξατο  λε'γειν  δ  Πε'τρος  αύτωΊδου 
ήμεις  αφηκαμεν  πάντα  καΐ  ήκολου^ήκα- 
με'ν  σοι.  ^^έ'φη  δ  Ίησοΰς  Αμήν  λε'γω 
ύμιν ,  ουδείς  έστιν  ος  άφήκεν  ο?κίαν  ή 
αδελφούς  ή  άδελφάς  η  μ.ητε'ρα  ή  πατε'ρα 
ή  τε'κνα  ή  αγρούς  ένεκεν  έμοΰ  και  ένεκεν 
του  ευαγγελίου,  ^^^  έάν  μή  λάβη  έκατον- 
ταπλασίονα  νΰν  έν  τω  καιρώ  τούτω  ο?κίας 
και  αδελφούς  και  άδελφάς  και  μητε'ρας 
καΐ  τε'κνα  καΐ  αγρούς  μετά  διωγμών,  και 


24.  Α  (οΓΠ  Θΐ.  ις)  3ΐ  ίΐ^  οιη  πάλιν  (βΐ. 
ΐΓβηδρ)  Ι  Εοκ  3ΐ  ιη  οηι  τέκνα  (Α  βΐ  Οΐβαι 
-κνια)  Ι  ΒΔ  Ιί  οορ  ^  οηι  (1ΐ3ΐ3θΙ  ΟΙοκι)  τους 
πεπ.  επι  (ξΤ  Άάά  τοις,  01)»<»)  χρημ•  .  .  ν3Γ 
ΐΐ'^'^'^  25.  ΟΙ)"  της  13Ϊ8  ο  ΑακΜΔ  3ΐ  (ρΓ  ρ 
β•     3ΐ;  δθο  α  3ΐ)  Ι  013"  ραφ.  εισελ^ειν  ο  αερ 


Μ*  πρ.  αλλήλους,  βΡ  εν  εαυτοις  .  .  οηι  3γ^" 
3Γ®  Οίβηι  27.  εμβλ.  ο  Β0*Δ  βΗ  οορ  ά.  .ζ 
εμβλ.  δε  (νν  και  εμβλ.)  |  Οϋ  βίο  τούτο 
αδυν.  Ι  ^εω  ρΓ  (Οΐ3')  ο  ΒΟΕΡΘΗΜυνχΔ  βΙο 
. .  ς-  τω  σ.  |  01)"  πάντα  γαρ  (βΡ  οιη)  δυν. 
εστ.  (β  βΐ  οϊώ)  πάρα  (αΐ^  οηι)  τω  (3ΐ^  ομ) 
^εω  ο  ΒΔ  3ΐ  ηι  ΐΐ^  3ΐ•ηι  28.  ηρξατο  .  .  5" 
(=01))  και  ηρξ.  . .  βΐ  βΠίβΓ  |  λεγ.  ο  πε.  ο 
ΒΟΔ  (οορ)  .  .  5"  Ο  πε.  λεγ.  |  ηκολου^ηκα- 
μεν  ο  ΒΟΒ  .  .  ξτ  -^ησαμεν  29.  εφη  ο  ις 
ο  ΒΔ  οορ  .  .  5^  αποκρίσεις  δε  (ΟΙ)  οηι;  Ιθ8ΐ 
ηι  και  απ.)  ο  ις  ειπεν  (β  οπι)  |  μ  3ΐ  νν^ 
οικίας  .  .  Β  1)  οπι  |  η  μητ.  η  πατ.  (β  νν 
οπι  η  πατ.)  ο  ΒΟΔ  βΡ  §0  ίΐ^  .  .  ς'  η  π.  η  μ. 
βΐ  Άάά  (Οΐ3°)  η  γυναίκα,  οηι  ο  ββδ  θΙ^  ν  ν  ηι 
Οι••''«  Ι  ένεκεν  8θο  . .  5  (=013)  οπι  |  30.  αοβ 
3ΐ  νν  και  μητέρα  .  .  οιχ  3ΐ  ιη  ν  ν  και  πά- 
τερα και  μητέρα  (3Ρ  3(1(1  και  γυναίκα)  . . 

θ  ι  3ΐϊΐΘΓ 

(βχδ  θΐο  3ά(1  η  αδελφας)  η  γυν.  |  β  εινεκεν 


-^'Ο  δε  Ίησοΰς  ειπεν 
τοις  μα^ηταΓς  αύτοΰ  Αμήν 
λέγω  ύμΓν  οτι  πλούσιος  δυσ- 
κο'λως  εέσελεύσεται  εις  τήν 
βασιλείαν  τών  ουρανών. 
'^^πάλιν  δε  λέγω  ύμϊν,  εύκο- 
πώτερόν  έστιν  κάμηλον  διά 
τρυπήματος  ραφίδος  είσελ- 
σεΐν  ή  πλούσιον  ζΐς  τήν  βα- 
σιλείαν τών  ουρανών.  ^^  ά- 
κούσαντες  δε  οι  μα^ηται 
έξεπλήσσοντο  σφο'δρα  λέ- 
γοντες Τίς  αρα  δύναται 
σω^ήναι;  ^^έμβλε'ψας  δε  δ 
Ίησοΰς  ειπεν  αύτοΓς  Παρά 
άνθρωπο ις  τοΰτο  άδύνατ<?ν 
έστιν,  παρά  δε  σε(ΐ)  πάντα 
δυνατά. 

^"  Το'τε  αποκρίσεις  δ  Πε- 
ίρος ε!πεν  αύτ(5ΊδούήμεΓς 
άφήκαμεν  πάντα  και  ήκο- 
λουσήσαμέν  σοΓ  τί  αρα 
έσται  ήμιν;  ^'^δ  δε  Ίησοΰς 
ειπεν  αύτοΐς  Αμήν  λέγω 
ύμϊν  οτι  ύμεΓς  οι  άκολου- 
σήσαντές  μοι,  έν  τη  παλιγ- 
γενεσία, όταν  κασίση  δ  υιδς 
τοΰ  ανθρώπου  έπΙ  ^ρο'νου 
δο'ξης  αύτοΰ,  κα^ίσεσ^ε  και 
ύμεις  έπι  δώδεκα  ^ρο'νους 
κρίνοντες  τάς  δώδεκα  φυ- 
λάς τοΰ  Ισραήλ,  ^^και  πάς 


23.  πλ.  δυσκ.  οβοβι,ζ  3ΐ 
νν  . .  5"  δυσκ.  πλ.  24.  πά- 
λιν (ΡΕ  3ΐ  νν  οηι)  δε  .  .  Β  3ΐ 
ν§  ΐΐ^  Αυ§  και  παλ.  |  ϋΜΖ 
θΐο  υμιν  οτι  Ι  ζ  3ΐ  καμιλον } 
ακ3ΐ  3ΐ  πι  Ογ*  (^τρυπημ. ) 
τρυμαλιας . .  β  Ογ'^'^  τρήμα- 
τος Ι  εισελσ.  ο  ΟΕΡΗΚΕΜϋΖΔ 
βΐο..ξΓ(=Οΐ3)διελσ.Ι?Τ3(1ά 
ίη  ί.  εισελ^ειν  (ββ  θΙο  ρο8ΐ. 
πλουσ.) .  .  οηι  ο  ι.ζ  3ΐ  πι  νν 
Ογ-  3ΐ  ι  των  ουρ.  ο  ζ  βΐ  νν 
πι  (ϋίθηι)  Ογ^  3ΐ  ηι .  .  5•  του 
σεου  25.  ςτ  (=013)  οι  μα^. 
αυτού  26.  βμ  3ΐ  τω  ^εω  | 
ΐζ  (οορ)  δυνατά  πάντα  |  ζτ 
(-013)  ϊηί.  3(1(1  εστίν  27.0 
οπι  τότε  |  3ΐχ  3ΐ  Κύριε  ιδού  | 
Β*  ηκολου^ηκαμεν  28.  Β 
3ΐ  ειπεν  αυτω  |  ζ  κασεσ^η- 
σεσ^ε  |  υμεις  .  .  βι,ζ  124. 
Οι•^  Αηιΐ)  3ΐ  αυτοί 


124  1.0  18,30.31.      Με   10,31.32.     Μτ19,  30.    20,1  —  17.         §.116. 

2°  ος  ούχΙ  μή    απολαβή  έν  τω  α?ώνι  τω  έρχο-  όστις  άφήκεν  αδελφούς  η  άδελφάς  η  πατέρα 

πολλαπλασίονα  έν  τω  και-  με'νω    ζωήν    α?ώνιον.  η  μητε'ρα  η  τέκνα  η  άγρους  η  ο?κίας  ένεκεν 

ρω  τούτω  και  £ν  τω  α?ώνι,  '^  πολλοί   δΐ   έ'σονται  του  ονο'ματο'ς  μου,  πολλαπλασίονα  λημψεται 

τω  έρχομε'νω  ζωήν  α?ώ-  πρώτοι  έσχατοι  και  οι  κα\  ζωήν  α^ώνιον  κληρονομήσει,  ^°πολλο\  δε 

■  νιον.  •  έ'σχατοι  πρώτοι.  έσονται  πρώτοι  Ιίσχατοι  και  έ'σχατοι  πρώτοι. 

20:    Εχ  20,  1288.  19:   Εχ  20,  1288.  Ιδδ:   Εχ  20,  1288.     Ιν  19,  18. 

Β)  Μτ  20,  1  —  16. 
^  Όμοια  γάρ  έστιν  ή  βασιλεία  τών  ουρανών  άν^ρώπω  οικοδεσπο'τη,  όστις  έξήλ!^εν  αμα 
πρωί  μισ^ώσασ^^αι  έργάτας  ζΐς  τον  αμπελώνα  αύτοΰ.  ^  συμφωνησας  δέ  μετά  τών  εργατών  έκ 
δηναρίου  τήν  ήμε'ραν  άπε'στειλεν  αυτούς  ε?ς  τον  αμπελώνα  αύτοΰ.  ^  και  έξελ^ών  περί  τρίτην 
ωραν  ειδεν  άλλους  έστώτας  έν  τη  άγορα  άργους* .  '*κάκείνοις  ειπεν  Υπάγετε  καΐ  ύμεΐς  ε?ς  τον 
αμπελώνα,  κα\  ο  έάν  ή  δίκαιον  δώσω  ύμ^^•  ^ο^  δ^  άπήλίτον.  πάλιν  δε  έξελ^ών  περί  εκτην  και 
ένάτην  ωραν  έποίησεν  ωσαύτως,  ^περι  δε  τήν  ένδεκάτην  έξελ^ών  ευρεν  άλλους  έστώτας,  κα\  λέ-' 
γει  αύτοΓς  Τί  ώδε  έστηκατε  ολην  τήν  ήμε'ραν  αργοί;  ^λε'γουσιν  αύτω'"Ότι  ουδείς  ήμας  έμισ^ώ- 
σατο.  λε'γει  αύτοΓς  Υπάγετε  καΐ  ύμεις  ε?ς  τον  αμπελώνα,  ^οψίας  δε  γενομε'νης  λε'γει  ο  κύριος 
του  άμπελώνος  τω  έπιτρο'πω  αύτοΰ  Κάλεσον  τους  έργάτας  καΐ  άπο'δος  αύτοΓς  τον  μισ^δν  άρξά- 
μενος  άπο  τών  έσχατων  εως  τών  πρώτων.  ^  και  έλ^ο'ντες  οι  περ\  τήν  ένδεκάτην  ωραν  ελαβον 
ανά  δηνάριον.  -^"και  έλ^ο'ντες  οι  πρώτοι  ένο'μισαν  δ'τι  πλεΐον  λημψονται*  και  ελαβον  το  άνά 
δηνάριον  κα\  αυτοί.  ^^  λαβο'ντες  δε  έγο'γγυζον  κατά  τοΰ  ο?κοδεσπο'του  -^λέγοντες  οτι  ο^οι  οι 
Ιίσχατοι  μίαν  ωραν  εποίησαν,  κα\  Ί'σους  ήμΐν  αυτούς  έποίησας  τοις  βαστάσασιν  το  βάρος  της 
ήμε'ρας  και  τον  καύσωνα;  ^^ο_δε  αποκριθείς  είπεν  έν\  αυτών  ΈταΓρε,  ούκ  αδικώ  σε*  ούχϊ 
δηναρίου  συνεφώνησάς  μοι;  ^^άρον  το  σον  και  ύ'παγε.  3-ε'λω  δε  τούτω  τω  έσχάτω  δούναι  ως 
κα\  σοί*  ^^  ούκ  εξεστίν  μοι  ο  ^ε'λω  ποιήσαι  έν  τοις  έμοΐς;  ει  ο  βφ^αλμο'ς  σου  πονηρο'ς  έστιν  οτι 
εγώ  άγα^ο'ς  ειμί;   '^  ούτως  έσονται  οι  έ'σχατοι  πρώτοι  και  οι  πρώτοι  έ'σχατοι. 

§.    116. 

Ιΐν  ΙΤΙΝΕΗΕ  ΒΙδΟΙΡϋΕΙδ  ΚϋΚδυδ  ΡΚΑΕΟΙΟΙΤ  ΡΑδδΙΟΝΕΜ. 

Γα  18,  31—34.    Μα  10,  32  —  34.    Μτ  20,  17  —  19. 

51  Παραλαβών»  δε  τους  δω-  "^Ησαν  δεέν  τήδδωάναβαί-  ^^ΚαΙ  άναβαίνων   ο  'Ιη-^ 

δέκα  εΙπεν  προς  αυτούς  *  Ιδού  νοντες  είς'Ιεροσο'λυμα,  και  ην  σους  ε?ςΊεροσο'λυμα  παρέλα- 

άναβαίνομεν    ε?ς  Ιερουσαλήμ,  προάγων  αυτούς  δ  Ίησοΰς,  και  βεν  τους  δώδεκα  κατ'   ?δίαν, 

και  τελεσ^ήσεται  πάντα  τά  γε-  έ^αμβοΰντο  και  άκολου^οΰντες  καΐ  έν  τη  δδω  ειπεν  αύτοΐς 


.30.  ουχί  μη  ο  βι.  βΐ . .  ςτ  .  30.  β  αιωνιαν  31.  29.  ς:  (=61))  ος  ρΓο  όστις  )^  ροβΐ  μητέρα 
ου  μη  |  βόμ  άΙ  λαβή  |  Ώ  61)  οιη  οι  οοηΐΓθ  ΒϋΕ  δάά  η  γυναίκα  . .  οηι  ο  ββ  βΐ  ΐΐ^  δγΓ^""*  Ογ'^^^ 
νν  ρρ  ετΓταπλασιονα  ΡβΗδυ  βίο  8ΐ  |  η  οικίας  1ι.  1.  ο  αι.  βΐ  νν  ιη  Ογ  €\)γ  €γτ 

. .  ζ  οικίας  (-ιαν  κ  βΐ  ιη  ν  ν)  η  θπΙθ  αδελ- 
φούς Ι  Β  ΐΐ•"^*^  Ηίΐ  ΟΜ  η  πάτερα  |  β  124.  του  εμού  ονομ.  |  πολλαπλ.  ο  βε  νν^^  Ογ^  ΟγΓ  . .  ξτ 
εκατονταπλ.    30.  ι.  ά&\\\  εσχ.  πρ.  κ.  πρ.  εσχ.  |  ο  βΐ  κ.  οι  εσχ. 
2.  6ΐ3'  και  συμφ.  ο  ΕΡ*αΗΚΜυνχ  βίο    3,  β  διεξελ^ων  |  περί . .  ?  (=61))  &(3(1  την  [  61)"  και 
εκειν.  ο  ΕΡΘΗΜυνχΔ  βΙο     4.  13.  αϊ  νν  ρηα  61ιγ  β\  αμπ.  μου  |  βι.  ο  αν     5.  δε  860  ο  βοοι.  βΐ 
νν  ρηα  ρρ  . .  ?  οιη    6.  ενδεκατην  ο  βόε  βΙ  νν  ιη  Ογ  βΐ  .  .  9'  θϋά  ωραν  (61)°"')  |  ζ  (=61))  εστωτ. 
αργούς    7.  ϋ***οζ  ά\  νν  ιη  αμπ.  μου  |  ξτ  (61)"»)  ΐη  ί.  Άάά  και  ο  εαν  η  δίκαιον  ληψεσ^ε  (νν  πι 
δώσω  υμιν)  .  .  ονα  ο,  βοι,ζ  βΐ  νν  πι  Ογ  3ΐ    9.  β  89ΐι  ελ^.  δε,  β  βΐ  ν§  ίΐ  ελ^.  ουν    10.  και  ελ^.  ο 
ΒΟΒί.  8ΐ  Θ  8ΥΓ  ΟΙΐΓ  . .  ζ  ελ^.  δε  (Γ  νν  βάά  και)  |  πλειον  ο  Βα*ζΓ  βΐ  (νν)  Ογ  . .  β  πλειω  . .  9"  πλείονα] 
το  ανα  ο  (Β?)  οι,ΖΓ  θΙο  . .  ς"  ανα  |  και  αυτοί  1ι.  1.  ο  βι,ζ  3Γΐη  . .  ς•  ρο8ΐ  ελαβον    11.  β  ά\  (νν)  εγογγυ- 
σαν    12.  βο**β  βΐ^  νν  μ  οιη  οτι  1  βι,ζ  βΙ  νν  αυτούς  ημιν    13.  β  αυτών  (οΓη?)  ενι  ειπεν . .  β  124. 
^ΐ^Γ.ω  05.1  £^^  (^  μοναδι)  αυτ.  ειπ.  |  ι,ζ  νν  ηι  ρρ  συνεφωνησα  σοι     14.  δε  . .  β  εγω    15.  ουκ  ο 
ΒΒΙ.Ζ  .  .  5"  η  ουκ  |  ο  ^ελω  ποι.  ο  ββι,ζ  βίο  .  .  ξΤ  ποι.  ο  5ελ.  [  ει  (61)")  ο  Β**Ηδ  θ1  ρ1  ρρ  . .  ς*  ή 
16.  ζ  ΐη  £.  Άάά  πολλοί  γαρ  εισι  κλητοι,  ολίγοι  δε  εκλεκτοί  [οί.  22,  1 4.  §.129.]  . .  οηι  ο  βι,ζ  ά\  νν 
31.  Ιερουσαλήμ  ο  ββι  θ  οορ         32.  βκ  βΐ  ίι^  ΟΙιγ  οηι  και  (βο*        17.  β  1.  νν^  Ογ  μέλλων  δε 
.  .  5Τ  Ιεροσόλυμα  1Δ  1.  οορ  οι  δε,  ο**  κ.  οι)  ακολ,     αναβαινειν  ο  (β  οηι)  ις  (νβΓ 

εφοβ,  ροη,  βΡ  οηι)  |  τους  δώδεκα 

(61)')  ο  ΒΕζ  1,  νν^  Ογ*  .  .  ζ  άΜ  μάνητας  (βΐ  3(1(1 

αυτού)  [  και  εν  τη  οδω  ϋ  βι,ζ  θΙ  νν  ηι  Ογ^  . .  ζτ  εν  τη  οδω  (νν  ηι  Ηϋ  οηι  ε.  τ.  ο.)  και 


§.  117. 


Ια  <  8,  32  — 34.     ΜαΙΟ,  33  — 40.     Μτ20,  18  — 24. 
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γραμμένα  δια  των  ^  προφητών 
τω  υίω  του  άνθρωπου "  ^^  παρα- 
δο^ησεται  γαρ  τοις  έ'^νεσιν  καΐ 
έμπαιχ^ήσεται  κα\  ύβρισ^ησεταί. 
καΐ  έμπτυσίίησεταί,  ^^κα\  μα- 
στίγώσαντες  άποκτενοΰσίν  αύ- 
το'ν,  καΐ  τη  ήμε'ρα  τη  τρίτη  άνα- 
στησεταί.  ^■^  και  αυτοί  ούδεν 
τούτων]  συνήκαν,  καΐ  ην  το  ρή- 
μα τοΰτο  κεκρυμμένον  άπ'  αυ- 
τών, και  ουκ  έγίνωσκον  τα  λε- 
γο'μενα. 


έφοβοΰντο.  κα\  παραλαβών  πάλιν  τους 
δώδεκα  ηρξατο  αύτοΓς  λέγειν  τα  μέλ- 
λοντα αύτω  συμβαίνειν,  -^^οτι  ?δου 
άναβαίνομεν  εΙς  Ίεροσο'λυμα,  και  ο 
υιός  του  ανθρώπου  παραδο^ήσεται 
τοις  άρχιερευσιν  καΐ  τοις  γραμματεΰ- 
σιν,  καΙ  κατακρινουσιν  αύτον  ^ανάτω 
και  παραδώσουσιν  αύτον  τοις  ε^νεσιν, 
^^  και  έμπαίξουσιν  αύτω  και  έμπτύ- 
σουσιν  αύτωκαΐ  μαστιγώσουσιν  αύτον 
καΐ  άποκτενοΟσιν  αύτο'ν,  καΐ  μετά 
τρεΓς  ημέρας  άναστήσεται. 


^'^Ίδού  άναβαίνομεν 
ε?ς  Ίεροσο'λυμα,  και  ο 
υιός  του  άνίίρώπου  πα- 
ραδο^ήσεται  τοΓς  άρ- 
χ^ιερεΰσιν  και  γραμμα- 
τεΰσιν,  κα\  κατακρι- 
νουσιν αυτόν  ίίανάτω, 
^^  κα\  παραδώσουσιν 
αυτόν  τοις  έ^^νεσιν  ε?ς 
το  έμπαΐξαι  και  μα- 
στιγώσαι  κα\  σταυρώ- 
σαι,  κα\  τη  τρίτη  ημέ- 
ρα έγερ^ησεται. 


§.    117. 

ΑΜΒΓΠΟΝΕΜ  ΡΙΜΟΚϋΜ  ΖΕΒΕΟΑΕΙ  ΟΟΝΡϋΤΑΤ. 

Μα  10,  35  —  45.     Μτ  20,  20  —  28. 


'^Και  προσπορεύονται  αύτώ  Ιάκωβος  και 
Ιωάννης  υίοι  Ζεβεδαίου  λέγοντες  αύτω  Δι- 
δάσκαλε,   ^έλομεν   ίνα    ο    έάν    α?τγίσωμέν    σε 

ποίησης  ήμιν.  ^^ο  δΐ  ειπεν  αύτοΓς  Τί  θέλετε  με 
ποιήσαι  ύμιν ;  ^^  οι  δε  είπαν  αύτω  Δός  ημΐν  ίνα 
εΙς  σου  έκ  δεξιών  και  εΙς  έξ  αριστερών  κα^ίσω- 
μεν  έν  τη  δο'ξη  σου.  ^^ο  δε'Ιησοής  ειπεν  αύτοΓς 
Ούκ  οΊ'δατε  τί  αίτεΓσ^ε.  δύνασθε  πιεΐν  το  ποτή- 
ριον  ο  έγώ  πίνω,  η  το  βάπτισμα  ο  έγώ  βαπτίζο- 
μαι βαταισ^ήναι ;  ^^  οι  δε  είπαν  αύτω  Δυνάμεθα. 
ο  δε  'Ιησους  εΤπεν  αύτοΓς  Το  ποτήριον  ο  έγώ  πί- 
νω πίεσ^ε ,  και  το  βάπτισμα  ο  έγώ  βαπτίζομαι 
βαπτισ^ήσεσ^ε"  ^'^τό  δε  κα^ίσαι  έκ  δεξιών  μου  η 
έξ  ευωνύμων  ούκ  έ'στιν  έμόν  δούναι,  άλλ'  οίς  ήτοί- 


^^Το'τε  προσήλ^εν  αύτώ  ή  μητηρ  των  υιών 
Ζεβεδαίου  μετά  τών  υιών  αύτης,  προσκυ- 
νούσα κα\  αίτοΰσά  τι  άπ'  αύτου.  ^^  δ  δε 
ειπεν  αύτη  Τί  θέλεις ;  λέγει  αύτω  Ε?πε  ί'να 
κα^ίσωσιν  ούτοι  οι  δύο  υιοί  μου  εΙς  έκ  δε- 
ξιών σου  και  εΙς  έξ  ευωνύμων  σου  έν  τη  βα- 
σιλεία σου.  ^^  αποκριθείς  δε  δ  'Ιησοΰς  ειπεν 
Ούκ  οί'δατε  τί  α?τεΓσ3•ε.  δύνασθε  πιεΓν  τό 
ποτήριον  δ*  έγώ  μέλλω  πίνειν ;  λέγουσιν 
αύτω  Δυνάμεθα.  ^^  λέγει  αύτοΓς  Το  μεν 
ποτήριο'ν  μου  πίεσ^ε,  το  δε  κα^ίσαι  έκ 
δεξιών  μου  και  έξ  ευωνύμων,  ούκ  έ'στιν 
έμόν  τοΰτο  δούναι,  άλλ'  οίς  ήτοίμασται 
υπό  του  πατρός  μου.    ^^άκούσαντες  δε  οι 


31.  ΒΔ  3ΐ^  βΙο  περί  (δ  οιη)  του 
υιού  32.  Ώΐ.  άΓ  νν  οκι  και  υβρ. 
(ν3Π3ΐ)  Ι  ρ  3ΐ^  3ΓΠ1  οπι  κ.  εμπτ. 
(3ΡΐΓ3η8ρ)     34.  ο  3^  νν  οιη 

τούτο 


18.  Β  οιη  ^ανατω 
19.  εγερί^σεται  ο  ο* 
Ι.ΖΓ  3ΐ  Ογ^  αΐΐΓ  .  .  ς 

αναστησεται 


35.  υιοί  ο  ΑΚΜϋΧβΙηι  .  .  ςτ  οι  (βο  οορ  Άάά 
δυο)  υι.  |  λεγοντ.  (ϋ  βΙο  και  λέγουσιν)  αυτω  ο 
ΒΟϋΐ,Δ  νν  Ογ  . .  5Τ  οηα  αυτω  |  Β""^  3ΐ  νν  οηι  ινα| 
σε  ο  Α  (αιτησομεν)  Β0  (Ο*  ο  τι  αν)  ϋ  (ο  3ΐ  ο  αν 
σε  ερωτησωμεν)  κ  (κ  3ΐ  σε  αιτ.)  ΙΔ  3ΐ  ηι  νν 
ιη  . .  ςτ  οπι  36.  με  (Δ  βΐ'  οηι)  ποι.  ο  βε  βΙο  . . 
5Τ  ποι.  με  .  .  65"  ποιήσω  ο  θο  (οηι  τι  θέλετε) 
βΐ^  (3ΐ^  νν  ρΓ3θΐη  ινα)  37.  είπαν  ο  Βΰ*ϋΐ.Δ  βίο 
. .  ζ  ειπον  Ι  σου  εκ  δεξ.  ο  βο'Ί.Δ  . .  ζ  εκ  δ.  σ.| 
εξ  αριστ.  ο  βι.  (σου  ε.  α.)  Δ  . .  ςτ  εξ  ευωνύμων 
σου  (ϋ  νν  οηι  σ.)  38.  ϋ  πειν  |  ή  (βί)") . .  ς"  και 
39.  είπαν  ο  βόεδ  . .  ς  ειπον  |  το  ποτ.  ο  βο*ιδ 
οορ  . .  5:  το  μεν  ποτ.  40.  η  εξ  ο  ββι,δ  αϊ  νν 
ηι . .  ξτ  και  εξ  Ι  ?  (=6ΐ3)  ευων.  μου 


33.  Οί)*•*»  τοις  8θο  οοηΐΓ&  ΑΒΗΕυΔ 

βίο    34.  κ.  εμπτ.  α.  (3ΐ  οπι  κ.  ε.  α.) 

κ,  μαστ.  α.  (β  3ΐ  νν  οπι  κ.  μ.  α.)  ο 

ΒΟΕΔ  3ΐ^  νν  πι  .  .  ς  κ.  μαστ.  α.  και 

εμπτ.  α.  ]  Α**ο  βΐ  ΐΐ^  οπι  και  αποκτ. 

αυτ.  (ΒΙ.Δ  3ΐ  ίΐ^  οπι)  |  μετά  τρ.  ημ.  (61)") 

ο  ΒΟϋΐ^Δ  3ΐ  νν  . .  5"  τη  τρίτη  ήμερα 

20.  απ  ο  Βϋ  . .  ^  παρ  21.  λέγει  (Β  83ΐι  ειπεν 
οηι  αυτω)  . .  βμγ  βΡ  δΒΐι  ρΓββηι  η  δε|  θζ  3ΐ  νν 
ιη  ρρ  οπι  ούτοι  |  β  οηι  σου  ρι  |  ς"  {=0ί))  οτη  σου 


8βο  22.  Βα  μέλλω  πιειν,  βΐ  πι  Ογ^  πινω|πινειν 
. ,  5'(=:6ΐ3)  Άάά  και  (ΙββΙ  μ  ή)  το  βάπτισμα  ο  εγω 
βαπτίζομαι  βαπτισ^ηναι;  .  .  οηι  ο  ββεζ  3ΐ  νν 
ρηι  Ογ  3ΐ  πι  23.  λέγει  ο  βο  βΐ  νν  πι . .  ς"  και  λεγ.  | 
πιέστε  ζ  .  .  {=  61))  &άά  και  το  βάπτισμα  ο  εγω 
βαπτίζομαι  βαπτισ^ησεσ^ε  .  .  οιη  ο  Βϋ£Ζ  βΙο| 
και  . .  Ι.  3ΐ  νν  πι  ρρ  η  Ι  5Τ  (61)°°)  ευων.  μου  ο 
ΕΟΗπνχΔ  θΐο  Ι  τούτο  ο  αοΔ  3ΐ  ηι  νν  (ϊΐθπι  υ 
3ΐ  3ηΐθ  ουκ)  .  .  ?  οηι  24.  ακ.  δε  ο  ΐζ  ά\  νν^ 
Οι•  .  ,  5Γ  και  ακ. 


Ι 


126        Μο  10,41—49.    Μτ  20,  25  — 31.    1.0  1  8,  35  — 39.  (22,  25δ.)    §.118. 


μασταί.  ^^κα\  άκούσαντες  οΐ  δέκα  ηρξαντο  άγα- 
νακτεη»  περΙ'Ιακώβου  καΓ Ιωάννου.  ^^κα\  προσκα- 
λεσάμενος  αυτούς  ό'Ιησοΰς  λε'γει  αύτοΓς  ΟΙ'δατε 
οτι  οΐ  δοκουντες  αρχειν  τών  έ^νών  κατακυριεύου- 
σίν  αυτών  κα\  οΐ  μεγάλοι  αυτών  κατεξουσιάζουσιν 
αυτών.  ^^  ούχ_  ούτως  δε'  έστ^ν  έν  ύμΓν"  άλλ'  ος  έαν 
^ε'λη  γενε'σ^αι  με'γας  έν  ύμΓν,  έ'σται  υμών  διάκονος, 
■^■*καΙ  ος  έάν  ^έλη  υμών  γενε'σ^αι  πρώτος,  έ'σται 
πάντων  δούλος,  "^^καΐ  γαρ  ο  υίος  του  άνθρωπου 
ουκ  ήλ^'εν  διακονη^ναι,  άλλα  δίακονήσαι  καΐ 
δούναι  την  ψυχήν  αύτοΟ  λύτρον  άντΙ  πολλών. 


δέκα  ήγανάκτησαν  περί  τών  δύο  αδελφών. 
^^  ο  δε  'Ιησους  προσκαλεσάμενος  αυτούς  εΐ- 
πεν  ΟΙ'δατε  οτι  οι  άρχοντες  τών  έ^νών  κα- 
τακυριεΰουσιν  αυτών  και  οι  μεγάλοι  κα- 
τεξουσιάζουσιν  αυτών.  ^^  ούχ  ούτως  εσται 
έν  ύμΐν  *  άλλ'  ος  έάν  ^έλϊ)  υμών  μέγας  γε- 
νέσθαι, Ιίστω  υμών  διάκονος,  ^"'και  ος  έάν 
^έλη  έν  ύμιν  είναι  πρώτος,  έστω  υμών  δού- 
λος* ^^ωσπερ  δ  υίος  του  ανθρώπου  ούκηλ^εν 
διακονη^ήναι,  άλλα  διακονήσαι  καΐ  δούναι 
την  ψυχήν  αύτου  λύτρον  άντΙ  πολλών. 


(4288.  25  88:  1,0  22,  ^^ο  δε  είπεν  αύτοΓς  Οι  βασιλείς  τών  έ^νών  κυριεύουσιν  αυτών  καΐ  οι 
έξουσιάζοντες  αυτών  εύεργέται  καλούνται.  ^^ύμεΓς  δε  ούχ  ούτως,  άλλ'  δ  μείζων  έν  ύμιν  γε- 
νέσ^ω  ως  ο  νεώτερος,  και  δ  ηγούμενος  ως  δ  διακόνων  ). 


^^Έγένετο  δε  έν  τώ  έγ- 
γίζειν  αύτον  ε?ς  Ιεριχώ  τυ- 
ολο'ς  τις  έκαστο  παρά  την 
δδον  επαιτών.  ^^  άκουσας 
δε  όχλου  διαπορευομένου 
ε'πυν^άνετο  τί  εΐη  τούτο. 
^''  άπηγγειλαν  δε  αύτώ  δτι 
Ιησούς  δ  Ναζωραΐος  παρέρ- 
χεται, ^^και  έβο'ησεν  λέγων 
Ιησού  υιε  Δαυίδ,  έλέησο'ν 
με.  ^^  κα\  οι  προάγοντες 
ε'πετίμων  αΰτω  Ίνα  σιγηση' 


§.    118. 

ΡΚΟΡΕ  ΗΙΕΚΙΟΗυΝΤΕΜ    δΑΝΑΤ  ΟΑΕΟϋΜ  (ΌϋΟδ  ΟΑΕΟΟδ). 

ία  18,  35—43.    Μα  10,  46—52.    Μτ  20,  29—34. 

'^Και  έκπορευομένων 
αυτών  άπο  Ιεριχώ  ήκο 


^^Και  έρχονται  ε?ς  Ιεριχώ.  κα\ 
έκπορευομένου  αυτού  άπο  Ιεριχώ  καΐ 
τών  μαθητών  αυτού  και  όχλου  ικανού 
δ  υιδς  Τιμαίου  Βαρτίμαιος  τυφλός 
προσαίτης  έκαστο  παρά  την  δδο'ν. 
^^  και  άκουσας  οτι  Ιησούς  δ  Ναζαρη- 
νος  έστιν ,  ηρξατο  κράζειν  καΐ  λέγειν 
Ό  υιδς  Δαυίδ  Ιησού,  έλέησον  με. 
'^^  και  έπετίμων  αύτω  πολλοί  Ινα  σιω- 
πηση  *  δ  δε  πολλω  μάλλον  έκραζεν 
Υιε  Δαυίδ,  έλέησο'ν  με.  '*^  και  στάς 
δ  Ιησούς  εΤπεν  Φωνησατε  αύτο'ν.  και 


λού^ησεν  αύτώ  δχλος  πο- 
λύς. 30κα\  ?δού  δύο  τυ- 
φλοί καθήμενοι  παρά  την 
δδο'ν,  άκούσαντες  δτι  Ιη- 
σούς παράγει,  έκραξαν  λέ- 
γοντες Κύριε,  έλέησον  η- 
μάς, υιδς  Δαυίδ.  ^^  δ  δε 
όχλος  έπετίμησεν  αύτοΐς 
Ι'να  σιωπησωσιν  *  οι  δε 
μείζον   έκραξαν   λέγοντες 


41.  Β  νν  ηι  οι  λοιποί  δέκα  42.  ς:  ο  δε  ις  προσκ. 
αυτ.  οοηίΓΟ  Βοοί.  θΙο  43.  εστίν  ο  Βα*ϋΐ.Δ  ν§  ίΐ . .  ?γ 
εσται  1  ββεδ  ος  αν  |  βοεδ  μεγ.  γεν.  εν  υμ.,  β  (νν) 
μεγ.  ενυμ.  είναι  |  αχΔ  αϊ  έστω  |  ς  (=01))  διακ.  υμών 
44.  ος  εαν  ο  ΑΟΕΡαΗκι,Μυνχ  βίο  . .  ζ  ος  αν  ο  βώδ 
βίο  ι  υμ.  γεν.  (ο  αϊ  είναι)  πρ.  .  .  βοεδ  βΙ  νν  εν  υμιν 
είναι  πρ.  (π.  ε.) 


26.  ζ  (==013)  ουχ  ουτ.  δε  |  βοζ  δβΐι 
εστίν  Ι  βό  ος  αν  |  υμών  ο  ι.ζ  .  .  ς"  εν  υμιν 
(Β  με.  εν  υμ.  γε.,  α  με.  γε.  εν  υμ.)  |  01)" 
εσται  ο  ΕΟϋΟκνζ  βίο    27.  βοζ  ος  αν  |  β 
είναι  υμών  πρώτος]  01)"  εσται  ο  Οϋκοιζ 
βίο     28-  ΡοδΙ  1ι.  ν.  Β  νν  ιη  Ηίΐ  θ1  8(1(1 
(δθά  ν3Πθ):  υμεις  δε  ζητείτε  εκ  μεικρου 
αυξησαι  και  εκ  μείζονος  ελαττον  είναι, 
εισερχόμενοι  δε  και  παρακληϊεντες  δειπνησαι  μη  ανακλεινεσ^αι  εις  τους  εξέχοντας  το- 
πους  μη  ποτέ  ενδοξότερος  σου  βίο  (οί.  Ιο  Ί4,  8  δςς.) 
(25.  υχ  3ΐ  Ογ^  κατακυριευουσιν    26.  όι.  άΙ  γινεσ^ω  |  ϋ  νν  ηι  ως  ο  μικρότερος  |  ο  νν  ο  διά- 
κονος .  .  Ογ  ο  διακονουμενος) 

35.  επαιτών  ο  ββ  (βηΐβ         46.  β  άΡ  ϊΙ"^'^  Ογ  έρχεται  |  απο  ιερ. 
εκα^.)  ι.  Ογ  . .  ς-  προσαιτων     . .  β  νν  Ογ  εκείθεν,  βΐ  β  νν  ρθΓ§  μετά 
των  Ι   13.  3ΐ  ΐΙ"^'^  Ογ  ιδού  ο  υι.  |  ς: 
(=0ΐ3'ί")  οιη  δ  οοηΐΓ3  ΒαΒί,δΔ  3ΐ  ιη  Ογ| 
τυφλ.  ο  ΒΒΙ.Δ  3ΐ  Ογ  . .  ςτ  ο  τυφλ.  |  προσ- 
αιτης  ο  ΒΙ.Δ  Ιί  οορ  . .  ζ  προσαιτων  (β 
επαιτ.)  ροδί  οδον  .  .  α*  οιη    47.  ναζα- 
ρηνος  ο  Β  (β  εστ.  ο  ναζ.)  £Δ  3ΐ  ν§  ίΐ 
Ογ  (β  ϊι^  ναζορ.)  . .  ς-  ναζωραιος  |  ο  (β 
3ΐ Ογ  ομ)  υιός . .  Βα£Μ**Δ  3ΐ  υιε 1 1,  βΡ  νν 
Ογ  οπι  ιυ  (3ΐ  ίΓβπδρ)    48.  Β  &1^  επετ. 
αυτόν  |  β  3ΐ  Ογ  υιός  (4^  ο  υι.)    49.  ειπ.  Φων.  α.  ο  βοεδ  βΐ  νν  . .  ξτ  ειπ.  (βΡ  ν§  ίΐ  εκελευσεν) 
οιυτον  φωνη^ναι  (βΡ  φωνησαι)  |  Β  νν  οι  δε  λεγουσιν  τω  τυφλω 


36.  ΒΧ  ν§  ίΐ  παραπορευομε 
νου  1  ΒΚΙ.ΜΟΧ  3ΐ  ιη  ρρ-  τι 
αν  37.  Β  3ΐ  νν  Ογ  ο  ναζα- 
ρηνος,  Μ-νν  ο  ναζαραιος 
38.  ΑΕΚ  θΐο  οιη  ιυ  39.  ακ 
βΡ  3  οι  παράγοντες  |  σιγη- 
ση  οΒΒί.ρχ  3ΐ  Ογ^  . .  ς:  σιω- 
πή ση 


29.  Β  3ΐ  νν  ηκολου^ 
σαν  30.  >.υριε  Ιι.  1.  ο  βι,ζ 
3ΐ  νν  ηι . .  9"  ροδί  ημάς 
Β  3ΐ  ή'^'^^^  οιη  Ι  ΟΒΕΙ.Γ  ΘΙΟ 
υιε  31.  ιγδ  ινα  σιωπη- 
σουσιν  |  έκραξαν  ο  ββι,ζ 
3ΐ  οορ  δ3ΐι  . .  ζτ  -ζον 
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αύτος  δε  πολλώ  μάλλον  ^κραζεν 
Υίε  Δαυίδ,  έλε'ησον  με.  "^^^  σταθείς 
δε  οΊησοΰς  έκε'λευσεν  αύτον  άχ^- 
ναί  προς  αύτον.  έγγίσαντος  δε  αυ- 
τού έπηρώτησεν  αύτο'ν  "'^Τί  σο;. 
θέλεις  πο'.ήσω  ;  ό  δε  είπεν  Κΰρίε, 
Ι'να  άναβλε'ψω.  "^^καΐ  ο  ^Ιησούς 
είπεν  αύτω  Άνάβλεψον'  ή  πίστις 
σου  σε'σωκε'ν  σε.  ^^καΐ  παραχρή- 
μα άνε'βλεψεν,  κα\  ήκολού^ει  αύ- 
τω δοξάζων  τον  ^εο'ν.  κα\  πάς  ο 
λαός  ?δών  εδωκεν  αΐνον  τω  ^εώ. 


οωνοΰσιν  τον  τυφλον  λε'γοντες 
αύτω  θάρσεί,  εγείρε,  φωνεΓ  σε, 
^*^  ο  δε  άποβαλών  το  Ιμάτίον 
αύτου  άναπηδήσας  ήλϊτεν  προς 
τον  "Ιησοΰν,  °^καΙ  άποκρώεις 
αύτω  ο  'ΙησουςεΙπεν  Ύί  θέλεις 
ποιήσω  σοί;  ο  δε  τυφλός  εΤπεν 
αύτω'Ραββουνί,  Ινα  άναβλέψω. 
^-0  δε  'Ιησοΰς  είπεν  αύτω 
"Υπάγε,  ή  πίστις  σου  σε'σωκε'ν 
σε.  καΐ  εύ%ς  άνε'βλεψεν,  καΐ 
ήκολού^ει  αύτω  έν  τη  όδω. 


Κύριε,  έλέησον  ημάς,  υίος 
Δαυίδ,  ^^καί  στάςο'Ιησοΰς 
έφώνησεν  αυτούς  καΐ  είπεν 
Τί  ίίε'λετε  ποιήσω  ύμϊν ; 
^^λέγουσιν  αύτω  Κύριε,  ίνα 
άνοιγώσιν  οι  οφθαλμοί  η- 
μών. ^"^  σπλαγχνισ^ε'ις  δε 
δ  'Ιησοΰς  ήψατο  των  ομ- 
μάτων αυτών ,  και  εύ^ε'ως 
άνε'βλεψαν    και  ήκολού^η- 


§.    119. 

ΗΙΕΚΙΟΗϋΝΤΕ   νΐ8ΙΤ  ΖΑΟΟΗΑΕϋΜ. 

Εα  19,  1  —  10. 


^  Και  είσελ^ών  διήρχετο  την  Ιεριχώ.  ^  και  ιδού  άνήρ  ονόματι  καλούμενος  Ζακχαιος, 
χα\  αύτος  ην  άρχιτελώνης,  και  ούτος  ην  πλούσιος,  ^  και  έζήνει  ?δεΓν  τον  'Ιησοΰν  τίς  έστιν, 
και  ούκ  ήδύνατο  άπο  του  όχλου,  οτι  τη  ηλικία  μικρός  ην.  ^και  προδραμίον  έμπροσθεν  άνε'βη 
έπι  συκομωρέαν,  ΪΛ»α  Ι'δη  αύτον,  οτι  εκείνης  ήμελλεν  διε'ργ_εσ^αι.  ^κα\  ώς  ήλ^εν  έπ\  τον  το'πον, 
άναβλε'ψας  ο  'Ιησους  ειδεν  αύτον  και  ειπεν  προς  αυτόν  ΖακχαΓε,  σπεύσας  κατάβη^Γ  σήμερον 
γαρ  έν  τω  οΓκω  σου  δει  με  μεΐναι.  ^  κα\  σπεύσας  κατε'βη,  και  ύπεδε'ξατο  αύτον  χαίρων.  ''  και 
?δόντες  πάντες  διεγόγγυζον,  λε'γοντες  οτι  παρά  άμαρτωλω  άνδρι  ε?σήλ^εν  καταλυσαι.  ^  στάζεις 
δε  Ζακχαΐος  ειπεν  προς  τον  κύριον'Ιδού  τα  ημίσεια  μου  των  υπαρχόντων,  κύριε,  πτωχοΓς  δί- 
δωμι,  και  ει  τινός  τι  έσυκοφάντησα,  ^ποδίδωμι  τετραπλοΰν.    ^  ειπεν  δε  προς  αύτον  ο  'Ιησοΰς 


οτι  σήμερον  σωτηρία  τω  οΊ'κω  τούτω  έγένετο,  καίϊότι  και  αύτδς  υιδς  Αβραάμ  έστιν 
γαρ  δ  υιδς  του  ανθρώπου  ζητησαι  και  σώσαι  το  άπολωλός. 


'ήλ^εν 


39.  ΕΟΗΜ  3ΐ  ιη  εκραζ.  (ρ  άΙ  Ογ 
-ξεν)  λέγων  |  υ  βίαη  ιυ  υιε  40.  ο 
(ρ  οιη)  ις  (3ΐ  ΐΓβηδρ)  .  .  Λ  οπό  |  Β 
3ΐ  ΥΛ"-  ϋΪ9ΐ  0ΙΪ1  πρ.  αυτ. 
ΒΌΙ.Χ  ά\  β  οορ  ΌΪ3ΐ  . 
(Ογ  ειπών)  Τι 


41.  Τι  ο 

=Γ  λέγων 


49.  έγειρε  (01)")  . .  ς  εγεψαι 
50.  αναπηδ.  ο  βοι.μ**Δ  &1  νν 
ρη3  Ογ  .  .  5"  αναστας  |  β  άΙ  νν 
προς  αυτόν  51.  αυτω  ο  ις  ειπ. 
ο  Βθϋ£Δ  λ'ν  . .  ς:  λέγει  α.  ο  ις 
(κ  αΙ  νν  ο  ις  λεγ.  α.)  |  βοκι,δ 
3ΐ  ιη  νν  σοι  ^ελ.  ποιήσω  |  ς 
(=0ΐ3)  ραββονι  52.  βεδ  οορ  και 
ο  ις  1  ευ^υς  ο  Β£Δ  βίο  . .  ζ  -έεως  | 
ζ  {-(}]:))  ηκολ.  τω  ιυ 


31.  κύριε  Ιι.  1.  ο  ββιζ  θΙ 
νν  ιη  .  .  5"  ρο5ΐ  ημάς  . .  3^ 
νν  οιη  Ι  ΟΒΕΓ  3ΐ  υιε  32.  ι>ζ 
3ΐ  νν  Ογ^  ινα  ποιήσω  33. 
ανοιγωσιν  οι  οφ^.  η.  οΒϋΐ,ζ 
3ΐ  Ογ  ν§  ϊί  . .  5Τ  ανοιχ^ωσιν 
η.  οι  οφ^.  34.  ομματ.  β 
Βϋΐ,ζ  3ΐ  Ογ^  . .  ?  οφθαλμών  | 
ανεβλ.  ο  ΒΟΙ.Ζ  3ΐ  νν  ρπι  Ογ 
3ιΙ. .  ζ  Άάά  αυτών  οι  οφθαλ- 
μοί 

και  (Β  ϊΐ^  οιη)  αυτός  (ο  άΡ  νν  ουτ.)  |  και  ουτ.  (ε  3ΐ  §ο  οηι,  Βκυ 
.  Ό  β  οηι  4.  ΡβτΗΐ,ν  βίο  προσδραμ.,  3ΐ  πι  δραμων,  3ΐ  αποδρ.,  ο 
προλαβων  |  βι.  (ν\-)  εις  το  (βΡ  τα)  έμπροσθεν  |  συκομωρέαν  ο  Βϋς  βίο  βΐ  -αιαν  (δϊο  ζ)  Ε*6κυ 
θΐο  .  .  ζ^  συκομορεαν  ο  Ι.Δ  βίο  βΐ  -οραιαν  Α  (συκωμ.)  Ε**ΡΗΜδν  θΐο  |  5Τ  (=  ΟΙ»)  δι  εκείνης  |  κυ 
αϊ  ιη  εμελλεν  5.  β  (157.)  νν  και  εγενετο  εν  τω  διερχεσ3•αι  αυτόν  (τον  ιν)  ειδεν,  και  |  β  οηι  δ) 
Βΐ.  3ΐ2  νν^  οηι  ειδ.  αυτ.  και  (νν  οηι  αναβλ.)  |  η  3ΐ  §ο  οηι  γαρ  (Β  νν  ηι  ρρ  οτι  σημερ.)  7.  ζ  άπαν- 
τες ο  ΚΜ  (ΟΙ  ρΓ3θηι  αυτόν)  8  βίο  |  Β  ίΐ'^'^'ΐ  οηι  λεγοντ.  8.  τα  ημίσεια  (-σια  3ΐ  \  -σεα  ρ)  ο  Βί.  3ΐ 
(ς  βΡ)  . .  ΔΔΒ  τα  (βΐ  το)  ήμισυ  (-υσοι  β*,  -υση  **)  .  .  ζ  τα  ημιση  ο  ΕΓθΚΜϋ  βΙο  |  μου  τ.  υπ.  ο 
Β^.^  ΆΪ  οορ  . .  5:  τ.  υπ.  μου  (β*  3ΐ  ρηι  μοι,  νν  οηι)  }  πτωχοις  ο  β  3ΐ  βΐ  πτ.  διδ.  ο  ΒΒΐ,ρ  3ΐ  .  .  ς- 
διδ.  τοις  πτωχ.  9.  προς  αυτόν  (νν  -τους)  .  .  β  ροδί  ο  (β  ομ)  ις  .  .  ίΐ^  Ογρ  οηι  Ι  ΑΒ  οορ^  σωτ. 
εν  τω 


2.  Β&  θΐο  οηι  καλούμενος  | 
»1  νν  αυτ.)  ην  (βκ  3ΐ  νν  οηι)  . 


128 


Ια  19,  11  —22.     Μτ  25,   14  —  25. 


§.  120. 


§.    4  20. 

ΡΑΚΑΒΟΙΑ  ΟΕ  ΜΙΝΑΚϋΜ  (ϊΑΙ^ΕΝΤΟΚϋΜ)  ϋδϋ. 

1.0  19,  Μ— 28.    Μτ  25,  14  —  30. 


^**Αχουοντων  δε  αυτών  ταΟτα  προσ^ε\ς  εΤ- 
πεν  παραβολην,  δίά  το  έγγυς  εΤναι  Ιερουσαλήμ 
αύτον  καΐ  δοκειν  αυτούς  οτι  παραχρήμα  μέλλει 
ή_  βασιλεία  του  ^εοΰ  άναφαίνεσ^αι.  ^^  είπεν 
ούν'Άν^ρωπο'ς  τις  ευγενής  έπορεύ^η  ε2ς  χώραν 
μακράν,  λαβείν  έαυτώ  βασιλείαν  και  ύποστρέ- 
ψαι.  ^^καλε'σας  δε  δε'κα  δούλους  εαυτού  εδω- 
κεν  αύτοΐς  δε'κα  μνας  και  είπεν  προς  αυτούς 
Πραγματεύσασ^ε  έν  ω  έρχομαι.  ^  ^  οι  δε  πολι- 
ται  αύτοΰ  έμίσουν  αύτ(ίν,  κα\  άπε'στειλαν  πρε- 
σβείαν  οπίσω  αύτοΰ  λέγοντες  Ου  ^ε'λομεν  τού- 
τον βασιλεΟσαι  έφ*  ήμας.  '^καΐ  έγένετο  έν  τω 
έπανελ3•εΓν  αύτον  λαβο'ντα  τήν  βασιλείαν,  και 
εΐπεν  φωνη^ναι  αύτω  τους  δούλους  τούτους 
οίς  εδωκεν  το  άργύριον ,  Ί'να  γνοΓ  τίς  τί  διε- 
πραγματεύσατο.  ^^παρεγε'νετο  δε  δ  πρώτος 
λέγων  Κύριε,  ή  μνα  σου  δέκα  προσηργάσατο 
μνάς.  ^^και  ειπεν  αύτω  Εύγε,  άγα^ε  δοΰλε, 
δ'τι  έν  έλαχίστω  πιστός  έγε'νου,  Ι'σ^ι  έξουσίαν 
Ιίχων  επάνω  δέκα  πο'λεων.  ^^καΐ  ήλ3•εν  ο  δεύ- 
τερος λέγων  Κύριε,  ή  μνα  σου  έποίησεν  πέντε 
μνας.  ^^εΤπεν  δε  και  τούτω  Κα\  συ  επάνω 
γίνου  πέντε  πο'λεων.  ^'^και  ο  έτερος  ήλ^εν  λέ- 
γων Κύριε,  ίδού  ή  μνα  σου,  ην  ειχον  άποκει- 
μένην  έν  σουδαρίω'  ^^έφοβούμην  γάρ  σε,  οτι 
άνθρωπος  αυστηρός  ει,  αΐ'ρεις  ο  ούκ  ε^ηκας, 
κα\3•ερίζεις  ο  ούκ  εσπειρας,  '^  λέγει  αύτω  Έκ 
του  στο'ματο'ς  σου  κρινώ  σε,  πονηρέ  δοΰλε. 
ηδείς  οτι  έγο)  άνθρωπος  αύστηρο'ς  είμι,  αΐ'ρων 
ο   ούκ  ε'^ηκα,    και  ^ερίζων    ο   ούκ  Ι^σπειρα; 


11.  αυτόν  (βΐ^  οηι)  1ι.  1.  ο  βι>  αϊ  .  .  ξτ  βηΐβ 
(Ο  ροδΙ)  είναι  (ο  νν  ειν.  αυτ.  εγγύς)  |  β  οηα  αυ- 
τούς (&Ρ  -τοις)  12.  ουν  (ϋΐ,  δε)  .  .  θ  οορ^  οηι 
(3ΐ^  οιη  ειπ.  ουν)  |  Β  νν  ρρ^'*^  ^  οηι  εαυτω  |  βη 
θΐ  οορ  επορευετο  13.  ο  βΐ  ηι  αυτού  |  ώ  (υ)  θΙ 
πραγματεύεστε  (-σ^ται  αβοεε  βίο)  1  εν  ω  (01)") 
ο  ΑΒΌΚΕ  3ΐ  ηι  Ογ  . .  5"  εως  (θΙ^  3(1(1  αν)  14.  Ό 
&ν  νν  οηι  αυτού  ρΓ  15.  ©Δ  οηι  εν  τω  |  Μ  άΙ^ 
λαβείν  ρΓο  επ.  α,  λαβ.  |  ο  (ο  αυτού  ρΓο  αυτω) 
3ΐ  νν  Ογ  οπι  τούτους  |  Βϋΐ.  3ΐ  Ογ  (εδεδ.)  δεδω- 
κει  Ι  γνοι  ο  βοι,  .  .  5*  γνω  |  βοι,  ά\^  (οορ)  Ογ  τι 
διεπραγματευσαντο  (οπι  τις)  16.  κ  οιή  Κύριε  Ι 
ΕΡΗΚΜ  3ΐ  ρ1  η  μνας  σου,  ϊιθπι  (θχο  κ)  νν.  δςί}.  | 
δεκ.  προσ.  μν.  ο  Βΐ,  θ1  ϊΐ^ .  .  9"  πρ.  δ.  μν.,  Β  νν 
δ.  μν.  πρ.  |  προσηργ.  ο  ΑϋΕ*ι,  &1 .  .  ς"  προσειργ. 
17.  εύγε  ο  Βϋ  βΐ  νν  Ογ  . .  ?  ευ  18.  Β  κ.  ο  έτε- 
ρος ελ^ων  λέγει  βΐ  πεντ.  επ.  μν.  19.  β  οορ 
γεινου  και  συ  |  επαν.  γιν.  ο  βι,  βΐ . .  5Τ  γιν.  επαν. 
20.  ο  ο  ββι.  3ΐ  8γΓ^  ο.  381  ..  ?  ΟΠΙ  22.  λέγει 
(αΐ)")  ο  Ε*αι.Μδ*υ  3ΐ  ρ1  νν  ρπι  Τΐιρίι  .  .  ζ  Άάά 
δε  (β  ο  δε  ειπεν) 


^^"Ωστζερ  γαρ  άνθρωπος  απόδημων  έκάλε- 
σεν  τους  ιδίους  δούλους  και  παρέδωκεν  αύτοΓς 
τα  ύπάρχ_οντα  αύτοΰ,  ^^κα\  ω  μεν  εδωκεν 
πέντε  τάλαντα,  ω  δε  δύο,  ω  δε  εν ,  έκάστω 
κατά  τήν  ιδίαν  δύναμιν ,  και  άπεδημησεν  ευ- 
θέως. ■^^  πόρευες  δε  δ  τα  πέντε  τάλαντα  λα- 
βών εΕργάσατο  έν  αύτοΐς  και  έποίησεν  άλλα 
πέντε  τάλαντα.  -^^  ωσαύτως  καΐ  δ  τα  δύο  έκέρ- 
δησεν  άλλα  δύο.  ^^δ  δε  το  εν  λαβών  άπελ^ών 
ώρυξεν  γήν  κα\  εκρυψεν  το  άργύριον  τοΰ  κυρίου 
αύτοΰ.  ^^μετα  δε  πολύν  χρο'νον  άρχεται  δ  κύ- 
ριος τών  δούλων  εκείνων  και  συναίρει  λο'γον 
μετ'  αυτών,  ^^και  προσελ^ών  δ  τα  πέντε  τά- 
λαντα λαβών  προσηνεγκεν  άλλα  πέντε  τάλαντα 
λέγων  Κύριε,  πέντε  τάλαντα  μοι  παρέδωκας, 
ι'δε  άλλα  πέντε  τάλαντα  έκέρδησα.  ^^  εφη  αύ- 
τω δ  κύριους  αύτοΰ  Ευ,  δοΰλε  άγα^ε  καΐ  πιστέ, 
έπι  ολίγα  ης  πιστο'ς,  έπι  πολλών  σε  καταστησ(θ• 
εΐ'σελ^ε  είς  τήν  χαράν  τοΰ  κυρίου  σου.  ^^προσ- 
ελ^ών  δε  και  δ  τα  δύο  τάλαντα  εΙπεν  Κύριε, 
δύο  τάλαντα  μοι  παρέδωκας,  ί'δε  άλλα  δύο  τά- 
λαντα έκέρδησα.  ^^εφη  αύτω  δ  κύριος  αύτοΰ 
Ευ,  δοΰλε  άγα^-ε  και  πιστέ,  έπΙ  βλίγα  ης  πι- 
στο'ς ,  έπι  πολλών  σε  καταστήσω '  ει'σελ^ε  εις 
τήν  χαράν  τοΰ  κυρίου  σου.  ^*  προσελ^ών  δε 
και  δ  το  εν  τάλαντον  είληφώς  εΤπεν  Κύριε, 
εγνων  σε  οτι  σκληρός  ε!  άνθρωπος,  ^ερίζων 
οπού  ούκ  εσπειρας,  και  συνάγων  ο^εν  ού  διε- 
σκο'ρπισας*  ^^καΐ  φοβηθείς  άπελίίών  έκρυψα 
το  τάλαντο'ν  σου  έν  τη  γη  *    Ί'δε  ^χεις  το  σο'ν. 


16.  πορ.  δε  .  .  βΗ  ίΐ*  βγΓ^'"  Ορ  δε  (οπι  β  1, 
ΐΐ^)  πορ.  Ι  Β1.  ηργασατο  |  έποι.  ,  .  Α**ΒαΒΐ.  &\ 
εκερδησεν  |  βι.  3ΐ  νν  ρ1  οηι  τάλαντα  17.  Α 
ωσαυτ.  (β  ομοίως)  δε  |  α*ι,  3ΐ  νν  οηι  και  |  εκερ- 
δησεν ο  βο*ι.  3ΐ  νν  ίθΓθ  οηιη  ρρ  .  •  5  (61)")  'άάά 
και  αυτός  18.  το  εν  .  .  Α  νν  Άάά  τάλαντον  | 
Β  3ΐ  ΐΐΐ'ΐ  οπι  απελ^ων  |  γην  ο  βο  (την  γην)  Ε  3ΐ 
ίΐ^ . .  5"  εν  τη  γη  [  εκρυψεν  (61)')  ο  αβοβι.  3ΐ . . 
?'  απεκρ.  (βΐ  κατεκρ.)  19.  ζ  χρον.  πολ.  βΐ  μετ 
αυτ.  λογ.  οοηίΓα  βοβι,  θΙο  20.  Α  οορ  προσελ^•. 
δε  Ι  εκερδησα  ο  ββι,  3ΐ  νν  ρπι  (β  ϊΐ  ν§  επεκερδ.) 
. .  5"  (61)»)  Άάά  επ  (εο  3ΐ  εν)  αυτοις  21.  5  (=61)) 
εφη  δε  αυτω  |  Α*  νν  Ογ^  εύγε  |  β  νν  επει  επ 
ολίγα  22.  β  102.  οπι  δε  |  υ  νν  οηι  και  |  τα- 
λαντ.  ρΓ  ο  ΑΒΟΐ.  3ΐ  8υγ  πΙγ  . .  5"  (615")  3(1ά  λα- 
βών] Β  παρεδωκεςί  ν  435.  νν  ρρ  οπι  ταλ.  βχΐΓ} 
9"  (61)0)  ίη  ί.  3ά<1  επ  (βΐ  εν)  αυτοις  . .  οπι  ο  ββ 
(β  ίΐ^  επεκερδ.)  Σ  άΙ  νν  ρ1  23.  Α*  νν  εύγε  |  β 
νν  επει  επ  ολίγα  |  Β  102.  ϊΐ^  ΑτηΙ)  πιστ.  ης 
(οηι  ίΐ^),  ιιΐ  ν.  21.  Ιγ  βΐ    24.  Β  ΐΐ^  ί,οΐί  οηι  και 
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^^καΐ  δια  τί  ουκ  εδωκάς  μου  το  άργύριον  έκ\ 
τράπεζαν ;  κάγω  έλΙ^ών  συν  το'κω  αν  αΰτο 
έπραξα,  ^"'καΐ  τοΓς  παρεστώσιν  ειπεν  "Αρατε 
άττ'  αύτου  την  μνάν  κα\  δο'τε  τω  τάς  δε'κα 
μνας  εχοντί.  "^καΐ  είπαν  αύτω  Κύριε,  έχει 
δε'κα  μνας.  ^^λε'γω  ύμΐν  οτι  παντ\  τω  έχοντι 
δο^ησεται,  άπδ  δε  του  μη  έχοντος  καΐ  ο 
■έχει  άρ^ησεται,  ^^πλήν  τους  εχθρούς  μου 
τούτους  τους  μη  ^ελησαντάς  με  βασιλεΰσαι 
έ-χ  αυτούς  άγάγετε  ώδε  και  κατασφάξατε 
αυτούς  εμπροσ^ε'ν  μου. 

^^ΚαΙ  είπίύν  ταύτα   έπορεύετο  έμπροσθεν, 
άνα^αίνων  ε?ς  'Ιεροσο'λυμα. 


^^  αποκρίσεις  δε  ο  κύριος  αύτοΰ  ειπεν  αύτώ 
Πονηρέ  δούλε  και  όκνηρε',  ηδείς  οτι  αερίζω 
οπού  ουκ  έσπειρα,  και  συνάγω  ο^εν  ου  διε- 
σκορπισα;  ^'  έδει  σε  ούν  βαλειν  το  άργύριο'ν  μου 
τοις  τραπεζίταις,  και  έλ^ων  £γω  έκομισάμην 
οίν  το  έμον  συν  το'κω.  -^ άρατε  ούν  άπ'  αύτοΰ 
το  τάλαντον  κα\  δο'τε  τω  έ'χοντι  τα  δε'κα  τά- 
λαντα, ^^τω  γαρ  εχοντι  παντι  δο^ήσεται  και 
περισσευ^ησεται •  του  δε  μη  έχοντος,  κα\  ο 
έχει  άρ^ησεται  άπ'  αύτοΰ.  ^"και  τον  άχρεΓον 
δοΰλον  έκβάλετε  ε?ς  το  σκο'τος  το  εξώτερον" 
έκεΐ'  έ'σται  δ  κλαυ^μος  και  δ  βρυγμος  των 
όδο'ντων. 


§.     121. 

ΒΕΤΗΛίνίΑΕ    ΙΝΤΕΚ    ΕΡϋI^Α8   Α  ΜΑΚΙΑ    ϋΝΟΙΤϋΚ. 


ίοΗ  12,  '\ 

^'Ο  ούν'Ιησονςπρο  εξ  ημε- 
ρών του  πάσχα  ήλ^τεν  ε?ς  Βη- 
^ανίαν,  οπού  ην  Λάζαρος,  ον 
ηγειρεν  έκ  ν^εκρών  δ  'Ιησοΰς. 
^εποίησαν  ούν  αύτω  δειτχνον 
έκει,  και  ή  Μάρ^α  διηκο'νει, 
δ  δε  Λάζαρος  εΐς  ην  έκ  των 
άνακειμε'νων  συν  αύτω.  ^η  ούν 
Μαρία  λαβοΰσα  λίτραν  μύ- 
ρου νάρδου  πιστικής  πολυτίμου 
ηλειψεν  τους  πο'δας  τοΰ  'Ιησοΰ 
και  έξε'μαξεν  ταΓς  ^ριξιν  αυτής 
τους  πο'δας  αύτοΰ '  ή  δε  ο?κία 
έπληρώ^η   έκ  της  οσμής  τοΰ 


—  11.    Μα  14,  3-9.    Μτ  26, 

^  Και  οντος  αύτοΰ  £ν  Βη^α- 
νία  έν  τη  ο?κία  2ίμωνος  τοΰ 
λεπροΰ,  κατακειμε'νου  αύτοΰ 
ήλ&εν  γυνή  έχουσα  άλάβαστρον 
μύρου  νάρδου  πιστικής  πολυ- 
τελούς, συντρίψασα  την  άλά- 
βαστρον κατέχεεν  αύτοΰ  τής 
κεφαλής.  *ήσαν  δε' τίνες  άγαν- 
ακτοΰντες  προς  εαυτούς  ΈΙς 
τί  ή  απώλεια  αύ'τη  τοΰ  μύρου 
γε'γονεν;  ^  ήδύνατο  γαρ  τοΰτο 
το  μύρον  πρα^ήναι  ε'πάνω  δη- 
ναρίων τριακοσίων  κα\  δο^ήναι 
τοις  πτωχοΓς•  και  ε'νεβριμώντο 


6  —  13. 

*'  Τοΰ  δέ'Ιησοΰ  γενομε'νου 
έν  Βη^^ανία  έν  ο?κία  2ίμωνος 
τοΰ  λεπροΰ,  ''προσήλ3•εν  αύ- 
τω γυνή  άλάβαστρον  μύρου 
έχουσα  βαρυτίμου  κα\  κατέ- 
χεεν έπ\  την  κεφαλήν  αύτοΰ 
άνακειμένου.  ®  ?δο'ντες  δε  οι 
μα^ηται  ήγανάκτησαν  λε'γον- 
τες  Εις  τί  ή  απώλεια  αύ'τη ; 
^ήδύνατο  γαρ  τοΰτο  πρα^ή- 
ναι  πολλού  και  δο^ήναι  τοΓς 
πτωχοΓς.  ^'^γνούς  δε  δ  Ιη- 
σούς ειπεν  αύτοΓς  Τί  κο'πους 
παρέχετε  τη  γυναικί;   έ'ργον 


26.  Α  νν  ρρ  Δούλε  πονηρέ  27.  σε  ουν  ο 
ΒΟΕ  3ΐ  .  .  5  ουν  (βΡ  ΟΙΐΓ  οπι)  σε  |  β  βγΓ^^  τα 
αργύρια  |  Α  ίΐ'^'^'^  Ογ  Ογτ  (ϋΐθΐη  0\\τ)  εγω  ελ^ων 
28.  δέκα  . .  ό  πέντε  29.  ν§  ϊι  Ογ^  παντι  (β  9ΐ 
8γΓ  ΟΙίγ  οιη)  γαρ  (Ογ^  οιη)  τω  εχ.  |  του  δε  μη 
(όΟ  ο  ΒΒΙ.  3ΐ  .  .  5Τ  απο  δε  του  μη  |  Ι.Δ  θΙ  ρηι 
νν  ρρ  ηι  ο  δοκει  εχειν    30.  ς  (=65)  εκβαλλετε 


23.  μου  το  αργ.  ο  αβι.  9ΐ  . .  ς"  το  αργ.  μ.| 
τράπεζαν  (Οΐ3")  ο  ΑΒΕΡβΗΐ.Μδυ(?)γΔ  βΐ  ρ1  .  .  ς: 
την  τρ.  |  καγω  ο  βο  . .  ?:  και  εγω  |  αυτό  (Α  δάά 
αν)  επρ.  ο  αβι.  . .  ς  επρ.  αυτ.  24.  ϋ  &  β  οιη 
την  μναν  (ίΐ^  ί,οΊί  ίαίβηίητη)  25.  ϋ  ά^  ΐί^  Ι,οίί 
οιη  νβΓδυίη  |  είπαν  ο  βώ  .  .  ζ  ειπον  26.  λέγω 
ο  Βΐ.  31^  νν^  Τΐιρίι^'^ .  .  5-  Άάά  γαρ  (νβΓ  αϊ)  ]  αρ- 
^ησεται  ο  βι,  αΓ  Ιοΐί  .  .  ς  Άάά  απ  αυτού 
27.  τούτους  ο  βκεμ  θΙ  οορ  Βΐά  .  .  ς"  εκείνους 

(ο  β  βηΐΘ  τ.  εχ^ρ.) . .  αΓ  οηι  |  υ  θέλοντας  (ΐΐθπι  ά^)  βΐ  βασιλευειν  |  Μδ  αϊ  κατασφάξετε  |  αυτούς 
ο  βρι.  ά\  νν  όΐΐΓ  . .  5"  οιη    28.  Ώ  θΡ  θ  εις  Ιερουσαλήμ 

1.   λαζαρος   ο  βεχ  νν  ριη         3.  συντρίψασα  ο  βι.  οορ  . .  ςτ 
Οΐιη'^'^'^2  Ρ8-€1ΐΓ  .  .  ς"   βάοΐ  ο     ρΓββηι  και  |  την  ο  βο£Δ  .  .  ? 

το  . .  ΑϋΕΡΗΚδυνχ  9ΐ  τον|κατ- 

εχ.  αυτού  ο  βοιδ  βΙ  .  .  ζ  Άάά 

κατά,  υ  3ΐ  επι    4.  προς  εαυτ. 

ο  β 0*1.  νν  .  .  ς•  3(ί(1  και  λέγον- 
τες (ν3Γ  3ΐ)  Ι  εις  τι  ..  υ  3ΐ  τις 

5.    ΚΕ   3ΐ    εδυνατο  |  ο   1ί   οηι 

γαρ  1  ς  (=61))  οηι  το  μυρον  (ο 

3ΐ  πρα^.  το  μυρ.-  τουτ.)  |  δην. 

τρ.  ο  αυι.  νν  .  .ς"  τρ.  δην. 


τε^νηκως  |  εκ  νεκρών  (ίΐ-^  πιον- 
Ιυ,ηηι)  .  .  οηι  ν§  ίΐ^  €1ιγϊ*='^^^^  | 
ο  (Β  3ΐ^  οηι)  ις  ο  αββεοι,δ  θΙο 
,.^.  ς-  οηι  ο  ΚΜυχ  βίο  2.  ϋ  και 
διηκ.  μαρ^α  |  εκ  ο  βι.  ν§  ϊΐ 
Ογ  .  .  ς•  οπι  Ι  ανακειμενων  συν 
.  .  ς;  (=6ΐ3)  συνανακειμενων 
3.  β  3ΐ^  μαριαμ  [  Β-^'  (νν)  λαμ- 
βάνει θί  Β  νν  και  ηλειψ.  1  του 
(β  οπι)  ιυ  .  .  χ  αυτού  |  τ.  ποδ. 
αυτού  .  .  οπι  αΐ^  δβχ    Ογ^"*  .  .  ιΐϊίϊ  ά\  \  Β  επλησ^η 


7.  Βϋΐ  3ΐ  νν  εχ.  αλαβ.  μυρ.  | 
Αϋΐ.Μ  θίο  πολυτίμου  |  βόμ  3ΐ 
πι  ΟΙίγ  επι  της  κεφαλής  8.  οι 
μα3•.  ο  ΒΌί  3ΐ  νν  πι . .  ς-  (61)«») 
3(1ά  αυτού  9.  κεδ  βΐ  εδυνα- 
το Ι  ζ  (=61))  τούτο  το  μυρον  | 
ς  (  =  61),  δθ(1  61)°)  οηι  τοις  ο 
ΒΡίΜ  οίο     10.  Ό  οηι  Ο 
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ΙΟΗ    12,  4  — Μ.     Μο   14,  6  — 9.     Μτ  26,  11  — 13. 
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μύρου.    ^  λέγει  δΐ  δ  Ισκαριώτης, 

εις  ίν.  των  μαθητών  αύτοΰ,  ο  μέλ- 
λων αύτον  παραδιδοναι  ^Δια  τί 
τοΟτο  το  μύρον  ουκ  έπρά^η  τρια- 
κοσίων δηναρίων  κα\  έδο'^η  πτω- 
χοΓς;  ^ειπεν  δε  τούτο  ούχ  οτι 
περί  των  πτωχών  εμελεν  αύτω, 
άλλ'  δτι  κλέπτης  ην  κα\  το  γλωσ- 
σο'κομον  έχων  τα  βαλλόμενα  έβά- 
σταζεν.  '^ειπεν  ου  ν  δ'Ιησοΰς'Άφες 
αύτην,  Ι'να  ε?ς  την  ήμέραν  του 
ενταφιασμού  μου  τήρηση  αυτό" 
^τούς  πτωχούς  γαρ  πάντοτε  έχετε 
με^'  εαυτών,  έμε  δε  ου  πάντοτε 
ε'χετε.^^  τ   „      ' 

^  "Εγνω  ούν  Όχλος  πολύς  ε'κ 
τών  Ιουδαίων  οτι  έκεΐ  εστίν,  κα\  ήλ3•ον  ου  δια  τον  'Ιησουν  μο'νον,  άλλ'  ίνα  και  τον  Λάζαρον 
Ι'δωσιν  ον  ηγειρεν  έκ  νεκρών,    ^^έβουλεύσαντο  δε  οι  αρχιερείς  Ι'να  κα\  τον  Αάζαρον  άποκτείνω- 
σιν,  ^^δ'τι  πολλοί  δι'  αύτδν  ύπήγον  τών  Ιουδαίων  και  έπίστευον  ε?ς  τον'Ιησοΰν. 


αυτή.  ^  δ  δΐ '  Ιησούς  ειπεν  "Αφε- 
τε  αύτην*  τί  αυτή  κόπους  παρέ- 
χετε; καλόν  έργον  ε?ργάσατο  έν 
έμοί.  ^πάντοτε  γαρ  τους  πτω- 
χούς έχετε  με^'  εαυτών,  και 
όταν  ^έλητε  δύνασθε  αύτοΓς  ευ 
ποιήσαι,  έμέ  δε  ου  πάντοτε  έχετε. 
^0  έ'σχεν  έποίησεν*  προέλαβεν 
μυρίσαι  μου  το  σώμα  ε?ς  τον 
ένταφιασμο'ν.  ^άμήν  δε  λέγω 
ύμΐν,  οπού  οίν  κηρυχ^ή  το  εύαγ- 
γέλιον  ε?ς  όλον  τον  κο'σμον ,  καΐ 
δ  έποίησεν  αυτή  λαληΙ^ησεται  εις 
μνημόσυνον  αύτης. 


γαρ  καλδν  ε?ργάσατο  ε?ς 
έμέ.  ^^  πάντοτε  γαρ  τους 
πτωχούς  έχετε  με^'  εαυ- 
τών, έμε  δε  ου  πάντοτε 
Ιίχετε.  ■'^  βαλοΟσα  γαρ  αύ'- 
τη  το  μύρον  τοΰτο  έπι 
του  σώματο'ς  μου  προς  το 
ένταφιάσαι  με  έποίησεν. 
^^άμήν  λέγω  ύμΐν,  δ'που 
έαν  κηρυχ^  το  εύαγγέ- 
λιον  τοΰτο  έν  ολω  τω  κο'- 
σμω,  λαλη^ήσεται  κα\  ο 
έποίησεν  αυτή  είς  μνημ(^- 
συνον  αυτής. 


4.  δε  ο  Β  3ΐ  οορ  . .  οηι  Ι.  βΡ  θ 
88ΐι  Α\ι§  .  .  ?  ουν  (νν  και  λεγ.)| 
ο  Ισκαριώτης  ο  β  .  .  ζτ  ιουδας  σι- 
μωνος  (ειΐ^  ίΐ^  σιμών  ιουδας,  613"" 


6.  Β  ηργασατο  |  5^  (=6ΐ3)  εις 
εμε  7.  ϋ  αΐ^  με^  υμών  |  αυτοις 
ο  ΒΟΟΙ-Δ  3ΐ . .  ζτ  αυτούς  |  βι.  οορ 
αυτ.  πάντοτε  ευ  8.  9'(=β1))  ε^χεν| 
εποιησ.  ο  βι.  βΐ^  οορ  .  .  ς  αυτή, 
έποι.  (Δ  έποι.  αυτή)  |  βώι,μ**  ά\ 
νν  το  σ.  μου  9.  δε  ο  ΒΒΕβκι,νΔ 
Θΐο  .  .  ζτ  οιη  1  01)"  οπ.  εαν  |  το 


ο  ΒϋΙ.  3ΐ  ίι*  .  .  5'  άΜ 


σιμ.  ο  Βΐ.  θΐο;  σιμών  ροπυ  βίο) 

Ισκαριώτης  (ΕΡΗί,υ  θΙ  ο  ισκ.,  β 

απο   καρυωτου),   Θβηιιβ  ς:  ρο8ΐ 

μα3^.  αυτού  ροη  . .  βηΐβ  εις  ο  βι. 

3ΐ  83ΐι  1  εκ  .  .  οιη  ι.ο  βΙ  [  β  ος     ευαγγ. 

ημελλεν  παραδουναι    (ίΐβιη  βΡ)     τούτο 

αυτ.    5.  β  ά\  τοις  πτώχ.    6.  β  νν 

Ογ  τούτο  δε  ειπ.  |  έχων  ο  βόι,ο 

3ΐ  ν§  οορ  δ3ΐι  Ογ'^  {^Άάά  και)  . .  ς  ειχεν  και    7.  αφες  . 

ο  β  (τηρησει?)  Βκι,ςχ  βίο.  .  .  ς  τετηρηκεν  δίηβ  ινα    8. 

οχλ.  Ι  Β  ηλ^αν  |  β  βΡ  ίΐ^  οηι  μόνον  (  β  νν  νΐ§  οιη  και 


10.  Β  ηργασατο  |  Μ  εν 
εμοι  11.  Ογ1)'  τ.  πτωχ. 
γαρ  παντ.  ο  ερη  βΐ  ρ1  ρρ 
13.  β  αμήν  δε  (βΐ  γαρ){ 
ΒΙ.  9ΐ  οπού  αν 


νν  τη  ρρ  ηι  αφετε  ινα  θΙ  τήρηση  (01)') 
Β  οιη  νβΓδίιηι  (ρ9υθ9  νϋπαηΐ)  9.  ι.  ο 
10.  Β  εβ.  δε  και 


§.  122. 


Ιοιι    12,  Ί2  5.     Μα  11,  15.    Ι.ο  19,29  —  34.     Μτ  21,  1—4. 
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ΡΑΚδ  III.     ΚΕ8  ϋίΤΙΜΑΕ: 

Α  δΟί,ΕΜΝΙ   αΗΚΙδΤΙ  ΙΝΤΚΟΙΤϋ  1Ν  ϋΚΒΕΜ   ϋδΟϋΕ    ΑΙ)   ΚΕΒΙΤϋΜ 

ΙΝ  ΟΟΕί^ϋΜ. 

Δ:    Α  δΟΕΕΜΝΙ  ΙΝΤΚΟΙΤϋ  υδΟϋΕ  ΑΌ  ΟΟΕΝΑΜ  ϋΙ,ΤΙΜΑΜ, 


80I^ΕΜΝΠΈΚ  ΙΝΟΚΕΟΙΤϋΚ  ΗIΕΚ080I^ΥΜΑΜ. 

Ιοιι  12,  12  —  19.     Μα  11,  1  —  11.    ία  19,  29  —  44.    Μτ  21,  1—41 


'^ϊη  επαύριον 
όχλος  πολύς  θελ- 
ιών εις  την  έορ- 
την,  άκούσαντες 
οτί  έ'ρχεται  Ιη- 
σούς ε?ς  Ιεροσό- 
λυμα, ^Η'λαβον 
τάβαίατώνφοι- 
'νίκων  καΙ  έξήλ- 
^ον  ε?ςύπάντησιν 
αύτω,  και  έκραΰ- 
γαζον  Όσαννά, 
εύλογημε'νος  6 
έρχο'μενος  έν  ονό- 
ματι κυρίου,  βα- 
σι}^ευς  του   Ίσ- 


12.  ΒΕ  ο  οχλ.  1 

Δ  οη  ο  !  ις  .  .  ςτ 
(6ΐ3">°)  ρΓ3βΐη  ο  Ι 
Α1.Χ  3ΐ  νν  ις  ερ- 
χετ.  |  ο  Ιερουσα- 
λήμ 13.  υπαν- 
τησ.  οβερημοδ 

βΐϋ  .  .  ΒΟΕΧ  ΘΙΟ 

συναντ.,  Ακυ  βίο 
απαντ.  [  εκραυ- 
γαζ.  ο  Βϋΐ.0  3ΐ 
.  .  ς  εκραζον  .  . 
ρΓθθΙθΓθα  ΑϋΚ 
ΟΧ  θΐο  0(1(1  λέ- 
γοντες,  8β(1  οιη 

ΒΕΡΟΗΕΜυΔ  βίο  Ι 

Β  ευλογητο  ς  Ι  βα- 
σιλεύς (61)")   ο 

ΑΕΡΟΗΜϋΔβΙΟ.. 

ς  ο  βασ.  ο  ϋκχ 
βίο  Ογ^  (βεο  νν^ 
Ογ^   και   ο    β.) 


^  ΚαΙ  οτε  έγγίζουσιν 
εις  Ιεροσόλυμα,  ε?ς 
Βη^φαγή  κα\  Βη^α- 

νίαν  προς  το  ορός  τών 
έλαιών ,  άποστε'λλει 
δύο  τών  μαθητών  αυ- 
τού ^  και  λε'γει  αύτοΓς 
Υπάγετε  εις  την  κώ- 
μην  την  κατέναντι  υ- 
μών, και  εύ^υς  ε?σπο- 
ρευόμενοι  ε^ς  αυτήν 
εύρησετε  πώλον  δεδε- 
μένον,  έφ'  ον  ούδε\ς 
ανθρώπων  κεκά^ικεν 
λύσατε  αύτον  και  φε'- 


1.  Β  9ΐ  νν  πι  ηγγι- 

ζεν  (-σεν)..Μ9ΐ  -σαν] 
ιεροσολ.  ο  βοβεδ  βίο 
.  .  ?■  Ιερουσαλήμ  |  εις 
(Α  ρΓϋβηι  και,  οΙ  κ. 
ηλ^ον[-^εν])  βη^φ.κ. 
βη^αν.  .  .  01)'  και  εις 
βη^ανιαν  ο  ϋ  νν  Ογ'^ϊ*  | 
Β  το  ελακύν  |  ρη  βΡ  νν 
απεστειλεν  (α  επεμψεν) 
2.  ευ^υς  ο  ΒΙ.Δ  βΙο  Ογ 
.  .  ζ  ευθέως  |  β  νν  οιη 
εις  αυτήν  |  ΒΙ.Δ(Α0)  Ογ 
ουδείς  ουπω  (Α  πω- 
ποτε)  αν^ρ.  (α  α.  ου.), 
δϊιηίΙίΐβΓ  Κ  3ΐ  ιη  νν  ηι  Ι 
Β€ΐ.Δ  3ΐ  Ογ  εκα^ισενΐ 
λυσ.  α.  κ.  φερ.  (61)") 
ο  ΒΟΕΔ  νν  ιη  Ογ  .  .  ? 
λυσαντες  (βΡ  -σατε) 
αυτόν  (ο*  9ΐ-  3(1(1  και) 
αγαγετε 


^^ΚαΊ  ε'γένετο  ώς  ηγγι- 
σεν  εις  Βη^φαγή  και  Βη^α- 
νίαν  προς  το  ορός  το  κα- 
λούμενον  έλαιών,  άπε'στειλεν 
δύο  τών  μαθητών  ^'^εζπών 
Υπάγετε  ε?ς  την  κατέναντι 
κώμην,  έν  ή  ε?σπορευόμενοι 
εύρησετε  πώλον  δεδεμένον, 
έφ'  ον  ούδε'ίς  πώποτε  ανθρώ- 
πων έκά^ισεν,  και  λύσαντες 
αύτον  άγάγετε.  ^^και  έάν  τις 
ύμας  έρωτα  Δια  τί  λύετε ; 
ού'τως  έρεΐτε  αύτω  οτι  ο  κύ- 
ριος αύτοΰ  χρείαν  έχει.  ^^άπ- 
ελ^όντες  δε  οι  άπεσταλμε'- 
νοι  εύρον  κα^ώς  είπεν  αύτοΓς. 
^^λυόντων  δε  αυτών  τον  πώ- 
λον είπαν  οι  κύριοι  αύτου 
προς  αυτούς  Τί  λύετε  τον 
πώλον;  ^'^οί  δε  είπαν  οτι  ο 
κύριος    αύτου    χρείαν    έχει. 


29.  ς  έλαιών  |  μαθητών  ο 
ΒΕ  8ΐ  ΐΐ^  Ογ  Αηοΐ)  .  .  5"  3(1(1 
αυτού  30.  βοε  3ΐ  Ογ  λέγων  | 
Τ)  οιη  δεδεμένον  |  πωποτε 
(νβΓΪβ  ροη)  .  .  ΒΗ  3ΐ  νν  Ογ^ 
οηι  Ι  και  ο  ββι,  3ΐ  οορ  ^  .  .  ςτ 
0Iη1ΒI^  3ΐ*  οιη  αυτόν  (ΑΚ  3ΐ 
νν  ρο8ΐ  αγαγ.)  |  β  αγαγατε, 
ϊίβηι  Β  ν.  27.  31.  Β  ίΐ'^  οηι 
Δια  τι  λυ.  |  βΐ)®  αυτω  ο  ββρι. 
,3ΐννπιθΓ  32.  33.34.  Β  (θ) 
και  απελ^,  οηιίβδίδ  οι  απε- 
σταλμ.  ηδςυβ  οι  δε  33.  εί- 
παν ο  ΒΕ  Ογ^  .  .  β*  ειπον 
34.  είπαν  ο  βι.  Ογ  (β  απε- 
κρώησαν)  .  .  ?•  ειπον  |  οτι  ο 
ΑΒΒκοι  θΐο  ρπι  Ογ  . .  ςτ  οηι 


^  Και  οτε  ηγγισαν 
ε?ςΊεροσόλυμα  κα\  ηλ- 
^ον  εις  Βη^σφαγή  ε?ς 
το  ορός  τών  έλαιών, 
τότε  ο  'Ιησοΰς  άπε'- 
στειλεν δύο  μάνητας 
^  λε'γων  αύτοΐς  Πο- 
ρεύεστε ε^ςτήν  κώμην 
την  απέναντι  υμών,  και 
ευθέως  εύρησετε  ονον 
δεδεμένην  και  πώλον 
μετ  αυτής*  λύσαντες 
αγετέ  μοι.  ^και  έάν 
τις  ύμΐν  ειπη  τι,  έρει- 
τε  οτι  ο  κύριος  αυτών 
χρείαν  έ'χει'  ευθέως 
δε  άποστελει  αυτούς. 
^^  τούτο  δε  γέγονεν  Ινα 
πληρω^  το  ρη^έν  δια 
του  προφήτου  λέγοντος 

1.  βη3^σ<ϊ).  ο  ΒΡΚΙ. 
(βησφ.)  Μ**υνχΓ  3ΐ 
ρπι  .  .  5"  βη^φ.  ο  α** 
ΒΕΟΗδ  θΐο  (ζ  βηδφ.)| 
εις  το  ο  βο**  (βΐ.  *?) 
3ΐϊι^θΓ^ . .  5-  προς  το  ι 
ΒΕ  3ΐ  Ογ  οπι  ο  2.  πο- 
ρεύεστε (61)')  ο  ΒΒί,Ζ 
3ΐ  Ογ  3ΐ .  .  5:  πορευ^η- 
τε  Ι  ΟΙ^'  κατέναντι  ο 

ΒΟΒΙ.Ζ    3ΐ    ρρ   Ι   64.  ΐΐ^ 

οορ  Οϊίν  οϊΆ  ευθέως 
(Ι.Ζ  Ογ  ευ^υς)  |  άγετε 
ο  Βϋ  3ΐ  .  .  5"  αγαγετε 
3.  ΒΙ.Ζ  Ογ  ευ^υς  δε  (β 
και  ευ!ίτεως)  |  άποστε- 
λει  ο  ΒΒΗΜ  ΘΐΟ  νν  ρ1 

Ογ  . .  01)  -ελλει  ο  0Ε(; 
κι,δυνχζΔ  Θΐο  4.  δε 
ο  ΟΒΙ.Ζ  νν  ηι  Ογ  3ΐ .  . 
5"  (6Ι)<"»)  αάά  όλον  (  δια 
. .  ΐ-ζ  3ΐ  υπο 

9* 
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ραηλ.  ^"^  εύρούν 
δε  ο  Ίησοΰς  6- 
νάριον  έκά^ίσεν 
έπ'  αυτό,  κα&ώς 
εστίν  γεγραμμε'- 
νον  ^^Μή  φοβοΰ, 
^υγάτηρ  'Σιών' 
?δού  ο  βασίλεύς 
σου  ερ)(_εταί  καθ- 
ήμενος έπ\  πώ- 
λο ν  όνου.  ^ ^ταύ- 
τα ουκ  έγνωσαν 
οΐ  μα^ταΐ  αυ- 
τού το  πρώτον, 
άλλ'  οτε  ε'δοξά- 
σ^η  Ίησοΰς,  το'- 
τε  έμνησ^ησαν 
ο  τι  ταύτα  ην  έπ 
αύτω  γεγραμμέ- 
να  καΐ  ταΰτα  ε- 
ποίησαν αύτω. 
'^έμαρτύρει  ουν 
δ  όχλος  ο  ών  μετ 
αύτοΰ  οτίτονΑά- 
ζαρον  έφώνησεν 
ε'κ  του  μνημείου 
καΐ  ηγεφεν  αυ- 
τόν £κ  νεκρών. 
'^  δια  τοΰτο  κα\ 
ύπηντησεν  αύτω 
Ο  -  όχλος,  οτι  η- 
κουσαν τοΰτο αύ- 


14.    ΚΜΧΔ     3ΐ 

ραι  Ογ  ΙΪ18  ΟγΓ 
επαυτω  15. 3υ- 
γατηρ  ο  Αβ  (η 
έυγ.)  ϋΚΕΟΧΔ  9ΐ 
. .  5:  -τερ  |  Α  οιη 
σου     16.  ταύτα 

ο    Βί.Ο    νν    .  .    ? 

(61)°)  Άάά  δε  Ι  β 
ενοησαν  |  β  αυ- 
τού (κ  οιώ)  οι 
μα^.  Ι  ις  ο  ΑΕβ 
ΚΕΜΟυΧΔ  βίο  .  . 
ς  ρΓ3θΐη  ο  ο  β(•?) 
ΌΗ  βίο    17.  οτι 

ο   Β(?)ϋΕ*ΚΕ    ΘΐΟ 

..αί)'οτεοΑΕ** 

ΟΗΜΟδυΧΔ  θΙΟ 
18.   και  .  .  οιη 

ΕΗΔ  θΐ  ηα  νν  πι) 
5"  (=01))  ηκουσε 


ρετε.  ^και  έάν  τις  ύμΐν 
ε'ι'πη  Τί  ποιείτε  τοΰτο; 
εΐ'πατε  Ό  κύριος  αύ- 
τοΰ χρείαν  εχει'  και 
εύ^ύς  αύτον  αποστέλ- 
λει ώδε.  '^  και  άπηλ^ον 
και  εύρον  πώλον  δεδε- 
με'νον  προς  ^ύραν  εξω 
έπι  τοΰ  άμφο'δου,  και 
λΰουσιν  αυτόν,  ^καί 
τίνες  τών  έκεΐ  έστη- 
κότων  ελεγον  αύτοΐς 
Τί  ποιείτε  λύοντες  τον 
πώλον ;  ^  οι  δε  εΤπον 
αύτοΓς  κα^ώς  είπεν  ο 
Ίησοΰς•  και  άφήκαν 
αυτούς.  "  και  φε'ρουσιν 
τον  πώλον  προς  τον 
Ίησοΰν,  και  έπιβάλ- 
λουσιν  αύτω  τα  ιμά- 
τια αυτών,  και  έκά^ι- 
σεν  έπ'  αυτόν.  ^κα\ 
πολλοί  τα  ιμάτια  αυ- 
τών έστρωσαν  ε?ς  την 
οδόν,  άλλοι  δε  στιβά- 
δας, κόψαντες  έκ  τών 


3.  £  8ΐ  ποιείτε*  του- 


αΓ  νν 

.  0  31^ 


το  (9Γ  τούτω, 
οπ))  .  .  3ΐ^  οηι 
νν  Ογ'  λύετε  τον  πώ- 
λον Ι  ς•  οτι  (οιη  ο  ΒΔ  3ΐ 
ΐΐ^)  ο  κυρ. -Ι  ευ^υς  ο 
ΒΟϋΕΔ  Θΐο  Ογ  . .  ς-  ευ- 
θέως] αυτ.  (€*  3(1(1  πά- 
λιν) αποστελλ.  {ς  =  61) 
-ελει) .  .Β  βίο  απ.παλ. 
αυτ. 
παλ. 


^^  κα\  ηγαγον  αύτον  προς  τον 
Ίησοΰν,  και  έπιρίψαντες  έύιυ- 
τών  τα  ιμάτια  έπ\  τον  πώ- 
λον έπεβίβασαν  τον  Ίησοΰν. 
^^πορευομένου  δε  αύτοΰ  ύπε- 
στρώννυον  τα  ιμάτια  αυτών 
εν  τη  δ  δω.  ^"^  £γγίζοντος  δε 
αύτοΰ  ηδη  προς  τη  καταβά- 
σει  τοΰ  ορούς  τών  έλαιών 
ηρξαντο  άπαν  το  πλήθος  τών 
μαθητών  χαίροντες  αίνειν 
.  τον  5εδν  φωνή  μεγάλη  περί 
πασών  ών  ειδον  δυνάμεων, 
^^  λέγοντες  Εύλογημε'νος  δ 
έρχ_όμενος  βασιλεύς  έν  ονό- 
ματι κυρίου*  έν  ούρανω  ε?- 
ρ•ηνη,  και  δόξα  έν  ύψίστοις. 
^^Καί  τίνες  τών  Φαρισαίων 
άπδ  τοΰ  όχλου  είπαν  προς 
αυτόν  Διδάσκαλε,  επιτίμη- 
σαν τοις  μα^ηταΐς  σου.  "'^^και 
άποκρώεις__  ειπεν  Λε'γω  ύμιν 
δ'τι  έαν  ούτοι  σιωπησουσιν, 
οι  λί^οι  κράξουσιν.  ^^  και 
ως  ηγγισεν,  ^δίαν  την  πόλιν 
εκλαυσεν  έπ'  αύητ'ίν,  λε'γων 
•^^  δ'τι  ει  εγνως  και  συ  καί  γε 
έν  τη  ήμε'ρα  σου  ταύτη  τα 
προς  εέρηνην   σου*     νΰν    δε 

35.  επιριψ.  ο  αβ(•?)εοη£Δ 
(ϋ  επεριψαν)  &Ιο  . .  ς  επιρ-. 
ριψ.  !  εαυτών  .  .  βόι,  3ΐ  Ογ 
αυτών  36.  ο  βΐ  ^  οπι  εν  τη 
οδω  37  ΒΕυν  βΐ  ηι  Ογ  ηρ- 
ξατο  Ι  Βϋ  (γεινομενων  ρΓο 
δυναμ.)  πάντων    38.  Η  βΐ^ 


^  δΐιηϋίΐΘΓ  3ΐ  4.  και 
(άΡ  3ΓΠ1  οπι)  απηλ^.  ο 
βι,Δϊι^Ογ^  .  ς-  απηλ^. 
δε  (α1^  ουν)  .  .  ο  νν  πι 

Ογ^    και    απελθόντες 


ϋΐ.  Ογ^  αυτ.  απ.  ^^2  Ογ  ομ  ο  ερχ.  |  Β  ο  βασιλ.  | 
εν  ουρ.  ειρ.  ο  βι,  Ογ  .  .  ς:  ειρ. 
εν  ουρ.  39.  είπαν  ο  αββι. 
Ογ  .  .  5Γ  ειπον  40.  ειπεν  ο  Βΐ. 
νν  Ογ  .  .  ςτ  9άά  αυτοις  1  σιω- 
πησουσιν ο  ΑΒ  (ϋ  3ΐ  ^  σιγησου- 
σιν)  ΕΔ  &1  β  . .  5"  -σωσιν  |  κρά- 
ξουσιν ο  Βΐ.  (Ογ)  . .  Β  κραζον- 
ται . .  5Τ  κεκραξονται  41.  επ 
αυτήν  ο  αβόηι,Δ  βΐ  ρπι  ρρ  . . 
ς:  επ  αυτή  42.  βοι.  3ΐ^  ν  ν 
Ογ  οπι  και  γε  {βϊ,  Ογ^  και  συ 
ρο8ΐ  ταύτη)  |  01)"  σου  ρηηι 

ο  ΑΒΒ1.    θΙΟ    Ι   ΒΙ,  βΡ   Ογ^  Ιγ 

οπι  σου  8θο  (ο  αϊ  νν  σοι) 


^  ΕΙ'πατε  τη  ^υγατρι 
2ιών  Ιδού  δ  βασιλεύς 
σου  εργ^εταί  σοι  πραΰς, 
έπιβεβηκως  έπι  ονον 
και  έπ\  πώλον  υίδν 
υποζυγίου,  ^  πορευ- 
^έντες  δε  οι  μα^ηταΐ 
και  ποιήσαντες  κα^ως 
συνέταξεν  αύτοΓς  δ  Ίη- 
σοΰς, ^  ηγαγον  την 
ονον  και  τον  πώλον, 
και  έπε'3•ηκαν  έπ'  αυ- 
τών τα  ιμάτια,  και 
έπεκά^ισεν  επάνω  αυ- 
τών, ^δ  δε  πλείστος 
όχλος  έστρωσαν  εαυ- 
τών τα  ιμάτια  έν  τη 
δδό),  άλλοι  δε  έκοπτον 
κλάδους  άπδ  τών  δέν- 
δρων καΐ  έστρώννυον 
έν  τη  δδω.  ^οι  δε  όχλοι 
οι  προάγοντες  αύτον  καΐ 
οι  άκολου^οΰντες  έ'κρα- 
ζον  λέγοντες  Ώσαννα 
τω  υΐ(ί)  Δαυίδ,  ευλογη- 
μένος δ  ερχόμενος  έν 
ονόματι  κυρίου,  ωσαν- 
νά  έν    τοις   ύψίστοις. 


5.  επιβεβηκ.  ο  Β  βΐ  νν 
πι  ^γρ  ΗΐβΓ .  .  ς  και 
επιβ.  Ι  επι  δβο  ο  βι,ζγ 
αϊ  νν  .  .  ζτ  οπι  Ι  ί.ζ  ο(1ά 
3ρ   Ογ   ϊΙ*='^''   οηι  υιον 

6.  Β  3ΐ^  ν§  ΐΐ  εποίη- 
σαν βΐ  ν.  7.  και  ηγα- 
γον Ι  συνέταξεν  ο  βοβ 
3ΐ . .  ς-  προσετ.  7.  επ 
αυτ.  ο  ββ  (β  ΐι^'^'^  επ 
αυτόν)  ίζ  69.  Ογ  .  .  ς- 
επάνω  αυτών  |  τα  ιμά- 
τια ο  ΒΒ  Ο'ΆΙ  ίι^  .  .  ς 


Άάά  αυτών  |  ς"®  (=  ςτ  61)) 
επεκα^ισαν  .  .  ν3Γ  βΐ 
8.  ΒΕΔ  3ΐ  αυτών  τα  ιμ.  | 


Γ  εκ  των 

έστρωσαν 


Ι  Β  ίΐ^  Ογ 

9.  αυτόν  ο 


ΒΟΒΙ.   3ΐ  νν  Ογ^  Ευ8 


Ι.    3ΐ   ΟγΙ 


(οηι  και  δβοι)  |  ς"  (=61)) 

τον  πωλον  |  προς  5υ- 

ραν  ΟΒΙ.Δ  Ογ^  . .  ζ  πρ. 

την  ίτ.    5.  Μ  3ΐ  ιη  Ογ 

εστωτων  6.  ΑΙ.Δ  εί- 
παν Ι  ειπεν   (61)")    ο 

ΒΟΙ.Δ  αϊ  νν  πι  Ογ  (β  ει- 

ρηκει  βΐ  Β  βίο  Άάά  αυ- 

τοις)  .  .  5"  ενετειλατο 

7.  φερουσ.  οβεδ  Ογ  . . 

61)'  αγρυσιν  ο  ο  α1^ .  .  ?  ηγαγον  |  ς:  (=61))  επεβαλον  |  αυτών  (Β  εαυτών,  β  αΐ^ 

αυτού)  .  .  α1^  ΐΐ^  3Γηι  οπι  |  β  α1^  καθίζει  |  επ  αυτόν  ο  εοβεΔ  αϊ . .  5"  επ  αυτω  . . 

ναΓ  αϊ  8.  και  πολλοί  ο  βοι,δ  1ί  οορ  . .  ς  πολλ.  δε  1 1,  οηι  αυτών  (Β  εαυτ.,  κ  -του)  | 
Β  αΡ  εστρωννυον  |  ακμ  αϊ  ηι  νν  εν  τη  οδω|  στιβαδ.  ο  ΒΒΕΘΚΕΜϋΔ  αϊ  πι  Ογ'  .  .  ς:  στοιβαδ.  (αϊ 
8γΓ^  πι§  στυβ.)  |  κοψαντ.  εκ  τ.  αγρ.  ο  βο  (εκοπτον)  ι.Δ  Ογ  {αάά  έστρωσαν  εις  την  οδον)  δβΐι .  .  ? 
εκοπτον  εκ  των  δένδρων  και  εστρωννυον  εις  (β  οηι)  την  οδον  (κμ  θΙ.ο  εν  τη  οδω)  ,  .  ναΓ  αϊ 


.  .  ς-  οηι  Ι 

έκραξαν 
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τον  πεποιηκε- 
ναί  το  σημεΓον. 
19  οι  ου  ν  Φαρί- 
σαΓοίεΙπονπρος 
εαυτούς  θεω- 
ρείτε οτί  ουκ 
ωφελείτε  ού- 
δε'ν*  Γδε  ο  κο'- 
σμος  οπίσω  αυ- 
τού άττηλ^εν. 


αγρών.  '•*κα\  οι  προ  άγοντες  καΙ 
οΐ  άκολου^ουντες  εκραζονΏσαν- 
νά,  ευλογημένος  ο  έρχο'μενος  έν 
ονο'ματι  κυρίου"  ^"  εύλογημε'νη 
ή  αρχομένη  βασιλεία  του  πατρός 
ημών  Δαυίδ ,  ωσαννά  έν  τοΓς 
ύψίστοις. 

^^ΚαΙ  είσήλ^εν  ε2ς  'Ιεροσο'- 
λυμα  ε?ς  το  ίερον"  καΐ  περιβλε- 
ψάμενος  πάντα,  όψίας  ηδη  ού- 
σης της  ώρας,  έξήλ3"εν  εΙς  Βη- 
^ανίαν  μετά  τών  δώδεκα. 


έκρύβη  άπο  οφθαλμών  σου. 
"^^οη  ηξουσιν  ήμε'ραί  έπ\ 
σε',  καΐ  περίβαλοΰσιν  οι 
έχ3•ροί  σου  χάρακα  σοι  και 
περικυκλώσουσίν  σε  και 
συνε'ξουσίν  σε  πάντο^εν, 
■^^και  έδαφιοΰσιν  σε  και 
τά  τε'κνα  σου  έν  σοί,  και 
ουκ  άφησουσιν  λί^ον  έπι 
λί^ω  έν  σοί ,  άν^'  ων  ουκ 
έ'γνως  τον  καιρόν  της  επι- 
σκοπής σου. 


ί^'και  ε?σελ^ον- 
τοςαύτοΰ'ε?ςΊε- 
ροσολυμα  έσεί- 
σ^η  πάσα  ή  πο'- 
λις  λέγουσα  Τίς 
έστιν  ούτος;  '^οι 
δε  όχλοι  ελεγον 
Ούτο'ς  έστιν  ό 
προφήτης  Ιη- 
σούς δ  άπο  Να- 
ζαρε3•  της  Γα- 
λιλαίας. 


§.     123. 

ΙΜΡΚΕΟΑ.ΤΙΟ  ΡΙΟΙ. 

Μα  11,  12— 14.      Μτ  21,  18.  19. 


^^Κα\  τη  επαύριον  εξελθόντων  αυτών  άπο  Βη^α- 
νίας  έπείνασεν.  ^^και  ?δών  συκήν  άπο  μακρο'ίϊεν 
αχούσαν  φύλλα,  ήλ^εν  εΐ  όίρα  τι  εύρησει  έν  αύτη, 
και  έλ^ών  έπ'  αυτήν  ούδεν  εύρεν  ε^  μη  φύλλα'  δ  γάρ 


Μηκέτι  ε?ς  τον  α?ώνα  έκ  σου  μηδεις  καρπδν  φάγοι. 
και  ηκουον  οι  μα^ται  αύτου. 


^^  Πρωίας  δε    έπαναγαγών  [εις  την 

πόλιν  έπείνασεν.  ^^κα\  ιδών  συκήν  μίαν 

έπι  τής  οδοΰ  ήλ^εν  έπ'  αυτήν,  και  ουδέν 

εύρεν  έν  αύτη  εί  μη  φύλλα  μόνον,  κα\ 

καιρός  ουκ  ην  σύκων,    ^^και  αποκρίσεις  ειπεν  αύτη    λέγει  αύτη  Ού   μηκέτι  έκ  σου    καρπός 

γένηται  ε?ς   τον   α?ώνα.    κα\  έξηράν^η 
παραχρήμα  ή  συκή. 

§.     124. 

ΡϋΚΟΑΤΙΟ    ΤΕΜΡI^I. 

Εα  19,  45  —  48.   21,  37  8.    Μτ  21,  42  —  17. 

'^ΚαΙ  είσελ^ών  ε?ς  το  ιερδν         ^^^αΐ  ε^σηλ^εν'Ιησοΰς  ε?ς 


Μα  11,  15—19. 

^°Και  άρχονται  ε?ς  Ίερο- 
σο'λυμα.  κα\  είσελ^ών  ε?ς  το 
ιερδν  ήρξατο  έκβάλλειν  τους 
πωλοΰντας  κα\  τους  αγορά- 
ζοντας έν  τω  ιερω,  και  τάς 
τράπεζας  τών  κολλυβιστών  και 


ήρξατο  έκβάλλειν  τους  πωλοΰν- 
τας, ^^^  λέγων  αύτοΐς  Γέγραπται 
Και  εσται  δ  οΤκο'ς  μου  οίκος 
προσευχής '  ύμεΐς  δε  αύτδν 
έποιήσατε   σπήλαιον  ληστών. 


το  ιερδν  του  ^εοΰ,  κα\  έξέβα- 
λεν  πάντας  τους  πωλοΰντας 
και  αγοράζοντας  έν  τω  ιερω, 
και  τάς  τράπεζας  τών  κολλυ- 
βιστών κατέστρεψεν  καΐ  τάς 


43.  0*1.  3ΐ  παρεμβαλου- 
σιν  .  .  άΐίϊ  9ΐ  44.  ϋ  Ογ 
Ειΐ8  0Π1  εν  σοι  ρΓ  |  εν  σοι 
ρο8ΐ  λι^ω  (-^ον  Βΐ.  αϊ  Ογ) 
ο  β(?)ο  (ο  «1  νν  εν  ολη  σοι) 
1.  9ΐ  νν  πι  Οΐ' .  .  5  βηΐθ  λι- 
^ον  ]  ο  0Π1  τον  Ι  ϋ  εις  και- 
ρόν (οιη  της  δβί]) 


11.  Ό  ϋ'^'^'^  οι 
δε  πολλοί  (δίιηί- 
ΙίΐΘΓ  9ΐ)  ειπον  |  ο 
προφ.  ις  οβο  άΙ 
οορ  8&}ι  Ογ^  ..  5: 
ις  (χ  3ΐ  οιη)  ο  (δ 
οιη)  προφ.  |  ς: 
(=0£))  ναζαρετ 


19.  Β  είπαν]  9.  εκραζον  ο  βοεδ  θΙ  νν  ηι  Ογ 
ϋ  3ΐ  νν  ΟΗγ  πρ.  .  .  ς  (ΟΙ)»)  Άάά  λέγοντες  |  β  ίι^ 
αυτούς  )  οι,χ  ογπ  ωσαννά  .  .  8ΐ  πι  νν  Άάά  τω 
θΐο  ο  κοσμ.  ο-  (εν,  εν  τοις)  υψιστω  (-στοις) 
λος  10.  Αθ*ΚΜ  3ΐ  νν  ιη  και  ευλογη- 

μένη Ι  ϋ  (χ  οηι  ο  ερχομ.  ν.  9. ) 
3ΐ  &  οιη  η  ερχομ.  |  ς  (=01))  βα- 
σιλ.  εν  ονόματι  κυρίου  11.  ϋ 
εισελ^ων  |  ς  (013"")  ρο8ΐ  ιεροσολ. 
3ί1ί1  ο  ις  Ι  εις  το  ο  βοεμδ  βΐ  νν  ρηι  Ογ  .  .  ς"  ρΓ3Θηι  και  |  Ό  ιΐ' 

0ΐ>Δ  (3(ΐ£ΐ  δε)  Ογ  οψε  |  β  βΡ  οηι  της  (ώ  θΡ  οηο)  ώρας  (βΡ  ημέρας) 

ΚΜ  3ΐ  ηι  8γΓ  συκην  μιαν  |  ζ  (=0ΐ3ΐ")  οπι  απο|  18.  επαναγαγ.  ο  Β*£  .  .  ^  επαναγων 

ς-  ευρησει  τι  |  β  ϊι^  ηλ^.  ειδειν  τι  εστίν  ε.  α.  |  Β  νν  (β  ΐΐ'^'^^^ Ηϋ  παραγ.)  19.  Ου  ο  βε  .  .  ς-οηι 
οαι  ελ^ων  επ  α.  |  β  Ογ  μηδέν  (ι.  ουδέν  ουχ)  εύρων 

(οηι  και  ν.  14.)  |  φύλλα  .  .  ο*  βΐ  νν  Ογ  Άάά  μόνον  (βΐ^  -να)  |  ο  γαρ  βΙο  ο  βο*ι.Δ  βγΓ  (οορ)  .  .  ς* 
ου  γαρ  ην  (β  Ογ  3ΐ  3(1(1  ο)  καιρός  συκ.  14.  ς:  (=61))  αποκρ.  ο  ις  |  εκ  σου  1ι.  1.  ο  βοβ£  βίο  .  .  ς 
ΆΧϊΙβ  εις  Ι  ?  (=6ΐ3)  ουδείς  {  Βϋ  3ΐ  Ογ^  φαγη 

15.  5Τ(=01))  εισελ^.  ο  ις|       45.  β  β  Ελ^ων  δε  (3Ρκαιελσ.)|        12.  ις  ο  βοεημχδ  3ΐ  Ογ  . .  ? 
τουςδβο  ο  ΑΒΟΚίΜβίο.  .ζτοηι     5"  ροδί  πωλουντ.  Άάά  εν  αυτω     ο  ις|Βΐ.  3ΐ  ννπιρρ  οηι  τόυ  ^ε. 
(0Ϊ)°»,  οηι  ο  ΒΟΐ.  ΘΐΟ;  ν9Γ  3])  και 
(ϋ  Άάά  τους)  αγοράζοντας  {Ο))"",  οηι  ο  Βΐ.  βΐ  οορ  Ογ'^ϊ*  .  .  β  3ΐ '  νν  3(1ά  ρ1ηΓ3  βχ  Μΐ  βΐ  Μο) 


και 
13. 


46.  Και  εσται  βίο  ο  βε  βΐ^ 

εστίν  (α**  βΐ  κλη^ησεται) 


νν^  Ογ  .  .  ξτ*^  οτι  (ο  ΛΟΒεμ  βίο,  5Τ  οηι)  ο  οίκος  μου  οικ.προσ. 


Μα  11,   16— 23.    Ι.α  1  9,  47δ.  21,  37  8.    Μτ  21,  13  — 17.  20— 22.    §.125. 


τας  καθέδρας  των  πωλούντων 

τάς  περιστεράς  κατε'στρεψεν, 
^^κα\  ούκ  ηφιεν  Ινα  τις  διε- 
νε'γκη  σκεύος  δια  του  ιεροΰ, 
^"^  και  έδίδασκεν  και  ελεγεν 
Ου  γέγραπται  οτι  ο  οικός  μου 
οίκος  προσευχής  κληίτησεται 
πάσιν  τοις  £^νεσιν;  ύμεις  δε 
πεποιηκατε  αύτον  σπηλαιον 
ληστών,  ^^καΐ  ηκουσαν  οι 
αρχιερείς  και  οι  γραμμα- 
τείς, και  έζητουν  πώς  αυ- 
τόν άπολε'σωσιν "  έφοβοΰντο 
γαρ  αύτο'ν ,  πας  γαρ  ο  όχλος 
έξεπλησσετο  έπι  τή  διδαχγ) 
αύτοΰ. 

^^Κα\  όταν  οψε   έγε'νετο, 
έξεπορεΰετο  έ'ξω  της  πο'λεως. 

17:Ε5δ6,  7.   Ι6Γ7, 11. 


"^^  Κα\  ην  διδάσκων 
το  κα^'  ήμέραν  έν  τω 
ιερω*  οι  δε  αρχιερείς 
κα\  οι  γραμματείς  έζη- 

τουν  αύτον  άπολε'σαι 
και  οι  πρώτοι  του  λαοΰ, 
^^  και  ούχ  ευρισκον  το 
τί  ποιησωσιν  *  δ  λαός 
γαρ  δίπας  έξεκρέματο 
αύτοΟ  άκούων. 

21,  37^Ην  δΐ  τάς 
ήμε'ρας  διδάσκων  έν 
τω  ιερω,  τάς  δε  νύκτας 

έξερχο'μενος  ηύλίζετο 
εις  το  ορός  το  καλού- 
μενον  έλαιών.  ^^καΐ 
πάς  δ  λαός  ώρ^ριζεν 
προς  αύτον  έν  τω  ιερω 
άκοΰειν  αύτοΰ. 
46:Εδ56,7.  ΙβΓ7,11. 


καθέδρας  τών  πωλούντων  τάς  περιστε- 
ράς,  ^  ^  και^  λε'γει  αύτοΓς  Γε'γραπται  '  Ο 
οίκο'ς  μου  οίκος  προσευχής  κλη^ήσεται, 
ύμεΐς  δε  αύτον  ποιείτε  σπηλαιον  ληστών. 
^^  και  προσήλ^ον  αύτω  τυφλοί  κα\  χωλοΊ 
£ν  τω  ιερω,  και  έ^'εράπευσεν  αύτοΰς. 
^^  ?δο'ντες  δε  οι  άρχιερεΓς  καΐ  οι  γραμμα- 
τείς τά  3•αυμάσια  α  έποίησεν  κα\  τους 
παΐδας  τους  κράζοντας  £ν  τω  ιερω  και  λέ- 
γοντας Ωσαννά  τω  υιω  Δαυίδ,  ήγανά- 
κτησαν  ^^και  είπαν  αύτω'Ακούεις  τί  ού- 
τοι λε'γουσιν;  δ  δε'Ιησους  λε'γει  αύτοΐς 
Ναί'  ουδέποτε  άνέγνωτε  οτι  έκ  στο'μα- 
τος  νηπίων  και  ^ηλαζο'ντων  κατηρτίσω 
αινον;  ^^κα\  καταλιπα)ν  αυτούς  έξήλ- 
^εν  εξω  τής  πο'λεως  ζΐς  Βη^ανίαν,  και 
ηύλίσ^η   έκεΐ. 

13:Ε8  56,  7.  Ιβι•7,  11.    16:  Ρδ  8,  3. 


§.     125. 
Ρίου  ΥΕΚΒΟ  ΑΚΕΡΑΟΤΑ  ΟΕ  ΡΙΌΕΙ    ΡΟΤΕδΤΑΤΕ  ΟΙδδΕΚΙΤ. 


Μα  11,  20  —  25.    Μτ 

^^  Και  παραπορευομενοι  πρωί  εΤδον  την 
συκήν  έξηραμμε'νην  έκ  ριζών,  ^^και  ανάμνη- 
σης δ  Πέτρος  λέγει  αύτω'Ραββί,  Ι'δε  ή  συ- 
κή  ην  κατηράσω  έξήρανται.  ^^  καΐ  άποκρώεις 
δ  Ίησοΰς  λέγει  αύτοΓς  "Εχετε  πίστιν  ^εοΟ. 
^^άμήν  λέγω  ύμΓν  οτι  ος  αν  εΐ'πη  τω  ορει 
τούτω  "Αρ^ητι  κα\  βλή^ητι  ε?ς  την  θάλασσαν. 


21,  20  —  22.   (6,  148.) 

^°Κ.α\  ?δο'ντες  οι  μα3•ητα\  έ^ήύμασαν  λέ- 
γοντες Πώς  παραχρήμα  έξηράν3•η  ή  συκή; 
'^^  αποκριθείς  δε  δ'Ιησοΰς  ειπεν  αύτοΐς  Αμήν 
λέγω  ύμΐν,  έάν  εχητε  πίστιν  κα\  μη  διακρώήτε, 
ού  μόνον  το  τής  συκής  ποιήσετε,  άλλα  καν  τω 
ορει  τούτω  εΙ'πητε'Άρ^ητι  κα\  βλή^ητι  εις  την 
μάλασσαν,  γενήσεται'    ^^και  πάντα  οσα  έάν 


15.  ο  1ί  (Ογ)  οιη  κατεστρε- 
ψεν'(ΐΓ3η8ρ  νν^)  17.  και  ελεγ. 
ο  β",  βΐ  (βάά  αυτοις)  αι,Δ  ά\ 
οορ  Ογ  . .  5"  λέγων  αυτοις  (βΡ 
α.  λ.)  Ι  ϋ  8ΐ^  νν  οιη  ου  (ναπθΐ)  | 
Οϋ  άΡ  νν  οιη  οτι  [  πεποιηκ. 
ο  ΒΕΔ  Ογ  .  .  5"  εποιησατε 
18.  οι  αρχ.  κ.  οι  γρ.  (6ΐ3') . .  ζ 
οι  γρ.  κ.  οι  αρχ.  |  απολεσωσιν 

ο  ΑΒαθΕ&ΗΙ.Μ**ϋνΧ  βΐΟ  .  .  ζΤ 

απολεσουσιν  ο  κμ*δ  θΙο  |  ακ 
8ΐ  ίΐ^  οηι  αυτόν  {ά  ρορηίυ,ιη)] 
πας  γαρ  ο  ΒαΔ  θΙ  οορ  . .  5Τ  οτι 
πας  19.  όταν  ο  Βακι,Δ  βΐ  πι 
, .  ς:  οτε  Ι  ΑΕ**0Ην**χ  &\  εγι- 
νετο  ι  ΑΒΚΜ*Δ  9ΐ  νν  εξεπο- 
ρευοντο  (ι.  οιη,  δΐ  ΐΓβπδρ) 

20.  ςτ  πρωί  παραπορ.  |  υι,Δ 
22.  ?(=01))  ΟΠ1  δ  (οΒ?δ?)  1  Β 
(ο  &ά(1  του)  ^.  23.  αμήν  ο  ΒΟ 
ίΐάά  γαρ  1  ο  βΐ  νν  οίο  οτι 


13.  Β  ΟΜ  δ  Ι  ποιείτε  ο  βι.  124.  οορ 
Ογ^  Εϋ8  . .  5"  εποιησατε  (1.  Ογ^  πεποιη- 
κατε) 14.  01)"  χωλ.  κ.  τυ.  ο  αΕΡαηκ 
δϋΥΓΔ  3ΐ  ρ1  νν^  ρρ  15.  τους  δβο  ο 
ΒϋΐΓ  .  .  ξτ  οιη  16.  είπαν  ο  βοι,  .  .  ς 
ειπον  Ι  β  α1^  νν  ΟΙιγ  οπι  οτι  17.  αοΕ* 
ΡΚΕΜϋΔ  βίο  καταλειπων 


47.  Ι.  3ΐ  οηι  το  Ι  Β 
3ΐ^  νν  ρηι  Ογ  και  οι 
(Α  οπι)  πρωτ.  (νβηβΐ) 
τ.  λα.  εζ.  αυτ.  απολ. 
48.  απΩ  3ΐ  ηυρισκον| 
ΒϋΔ  8ΐ^  Ογ  οπι  το  |  κι,δ 
3ΐ  ρπι  Ογ  ποιησουσιν 
(ϋ  θΐο  3άά  αυτω)  |  β 
Ογ  εξεκρεμετο  |  βμ  3ΐ 
ακουειν  αυτ.  (αυτ.  ακ.) 

37.  διδ.  εν  τω  ι.  ο  βκ  νν  πι .  .  ς:  ε.  τ.  ιερ.  διδ.  (σ  οηι  διδ.)| 
Εάά  έλαιίύ ν ,  ίίβηι  ΕΚΜϋΧ  ( Χ**  βΐ  των  ελ. )  βΙο  38.  εημχ  ορ- 
^ριζεν  Ι  α*(?)υ  3ΐ  εν  τω  ορει  |  Οάά*  ϊη  ί.  3(Ιά  και  απηλ^εν  έκα- 
στος εις  βίο  Ιο  7,  53.  υδΐ[  8,11. 


3ΐ  Ογ  εξηραν^η 
3ΐ^  νν  ει  εχ.  π. 
3ΐ  ηι  νν  πι  .  .  5" 


20.  248.  ν§  ϊΐ"^'^  ΗΪΘΓ  οπι  η  συκη     22.  εαν 
ο  ΟΕΡακί,ΜδνΔ  3ΐ  πι  Οΐθΐη  Ογ  . .  ς  αν  (β  οπι) 


§.  Γ26.      Μο    II,  '^4'— 31.     Μτ  21,23—26.  (6,  14  5.)     ΐ€  20,  1 
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κα\  μη  διακρώτ)  έν  τί)  καρδία  αύτον,  άλλα 
πι,στεύη  οτι  ο  λαλεί  γίνεται,  έ'σται  αύτω.  ^^δία 
τοΰτο  λε'γω  υμΓν ,  πάντα  οσα  προσεύχεστε  καΐ 
αίτεΓσ^ε,  πιστεύετε  δ'τι  έλάβετε,  κα\  εσται  ύμΓν. 
^^  και  όταν  στηκετε  προσευχόμενοι,  άφίετε  εΐ' 
τι  ϊ^ζτε  κατά  τίνος,  ίνα  καΐ  δ  πατήρ  υμών  6 
έν  τοις  ούρανοΓς  άφή  ύμιν  τα  παραπτώματα 
υμών. 


αίτησητε  έν    τη  προσευχή    πιστεύοντες   λημ- 
ψεσίίτε, 

(6,  ^^Έαν  γαρ  άφήτε  τοΓς  άνίίρώποις  τα 
παραπτώματα  αυτών,  αφήσει  καΐύμΐν  ο  πατήρ 
υμών  6  ουράνιος•  ^^έάν  δε  μή  άφήτε  τοις  άν- 
^ρώποις,  ούδε  δ  πατήρ  υμών  αφήσει  τα  πα- 
ραπτώματα υμών.) 


§.    126. 


ΡΚΙΜ0ΚΕ8  ΡΟΡϋΙ^Ι  ρϋΑΕδΤΙΟΝΕ  ϋΕ  10ΗΑΝΝΕ  ΒΑΡΤΙ8ΤΑ  ΡΕΚΤϋΚΒΑΤ 

Μα  11,  27  —  33.     Μτ  21,  23-27.     Ι.α20,  4-8. 


^^ΚαΙ  έρχονται  πάλιν'ε?ςΊε- 
ροσο'λυμα.  και  έν  τω  ιερω  περι- 
πατοΰντος  αύτοΰ  έρχονται  προς 
αύτδν  οι  αρχιερείς  και  οι  γραμ- 
ματείς και  οι  πρεσβύτεροι,  ^^καΐ 
έλεγον  αύτω  Έν  ποία  εξουσία 
ταΰτα  ποιείς;  η  τίς  σοι  τήν  έξου- 
σίαν  ταύτην  εδωκεν  ίνα  ταΰτα 
ποιής;  ^^δ  δε'Ιησοΰς  είπεν  αύ- 
τοΓς  Επερωτήσω  υμάς  ενα  λο- 
γον,  κα\  άποκρί^ητέ  μοι,  και 
έρώ  ύμΐν  έν  ποία  εξουσία  ταύτα 
ποιώ.  '°  το  βάπτισμα  το  Ιωάν- 
νου έξ  ουρανού  ην  η  έζ  ανθρώ- 
πων; άποκρί^ητε' μοι.  ^^καΐ  διε- 
λογίζοντο  προς  εαυτούς  λέγοντες 


^^Και  έλ^οντι  αύτώ  ε?ς  το 
ιερο'ν,  προσήλ^ον  αύτω  δι- 
δάσκοντι  οι  αρχιερείς  και  οι 
πρεσβύτεροι  του  λαοΟ  λέγον- 
τες Έν  ποία  έξουσίίχ  ταΰτα 
ποιεΓς;  και  τίς  σοι  εδωκεν 
τήν  έξουσίαν  ταύτην;  ^"^ απο- 
κρίσεις δε  δ  'Ιησοΰς  ειπεν  αύ- 
τοΐς  Ερωτήσω  υμάς  κάγώ 
λο'γον  ενα,  ον  έαν  ε'ιπητε  μοι, 
κάγώ  ύμΓν  έρώ  έν  ποία  εξου- 
σία ταΰτα  ποιώ*  ^^τδ  βάπτι- 
σμα το  Ιωάννου  πο'^εν  ην; 
έξ  ουρανού  η  έξ  ανθρώπων; 
οι  δε  διελογίζοντο  έν  έαυτοΓς 
λέγοντες  ^^Έάν  ειπωμεν'Εξ 


^  Και  έγε'νετο  έν  μια  τών 
ημερών  διδάσκοντος  αύτοΰ 
τον  λαδν  έν  τω  ιερω  και  εύ- 

αγγελιζομε'νου  έπε'στησαν  οι 
ιερείς  κα\  οι  γραμματείς  συν 
τοΓς  πρεσβυτε'ροις,  ^  και  είπαν 
προς  αύτ£ίν  Ειπδν  ήμΓν  έν  ποίίχ 
εξουσία  ταΰτα  ποιεΓς,  η  τίς 
έστιν  δ  δούς  σοι  τήν  έξουσίαν 
ταύτην ;  ^  αποκρίσεις  δε  εΙπεν 
προς  αυτούς  Ερωτήσω  υμάς 
κάγώ  λο'γον,  κα\  είπατε  μοι 
^Τδ  βάπτισμα  Ιωάννου  έξ, 
ούρανοΰ  ην  ή  έξ  ανθρώπων ; 
^01  δε  συνελογίσαντο  προς 
εαυτούς  λε'γοντες  οτι  έάν  εΐ'- 


23.  πιστευη  ο  βεδ  (-ευει) 


-ευση  (χ  ά\ 
α  Ι  λαλεί  ο 


(14.  Ε  αϊ  νν  πι  ρρ  αάά  ίη  ί.  τα  παραπτώ- 
ματα υμών  15.  αν^ρωποις  ο  ο  βΐ  ν§  ΐΐ^ 
8ΥΓ  3ΐ  ρρ'"^ .  .  5"  Άάά  τα  παραπτώματα  αυτών 
(3ΐ  οιη  αυτ.) ) 


ιη  -σει)  |  ό  ο  Ε(ϋ)ι.Δ  βΡ  νν 
ΒΙ.Δ  άΙ^  .  .  ς   λέγει  ]  Δ  και  εσται  αυτω  |   5" 
(01)°)  8(3(1  ϊη'ί.  ο  εαν  ειπη  .  .  οιη  ο  Βα{ϋ)ι.Δ 
θΐ  νν  ιη    24.  5"  οσα  αν  (ΟΙ»»»,  οιη  ο  Βϋοι,Δ  ά\) 

προσευχόμενοι  (πρ.' και  ο  βοοι,δ  νν01)')  αιτείστε,  π.  ο.  λαμβάνετε  (ελαβ.  ο  βοεδ  οορ  61>',  ο  άΙ 
νν  λημψεσ^ε)  25.  στηκετε  ο  Α(Β?)αϋΗΐ.  (εστηκετε,  Δ  εστηκηται)  Μ**νχ  θΙ  ρηι  .  .  ξτ  στηκητε| 
Β  3ΐ^  αφήσει  .  .  χ  αφίη  26.  5"  ει  δε  υμεις  ουκ  αφιετε,  ουδέ  ο  πατήρ  υμών  ο  εν  τοις  (οηι  οοκ 
θ!)  ουρ.  (νβηβΐ  ο  εν  τ.  ουρ.)  αφήσει  (β  ά\  νν  ρ1  βάά  υμιν)  τα  παραπτώματα  υμών  .  .  οηι  ο  Βΐ.δΔ 
άΓ  νν  Ι  Ροδί  ίδΐ&  Μ  3ΐ  ηι  Άάά  λέγω  δε  υμιν  Αιτείτε,  και  δο^ησ.  υμιν  118(500  ανοιγησεται  βχ 
Μι  7,  7  8. 


27.    ΒΧ   3ΐ    νν  ηι    έρχεται 

28.  ελεγον  ο  βοι.δ  βΙ  νν  .  .  δ" 
λεγουσιν  |  β  βΡ  1ς  οηι  η  τις  υβ- 
ςυβ  ποιης  .  .  νν  οπι  ινα  τ.  π.  | 
ή  ο  Β(α?)ι.Δ  8ΐ  νν  .  .  5Τ  και  [  βο 
ι.Μ**Δ  3ΐ^  νν  πι  εδωκ.  τ.  εξ.  ταυτ. 

29.  ο  δε  ις  ο  βοι.δ  βΐ  νν  . .  ξτ  8(3ά 
αποκρίσεις  1  υμάς  ο  Β(ϋ?)ι.Δ  ..? 
υμάς  καγω  (ΑΚ  &1  νν  κ.  υ.,  ερη 
υνχ  θΐο  υμ.  και  [θΙ^  οπι]  εγω)| 
Β  9ΐ  νν  οηι  και  ρι•  30.  Δ  ει  το 
β.  Ι  το  ιω.  ο  Αβοβιδ  33.  .  .  ςτ 
οΜ  το  . .  ο  &Η  νν^  ρβΓΩ;  πο^εν 
ην  (βΡ  οιη,  8ΐ^  εστίν)  οπιίδδο  ην 
(Δ  η,  οιη  ι.)  8(|  31.  διελογ.  (αΐ>') 
.  .  ?  ελογιζοντο 


23.  βοβε  3ΐ  Ογ^  ελσοντος 
αυτού  |  Οηι  διδασκ.  ον§  64. 
ϊΐ  (θχο^)  ι  α  ή^  ή  τις  24.  ζ 
οορ  ν§  ΐΐ^'^'ΐ  οπι  δε  Ι  Β  ά\  επε- 
ρωτήσω Ι  1,β§  καγω  υμάς  βΐ 
ενα  λογον  (βρ  θΙο)  |  β*  ϊΐ^  οπι 
δ'ν  (ι,  δ')  25.  το  ιωανν.  ο  βοζ 
3ΐ  Ογ  .  .  5"  οπι  το  Ι  σ  παρελο- 
γιζοντο  |  εν  ο  βε  (αυτοις)  ζ 
(αυτοις?)  βΐ  (νΒ  ίΐ)  Ογν  .  .  ζ 
παρ 


1.  τ.  ήμερων  ο  ββι^ο  βΙο  . . 
9Τ  (6ΐ3")  3θ1ά  εκείνων  |  οι  ιερείς 

(αΐ)')  ο  ΑΕΘΗΚυνΔ  3ΐ  ρ1  νν^.  , 

ζ  01  αρχιερείς  |  αουδ  άΙ  οω 
οι  δθο  2.  είπαν  ο  Βί.  ά\  .  .  ζ 
ειπον  Ι  πρ.  αυτ.  ο  οβ  βΐ  νν 
ρηι  .  .  δ'  πρ.  α.  λέγοντες  (βι^ 
βίο  λ.  π.  α.)  Ι  Ειπον  ο  β  3ΐ . . 
ς  είπε  (οι-  οπι  ειπ.  ημ.)  |  η  . . 
Β  νν  και  Ι  β  νν  ταυτ.  τ.  εξουσ. 
3.  Β  3ΐ  επερωτήσω  |  κ  3ΐ  καγω 
(Ε  3ΐ  και  εγω)  υμάς  |  λογον 
ο  Βΐ,  3ΐ  νν  ηι  .  .  5"  (Οί)»)  ενα 
λογ.  (ΑκΜυ  3ΐ  λ.  ε.)  4.  βι.  το 
βαπτ.  το  ιω.  5.  €β  3ΐ  νν  συν- 
ελογιζοντο 
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Μα  Μ,  328.    12,  1.     Μτ21,27  — 32.     Ια  20,  6  — 9.      §§.127.128. 


Έάν  εΐ'πωμεν  Έξ  ουρανού,  έρζΐ 
Δια  χΐ  ουκ  έπιστεύσατε  αύτω ; 
^^  άλλα  εΐ'πωμεν  Έξ  ανθρώπων ; 
έφοβοΰντο  τον  λαο'ν '  άπαντες 
γαρ  είχον  τον  'Ιωάννην  όντως 
οτί  προφήτης  ην.  ^^  και  άποκρι- 
^ε'ντες  τω  'Ιησοΰ  λε'γουσιν  Ουκ 
οιδαμεν.  και  δ  'Ιησους  λε'γει  αύ- 
τοΓς  Ούδε  έγώ  λε'γω  ύμΐν  έν  ποία 
έξουσίίζ  ταΟτα  ποιώ. 


ουρανού,  έρει  ήμιν  Δια  τί  ουν 
ουκ  έπιστεΰσατε  αύτω ;  έαν 
δε  ε'ιπωμεν  Έξ  άν^-ρώπων, 
φοβούμεθα  τον  οχλον"  πάν- 
τες γαρ  ως  προφητην  εχ,ουσιν 
τον  "Ιωάννην.  ^^και  άποκρι- 
^ε'ντες  τω  'Ιησοΰ  ειπον  Ουκ 
οΐ'δαμεν.  έ'φη  αύτοΐς  και  αύ- 
το'ς  Ούδε  έγώ  λέγω  ύμίν  £ν 
ποία  εξουσία  ταΟτα  ποιώ. 


πωμεν  Έξ  ούρανοΰ',  έρεί  Δια 
τί  ούκ  έπιστεΰσατε  αύτω; 
^έάν  δε  ε'ιπωμεν  Έξ  ανθρώ- 
πων, δ  λαδς  άπας  καταλι^άσει 
ημάς•  πεπεισμε'νος γάρ  έστιν 
'Ιωάννην  προφητην  είναι,  ^και 
άπεκρί^ησαν  μη  ειδε'ναι  πό- 
^εν.  ^και  ο'Ιησοΰς  ειπεν  αύ- 
τοΓς  Ούδε  έγώ  λέγω  ύμΐν  έν 
ποία  εξουσία  ταύτα  ποιώ. 


§.     127. 
ΡΑIιΑΒΟI^Α  ΌΕ  ϋϋΟΒϋδ  ΡII^II8  ΙΝ  νίΝΕΑΜ  ΜΙ88Ι8. 

Μτ  21,  28  —  32. 

^^Τί  δε  ύμιν  δοκει;  αν3•ρωπος  ειχεν  δύο  τέκνα,  και  προσελ^ών  τω  πρώτω  ειπεν  Τέκνον, 
υπάγε  σήμερον  ^ργάζου  έν  τω  άμπελώνι.  ^^δ  δε  άποκρώεις  ειπεν  Ού  ^έλω,  ύ'στερον  δε  μετα- 
μελη^εις  άπήλίίτεν,  ^"^προσελ^ών  δε  τω  έτέρω  ειπεν  ωσαύτως,  δ  δε  αποκρίσεις  ειπεν  Έγώ 
κύριε,  και  ούκ  άπήλ^εν.  ^^  τίς  εκ  τών  δύο  έποίησεν  το  θέλημα  του  πατρός;  λέγουσιν^Ο  πρώ- 
τος, λέγει  αύτοΓς  δ'Ιησοΰς  Αμήν  λέγω  ύμΓν  οτι  οι  τελώναι  κα\  αΐ  πο'ρναι  προάγουσιν  ύμας  άς 
την  βασιλείαν  του  &εου.  ^- ήλ^εν  γαρ  Ιωάννης  προς  υμάς  £ν  δδω  δικαιοσύνης,  και  ούκ  έπι- 
στεύσατε  αύτω"  οι  δε  τελώναι  και  αι  πο'ρναι  έπίστευσαν  αύτω*  ύμεΐς  δε  ?δο'ντες  ούδε  μετεμε- 
λή^ητε  ύ'στερον  του  πιστεΰσαι  αύτω. 


ΡΑΚΑΒΟI^Α  ΟΕ 

Μτ  21 ,  33  - 

'^'Άλλην  παραβολήν  ακούσατε, 
άνθρωπος  ην  οζκοδεσπο'νςς  όστις 
έφύτευσεν  αμπελώνα,  και  φρα- 
γμον  αύτω  περιέ^ηκεν  καΙ  ώρυξεν 
εν  αύτω  ληνον  και  ωκοδο'μησεν 


§.    128. 

νίΝΙΤΟΒΙΒυδ  ΗΕίΙΕΟΕΜ  ΝΕΟΑΝΤΙΒϋδ. 

46.    Μα  12,   Ι— Ί2.    ία  20,  9  —  49. 


^  Και  ηρξατο  αύτοΓς  έν  πα- 
ρ αβολαΐς  λαλεϊν  Αμπελώνα 
ανί^ρωπος  έφύτευσεν,  και  πε- 
ριέ^ηκεν  φραγμδν  και  ώρυξεν 
ύπολήνιον     και    ωκοδόμησεν 


^"Ηρξατο  δε  λέγειν  προς 
τον  λαον  την  παραβολήν  ταύ- 
την  "Ανθρωπος  έφύτευσεν  αμ- 
πελώνα και  έξέδετο  αύτον 
γεωργοΓς,    και    άπεδήμησεν 


31.  ο  3ΐ^  ίΐ'^'ΐ•^  λεγ.  Τι  ειπω- 


26.  1)1.  8ΐ  νν  ιη  Οι•  οιη  ουν  | 
ως  προφ.  1ν  1.  ο  Βαί.ζ  βΐ  Ογτ 
.  .  ζ  ρο8ΐ  ιω.    27.  Β  είπαν 


5.  α  νν  ηι  ερει  ημιν  |  δια 
τι  ο  ΒΕ&Ηΐ.υνΔ  άΙ  ρ1  νν  ρηι 
ρρ  . .  £Γ  (&1)«)  Άάά  ουν  6.  υνν 

και  εαν  ειπ.  Απο  των  αν^ρ.] 
ο  λα.  άπας  ο  βο  (ρο8ΐ  λιϊτασει 
ημ.)  Ε  &1  νν  ιη  . .  ?  πας  ο  λα.  \ 
Ώ  νν  πεπεισμένοι  (ι.  -νον)  γ. 
εισιν  1  Ό  8ΐ  (νν)  προφ.  γεγονε- 
ναι  Ί.  ειδεν.  (αυ  δάά  αυτούς) 
πο^.  (ΕΚ  θ1  νν  ΟΓΏ ;  ϋ  9ΐ  το  πο3•.) 


μεν;  εαν  |  ϋΜ  βΐ  νν  ρ1  ερει  (ο  νν 
λέγει)  ημιν  |  δια  τι  ο  Αα*ι.ΜΧΔ 
θΐο  . .  5"  3(](1  ουν    32.  άλλα  .  .  ς" 

αλλ  εαν  (013°°)  .  .  ϋ  βΐ  πι  νν  εαν  |  η**  3ΐ^  νν  ρηι  φοβούμεθα 
(-μεν  Β*)  Ι  Βα  3ΐ  8γΓ^  ιη§  τον  οχ,λον  [  αο  θΙ  πάντες  ]  ειχον  . .  ϋ  νν 
ηδεισαν  |  όντως  (θΙ  ιη  νν  οιώ,  ό  αληθώς)  οτι  ο  Βαι.  (Δ  τον  ιω. 
όντως  ως  προφητην)  η1^  .  .  5"  οτι  οντ.  33.  τω  ιυ  λεγ.  ο  Βαι,Δ  άΙ 
νν  .  .  ς-  λεγ.  τω  ιυ  [  ο  ις  (βΡ  ΐΓβηδρ,  θΐ^  οηι)  ο  ΒαΕΔ  αϊ  νν  ιη  .  .  ζΤ 
ίΐάά  (νβΓΪαΐ  βΐ  ΐΓβηβρ)  αποκρίσεις 

28.  αΕΜϋΔ  βΙο  αν^ρωπ.  τις  |  δυο  τε.  ο  Β  αϊ  νν  ηι  .  .  ζτ  τε.  δυο  |  5Τ  ίη  ί.  βάά  μου  . .  ομ  (Θί)"°) 
ο  α*οκι.ΜΔ  θΐο  29.  δε  δβο  .  .  η  ίΐ"^^^  ρ1  οηι  |  β  άΓ  νν  ηι  ρρ^  ειπεν  Εγω  κύριε,  και  ουκ  απηλ^. 
30.  προσ.  δε  ο  βοεζ  αϊ  νν  ρηι  Ογι-  .  .  ς:  και  προσ.  |  ετερω  ο  α*0ΕΡαΗκυχΔ  βΙο  .  .  ζ  (=&13)  δευ- 
τερω  |  β  αϊ  (οήιηθδ^  ηη.  ν.  29?)  νν  βΐ  ρρ  ςα.  ν.  29.  ειπεν  Ου  ^ελω'  ύστερον  (δε)  μεταμελη^εις 
απηλ^εν  31.  λεγουσιν  ο  ββι.  βΙο  .  .  ς  Άάά  αυτω  |  β  Ο  ύστερος  .  .  ό  αΐί^υβ  ϋάβηι  ίβΓβ  ΐ,βδί  ςιι. 
ν.  29.  οίΐαηΐυι•,  ρΓαθΙβΓθαςαβ  ϊΐ"^^^  Ηίρρ  Ηΐΐ  αϊ,  οάά  αρ  Ηιθγ  Ο  έσχατος  (αΡ  δεύτερος)  32.  ιω. 
1ι.  1.  ο  Βαΐ.  αϊ  ΐΐ'  Ογ  ΟΙιγ  .  .  ς-  ροδί  υμάς  1  ουδέ  ο  β  αϊ  ηι  νν  ηι  ρρ^"*  .  .  ςτ  ου  .  .  ϋ  ϊΐ^  οιη 

33.  5  (=61))  αν^ρ.  τις  1•  λαλειν  οβοί,δ  αϊ  ννηι ..         9.  ο  ο  Ελεγεν  δε  την  |  υ 

ς  λέγειν  1  αν^ρ..  εφ.    ο  Βαι.     ίΐ"^  αμπ.  εφυτ.  αν^ρ.  (α  αν. 

(εποιησεν)  Δ  αϊ  οορ  . .  =:  εφ.  α.     εφ.)  ]  ς  (=01))  αν^ρ.  τις  |  εξεδε- 
το  ο  Λ(Β?)αι.  θΐο  . .  5Τ  εξεδοτο 


§.  128.    ♦       Μτ  21,  34  — 42.     Μο12,2 


Ια  20,   10  —  17. 
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πύργον,  κα\  έξέδετο  αύτον  γεωρ- 
γοΓς,  καί  άπεδημησεν.  ?^οτε  δε 
ηγγισεν  δ  καιρός  των  καρπών, 
άπε'στείλεν  τους  δούλους  αύτοΰ 
προς  τους  γεωργούς  λαβεΓν  τους 
καρπούς  αύτοΰ.  ^^καΐ  λαβο'ντες 
οΐ  γεωργοί  τους  δούλους  αύτου 
ον  μεν  έ'δεφαν,  ον  δε  'άπε'κτει- 
ναν,  ον  δε  έλώοβο'λησαν.  ^^  πά- 
λιν άπε'στείλεν  όίλλους  δούλους 
πλείονας  των  πρώτων,  καιέποίη- 

,ν  αύτοΓς  ωσαύτως.-  ^^  ύστερον 
δε  άπε'στείλεν  προς  αυτούς  τον 
υίον  αύτου  λε'γων  Έντραττησον- 
ται  τον  υΐο'ν  μου.  ^^οΐ  δε  γεωρ- 
γοί ?δο'ντες  τον  υιδν  είπον  £ν  έαυ- 
τοΓς  Ουτο'ς  έστιν  ο  κληρονο'μος' 
δεΰτε  άποκτείνωμεν  αύτον  κα\ 
σχώμεν  .την  κληρονομίαν  αύτοΰ. 
^^κα\  λαβο'ντες  αύτον  έξε'βαλον 
έ'ξω  τοΰ  άμπελώνος  κα\  άπε'κτει- 

V.  ^^οταν  ούν  ελ^  ο  κύριος 
τοΰ  άμπελώνος,  τί  ποιήσει  τοις 
γεωργοΓς  έκείνοις;  ^^λε'γουσιν 
αύτω  Κακούς  κακώς  άπολε'σει 
αυτούς,  κα\  τον  αμπελώνα  έκ- 
δώσεται  άλλοις  γεωργοΓς,  οιτινες 
άποδώσουσιν  αύτω  τους  καρπούς 
εν  τοις  καιροΐς  αυτών.  "^^  λέγει 
αύτοΐς  δ'Ιησοΰς  Ουδέποτε  άνέ- 


πύργον,  κα\  έξέδετο  αύτον 
γεωργοΓς,  καί  άπεδημησεν. 
'^και  άπε'στείλεν  ,πρδς  τους 
γεωργούς  τω  καιρώ  δοΰλον, 
Γνα  παρά  τών  γεωργών  λάβη 
άπδ  τών  καρπών  τοΰ  άμπε- 
λώνος• ^και  λαβο'ντες  αύτον 
έ'δειραν  καΐ  απέστειλαν  κενο'ν. 
^καϊ  πάλιν  άπέστειλεν  προς 
αυτούς  άλλον  δοΰλον '  κάκει- 
νον  έκεφαλαίωσαν  και  ήτίμη- 
σαν.  ^καΐ  άλλον  άπέστειλεν 
κάκεινον  άπέκτειναν,  κα\  πολ- 
λούς άλλους,  ους  μεν  δέρον- 
τες,  ους  δε  άποκτέννοντες. 
^ετι  ενα  ειχεν  υιδν  άγαπη- 
τον '  άπέστειλεν  αύτδν  εσχα- 
τον  πρδς  αυτούς  λέγων  δ'τι  έν- 
τραπήσονται  τδν  υιον  μου. 
^έκεΓνοι  δΐ  οι  γεωργοί  πρδς 
εαυτούς  είπαν  δ'τι  ούτος  έστιν 
δ  κληρονο'μος'  δεΰτε  άποκτεί- 
νωμεν  αύτο'ν,  καΐ  ημών  έ'σται 
ή  κληρονομιά,  ^και  λαβο'ντες 
άπέκτειναν  αύτο'ν,  και  έξέβα- 
λον  αύτδν  έ'ξω  τοΰ  άμπελώ- 
νος. ^  τί  ποιήσει  δ  κύριος  τοΰ 
άμπελώνος;  έλεύσεται  και 
απολέσει  τους  γεωργούς,  και 
δώσει  τδν  αμπελώνα  άλλοις. 


χρόνους  ικανούς.  '^  και  καιρώ 
άπέστειλεν  πρδς  τους  γεωρ- 
γούς δοΰλον,  Ινα  άπδ  τοΰ  καρ- 
ποΰ  τοΰ  άμπελώνος  δώσουσιν 
αύτω"  οι  δε  γεωργοί  δείραν- 
τες  αύτδν  έξαπέστειλαν  κενόν. 
^^  κα\  προσέίίτετο  έτερον  πέμ- 
ψαι  δοΰλον  οι  δ'ε  κάκεινον  δεί- 
ραντες  και  άτιμάσαντες  έξαπ- 
έστειλαν κενο'ν.  '^κα\  προσέ- 
θετα τρίτον  πέμψαι'  οι  δε  και 
τοΰτον  τραυματίσαντες  έξέ- 
βαλον.  ^^είπεν  δε  δ  κύριος 
τοΰ  άμπελώνος  'Τί  ποιήσω ; 
πέμψω  τδν  υιο'ν  μου  τδν  άγα- 
Ίτητο'ν*  Ι'σως  τοΰτον  ίδο'ντες 
έντραπησονται.  ^"'ίδο'ντες  δε 
αύτδν  οι  γεωργο\  διελογίζοντο 
πρδς  αλλήλους  λέγοντες  Ούτο'ς 
έστιν  δ  κληρονο'μος'  άποκτεί- 
νωμεν  αύτο'ν,  "να  ημών  γένη- 
ται  ή  κληρονομία.  ■'^και  έκ- 
βαλο'ντες  αύτδν  έ'ξω  τοΰ  άμ- 
πελώνος άπέκτειναν.  τί  ούν 
ποιήσει  αύτοΓς  δ  κύριος  τοΰ 
άμπελώνος ;  ^ ^  έλεύσεται  κα\ 
απολέσει  τους  γεωργούς  τού- 
τους, και  δώσει  τδν  αμπελώνα 
άλλοις,  άκούσαντες  δε  είπαν 
Μη  γένοιτο.  ^"  δ  δε  έμβλέψας 


33.  εξεδετο  ο  α.  . .  ζ  -δοτό 

37.  προς  αυτ.  (&1  εις  αυτ. ,  ϋ 
βΙο  αυτοις)  . .  &1^  ίΐ*  §&1  Ογ  οπα 

38.  σχωμεν  (ΟΙι')  ο  ββι.ζ  ά\  Ογ 
ΟγΓ  . .  ς-  κατασχωμ.  39.  ϋ  εξε- 
βαλαν ,  ζ  -βαλλον  |  β  ϊΐ"^^  ρΐ 
Ι,οΐΓ  απεκτ.  κ.  εξεβ.  ε.  τ.  αμπ. 
41.  ?  ?*^  (1 624.  βίο,  ηοη  Οΐί,  δθά 


61)  )  εκδοσεται  δίηβ  υηο 
εκδώσει 


α  αϊ 


1.  εξεδετο  ο  Α(Β?)ακι.  θΙο 

.  .  5"  -δοτο  Ι  Β  τοις  γεωργ. 

2.  των  καρπών  ο  Βΰΐ,Δ  &!  νν 

.  .  5"  του  καρπού  |  ώ  ΐΐΓ^  ινα 

απο    του    καρπού   του    αμπ. 

δώσουσιν  αυτω    3.  και  λαβ. 

ο  Βϋί,Δ  3ΐ  ίι^  οορ  . .  ς  οι  δε 

λαβ.     4.  ΒΔ  8ΐ  και  εκείνον] 

εκεφ.    κ.  ητιμ.    ο  ββι^Δ   βΐ^ 

οορ  ν§  ΐΐ .  .  ξΤ  λώοβολησαντες 

(013°°,  οτη  Θί.  α1^  θγιϊι)  εκεφ. 

κ.  απέστειλαν  (ναπαί)  ητιμω- 

μενον(ν3Π3ΐ)  5.  και  ..ςτ (=&13) 

&(1(1  πάλιν  |  ους  1)Ϊ8  ο  ββ  (β 

δθο.  1.  άλλους)  εδ  αΐ .  .  ς:  τους] 

αποκτενν.  οΑΒΟΒΕυν  βΙο  (γοηκχ  βίο  -κτενοντ.,  ε  -κτιννουντ., 

Μ  -κταινοντ.,  Δ  -κτιναντ.,  α1^  -κτιννυντ.) . .  ς•  -κτεινοντες  6.  ετι 

ενα  ειχ.  (ειχ.  βΐ.  ο**  βΐ)  υι.  αγ.  (αγ.  δΐηβ  αυτού  βΐ.  οβ  ν  ν  ηι)•  απ. 

αυτ.   (αυτ.  δΐηβ  και  θΙ.  χ**  3ΐ  νν^)  εσχ.  πρ.  α.  (ε.  π.  α.  θΐ.  α  ηΙ) 

ο  ΒΙ.Δ  βίο  . .  ?:  ετι  ουν  (αΡ  δγι  ύστερον  δε  ετι)  ενα  υι,  έχων  αγαπ. 

αυτού  (615°)  απεστ.  και  αυτ.  (β  κάκεινον  απεστ.)  πρ.  αυτ.  (β  ϊί, 

οιη  πρ.  α.)  εσχ.     7.  β  νν  ηι  οι  (οηι  εκειν.)  δε  γεωργ.  |  πρ.  ε. 

£ΐπ.  ο  Βα£Δ  9ΐ*^  νν  .  .  5•  ειπ.  (ςτ  ειπον  οοηΐΓβ  βοβεδ  βΙο)  πρ.  ε.  | 

Β  ά\  νν  ριη  οηι  οτι    8.  απεκτ.  αυτ.  (βΡ  νν  οηι  α.)  ο  Β01.Δ  άΙ  1ί 

9ΐ  .  .  5"  αυτ.  απ.  |  εξεβ.  αυτ.  ο  αβ  (-λαν)  €βμ  βίο  .  .  ς  οηι  αυτόν 

9.  τι  ο  Βί.  ίι'  οορ  .  .  ςτ  τι  ουν 


10.  και  (3ΐ  αάά  τω)  κα^ 
ο  β  (Β  καιρώ  δε)  ι  3Ϊ  ηι  (νν)  . . 
5"  κ.  εν  (ας  βΐ  βάά  τω)  κ.  |  δώ- 
σουσιν ο  ΑΒΙ.ΜΟ  θΐ  ΠΙ . .  5-  δω- 

σιν|  Β  (νν)  δειρ.  δε  οηιϊδδΐδ  οι 
δε  γε.  |  βι.  εξαπ.  αυτ.  δειρ.  (β 
δ.  α.?)  11.  ετερ.  ([.  οιστερον) 
πεμψ.  ο  ΑΒΕυ  νν  .  .  ς"  π.  ετερ. 
12.  τριτ.  πεμψ.  ο  β(β)ι.  βΐ  νν 
πι  . .  5"  π.  τριτ.  |  Ακ  βΐ  νν  οι 
δε  κάκεινον  13.  61)"°  ιδοντες 
ο  Β0ΒΙ.0  θΐο  14.  Β  θ  ΟΠ1  οι 
γε.  1  Ακ  3ΐ  νν  διελογισαντο] 
αλληλ.  ο  ΒΒΕ  3ΐ  δγΓ^  ηι§  .  .  ξΤ 
εαυτούς  |  αποκτεινωμεν  ο  ΑΒ 
ΚΜΟ  3ΐ^  νν  ηι . .  ς•  (61) °)  ρι•&βηι 
δεύτε  (βΐ.  Ογ)  }  α  βΐ  ο  (θ)  και 
ημών  εσται  16.  β  &Ρ  β  οορ 
οηι  τούτους  (δΓ  εκείνους)  ]  ΑΒ 
ίΐ^ΊΊ  οι  δε  ακουσ.  [  είπαν  ο 
ΒΒΟΐ,ρ  βίο  .  .  5"  ειπον 
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Μτ  21,  43  — 46.    22,  1  —  14.    Μα12,  10  — 12.    1α20,  18δ^    §.129. 


γνωτε  έν  ταΓς  γραφαΓς  Λί^ον  ον 
άπεδοκίμασαν  οΐ  ο?κοδομοΰντες, 
ούτος  έγενη^η  εΙς  κεφαλήν  γω- 
νίας• παρά  κυρίου  έγε'νετο  αυτή, 
καί  ίστιν  θαυμαστή  έν  (5φ^αλ- 
μοΓς  ημών;  '^^διά  τοΟτο  λε'γω 
ύμΐν  δ'τι  άρ^ησεταί  άφ'  υμών  ή 
βασιλεία  του  ^εοΰ  κα\  δο^ησε- 
ται  έ'^νει  ποιοΰντι  τους  καρπούς 
αυτής. 

^^  Και  άκούσαντες  οι  αρχιε- 
ρείς κα\  οι  Φαρισαϊοι  τάς  παρα- 
βολάς  αύτοΟ  έγνωσαν  οτι  περί  αυ- 
τών λε'γει'  ^^και  ζητοΟντες  αυ- 
τόν κρατήσαι  £φοβή^ησαν  τους 
όχλους,  έπει  ζΐς  προφήτην  αυ- 
τόν είχον. 

42:   Ρδ  118,  22  δ. 


^•^ούδε  τήν  γραφήν  ταύτην 
άνε'γνωτε  Λί^ον  ον  άπεδοκί- 
μασαν  οι  ο?κοδομοΰντες,  ού- 
τος έγενή^η  εις  κεφαλήν  γω- 
νίας* ^^παρά  κυρίου  έγε'νετο 
αυτή  και  ^στιν  θαυμαστή  έν 
οφ^αλμοΓς  ημών ; 


^^ΚαΙ  έζήτουν  αύτον  κρα- 
τήσαι, κα\  έφοβή^ησαν  τον 
οχλον  •  έγνωσαν  γαρ  οτι  προς 
αυτούς  τήν  παραβολήν  είπεν. 
και  άφε'ντες  αύτον  άττηλ^ον. 

ΙΟκ:  ΡδΙΙΒ,  228. 


αύτοΓς  εΙπεν  Τί  ου  ν  £στ1ν  το 
γεγραμμένον  τούτο  Λί^ον  ον 
άπεδοκίμασαν  οι  ο?κοδομοΟν- 
τες,  ούτος  έγενή^η  εις  κεφα- 
λήν γωνίας;  ^^πας  δ  πεσών 
έκ  έκεΓνον  τον  λί^ον  συν^λα- 
σ^ήσεται*  έφ'  ον  δ'  αν  πε'ση, 
λικμήσει  αύτο'ν. 

^^Κα\  έζήτησαν  οι  γραμ- 
ματείς και  ;οι  αρχιερείς  έπι- 
βαλεΐν  έπ,'  αύτον  τάς  χείρας 
έν  αύτη  τή  ώ'ρα,  και  έφοβή- 
^σαν  τον  λαο'ν  έγνωσαν  γάρ 
οτι  προς  αυτούς  ειπεν  τήν  πα- 
ραβολήν ταύτην. 

17:    Ρδ   118,  22. 


§.     129. 
ΡΑΚΑΒΟΕΑ   ΒΕ   ΟΟΝνίΥΙΟ    ΝϋΡΤΙΑΙΙ    ΚΕΟΙΟ. 

Μτ  22,  1—14. 

^Και  άποκρώε\ς  ο  'Ιησους  πάλιν  ειπεν  έν  παραβολαΓς  αύτοΓς  λέγων  ^Ώμοιώ^η  ή  βασι- 
λεία τών  ουρανών  άν^ρώπω  βασιλει,  δστις  έποίησεν  γάμους  τω  υιω  αύτοΰ.  ^και  άπε'στειλεν 
τους  δούλους  αύτοΰ  καλε'σαι  τους  κεκλημε'νους  ζΐς  τους  γάμους,  κα\  ούκ  ή3•ελον  έλ^εΐν.  '*  πάλιν 
άπε'στειλεν  άλλους  δούλους  λε'γων  Είπατε  τοις  κεκλημένοις'Ιδού  το  ά'ριστο'ν  μου  ήτοίμακα,  οι 
ταΰροί  μου  και  τά  σιτιστά  τε^υμένα,  και  πάντα  έτοιμα*  δεύτε  ε?ς  τους  γάμους.  ^  οι  δε  άμελή- 
σαντες  άπήλ^ον,  ος  μεν  ε?ς  τον  ίδιον  άγρο'ν,  ος  δε  έπ\  τήν  έμπορίαν  αύτοΰ '  ^οι  δε  λοιποί  κρα- 
τησαντες  τους  δούλους  αύτοΰ  υ'βρισαν  και  άπε'κτειναν.  "^  ο  δε  βασιλεύς  ώργίσ^η,  και  πέμψας  τά 
στρατεύματα  αύτοΰ  άπώλεσεν  τους  φονεΓς  εκείνους  και  τήν  πο'λιν  αυτών _ένε'πρησεν.  ^το'τε  λε'γει 
τοις  δούλοις  αύτοΰ  Ό  μεν  γάμος  ετοιμο'ς  έστιν,  οι  δε  κεκλημε'νοι  ούκ  ήσαν  άξιοι.  ^  πορεύεστε 
ούν  έκ'.  τάς  διεξόδους  τών  οδών,  κα\  όσους  έάν  εύ'ρητε  καλέσατε  ε?ς  τους  γάμους,  ^'^και  £ξελ- 
3"Λτες  οι  δοΰλοι  εκείνοι  ε?ς  τάς  οδούς  συνήγαγον  πάντας  όσους  εύρον,  πονηρούς  τε  κα\  άγαί^ούς' 
και  έπλήσ^η  δ  γάμος  άνακειμένων.  ^^ε?σελ^ών  δε  δ  βασιλεύς  ^εάσασ^αι  τους  άνακειμενους 
ειδεν  έκει  άν^ρωπον  ούκ  ένδεδυμε'νον  ένδυμα  γάμου,  ^^και  λε'γει  αύτώ'ΕταΓρε,  πώς  ε?σήλ^ες 
ώδε  μή  έχων  έ'νδυμα  γάμου;  δ  δε  έφιμώ^η.  '^το'τε  δ  βασιλεύς  ειπεν  τοις  διακο'νοις  Δήσαντες 
αύτοΰ  πο'δας  κα\  χείρας  έκβάλετε  αύτον  ε?ς  το  σκότος  το  εξώτερον*  £κεΐ  Ι-σται  δ  κλαυ^μδς  και 
δ  βρυγμδς  τών  δδο'ντων.    ^* πολλοί  γάρ  ε?σιν  κλητοί,  δλίγοι  δε  εκλεκτοί. 

α.  δ.  102.    Εο  14,  16-  24. 


44.  5Γ  (01)")  και  (δγι•''  βίΐάπας) 

δ  πεσων  έπι  τον  λ6ον  τούτον  (ίΐ& 
Ογ  1.0  20,  18.)  συν^λασ^ησεται* 
έφ'  ο  ν  δ'  αν  πεση,  λικμήσει  αύ- 
τον ..  οιη  ο  ϋ  33.  ίι^  Ογ  46.  επει 
ο  Βϋΐ^  3ΐ  Ογ  .  .  ?  επειδή  |  εις 
(Ού')  ο  Βΐ.  3ΐ  Ογ^  .  .  ξτ  ως 

1.  αυτοις  1ι.  1.  ο  Βϋΐ.  θΙ  Ογ  .  . 


12.  ο  απήλθαν  19.  €Ό  βΐ  πι  νν  ηα  εζητουν] 

οι  γρ.  κ.  οι  αρχ.  (ο  φαρισαϊοι) 
ο  ΑΒαι,Μ  9ΐ  ηα  νν  ιη  .  .  δ'  Οί 
αρχ.  κ.  οι  γρ.  |  τ.  λαον  (νβπθΐ) 
.  .  αδν  βίο  οιη  Ι  ειπεν  Η.  1.  ο  βο 
( ειρηκεν )  οι,  αϊ  νν  .  .  5"  ροβΐ 
ταύτην 
δ'  ρο8ΐ  ειπεν    4.  ητοιμακα  (6ΐ3')  ο  Βϋ*οι.  ά\  .  .  ζ  ητοιμασα) 


ο  ά\  Ογ'  σιτευτά  5.  ος  (α*υ  ο)  μεν  βί  ος  δε  ο  Βΐ.(ο*υ)  βΐ  Ογ  .  .  ο  νν  Ιγ  βΐ  οι  μεν  βΐ  οι  δε  .  .  ζτ 
ο  μεν  βΐ  ο  δε  Ι  επι  (01)')  ο  ΒΟϋ  θΙ  Ογ  . .  δ'  εις  7.  ο  δε  βασ.  (01)"  ο  δε  β.  εκείνος)  ο  βε  θ1^  οορ*='^*^ 
59ΐι  βΐ  θάάΐΐο  άκουσας  ά\^  ν§  ίΐ^  Άττη  Ιγ  .  .  61)'  και  ακουσ.  ο  β.  εκείνος  ο  ΟΕΡΟΗΚΜδυνχΔ  βίο  . . 
Ό  ϊι^  Εοίί  εκείνος  (ΐ0  ίΙΙβ  αηίβηί)  ο  β.  άκουσας  .  .  ς  άκουσας  δε  ο  βασ.,  ϊΐβιη  01)  βάάιΐο  8υ1)+ 
εκείνος  |  ϋ  βΐ  νν  (Ογ)  το  στράτευμα  9.  εαν  ο  ΒΟΡΗΜυνχΔ  βίο  .  .  δ'  αν  10.  ο  ευραν  |  γάμος  .  . 
Β*ι.  νυμφών  |  Β  βΐ  των  ανακ.  11.  ουκ  .  .  βο***  αϊ  μη  12.  ο  ΪΓ'^'^^  Ιγ  Ι.οίί  ηλ^ες  13.  ο  βασ.  ειπ. 
ο  Βΐ.  3ΐ  .  .  5Γ  ειπ.  ο  β.  |  εκβαλ.  αυτόν  ο  βε  άΙ  νν  ρηη  Ογ  3ΐ  .  .  δ'  άρατε  αυτόν  και  (α.  α.  κ.  ΟΙ)»») 
εκβαλ.  . .  ο  ϊι^  Ιγ  θΙ  (οπαΐβδο  δησαντες  θΐο)  άρατε  αυτόν  ποδών  κ.  χειρών  και  βάλετε  αυτ.  |  μ  «1 
ρΐΏ  νν  ριη  χειρ.  κ.  ποδ. 


130. 


Μο   12,  13—17.     Μτ  22,  15  —  22.     Ια  20,  20  —  26. 
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§.    130. 

ΙΝΤΕΚΚΟΟΑΤυΚ  Α  ΡΗΑΚΙ8ΑΕΙ8  ΌΕ  ΤΚΙΒυΤΟ  ΟΑΕδΑΚΙ  δΟΙΥΕΝΟΟ, 

Μα  12,  43  — 17.    Μτ  22,  15—22.    ία  20,  20  —  26. 


^  ^  ΚαΙ  άποστέλλουσιν  προς 
αύτον  τινας  των  Φαρισαίων 
και  των  Ήρωδίανών ,  Ινα 

αύτον  άγρεύσωσιν  λόγω. 
^^  καΐ  έλ^ο'ντες  λέγουσιν 
αύτω  Διδάσκαλε,  οΐ'δαμεν 
οτι  αληθής  ει  κα\  ου  μέλει 
σοι  περί  ούδενο'ς"  ου  γαρ 
βλέπεις  εις  προ'σωπον  αν- 
θρώπων, άλλ'  έπ'  αληθείας 
την  οδον  του  ^εοΰ  διδά- 
σκεις* εξεστιν  κήνσονΚαί- 
σαρι  δούναι  η  ου;  δώμεν 
η  μη  δώμεν ;  ^^  ο  δε  ε?δώς 
αυτών  την  ύπόκρισιν  εΤπεν 
αύτοΓς  Τί  με  πειράζετε ;  φέ- 
ρετε μοι  δηνάριον  Ινα  Ι'δω. 
^^01  δε  ηνεγκαν.  καΐ  λέγει 
αύτοΐς  Τίνος  ή  εΓκων  αυτή 
κα\  ή  επιγραφή ;  οι  δε  εί- 
παν αύτω  Καίσαρος,  -^^ο  δε 
'Ιησους  ειπεν  Τα  Καίσαρος 
άπο'δοτε  Καίσαρι  και  τα 
του  ^εοΰ  τω  ^εω.  και  έί^αΰ- 
μαζον  έπ'  αύτω. 


13,  Β  ΐΐ'^'^'^  οτη  πρ.  αυτόν  | 
ο  παγιδευσωσιν  14.  και  ο 
ΐίθ(ο)ΕΔ  3ΐ  νν  . .  5:  οι  δε )  ακ 

θΐο  άνθρωπου  Ι  εξεστιν  (αο 

βΐ^  νν  ρΓ3βΠ1  ει)  .  .  ϋ**βΜ3ΐ 

νν  ρΓ3θίη  είπε  (ο*Μ  βΐ  -πον) 
ΒΟΙ,Δ  3ΐνν  δουν.  κη.  καισ.| 
Β  νν  πι  οιη  δωμ.  η  μη  δωμ. 
(θΡ  νν  πι  οτη  η  μη  δ.)  15. 
ΒΟ  3ΐ  νν  ο  δε  ις  Ι  Οία'  ιδών 
ο  Β  θΐ'*  νν  Ι  πειραζ.  .  .  ο  βίο 
Άάά  υποκριται  16.  αβ  ίΐ'^'^^^ 
ΟΠ1  οι  δε  8Θ0  Ι  είπαν  ο  βοβ 
ι,Δ  βίο  (Α  λεγουσιν) . .  ς-  ειπον 
17.  ο  δε  ις  ο  βοι,δ  βΐ  (νν) . . 
5  και  αποκρίσεις  (β  απ.  δε) 
ο  ις  1  ειπεν  ο  ββ  .  .  «τ  θάά 
αυτοις  |  τα  καισ.  αποδ.  ο 
ΒΟΐ-Δ  3ΐ  δγΓ  οορ  .  .  5"  αποδ. 
(βάά  ουν  Μ  3ΐ  νν)  τα  καισ. 
(Β  τα  του  κ.  τω)  |  ε^-αυμαζ. 
ο  Β  (β  εξε^αυμ.)  β**  (β^ 
-ζοντο)  Ι.Δ  νν  πι . .  9Γ  ε^αυ- 
μασαν 


^^Το'τε  πορευ^έντες  οι  Φαρι- 
σαιοι  συμβούλιον  έλαβον  όπως 
αύτον  παγιδευσωσιν  έν  λόγω. 
^^και  άποστέλλουσιν  αύτω  τους 
μα^τάς  αυτών  μετά  τών  Ήρω- 
διανών  λέγοντες  Διδάσκαλε ,  ο'ι- 
δαμεν  οτι  αληθής  εΐ  κα\  την  οδον 
του  ^εοΰ  έν  αλητεία  διδάσκεις, 
και  ου  μέλει  σοι  περί  ούδενός* 
ού  γαρ  βλέπεις  εΙς  πρόσωπον  αν- 
θρώπων ^^ε?πε  ουν  ήμιν  τί  σοι 
δοκει*  εξεστιν  δούναι  κήνσον Καί- 
σαρι η  ού';  ^^γνούς  δε  ο'Ιησους 
την  πονηρίαν  αυτών  ειπεν  Τί  με 
πειράζετε,  ύποκριταί;  ^^επιδεί- 
ξατε μοι  το  νόμισμα  του  κηνσου. 
οι  δε  προσηνεγκαν  αύτω  δηνάριον. 
^•'και  λέγει  αύτοΓς  Τίνος  ή  είκών 
αυτή  και  ή  επιγραφή ;  ^  ^  λεγου- 
σιν αύτω  Καίσαρος,  τότε  λέγει 
αύτοΓς  Άπόδοτε  ουν  τα  Καίσαρος 
Καίσαρι  κα\  τα  του  ^εου  τω  ^εω. 
^^και  άκούσαντες  έ^αύμασαν,  καΐ 
αφέντες  αύτον  άττηλ^αν. 


15.  Β  ίπως  16. βι.  27.  λέγον- 
τας Ι  ο  3ΐ  πι  ίοΓ  Ογ  ΟΙιγ  άνθρω- 
που 17.  Ι.Ζ  33.  ειπον  |  β  ίΐ"^•^ 
οηι  ειπ.  ο.  ημιν  20.  β  βΐ  νν  οηι 
και .  .  α  ο  δε  Ι  Βΐ,ζ  βΐ  νν  ρηι  αυ- 
τοις  ο  ις  Ι  Ι.Ζ  157.  αυτή  ίη  ί. 
ροη  21.  β  οπι  αυτω  |  β  βΐ  νν 
ρρ  ηι  οπι  ουν  |  ΒΚΔ  Ογ  τω  καί- 
σαρι 22.  απήλθαν  ο  ββ  θΙ  .  .  5Τ 
-λ^ον 


^°  Και  παρατηρήσαντες  απέ- 
στειλαν εγκαθέτους  ύποκρινο- 
μένους  εαυτούς  δικαίους  είναι, 
Ινα  έπιλάβωνται  αύτοΰ  λόγου, 
ώστε  παραδοΰναι  αύτον  τη  αρ- 
χή κα\  τη  εξουσία  του  ηγεμό- 
νος.  ^^κα\  έττηρώτησαν  αύτον 
λέγοντες  Διδάσκαλε,  ο'ιδαμεν 
οτι  έρ^ώς  λέγεις  και  διδάσκεις 
κα\  ού  λαμβάνεις  πρόσωπον, 
άλλ'  έπ'  άλη^-είας  την  οδον 
του  ^εοΰ  διδάσκεις"  ^^  εξεστιν 
ή  μας  Καίσαρι  φόρον  δούναι  η 
ού';  ^^κατανοήσας  δε  αυτών 
την  πανουργίαν  εΤπεν  προς  αυ- 
τούς ^"^  Δείξατε  μοι  δηνάριον. 
τίνος,  έχει  ε?κόνα  κα\  έπιγρα- 
φήν ;  άποκρώέντες  δε  είπαν 
Καίσαρος.  ^^  ο  δε  ειπεν  προς 
αυτούς  Τοίνυν  άπόδοτε  τα  Καί- 
σαρος τω  Καίσαρι  κα\  τα  του 
^εοΰ  τω  ^εω.  ^^και  ούκ  Ι'σχυ- 
σαν  έπιλαβέσ^αι  αύτοΰ  ρήμα- 
τος εναντίον  του  λαοΰ,  και 
^αυμάσαντες  έπι  τη  άποκρί- 
σει  αύτοΰ  έσίγησαν. 


20.  παρατηρησαντες  (β  νν 
πι  αποχωρησ.)  . .  οηι  βγΓ  ρβΓδ^| 
ΒΟΚ  3ΐ  ηι  ΤΙιρΙι  αυτού  (ο  θΡ 
-τον)  λογον  (βΐ  -γω)  .  .  άΐίΤ  &1 1 
ώστε  ο  ΒΒ  Ι...  5•  εις  το  22.  ημάς 
ο  ΑΒΕ  3ΐ^  . .  5•  ημιν  |  ΒΜ  διδοναι 
(Β  νν  φορ.  διδ.  καισ.)  23.  α*Β 
9ΐ  §0  πονηρίαν  |  5"  (ΟΙ)»»)  ίη  ί. 
Άάά  τι  με  πειράζετε  (ο  βΡ  3(1ά 
υποκριται)  . .  οηι  ο  βι.  βΐ  β  οορ 
3ΓΠ1  24.  5'(=Θ13)  επιδείξατε  ι 
δηνάριον  .  .  οι.  3ΐ  ρ1  νν  ηι  3(1(1 
οι  δε  έδειξαν,  και  ειπεν  |  αποκρ. 
δε  (α  και  απ.)  .  .  βι.  33.  νν  πι 
οι  δε  . .  Β  3ΐ  νν  οηι  δε  |  είπαν 
ο  Βΰΐ.  . .  5"  ειπον  25.  πρ.  αυτ. 
ο  βι.  3ΐ^  β  .  .  5'  αυτοις  |  Τοιν. 
(β  νν  οηα)  αποδ.  ο  ΒΙ,  3ΐ  οορ 
3Γηι  .  .  ζ  αποδ.  τοιν.  (3ΐ  ουν)| 
τω  καισ.  ο  α*Βΐ,  3ΐ  ΙπδΙ  .  .  9" 
οιη  τω  26.  αυτού.  .  βε  ά\  του 
(ο  νλ-•  αυτού  ρήμα  επιλ.) 
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Μα    12,  18  —  23.     Μτ  22,  23  —  29.     1.0  20,  27  —  35. 


1.  131. 


§.131. 

ΙΊΈΜ  Α  8ΑΌΒυ0ΑΕΙ8   ΙΝΤΕΚΕΟΟΑΤϋΚ  ϋΕ  ϋΧΟΚΕ  δΕΡΤΕΜ  ΡΚΑΓΚϋΜ. 

Μα  12,  18—27.    Μτ  22,  23  —  33.    ία  20,  27  —  39. 


^^  ΚαΙ  φχονταί  2αδδουκαΓθί 
προς  αυτόν ,  οίτίνες  λεγουσιν 
άνάστασί,ν  μη  είναι,  και  επη- 
ρώτων  αύτον  λέγοντες  ^^Διδά- 
σκαλε, Μωυσής  εγραψεν  ήμΐν 
δ'τι  ε'άν  τίνος  αδελφός  άπο^άνγ] 
κα\  καταλίπϊ}  γυναίκα  και  μη 
αφή  τε'κνον,  Ι'να  λάβη  ο  αδελ- 
φός αύτου  την  γυναίκα  κα\ 
έξαναστήση  σπε'ρμα  τω  άδελ- 
φω  αύτοΰ.  ^°έπτά  αδελφοί 
ήσαν"  και  ο  πρώτος  ελαβεν 
γυναίκα,  κα\  αποθνήσκων  ουκ 
άφήκεν  σπε'ρμα.  ^^  καΐ  δ  δεύ- 
τερος έ'λαβεν  αύτην,  και  άπε'- 
3^ανεν  μη  καταλιπών  σπε'ρμα ' 
κα\  δ  τρίτος  ωσαύτως  "^^  καΐ 
οι  επτά  ουκ  άφήκαν  σπε'ρμα. 
έ'σχατον  πάντων  καΐ  ή  γυνή 
άπε'^ανεν.  '^^έν  τη  άναστάσει, 
όταν  άναστώσιν,  τίνος  αυτών 
εσται  γυνή ;  οι  γαρ  έιττά  ^σρν 


18.  επηρωτων  ο  β  (α  -τουν) 
ΒΙ.Δ  3ΐ  νν  . .  ?τ  -τησαν  19.  ΑΡ 
ΜΧ  3ΐ  καταλειπη,  ΕΗ  αΡ  -λεί- 
πει, Ο  ηΡ  -λιψει  .  .  ϋ  αΡ  ίΐ 
εχη  |  μη  αφη  τεκνον  ο  Β£Δ 
^1^  ίΙθΓη  (-κνα)  α  αΡ  οορ  .  .  5" 
τέκνα  μη  αφη  |  γυναίκα  ο  Βαι^Δ 
ά\  οορ  .  .  ζ  (άί)")  3ά(1  αυτού  Ι 
Αα  3ΐ  ιη  εξαναστησει  20.  ζ^ 
{-ς  0]α)  επτά  ουν  21.  μη  κα- 
ταλιπ.  σπ.  ο  βοε  θΙ Μι '  οορ  . .  ς- 
και  ουδέ  αυτός  (ν3η&ί)  αφηκε 
σπέρμα  .  .  1ί  οηιηϊα  οπι  |  ο  Ί\} 
οτη  κ.  ο  τρ.  ωσαυτ.  22.  και 
(Δ"'π  3(1(1  ελαβον  αυτήν)  οι  επτά 
(Μ*  3ΐ  3(1(1  και)  ουκ  ο  ΒαΕΜ*Δ 
3ΐ*  οορ  (ΐΐ^)  .  .  ζΤ  και  ελαβον 
αυτήν  (Α  3ΐ^  3(1(1  ωσαύτως  και, 
ϋ  3ΐ  8ίπιΐ1ΐίθΓ)  οι  επτά,  και  ουκ| 
έσχατο  ν  (01)")  ο  Βακι,Η  βΐ  ηα, 
άΜιΙο  δε  (5  3ΐ  ιη,  3(1(1ΐΙο  γαρ 
Δ  . .  5"  έσχατη  (Μυ  3ΐ  3άά  δε) . . 
ο  3Ρ  οπι  εσχ.  παντ.  . .  ύ3γ  3ΐ  | 
κ.  η  γ,  απε^.  (ΟΙ^') . .  ?  απείίανε 
και  η  γυνή    23.  εν  τη  ο  β  α* 

ΕΡΗΕδυνΧΔ  ΘΐΟ  .  .  5"  (01)*"*)  3(1ά 

ουν  ο  ΑΚΜ  θΐο  (ροδί  αναστ.  οα 
(ίΐο)  Ι  ΟΙί*•"  οτ.  αναστ.  (βΐ  ΐΓβηβρ) 
ο  Βαοι.Δ  νν  ιη  Ι  Αϋ  βΡ  η  γυνή 


^^Έν  εκείνη  τη  ήμε'ρα 
προσήλ^Όν  αύτω  2αδδου- 
καΐοι,  οι  λε'γοντες  μη  είναι 
άνάστασιν,  και  επηρώτη- 
σαν  αύτον  ^*  λε'γοντες  Διδά- 
σκαλε, Μωυσής  ειπεν'Εάν 
τις  άπο^άνη  μή  έχων  τε'κνα, 
έπιγαμβρεύσει  δ  αδελφός 
αύτοΰ  τήν  γυναΓκα  αύτοΰ 
και  αναστήσει  σπε'ρμα  τω 
άδελφω  αύτοΰ,  ^^ήσαν  δε 
παρ'  ήμΓν  επτά  αδελφοί* 
και  δ  πρώτος  γήμας  έτελεύ- 
τησεν,  κα\  μή  έχων  σπε'ρμα 
άφήκεν  τήν  γυναίκα  αύτοΰ 
τω  άδελφω  αύτοΰ.  ^^δμοίως 
και  δ  δεύτερος  κα\  δ  τρίτος, 
εως  των  επτά.  ^^ύ'στερον 
δε  πάντων  άπε'^ανεν  και  ή 
γυνή.  ^®έν  τη  άναστάσει 
ουν  τίνος  τών  επτά  εσται 
γυνή;  πάντες  γάρ  εσχον 
αυτήν.  ^^  αποκριθείς  δε  δ 
'Ιησοΰς  είπεν  αύτοΓς  Πλα- 
νασ^ε,  μή  είδότες  τάς  γρα- 


^■Ίΐροσελ^ο'ντες  δε'  τίνες  τών 
2αδδουκαίων ,  οι  άντιλε'γοντες 
άνάστασιν  μή  είναι,  έπηρώτη- 
σαν  αύτον  ^^  λε'γοντες  Διδάσκαλε, 
Μωυσής  έ'γραψεν  ήμιν,  έάν  τίνος 
αδελφός  άπο^άνη  έ'χων  γυναίκα, 
και  ούτος  ατεκνος  άποΜνη,  ινα 
λάβη  δ  αδελφός  αύτοΰ  τήν  γυναί- 
κα και  έξαναστήση  σπέρμα  τ(5 
άδελφ(3  αύτοΰ.  ^^έπτά  ουν  αδελ- 
φοί ήσαν.  και  δ  πρώτος  λαβών 
γυναίκα  άπέ^ανεν  ατεκνος  *  ^°και 
δ  δεύτερος  ^^  καΙ  δ  τρίτος  ελα- 
βεν  αυτήν,  ωσαύτως  δε  και  οι 
επτά  ού  κατέλιπον  τέκνα  και  άπε'- 
^ανον.  ^^  ύ'στερον  κα\  ή  γυνή  άπε'- 
5ανεν.  ^^  ή  γυνή  ουν  έν  τη  άνα- 
στάσει τίνος  αυτών  γίνεται  γυνή; 
οι  γάρ  επτά  εσγ^ον  αυτήν  γυναΓκα. 
^*και  ειπεν  αύτοΓς  δ 'Ιησοΰς  Οι 
υιο\  τοΰ  α?ώνος  τούτου  γαμοΰσϊν 
και  γαμισκονται,  -^  οι  οε  κατα- 
ξιω^έντες  τοΰ  α?ώνος  εκείνου  τυ- 
χεΐν  κα\  της  αναστάσεως  της  εκ 
νεκρών  ού'τε  γαμοΰσϊν  ού'τε  γα- 


23.  ΒΟδΖ  οΐ  ρηι  Ογ  οιη 

οι  .  .  Δ  0ΙΪ1  01  λεγ.  νΐ8(ϊ  '^'^' 
τον  24.  οζ  (ν§  ή)  ινα  (βΐ 
και)  επιγαμβρ.  |  ο  33.  οιη  τ. 
γυν.  αυτ.  |  Ρ(χ  3ΐ  εξαναστη- 
σει 25.  γημας  ο  Βΐ^  βΐ  Ογ 
.  .  5-  γαμησας  28.  αναστ. 
ουν  ο  ΒΟΐ,  θΐ  .  .  5"  ουν  αν. 


27.  Βαοι.  3ΐ  πι  νν  ρ1  οι  λέγον- 
τες Ι  Β  3^  επηρωτων  (3Ρ  -τουν) 
28.  απο3•ανη  8θο  .  .  βε  βΡ  νν  ιη 
ή  Ι  ΑΕΗ  3ΐ  πι  εξαναστησει    30.  κ. 
ο  δευτερ.  ο  βοι,  3ΐ  θ  (§^'  οορ  Άάά 
ελαβ.  αυτήν) . .  9"  και  ελαβεν  (01)°) 
ο  δευτ.   την  γυναίκα    και  ούτος 
απε^ανεν  ατεκνος  (01)»  την  γυν. 
υδ(ϊ  ατεκν.)    31.  β  νν  οπι  ελαβ. 
αυτ. .  .  ΑΕίιν  3ΐ  ρ1  νν  3(1(1  ωσαύ- 
τως (ομοίως)  ]  δε  (3ΐ  πι  (1  3ΐ  οπι) 
και  .  .  οίί'"  33.  οπι  |  οι  επτά  (6(1(1 
οι  επτά•)  ο  ΑΒϋΕΠΕδΥΔ  οίο  .  .  ς:*^ 
(ηοη  ς:  01))  Άάά  και  ο  ακΜ  βίο  |  εκδ  3ΐ  ου  κατελειπον  .  .  ϋ 
ουκ  αφηκαν   |   ϋ  βΡ  νν    τεκνον  |   κ.  απε^.  .  .  βΡ  νν   οπι 
32.  ύστερον  .  .  ζ  3ά(1  δε  (01)°  ο  ΒΟΕΗδΔ  βίο)  πάντων  (01)•*  ο 
Βϋΐ.  βίο)   Ι   απε^.  1ι.  1.  ο  βοι.  3^  . .  ς*   3η1θ  και  η  γ.  |  226.* 
(8βο  XI.)  θ  οπι  νθΓ8υπι  . .  3  ηϋ  ηΐδί  8βά  βΐ  τηηϊϊβΓ^  ΐΐ^  άτώλ  τίιοτ- 
ΐαα  β8ΐ  61  ιηηΐϊβτ    33.  η  γυνή  ουν  ε.  τ.  α.  ο  ΒΕ  βγΓ*^  πι§  .  .  ς"  εν 
τη  ουν  (ν3Π3ΐ)  αναστ.  |  ϋβΕ  βίο  εσται  γυνή    34.  και  ο  βόε  βΐ 
νν  ρπι  .  .  ξτ  (01)")  '&άά  αποκρι^^εις  |  γαμισκ.  ο  βε  3^  Οΐβπι  Ογ 
3ΐ  .  .  ^  εκγαμισκ.  ο  ΕθΗθδ(?)ν  βίο  .  .  β  γαμουνται,  ΑΚΜΡ(?)υΔ 
βΙο  εκγαμιζονται  θί  3ΐΐΙθΓ    35.  γαμισκ.  ο  β  βΐ^  αίθπι  ^  Ερίρΐι ' 
.  .  \ζ  εκγαμισκ.  ο  δ(?)  βίο  .  .  βεδ  3ΐ  Οίοπι^  Ερίρίι^  γαμιζοντ., 
ΑΕΟΗΚΜΡουν  βίο  εκγαμιζοντ.  βΐ  βΙϊΐθΓ 


§.  132. 


Μα    12,  24  —  30.     Μτ   22,  30  —  37.     Ιο  20,  36  —  39. 


141 


αυτήν  γυναίκα,  "'εφη  αυτοΓς 
δ  'Ιησους  Ου  δία  τούτο  πλα- 
νάσ^ε  μη  ε?δο'τες  τάς  γραφάς 
μηδέ  την  δύναμιν  τοΟ  ^εου; 
^^  όταν  γαρ  έκ  νεκρών  άναστώ- 
σΐΊ,  ούτε  γαμοΰσιν  ούτε  γαμί- 
ζονταί,  άλλ'  ε?σ1ν  ώς  αγγελοί 
οί  £ν  τοις  ούρανοΓς.  ^'^περί  δε 
των  νεκρών,  οτί  ε'γείρονταί,  ουκ 
άνε'γνωτε  έν  τη  βφλω  Μωυ- 
σε'ως  έπ\  του  βάτου  πώς  είπεν 
αύτω  δ  ^εδς  λε'γων  Έγο)  δ  ^εδς 
Αβραάμ  κα\  ^εδς  Ισαάκ  κα\ 
^εδς  Ιακώβ ;  ^ "  ουκ  έ'σην  3•εδς 
νεκρών  αλλά  ζώντων '  πολύ 
πλανασ^ε. 
19:  ϋΐ  25,5.     26:  Εχ  3,  6. 


φάς  μηδέ  την  δύναμιν  του 

ί^εοΰ.  •^^  έν  γαρ  τη  άναστά- 
σει  οΰτε  γαμοΰσιν  οΰτε  γα- 
μίζοντα', ,  άλλ'  ώς  αγγελοί 
έν  τω  ούρανω  ε?σίν.  ^^περί 
δε  της  αναστάσεως  τών  νε- 
κρών ουκ  άνε'γνωτε  το  ρη- 
^έν  ύμΐν  ύπδ  του  ^εοΰ  λέ- 
γοντος ^^Έγώ  ε2μί  δ  ^εδς 
Αβραάμ  και  δ  3"εδς  Ισαάκ 
καΐ  δ  ^εδς  Ιακώβ ;  ουκ 
εστίν  δ  ^εδς  5εδς  νεκρών 
άλλα  ζώντων.  ^^κα\  άκού- 
σαντες  οΐ  όχλοι  έξεπλησ- 
σοντο  έπι  τη  διδαχή  αυτοΰ. 

24:0125,5.   32:  Εχ  .3,  6. 


μίσκονται"  •*^  ουδέ  γάρ  άπο^ανεΓν 
έτι  δύνανται,  ισάγγελοιγάρ  είσιν, 
κα\  υιοί  ε?σιν  ^εου  της  αναστά- 
σεως υιοί  οντες.  ^^οτι  δέ  εγεί- 
ρονται οι  νεκροί,  και  Μωυσής 
έμήνυσεν  έτά  της  βάτου ,  ώς  λέ- 
γει κύριον  τον  ^εδν  Αβραάμ  και 
^εδν  Ισαάκ  και  ^εδν  "Ιακώβ* 
^^^εδς  δέ  ουκ  εστίν  νεκρών  άλλα 
ζώντων*  πάντες  γάρ  αυτώ  ζώσιν. 
^^  Άποκρώέντες  δέ-  τίνες  τών 
γραμματέων  είπαν  Διδάσκαλε, 
καλώς   ειπας. 


28:   Όί  25,5.     37:  Εχ  3,  0. 


ΙΝΤΕΚΚΟΟΑΤΙΟΝΕ    ΌΕ    8ϋΜΜΑ    ΕΕΟΕ    ^I880I^υΤΑ    ΝΟΝ    ΑΜΡΕΙϋδ    IΝΤΕΚΡΕII^ΑΤυΚ 


Μα  12,  28  —  34.     Μτ  22,  34-40. 

^'^ΚαΙ  προσελ^ών  εΙς  τών  γραμματέων,  άκουσας  αυ- 


τών συνζητούντων,  ε?δώς  δ'τι  καλώς  άπεκρί^η  αύτοΐς, 
έπηρώτησεν  αύτο'ν  Ποία  έστιν  εντολή  πρώτη  πάντων ; 
^^άπεκρί^η  δ 'Ιησους  δ'τι  πρώτη  εστίν  "Ακουε  Ισραήλ, 
κύριος  δ  ^εδς  ημών  χ^όριος  εΙς  εστίν,  ^°  και  αγαπήσεις 
κύριον  τον  ^εο'ν  σου  έξ  δ'λης  της  καρδίας  σου  και  έξ 
όλης   της   ψυχής    σου    και    έξ  όλης    της    ισχύος    σου. 


Εα  20,  40. 

^^  Οι  δέ  ΦαρισαΓοι  άκούσαντες  δ'τι 


έφίμωσεν  τους  2αδδουκαίους  συνή- 
χ^ησαν  έπι  το  αύτο'•  ^^και  έπηρώτη- 
σεν  εΙς  έξ  αυτών  νομικός  πειράζων 
αύτο'ν  ^"^  Διδάσκαλε,  ποία  εντολή  με- 
γάλη έν  τώ  νομω;  ^^δ  δέ  έ'φη  αύτω 
"Αγαπήσεις  κύριον  τον  ^εο'ν  σου  έν 
ολη  τη  καρδία  σου  και   έν   ολη   τη 


24.  εφη  α.  ο  ις  ο  Ί^^ι,^  βΡ .  . 
5•  και  αποκρώεις  (ο  θΙο  απ.  δε) 
ο  ις  ειπεν  αυτ.  )  Δ  ΐΐ^  Τΐιρίι 
οηι  Ου  Ι  Ώ  Ογ  μη  γινωσκοντες 
25.  γαμιζονται  (β  -ζουσιν)  ο 
ΒαβΕϋΔ  (ϋ)  Θΐο  .  .  ξτ  γαμισκον- 
ται  ο  ΕΚΜδνχ  βίο  (αρη  θΙ  εκ- 
γαμισκ.)  |  ϋΔ  θΙο  άλλα  Ι  β  Ογ 
οι  αγγ.  |  οι  ο  ΛΒΕΘΗδνχ  βίο  . . 
61)  οηα  ο  αϋΡΚίΜϋΔ  βΙο  26.  9Γ 
(-61))  επι  της  βατ.  ]  πως  ο 
Βαι,Δ  θΐ  τη  . .  9"  ως  (θΡ  ωσει)  Ι 


30.  γαμιζονται    (0]3')    ο 

ΒΌΙ.     8ΐ    ΟΙθΠΙ    3ΐ    ΙΏ   .    .   νθΓ 

άΙ  . .  ζ  εκγαμιζ.  ]  άγγελοι  ο 
ΒΟ  -άΙ  νν  ιη  Ογ  (Ογ  οι  αγγ.) 
. .  5"  (αΐ3'»)  3ά(1  του  (Ε  βΐ  ηι 
οηι)  ^εου  |  εν  τω  ουρ.  ο  βι. 
&1  οορ  89ΐι  Ογ  .  .  5"  οηι  τω 
.  .  υ  οι  εν  ουρ.  31.  κ  3ΐ  πι 
νν  Ιγ  Ογρ  οηι  υμιν  (δΐ  ύάτ) 
32.  ο  ^εος  (1ι3θο  οηι  ϋ  βΙ 
νν  ρρ  ηι)  ^εος  (οηι  Βί,Δ  άϊ 
νν  Ιγ  η1) 


36.  ουδέ  ο  αβερ  βΐ  .  .  ς•  ουτε| 
Η  θΐ  οηι  γαρ  Ι  ο  Μοίοη  βγΓ^  πι§ 
(ϊΐ.'-'^'Μ  ετι  μελλουσιν  |  ^εου  ο  Α 
(Α  αϊ  οι  υι.)  βι,  3ΐ  ρρ  . .  5Τ  του  5ε. 
37.  5εον  8Θ0  θΐ  ΐΘΓΐ  ο  ΒϋΕ  9ΐ  Ογ  . . 
ς-  1)18  τον  5ε.  39.  είπαν  ο  Βϋΐ.0 
.  .  5"  ειπον 


ς:  (=01))  άλλα  5εος  ζωντ.  Ι  πολ. 


5εος  ]3Ϊ8  ο  Βϋ  Ογ  (ϊίβηι  ώ  Ογ^ 

Εγω  5εος) . .  ς"  ο  5εος    27.  5εος  ο  Βϋκι.Μ**χΔ  βίο  .  .  ς  ο  5εος 

πλ.  ο  Βαι,Δ  1ζ  οορ  .  .  ζ  υμεις  ουν  (α  βΙ  νν  υμ.  δε)  π.  πλ. 

28.  αι.  3ΐ  νν  ιδων,  β  ά\  νν  ρ1  και  ιδων  |  απεκρ.  αυτ. 
ο  Βαι,Δ  βίο  .  .  ζ  αυτ.  (βΐ  οηι)  απεκρ.  \  εντ.  πρ.  πα.  ο 
Βαι,υΔ  3ΐ  οορ  .  .  ζ  πρ.  πασών  [Οίο  πάντων,  β  βΐ  νν  οηι) 
εντ.  29.  απεκρ.  ο  ις  ο  βεδ  3ΐ  οορ  .  .  ς-  ο  δε  ις  απεκρ. 
αυτω  .  .  3ΐ  βΙϊΙθγ  |  οτι  (β  3ΐ  ν  ν  οηι)  πρ.  ε.  ο  βεδ  οορ  .  . 
Ιϊ  οηι  .  .  ς•  οτι  πρ.  πασών  (1θ8ΐ  ρηι  πάντων)  των  εντολών 
(Θΐ3'),  αϊ)  οτι  πρ.  πάντων  εντολή  (ο  Αϋ  3ΐ  ιη)  .  .  α  ίί  οτι 
πρ.  πάντων  εντολή  εστίν  αυτή  .  .  β  3ΐ  νν  πάντων  πρώτη 
οηι  της  ρΓΪπι  βΐ  Β  οηι  της  ΙβΓ  (ΐη  8θο[(ι?)  |  κ  βΐ  οηι  κ.  εξ  ο.  τ.  ψυχ.  σ.  |  ς  ροδΙ  ψυχ.  σ.  βάά  και 
εξ  όλης  της  διάνοιας  σου  (βΙ  ν3ΓΪ3ΐ  βΐ  ΐΓβηβρ)  .  .  οηι  ο  βη  βΐ  νν  πι  Ογρ^  |  5"  3άΛ  ϊη  ί.  αυ'τη 
πρώτη  (κ  3ΐ  ηι  3ο1γ1  πάντων)  εντολή  (νβπβΐ)  .  .  οηι  ο  ΒΕΙ.Δ  οορ 


34.  ε.  τ.  αυτό  . .  β  νν  Ηίΐ  επ  αυτόν 
35.  ς"  ΐη  ί.  3άά  και  λέγων  .  .  οηι  ο 
ΒΙ.  33.  ν§  ίΐ*  3ΐ  ηι    37.  ο  δε  ο  ΒΙ.  33. 

νν^  .  .ς  &άά  ις  (ναΓίβΐ)  Ι  ζ  (=01))  ει- 
πεν αυτω  |  01)°»  τη  ρΓ  ο  ΒΕΡαΗϋΥΔ 

βΙΟ  1  01)"  τη  8Θ0  ο  ΕΡβΕϋΥΔ  βίο 


.  χ 


οτι  πρώτη  πάντων     30.  χ(β?) 


Η2 


Μο   12,  31 — 37.    Μτ  22,   38  —  46.    Ι.ο   20,  40  —  44. 


§.  133. 


σου  καΐ  έν  ολη  τη  διανοία 
38     "         -       '    -' 


^^  δευτέρα  αυ'τη  Αγαπήσεις  τον  πλησίον  σου  ώς  σεαυτο'ν. 
μείζων  τούτων  άλλη  εντολή  ουκ  εστίν,  ^^καΐ  είπεν  αύτω  δ 
γραμματεύς  Καλώς,  διδάσκαλε,  £π'  αληθείας  εΤπας  δ'τι  εΙς 
έστιν  καΐ  ουκ  έ'στιν  άλλος  πλην  αύτοΰ.  ^^κα\  το  αγαπάν  αυ- 
τόν έξ  όλης  της  καρδίας  κα\  έξ  όλης  της  συνε'σεως  κα\  έξ 
όλης  της  ισχύος  και  το  αγαπάν  τον  πλησίον  ώς  εαυτόν  πλειον 
έστιν  πάντων  των  ολοκαυτωμάτων  και  θυσιών.  ^*και  δ  Ιη- 
σούς, ?δων  αυτόν  οτι  νουνεχώς  άπεκρί^η,  εΙπεν  αύτω  Ου 
μακράν  ε!  άπο  της  βασιλείας  του  ^εοΰ, 

29:   01  6,  48.     31:   Ι.ν  19,  18. 
^^Και  ουδείς  ούκέτι  έτο'λμα  αύτδν  έπερω-        Ι,α  20,  ^°  Ουκέτι  γαρ   έτ<ίλμων   έπερωτάν 
τήσαι.  αύτδν  ουδέν. 

α.  Μτ  22,  46.   §.  133. 

§.    133. 

ΙΡδΕ  ΙΝΤΕΚΚΟΟΑΤ  ΡΗΑΚΙδΑΕΟδ  ΒΕ  ΜΕ88ΙΑ  Ρϋ^ΙΟ  ΒΑΥΙϋ. 

Μϋ  12,  35  —  37.    Εα  20,  41  —  44.    Μτ  22,  41—46. 


σου.  ^**  αυτή  έστιν  ή  μεγάλη 
και  πρώτη  έντολη.  ^^  δευτέρα  δε 
δμοία  αύτη  Αγαπήσεις  τον  πλη- 
σίον σου  ώς  σεαυτο'ν.  ^'^έν  ταύ- 
ταις  ταΐς  δυσιν  έντολαίς  δ'λος  δ 
νο'μος  κρέμαται  καΐ  οι  προφήται. 

37:   ϋΐ  6,  5.     39:   Ιν  19,  18. 


3  δ  Και  άποκριΜς  δ  Ίησους 
ελεγεν  διδάσκων  έν  τω  ίερω  Πώς 
λέγουσιν  οι  γραμματείς  οτι  δ 
Χρίστος  υιο'ς  έστιν  Δαυίδ;  ^^  αύ- 
τδς  Δαυίδ  εΙπεν  έν  τω  πνεύματι 
τω  άγίω  Είπεν  κύριος  τω  κυρίω 
μου  Κά^ισον  έκ  δεξιών  μου  εως 
αν  ^ώ  τους  εχθρούς  σου  ύποκάτω 
των  ποδών  σου.  ^''  αύτδς  Δαυ\δ 
λέγει  αύτδν  κύριο  ν,  κα\  πο'3•εν  αύ- 
τοΰ έστιν  υιο'ς;  κα\  δ  πολύς  όχλος 
ήκουεν  αύτοΰ  ήδέως. 

36:^Ρδ  110,  1. 


^  ^  Ειπεν  δε  προς  αυ- 
τούς Πώς  λέγουσιν  τον 
Χριστδν  εΤναι Δαυίδ  υιο'ν, 
'^^  και  αύτδς  Δαυίδ  λέγει 
έν  βίβλω  ψαλμών  Ειπεν 
κύριος  τω  κυρίω  μουΚά- 
^ου  έκ  δεξιών  μου  ^^  έως 
αν  ^ώ  τους  έχ3•ρούς  σου 
ύποπο'διον  τών  ποδών 
σου;  ^- Δαυίδ  ούν  αύτδν 
κύριον  καλεΓ,  και  πώς 
αύτοΰ  υιο'ς  έστιν ; 
42:    Ρ8   110,  1. 


"^^  "Συνηγμένων  δε  τών  Φαρι- 
σαίων  έπηρώτησεν  αυτούς  δ  Ιη- 
σούς ^^  λέγων  Τί  ύμιν  δοκει  περί 
τοΰ  Χρίστου;  τίνος  υιο'ς  έστιν; 
λέγουσιν  αύτω  Τοΰ  Δαυίδ.  ^^  λέ- 
γει αύτοΓς  Πώς  ούν  Δαυ\δ  έν 
πνεύματι  καλεί  αύτδν  κύριον  λέ- 
γων '^^ Ειπεν  κύριος  τω  κυρίω  μου 
Κά^ου  έκ  δεξιών  μου  εως  αν  ^ώ 
τους  εχθρούς  σου  ύποκάτω  τών 
ποδών  σου.  ^^ε?  ούν  Δαυίδ  κα- 
λεί αύτδν  κύριον,  πώς  υίδς  αύ- 
τοΰ εστίν ; 


Μτ  22,  ^^κα\  ούδεις  έδύνατο  άποκρι^ναι  αύτω  λο'γον,  ούδε  έτο'λμησέν  τις  άπ'  εκείνης  της 


ημέρας  έπερωτήσαι  αύτδν  ουκέτι. 


44:    Ρδ  110,  1. 


31.  δευτέρα  ο  βι,Δ  (δ  η  δευτ.)  οορ  ΐΐ"^  (1ί  ρΓβθΐη  άβΐηάβ) 
ΗίΙ  .  .  ςτ  και  δευτ.  (ο  βΐ  νν  δευτ.  δε)  |  αυτή  ο  βεδ  οορ  .  .  5" 
όμοια  αυ'τη  .  .  υβγ  3ΐ  ]  ηχ  αϊ  ιη  ως  εαυτόν  32.  β  οπι  και| 
ϋ  (ο  θΐο  αηΐΘ  διδασκ.)  ερηι,χδ  θιο  είπες  |  ς  (=61))  οτι  ε. 
εστ.  5εος  ]  β  3  οιη  άλλος  33.  βκχ  ά\  οιη  της  ρπιη  |  5Τ  ρο8ΐ 
συνεσ.  (ο  ϊΐ^  δυνάμεως)  θάά  και  εξ  όλης  της  ψυχής  (ο  3(1(1 
αυτού ,  3ΐ  σου)  .  .  οτη  ο  ΒΙ.Δ  3ΐ  νν  ΜοθΙΙ  3ρ  Ευβ  (ο  βίο  οιη 
κ.  ε.  ο.  τ.  ισχ.)  [  ΒΙ.Δ  33.  περισσοτερον  εστίν  }  ?  (=01))  των 
θυσιών   34.  βεδ  3ΐ  νν  ιη  οιη  αυτόν  |  ο  3ΐ  νν  οιη  ουκετι  (ν3Π3ΐ) 

40.  γαρ  ο 


35.   Βθθΐ*''Δ  Θΐο  δαυ.  εστίν 

36.  αυτός  ο  Βί,Δ  βΐ  ίι^  οορ  .  .  ζ 
3(1(1  γαρ  (νν  δε)  . .  ο  3Γηι  και  ού- 
τος [εν  (οηι  Β)  τω  πν.  τω  (οπι  β?) 
αγ.  ο  ΒϋΕϋΔ  βΙο  . .  Οιΐ3  οιη  τω  1318 1 
Ειπεν  ο  Βΐ.Μ**ϋΧΔ  βίο  . .  61)  λέγει 

(ίΐ3  ρβηοΐ  3η1θ)  ο  ΑΏΕΘΗΚΜ*δν  βΙΟ 

(ΙυδΙ^ ίηΡδ)  [κύριος  ο  ββ  . .  ?  ο  κυρ.  | 
κα^ισον  ο  β  .  .  «τ  κα^ου  [υποκατω 
ο  Βο  28.  νν  ηι  .  .  5"  υποποδιον 

37.  αυτός  ο  ββεδ  3ΐ  νν  .  .  5"  3(1(1 
ουν  Ι  αυτ.  εστ.  υι.  ο  βι^  θΙο  . .  ςτ  υι. 
αυτ.  εστ. . .  υ  νν  ε.  υι.  α.,  Δ  ε.  α.  υι. 


41.  ειν.  (ο  οηι)  δαυ.υι. 
ο  βι,  (3ΐ?)  .  .  ξτ  υι.  δαυ. 
ειν.  . .  ν3Γ  3ΐ  42.  Βΐ^  (ο) 
3ΐ  οορ  αυτός  ( ^  και  α. ) 
γαρ  1  ΒΡ  3ΐ  των  ψαλμ.) 
Β  νν  Λέγει  ]  κύριος  ο  βο 
.  .  5"  ο  κυρ.  43.  β  εως 
τιΐ^ω  τ.  ε.  σ.  υποκατω 
44.  Β  νν  οΓπ  ουν  |  αυτόν 
κυρ.  ο  ΑΒΚΕΜςυ  βίο  . .  ξτ 
κυρ.  αυτ.  |  Β  3ΐ  νν  οηι 
και  Ι  αυτού  υι.  ο  αβκμ 
3ΐ  οορ  .  .  ζ  VI.  αυτ. 


38.  ή  (Β  οπι)  μεγ.  κ.  (ι.  Άάά  η) 
πρ.  ο  ΒΒΐζ  3ΐ  νν  ρπι  (01)')  .  .  ξτ 
πρώτη  (Δ  ή  πρ.)  και  μεγ.  39.  β 
δευτέρα  ομοίως  |  αύτη  (ΐΐ3  ν§  ίΐ 
31) . .  Δ  3ΐ  ρρ  αυτής,  Β  3ΐ  ταύτη  .  . 
61)'  αυ'τη  ο  ΕΡβΗΚΜΟΥΒ**  3ΐ  ρπι  | 
61)'  ως  εαυτόν  ο  ν  3ΐ  πι  40.  κρε- 
μαται  κ.  οι  προφ.  (01)')  ο  ββι,ζ  33. 
ννπιρρ  ..  ς-κ.  οιπροφ.κρεμανται 
Βί.  3ΐ  οορ  .  .  5"  δε  .  .  3ΐ^  §0  οπι 

43.  ίζ  3ΐ  νν  πι  αυτοις  ο  ις| 
καλ.  αυτ.  κυρ.  (κυ.  α.  ιζ)  ο  ββ 
(Ι.Ζ)  3  3 .  ν§  ϊΐ  ΌΊά  . .  ς-  κυ.  α.  καλ. 
44.  κύριος  ο  βζ  . .  ζΤ  ο  κυρ.  |  υπο- 
κατω (01)')  ο  ΒΒίϊΐζ  θΐο  . .  5"  υπο- 
ποδιον     45.  ΒΚΜΔ  3ΐ  ρ1  νν  Μ  ρρ 

εν  πνεύματι  καλεί  |  β  3ΐ  κυρ.  αυτ. 
καλ. 

46.  Β**  3ΐ  πι  ηδυνατο  (  αποκρ. 
αυτ.  ο  ββκεζδ  βίο  .  .  ς  αυτ. 
αποκρ.  |  ημέρας  .  .  β  βΐ  νν  Ορ 
ώρας  ^ 


|§.  134.  Μο    12,  38—40.     Ι.ο:   20,  45  —  47.     Μτ  23,   1—19.  143 

§.    134. 

ΡΕΚδΤηΐ1\βΙΤ  ΡΚΟΜΧΕ  ΡΗΑΚΙδΑΕΟΗϋΜ  ΕΤ    ΙΕΟΙβΡΕΙΙΙΤΟΚυΜ  Μ0ΚΕ8. 

Μο  12,  38  —  40.     Ιο  20,  45  —  47.   13,  348.    Μτ  23,  4—39. 

'^ΚαΙ  έν  τη  διδαχή  αυτού  ^εγεν  Βλέπετε  "'^Άκουοντος  δε  παντός  του  λαοΰ  είπεν  προς 

άπο  τών  γραμματέων  των  ^ελοντων  έν  στολαΓς  αυτούς  "^^Προσε'χετε  άπο  των  γραμματέων  των 

περί,πατεΓν   κα\    ασπασμούς  έν  ταΓς    άγοραΓς  3•ελο'ντων  περίπατεΓν  έν  στολαΓς  κα\  φιλούντων 

^^καΐ  πρωτοκαθεδρίας  έν  ταΓς  συναγωγαΓς  κα\  ασπασμούς  έν  ταΓς  άγοραΓς  κα\  πρωτοκα^ε- 

πρωτοκλίσίας  έν  τοΓς  δείττνοις'  ^°οΙ  κατε'σ^ον-  δρίας  έν  ταΓς  συναγωγαΓς  και  πρωτοκλισίας  έν 

τες  τάς  οικίας  των  χηρών  κα\  προφάσει  μακρά  τοΓς  δείτινοις*  '*^  ο'ί  κατεσ^ίουσιν  τάς  οικίας  τών 

προσευχ{ίμενοι,  ούτοι  λήμψονται  περισσο'τερον  χηρών  και  προφάσει  μακρά  προσεύχονται,  ου- 

κρΓμα.  τοι  λήμψονται  περισσο'τερον  κρΓμα. 

α.  Άά\\Άββ  Μτ  23,  6.  7.  [14.] 

^  Το'τε  ο  Ίησους  έλάλησεν  τοΓς  οχ^οις  κα\  τοις  μα^ταις  αύτοΰ  ^λε'γων  ΈπΙ  τήςΜωυσέως 
κα^ε'δρας  έκά^ισαν  οι  γραμματεΓς  και  οι  ΦαρισαΓοι.  ^  πάντα  ούν  οσα  αν  εΐ'πωσιν  ύμΓν,  ποιήσατε 
καΐ  τηρεΓτε,  κατά  δΐ  τα  έργα  αυτών  μη  ποιείτε*  λέγουσιν  γάρ  και  ου  ποιοΰσιν.  ^δεσμεύουσιν 
δε  φορτία  βαρε'α  και  έπιτώε'ασιν  έπ\  τους  ώμους  τών  ανθρώπων,  τω  δε  δακτύλω  αυτών  ου  ^έ- 
λουσιν  κινήσαι  αυτά.  ^ πάντα  δε  τά  έργα  αυτών  ποιοΰσιν  προς  το  ^εα^ήναι  τοις  άν^ρώποις. 
πλατύνουσιν  γάρ  τά  φυλακτηρια  αυτών  και  μεγαλύνουσιν  τά  κράσπεδα,  ^φιΧοχίσΐΊ  δε  την  πρω- 
τοκλισίαν  έν  τοις  δείπνοις  και  τάς  πρωτοκαθεδρίας  έν  ταΓς  συναγωγαΓς  7  και  τους  ασπασμούς 
έν  ταΓς  άγοραΓς  και  καλεΓσ^αι  ύπο  τών  άν3"ρώπων  ραββί.  ^  ύμεΓς  δε  μη  κλη^ήτε  ραββί  •  εΙς  γάρ 
έστιν  υμών•  ο  διδάσκαλος,  πάντες  δε  ύμεΓς  αδελφοί  έστε,  ^κα\  πατέρα  μη  καλέσητε  υμών  ε'π\ 
της  γης*  εΙς  γάρ  έστιν  ο  πατήρ  υμών  ο  ουράνιος.  ^"^  μηδέ  κλη^ήτε  κα^ηγηταί,  δ'τι  καθηγητής 
υμών  έστΙν  εΙς  ο  Χρίστος,  •'^δ  δε  μείζων  υμών  έ'σται  υμών  διάκονος.  ^^  όστις  δε  υψώσει  εαυτόν 
ταπεινω^ησεται,  και  όστις  ταπεινώσει  εαυτόν  ύψω^ησεται. 

13  Ούαι  δε  ύμΓν,  γραμματεΓς  κα\  ΦαρισαΓοι  ύποκριταί,  οτι  κλείετε  την  βασιλείαν  τών  ου- 
ρανών έμπροσθεν  τών  ανθρώπων*  ύμεΐς  γάρ  ουκ  ε?σέρχεσ^ε,  ούδε  τους  εισερχόμενους  άφίετε 
εισελ3~εΓν.  ■'^ούαΐ  ύμΓν,  γραμματεΓς  και  ΦαρισαΓοι  ύποκριταί,  οτι  περιάγετε  την  θάλασσαν  και 
την  ξηράν  ποιήσαι  ε'να  προσήλυτον,  και  δ'ταν  γένηται,  ποιεΓτε  αύτον  υιον  γεέννης  διπλο'τερον 
υμών.  -^^ούαι  ύμΓν,  οδηγοί  τυφλοί  οι  λέγοντες  "Ος  αν  ομο'ση  έν  τω  ναω,  ουδέν  έστιν"  ος  δ*  δίν 
έμοση  έν  τω  χρυσώ  του  ναοΰ,  οφείλει.  ^^  μωρο\  κα\  τυφλοί,  τίς  γάρ  μείζων  εστίν,  δ  χρυσός  η 
δ  ναός  δ  άγιάσας  τον  χρυσο'ν;  ^^καί"Ος  αν  ομο'ση  έν  τφ  ^υσιαστηρίω,  ουδέν  έστιν*  ος  δ'  αν 
όμοση  έν  τω  δώρω  τω  επάνω  αύτοΰ,  οφείλει.  ^^  τυφλοί,  τι  γάρ  μείζον,  το  δώρον  η  το  ^υσια- 


38.  κ.  εν  τ.  δ.  α.  ελ.  ο  βεδ  33.  1ί  οορ  .  .  ς-  κ.  45.  προς  αυτ.  ο  ^  . .  ζ  τοις  μα^ηταις  αυτού 
ελ.  αυτοις  εν  τ.  δ.  αυτ. . .  ν3Γ  £ΐ1  40.  κατεσ^οντ.  (ββ  άτιπ  οιη  αυτ.)  .  .  ναΓ  αϊ  46..ΑΘΙ.  βίο  εν 
€Β  . .  ζ  κατεσ^ιοντ.  . .  ο  βΙ  οι  κατεσ^ιουσιν |  στολ.  περιπατ.  47.  βρχ  3ΐ^  οι  κατεσ^ιοντες 
Β  3ΐ  οιη  τας  βΐ  των  |  ο  βΐ  νν  χηρ.  και  ορφα-  (ο  -σπόντες)  |  βρ  βΐ^  νν  προσευχομενοι  |  Α*£Χ 
νων  1  Β  νν  ιη  οηι  και  |  κμ  βΐ  μακρά  .  .  ι.  βΐ  άΙ  μακράν  (οάά  ηι  μακρά,  8Θ(1  οάά  ρ1  υΐ  κμ 
μακράν  μακρά) 

1,  ο  (Β  οω)  ις  (β  βΐ  ροδί  ελαλ.)  ..  11.  β  οιη  2.  Β  3ΐ  νν  γπ  ρρ  κα^'εδρ.  μω.  3.  Θ1>'  οσα  εαν 
ο  ΕΟΗΕΜυνζΔ  3ΐ  'ρηι  Ι  υμιν  ο  ββιζ  3ΐ  νν  ρω  ρρ  ιη  .  .  5Τ  (61)")  3άά  τηρειν  |  ποιησ.  (β  βΐ  Ευβ 
-είτε)  κ.  τηρ.  ο  βι,ζβ  βΐ  νν  ρρ  .  .  5"  τηρ.  κ.  ποιείτε  4.  δε  {βί>')  ο  βεμΔ  3ΐ  πι  νν  ιη  ρρ  .  .  Β**  &1 
νν  οιη  .  .  5*  γαρ  ]  βαρέα  ο  ί  1 .  209.  ϊΐ^  οορ  8γΓ  αϊ  Ιγ  βΐ  .  .  5^  (61)«)  βάάΙ  και  δυσβάστακτα  |  ββι. 
3ΐ2  γν3  ρρ3  αυτοί  δε  τω  δακτ.  αυτ.  5.  γαρ  (Οΐ3')  ο  ββι,  βΐ  πι  νν  ηι  ρρ  .  .  ς:  δε  ]  5"  (61) ")  ϊη  ί. 
βάά  των  ιματίων  αυτών  (ι,Δ  βΡ  οπι)  .  .  οπι  ο  ββ  βΐ  νν  6.  δε  ο  ββκιδ  βίο  .  .  ζ  τε  7.  ραββι  ο 
βεδ  άΙ  νν  ίθΓβ  οπιη  ΟΙιγ  βΐ  .  .  5*  (61)")  ραββι,  ραββι  8.  ο  διδασκ.  (61)')  ο  β  βΐ  ρηι  ΟΙιγ  .  .  ς 
ο  καθηγητής  αάάϊΐο  (=61))  ο  χριστός  9.  υμών  ρΓ  (θΙ  οπι,  βΐ  ΐΓβηδρ)  . .  β  βΡ  (νν  ρηι  Οίβηι)  υμιν| 
Β  3ΐ^  υμών  ο  πατήρ  |  ουράνιος  ο  βι,  3ΐ  .  .  ς-  εν  τοις  (ΒΔ  ά\  ομ)  ουρανοις  10.  οτι  κα^.  υμ.  εστ. 
(ίΐ^  οπι)  εις  (3ΐ^  νν  οπι;.  β&  νν  βηΐβ  εστ.)  ο  χρ.  (61)')  ο  ΒΒα£  θΙ  νν  ηι  .  .  ς•  εις  γαρ  εστίν  ο  κα^•. 
υμών  (κ  β1  οπι)  ο  χρ.  14.  ζ^  (61)»»)  Ούαι  ύμιν,  γραμματείς  και  φαρισαιοι  ύποκριταί,  οτι  κατ- 
εσ^ιετε  τας  ο?κιας  των  χήρων,  και  προφασει  μακρά  προσευχομενοι*  δια  τούτο  ληψεσ^ε  περισ- 
σοτερον  κρίμα  .  .  ς:  61)  οτι  κατεσ^ιετε  υβς  κρίμα  βηΐβ  οτι  κλειετε  υδς  εισελ^ειν  ροη  .  .  οω  ο 
ΒΒΙ.Ζ  3ΐ^  ΐι"*  ν§"^'^^  Ογ  (νάΐΓ)  Ευδ  (νάΐΓ)  Ηϊθγ  15.  ποιησαι . .  β  (ν§  ίΐ)  ινα  ποιησητε  16.  Β*  οπι  οι 
17.  ζ  νν  τι  γαρ  μείζον  εστ.  |  αγιασας  ο  ββζ  .  ^  ς:  -αζων  18.  ος  αν  ο  βοβρκι.  βΐ  πι  .  .  ς•  ος  εαν 
19.  τυφλοί  ο  ΏίΖ  β1  νν  ηι  .  .  ?  (61)®)  ρΓ3θπι  μωροί  και 
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στηριον  το  άγιάζον  τρ  δώρον;  ^^δ  ούν  βμόσας  έν  τω  ^υσιαστηρίω  ομνύει  έν  αύτω  κα\  έν  πάσιν. 
τοίς  επάνω  αύτοΟ*  ^^καΐ  ο  ομοσας  έν  τω  ναω  ομνύει  έν  αύτω  και  έν  τω  κατοικησαντι  αυτόν*• 
^^και  ο  ομο'σας  έν  τω  ούρανω  ομνύει  έν  τω  ^ρο'νω  του  ^εοΰ  κα\  έν  τω  κα^με'νω  επάνω  αύτοΰ. 
23ούα\  ύμΐν,  γραμματεΓς  και  Φαρισαιοι  ύποκριταί,  δ'τι  άποδεκατοΰτε  το  ήδύοσμον  και  το  ανή- 
κον και  το  κύμινον,  και  άφηκατε  τα  βαρύτερα  του  νόμου,  την  κρίσιν  και  το  έλεος  και  την  πίστιν. 
ταΰτα  δε  έδει  ποιήσαι  κάκεινα  μη  άφεΐναι.  ^^  οδηγοί  τυφλοί,  οι  διυλίζοντες  τον  κώνωπα,  την 
δε  κάμηλον  καταπίνοντες.  25  ούαι  ύμΐν,  γραμματεΓς  και  Φαρισαιοι  ύποκριταί,  δ'τι  καθαρίζετε 
το  εξω3•εν  του  ποτηρίου  και  της  παροψίδος,  εσω^εν  δε  γέμουσιν  έξ  αρπαγής  κα\  άκρασίας. 
^^Φαρισαιε  ,τυφλέ,  καθάρισαν  πρώτον  το  έντος  του  ποτηρίου,  Ινα  γένηται  και  το  έκτος  αύτου 
κα^αρόν.  ^'^  ούαι  ύμΓν,  γραμματεΓς  κα'ι  ΦαρισαΓοι  ύποκριταί,  δ'τι  παρομοιάζετε  τάφοις  κεκονια- 
μένοις,  οιτινες  έξωθεν  μεν  φαίνονται  ώραΓοι,  εσω^εν  δε  γε'μουσιν  οστέων  νεκρών  και  πάσης 
ακαθαρσίας,  ^^ού'τως  κα\  ύμεις  έξωθεν  μεν  φαίνεστε  τοΓς  άν^ρώποις  δίκαιοι,  εσω^εν  δε'  έστε 
μεστοί  ύποκρίσεως  και  ανομίας,  ^^ουολ  ύμΓν,  γραμματεΓς  και  ΦαρισαΓοι  ύποκριταί,  δ'τι  ο?κο- 
δομεΓτε  τους  τάφους  τών  τιροφ-τιχω^)  και  κοσμεΓτε  τα  μνημεΓα  τών  δικαίων,  ^^και  λέγετε  Ει 
ημε^α  έν  ταΓς  ήμέραις  τών  πατέρων  ημών,  ουκ  αν  ημε^α  αυτών  κοινωνοί  έν  τω  αί,'ματι  τών 
προφητών.  <*^  ώστε  μαρτυρείτε  εαυτοις  οτι  υιοι  εστε  των  φονευσαντων  τους  προφητας.  ,  ^και 
ύμεΓς  πληρώσατε  το  μέτρον  τών  πατέρων  υμών.  ^^  οφεις,  γεννήματα  έχιδνών,  πώς  φύγητε  άπα 
της  κρίσεως  της  γεέννης;  34  δ(.α  τούτο  ιδού  έγο)  αποστέλλω  προς  ύμας  προφητας  και  σοφούς 
και  γραμματεΓς•  έξ  αυτών  άποκτενεΓτε  και  σταυρώσετε,  και  έξ  αυτών  μαστιγώσετε  έν  ταΓς 
συναγωγαΓς  υμών  και  διώξετε  άπο  πόλεως  ζΐς  πόλιν  *  ^^  δ'πως  έ'λ^η  έφ'  υμάς  πάν  αίμα  δίκαιον 
έκχυννόμενον  έπ\  της  γης  άπο  του  αίματος  "Αβελ  του  δικαίου  εως  του  αί,'ματος  Ζαχαρίου  υιοΰ 
Βαραχίου,  ο  ν  έφονεύσατε  μεταξύ  του  ναοΰ  και  του  θυσιαστηρίου,  ^β^μήν  λέγω  ύμΓν^  ή'ξει 
πάντα  ταύτα  έπ\  την  γενεάν  ταύτην. 

^^Ίερουσαλήμ Ιερουσαλήμ,  ή  άποκτείνουσα  Ι,α  13,  ^^Ίερουσαλήμ  Ιερουσαλήμ,  ή  άπο- 
τούς  προφητας  και  λιθοβολούσα  τους  άπεσταλ-  κτείνουσα  τους  προφητας  και  λιθοβολούσα•  τους 
μένους  προς  αύτην,  ποσάκις  ηθέλησα  έπισυνα-  απεσταλμένους  προς  αυτήν,  ποσάκις  ηθέλησα 
γαγεΓν  τα  τέκνα  σου,  ον  τρόπον  δ'ρνις  έπισυνά-  έπισυνάξαι  τα  τέκνα  σου,  ον  τρόπον  όρνις  την 
γει  τα  νοσσία  ύπδ  τάς  πτέρυγας  αυτής,  και  ουκ  εαυτής  νοσσιαν  ύπο  τάς  πτέρυγας,  και  ουκ 
ή^ελήσατε.  ^^  ?δού  άφίεται  ύμΓν  ο  οίκος  υμών  ή^ελήσατε.  ^^  ίδού  άφίεται  ύμΓν  ο  οίκος  υμών. 
έρημος.  ^^  λέγω  γαρ  ύμΓν,  ου  μη  με  Ι'δητε  άπ'  λέγω  δε  ύμΓν  δ'τι  ού  μη  Ι'δητέ  με  εως  ή'ξει  δ'τε 
άρτι  εως  αν  ειπητε  Ευλογημένος  δ  ερχόμενος  εΐ'πητε  Ευλογημένος  δ  ερχόμενος  έν  βνόματι 
έν  βνόματι  κυρίου.  κυρίου. 

39:   Ρδ  148,  26.  ' 

Εοοοδ  ρ9Γ3ΐ1β1θ8  Ιιιο&Θ  11,  39  —  52,    νίάθ  §.  92. 
4:  46.   6δ:  43.   13:  52.  23:  42.  25:  39.    29-31:  478.   34  —  36:  49  —  51. 


21.  κατοικησαντι  ο  υηο  ίθΓβ  οιηη  .  .  ζ  {=  Οι»)  κατοικουντι  23.  το  έλεος  ο  ββε  &\  ρρ^  .  .  ς 
τον  ελεον  |  δε  (01)°)  ο  βοκεμδ  βίο  . .  ζ  (=01))  οπα  [  αφειναι  ο  βι.  . .  ς•  αφιεναι  24.  Βϋ*ι.  οιη  οι( 
ϋ  τον  δε  καμ.  25.  θπ  9ΐ  ΟΙιγ  οιώ  εξ  |  ακρασιας  (ο  βοι^Δ  βΙο,  01)')  .  .  01»  αδικίας  .  .  νθΓ  βΐ 
26.  τ.  ποτηρ.  ο  ΐ>  άΙ^  ϊΐ^  ρρ^  .  .  ?  (01)°°)  Άάά  και  της  παροψιδος  |  αυτού  (01)")  ο  Β*ϋΕ*  βΐ  πι 
νν  .  .  βΡ  νν  ρρ  πι  0Π1  . .  5  αυτών  27.  β  ομοιάζετε  1  οιτινες  βίο  . .  β  ρρ^  έξωθεν  ο  τάφος  φαί- 
νεται ωραίος,  εσ.  δ.  γεμει  βΙο  28.  εστε  μεστ.  ο  ΒαΒί.  θΙ  .  .  ?  μ.  ε.  30.  5"  (=01))  Ιιίδ  ημεν| 
αυτ.  κοιν.  ο  βο  βΐ  .  .  ?  κ.  α.  32.  β  θΡ  νν  ηι  πληρώσετε  .  .  βη  3ΐ  ϊΐ'=''^  επληρωσατε  34.  Ό  (οηι 
πρ.  υμ.)  βΐ  Ογ^  ΟΙιγ  αποστελω  |  εξ  αυτών  ρΓ  ο  βμ  9ΐ  πι  οάά^'^*^  Ογ'  . .  ς  ρΓββπι  και  |  Γ  3  Ιγ  ί,οϊί 
0Π1  κ.  εξ  αυτ.  μαστ.  ηδη  υμών  35.  ι.  επελ^η  .  .  ο**  ηΡ  αν  ελ^η  [  ς  εκχυνομενον  }  Όί  απο  αιμ.( 
Β  εως  αιμ.    36.  01)  (δβά  01)°)  οτι  ηξει  {  πα.  ταυτ.  ο  ΒΕΡαΗκυνχ  θΙο  .  .  ^  τ.  π. 

37.  οοκ  ΤΙΐ(ΐΓΐ°''  αποκτεννουσα  .  .  9ΐ  ρπι  34.  Ακυ*  βΐ  ηα  αποκτεννουσα  .  .  01)"  απο- 
ΤΙιρΙι  -κτενουσα  (01)")  |  όρνις  επισ.  ο  ββκι.  άΙ  κτενουσα  ο  ΧΔ  βίο  |  Α  (ϋ  ο  β  Ιγ  τα  νοσσια 
νν  πι  ρρ  πι  .  .  5Γ  επισ.  ορν.  |  τα  νοσσ.  ο  β  Ογ^  αυτής)  ΚΜ  βΐ  ιη  8&1ι  τα  εαυτής  νοσσια  35.  5 
βγρ  .  .  €Τ  9<ί(1  εαυτής  (βλιδ  θΙ  αυτής)  |  αυτής  (=01))  ο  οικ.  υμ.  έρημος  |  ζ  (=01))  αμήν  δε 
ο  ΒΧΔ  β1  νν  ηι  ρρ^^*  . .  5"  οηι  38.  βε  ίΐ^  οορ^'^  λέγω  υμ.  |  βοηι.  άΙ  νν  οηι  οτι  ]  ιδητ.  με  ο 
Οι-^δΐ  ο,^  έρημος  39.  ϋ  9ΐ  πι  ίΐ'^'^'ΐ  οτι  ου|  αβκμ  βΐ  πι  νν  πι  .  .  δτ  με  ιδ.  |  εως  (ΑΥΔ  αϊ  3(1(1 
κυρίου  .  .  ο  ^εου  αν)  ηξει  ο.  ει.  ο  β  (αυδ  ά\)  .  .  βε  θΙ  εως  ειπ., 

Μχ  8ΐ  νν  πι  εως  αν  ειπ.,  κ  εως  οτε  ει.  .  .  ? 
εως  αν  ηξη  οτε  ει.  ο  Εβυ  θΐο 
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§.    135. 

ΕΑυοΑΤ  Μϋΐνιΐδουι^υΜ  νίΒυΑΕ  ραιιρεκι» 

Μο  12,  41—44.     Ι.α  21,  1—4. 

■*'Κα\  κα^ίσας  κατέναντι  του  γαζοφυλακίου  έ^εώρεί  ^Άναβλέψας  δΙ  είδεν  τους  βάλλον- 

πώς  ο  όχλος  βάλλει  χαλκον  εις  το  γαζοφυλάκίον*   καΐ  τας  εις  το  γαζοφυλάκιον  τα  δώρα  αύ- 

τΐολλοί   πλούσιοι   έ'βαλλον   πολλά"    "'^και  έλ^ουσα  μία  των  πλουσίους.    ^  είδεν   δε'  τίνα   και 

χήρα  πτωχή    έ'βαλεν  λεπτά   δύο,    ο  έστιν    κοδράντης.  χηραν  πενιγ^ράν  βάλλουσαν  έκει  δύο 

^*κα\  προσκαλεσάμενος  τους  μάνητας  αύτοΰ  λε'γει  αύ-  λεπτά,  ^καΐ  είπε  ν  Αληθώς  λε'γω  ύμΐν 

τοις  Αμήν  λέγω  ύμΐν  οτι  ή  χήρα  αυτή  ή  πτωχή  πλεΐον  οτι  ή  χτιρ^ί  ή  πτω/^ή  αυτή  πλείω  πάν- 

πάντων  βε'βληκεν  των  βαλλο'ντων  ε?ς  το  γαζοφυλάκιον"  των  έ'βαλεν  "* άπαντες  γαρ  ούτοι  έκτου 

^^ πάντες  γαρ  έκ  του  περισσεύοντος  αύτοΓς  εβαλον*  αύ'τή  περισσεύοντος   αύτοΓς   εβαλον  ε?ς  τα 

δε  έκτης  ύστερήσεως  αύτης  πάντα  οσα  ειχεν  εβαλεν,  δώρα,  αύ'τη  δε  έκτου  υστερήματος  αύ- 

ολον  τον  βίον  αυτής.  τής  άπαντα  τον  βίον  ον  εΙχεν  έ'βαλεν. 

§.136. 

ΑΟΟΕΌΕΝΤΓΒϋδ  ΟΚΑΕΟΙδ  ΟΕ  ΡΚΟΧΙΜΑ  δϋΑ  ΜΟΚΤΕ  ϋΙΟΙΤ.     λΟΧ  ΟΕ  ^ΟΕI^Ο. 

ΙοΗ  12,  20  —  36. 

^°Ήσαν  δε  "Ελληνες  τίνες  έκ  των  άναβαινοντων  ίνα  προσκυνήσουσιν  έν  τη  εορτή '  ^'ούτοι 
ούν  προσήλ^ον  Φιλίππω  τω  άπο  Βη^σαΐδά  τής  Γαλιλαίας,  κα\  ήρώτων  αύτον  λέγοντες  Κύριε, 
^έλομεν  τον  'Ιησοΰν  ?δεΓν.  ^^  έρχεται  ο  Φίλιππος  και  λέγει  τω  Ανδρέα,  έρχεται  Ανδρέας  και 
Φίλιππος  και  λέγουσιν  τω'Ιησοΰ.  ^^ο  δε 'Ιησους  άπεκρίνατο  αύτοΐς  λέγων  Έλήλυ^εν  ή  ώρα 
ι'να  δοξασ^  ο  υιός  του  ανθρώπου,  ^^άμήν  αμήν  λέγω  ύμΐν,  εάν  μή  ο  κο'κκος  του  σίτου  πεσών 
ε?ς  τήν  γήν  άπο^άνη,  αύτος  μο'νος  μένει*  έάν  δε  άποίτάνη,  πολύν  καρπδν  φέρει.  ^^  ο  φιλών  τήν 
ψυχήν  αύτου  απολέσει  αυτήν,  και  δ  μισών  τήν  ψυχήν  αύτου  έν  τω  κο'σμω  τούτω  εις  ζωήν  αιώνιον 
φυλάξει  αυτήν,  ^^έάν  έμοί  τις  διακονή,  έμοι  άκολου^-είτω,  και  οπού  ειμί  εγώ,  έκεΐκαιδ  διάκονος 
δ  έμδς  έ'σται*  έάν  τις  έμοΙ  διακονή,  τιμήσει  αύτον  δ  πατήρ.  ^'  νυν  ή  ψυχή  μου  τετάρακται,  και 
τί  ε'ι'πω;  Πάτερ,  σώσόν  με  έκ  τής  ώρας  ταύτης,  αλλά  διά  τούτο  ήλ^ον  είς  τήν  ώ'ραν  ταύτην* 
^^  Πάτερ,  δο'ξασο'ν  σου  το  όνομα,  ήλ^τεν  ούν  φωνή  έκ  του  ουρανού  Κα\  έδο'ξασα  και  πάλιν  δοξάσω. 
2^0  ούν  όχλος  δ  έστώς  και  άκουσας  έ'λεγεν  βροντήν  γεγονέναι*  άλλοι  έ'λεγον  "Αγγελος  αύτω  λελά- 
ληκεν.  ^^^  άπεκρί^η'Ιησου'ς  και  ειπεν  Ού  δι'  έμε  ή  φωνή  αύ'τη  γέγονεν  άλλα  δι'  ύμας.  ^Νΰν 
κρίσις  έστ\ν  του  κόσμου  τούτου"  νυν  δ  άρχων  του  κο'σμου  τούτου  έκβλη^σεται  έ'ξω,  ^^κάγα)  έάν 


41.  1,  13.  28.  69.  αϊ  3Γΐη  8γΓ^  ιη§  Ογ  και  εστως|  1.  ε.  το  γαζοφ.  τα  δ.  α.  ο  βόεχ  αΐ^ 
κα^ισας  ο  βγδ  νν . .  «γ  Άάά  ο  ις  |  Βυ  3ΐ  απέναντι  |  ΡΜπν  θ  8υγ  Ογ^  .  .  ξτ  τα  δ.  α.  εις  το  γαζ. 
βίο  εβαλον  42.  ϋ  νν  Ογ  ελεούσα  δε  |  ΟΙ)"  πτωχή  ο  β  2.  τίνα  και  ο  ΛΕΟΗδυνΔ  βΐ  ρ1  .  .  ςτ 
νν  43.  λέγει  ο  ΕΡΟΗδνχ  βίο  .  .  05  ειπεν  ο  ΑΒϋΚΟΐυΔ  και  (ΟΙ)"  ο  βκι,μχ  θιο)  τίνα  ο  βρ  βΐβ\ 
θΐο  1  Β  γν  Ογ^  η  πτωχ.  αυτή  |  υ  άΙ  πλειω  |  λββι.Δ  βίβ  χ  βΡ  οηι  πενιχρ.  |  β  &Ρ  νν  ω  Ογδοοι 
εβαλεν  |  βαλλοντ.  {άΡ  νν  οιη  τ.  β.)  .  .  5"  βαλοντων  ο  εκει)Βΐ.ο  θΙ  οαρΟι•  λεπτ.  δυο  3.ββι.ο 
ΡΗ  βίο  3ΐ  ν  ν  (ηοη  Ορ^)  αυτή  η  πτωχ.  |  πλειω 

ο  Β  (Ι.  πλείονα)  οχ  ηΐ . .  ς-  πλειον  4.  ββδ 
Ογ  πάντες  |  £,  αϊ  πι  Οοηβΐ  περισσεύματος  αυτών  (βΐ  -τοις)  |  ι,  οιη  εις  |  τα  δώρα  ο  βεχ  9ΐ 
νν  .  .  5"  θάά  του  ^εου  |  Δ  υστερησαντος  αυτής  |  ΒΒίρχ  &{  Ογ  πάντα 

20.  Ελλ.  τιν.  ο  ΒΒΕΜςχ  θΙ  νν  .  .  ς"  τιν.  Ελλ.  |  προσκυνήσουσιν  ο  {β?)βγ.οδ  βΐ  .  .  ?  -σωσιν 
21.  05**  ουν  ο  Ι.  βΐ  νν  ηι  Ι  Β  προσηλ^^αν  τω  φιλ.  [  μχ  θΙ  ηρωτησαν  22.  α  ο  βι,χ  .  .  ς-  οπι  |  ερχ. 
{άΙ  και  ερχ.,  ερχ.  πάλιν)  α.  κ.  φ.  και  ο  αβι.  θΙ  3  (θ)  . .  ?γ  και  (οιη  β  νν^)  πάλιν  (οιη  νν  ηι;  β  αάά  ο, 
Η  και)  ανδρ.  κ.  φιλ.  23.  βεχ  αποκρίνεται  .  .  ά\^  απεκρώη  25.  β  απολλυει  26.  εμοι  (γ.  μοι) 
τις  διακ.  ο  ΑΒΚΟΐυχ  βίο  (β  3ΐ  νν  τ.  μοι  [εμ.]  δ.)  .  .  ςτ  εμ.  δ.  τις  ο  Ε6ΗΔ  (Δ'ΐ^ΐδ)  οίο  |  εσται 
(νβηαΐ)  .  .  Ι.  ΐΐ^  ΟΙιγ  οιη  |  εαν  δβο  .  .  ς:  (=05)  και  εαν  27.  05  ταύτης;  28.  β  βΡ  μου  το  όνομα 
.  .  Ι.Χ  3ΐ  πι  νν  ηι  ρρ  σου  τον  υιον  |  ηλ^.  ουν  (οηι  χ*  νν^;  3  §ο  δε)  .  .  β  και  εγενετο  |  β  βΡ  νν 
ουρ.  λέγουσα  29.  ουν  (νν  δε)  .  .  οηα  β  3  ]  εστως  ο  ΒΕΡΗίυΔ  βίο  .  .  ΛΒβΚΜΧ  βίο  εστηκως  |  και 
(οηι  Β  3ΐ  νν  πι)  άκουσας  (χ  3ΐ  -ων)  ελεγεν  ([.υ  3ΐ  νν  πι  -γον)  30.  ις  ο  ΒΒΟκυχ  3ΐ  ρ1  .  .  ςτ  (05°^) 
ρΓδβηι  ο  (Β£  3ΐ  ις  [ο  ις]  ροδί  ειπεν)  |  η  φ.  αυτ.  ο  ΑΒΒΕ3ΐϋΧ  3ΐ  ηι  νν  ρρ  πι .  .  5"  αυτ.  η  φ.  |  γέγο- 
νεν ..  Β  νν  πι  Ηΐΐ  3ΐ  ηλ^εν  31.  05°°  τούτου  ρΓ  ο  β  βΐ^  νν  ηι  ρρ^'*  32.  Β  3ΐ  και  εγω  (  εαν  .  .  Β 
αν,  3ΐ  Ογ^  όταν 
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146  ΙοΗ   12,  33  — 50.  §§.  137.138. 

ύψω^ώ  έκ  της  γης,  πάντας  ελκύσω  προς  έμαυτον.  ^^  τούτο  δε  εκλεγέν  σημαίνων  ποίω  ^ανάτω 
ημελλεν  άπο^νησκείν.  ^^  άπεκρί^η  ούν  αύτω  δ  όχλος  ΉμεΓς  ήκούσαμεν  έκ  του  νομού  οτί  δ  Χρί- 
στος με'νει.  ε?ς  τον  α?ώνα,  καΙ  πώς  λε'γείς  συ  δτ^  δεί  ύψω&ήναι  τον  υΐον  του  άνθρωπου ;  τίς  έστιν 
ούτος  δ  υιός  του  άν^'ρώπου ;  ^^εΤπεν  ούν  αυτούς  δ  Ίησοΰς'Έτί  μικρόν  χρόνον  το  φως  έν  ύμΓν  εστίν, 
περιπατείτε  ως  το  φως  έχετε,  "ινα  μη  σκοτία  ύμας  καταλάβη'  και  δ  περίπατων  έν  τη  σκοτί(}ΐ 
ουκ  οΤδεν  που  δπάγει.  ^^ώς  το  φως  έχετε,  πιστεύετε  ε?ς  το  φως,  Ι'να  υΙοΙ  φωτός  γένησ^ε. 
34:   Ρδ  88'(89),  30.    ΊΙΟ,  4. 

§.    137. 

ϋΕ  ΙϋϋΑΕΟΚϋΜ  ΟΟΝΤϋΜΑΟΙΑ  ΑΟ  ϋΐνίΝΑ  ΗΕ  0ΗΙΙΙ8ΤΙ. 

ΙοΗ   12,  36  —  50. 

^^Ταΰτα  έλάλησεν 'Ιησοΰς,  και  άπελ^ων  έκρύβη  άπ'  αυτών,  ^'^τοσαΰτα  δΐ  αύτοΰ  σημεία 
πεποιηκοτος  ε^μπροσ^εν  αυτών  ουκ  ε'πίστευον  ε?ς  αύτο'ν,  ^^Ι'να  δ  λο'γος  Ήσαίου  του  προφήτου 
πληρω3•η  ον  εΤπεν  Κύριε,  τίς  έπίστευσεν  τη  ακοή  ημών;  και  δ  βραχίων  κυρίου  τίνι  απεκαλύφθη; 
^^δια  τοΰτο  ουκ  ήδύναντο  πιστεύειν  δτι  πάλιν  ε!πεν  Ήσαίας  ^"Τετύφλωκεν  αυτών  τους  οφθαλ- 
μούς και  έπώρωσεν  αυτών  την  καρδίαν,  ινα  μη  Ι'δωσιν  τοΓς  βφ^αλμοις  κα\  νοησωσιν  τη  καρδία 
και  στραφώσιν  καΐ-ίάσομαι  αυτούς,  ^^ταΰτα  είπεν  Ήσαίας  δτι  είδεν  την  δο'ξαν  αύτοΰ,  καΐ  έλά- 
λησεν  περί  αύτοΰ.  ^^δμως  μέντοι  κα\  έκ  τών  άρχ,οντων  πολλοί  έπίστευσαν  είς  αύτο'ν,  άλλα  δια 
τους  Φαρισαίους  ούχ  ώμολο'γουν,  Ι'να  μη  άποσυνάγωγοι  γένωνται'  "^^ήγάπησαν  γαρ  την  δο'ξαν 
τών  ανθρώπων  μάλλον  ηπερ  την  δο'ξαν  τοΰ  ^εοΰ.  *^Ίησοΰς  δε  έ'κραξεν  και  είπεν 'Θ  πιστεύων 
ε?ς  έμε  ού  πιστεύει  είς  έμε  άλλα  ε?ς  τον  πε'μψαντά  με,  *^  καΐ  δ  θεωρών  έμε  3•εωρεΓ  τον  πε'μ- 
ψαντά  με.  ^^  έγώ  φώς  εις  τον  κο'σμον  έληλυ^α,  Ι'να  πάς  δ  πιστεύων  εις  έμϊ  έν  τη  σκοτία  μη 
μείνη.  "^^και  έάν  τίς  μου  άκούση  τών  ρημάτων  και  μη  φύλαξη,  έγω  ού  κρίνω  αύτο'ν*  ού  γαρ 
ηλίτον  "ινα  κρίνω  τον  κο'σμον  άλλ'  Ι'να  σώσω  τον  κο'σμον.  "^^δ  άδετων  έμε  και  μη  λαμβάνων  τα 
ρήματα  μου  έ'χει  τον  κρίνοντα  αύτο'ν"  δ  λο'γος  ον  έλάλησα,  εκείνος  κρίνει  αύτον  έν  τη  έσχατη 
ήμε'ρα.  '^^  δτι  έγο)  έξ  έμαυτοΰ  ούκ  έλάλησα,  άλλ'  δ  πε'μψας  με  πατήρ  αύτο'ς  μοι  έντολήν  δε'δω- 
κεν  τί  εΐ'πω  καΐ  τί  λαλήσω,  ^"'και  οίδα  δτι  ή  εντολή  αύτοΰ  ζωή  α^ώνιο'ς  έστιν.  α  ούν  λαλώ  έγώ, 
κα^ώς  εΐ'ρηκέν  μοι  δ  πατήρ,  ού'τως  λαλώ. 

38:Εδ53,Ί.     40:    Εδ  6,98.     41:Εδ6,4. 

§.  138  —  §.   141. 

ΟΚΑΤΙΟ   0ΗΚΙ8ΤΙ  ΡΚΟΡΗΕΤΙΟΑ  ΌΕ  ΗΙΕΚ0801^ΥΜΑΕ  ΑΟ   8ΑΕ^υI^I  ΡΙΝΕ,    ΒΕςυΕ 

ΑΒΛΕΝτυ  δυο. 

Μτ  24.  25.    Μϋ  13.     ίο  21,  5-36. 


32.  εκ  .  .  Βΐ.  ά\  απο  ]  παντας  (Ογ^  ΑΛ  θΙ  ρηι)  . .  β  (ελκ.  παντ.)  ά\^  ν^  ίΐ  9ΐ  ΐΓΑυ^'^^*  άΙ  Ιβη 
οιηη  πάντα  33.  Ηκυχ  αϊ  ρηα  εμελλεν  34.  ουν  ο  βεχ  αϊ  ββΐι  8γΓ^  ιώ§  .  .  ς"  οιη  (η  βΐ  οηι  αυτω)| 
λεγ.  συ  ο  βεχ  8&1ι  ΟΙιγ  .  .  ς:  συ  λεγ.  |  ΟΙ)»»  οτι  δβο  ο  εροηδ  βίο  |  τις  εστ.  (β  Άάά  ουν)  ουτ.  (ογπ 
Η  νν  ηι  Υίοίοπη)  ο  υι.  τ.  αν^ρ.  (ι.  ο  λόγος  ούτος  ριο  ουτ.  υβς  αν^ρ.)  . .  οιώ  Ρβ  βΐ  ιώ  35.  εν  υμιν 
ο  ΒΒΚΙ.ΜΧ  θΐο  .  .  5"  (=6ΐ3)  με^  υμών  |  β  β  οορ  Αυ§  περιπατ.  ουν  |  ως  ο  ΑΒΒΚΕΧ  αϊ  οορ  8α1ι 
^  8γΓ^  η3§  ρρ  .  .  £Γ  εως  Ι  ι,υχΔ  αϊ  η  σκοτία    36.  ως  υΐ  ν.  35.  ργθθΙθγ  κχ  ,  .  ς  εως 

36.  ις  ο  ΒΒΐ  .  .  ζτ  ο  ις  37.  α  οορ  οπι  δε  39.  βκι  αϊ  εδυναντο  |  οτι .  .  β  και  γαρ  (οορ^  και) 
40.  επωρωσεν  ο  ακεχ  ο1  Ευβ  (β  αϊ)  αυτών  αϋ  αυτών  ίΓαιΐ8ί1ΐί)  .  .  ς•  πεπωρωκεν  |  β  και  μη 
νοησουσιν  |  στραφώσιν  ο  ββ*  αϊ .  .  ς'  επιστραφ.,  κεμχ  αϊ  ρρ  επιστρεψωσιν  (αϊ  -ψουσιν)  [  ιασο- 
μαι  (ΟΙ)")  ο  υηο  ίβΓβ  οηιη  .  .  ς  ιασωμαι  ο  ι,  βίο  41.  Β  αϊ  ρρ  πι  ταύτα  δε  |  οη  ο  Αβεμχ  αϊ 
θ  οορ  8αίι  Ερΐρΐι  .  .  ς  οτε  |  αυτού  ρΓ  .  .  β  αϊ  νν  ιη  του  ^εου  (β  αΡ  Άάά  αυτού)  42.  Ρ*αΗ  ομο- 
λογούν 43.  ηπερ  .  .  ι.χ  α1^  €1ιγ<=^ι  υπέρ  (αϊ  ή')  44.  δε  .  .  Β  αϊ  ουν  |  β  αΡ  νν  εκραζεν  κ.  ελεγεν| 
άλλα  ο  ββεδ  βΙο  .  .  ζ  αλλ  45.  υ  αΡ  1)  οιη  νβΓδυιη  |  Β  οιη  και  46.  Β  οιη  πας  47.  και  μη 
(οω  Β  οάά^^*  ιη;  κ.  μη  φυλ.  οιη  β)  φύλαξη  (61)",  8θά  ΟΙ)"  μη)  ο  ΑΒ(Β)ιαχ  αϊ  ηι  νν  ρ1  ρρ  .  .  «Γ 
και  μη  (οηι  αϊ  ηι  ί  §ο)  πιστευση  |  Β*  άλλα  σώσω  49.  εγω  (Β  αΐ'  αηΐβ  ουκ)  .  .  οηι  α  α1^  ρρ  ιη| 
εξ  .  .  Ι.  αϊ  νν  ρρ  ηι  αφ  (ι.)  8.  απ  |  δεδωκεν  ο  Αβμχ  βίο  .  .  ?  εδωκεν  50.  β  αιών.  εστ.  ζωη ..  . 
αϊ  ζ.  ε.  α.  |  αβι,μχ  θΙο  εγω  (β  βίο  οηι)  λαλώ 


§.  138. 


Μτ  %ί,   1—8.     Μο    13,   Ι 


Ιο   21 


11, 


147 


Α) 

Μτ  24,  4- 

^Κα\  έξελ^ών  ο  Ιησούς  άπδ 
του  ιερού  έπορεύετο,  καΐ  προσήλ- 
θαν οι  μα^ηταί  αύτου  έττί,δείξαι 
αύτω  τάς  οίκοδομάς  του  Ιεροΰ. 
-ο  δε  αποκριθείς  ειπεν  αύτοΓς  Ου 
βλέπετε  ταύτα  πάντα;  αμήν  λε'- 
γω  υμιν,  ου  μη  άφε^η  ώδε  λί^ος 
ε'πΐ  λίίίον,  ο<?  ου  καταλυ^ησεται. 

2  Ινα^ημε'νου  δε  αυτού  ε'πιτοΰ 
ορούς  των  έλαιών  προσήλθαν  αύ- 
τω οι  μαίϊηται  κατ'  ιδίαν  λέγον- 
τες Εξπε  ήμΐν  πο'τε  ταύτα  εσται ; 
κα\  τί  το  σημεΐον  της  σης  παρ- 
ουσίας και  συντέλειας  τού  αιώ- 
νος; "^καΐ  αποκριθείς  ο'Ιησούς  ει- 
πεν αύτοΓςΒλε'πετε  μη  τις  υμάς 
πλανηση.  ^πολλοί  γαρ  έλεύσον- 
ται  έπι  τω  ονο'ματί  μου  λέγοντες 
"Έγώ  ε?μι  ο  Χριστο'ς,  και  πολ- 
λούς πλανησουσιν.  ^  μελλησετε 
δε  άκούειν  πολέμους  και  άκοας 
πολέμων"  οράτε  μη  ^ροεισ^ε'  δει 
γαρ  πάντα  γενέσθαι,  άλλ'  οΰπω 
ε'στιν  το  τέλος.  ^  ε'γερ^ήσεται  γαρ 
έ'^νος  έπι  έ'^νος  και  βασιλεία  έπι 
βασιλείαν,  κα\  έσονται  λιμοί  και 
σεισμοί  κατά  το'πους.  ^  πάντα  δ'ε 
ταύτα  άρχ^ή  ώδίνων. 


§.    Ί38. 
ΟΕ  8ΙΟΝΙ8,  ^οI^οηυΜ  ιλιιτϊι». 
-14.    Μα  13,  1— Ί3.    Ι.α  21, 

^  ΚαΙ  έκπορευομένου  αυτού 
έκ  τού  ιερού,  λέγει  αύτω  εΙς  έκ 
των  μαθητών  αυτού  Διδάσκαλε, 
Ι'δε  ποταποί  λίίϊοι  και  ποταπαι 
ο?κοδομαί.  ^  κα\  ο  Ιησούς  ειπεν 
αύτω  Βλέπεις  ταύτας  τάς  μεγά- 
λας  ο?κοδομάς ;  ού  μη  άφε^ή  λί- 
^ος  έπι  λί^ω,  ος  ού  ρ,ή  κατάλυση, 

•^  Κα\  καθήμενου  αυτού  ε?ς  το 
ορός  των  ελαίων  κατέναντι  τού 
ιερού,  έπηρώτα  αύτον  κατ'  ιδίαν 
Πέτρος  και  Ιάκωβος  και  Ιωάν- 
νης κα\  Ανδρέας  *Είπον  ήμΐν 
πο'τε  ταύτα  εσται;  και  τί  το  ση- 
μειον  όταν  μέλλη  ταύτα  συντε- 
λεΐσ^αι  πάντα  ;  ^  ο  δ'ε  Ιησούς 
ήρξατο  λέγειν  αύτοΓς  Βλέπετε 
μη  τις  υμάς  πλανηση.  ^  πολλοί 
έλεύσονται  έπ\  τω  ονο'ματί  μου 
λέγοντες  οτι  έγώ  ε?μι,  κα\  πολ- 
λούς πλανησουσιν,  '^οταν  δε  ά- 
κούετε  πολέμους  κα\  άκοάς  πο- 
λέμων, μή  ^ροεΓσ^ε'  δει  γενέ- 
σθαι, άλλ'  ού'πω  το  τέλος,  ^έγερ- 
^ήσεται  γαρ  έ'^νος  έπι  ε^νος  και 
βασιλεία  έπι  βασιλείαν,  έσονται 
σεισμοΊ  κατά  το'πους,  έσονται  λι- 
μοί, ^άρχ,αι  ώδίνων  ταύτα. 


1.  απο  (β  θΙ^  εκ)  τ.  ιερ.  επορ. 
ο  Βϋΐ,Δ  8ΐ  ριη  νν  ρ1  .  .  ς-  επ. 
απο  τ.  ιερ.  2.  ο  δε  αποκρ.  ο  βόι, 
8ΐ  νν  ριη  ΰΐΊΓ  .  .  ζ  ο  δε  ις  .  .  Η 
βΡνν^  ο  δε  Ι  61)°"  Ου  ο  ϋΐ.  9ΐ 
ρΐΏ  νν  ρηα  |  ταύτα  π.  ο  ΒαΗΐ,Μ 
υνχ  θΐο  .  .  5"  π.  τ.  Ι  ?  (=  61))  ος 
ου  μη  κ.  3.  ΟϋΔ  βΐ  νν  οι  μα^. 
αυτού  |  ε  33.  ειπον  ημιν  |  συντέ- 
λειας ο  ΒΟΙ.  δΙ  ΰγΓ^'Γ»  .  ,  ς  ρΓ8βΐη 
της  6.  η  Ογ  μέλλετε  |  αϊ)"  πάν- 
τα (ναπ3ΐ)  ο  Βϋ£  3ΐ  νν  Ι  3ΐ  ιη 
εσται  7.  I^  βΐ  εγερ^ησονται  | 
ΟΚΕ  θΐ  ε^ν.  επ  ε^ν.  |  λιμοί  (βΡ 


1.  εις  εκ  ο  ΑϋΡΧΔ  3ΐ  ιη  οορ 
ν§  ΐΐ  .  .  ?■  0Π1  εκ     2.   και  ο  ις 

ο  ΒΕ  θΐ  νν  ιη  .  .  ?   8(1(1  (Ιθ8ΐθ8  3ΐ 

ροδίκαι)  αποκρίσεις  |  Βϋαι.Μ**Δ 
3ΐ  ρ1  νν  ιη  αοε^η  ωδε  ]  Βα£Μ 
ϋχΔ  3ΐ  πί  επι  λι^ον  (βΐ^  -^ου)! 
Ι,  άΥ^  οχά  μη  |  βΗ  καταλυϊιησεται 
3.  επηρωτα  ο  βι.  3ΐ^  8Υγ^  ιώ»  .  . 
5"  επηρωτων  (ΑΕΡαπ  επερ.,  Δ 
επιρ.)  4.  ειπον  ο  ββι,  αϊ  .  .  ? 
είπε  |  βεμχδ  3ΐ  ιη  όταν  (μδ  οτε) 
μέλλει  |  τ.  συντ.  παντ.  ο  βι.  (ε 
ταυτ.  μελλ.)  . .  ς"  παντ.  (Δ  3ΐ  οιη) 
τ.  συντ. .  .  Α(ϊηκμ  3ΐ  ριη  νν  τ.  π. 


λοιμ.)  ο  ΒΌΕ*  3ΐ  ίι^  ρρΐ'^*  .  .  ς:     συντ.     5.  ο  δε  ις  (ις  οιη  31^  ίί^) 


λιμ.  και  λοιμοί  (ι.  βΡ  νν  λοιμ. 
κ.  λιμ.) 


ο  Βΐ.  33,  νν  ιη  .  .  5"  Άάά  αποκρί- 
σεις . .  ϋο  3ΐ  νν  και  αποκρ.  (αυ- 
τοις)  ο  ις  |  ηρξ.  λ.  α.  (χ  οιη  α.) 
ο  Βΐ.  αϊ  ιη  ν§  ΐΐ'^'^'^  .  .  5"  α.  ηρξ.  λ.  .  .  β  3ΐ  νν  ειπεν  αυτοις  |  βη 
αϊ  πλανήσει  6.  πολλοί  ο  βι,  .  .  5"  3(1(1  γαρ  |  β  βΐ  νν  οιη  οτι 
7.  ακουετε  ο  β  Ί24.  .  .  ?  -σητε  |  ϋ  3ΐ  μη  ^ορυβεισ^ε  |  δει  ο  β 
οορ  .  .  9"  3(1(1  γαρ  8.  κγ.δ**  (*  αντί  ε^νον)  3ΐ  επ  ε^νος  |  ζτ  και 
{οηι  ο  ΒΒΕ  3ΐ  οορ)  εσοντ.  σ.  κ.  τ.  και  (οιη  ο  βι.  βΐ  οορ  απη;  β 
νν  οηι  εσοντ,  8βθ[)  εσοντ.  λιμ.  βΐ  3(1οΙ  (01)°)  και  ταραχαι  (οιη 
ο  ΒΏΐ.  3ΐ  νν  ιη  ΥίοΙ)    9.  Οΐ3'  αρχή  ο  ΒΒΚΐ,υΔ  αϊ  ηι  νν  ίβΓβ  οιηη 


;  — 19. 

""Έαί  τίνων  λεγόντων  πε- 
ρί τού  ιερού,  οτι  λί^οις  κά- 
λο Γς  καΐ  άνα^ήμασιν  κεκο'- 
σμηται ,  ειπεν  *"  Ταύτα  α 
σεωρειτε,  έλεύσονται  ήμ.έ- 
ραι  έν  αίς  ούκ  άφε^ήσε- 
ται  λί^ος  έπι  λί^ω,  ος  ού 
καταλυ^ήσεται. 

^  Έπη  ρώτησαν  δΙ  αύτον 
λέγοντες  Διδάσκαλε,  ποτέ 
ούν  ταύτα  έ'σται;  και  τί  το 
σημειον  όταν  μέλλη  ταύτα 
γίνεσίίαι;  ^  ο  δε  ειπεν  Βλέ- 
πετε μή  πλανη^ήτε"  πολ- 
λοί γαρ  έλεύσονται  έπι  τ(3 
δνο',αατί  μου  λέγοντες  οτι 
έγώ  ε?μι  κα\  ο  καιρός  ηγ- 
γικεν '  μή  πορευ^ήτε  οπίσω 
αυτών,  ^  όταν  δε  άκούσητε 
πολέμους  καΙ  ακαταστα- 
σίας, μήπτοησήτε'  δει  γαρ 
γενέσθαι  ταύτα  πρώτον , 
άλλ'  ούκ  εύσέως  το  τέλος. 
^  "^  το'τε  ελεγεν  αύτοΐςΈγερ- 
σήσεται  έ'^νος  έπ'  έ^νος 
και  βασιλεία  έπι  βασιλείαν, 
^^  σεισμοί  τε  μεγάλοι  και 
κατά  τόπους  λοιμοί  και  λι- 
μοί έσονται,  φο'βητρά  τε 
κα\  σημεία  άπ'  ουρανού 
μεγάλα  έ'σται. 


5,  Αϋ  (Ό  κεκ.  κ.  ανα^.) 
χ  θΐο  ανα^εμασιν  6.  βε 
ΐΐ^'^'^  οηα  α  |  λι^ω  (ΐ.χ  βΐ  ριη 

λΐ^Ον)  .  .  ΒΙ.  3ΐ  οορ  (οχ  Θΐο) 

3(1(1  ωδε  7.  Β  βΡ  ννρΐ  οίη 
ουν  8.  επι  .  .  κμ  βΐ  νν  εν  | 
Βΐ.Χ  3^  ίΐ^  οηι  οτι  |  μη  ο 
ΒΟΕΧ  αϊ  νν  Μ  .  .  ?  (αΐ3θ) 
3(1(1  ουν  9.  γεν.  ταυτ.  ο 
ΑΒΧ  3ΐ  .  .  5"  τ.  γεν.  10.  η 
3ΐ  νν  οιη  τότε  ελ.  αυτ.  βΐ 
ρΘΓ§  εγερσ.  γαρ  |  επ  ο  αόι,χ 
3ΐ .  .  5"  επι  11.  Αϊ,  3ΐ  ά  οιη 
τε  Ι  και  κα.  τοπ.  ο  Β£  9ΐ  νν 
τη  .  .ζ  κα.  τοπ.  και  |  λοιμ. 
κ.  (χ  οηι  λ.  κ.)  λιμ.  ο  β  3ΐ 
νν  ΤθΓΐ  .  .  9  λιμ.  κ.  λοιμ.  | 
ΒΒ  φοβη^ραΐΒ  και  απ  ουρ, 
σημ. . .  β  νν  απ  ουρ.  (γ.  βίο 
ροδΙ  μεγ,)  κ.  σημ. 
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^  ϊοτε  παραδώσουσιν 
υμάς  ε?ς  ^λΓψίν  καΐ  άπο- 
κτενοΰσιν  υμάς,  καΐ  εσεσ^ε 
μισουμενοί.  ύπο  πάντων  τών 
έ^νών  δια  το  ονομά  μου. 
^°και  το'τε  σκανδαλισ^ή- 
σονται  πολλοί  και  αλλήλους 
παραδώσουσιν  και  μισήσου- 
σιν  αλλήλους.  ^^καιπολλο\ 
ψευδοπροφήται  έγερ^ησον- 
ται  και  πλανήσουσιν  πολ- 
λούς, ^^και  δια  το  πλη^υν- 
^ναι  την  άνομίαν  ψυγησε- 
ται  ή  αγάπη  των  πολλών. 
^^  ο  δε  ύπομείνας  ζΐς  τε'λος, 
ούτος  σω^ησεται.  '^'^  και  κη- 
ρυχ^ησεται  τοΰτο  το  εύαγ- 
γε'λιον  της  βασιλείας  έν  ολη 
τη  οικουμένη  εις  μαρτύριον 
πάσιν  τοις  ε^εσιν,  καΐ  τότε 
ηξει  το  τέλος. 


^Βλε'πετε  δε  ύμεις  εαυτούς" 
παραδώσουσιν  υμάς  ε?ς  συνέ- 
δρια κα\  εις  συναγωγας  δαρη- 
σεσ^ε  και  έπ\  ήγεμο'νων  και 
βασιλέων  σταίτησεσ^ε  ένεκεν 
έμοΰ,  ε'ς  μαρτύριον  αύτοΓς. 
^°  και  ε?ς  πάντα  τα  ε^νη  πρώ- 
τον δει  κηρυχ^ήναι  το  εύαγγέ- 
λιον.  ^^  και  όταν  αγωσιν  υμάς 
παραδιδο'ντες,  μη  προμεριμνά- 
τε  τί  λαλησητε,  άλλ'  ο  έάν  δο- 
^ύμΐν  έν  εκείνη  τη, ώρα,  τού- 
το λαλείτε"  ου  γάρ  έστε  ύμεΓς 
οι  λαλοΰντες  άλλα  το  πνεύμα 
το  αγιον.  ^^και  παραδώσει 
αδελφός  άδελφδν  ε?ς  θάνατον 
και  πατήρ  τέκνον ,  και  έπανα- 
στησονται  τέκνα  έπι  γονείς  και 
^ανατώσουσιν  αυτούς,  -^^και 
εσεσ^ε  μισούμενοι  ύπο  πάντων 
δια  το  ονομά  μου*  ο  δε  ύπομεί- 
νας είς  τέλος,  ούτος  σω^σεται. 


^^Προ  δε  τούτων  πάντων  £πι- 
βαλοΰσιν  έφ'  υμάς  τάς  χεΓρας 
αυτών  και  διώξουσιν,  παραδι- 
δο'ντες  ε?ς  συναγωγάς  κα\  φύλα- 
κας, άπαγομένους  έπι  βασιλείς 
και  ηγεμόνας  ένεκεν  του  ονόμα- 
τος μου"  ^^άποβήσεται  δε  ύμΐν 
εΙς  μαρτύριον.  -^^^έτε  ούν  έν  ταϊς 
καρδίαις  υμών,  μη  προμελετάν 
άπολογη^ναι*  ^^έγού  γάρ  δώσω 
ύμιν  στόμα  και  σοφίαν ,  η  ου 
δυνησονται  άντιστηναι  η  άντει- 
πειν  άπαντες  οί]άντικείμενοι  ύμιν. 
^^  παραδο^σεσ^ε  δε  κα\  ύπο 
γονέων  και  αδελφών  και  συγγε- 
νών κα\  φίλων,  κα\  ^ανατώσου- 
σιν  έξ  υμών,  ^  ^  και  έσεσ^ε  μισού- 
μενοι ύπο  πάντων  δια  το  ονομά 
μου.  ^®  κα\  ^ρ\ξ  έκ  της  κεφαλής 
υμών  ου  μη  άπόληται*  ^^έν  τη 
υπομονή  υμών  κτήσεσ^ε  τας  ψυ- 
χάς  υμών. 


139. 


Β)    ΡΕΚΟΙΤΙΓΚ  ΟΕ   δΙΟΝΙδ. 

Μτ  24,  ^5- 

^^"Οταν  ούν  Ι'δητε  το  βδέ- 


ΟΑΕΑΜΙΤΑδ  ΜΑΧΙΜΑ.     δΕΌϋΟΤΙΟΝΙδ  ΡΕΚΙΟϋΙ-Α. 
ΡII^II  ΗΟΜΙΐνίδ. 

-42.     Μα  13,  14—37.     Ια  21,  20  —  36. 


δΙΟΝϋΜ 


^^"Οταν  δε  Ι'δητε  το  βδέ-  2ϋ'•'0^ο^^  §^  ^'^η.^^  κυκλουμέ- 

λυγμα  της  έρημώσεως  έστη-  νην  ύπο  στρατοπέδων  την'Ιερου- 

κος  οπού  ου  δεΓ,  ο  άναγινώ-  σαλημ,  τότε  γνώτε  οτι  ηγγικεν 

σκων  νοείτω,  τότε  οι  έν  τη  ή  έρημωσις  αύτης.  ^^τότε  οι  έν 

Ιουδαία  φευγέτωσαν  ε?ς  τα  τη  Ιουδαία  φευγέτωσαν  εις  τα 

ορη,  ^°  ο  δε  έπ\  του  δώματος  ορη,  και  οι  έν  μέσω  αύτης έκχω- 

τά  ορη,  ^'δ  έπ\  τοΰ  δώματος     μή  καταβάτω  ε?ς  την  οίκίαν  ρείτωσαν,  και  οι  έν  ταΓς  χώραις 

μη  καταβαινέτω  άραι  τα  εκ     μηδέ  είσελ^άτω    τι  άραι  έκ  μή    είσερχέσ^ωσαν    ε2ς    αύτην. 


λυγμα  της  έρημώσεως  το  ρη- 
^εν  δια  Δανιήλ  του  προφήτου 
έστος  έν  τόπω  άγίω,  δ  άναγι- 
νώσκων  νοείτω,  ^^τότεοίέν 
τη  Ιουδαία  φευγέτωσαν  έτ 


9.  Θ1)'  θλίψεις  ο  ι.  βΐ  ιη 
ΐΐ^  Ι  π.  των  ε^ν.  ο  βο**ρηκι. 
ΜδϋΥΔ  &1  ρΐ  .  .  5"^  (=  9Γ  05) 
οιη  των,  α  βίο  τ.  ε^ν.  11.  ϋ 
εξεγερ^ησονται,  άΙ  αναστη- 
σονται  12,  ώ  πλη^υναι 
14.  Β  3ΐ  Ογ  β1  το  ευ.  τούτο 


9.  Β  θΐ  ν  ν  οηι  βλέπετε  δ. 
υμ.  ε.  |  παραδ.  υ.  ο  βι.  3ΐ^  οορ 
.  .  ς  πα.  γαρ  υ.  .  .  βΗ  και  πα. 
υ.  .  .  Β  ϊι^  είτα  υ.  αυτούς  πα..| 
?^  θΐο  συναγωγας•  |  Ακ  άΙ  ηγε- 
μον.  δε  |  Β  ένεκα  10.  πρ.  δει 
ο  ΒΟ  θΐ  νν  .  .  5"  δει  πρ.  11.  και 
όταν  ο  Βϋΐ.  3ΐ  νν  ιη  .  .  ςτ  όταν 
δε  1  ^  (=  θα)  αγαγωσιν  |  ζ  (ΟΙ)»») 
ρο8ΐ  λαλησητε  Άάά  μηδέ  μελε- 
τάτε .  .  οηι  ο  Βϋΐ.  9ΐ  νν  ριη  (βΐ 
ίΓδΠδρ  ,  θΐ  ν3Γ)  Ι  Αο  βίο  ο  αν 
12.  και  παρ.  ο  βόι.  βΐ  νν  .  .  5Γ 
παρ.  δε  |  β  επαναστησεται 

14.  ςτ  (=61))  ρο8ΐ  ερημω- 
σεως  θγΜ  το  ρη^εν  υπο  (βΙ^  δια) 
δανιηλ  του  προφήτου  .  .  οιη  ο  ββι.  νν  ηα  Αυ§'^'*  3ΐ  |  εστη- 
κος  οϋ  (Βΐ,  εστηκοτα)  βΡ  . .  ?γ^  εστως  οοΐϋχ  βίο . .  ς"  εστος 
ο  ΑΕΡαγΔ  3ΐ . .  βΓ  στηκον  15.  βρη  οορ  Ογ  (β  Λ-ν  και  ο)  οηι 
δε  Ι  Βΐ.  3Ρ  νν  ηι  οηι  εις  τ.  οικ.  (Ογ  Άάά  αυτού)  |  εισελ^ατω 
ο  α(β?)βι.δ  3ΐ  .  .  5•  -3•ετω  |  τι  αραι  ο  βκγ.  βίο  .  .  ξτ  αρ.  τι 


(3ΐ  ιη  νν^  οηι  τουτ.) 

15.  Ι.  3ΐ  δΥΓ^^  ηι§'"'  Οταν 
δε  !  εστος  (01)')  ο  β*(β*?) 
ΡΟΗΐ,νΔ  θίο  . .  ζ^  (ηοη  ς) 
εστως  16.  ββδ  3ΐ  ηι  ρρ  ηι 
εις  τα  17.  ββιζ  3ΐ  ηι  Ον 
καταβάτω  [  ζ  {-  61))  αραι  τι 


12.  πάντων  .  .  ς  {=  61))  απαντ. 
ο  ηηΐΐο  οοά  υηο?  |  απαγομ.  ο  ββι. 
3ΐ  Θ  .  .  ξΤ  αγομένους  14.  ^ετε  ο 
αβιμχ  3ΐ  θΐ  εν  ταις  κ.  (61)')  ο 
ΑΒΟΙ.Χ  αϊ  νν  ρρ  . .  5"  ^εσ^ε  ο.  εις 
(βΡ  οηι)  τας  καρδίας  |  β  προμε- 
λετωντες  15.  αντιστ.  η  (β  3Γηι 
ουδέ,  ν§  βή  αντειπ.  ο  βι.  βΡ  νν  ηι 
Ογ  . .  5"  αντειπ.  ουδέ  (61)  η  ο  Αοι 
θΐο)  αντιστ.  .  .  β  νν  ηι  ρρ•***  άν- 
τιστηναι (ά  οοηΐταάϊοβτβ)  |  άπαν- 
τες ο  ΒΕ  ..  ζΤ  πάντες  (ίΐ•^•^•^  οηα) 
17.  δΔ  3ΐ^  οηι  δια  το  ο.  μ.,  ΚΜϋΥ 
3ΐ  ηι  3ηίβ  υπο  π.  ροη  19.  κτη- 
σεσ^ε  (61)')  ο  ΑΒ  βΐ  ηι  νν  ρηι  Ογ 
ά\  .  .  ζ  -σασ^ε 

20.  την  (Ογ^)  .  .  ββ  οηι  |  βχ  άΙ 
νν  Ογ '  γνωσεσ^ε  |  Α  3ΐ  Ογ^  ( ^  -κεν) 
ηγγισεν    21.  β  νν  μη  εκχωρ. 
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της  ο?κίας  αύτοΰ,  ^^  καΐ  ο  έν 
τω  άγρώ  μη  έπιστρεψάτω 
οπίσω  άραι  τα  ιμάτια  αύτοΰ. 
^^  ούαΐ  δε.  ταϊς  έν  γαστρί 
έχούσαις  κα\  ταΓς  ^λαζοΰ- 
σαις  έν  έκείναις  ταΓς  ήμε'ραις. 
^°  προσεύχεστε  δΐ  Ινα  μη  γε'- 
νηται  ή  φυγή  υμών  χειμώνος 
μηδέ  σαββάτω.  ^  ^  έ'σται  γαρ 
το'τε  ^λΐψις  μεγάλη,  οία  ου 
γε'γονεν  άπ'  άρχή?  κο'σμου 
£'ως  του  νυν  ούδ'  ου  μη  γε'- 
νηται. 

15:   Βαη  9,  27. 


της  οικίας  αύτου,  ^^και  ο  ε?ς 
τον  άγρον  μη  έπιστρεψάτω 
ζΐς  τα  οπίσω  άραι  το  ίμάτιον 
αύτοΰ.  ^ '  ούα\  δε  ταΓ;  έν  γα- 
στρ\  έχούσαις  και  ταϊς  ίίηλα- 
ζούσαις  έν  έκείναις  ταις  ήμε'- 
ραις.  '•®  προσεύχεστε  δε  Ινα 
μη  γε'νηται  χειμώνος.  -^  ^έσον- 
ται γαρ  αι  ήμε'ραι  έκειναι 
^λΓψις,  οία  ου  γε'γονεν  τοιαύ- 
τη άπ'  αρχής  κτίσεα^ς,  ην 
εκτισεν  δ  5εο'ς,  εως  του  νυν 
καΐ  ου  μη  γένηται. 
14:   ϋ3η 


'^δ'τι  ήμε'ραι  έκδικήσεως  αύταί 
ε?σιν  του  πληΛήναι  πάντα  τα 

23 


γεγραμμένα.  '■•'  οϋαι  ταΐς  έν  γα- 
στρι  έχούσαις  κα\  ταΓς  ^ηλαζού- 
σαις  ^ν  έκείναις  ταΓς  ήμε'ραις" 
έ'σται  γαρ  ανάγκη  μεγάλη  έτά 
της  γης  και  οργή  τω  λαω  τούτω, 
^^και  πεσουνται  στο'ματι  μα- 
χαίρας και  αίχμαλωτισ^ησονται 
ε2ς  τα  είϊνη  πάντα,  και  "Ιερου- 
σαλήμ εσται  πατουμε'νη  ύπο  ^^- 
νών,  άχρι  ου  πληρω&ώσιν  και- 
ροί έ^νών. 
9,  27. 

^'^ΚαΙ  εΐ  μή  ε'κολο'βωσεν   κύριος  τας  ήμε'- 
ρας,  ουκ  αν  έσώ^η  πάσα  σαρξ*  άλλα  δια  τους 
εκλεκτούς  ους  έξελέξατο  έκολο'βωσεν  τάς  ημέ- 
ρας,  ^^και  το'τε  έάν  τις  ε'ι'πη  ύμΓν  "Ιδε  ώδε  δ 
η  ώδε,  μή  πιστεύσητε.    -^  έγερ^ήσονται  γαρ     Χριστο'ς,  Ι'δε  εκεί,  μή  πιστεύετε,  ^^έγερ^ήσον- 

ται  γαρ  ψευδοπροφήται  και  ποιησουσιν  σημεΓα 
και  τε'ρατα  προς  το  άποπλανάν,  ει  δυνατο'ν, 
τους  ε'κλεκτούς.  ^^ύμεΓς  δε  βλέπετε"  προείρηκα 
ύμΓν  πάντα. 

(1,0  17,  ^^Κα\  έρουσιν  ύμΓν  Ιδού  έκεΓ,  ?δού 
ώδε'  μή  άπε'λ^ητε  μηδέ  διώξητε.  ^^ωσπερ  γαρ 
ή  αστραπή  ή  άστράπτουσα  έκ  της  ύπο  τον  ού- 
ρανον  ε?ς  τήν  ύπ'  ούρανον  λάμπει,  ού'τως  εσται 
ο  υίος  του  άνθρωπου  εν  τη  ήμε'ρα  αύτοΰ, 

^'ΚαΙ  άποκρώε'ντες  λε'γουσιν  αύτω  ΓΓοΰ, 
ο  δε  κύριε;  είπεν  αύτοΤς^Οπου  το  σώμα,  έκεϊ 
και  οι  άετοι  ε'πισυναχ^σονται.) 


^*ΚαΙ  εΐ  μή  έκολοβώ^σαν  αϊ  ήμε'ραι  έκεΓ- 
ναι,  ούκ  αν  £σώ^  πάσα  σαρξ"  δια  δέ  τους 
εκλεκτούς  κολοβω^ησονται  αι  ήμε'ραι  έκεΓναι. 
^^τοτε  έάν  τις  ύμΓν  ε'ι'πη  Ιδού  ώδε  δ  Χριστο'ς, 


ψευδο'χριστοι  και  ψευδοπροφήται,  και  δώσου- 
σιν  σημεΓα  μεγάλα  και  τε'ρατα  ώ'στε  πλανήσαι, 
εΐ  δυνατο'ν,  και  τους  εκλεκτούς.  ^^  ?δού  προεί- 
ρηκα ύμΓν. 

^^Έάν  ούν  ε'ι'πωσιν  ύμΓν  Ιδού  έν  τη  έρήμω 
εστίν,  μή  έξέλ^ητε*  Ιδού  έν  τοΓς  ταμείοις,  μή 
πιστεύσητε.  ^ '  ωσπερ  γαρ  ή  αστραπή  έξε'ρχε- 
ται  άπδ  ανατολών  καΐ  φαίνεται  εως  δυσμών, 
ού'τως  έ'σται  ή  παρουσία  τοΰ  υιοΰ  τοΰ  άνθρω- 
που. ^^  οπού  έαν  ή  το  πτώμα,  έκεΓ  συναχ^ή- 
σονται  οι  αετοί. 


17.  Β 


νν  ρρ''^'  οπι  αυτού 


18.  Οΐί"  το  ιματιον  ο  Βϋκι,ζ 
βίο  20.  ?(==&!))  εν  σαββατω 
.  .  ΒΕΜ  3ΐ  σαββατου  21.  τότε 
(θΐ.  ΐΓβηδρ)  .  .  οηι  βΡ  νν  ΤΙιάΓΐ 
3ΐ  Ι  ϋ  Ευβ  ΟΙΐΓ  ουκ  εγενετο] 
ϋ  εως  νυν  Ι  υυΔ  9ΐ  Επ8  &1  ου- 
^ε  μη 


16.  αγρον  ο  ββεδ  βΐ  .  .  ς 
&άά  ων  17.  ϋ3^"  οω  δε  Ι  Ι.  τ. 
εν^ηλαζουσαις  .  .β  δΡτ.  ^η- 
λαζομεναις  18.  γενηταιχειμ. 
ο  Β  (ϋΐ  3ΐ  νν)  .  .  ^  (Οΐ3°°)  γεν. 
η  φυγή  υμών  χειμ.  |  Ιη  ί.  Άάά 
η  σαββατου  (ί),  μηδέ  σαββα- 
τω  θΐ  3ΐί&  19.  β  άΙ  ν§  ϊΐ  θλί- 
ψεις οιαι  ουκ  εγενοντο  τοιαυ- 
ταΐθΙγενωνται|Β  βΡννοηι  ην 
(ην  ο  Βα*ΐ.  2 8 ;  ς  ης)  εκτ.  ο  ^.  | 
Β  ουδε  μη  .  .  Ρα  ά\  ουδ  ου  μη 


22.   Β  αυτά  εισιν  |  ς  (=^]^) 
πληρω^ηναι  ο  οχ  θΙο    23.  ουαι 
ο  ΒΒΐ.  νν  Τίιρίι'^'^  .  .  ζ  Άάά  δε  ι 
Β  ^ηλαζομεναις,  γ  εν^ηλαζου- 
σαις  |  ζ  {=  01))  οργή  εν  τω    24.  β 
η1  ν§  ϊΐ  Ειΐ8  εν  στοματι  (ο  ρομ- 
φαίας) Ι  τα  ε^ν.  πα.  ο  Β6Ι.  &1  ά 
οορ  .  .  ς•  πα.  τα  ε^ν.  |  άχρι  (-ρι 
ο  Βία,  ΓθΠ-ρις)  ου  ο  βοβι.  βΐ  ω 
Ευδ  .  .  ζ  άχρι  |  καιρ.  ε^ν.  .  .  β 
οΐΉ  .  .  ρΓ36ΐη  Β  και  έσονται,  ι. 
νν  καιροί  και  έσονται 
20.  εκολ.  κυρ.  ο  βι.  ν§  ίΐ'^^'^^ .  .  ζ  κυρ.  εκολ. 
21.  Βΐ.  αν  τις  |  ειπ.  υμ.  ο  β  .  .  ςτ  υμ.  ειπ.  |  5: 
ιδού  (ιδε  ο  βε)  ωδε  ο  χρ.  η  {(Ο)";  οιη  ο  ΐν  άΙ 
ριη  Λ^§  ΐΐ^  ρρ-;  Β  νν  και)  ιδού  (ιδε  ο  ββι.  28, 
οπι  α  3Ρ)  Ι  ς-  (=61))  μη  πιστεύσητε  22.  α  εγερί)•. 
δε  Ι  ς-  ψευδοχριστοι  και  (β3  οιη  ο  Β  Ί24.  ϊι^) 
ψευδοπρ.   κ.  δωσουσι   (ποι.  ο  β  124.  3ΐ  νν^ 
νϊοΐ)  θί  και  (οπι  ο  ΒΒδ^  τους  εκλ.    23.  βλέπετε 
ο  Βΐ.  28.3  οορ  . .  5Τ  3(1(1  ιδού  |  ΑΚΜ  3ΐ  άπαντα     (23.  ιδ.  εκ.  ιδ.  ωδ.  ο  βι.  οορ  (εκεί  η)  . .  5Τ  ιδ. 
ωδε  η  (&!>»  ο  ββκ£Χ  θΙο;  μ  βίο  και)  ιδ.  εκει|Β  3ΐ  3Γηι  οηι  απελ^ητε  (νβηβΐ)  μηδέ  61  νν-  οηι 
μηδέ  (β  μη)  διωξητε  (ΙΔ  θΐ  -ξετε)    24.  Β  βΡ  οηι  ή  ρΓ,  ιχ  3^  ββο  [  υπο  τον  ο  ΑΒΒΚ  3ΐ . .  ς-  υπ| 
Β  3ΐ  θ  οηι  εις  την  υπ  (βΐ-  υπο  τον)  ουρ.  |  εσται  ο  ΐββΐ  ρ1 .  .  ςτ  (=  &!))  &άά  και  ο  ββ  βΙο  |  ββ  βΡ  ΐι^ 
(αϊ  ν3Γ)  οιη  εν  τη  ημ.  (βΡ  παρουσία)  αυτ.    ,37.  Εαπ  άΙ  ηχ  νν  Τΐιρίι  το  πτώμα  |  5^  εκεί  συν- 
αχ^ησ.  (επισυν.  ο  βι.  3])  οι  (και  οι  ο  Βΐ,υ  αϊ  ιη  νν  ρρ)  αετοί  (αηίβ  επισυν.  ροη  ο  βι-  αϊ  βηη)) 


23.  η  ωδε  .  .  β  νν  η»  ΤΙιάΠ  βΐ  η  εκεί . .  ν3Γ  βΐ  | 

β*  (**  -ευητε?)  Ογ  (πΐ88  -ευσητε)  μη  πιστεύετε 
24.  Β  νν  πλανη^ναι,  ΐζ  3ΐ  Ογ  πλανασ^αι 

26.  Ι.Χ  3ΐ  ταμιειοις  (ε*(ϊ  βΐ  -μιοις)  27.  Β(ϊ 
3ΐ  φαίνει  |  εσται . .  ?  (=  01)°°)  3(1(1  και  28.  οπού 
ο  ΒΒΐ,  3ΐ  νν  ηι  Ιγ  3ΐ .  .  ξτ  (01)°)  Άάά  γαρ  (δγΓ  δε) 
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Μτ  24,  29  —  35.     Μο   13,  24  —  31.     Ιο  21,  25  —  33. 


§.  139. 


2^  Ευθέως  δε  μετά  την  ^λΐψ^ν 
των  ημερών  εκείνων  ο  ηλ',ος  σκο- 
τίσ^ήσεται,  και  ή  σελήνη  ου  δώ- 
σει το  φέγγος  αυτής,  και  οι  άστε'- 
ρες  πεσοΰνται  άπο  του  ουρανού, 
και  αι  δυνάμεις  των  ουρανών  σα- 
λευ^ησονται.  ^''κα\  το'τε  φανήσε- 
ται  το  σημεΐον  του  υιοΰ  του  άν- 
θρωπου £ν  ούρανω,  και  το'τε  κο'- 
ψονται  πασαι  αι  φυλαι  της  γης 
και  οψονται  τον  υιδν  του  άνθρω- 
που έρχο'μενον  ε'πι  τών  νεφελών 
του  ουρανού  μ.ετά  δυνάμεως  κα\ 
δο'ξης  πολλής,  ^^και  άποστελεΓ 
τους  άγγε'λους  αύτοΰ  μετά  σάλ- 
πιγγας φωνής  μεγάλης,  και  έπι- 
συνάξουσιν  τους  ε'κλεκτους  αύτου 
έκ  τών  τεσσάρων  άνεμων  άπ' 
άκρων  ουρανών  εως  άκρων  αυ- 
τών. ^-Άπο  δε  τής  συκής  μά- 
θετε την  παραβοληΝ».  δ'ταν  ηδη 
ο  κλάδος  αυτής  γένηται  άπαλος 
κα\  τά  φύλλα  έκφύη,  γινώσκετε 
δ'τι  έγγυς  το  ^έρος*  -^^  ούτως  και 
ύμεΐς  δταν  Ί'δητε  πάντα  ταΰτα, 
γινώσκετε  δτι  έγγυς  έστιν  έπΙ 
θύραις,  ^^άμήν  λε'γω  υμιν,  ου 
μη  παρέλ^η  ή  γενεά  αυτή  εως 
οίν  πάντα  ταΰτα  γε'νηται.  ^^δ 
ουρανός  και  ή  γη  παρελεύσε- 
ται,  οΐ  δε  λο'γοι  μου  ου  μη  παρ- 
έλ^ωσιν. 


29.  ϋ  β1  πεσοΰνται  εκ  30.  εν 
ουρανω  ο  βι.  (ο  του  εν  ουρανοις) 
. .  5"  εν  τω  ουρ.  |  ο  θΙ  νν  ρρ'^"^ 
πολλής  ροη  βηΐβ  κ.  δοξ.  31.  φω- 
νής (ϋ  6ΐο  και  φων.,  νν  βηΐβ 
σαλπ.  ροη)  .  .  ^.^  ά\  νν  πι  ρρ  ιη 
οτη  Ι  ϋχ  3ΐ  απο  |  β  βΐ'  εως  των 

32.  έκφύη  (υχ  βΙο)  . .  01)"  έκφυη 
(ΕΡακοιν  θΐο)  1  Β**ΰ  γινωσκετάι 

33.  Θΐ3'  ταυτ.  παντ.  ο  ΒΗκυ  βίο 

34.  ΒΒΡί  3ΐ  νο;  ίΐ  Ογ  οτι  ου  μη] 
ϋΗΐ.  3ΐ  ιη  νν  αΐΐΓ^  ταυτ.  {άΙ  νν 
ρρ  ΟΓο)  πα.  35.  παρελευσεται  ο 
Βϋΐ.  3ΐ  ΠΙ  νν  ρρ  ριη  .  .  5Τ  (=  Θ1>) 
-σονται 


^"'Άλλά  έν  έκείναις  ταις 
ήμε'ραις  μετά  την  ^λΓψιν 
έκείνην  δ  ήλιος  σκοτισ^ήσε- 
ται,  και  ή  σελήνη  ου  δώσει 
το  φε'γγος  αυτής,  ^^και  οι 
άστε'ρες  έσονται  έκ  του  ου- 
ρανού πίπτοντες,  κα\  αι  δυ- 
νάμεις αι  έν  τοΓς  ούρανοΓς 
σαλευ^ήσονται.  ^^καΑ  το'τε 
δ'ψονται  τον  υίδν  του  άνθρω- 
που έρχο'μενον  έν  νεφε'λαις 
μετά  δυνάμεως  πολλής  και 
δο'ξης.  ^''κα\  το'τε  άποστε- 
λεΓ τους  άγγε'λους  κα\  έπι- 
συνάςει  τους  εκλεκτούς  έκ 
τών  τεσσάρων  άνε'μων  άπ' 
οίκρου  γής  εως  άκρου  ουρα- 
νού. ^^'Απδ  δε  τής  συκής 
μάίίετε  την  παραβολήν.  δταν 
αυτής  ήδη  δ  κλάδος  άπαλδς 
γένηται  και  έκφύη  τά  φύλ- 
λα, γινώσκεται  δτι  έγγυς  το 
^ε'ρος  εστίν  ^^  ούτως  κα\ 
ύ,υ.εΓς  δταν  ταΰτα  Ι'δητε  γι- 
νο'μενα,  γινώσκετε  δτι  εγγύς 
έστιν  έπι  θύραις.  ^°άμήν  λε'- 
γω ύμΐν  δτι  ου  μη  παρέλ^  ή 
γενεά  αυτή  μέχρις  ου  ταΰτα 
πάντα  γένηται.  ^^  δ  ουρανός 
και  ή  γη  παρελεύσονται,  οι 
δε  λο'γοι  μου  ου  μη  παρε- 
λεύσονται. 


24.  ^  Αλλ  εν    25.  εσ.  εκ 

τ.  ουρ.  ο  ΑΒΟ  θΙο  (ο  οι  εκ  τ. 
ουρ.  εσ.)  .  .  5"  του  ουρ.  εσ.  | 
πιπτοντ.  ο  ΒΟϋΐ.  βίβ  .  .  ζ 
εκπιπτ.  26.  χ  β  οηι  εν  νε- 
φελαις  (βΡ  -λη)  |  αμδ  βΓ 
πι  νν  δυν.  κ.  δοξ.  πολλ. 
27.  1Δ  3ΐ  αποστέλλει  (η  -ελ- 
λεΐ,  χ  -έλει)  |  αγγελ.  ο  βοι. 
οορ  ^  ή^  .  .  5Γ  (6ΐ3°)  3άά  αυ- 
τού Ι  Ρΐ,Μ  3ΐ  νν  επισυναξου- 
σιν  1  εκλεκτ.  ο  Ώί  ά\  Ίχ^  . .  ζ 
Άάά  αυτού  28.  ΑΒΟϋΐ,  βΙο 
ηδη  ο  κλ.  αυτ.  |  έκφύη  οΓ. 
£1(1  Μι  25,  32.  Ι  γινωσκετάι 
ο  ΑΒϋΐ,Δ  άΙ  .  .  ζ  -σκέτε  [  κ 
το  τέλος  29.  ΑΒα(ϋ)ι.  βΐ  νν 
ιδητε  (β  βίο  βοΐοΐ  πάντα) 
ταύτα  30.  Β  μέχρις  ότου  . . 
Β  3ΐ  ηι  εως  ου  (αν)  |  ταύτα 
(νν  οηα)  πάντα  ο  εοεδ  θΙο  . . 
'  ζτ  πα.  τ.  31.  6Β  γη  παρε- 
λευσεται ΟΟηΐΓδ  ΒΒΚϋ  Θΐθ| 
μ.  παρελευσοντ.  ο  βι  ά\  ..  ζ 
μ.  παρελ^ωσιν 


^^Κα\  έσονται  σημεία  έν 
ήλίω  και  σελήνη  κα\  αστροις, 

κα\  έπ\  τής  γής  συνοχή  έ^νών 
έν  απορία  ήχους  ^αλάσσ-ςς  κα\ 
σάλου,  ^^  άποψυχοντων  αν- 
θρώπων άπδ  φο'βου  και  προσ- 
δοκίας τών  επερχομένων  τη 
οικουμένη*  αΐ  γάρ  δυνάμεις 
τών  ουρανών  σαλευ^ήσονται. 
^^  και  το'τε  δ'ψονται  τον  υιδν 
τοΰ  άνθρωπου  έρχο'μενον  έν 
νεφέλη  μετά  δυνάμεως  καΐ 
δο'ξης  πολλής.  ^®  αρχομένων 
δε  τούτων  γίνεσ^αι  ανακύψα- 
τε και  επάρατε  τάς  κεφάλας 
υμών,  διο'τι  εγγίζει  ή  άπολύ- 
τρωσις  υμών.  ^^ΚαΙ  είπε  ν 
παραβολήν  αύτοΓς.  "Ιδετε  την 
συκήν  και  πάντα  τά  δένδρα ' 
^°  δταν  προβάλωσιν  ήδη,  βλέ- 
ποντες άφ'  εαυτών  γινώσκετε 
δτι  ήδη  έγγυς  το  ίίτέρος  εστίν ' 
^^  οΰτως  και  ύμεΐς  δταν  Ι'δη- 
τε ταΰταγινο'μενα,  γινώσκετε 
δτι  εγγύς  έστιν  ή  βασιλεία 
τοΰ  ^εοΰ.  ^^  αμήν  λέγω  ύμΐν 
δτι  ου  μη  παρέλ^η  ή  γενεά 
αυτή  εως  αΐν  πάντα  γένηται. 
^^δ  ουρανός  κά\  ή  γή  παρε- 
λεύσονται, οι  δε  λο'γοι  μου  ου 
μη  παρελεύσονται. 


25.  έσονται  ο  ββ  θΙ  .  .  ς" 

εσται  ]  β  νν  και  απορία  |  ήχους 
(6ΐ3")  ο  ΑΒ0£ΜΧ  βίο . .  5"  ηχου- 
σης  26.  ι.  αι  των  ουρ.,  β  ίΐ^'^'^ 
Απιΐ)  αι  εν  τω  ουρανω  27.  ο 
θΡ  νν  εν  νεφελαις  ]  β  θ  και 
δυνάμει  πολλή  και  δοξη  (βΐ^ 
νν  μ.  δ.  πο.  κ.  δοξ.)  28.  Β 
0Π1  υμών  ρΓ  30.  Β  νν  οηι 
βλεπ.  αφ  εαυτ.  (ι<  3ΐ  νν  ρπι 
απ  αυτ.)  |  Α  διότι  )  ηδη  δβο 
(ρο8ΐ  εγγ.  βε  3ΐ)  . .  οηι  κχ  βΐ^ 
νν  ρηι  33.  παρελευσοντ.  ρρ 
. .  ακ  3ΐ  ρηι  ΐΐ^  Τΐιρίι  -σεται| 
παρελευσ.  860  ο  ββι,  3ΐ  .  .  ?: 
παρελ^ωσι 


§.140.      Μτ  24,  36  —  42.    25,   Ιδ.     Μο   13,  32—37.      1.α  21,  3- 


36. 
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3^ΠερΙ  δε  της  ημέρας  εκείνης 
καΐ  ώρας  ουδείς  οίδεν,  ούδε  οι  άγ- 
γελοι των  ουρανών,  ε?  μη  ο  πατήρ 
μου  μο'νος.  ^^ώσπερ  δε  αι  ήμε'ραί. 
του  Νώε,  ούτως  έ'σται  ή  παρουσία 
του  υίοΰ  του  ανθρώπου.  ^^  ώς  γαρ 
ήσαν  έν  ταΓς  ήμε'ραις  του  κατα- 
κλυσμού τρώγοντες  κα\  πίνοντες, 
γαμοΰντες  και  έκγαμίζοντες,  άχρι 
ης  ήμε'ρας  είσηλ^εν  Νώε  ιΐς  την 
κφωτο'ν,  ^^και  ουκ  έγνωσαν  ε'ως 
ήλ^εν  δ  κατακλυσμός  και  ήρεν 
απαντάς,  ούτως  εσται  ή  παρουσία 
τοΰυιοΰ  του  άνθρωπου,  ■^"το'τε  δυο 
έσονται  έν  τω  άγρω,  εΙς  παραλαμ- 
βάνεται κα\  εΙς  άφίζτοίΐ'  "^^  δύο 
άλή^ουσαι  £ν  τω  μύλω,  μία  πα- 
ραλαμβάνεται και  μία  άφίεται. 
■^^  γρηγορείτε  οΰν,  οτι  ουκ  οΓδατε 
ποία  ήμε'ρα  δ  κύριος  υμών,  έρχεται, 
37-41:  οί.  §.  ΊΊ  1. 1.0  Ί 7,  268.35. 


^-  Περί  δε  της  ήμε'ρας  εκεί- 
νης ή  της  ώ'ρας  ουδείς  οίδε^ 


ου( 


άγγελος  εν  ούρανώ  ούδε  δ     αι  καρδ' 


^^Προσε'χετεδε  έαυτοΓς 
μή  ποτέ  βαρη^ώσιν  υμών 


υιός,  εί  μη  ο  πατήρ. 


βλε'πε- 

τε,  αγρυπνείτε"  ουκ  οΐ'δατε  γαρ 
πο'τε  δ  καιρο'ς  έστιν.  ^^ώς  άν- 
θρωπος άπο'δημος  αφ  εις  την 
ο?κίαν  αύτοΰ  και  δους  τοις  δού- 
λοις  αύτου  την  ε'ξουσίαν,  έκά- 
στω  τδ  έργον  αύτοΰ,  και  τω 
^υρωρώ  ένετείλατο  Ι'ν^α  γρή- 
γορη, ^^γρηγορεΐτε  οΰν  ούκ 
οΐ'δατε  γαρ  πο'τε  δ  κύριος  της 
οικίας  έ'ρχεται,  ή  οψε  ή  μεσο- 
νύκτιον  ή  άλεκτοροφωνίας  ή 
πρωί'  ^•'μή  έλ^ών  εξαίφνης 
εΰρη  ύμας  κα^εύδοντας.  ^ '  ο 
δε  ύμΐν  λε'γω,  πάσιν  λε'γω' 
γρηγορείτε. 


αι  καροιαι  έν  κραιπάλη 
και  με'^η  και  μερίμναις 
βιωτικαΐς,  και  έπιστη  έφ' 
ύμας  αίφνίδιος  ή  ήμε'ρα 
εκείνη•  ^^ώς  παγίς  γαρ 
έπεισελεύσεται  έτά  πάν- 
τας  τους  καθήμενους  έπι 
πρόσωπον  πάσης  της  γης. 
^^  αγρυπνείτε  δε  έν  παντι 
καιρώ  δεο'μ,ενοι  ίνα  κατ- 
αξιω^ήτε  έκφυγειν  πάντα 
ταΰτα  τα  μέλλοντα  γίνε- 
σ^αι  και  στα^ναι  έ'μ- 
προσ^εν  του  υίοΰ  του  άν- 
^■ρώπου. 


§.    140. 

€)    ΡΚΟΡΤΕΚ  ΚΕΡΕΝΤΙΝϋΜ    ΟΗΗΙδΤΙ   ΑϋΥΕΝΤυΛΙ    ΥΙΟΙΙ-ΑΛΤΙΑ   ΟΟΜΜΕΛΌΑΤυΚ 

ΡΑΚΑΒΟΕΑ   ΡΕΟΕΜ    ΥΙΚΟΙΛϋΜ    [ΑΙΙΙδςϋΕ]. 

Μτ  25,   1  —  13. 


[Μτ  24,  43  —  51.  οπιη  Ια  12,  39 
[Μτ  25,  14  —  30.  ουιη  Ι.€  19,  Μ- 


46. 


νΐ(3Θ  §.  95. 
νίάβ  §.  120. 


^Το'τε  δμοιω^σεται  ή  βασιλεία  τών  ουρανών  δέκα  παρ^ένοις,  αί'τινες  λαβοΰσαι  τάς  λαμ 
πάδας  εαυτών  έξήλ^ον  ζΐς  ύπάντησιν  του  νυμφίου.    ^  πέντε  δε  έξ  αυτών  ήσαν  μωραι  και  πέντ 


36.  1  ά\  Β38'=°'1  οπι  και  (?,  =01), 
βάά  της)  ώρας  |  ουρανών  .  .  βο  θΗ 
νν  ιη  αΐΐΓ  Αηαίι'ΐί*  Ογ^"^  άΙ  αάά  ουδέ 
ο  υιός  (ΗΐβΓ  ίθδΐβ  &1ϋδς[πβ  οιη  οάάδ'^ 
θΐ^"*  ρΐ;  δοΗ  Μηγοο  Ιπ1)ηί1  Αΐΐι  ίη 
8γη.  Νίθ3βη3)  ]  06  οιη  μου  ο  ββι. 
θΐ  ιη  νν  ρΐ  ρρ  ρηι  37.  ΒΟ  βΙ  θ  ρρ^ 
ωσπερ  γαρ  ]  εσται  ο  βι.  3ΐ  νν  ηι  Ογ 
ϋϊά  .  .  ?  αάά  και  38.  ως  ο  βι.  &\ 
Ογ  . .  5"  ωσπερ  |  ημ.  του  ο  ι.  βΡ  ϊΐ^ 


32.  5-  (=  Οΐ3)  και  ριο  η  ]  ΘΙ)"» 
της  3θο  ο  ΑΕΡαΗ5\"χ  βίβ  \  αγγ. 
ε.  ουρ.  ο  Β  (Αυ§  ηβ^ηβ  αη(]εΙυ.8 
ηβςηβ  νΪΓίηβ]  .  .  ς  Ο'.  άγγελοι  οι 
(οιη  ΒΚ*ι.υ  9ΐ  ηι)  ε.  (ϋ  3ΐ  &άά 
τω)  ουρ.  (υ  βΙ  νν  των  ουρανών)  | 
ΧφΓ3§  Ββδ  (θ(3ά  §Γ  3ρ  Αηιΐ3?) 
οηι  ουδέ  ο  υι.  |  βΐ^  νν  ηι  ρρ  ίη 
£.  Άάά  μονός  33.  αγρυπνείτε  ο 
ΒΟ  ^122.  ΐΐ^  ιοί*  .  .  ζ  Εΐάά  και 
προσεύχεστε     34.  υχ  3ΐ  απο- 


Ογ^  .  .  5"  ημ.  (β  3(1(1  εκειναις)  ταις 

(3^  οπι,  Β  3ΐ  εκειναις)  προ  του}  δήμων  |  β  οικ.  εαυτού  |  εκαστω 
Β  γαμισκοντες,  Ό  βΙο  γαμιζ.,  βΡ  ο  Βα*Βΐ,  3ΐ  ίι^  οορ  .  .  ζ  ρΓ3βηι 
εγγαμιζ.  39.  εσται  ο  βό  βΙ  νν 
πι  .  .  ξτ  3(1(1  και  40.  β  βΙ  εσοντ. 
δυο  Ι  εις  1»Ϊ8  ο  βόι  (δ  ρηυδ)  3ΐ  ηι 
.  .  ίΤ  (Οΐ3°)  ο  εις  41.  μυλω  (ΟΙ^') 
ο  ΒΕΡί^κΕδυΥΔ  βίο  .  .  ζ  -λωνι  |  ώ 
β1^  νν  ηι  ρρ  ίη  ί.  Άάά  δυο  επι  κλί- 
νης μιας  (νν  ρρ  οηι),  εις  παραλαμβάνεται  και  εις  αφιεται  42.  ήμερα  ο  ΒϋΔ  &1  νν  Ιγ  Ηϋ  . .  ς-  ωρα 
1.  εαυτών  ο  ββε  βΙ  .  .  ς:  αυτών  [  υπαντησιν  ο  βο  1.  ΜθΙΙι  .  .  ?τ  απαντησιν  |  β  3ΐ  νν  πι  ρρ  ίη 
ί.  3(1(1  και  της  νύμφης    2.  ?  π.  δ.  ήσαν  εξ  αυτ.  φρόνιμοι  κ.  (9Τ  61)»,  ηοη  ?τ®,  3(3ά  αι)  πε.  μωρ. 


και  35.  η  οψε  ο  βοεδ  .  .  ζ 
οηι  η  Ι  μεσονυκτιον  ο  βοεδ  .  . 
?  -τιου  (Ογ  -τιω)  37.  ο  (61)") 
ο  ΒΟΐαχΔ  βίο  .  .  ςτ  δί 


34.  £Γ  (=  αΐ3)  βαρυν^ω- 
σίν  ο  Β  ΘΙΟ  Ι  ΑΒΧ  β1  νν 
αι  καρδ.  υ  μ.  |  επιστη  ε. 
υ.  αιφν.  ο  βόι.  άΙ  ν§  ΐί .  . 
Α  3ΐ  οορ  Ιγ  αιφν.  επ.  ε.  υ. 
.  .  5"  αιφν.  (β1  ρηι  νν  ρρ 
-διως)  ε.  υ.  (χ  οηι  ε.  υ.) 
επ.  Ι  Βκ  οπι  ή  35.  ββε 
βΡ  οορ  η  ΤβΓΐ  εκείνη  ^^ως 
παγις•  επ.  γαρ  (ά  αωίβτη) 
επι  Ι  επεισελευσ.  ο  βό  . .  5* 
επελευσ.  . .  νΒΓ  βΙ  36.  δε 
ο  ΒΟ  οορ  ^  3  Θ  .  .  5"  ουν  Ι 
Β£Χ  3ΐ  νν^  ινα  κατισχυ- 
σητε  [  ταύτα  (61)**  ο  α*** 
ΕΡΘΗΚδυΥΔ  Θΐο)  παντ.  ο 
ΒΟΙ.Χ  θΐο  .  .  ΑΟΜ  βίο  πα. 
ταυ.  |  Β  νν  και  στησεσ^ε 


152  Μτ   25,  3  —  13.   31— -46. 


141. 


φρόνιμοι.  ^  αιτινες  μωραί,  λαβοΰσαι  τας  λαμπάδας  αυτών  ούκ  ελαβον  με^'  εαυτών  ^αιον  * 
■^αι  δε  φρόνιμοι  ελαβον  ελαιον  έν  τοις  άγγείοις  μετά  τών  λαμπάδων  αυτών.  ^7ν.Ρ°^^ζθ'^'^ο?  δε 
του  νυμφίου  ^νύσταξαν  πασαι  και  ε'κάίτευδον.  ^^  με'σης  δε  νυκτός  κραυγή  γε'γονεν  Ίδου  δ  νυμ- 
φίος,  έξέργζσ'^ε  εις  άπάντησιν.  '^  τότε  ήγε'ρ^ησαν  πασαι  αϊ  παρ^ε'νοι  έκειναι  και  ^κόσμησαν 
τάς  λαμπάδας  εαυτών,  ^αι  δε  μωραι  ταις  φρονίμοις  είπαν  Δότε  ήμΐν  έκ  του  ελαίου  υμών,  δ'τι 
αι  λαμπάδες  ημών  σβε'ννυνται.  ^  άπεκρί^ησαν  δ'ε  αι  φρόνιμοι  λε'γουσαι  Μη  ποτέ  ου  μη  άρκέση 
ήμΐν  και  ύμΐν  •  πορεύεσίϊε  μάλλον  προς  τους  πωλουντας  και  αγοράσατε  έαυταις.  ^^^  απερχομέ- 
νων δε  αυτών  άγοράσαι  ήλ^εν  ο  νυμφίος,  και  αι  έτοιμοι  είσήλ^ον  μετ'  αύτοΰ  ε?ς  τους  γάμους, 
και  έκλείσ^'η  ή  ^ύρα.  ^^  ύστερον  δε  έρχονται  και  αι  λοιπαι  παρ^ε'νοι  λε'γουσαι  Κύριε  κύριε, 
ανοιξον  ήμΐν.'  ^^δ  δε  άποκρώε\ς  ειπεν'Αμήν  λε'γω  ύμιν,  ούκ  οίδα  ύμας.  ^^ γρηγορείτε  ουν,  δ'τι 
ούκ  οΐ'δατε  τήν  ήμε'ραν  ουδέ  τήν  ώραν. 


§.    141. 

Ο)    ΟΕ  0ΗΕΙ8ΤΙ  ΑΟ  ΙϋΒΙΟΙϋΜ  ΕΧΤΚΕΜυΜ  ΑΌνΕΝΤϋ. 

Μτ  25,  31-46. 

^^■"Όταν  δε  έ'λ^  δ  υίδς  του  ανθρώπου  £ν  τη  δόξη  αύτοΰ  και  πάντες  οι  άγγελοι  μετ'  αύ- 
τοΰ, τότε  καθίσει  έπι  3-ρόνου  δόξης  αύτοΰ*  ^^και  συναχ^ησονται  έ'μπροσίίεν  αύτοΰ  πάντα  τα 
ε^νη,  και  άφοριει  αυτούς  άπ'  αλλήλων,  ώσπερ  δ  ποιμήν  αφορίζει  τα  πρόβατα  άπδ  τών  έρίφων, 
^^κα\  στήσει  τα  μεν  πρόβατα  έκ  δεξιών  αύτοΰ,  τα  δΐ  ερίφια  έξ  ευωνύμων,  ^"'τότε  έρεΐ  δ  βασι- 
λεύς τοΓς  έκ  δεξιών  αύτοΰ  Δεΰτε  οι  εύλογημε'νοι  τοΰ  πατρός  μου ,  κληρονομήσατε  τήν  ήτοι- 
μασμε'νην  ύμΓν  βασιλείαν  άπδ  καταβολής  κόσμου,  ^^έπείνασα  γαρ  και  έδώκατέ  μοι  φαγειν, 
έδίψησα  και  έποτίσατέ  με,  ξε'νος  ήμην  και  συνηγάγετέ  με,  ^^γυμνδς  κα\  περιεβάλετε'  με,  ήσ^έ- 
νησα  και  έπεσκε'ψασ^ε'  με,  έν  φυλακή  ήμην  και  ήλθατε  προς  με.  ^^τότε  άποκρώήσονται  αύτώ 
οι  δίκαιοι  λε'γοντες  Κύριε,  πότε  σε  εΐ'δομεν  πεινώντα  και  έ^ρε'ψαμ,εν ;  ή  διψώντα  κα\  έποτίσα- 
μεν;  ""^πότε  δε'  σε  εΐ'δομεν  ξένον  και  συνηγάγομεν;  ή  γυμνδν  καΐ  περιεβάλομεν;  ^^πότε  δέ  σε 
ειδομεν  άσ^ενοΰντα  ή  έν  φυλακή  κα\  ήλ^ομεν  προς  σέ;  ^°και  άποκρώε^ς  δ  βασιλεύς  έρει  αύ- 
τοΓς'Αμήν  λέγω  ύμΐν,  έφ'  όσον  έποιήσατε  ένι  τούτων  τών  αδελφών  μου  τών  ελαχίστων,  έμοι 
έποιήσατε.  *Ηότε  έρει  και  τοΓς  έξ  ευωνύμων  Πορεύεσ3•ε  άπ'.έμοΰ  οι  κατηραμένοι  ε?ς  το  πΰρ 
το  αίώνιον  το  ήτοιμασμένον  τω  διαβόλω  και  τοΓς  άγγέλοις  αύτοΰ.  "^^  έπείνασα  γαρ  και  ούκ 
έδώκατέ  μοι  φαγειν,  έδίψησα  και  ούκ  έποτίσατέ  με,  ^^ ξένος  ήμην  και  ού  συνηγάγετέ  με, 
γυμνός  και  ού  περιεβάλετέ  με,  ασθενής  κα\  εν  φυλακή  και  ούκ  έπεσκέψασ^έ  με.  '^^τότε  άπο- 
κρι^ήσονται  και  αύτο\  λε'γοντες  Κύριε,  πότε  σε  εΐ'δομεν  πεινώντα  ή  διψώντα  ή  ξένον  ή  γυμνδν 
ή  ασθενή  ή  έν  φυλακή,  και  ού  διηκονήσαμέν  σοι;  "^^τότε  άποκρι^ήσεται  αύτοΓς  λέγων  Αμήν 
λέγω  ύμιν,  έφ'  όσον  ούκ  έποιήσατε  ένι  τούτων  τών  ελαχίστων,  ούδε  έμοι  έποιήσατε.  ^^και  άπε- 
λεύσονται  ούτοι  ε?ς  κόλασιν  α^ώνιον,  οι  δΙ;  δίκαιοι  εις  ζωήν  αίώνιον. 


3.  αιτινες  .  .  ζ  άΡ  νν  αι  δε,  βοι.  βίο  αι  γαρ,  ϋ  ϊί'  αι  ουν,  νν  και  αι  |  &  (=;61))  λαμπ.  εαυτών 
4.  αγγειοις  ο  βόεζ  βίο  .  .  ζ  Άάά  αυτών  ]  αυτών  (β  εαυτ.)  .  .  οζ  βΐ^  νν  ιη  οιη  6.  β  εγενετο[ 
ο  νυμφ.  .  .  5"  (61)°)  Άάά  έρχεται  |  εις  απαντ.  (α  συναντ.)  ο  β  1 02.  ..  ς"  Άάά  αυτού,  ο  άΙ  νν  αυτω 
7.  εαυτών  ο  ΑΒΕΖ  άΙ  .  .  ς  αυτών  8.  είπαν  ο  βοε  .  .  ς•  ειπον  9.  ου  μη  (ΟΙ^")  .  .  5*  ουκ  |  Ό  άΙ 
αρκέσει  |  ς  (=01))  πορ.  δε  μάλλον  11.  ϋ  (ηλ^ον)  ΗΖ  νν  Αα^  οιη  και  13.  ζ  (=61))  ίη  £.  Άάά  εν 
η  ο  υιός  του  άνθρωπου  έρχεται 

31.  άγγελοι  ο  ββι.  ά\  ιη  νν  ρ1  ρρ  ρ1  .  .  5"  {=0ί>)  ιρτΆβϊΆ  άγιοι  32.  συναχ^ησονται  ο  ββκι.  βΙο 
.  .  5"  -σεται  Ι  ΙΔ  άΙ  και  αφορίσει  |  β  εριφίων  33.  ϋ  νν  ηι  Ογρ  οιη  μεν  |  Α  αΡ  ρρ  οιη  αυτού 
34.  Α  ηυλογημενοι  36.  ήλθατε  ο  αββεροεδ  θΙ  .  .  ς-  -5ετε  37.  β*  ειδαμεν  38.  ο  Ί24.  (?) 
ειδομεν  σε  39.  ϋ  ν§  ΐΐ  Οΐθΐη  η  ποτέ  σε  |  ασ^ενουντα  ο  βο  θΙ  ΟΙθιϊι  βγρ^  .  .  5"  ασθενή  |  β  ηλ- 
^αμεν  40.  Β  ϊΐ^  ρρ  οηι  τ.  αδελφ.  μ.  41.  ϊ.  102.  (β?)  οιη  οι  |  το  ητοιμ.  .  .  βΐ'  ο  ητοιμασεν  ο 
πατήρ  μου  ο  ο  βΡ  νν  ρρ  ριη    42.  Βΐ.  και  εδιψησα    44.  ς  (=  01))  ρο8ΐ  αποκρ.  αάά  αυτω 
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§.    142. 

ΒΙΟυΟ  ΑΝΤΕ  ΡΑδΟΗΑ  8ΑΟΕΚϋΟΤϋΜ  ΟΟΝδΙΜϋΜ  ΡΙΤ  ΟΕ  ΙΕδϋ  ΝΕΟΑΝΒΟ. 

Μτ  26,  1—5.    Μα  14,  4  β.    ία  22,  4  8. 

^^Ην  δε  το  πάσχα        ^"Ηγγιζεν  δε  ή  έορ- 


*  Κα\  £γένετο  οτε  έτε'λεσεν  δ  'Ιησους  πάντα§ 
τους  λογούς  τούτους,  είπεν  τοΓς  μα^ηταΓς  αύτοΰ 
-  ΟΙ'δατε  οτ•  μετά  δύο  ήμε'ρας  το  πάσχα  γίνε- 
ται, καΐ  ο  υιός  του  άνθρωπου  παραδίδοται  ε?ς 
το  σταυρω^ήναι. 

^  Το'τε  συνήχησαν  οΐ  άρχιερεΓς  καΐ  οι  πρεσ- 
βύτεροι του  λαοΰ  ε?ς  την  αύλήν  του  άρχιερέως 
του  λεγομε'νου  Καϊάφα,  ^  καΐ  συνεβουλεύσαντο 
Ι'να  τον  Ίησοΰν  δολω  κρατησωσιν  καΐ  άποκτεί- 
νωσιν.  ^έΐεγον  δε  Μη  έν  τη  έορτη,  ίνα  μη 
^ο'ρυβος  γένηται  έν  τω  λαω. 


κα\  τα  αζυμα  μετά  δύο  τη  τών  άζύμων  η  λε- 

ήμε'ρας,  καΐέζητουν  οι  γομένη  πάσχα.    ^και 

αρχιερείς  καΐ  οι  γραμ-  έζήτουν    οι    αρχιερείς 

ματεΐς  πώς  αύτον  £ν  και  οι  γραμματεΓς  το 

δο'λω  κρατησαντες  ά-  πώς  άνε'λωσιν  αύτο'ν* 

ποκτείνωσιν'    ^  ελεγον  έφοβοΰντο     γαρ     τον 

γάρ  Μη  ^ν  τη  έορτη,  λαο'ν. 
μη  ποτέ   έ'σται  ^όρυ- 
βος  του  λάου. 


§.    4  43. 


ΐυΟΑΕ  ΤΗΑΌΙΤ0ΚΙ8  ΡΑΟΤΙΟ  ΟϋΜ 


Μτ  26, 

^^  Το'τε  πορευ^ε\ς  ε!ς  των 
δώδεκα ,  δ  λεγο'μενος  "Ιού- 
δας ^Ισκαριώτης,  προς  τους 
άρχιερεΓς  ^^ειπεν  Τί  ^ε'λετέ 
μοι  δούναι,  κάγώ  ύμΓν  πα- 
ραδώσω αύτον;  οι  δε  έ'στη- 
σαν  αύτω  τριάκοντα  αργύ- 
ρια. ''^και  άπο  τότε  ε'ζήτει 
εύκαιρίαν  ι'να  αύτον  παραδω. 


44—46.     Μα  14,  408. 

^0  Κα\  Ιούδας  Ισκαριώ- 
της δ  εις  τών  δώδεκα  άπηλ- 
&εν  προς  τους  αρχιερείς  Ι'να 
αύτον  παραδοΐ  αύτοΐς.  -^^οί 
δε  άκούσαντες  έχάρησαν 
και  έπηγγείλαντο  αύτω  άρ- 
γύριον  δούναι '  και  έζήτει 
πώς  αύτον  εύκαίρως'  πα- 
ραδοΓ. 


δΑΟΕΚϋΟΤΙΒϋδ. 

ία  22,  3  —  6. 

^Ε?σήλ^εν  δε  σατανάς  ε?ςΊούδαν 
τον  καλούμενον  'Ισκαριώτην,  οντά  έκ 
του  άρι^μοΰ  τών  δώδεκα"  ^και  άπελ- 
^ών  συνελάλησεν  τοις  άρχιερεΰσιν  και 
στρατηγοΓς  το  πώς  αύτοΐς  παραδω 
αύτο'ν.  ^  και  έχάρησαν  κα\  συνέ^^εντο 
αύτω  άργύριον  δούναι*  ^και  έξωμο- 
λο'γησεν,  και  έζητει  εύκαιρίαν  του 
παραδοΰναι  αύτον  άτερ  όχλου  αύτοΓς. 


1.  Ε  αϊ  ιη  νν  ΟΙιγ  οηα  παντας  (βΐ.  ΐΓαηδρ) 
2.  Β  οηι  αυτού  Οιδατε  3.  ζ  (ΟΙ)")  ρο8ΐ  οι  αρχ. 
Άάά  και  οι  (Δ  οιη)  γραμματείς  .  .  οιη  ο  ΑΒϋΐ. 
θΐ  ιη  νν  ιη    4.  ζ  (=  01))  κρατησωσ:  δολω 


ίθΐ1(1 


1,  Ώΐ.  11*^""  ηγγισεν 
2.  ϋ  αϊ  νν  πι  εφοβ.  δε 
(&  οιη  εφ.  γ.  τ.  λα.) 


15.  Ί)  και  ειπ.  αυτοις  (αηΐθΒ 
πορευθείς)  νν  ηι  (βηΐββ  επο- 
ρευ^η)  |  Θ1)'  και  εγω  ο  ΏΕ** 
αΗΜϋΥΔ  θΐο  [αργύρια  (Α  -ρα) 
. .  Β  ίΐ^  ρρ'^  στατηρας  16.  ϋ 
69.  νν  ιη  Ευδ  ϊη  Γ.  αάά  αυ- 
τοις 


10.  ιουδ.  ο  ΑΒαϋΕοΐΔ  βίο 

. .  5"  (Οί)»»)  ρΓδβιη  ο  Ι  ισκαρ. 
ο  Εα*  (-ιωέ?)  υ  (σκαρ.)  9ΐ 
Ογ  .  .  ?:  ο  ισκ.  |  ο  εις  ο  β 
(α*?)ΐΜ  οορ  .  .  ξτ  οιη  δ  (Α 
οιη  ο  εις  τ.  δ.;  Β  ε.  εκ  τ.  δ.)  | 
αυτόν  παραδ.  ο  Βαι,Δ  3ΐ  ΐ£ 
Ενΐ8  .  .  ς  παραδω  (-δοι  ο 
Βα?Γ[προδοι])αυτ.  ΙΙ.Ακυ 
3ΐ  ριη  Επ8  αργύρια  |  ξΤ  ευ- 
καιρ.  αυτόν  |  παραδοι  ο  βο 
.  .  5Τ  -δω 


1.  Ό  η^  οηι  κ.  τα 

αζυμα  |  ο  νν  οηι  εν 

(Δ  3ΐ  ηι  οηι)  δολω  (υ 

λόγω)   2.  γαρ  ο  Βα*Βΐ. 

νν  ηι  . .  5Τ  δε  1  ϋ  (3ηΐθ& 

Μη  ποτέ)  ϊΓ'^^  οηι  μη 

ποτέ  (οΙ  ινα  μη)  |  εστ. 

^ορ.  ο  Βαϋΐι  3ΐ  νν  .  .  5" 

^ορ.  εστ.  (Δ  θορύβου 

ο  ντο  ς) 

3.  ?  (=01))  ο  σατανάς  ο  υ  βίο  | 
καλουμ.  ο  Βϋΐ,χ  3ΐ  δγΓ^  πΐ8  .  .  ς•  επι- 
καλ.  (άΐίϊβΐ,  β  οηι  τ.  καλ.)  4.  αρχιερ. 
.  .  αρ  3ΐ  νν  ρηι  Εη8  άάά  και  (τοις) 
γραμματευσιν  |  και  (Β?αδυ  βίο  3(1(1 
τοις)  στρατηγοις  ο  ΑΕαΗΚί,ΜΡνχΔ  βΐ 


ρ1  Ογ  .  .  Β  αΡ  νν  οηι  .  .  αρ  βίο  3(1(1 
του  ιερού  |  αυτοις  (β  νν  οηι)  π.  α.  ο 
Βαακι.  3ΐ . .  5"  αυτόν  παραδω  (β  -δοι) 
αυτοις  5.  Αακυχ  3ΐ  ρ1  δγΓ  δ1  Ειΐδ 
Τΐιρίι  αργύρια  (01)')  6.  κ.  εξωμολ. 
(Β  ωμολ.,  ρ  ομολ.,  Ηΐί  εξομολ.,  3^ 
συνεξωμολ.)  .  .  α  3ΐ-  ϊι'^'ΙΊγΙ  Ευδ  οηι| 
αυτοις  ίι.  Ι.  ο  ΑΒαι.  3ΐ  νν  .  .  ^  3ηΐθ 
ατερ  .  .  β  βΐ  νν  οηι 
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5§.  144. 145. 


§.  144. 

ΙΕ8υ8  ΡΑΚΑΚΙ  ΙϋΒΕϊ  ΟΟΕΝΑΜ  υI^ΤIΜΑΜ. 

Μτ  26,  17  — 19.  Μα  14,  12— 16.  Εα  22,  7  — 13. 


17  Τη  δε  πρώτη  τών 
άζύμων  προσήλθαν  οι 
μα^ηταΐ  τω  Ίησοΰ  λέ- 
γοντες Που.  θέλεις  έτοι- 
μάσωμέν  σοι  φαγεΐν  το 
πάσχα;  ^^  δ  δε  ειπεν 
Υπάγετε  εΙς  την  πο'λιν 
προς  τον  δείνα  και  είπα- 
τε αύτω  Ό  διδάσκαλος 
λε'γει  Ό  καιρο'ς  μου  εγ- 
γύς έστιν,  ^ρος  σε  ποιώ 
το  πάσχα  μετά  των  μα- 
Ιίτητών  μου.  ^^και  εποίη- 
σαν οι  μάνητα  ι  ως  συνε'- 
ταξεν  αύτοΓς  δ  'Ιησοΰς, 
κα\  ήτοίμασαν  το  πά- 
σχα. 


^^Ηλ^εν  δΐ  ή  ήμε'ρα  των  άζύ- 
μων,  ή  έδει  ^ύεσ^αι  το  πάσχα. 
^και  άπε'στειλεν  Πε'τρον  και'Ιω- 
άννην  ε?πών  Πορευ^ε'ντες  ετοι- 
μάσατε ήμιν  το  πάσχα  Ινα  φά- 
γωμεν.  ^  οι  δε  είπαν  αύτω  Που 
^ε'λεις  έτοιμάσωμεν ;  ^°  δ  δε  ειπεν 
αύτοΓς  'Ιδου  είσελ^ο'ντων  υμών 
ε?ς  την  πο'λιν  συναντήσει  ύμΓν 
αν3•ρωπος  κεράμιον  ύδατος  βα-, 
στάζων*  ακολουθήσατε  αύτω  ε?ς 
την  ο?κίαν  ου  ε?σπορεύεται,  '^και 
έρεΐτε  τω  ο?κοδεσπο'τη  της  ο?κίας 
Αε'γεισοι  δ  διδάσκαλος  Που  εστίν 
το  κατάλυμα  οπού  το  πάσχα  μετά 
τών  μαθητών  μου  φάγω;  ^^κά- 
έστρωμε'νον  ετοιμον  *  κα\  έκει  κείνος  ύμϊν  δείξει  άνάγαιο ν  με'γα 
ετοιμάσατε  ή μΐν.  ^ ^  και_  έξήλ^ον  έστρωμε'νον  '  έκει  ετοιμάσατε. 
οι  μα^ταΐ  αύτοΟ  και  ήλ^ον  ε?ς  ^^άπελΜντες  δε  εύρον  κα^ως  εΐ'- 
την  πο'λιν  και  ευ ρον  κα^ως  ειπεν  ρηκεν  αύτοΓς,  και  ήτοίμασαν  το 
αύτοΓς,  και  ήτοίμασαν  το  πάσχα.    πάσχα. 


^^ΚαΙ  τη  πρώτη  ήμε'ρα  τών 
άζΰμων,  οτε  το  πάσχα  έ'^υον,  Χ£- 
γουσιν  αύτω  οι  μα^ηταΐ  αύτοΰ 
Που  θέλεις  άπελ^ο'ντες  έτοιμά- 
σωμεν ίνα  φάγης  το  πάσχα; 
^^καΐ,  άποστε'λλει  δύο  τών  μα- 
θητών αύτοΰ  κα\  λέγει  αύτοΓς 
*  Υπάγετε  ζΐς  την  πο'λιν,  κα\  απαν- 
τήσει ύμΓν  άνθρωπος  κεράμιον 
ύδατος  βαστάζων*  ακολουθήσατε 
αύτω,  ^*και  οπού  αν  είσέλ^η 
είπατε  τω  ο?κοδεσπο'τη  οτι  δ  δι- 
δάσκαλος λέγει  Που  εστίν  το  κα- 
τάλυμα μου,  δ'που  το  πάσχα  μετά 
τών  μαθητών  μου  φάγω;  ^^καΐ 
αύτδς  ύμΓν  δείξει  άνώγαιον  μέγα 


§.    4  45. 

ΑΟΟϋΜΒΙΤ  ΟϋΜ  ΒϋΟΏΕΟΙΜ:    Μτ  26,  20.     Μα  14,  17.     ία  22,  14  — 18. 

ΌΙδΟΙΡϋΙΟΚΧΙΜ  ΑΜΒΙΤΙΟΝΕΜ  ΟΟΕΚΟΕΤ:  Ια  22,  24—30.    ΕΑΟΕΜρϋΕ  ΜΕΝΤΕ  ΡΕΌΕ8 

111.18  ΕΑΥΑΤ:    ΙΟΗ  13,   1—20. 

^•^'Οψίας  δε  γενομένης  άνέ-        ^^Κα\  οψίας  γενομένης  έ'ρ-        ^^Και  οτε  έγένετο  ή  ωρα,  άνέ- 
κειτο  μετά  τών  δώδεκα.  χεται  μετά  τών  δώδεκα.  πεσεν  καΐ  οι  άπο'στολοι  συν  αύτω. 


17.  λέγοντες  ο  ββκιδ 
βΙο . .  5- (βΐ)"")  8άάαυτω| 
Βκυ  8ΐ  ριη  Ογ  ετοιμασο- 
μεν  18.  Α  οιη  ο  διδ.  λέ- 
γει Ι  ο  ποιήσω  19.  ο  ΟΙιγ 
οιη  κ.  ητ.  το  πασχα 


12.  Ώ  νν  οιη  αυτού  |  ΒΔ  θΙ  νν 
ετοιμασωμεν  (θΙ  ρηι  -σομεν)  σοι) 
κι,  ά\  ινα  φάγεις  13.  β  νν  δυο  εκ 
14.  5"  οπού  εαν  |  μου  ρΓ  ο  ΒαοΕΧΔ 
οίο  .  .  5"  0Π1  Ι  ϋ  3ΐ  φαγομαι,  α  βΐ 
φαγωμαι  15.  ανωγαιον  ο  ΒΛίδϋΧ 
3ΐ  ηι  8γΓ^  ηι§  . .  5"  ανωγεον  ο  ρ  βίο 
.  .  65  αναγαιον  ο  ΑΟϋΕΡΟΗΚΕν 
βΙο  Ι  61)«  ετοιμ.  ο  αμ*δ  θΙ  ιη  νν 
ρρ  Ι  και  εκεί  ο  ΒΟϋ  (κακει)  ι,  βΙ 
νν  ηι  .  .  5Τ  0Π1  και  16.  Βΐ,Δ  9ΐ 
οορ  οηι  αυτού  |  ευρον  .  .  Β  νν 
εποίησαν 


20.  ΑΙ.ΜΔ  3ΐ  νν  αΐΤΓ  ίΐΐ  ί.  9(1(1 

μαθητών  (αυτού) 


7.  ΑΟΔ  οιη  ή  Ι  η  Ο  ΒαΒί.  3Ϊί  .  . 
ς:  εν  η  9.  είπαν  ο  ΒαΒί-  .  .  ς-  ει- 
πον  Ι  ν  3ΐ  ρΐ  ετοιμασομεν  |  βρ  ηΙ 
νν  ετοιμ.  σοι,  β  8Υγ*  πι§^'^  ετ. 
σ.  φαγειν  το  πασχα  10.  αι.χ  ά\ 
υπαντησει,  Β  8ΐΙ  απαντήσει  |  ου. 
(βΡ  οπού)  ο  ΒΕΟΗδϋνΔ  βΙο,  ίίβηι 
8(1(1ίΐο  εαν  ακμρ  βΐ . .  Βαι.  (νν)  εις 
ην,  Χ  εν  η  |  ρχ  εισπορευηται  (χ 
-ητε)  11.  Βυχ  3ΐ  νν  οιη  σοι  |  α 
3ΐ  δ3ΐι  το  κατ.  μου  12.  Β  εκείνος  | 
κ  3ΐ  υποδείξει  |  αναγαιον  ο  αββ 

(Β  83ΐΐ  3(1ά  οίκον)  ΕΟΗΚΙ,ΜΡνΔ  θΐο, 

ίΐθπι  α  αναγεον  .  .  δϋ  βΐ  ανωγαιον 
(-γεων)  . .  5  (=  61))  ανωγεον  ο  χ 
Θΐο  Ι  X  3ΐ  κακει    13.  εοβι.  3ΐ  α 

ειρηκει .  .  χ  βΐ  ειπεν 

14.  οι  αποστ.  ο  ββ  θΙ  νν  .  •  5Τ  οι 
δώδεκα  αποστ.  (ι,χ&Ι  οηι  αποστ.) 
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^^ΚαΙ  είπεν  προς  αυτούς  Επιθυμία  έπε^μησα  τούτο  το  πάσχα  φαγεΓν  με^'  υμών  προ  του 
με  πα^εΓν    ^^λε'γω  γαρ  ύμΓν  οτί  ούκέτιίού'ιμή  φάγω  αύτο  εως  ότου  πληρω^-^  £ν  τη  βασίλεια 
του  ^εου.     '^'^καί    δεξαμενος  ποτηριον    εύχαριστησας   είπεν  Λάβετε  τοΰτο   καΐ   διαμερίσατε   .^■.;'''''' 
έαυτοΓς*    ^^λε'γω  γαρ  ύμΓν,  ου  μη  πίω  άπο  του  γενηματος  της  άμπε'λου  εως  ότου  ή  βασίλεΤα 
του  ^εου   έ'λ^η. 

^^Έγε'νετο  δε  κα\  φιλονεικία  έν  αύτοΓς,  το  τις  αυτών  δοκεΓ  είναι  μείζων,  ^^ο  δΐ  είπεν 
αύτοΓς  Οι  βασιλείς  των  έ^ών  κυριεύουσιν  αυτών  καΐ  οι  έξουσιάζοντες  αυτών  εύεργέται  καλούν- 
ται* ^^ύμεΓς  δε  ουχ  ούτως,  άλλ'  δ  μείζων  £ν  ύμΓν  γενε'σ^ω  ως  ο  νεώτερος,  και  δ  ηγούμενος 
ως  δ  διακόνων,  ^^τίς  γαρ  μείζων,  δ  άνακείμενος  η  δ  διακόνων;  ούχι  δ  άνακείμενος;  έγώ  δε 
είμι  έν  με'σω  υμών  ως  δ  διακόνων,  ^^  ύμεΓς  δε  έστε  οι  διαμεμενηκο'τες  μετ'  έμου  έν  τοΓς  πει- 
ρασμοΓςμου.  ^^κάγώ  διατί^εμαι  ύμΓν,  κα^ώς  διε'^ετο  μοι  δ  πατήρ  μου  βασιλείαν,  ^°ινα  έ'σ^ητε 
και  πίνητε  έπι  της  τραπε'ζης  μου  έν  τη  βασιλεία  μου,  κα\  κα^ίσεσ^ε  έπι  ^ρο'νων  κρίνοντες  τάς 
δώδεκα  φυλάς  του  'Ισραηλ. 

Ί3,  ^Πρδ  δε  της  εορτής  του  πάσχα  είδώς  δ'Ιησους  οτι  ηλ^εν  αύτοΰ  ή  ωρα  ίνα  μεταβή  £κ 
του  κο'σμου  τούτου  προς  τον  πατε'ρα,  άγαττησας  τους  ?δίους  τους  έν  τω  κο'σμω,  είς  τε'λος  ήγά- 
τα^σεν  αυτούς,  ^και  δείπνου  γινομε'νου,  του  διάβολου  ηδη  βεβληκοτος  ε?ς  την  καρδίαν  Ινα  πα- 
ραδοΓ  αύτδν  Ιούδας  2ίμωνος  Ισκαριώτης,  ^ε?δώς  οτι  πάντα  δέδωκεν  αύτω  δ  πατήρ  εξς  τάς 
χεΓρας,  και  οτι  άπδ  ^εου  έξήλ^εν  και  προς  τον  ^εον  υπάγει,  ^εγείρεται  έκ  του  δείπνου  κα\  τί^η- 
σιν  τα  ιμάτια,  και  λαβών  λε'ντιον  διέζωσεν  έαυτο'ν*  ^είτα  βάλλει  υ'δωρ  είς  τον  νιπτήρα,  κα\ 
ηρξατο  νίπτειν  τους  πο'δας  τών  μαθητών  καΐ  έκμάσσειν  τω  λεντίω  ω  ην  διεζωσμε'νος.  ^  έρχεται 
ου  ν  προς  "Σίμωνα  Πε'τρον.  λέγει  αύτω  Κύριε,  σύ  μου  νίπτεις  τους  πο'δας;  ^  άπεκρί^η 'Ιησοΰς 
και  ε!πεν  αύτω  "Ο  έγώ  ποιώ  σύ  ούκ  οίδας  άρτι,  γνώση  δε  μετά  ταΰτα.  ^  λέγει  αύτω  Πέτρος 
Ού  μη  νίψης  μου  τους  πο'δας  εις  τον  αίώνα.  άπεκρίί^η  αύτω'Εάν  μη  νίψω  σε,  ούκ  έχεις  μέρος 
μετ'  έμου.  ^  λέγει  αύτω  2ίμων  Πέτρος  Κύριε,  μη  τους  πο'δας  μου  μο'νον  αλλά  και  τάς  χεΓρας 
καΐ  την  κεφαλήν.  ^° λέγει  αύτω'Ιησους  Ό  λελουμένος  ούκ  έχει  χρείαν  ή  τους  πο'δας  νίψασ^αι, 
άλλ'  Ι^στιν  καθαρός  όλος*  και  ύμεΐς  καθαροί  έστε,  άλλ'  ούχι  πάντες,  ^^ηδει  γάρ  τον  παραδι- 
δο'ντα  αύτο'ν  *  διά  τοΰτο  ε?πεν  οτι  ούχι  πάντες  καθαροί  έστε. 


16.  οχ  (ϊΐΘΐη  0*•?)  οιη  οτι  |  αβο*£,  άΙ  νν  ρρ  οπι  ουκετι  (ο  οηι  ου  βς)  |  αυτό  α  β  (α*?)  £  ά\  νν 
ρω  ΕρϊρΙι . .  5"  εξ  (ο  3ΐ  απ)  αυτού  |  ϋ  εως  οτ.  καινον  βρω^η  17.  Εν§^  1)  θ  βγΓ  οπι  νθΓ58  Ί  7.  1 8.; 
οΓ  αά  ν.  Ί  9.  §.  1 47.  ]  ΑϋΚΜυ  άΙ  τα  το  ποτ.  |  Εν§^  ν§  οηι  τούτο  |  αοι  βΐ  νν  εις  'εαυτους  (ι.  αυτ.) 
18.  υμιν  ο  ΒΟΒβΕ  3ΐ  νν  .  .  ς•  αάά  οτι  [  β&  3ΐ  νν  απο  του  νυν  ου  μη  πιω,  βκοι  άΙ  δγΓ^  ηι§  ου  μη 
π.  απο  του  νυν|γενημ.  .  .  5"  γεννημ.  ο  κ  βίο  |  ότου  . .  Βα*"^  (ο*  οηι?)  Ρΐ>  θΐ  ου  |  ο  ελ^η  η  β.  τ.  ^. 

25.  υχ  3ΐ  Ογ^  κατακυριευουσιν  26.  ϋΐ.  ά\  γινεσ^ω  |  ϋ  νν  ηα  ως  ο  μικρότερος  |  ϋ  νν  ο  διά- 
κονος (-κονουμενος  Ογ)  27.  κμ'*'  3ΐ  Ββδ  ουχ  29.  Α  βΐ  διατώημι,  θΙ  α  &1  βίο  Άάά  δια^κην 
30.  εσ^τε  ο  βο*  .  .  ς  εσ^ιητε  |  0Ι)°  εν  τη  βασ.  (Ογ  αλήθεια)  μου  (ο  νν  Ογ  ογο)  ο  ΕΡαπδν  3ΐ  ρ1 
ρρ  Ι  καίίισεσ^ε  (61)")  ο  ΒΕΡΚΜδυνχ  θΙ  ρ1  . .  αοι,ο  ά\  κα^ησεσ^ε  . .  τ>  κα^εζησ^ε,  Δ  κα&ησ^αι 
.  .  ς•  κα^ισησ^ε  |  ϋχ  βΐ  ιη  νν  ιη  επι  δώδεκα  θρόνων  (ο  &1  θρόνους)  [  β  κρίνοντες  ροβΐ  ισρ.? 
ροκί  φυλάς  ? 

1.  ηλ^εν  ο  ΑΒ  (ο  παρην)  κεμχ  θΙο  .  .  ς-  εληλυ^εν  ο  ΕΡΟκυΔ  βίο  2.  γινομένου  ο  βι,χ  Ογ^  . .  5" 
γενομένου  (Ογ^)  |  α  του  τε  διαβ.  |  ινα  παρ.  (-δοι  ο  βο*)  αυτ.  ιουδ.  σιμωνος  (3ΐ  σιμών)  Ισκαριώ- 
της (ΟΙ  νν  -ωτου)  (61)")  ο  βι,μχ  νν  Ογ"^  .  .  ς  ιουδα  (&1  ιη  οπι)  σιμωνος  ισκαριωτου  (ο  απο  κα- 
ρυωτου)  ινα  (ι.  σ.  ισκ.  ινα  Ογ")  αυτ.  παραδω  (ό  Ογ  παρ.  αυτ.)  3.  ειδως  ο  βοεχ  ά\  νν  πι  ρρ  ιη 
.  .  ς  (Θ1)°«>)  3(3(1  ο  ις  |  δεδωκεν  .  .  βκι  θΙο  εδωκεν  4.  ο  βΡ  νν  ρρ  (ηοη  Ογ)  τα  ιματ.  αυτού 
5.  ϋ  3ΐ^  3ΓΠ1  είτα  λαβών  ύδωρ  βάλλει  |  β  3ΐ  νν  μα^.  αυτού  6.  υ  βΐ  ίΐ^  οπι  ουν  |  Β ^ον  πετρον 
(οηι  1))  σίμωνα  |  λέγει  ο  βοι,  νν  πι  Ογ  .  .  ?  (Οΐ3**°)  ρΓ&βπι  και  |  αυτω  ο  β  1)  Ογ  .  .  ?  Βάά  εκείνος, 
νν  ρηι  Ρβΐηί3  8.  8ίιηοη  7.  ΚΜΔ  &!  ο  ις  8.  ΙΔ  3ΐ  πι  Ογ  ο  πετρ.  |  νίψης  (β  θΙο  -ψεις)  μου  [ηιϊΗϊ) 
τ.  π.  (ο  3ΐ  μου  νιψ.  τ.  π.)  ο  βοι.  θΙ  νν  πι  Ογ^  .  .  ζ  ν.  τ.  π.  μου  (Ογ')  |  αυτω  ο  β  .  .  ς  Άάά  ο 
(οκ  3ΐ  οπι)  ις,  Αα*£  ρρ  ρΓ3βπι  ις  . .  ο***β  νν  ις  9.  β  πετρ.  σιμών  (ο  οπι  σιμ.)  |  μου  .  .  01)»  ο  β 
(Β  νν  μον.  τ.  ποδ.)  Ε6Η  3ΐ  πι  ΐι^  Επίΐι  10.  ις  ο  β  Ογ  .  .  ?  ο  ις  |  ο.  εχ.  χρ.  ο  αβο*  Ογ^  .  .  ς•  ου 
χρ.  εχ.  ]  ή  (ε**ρη  ομ)  ο  Αθ***Ε*β  (κ  η  μη)  ΜδϋΧΔ  βίο  .  .  Βα*(Β)ΐ-  3ΐ^  (κ)  νν  ρρ  πι  ει  μη  .  .  ΟΙ}» 
η  τ.  ποδ.  ο  ίι^  ν^^'ί*^^  (ίΐΘπι  βΐ^  ρρ^'**)  Ογ^  ΤθΠ  |  αλλ  εστ.  .  .  β  νν  ρρ  εστίν  γαρ  11.  οτι  ο  βοι. 
(Β  οπι  δια  τούτο  υδς  εστε)  νν  Ογν  .  .  «τ  οπι 


156  ΙοΗ  13,12—20.   21—24.    Μτ26,  21δδ.    Μα  14,  18δ5.    Ια  22,  21  δ.  §.146. 

""Οτε  ουν  έ'νίψεν  τους  πόδας  αυτών  κα\  έ'λαβεν  τα  ιμάτια  αύτου  κα\  άνε'ττεσεν  πάλιν, 
εΤπεν  αύτοΓς  Γινώ σκέτε  τί  πεποίηκα  ύμΐν ;  ^^ύμεΐς  φωνεΐτέ  με  Ό  διδάσκαλος  και  ο  κύριος, 
και  καλώς  λέγετε"  ε?μι  γάρ.  ^^εί  ουν  έγώ  ένιψα  υμών  τοί^ς  πο'δας  δ  κύριος  και  δ  διδάσκαλος, 
και  ύμεϊς  οφείλετε  αλλήλων  νίπτειν  τους  πο'δας '  ^^ύπο'δειγμα  γάρ  έδωκα  ύμιν,  ίνα  κα^ως  έγώ 
έποίησα  ύμΓν  και  ύμεις  ποιήτε.  "'άμήν  αμήν  λε'γω  ύμΓν,  ουκ  εστίν  δούλος  μείζων  του  κυρίου 
αύτοΰ,  ούδε  άπο'στολος  μείζων  του  πε'μψαντος  αύτο'ν.  ^^εί  ταΰτα  οΐ'δατε,  μακάριοί  έστε  έάν 
ποιήτε  αυτά.  -^ού  περί  πάντων  υμών  λε'γω"  έγώ  οιδα  ους  έξελεξάμην  άλλ'  ινα  ή  γραφή  πλή- 
ρωση Ό  τρώγων  μετ'  έμου  τον  αρτον  έττηρεν  έπ'  έμέ  τήν  πτε'ρναν  αύτου.  ^^άπ'  άρτι  λε'γω 
ύμΐν  προ  του  γενε'σ^αι,  ί'να  πιστεύσητε  δ'ταν  γε'νηται  οτι  έγώ  ε?μι,  ^"  αμήν  αμήν  λε'γω  ύμΐν, 
δ  λαμβάνων  αν  τίνα  πε'μψω  έμϊ  λαμβάνει,  δ  δε  έμε  λαμβάνων  λαμβάνει  τον  πε'μψαντά  με. 

18••  Ρδ  40(41),  4  0.* 


§.    146. 

1ΝΤΕΚ    ΟΟΕΝΑΜ    8ΙΟΝΙΡΙ0ΑΤ   ΡΚΟΟΙΤΟΕΕΜ. 

Μτ  26,  21—25.    Μα  14,  18  —  21.    Ι.α  22,  21—23.    Ιοη  13,  21—35. 


'*  Και  έσ^ιο'ντων 
αυτών  είπεν  Αμήν  λέ- 
γω ύμιν  οτι  εΙς  έξ  υμών 
παραδώσει  με.  ^^και 
λυπούμενοι  σφοδρά  ή'ρ- 
ξαντο  λε'γειν  αύτω  εΙς 
έκαστος  Μήτι  έγώ  ε?- 
μι,  κύριε;  ^^δ  δε  άπο- 
κρώε'ις  είπεν  Ό  έμ- 
βάψας  μετ'  έμοΰ  τήν 
χεΓρα  έν  τω  τρυβλίω, 
ούτο'ς  με  παραδώσει. 


^^  ΚαΙ  άνακειμε'νων 
αυτών  και  έσ^ιοντων 
ειπεν  δ'Ιησοΰς  Αμήν 
λε'γω  ύμΐν  δ'τι  εΙς  έξ 
υμών  παραδώσει  με, 
δ  έσ^ίων  μετ'  έμου. 
^^ηρξαντο  λυπεΐσ^'αι 
και  λε'γειν  αύτω  εΐς 
κατά  εις  Μήτι  έγώ; 
και  άλλος  Μήτι  έγώ ; 
^**  δ  δε  εΤπεν  αύτοΐς 
ΕΙς  έκ  τών  δώδεκα, 
δ  έμβαπτο'μενος  μετ 


2ίΠλήν?δού 

ή  χειρ  του  πα- 
ραδιδο'ντος  με 
μετ'  έμοΰ  έπΙ 
της  τραπέζης" 
οτι  Ο  υιός  μεν 
του  άνθρωπου 
κατά  το  ώρι- 
σμένον  πορεύε- 
ται, πλην  ούαι 
τω  άν^ρώπω 
έκείνω  δι'  ου 
παραδίδοται. 


^^  Ταΰτα  ε?πών  Ίησοΰς 
έταράχ^η  τω  πνεύματι  και 
έμαρτύρησεν  κα\  εΙπεν  Αμήν 
αμήν  λε'γω  ύμΐν  οτι  εΙς  έξ 
υμών  παραδώσει  με.  ^^  έ'βλε- 
πον  ε?ς  αλλήλους  οι  μα^ηταί, 
άπορούμενοι  περί  τίνος  λέγει. 
^^  ην  άνακείμενος  εΙς  έκ  τών 
μα'^ητών  αύτοΰ  έν  τω  κόλπω 
τοΰ'Ιησοΰ,  ο  ν  ήγάπα  δ  Ίη- 
σοΰς"  ^"^  νεύει  ουν  τούτω  2ί- 
μων  Πέτρος  και  λέγει  αύτω 
Είπε  τίς  έστιν  περί  ου  λέγει. 


12.  και  ρΓ  ο  Βα*α***ϋ  υηο  Γβΐΐ  οπιη  βίο  .  .  Α(α**?)ι.  9ΐ  νν  ηι  οηα  |  αυτού  .  .  οπι  Β  νν  |  και 
ανεπεσεν  ο  βο*  ά\  θ  θιο  Ογ  .  .  ς"  αναπεσων  (Αϊ,  αϊ  ρρ  ρΓθΘΐη  και)  13.  α**ΕΡ0ΗΜ  βΐ  ρ1  ρρ  ία 
ο  κυρ.  κ.  ο  διδασκ.  14.  βκ  9ΐ  νν  Ογ^  τ.  ποδ.  υμ.  [  ϋ  νν  ιη  ποσω  μάλλον  και  υμεις  15.  λκμ 
αϊ  ρ1  ΟγΓ  (ηοη  Ογ)  δεδωκα  |  βροημ  ά\  ρηι  ποιείτε  17.  Μδ  βίο  ποιείτε  18.  Ακ  9ΐ  ρΐΒ  νν  ηι 
ΰγΓ  εγω  γαρ  |  ους  .  .  βοιμ  θΡ  Ογ'*  ΟγΓ  τινας  |  ο  νν  πληρ.  η  γρ.  |  μετ  εμού  (Ογ^)  .  .  Βαι,  βΡ 
Ιοί  Ογ^  βγΓ  μου  ]  Αυ  1.  επηρκεν    19.  πιστεύσητε  (Ογ^  -ευητε)  οτ.  γεν.  ο  Βΐ.  ϊΐ^  ν§'='^'^^  Ογ^  . .  ς: 


(Ογ^)  οτ.  (Ογ^  επαν)  γεν.  πιστ.  (α  Ογ^ 
€1ΐΓ  και  ο  λαμβ.  εμε 

22.  εις  εκαστ.  {01)'} 

ο  αΐ,ΖΒΜϋ    {ΒΜΰ    άΙ  νν 

Άάά  αυτών,  8θά  ο  θΙ 
νν  οιη  αυτω)  3ΐ  νν . .  5Τ 
έκαστος  αυτών  23  β 
ο  ενβαπτομενος  |  ζ  εν 
τω  τρυβλ.   την  χείρα 


-ευητε)    20.  αν  ο  (Αα)Βακι.ΜΧ  9ΐ  ρρ  .  .  ?  εαν  |  β  θΡ  8υγ 


18.  Βαι.  ο  ις  ειπεν 
(Β  λέγει)  |  ο  εστιών  . . 
Β  89ΐι  των  εσ^ιοντων 
19.  ηρξαντο  ο  ΒΙ.  οορ 
(δ9ΐι  ηρξ .  δε) . .  5Τ  ρΓ9βιη 


ε.  ο  Βΐ,Δ  ..  ζ  ε.  χοό  εις 
(Ογ  ενα)  . .  α  εις  έκα- 
στος Ι  (0)0  κ.  αλλ.  Μ 
εγω  ο  ΒαΕΡΔ  9ΐ  νν  ρηι 
20.  οδε..5:((ϋ3«)9(1ά 
αποκρι2•εις|Βαι.  9ΐ  οηι 
εκ  ι  Α  νν  ριη  μ.  εμού 
την  χείρα 


21.  ΒθΡνν^ 
οηι  μετ  εμού 
22.  οτι  ο  ΒΒΐ. 

9ΐ  οορ  89ΐΐ  .  .  9 

(1  Ογ  οηι  .  .  5* 
και  Ι  ο  υι.  μεν 

0ΒΙ.00ρίΐ'='^'^1'^ 

. .  ς•  0  μεν  υι. . . 
Β  μεν  ο  υι.  |  πο- 
ρευ.Ιι.Ι.οΒΒβί. 
9ΐ  νν  πι  Ογ  . .  ςτ 
9ηΐβ  κατά  [  β  θ 
οηι  τω  αν^ρω- 
πω 


21.  ις  ο  Βΐ.  9ΐ  . .  5Γ  ο  ις  Ι  Β 
υμιν  λέγω  22.  εβλεπον  ο  βο 
9ΐ  νν^  Οτ'  .  .ζ  (Οί)»)  Άάά  ουν 
(9ΐ  ηι  νν  Ογ^  δε)  23.  ην  ο 
α*ι.  9ΐ^  Ογ2  .  .  5τ  Άάά  δε  (δγΓ^ 
ο.  98ΐ)  .  .  ν9Γ  9ΐ  Ι  ?  {=01))  οηι 
•  εκ  ι  Β  (9)  ον  και  |  β  οηι  δ  (9ΐ ' 
β  οηι  ο  ις)  24.  α*  9^  νν  οηι 
ουν  Ι  και  λεγ.  α.  (Ογ^  οηι) 
Είπε  (οηι  ν§  §  Ογ^;  ϊΐ^  ϊηίβν- 
τορα)  τις  εστίν  ο  Βαΐ,χ  33.  ν§ 
ίΙΓ^  9Θΐ1ι  Ογ^ι^ί  . .  5-  πυ3•εσ5αι 
τις  αν  ειη  (ΟΙ)»  τις  α.  ε.  οιιηι 
ΐΐ^οορ;  Β  &άά  ούτος)  |  9ΐ^  ϊΐ* 
οηι  πε.  ου  λεγ. 
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^■*  δ  μεν  υΐδς  του  £μοΰ  ε?ς  το  τρυ-    ^^κα\  αύτο\  ηρ- 

(ΧΜ^'ρώπου  ύπά-  βλίον.     ^'  οτι  ο    ξαντοσυνζητεΓν 

γει    κα^ώς    γε'-  μεν  υΙος  τοΰ  αν-    προς  εαυτούς  το 

γραπταίπερ\αύ-  ίίρώπου    υπάγει    τίς  αρα  εΐ'η  έζ 

του*  ούα\  δε  τω  κα^ώς      γε'γρα-     αυτών  ο  τοΰτο 

άν3•ρώτ:ω  έκείνω  πται  περ\  αύτοΰ*    μέλλων   πράσ- 

δί,'  ου  δ  υίος  του  ούαΐ  δε  τω  αν-    σειν. 

άνθρωπου  πάρα-  ^ρώπω     έκείνω 

δίδοται"     καλόν  δι' ου  δ  υΐδς  του 

ην  αύτω  εΐ  ουκ  άνθρωπου  παρα- 

έγεννη^η  δ   αν-  δίδοταί."     καλδν 

Ωρωπός  έκεΓνος.  αύτω  ε?  ουκ  έγεν- 

-^  άποκρώε\ς  δε  νη^η   δ  αν^ρω- 

Ίούδας  δ  πάρα-  πος  εκείνος. 

δίδούς  αύτδν  εΐ- 

πεν  Μητί  έγώ  εΐ- 

μι,  ραββί;  λε'γει 

αύτω  2ύ  είπας. 

^^■"'Οτε  έξήλ3•εν,  λε'γει'Ιησους  Νυν  έδοξάσ^η  δ  υΐδς  του  άνθρωπου,  καΙ  δ  5εδς  έδοξάσ^η 
έν  αύτω.  ^^  εί  δ  ^εδς  εδοξάσ^η  έν  αύτω,  καΐ  δ  5εδς  δοξάσει  αύτδν  έν  έαυτω,  κα\  εύ^ύς  δοξάσει 
αύτο'ν.  ^^τεκνία,  έτι  μικρδν  με^'  υμών  ε?μί'  ζητησετε'  με,  κα\  κα^ώς  ειπον  τοΓς^Ιουδαίοις  δ'τι 
οπού  έγίΰ  υπάγω  ύμεΐς  ρύ  δύνασθε  έλ^τεΐν,  καΐ  ύμΓν  λε'γω  άρτι.  "'^έντολήν  καινήν  δίδωμι  ύμίν 
7να  αγαπάτε  αλλήλους,  'κα^ώς  ήγάπησα  υμάς  ίνα  και  ύμεΓς  αγαπάτε  αλλήλους,  ^^έν  τούτω 
γνώσονται  πάντες  οτι  ε'μοί  μα^ηταί  έστε,  έάν  άγάπην  εχητε  έν  άλλήλοις. 


^^άναπεσων  εκείνος  ούτως  έπΙ  το  στήθος 
τοΰ'Ιησου  λέγει  αύτω  Κύριε,  τίς  έστιν; 
"■^^αποκρίνεται  ούν  δ'Ιησοΰς'Εκεΐνο'ςέστιν 
ώ  έγώ  βάψω  τδ  ψωμίον  και  δώσω  αύτω. 
βάψας  ούν  τδ  ψωμίον  λαμβάνει  και  δίδω- 
σιν  Ιούδα  "Σίμωνος  'Ισκαριώτου.  ^^κα\ 
μετά  τδ  ψωμίον,  το'τε  είσήλ^εν  ε?ς  έκεΓ- 
νον  δ  σατανάς,  λέγει  ούν  αύτω  Ίησοΰς"0 
ποιεΓς  ποίησον  τά/^ιον.  ^^  τούτο  δε  ούδεις 
Ιίγνω  των  άνακειμένων  πρδς  τί  ειπεν  αύτω" 
^^  τίνες  γαρ  έδο'κουν,  έπει  τδ  γλωσσο'κο- 
μον  είχεν  Ιούδας,  οτι  λέγει  αύτω  Ιησούς 
Άγο'ρασον  ων  χρείαν  εχομεν  ε?ς  την  εορ- 
τών, η  τοις  πτωχοΐς  ί'να  τι  δω.  ^'^λαβούν 
ούν  τδ  ψωμίον  έκεΐνος  έξήλ^εν  εύ^ύς '  ην 
δέ  νύξ. 


20.  ΒΟ*  εις  το 
εν  τρυβλιον  (ο* 
ε.  το  τρυβαλιον) 
21.  οτι  ο  Βΐ,  οορ 
83ΐι. .  ξΓοίΒ] υπά- 
γει.. Β  ΐι^παρα- 
διδοται  |  Τ)  εστίν 
γεγραμμενον  |  ϋ 
Ά  ίοιη  ο  υι.  του 
αν^ρ.δβς  Ι  καλόν 

ο  ΒΙ.  νν  . .  ξΤ  3(1<1 

ην  Ι   ΑΕΔ  η   ουκ 

εγενη^η 


24.  Βζ  αϊ  ο  μεν  20.  ΒΟ*  εις  το  23.  ϋ  νν  αυ-  25.  αναπεσων  (01» ')  ο  Βα*κι.χ  θΙ  ιη  Ογ^ 
ουν  υιός  Ι  Α  εγε-  εν  τρυβλιον  (ο*  τοι  δε  |  ϋΐ.  βΡ  δοΐιοΐΐ  .  .  ς-  επιπεσων,  βΐ  ζ  {β\3°}  Άάά  δε 
;η^η  ε.  το  τρυβαλιον)     νν  Ογ  οηι  το         ο  ΑΕΡβΠϋ  βΙο  (πι,μχΔ  βΙο  ουν) . .  οπι  ο  βο 

νν  Ογ  ι  Θΐ3°  εκείνος  ο  83ΐι  (οορ  δγι  βΐ  Άάά 
ο  μαθητής)  |  ούτως  ο  ΒαΕΡαΗΐΜΧΔ  θΙο, 
ΐΐθπι  ούτος  κδϋ  βΐ^  . .  ςτ  οαι  ο  Αο  θΙο  ν§  ϊΐ  βίο  26.  ουν  ο 
Βα*ϊ.χ  α  8γι•^  ιη§€Γ  .  .  ?  οηι .  .  ϋ  9ΐ  θ  αυτω  |  Μ  οηι  δ  |  βάψω 
το  ψ.  και  δ.  (ι.  δω)  αυτω  {ΰΙ)')  ο  βοι.  οορ  ββΐΐι  Ογ  (ου  γε- 
γραπται  Εκείνος  έστιν  ω  έγω  δώσω  το  ψ.,  άλλα  μετά 
προσθήκης  του  βάψω  •  βάψω  γαρ,  φησι,  το  ψ.  και  δώσω) 
.  .  ζτ  βαψας  (Αϋκ  3ΐ  εμβ.)  το  ψωμίον  επιδώσω  (μχ  βΡ 
δώσω  αυτω)  |  βαψας  ουν  ο  Βαι,χ  33.  ά  Ογ^  Ογτ  .  .  5"  και 
(δΡ  01Ώ,  Ογ^  ο)  εμβαψας  (β  &Ρ  Ογ^  βαψας  ΘΙ^')  |  Β  οπι  το| 
λαμβάνει  και  ο  βοοιχ  33.  Ογ^  .  .  ςτ  οηι  |  σιμωνος  ..  αΐ' 
νν  Ογ=*^''[  σιμωνί-Ι  ισκαριωτου  ο  βοοιχ  &1^  νν  Ογ^  ηιβ  . .  ς: 
-ωτη  (β  απο  καρυωτου)  27.  β  β  οηι  μετά  το  ψωμ.  ( 
τότε  (β  ίΐαΐίτη) . .  οηι  Βΐ.  νν  ηι  ρρ  |  β*Δ  οηι  δ  |  ις  ο  Βΐ. .  .  ς• 
ο  ις  28.  δε. .  οηι  Β  3ΐ^  (βΡ  γαρ  Θΐ  ν.  29.  τίνες  δε)  29.  επει 
.  .  Β  νν  οτι  Ι  ιουδ.  ο  ΑΒΟΐυχ  αΡ  Ογ  .  .  ^  ο  ιουδ.  |  ις  ο  β 
Ογ  .  .  5:  ο  ις  Ι  Β  δοι  30.  εξηλ^.  ευ^υς  (01)0  ο  βοβ  (ο  αϊ) 
εξηλ5.  9(1  εξηλ^•.  ίΓβηδίϋί;  δθ(Ι  ευθέως  ηοη  ρΓ3θθβ(1ΐΐ)  ιχ 
8ΐ  νν  ηι  Ογ^  .  .  5:  ευθέως  εξηλ^.  |  αεκμπ  βίο  ίίθηι  ς  οίο 
(ηοη  ζ^)  ην  δε  νυξ  ουηι  δβςς  οτε  εξηλ^.  οοηί§.  (ΟγΓ  ην  δε 
ν.  οτε  εξηλ^εν.  οτε  ουν  εξηλίί.) 

31.  Οτε  ο  ΑΕΡΠΚΜδυ  (λέγει  ουν  ο  ις)  δ  βΐ  Ιοηο,θ  ρ1  νν  ρ1  ρρ  .  .  ζ^  (ηοη  ς•  01))  δοΐίΐ  ουν  ο 
(β?)οβι.χ  βίο  νν  ρηι  Ογ  ΟγΓ  |  ις  ο  βεδ  3ΐ .  .  ς-  ο  ις  32.  ει  ο  5.  εδοξ.  εν  αυτω  ο  Αα**ΕαΗκι.]ΜδυΔ 
θΐο  ν^  (βΐ.  3ηι  ίοΓ  Θΐο)  3ΐ  ρ1  Ογ^  θΙ  ηι .  .  οηι  Βα*Βΐ.χ  βΡ  ίΐ^  1)3γ1  ίυΐά  (δθΓνβΙ  ει)  βγΓ^  ΤβΠ 
Αηιΐ)  33.  μικρόν  .  .  1.x  βίο  βάά  χρονον  |  β  3ΐ  νν  ^γ\'  οηι  οτι  |  εγω  υπάγω  (01)')  ο  ΑΒαΒΚ£Μΐιχ 
Θΐο  .  .  5"  υπ.  εγω  ο  εηδ  βία  34.  χ  3ΐ^  οηι  κα^ως  (β  βίο  αάά  καγω  δ.  εγω)  ηγαπ.  υδς 
αλλήλους 


158     Μτ26,26— 29.     Μα14,22ΐ— 25.    Ια  22,  1  9  δ.  (1  Οογ  1 1,  23— 25.)     §.147. 

-        §.    147. 
ΙΐνδΤΙΤυΐΤ  ΟΟΕΝΑΜ  8Α0ΚΑΜ. 

Μτ  26,  26  — 29.     Μα  14,  22  — 25.     1.0  22,19.20.     (1  Οοη  11,  23-25.) 


2^Έσ5ιόντων  δε  αυτών 
λαβών  δ'Ιησοϋς  τον  αρτον 
καΐ  εύλογησας  ^κλασεν  κα\ 
^δίδου  τοΓς  μα^ηταΓς  κα\ 
ε!πεν  Λάβετε  φάγετε"  τοΐίτό 
έστ^ν  το  σώμα  μου.  ^'^  κα\ 
λαβών  ποτηριον  κα\  ευχα- 
ριστησας  εδωκεν  αύτοΓς  λε'- 
γων  Πίετε  έξ  αύτοΰ  πάντες* 
-^  τούτο  γάρ  έστιν  το  αΙμά 
μου  της  διαθήκης  το  περί 
πολλών  έκχυννο'μενον  ζΐς 
αφεσίν  αμαρτιών.  ^^  λε'γω 
δε  ύμΓν  δ'τι  ου  μη  πίω  άπ' 
όίρτι  έκ  τούτου  του  γενημα- 
τος  της  άμπε'λου  εως  της 
ήμε'ρας  εκείνης  όταν  αύτο 
πίνω  με^'  υμών  καίνον  έν 
τη  βασιλεία  του  πατρο'ς 
μου. 


22  Και  έσΐ^ιοντων 
αυτών  λαβών  αρτον 
εύλογησας  έ'κλασεν  και 
εδωκεν  αύτοΓς  και  εΐ- 
πεν  Λάβετε  *  τοΰτο' 
έστιν  το  σώμα  μου. 
2^  κα\  λαβών  ποτηριον 
εύχαριστήσας  εδωκεν 
αύτοΓς,  και  έ'πιον  έξ 
αύτοΰ  πάντες.  -^^.α\ 
ειπεν  αύτοΓς  Τοΰτο' 
έστιν  το  αΙμά  μου  της 
διαθήκης  το  έκχυννο'- 
μενον  ύπερ  πολλών. 
2^  αμήν  λ^γω  ύμΓν  οτι 
ούκε'τι  ου  μη  πίω  έκ 
του  γενηματος  της  άμ- 
πε'λου εως  της  ήμε'ρας 
εκείνης  όταν  αύτο  πί- 
νω καινον  έν  τη  βασι- 
λεία του  ^εοΰ. 


26.  Β  11•=•^•*  αυτ.  δε  εσ^. 
ο  ις  λαβών  |  ΒΟϋΟΐ^ζ  θΐο  οπι 

τον  Ι  ευλογ. . .  ΟΙϊ"  ευχαρι- 
στησας  ο  ΛΕΡΗΚΜδυν  βίο] 
ΒΌΙ.Ζ  αϊ  οορ  δους  τ.  μ.  ειπ. 
27.  ποτηριον  ο  βεροι,ζδ  θιο 
.  .  ς•  το  ποτ.  Ι  οι,ζ  βΐ  οιη 
και  8Θ0  28.  α***(?)  βΐ  τα  νν 
ρρ  ΟΓΠ  γαρ  |  μου  της  ο  Βϋΐ,ζ 
3ΐ  .  .  5"  μου  το  της  |  της 
δια^.  ο  ΒΙ.Ζ  3ΐ  (δ8ΐι?)  .  .  ζ 
τ.  καινής  (1)  ηονΐ  βΐ  αβίβπβί) 
δια^.  1  Ι)  ΟΗγ  υπέρ  πολλ.| 
εκχυννομ.  ο  Α(Β?)αΒΐ.ζΔ βίο 
.  .  ζ  εκχυνομ.  29.  βζ  θΙ 
νν  ϊΏ  ρρ  01Ώ  οτι  Ι  γενημ.  ο 

Α(Β?)αΒΕΡΗΙ.ΜυνΔ  βΙΟ  .  .  ζ 

γεννημ.  ^  Β  θΐ  πιω  |  γχζ  αϊ 
ρρ^καινον(ΐ1^θΓη,  €γρ  θπΙθ 
πίνω)  με^•  υμ. 


^«ΚαΙ   λαβών 

αρτον  εύχαριστή- 
σας  έ'κλασεν  και 
εδωκεν  αύτοΓς  λε'- 
γων  Τοΰτο'  έστιν 
το  σώμα  μου  το 
ύπερ  υμών  διδο'- 
μενον"  τοΰτο'  ποι- 
εΓτε  ε?ς  τήν  έμήν 
αναμνησιν.  ^"και 
το  ποτηριον  ωσ- 
αύτως μετά  το 
δει-πνήσαι,  λε'γων 
Τοΰτο  το  ποτη- 
ριον ή  καινή  δια- 
θήκη έν  τω  αί'- 
ματί  μου,  το  ύπερ 
υμών  έκχυννο'με- 
νον.    ' 


22.  λαβών  ο  ββ  ίΐ"^ 
8&1ι  . .  ?  3(1(1  ο  ις  (νβ- 
Π31)  Ι  Μ  3ΐ  τον  αρτ.| 
ευλογησας  (υ  ευχαρι- 
στησας,  υ  βΐ  ιη  νν  ιη 
ρΓβθΓπ  και)  . .  Β  βΡ  νν 
-γησεν  και  |  5"  (=  Οΐ3) 
λάβετε,  φάγετε  ο  ερη 
Μ**δΥΧ  θΐο  Ι  Β  τουτ 
εστίν      23.   ποτηριον 

(ΟΙ^')    ο   ΕΟΒΙ^ΧΔ   3ΐ  ΠΙ 

. .  ?:  το  ποτ.    24.  ς  το 

(  01)»   ο  ΟΒ**ΕΙ.ΥΧ   3ΐ ) 

της  καινής  (61)°°  ο  ΒΟ 
Βΐ.  θΐο)  δια^.  το  περί 
(υπέρ  ο  βοβι,Δ  3ΐ)  πολλ. 
εκχυνομενον  (εκχυνν. 
ο  ΑΒ  ?  αΒ£ΡΔ  βΙο,  εκχ_. 
υ.  π.  οΒΟΕ  οορ)|3ΐ  νν 
3ά(1  εις  αφεσιν  αμαρ- 
τιών 25.  €ΒΙ,  ννηι  οιη 
ουκετι  |  0])'  προσ^ω 
πειν  ο  Β  ίΐ^  Ι  γενημ. 
(01)")   ο  ΑΒ?αΕΡΗΙ.Μϋ 

νχΔ  βίβ  .  .  ς  γεννημ. 
ο  ΒΚ  βΙο 


19.  Α  λέγων  Λά- 
βετε Ι  β  ΐΐ^  οπι  το 
υπέρ  υβη  εκχυνν. 

.  .  1)  β  ρΓΟ  1ΐί8  1ΐ3- 

1)βηΐ  και  δεξαμ. 
ποτηρ.  υβς  ελ^η 
ϊ.  θ.  νν.  17.  Ί8. 
20.  και  το  π.  ωσ. 

ο  ΒΙ.  οορ  83ΐΐ  . .  ζ 

ωσ.  κ.  το  π.  )ννιη 
τη  ς  καινή  ς  διαθή- 
κης.. Ογ  «εν  ευαγ- 
γελιω  γεγραπται 
ποτηριον  καινής 
διαθήκης»  |  εκ- 
χυννομ.  ο  Α(β?)Ε 
£Δ  βίο  .  .  ς•  εκχυ- 
νομ. 


(^^Έγώγαρπαρέ- 

λαβον  άπο  του  κυρίου 
ο  και  παρε'δωκα  ύμΓν, 
οτι  ο  κύριος 'Ιησοΰςέν 
τη  νυκτι  η  παρεδίδετο 
ελαβεν  αρτον  ^  *  χοίΐ 
εύχαριστήσας  εκλασεν 
κα\  ειπεν  Τοΰτο'  μου 
έστιν  το  σώμα  το  ύπερ 
υμών '  τοΰτο  ποιεΓτε 
ζΐζ  τήν  έμήν  αναμνη- 
σιν. ^^  ωσα.'ότΐύζ  και 
το  ποτηριον  μετά  το 
δειπνήσαι,  λε'γων  Τοΰ- 
το το  ποτηριον  ή  καινή 
διαθήκη  έν  τω  εμώ  αϊ- 
ματι*  τοΰτο  ποιείτε^ 
οσάκις  έαν  πίνητε,  εις 
τήν  έμήν  άνάμνησιν.) 


(23.  απο  του  . .  βε 

πάρα  |  κυρίου  .  .  Ρβ  § 
^εουΐις  (ΐθ8ΐρ3πο  3(1(1 
χς)  . .  β  βΡ  οπι  Ι  β*γ(ϊ 

(νν  ρρ^'"^)  εν  η  νυκτι 
παρεδ.  |  παρεδίδετο  ο 

Α(Β?)αΌΕΡ(}Κ   3ΐ  Ό3Π0Ι 

. .  5"  -δοτο  ο  ^  βίο  ρρ  [ 
Β*ρα  τον  αρτον  24.  ει- 
πεν ο  ΑΒ0*ΒΕΡΟ  3]  ΠΙ 
νν  ηι  ρρ  ΠΙ  . .  ξΤ  (=  01)) 
3(1(1  λάβετε  (ΙθδΙ^ί^Ί  3(1(1 
και)  φάγετε  (Ιβδί^  οπι) 
ο  ^***^κ  Θΐο  νν  ρρ  πι  Ι 
το  υπ.  υμών  ο  αβο*  ά\ 
ρρ  ..?(01)")  3(1άκλω- 
μενον  ο  α***Β***ΕΡ6ΐκ 
βΙο  (Β*  ^ρυπτομενον, 
νν  Π)  ρρ  διδομενον)  | 
Ρβ  οπι  την  25.  ΑΟ  3ΐ" 
εν  τ.  αιμ.  μου  |  εαν  ο 

ΒΟ  βΙΟ  .  .  5•   αν    Ο  ΒΕΡ 

βακ  βίο) 
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§.     Ί48. 

ΡΚΑΕΒΙ01Τ   ϋΙδΡΕΚδϋΜ    1Η1   ΒϋΟΒΕΟΙΜ,    ΡΕΤΗυΜ^υΕ    I^ΑΡ8υΒυΜ   Εδ8Ε. 

Μτ  26,  31—35.     Μα  14,  27  —  31.     Ια  22,  31—38.     Ιοη  13,  36  —  38. 

^^Τοτε    λέγει    αυτοΓς  ο  'Ιησους  Πάντες   ύμεις  ^^  Και  λε'γει  αύτοις  έ 'Ιησους  οτι  πάν- 

σκανδαλίσ^ησεσ^ε  έν  έμοί  έν  τη  νυκτΐ  ταύτη•   γε'-  τες    σκανδαλισ^ησεσ^ε ,    δ'τι    γε'γραπται 

γραπται  γάρ  Πατάξω  τον  ποιμε'να,  καΐ  διασκορ-  Πατάξω  τον  ποίμε'να,    κα\  τα  προ'βατα 

πίσ^ησονταί  τα  πρ(ίβατα  της  ποίμνης.  ^^μετάδετδ  διασκορπί,σίίησονταί,      ^®άλλά    μετά    τδ 

έγερ^ήναίμεπροάξωύμαςεις  την  Γαλιλαίαν.  ^^άπο-  έγερ^ήναί  με  προάξω  ύμας  ε?ς  την  Γαλι- 

κρόε\ς  δε  δ  Πε'τρος  είπεν  αύτω  ΈΙ  πάντες  σκανδαλι-  λαίαν.    ^^ο  δε  Πε'τρος  εφη  αύτω  ΈΙ  καΐ 

σ^σονται  έν  σοί,  £γώ  ούδε'ποτε  σκανδαλίσ^σομαι.  πάντες  σκανδαλισ^ήσονταί,  άλλ"  ουκ  έγώ. 

31:   Ζοΐι  13,  7.  27:   Ζοΐι  13,  7. 

01  3ά  1ΐ3θο  Ιοη  16,  32.   §.  151. 

^^2ίμων  2ίμων,  ?δου  ο  σατανάς  έξητησατο  ^^Λε'γει  αύτω  Έίμων  Πέτρος  Κύριε,  που 
ύμάςτοΰ  σινιάσαι  ώςτον  σΐτον  ^^  έγώ  δε  έδεη-  υπάγεις;  άπεκρί^ 'Ιησους  "Οπου  υπάγω  ου 
^ν  περί  σοΰ  ινα  μη  έκλείτα;  ή  πίστις  σου.  καΐ  δύνασαί  μοι  νυν  άκολουθήσαι,  άκολου^σεις 
συ  ποτέ  έπιστρέψαςστηρισον  τους  αδελφούς  σου.  δε  ύστερον.  ^"  λέγει  αύτω  Πέτρος  Κύριε,  δια 
^^0  δε  εΙπεν  αύτω  Κύριε,  μετά  σοΰ  ετοιμο'ς  ει-  τί  ου  δύναμαί  σοι  άκολου^ήσαι  άρτι;  την  ψυ- 
μι  και  είςφυλακήν  καΐ  εις  θάνατον  πορεύεσ^αι.    χην  μου  ύπερ  σοΰ  ^ησω. 

Μτ  26,  ^^"Εφη  αύτω  ο  Μα  1 4,  ^^ΚαΙ  λέγει  αύτω  ^.^  22,  ^^'Ο  δε  Ιοη  1 3,  ^^Άπο- 
'Ιησοΰς Αμήν  λέγω  σοι  οτι  ο'Ιησοΰς'Αμήν  λέγω  σοι  οτι  ειπεν  Λέγω  σοι  κρίνεται  Ίησοΰς 
έν  ταύτη  τη  νυκτι  πριν  συ  σήμερον  ταύτη  τη  νυκτΐ  Πέτρε,  ού  φωνή-  Την  ψυχην  σου 
αλέκτορα  φωνήσαι  τρις  πρΙν  η  δις  αλέκτορα  φωνή-  σει σήμερον  άλέ-  υπέρ  έμοΰ  ζήσεις; 
.άπαρνήση  με.  ^^ λέγει  αύ-  σαι  τρίς  με  άπαρνήση.  ^^ο  κτωρ  έ'ως  τρ\ς  αμήν  αμήν  λέγω 
τω  δ  Πέτρος  Καν  δέη  με  δε  έκπερισσώς  έλάλει  Έάν  άπαρνήση  μή  ει-  σοι,  ού  μή  άλέ- 
συνσοιάπο^ανεΓν,  ούμήσε     με  δέη  συναπο^ανειν  σοι,  ού     δέναι  με.  κτωρ  φωνήση  εως 

άπαρνήσομαι.  ομοίως  κα\    μή  σε  άπαρνήσομαι.  ώσαύ-  ου  άρνηση  με  τρίς. 

πάντες  οι  μα^ται  εΤπον.       τως  δε  και  πάντες  ελεγον. 


31.  Οάά"^  1)  ΟΙΐΓ  οηι  ο  ις  Ι  διασκορπισίτησονται  27.  ζΤ  σκανδ.  εν  εμοι  (ΟΙ)"",  οία  ο  Βα* 
ο  ΑΒαΗ**£Μ  θΐο  .  .  ς-  -σεται  33.  5  (=&13)  Ει  και  ϋΗίδνχΔθΙο)  εν  τη  νυκτι  ταύτη  (61»ο»,  οηι  ο 
πάντες  |  α***ΕΡ0ΗΚΜυ  βίο  εγω  δε  ϋδά  θΙ  α  βίο)  |  τα  προβ.  διασκ.  ο  β  (-σεται) 

αϋΕ  3ΐ  νν  (-σονται  θΙ.  ΑΡακΔ  θΙο)  .  .  ς 
διασκορπισίϊησεται  τα  προβ.  (ερκμ  βίο  βάά  της  ποιμνης)  28.  άλλα  . .  α 
και    29.  ει  και  ο  ΒαβΕ  θΙ  νν  ηι . .  ?■  και  ει  (ο  εαν)  |  β  (νν)  σκανδαλισ^ωσιν 


31.  !Σιμ.  ο  Βΐ.  οορ  83ΐι  .  .  ξτ  ρΓβθΐη  ειπεν  δε 

ο  κύριος  (νν  ις),  θ  ΐΠβ  αηίβιη  άϊχχΐ  32.  εκλειπη 
ο  Α(Β?)αΗ0Δ  θΐο  .  .  Οίο'  εκλιπη  ο  ϋκοιυχ  βΙο| 
στηρισον  ο  αβκι,μοχ  (χ  επιστ.)  θ1  .  .  ς  στηρι- 
ξον    33.  Α  ΐι^  ειπεν  δε  αυτω 


ο  Α  3ΐ  νν  ρπι  ΟΙΐΓ"^*^ ;  Β  ίΓβηβρ) 
ο  (Β?)ι.*Μ  θΐο  Ι  κύριε  .  .  οιη  33 
νυν  ακόλουθη  σαι  (βα*  -^ειν)  Ι  ΟΙ)» 


36.  απεκρι^η  (ϋ  λέγει)  ο  Βα*ι.  3ΐ  νν  ω  .  .  5" 
(61)0)  3οΐ(ΐ  αυτω  |  ις  ο  ΑΒα*ι.  .  .  5Τ  ο  ις  |  οπού 
.  .  ϋ8™?υχ  3ΐ  ρΐ  νν  ριη  ρρ  ιη  3(1ά  εγω  |  ο  νν 
μοι  συ  (ο**  συν)  ακολου^ησαι  άρτι  |  ακολ.  δε 
(13  ίθ88  Ογ^  3(3(1  μοι)  υστ.  ο  Βα*ι.χ  3ΐ  ν§  ίΐ  Ογ* 
ΰγΓ  ΟΙΐΓ  .  .  =Γ  υστ.  δε  ακολου^.  μοι  (ΟΙ)""  μοι 


37.  πετρ.  (οιη  Β  3ΐ)  .  .  ς"  (=61))  ρΓ3θπι  ο 
3ΐ^  ν§  (ηοη  ίοΐ)  οορ  |  α*Βΐ.χ  βΡ  §1  ρρ 
άρτι  ο  α*£Χ  3ΐ^  ρρ 


34. 1.  3ΐ  3  Ογ  πριν  (ι,πρ. 
η,  Ογ  προ)  αλεκτοροφω- 
νιας  Ι Α  οορ  απαρν.  |με  τρ.  | 
ΒΟ  3ΐ  απαρνησει  35.  β 
οιη  δ  1  61)'  απαρνησωμαι 
ο  ΑΕακυν  βίο  1 61)  ομοίως 
δε  και  ο  ΑΕΡΟΗκυνΔ  βίο 


30.  5- (=61))  οηι  συ  |  Βδ 
νν  οιη  σήμερον  |  ταυτ.  τ.  ν. 
(}ΐ3θο  οηι  δ)  ο  ΒαΒΕ  3ΐ  νν  .  . 
9"  εν  τη  ν.  ταυτ.  Ι  β  3ΐ^  νν 


οηι  η  δις,  α  οω  δις  |  με  (ι. 

οηι)  απαρν.  ο  ΒαΒΔ  3ΐ  νν  .  . 

5"  απαρν.  με  31.  ΑαοΜδυ  οίο 

ο  δε  πετρος  |  εκπερισσως 
(61)')  ο  ΒαΒ  3ΐ  (ι.  3ΐ  περισσως)  . .  ς-  εκ  περισσού  (Δ  πε- 
ρισιας)  |  ελαλει  ο  ββι.  . .  ^  ελεγεν  βΐ  3άά  (61)<')  μάλλον, 
οηα  ο  ΒαΒΕ  θΐο  Ι  αββ**£  3ΐ  νν  δεη  με  |  ΕΡΟΚΜϋΥΧ  3ΐ 
ρηι  απαρνησωμαι  |  Β2»•  βΐ  οπι  και 

3ΐ  α.  μ. 


34.  ου  ο  Βίςχ 
3ΐ . .  ς:  ου  μη  |  ν 
3ΐ  ρ1  φωνηση  | 
εως  ο  βε  3ΐ  βΐ 
( 3(1ά  ου )  ΚΜΧ  3ΐ 
βΐ  (3(]ά  ότου)  β, 
ίΐθπι  Λ^ν  Ιοη§θ  ρΐ 
. .  5"  πριν  η  (Ο  δΙ 
οηι  η)  Ι  Β  3ΐ  τρις 
με  (με  δΘ(|  ηοη 
ιΐβίβίο)  |βι.  βΐμε 
απαρν.  ειδεν.,  ο 
^,  ΜΧ  3ΐ  α.  ε.  μ. 


38.  αποκρίνεται 

ο  ΑΒα*Ι.Χ    3ΐ^  8ΥΓ^ 

(οορ) . .  ζ  απεκρι- 
^η  βΐ  Άάά  (61)°°) 
αυτω,  οηι  ο  ϋκ- 
άβηα  θΐ  (Β)ΚΜ  3ΐ  νν 
ιη|ις  ο  ΑΒα*ΒΚΐ.χ 
ά\  ..  ζ  (61)°)ρΓ3θηι 
δ  Ι  Β  νν  οτι  ου  μη] 
φωνηση  (61)')  ο  ΑΒβ 
κυχΔ3ΐρ1..5Γ-σει| 
άρνηση  ο  ΒΒΙ.Χ  ά\ 
Ογ  . .  5Γ  απαρνηση 


160  1.0  22,35  —  38.      ΙοηΗ,Ι  — Ί7.  §.149. 

• 
Ι,α  22,  ^^Κ<ή  εΤπεν  αύτοΓς''Ότε  απέστειλα  ύμας  ατερ^βαλλαντίου  και  πήρας  κα\  υποδημάτων, 
μη  ηνος  υστερήσατε;  οΐ  δε  είπαν  Ού^ενος.  ^""είπεν  οΰν  αύτοΓς'Αλλα  νυν  δ  έχων  βαλλάντιον 
άράτω,  ομοίως  και  πήραν,  και  ο  μη  έχων  πωλησάτω  το  ιμάτιον  αύτοΰ  και  άγορασάτω  μάχαι- 
ραν.  ^^λε'γω  γαρ  ύμΐν  οτι  έ'τι  τούτο  το  γεγραμμε'νον  δει  τελεσ^ήναι  έν  έμοί,  το  Κα\  μετά  άνο'- 
μων  έλογίσ^η'  και  γαρ  τα  περί  £μου  τε'λος  έχει.  ^^οί  δε  είπαν  Κύριε,  ιδού  μάχαιραι  ώδε  δύο. 
ο  δε  ειπεν  αύτοΓς  'Ικανον  έστιν. 

37:   Εδ  53,  12. 

§.    149. 

ΑΟΙΤ  ϋΕ    ΑΒΙΤυ  δϋΟ    ΑΌ  ΡΑΤΚΕΜ   ΑΟ  ΡΗΟΜΙΤΤΙΤ   ΡΑΒΑΟΙΕΤϋΜ. 

ΙοΗ  14,  1—31. 

^  Μή  ταρασσέσ^ω  υμών  η  καρδία  *  πιστεύετε  ε?ς  τον  ^ε(?ν,  κα\  ε^ς  £με  πιστεύετε.  ^  έν  τη 
ο?κία  του  πατρο'ς  μου  μοναι  [πολλαί  εισιν  *  εΐ  δε  μη,  ειπον  αν  ύμιν,  οτι  πορεύομαι  έτοιμάσαι 
το'πον  ύμιν'  ^καιέάν  πορευθώ  και  ετοιμάσω  ύμιν  τοπον,' πάλιν  έρχομαι  και  παραλημψομαι 
ύμας  προς  έμαυτον,  Ινα  οπού  ε?μι  έγώ  καΐ  ύμεΐς  ήτε.  "^και  οπού  έγο)  υπάγω  οΐ'δατε  την  οδο'ν. 
•'Άε'γει  αύτω  Θωμάς  Κύριε,  ουκ  οΊ'δαμεν  που  υπάγεις,  και  πώς  οΐ'δαμεν  την  οδο'ν;  ^λε'γει  αύτω 
ο  Ίησοΰς  Έγώ  ε[μι  ή  οδός  και  ή  αλήθεια  καΐ  ή  ζωη'  ουδείς  έρχεται  προς  τον  πατέρα  ει  μή 
δι'  έμου.  ^  ει  έγνώκειτε  με',  κα\  τον  πατε'ρα  μου  έγνώκειτε  αν '  και  άπ'  άρτι  γινώσκετε  αύτον 
καΐ  έωράκατε  αύτο'ν.  ^  Λέγει  αύτω  Φίλιππος  Κύριε,  δειξον  ήμΐν  τον  πατέρα,  και  αρκεί  ήμ.Γν. 
■^ λέγει  αύτω  δ  Ίησοΰς  Τοσούτον  χρο'νον  με^'  υμών  ειμί,  και  ούκ  έ'γνωκάς  με,  Φίλιππε;  ο  έω- 
ρακώς  έμε  έώρακεν  τον  πατέρα"  κα\  πώς  συ  λέγεις  Δειξον  ήμιν  τον  πατέρα;  ^°ού  πιστεύεις  οτι 
έγο)  έν  τω  πατρι  και  δ  πατήρ  έν  έμοί  έστιν ;  τα  ρήματα  α  έγώ  λέγω  ύμΐν  άπ'  έμαυτοΰ  ου  λαλώ' 
δ  δε  πατήρ  έν  έμο\  μένων  ποιεί  τα  έργα  αύτο'ς.  ■•^πιστεύετε  μοι  δ'τι  έγώ  έν  τω  πατρΙ  καΐ  δ 
πατήρ  έν  έμοί*  εΐ  δε  μή,  δια  τα  έ'ργα  αυτά  πιστεύετε,  ^^άμήν  αμήν  λέγω  ύμιν,  δ  πιστεΰων 
ε?ς  έμέ,  τά  έργα  α  έγώ  ποιώ  κάκεΓνος  ποιήσει,  και  μείζονα  τούτων  ποιήσει*  δ'τι  έγώ  προς  τον 
πατέρα  πορεύομαι,  ■'^και  δ'  τι  αν  α?τήσητε  έν  τω  ονο'ματί  μου,  τοΰτο  ποιήσω,  Γνα  δοξασ^  δ 
πατήρ  έν  τω  υίω.  ^^έάν  τι  α?τήσητε  έν  τω  ονο'ματί  μου,  έγώ  πβιήσω.  ■'^'Εάν  αγαπάτε  με,  τάς 
έντολάς  τάς  εμάς  τηρήσατε"  ^^κάγώ  ερωτήσω  τον  πατέρα  κα\  άλλον  παράκλητον  δώσει  ύμΓν, 
ινα  ή  με^'  υμών  ε?ς  τον  αιώνα,  ^"^τδ  τηιευμα  της  αληθείας,  ο  δ  κόσμος  ου  δύναται  λαβείν,  δ'τι  ου 
θεωρεί  αύτδ  ούδε  γινώσκει  αύτο"  ύμεΐς  γινώσκετε  αύτο',  δ'τι  παρ'  ύμΐν  μένει  και  έν  ύμΐν  έ^σται. 


35.  βαλλαντ.  ο  υηο  Γθγθ  οηαη  .  .  ζ  βαλαντ.  Ιιθπι  ν.  36.  1  είπαν  ο  Βϋΐ.  .  .  ?:  ειπον  1  ου^-ενος 
ο  ΑΕΡΟΗΟιΟδνχΔ  η1  ρ1 -.  .  5Τ  ουδενος  ο  Β(?)θ£υ  βίο  Οι-  36.  βι.  θΙ  ββΐι  ειπεν  δε,  ϋ  β  ο  δε  ειπεν 
(ο  ϊΓ*^•^  οηι  αυτοις)  |  Ό  άρει,  Ιυιη  ΕΘΗδΥΔ  ά\  ρ1  ΟΙιγ  βΐ  πωλήσει,  Β  πωλησαι  βΐ  ΒΕΡΗδυν  3ΐ  ρ1 
Οίγ  βΙ  αγοράσει  37.  ϋ  1)  οιώ  υμιν  |  αβοηι,χ  νν  ριη  οηι  ετι  |  το  Και . .  Α  νν  οτι  και  (θ(1ά'''^  κ.  ο.)  [ 
ΒΟ  (νν)  οιη  γαρ  |  Βϋΐ.  1 .  νν  το  περί    38.  είπαν  ο  βόε  .  .  ?  ειπον  |  Ό  αρκεί 

2.  οτι  ο  ΑΒϋ*ΒΚΐ.χ  θΐο  .  .  5"  ΟΓΏ  3.  και  εαν  .  .  ο  καν  |  και  (αβεοκδ  βίο  οηα)  ετοιμάσω  ο  Οδΐ. 
{5?)υχ  3ΐ  ρ1  νο;  ϊΐ  (θχο  ί)  θΐο  ΟγΓ  ρρ^'»^  .  .  ϋΜ  3ΐ  ρ1  βΙο  ετοιμασαι  (-σας  Η,  -σων  θΙ^)  .  .  (ϋίΤ  3ΐ| 
Β^^ΚI.x  8ΐ  ηιΟγΓ  τοπ.  υμιν  4.  οι,χ  &1^  (β?)  νν  ρρ  οιη  εγω  |  οιδ.  τ.  οδ.  ((ΪΙί')  ο  Βα*ι.οχ  άΙ  νν 
ιη  .  .  5  οιδ.  και  τ.  οδ.  οιδατε  5.  Βα*ι.  ΐΐ'^  οηι  και  |  οιδαμ.  τ.  οδ.  (01)')  ο  β€*ο  (ο  Ιο  ΤθγΙ  τ.  ο. 
οιδ.)  ΐΐ^  ΟγΓ  ΤθΓΐ  .  .  ς  δυνάμεθα  (3  δυνομε^α)  την  οδ.  (κ  τ.  ο.  δυν.)  ειδεναι  6.  0*1.  οηι  δ  7.  με 
(ο  εμε)  .  .  οηι  Α  θΡ  |  εγνωκ.  αν  ο  Αθ***ΕαιυκΜδϋΔ  θΙο  .  .  Οία'  αν  ηδειτε  ο  Βΰ*ι.ςχ  (χ  βΡ  ηδ. 
αν)  βίο  .  .  Γ*  γνωσεσ^αι  |  Βθ*£ς  (νοΙίΓ)  χ  3ΐ  οηι  και  δβο  |  κ.  εωρ.  (εορ.  ΕΗΐκ**ί.ΜΧΔ)  αυτ.  .  .  οπι 
ηΐ^;  ΒΟ*  Ιγ  οηι  αυτ.  9.  Αϊ.  οηι  δ  |  Ώί^  νν  ΟγΓ  τοσουτω  (-τον  ι.*?)  χρονω  1  Βθ(χ?)  βΡ  νν  Ογι 
Ιγ  ΗΐΙ  3ΐ  οηι  και  δθο  10.  λέγω  ο  Β^1.x  β  οορ  8γΓ^  πι§  .  •  ξΤ  λαλώ  (ϋ  βίο  λελαληκα)  |  εν  εμοι  ο  βι. 
ν§  ίΐ^  Ογ  3ΐ  πι  .  .  5Γ  ρΓβθπι  δ  1  αυτός  (βπ  αυτού,  νν  ρρ^"*  αυτού  αυτός)  1ι.  1.  ο  ι.χ  33.  Ογν\  ίΐθπ) 
ΒΟ  νν  ρρ^'^^ .  •  5"  3ηΐβ  ποιεί  11.  και  ο  πατ.  εν  εμοι  (ο  Ηίΐ  ο  π.  εν  εμ.  καγω  ε.  τ.  πατ.)  .  .  οηι  α| 
ς^  {=ς  αΐ3)  εν  εμοι  εστίν  |  αυτά  (β  βΡ  αυτού)  .  .  οηι  9ΐ^  νν  ηι  ρρ  1  πιστεύετε  ο  ϋΐ.  33.  ν§  η1  ηι 
ΤβΓΐ  άΙ  .  .  ς  (6ί)°)  Εΐάά  μοι  12.  πάτερα  ο  αβοι^ΟΧ  3ΐ^  νν  ρ1  ρρ  ηι  .  .  5Τ  (αί)»»)  Μ  μου  13.  ΒΟ 
αιτητε  14.  χ  3ΐ^  νν^  ΟΗγ  Νοηη  οηι  νβΓδυαι  |  εαν  (ο  3ΐ  αν)  τι  .  .  υ  βΐ  νν  ηι  και  εαν  τι  θΙ  9ΐΐΙβΓ[ 
αιτησητε  .  .  βεηδ  3ΐ  ριη  νν  ρηι  δάά  με  (βΐ  θΐϊβ)  |  εγω  (βμ*  Άάά  τούτο)  .  .  ΑΧ  ά\  νν  ηι  ρρ  τούτο 
15.  Β£  3ΐ  οορ  ρρ  τηρήσετε  («Ι^  -σητε)  16.  καγω  ο  Βος  βΐ  ΟγΓ  .  .  ?  και  εγω  1  ή  ο  β  (8Θ(1  β  Ι) 
ροδΙ  αιώνα  ροη)  ι.^x  ΐΐ^  ρρ  ηι  .  .  ς:  μένη  17.  αυτό  ΙβΓ  (β  &  Ι,είί  ομ  δβο)  .  .  Β*£  αυτόν ,  ΙθγΙϊο 
Ιοοο  θΐ.  ο**  Ι  υμεις  ο  ΒΟ  ά\  ϊί^  ρρ^'^*  .  .  ζ  βάά  δε  |  μένει  (Ιίοο  Άοοβηΐη  ΕΟΚΜϋ  βΙο)  .  .  μενεΐ  ν§ 
(ηοπ  Ιοί  ϊΐ  οορ  §0  οΙο  Ι,οΐί)  θβΐΐι  Νοηη  ά\  |  εσται  .  .  βο*  3ΐ^  νν  ηι  Ιοίί  εστίν 


^^.150.  Ιοπ    14,    18  — 31.    15,  1 —9.  161 

'^  ουκ  άφησω  υμάς  ορφανούς,  ερχομαί  προς  υμάς.  '^ετί  μικρόν  καΐ  ο  κόσμος  με  ουκε'τι  ^εωρεΓ 
ύμεΓς  δε  ^εωρεΓτε'  με,  οτ:.  έγώ  ζω  κα\  ύμεΓς  ζήσετε.  ^°έν  εκείνη  τη  ήμε'ρα  γνώσεσ^ε  ύμεΓς  οη 
εγώ  έν  τω  πατρί  μου  κα\  ύμεΓς  έν  έμοί  κάγο)  έν  ύμΓν.  ^^ο  έχων  τάς  έντολάς  μου  κα\  τηρών 
αύτάς,  έκεΓνο'ς  έστιν  ο  αγαπών  με"  δ  δε  αγαπών  με  άγαπη^ήσεταί  ύπο  του  πατρο'ς  μου,  κάγώ 
άγαττησω  αύτον  καΐ  εμφανίσω  αύτω  έμαυτο'ν.  -"Λε'γει  αύτω  Ιούδας,  ούχ  ο  ^Ισκαριώτης,  Κύριε, 
και  τί  γέγονεν  οτι  ήμιν  μεΟνλεις  έμφανίζειν  σεαυτον  και  ούχι  τω  κο'σμω;  '^'^άπεκρί^η'Ιησοΰς  και 
ειπεν  αύτω  Έάν  τις  άγαπα  με,  τον  λο'γον  μου  τηρήσει,  και  ο  πατήρ  μου  αγαπήσει  αυτόν,  και 
προς  αύτον  έλευσόμε^α  και  μονήν  παρ'  αύτω  ποιησόμε^α.  ^^ο  μη  αγαπών  με  τους  λόγους  μου 
ου  τηρει'  και  ο  λόγος  ον  άκούετε  ούκ  Ιίστιν  έμος  άλλα  του  πε'μψαντός  με  πατρός. 

^^  Ταύτα  λελάληκα  ύμΐν  παρ'  ύμΓν  με'νων'  ~^ο  δε  παράκλητος,  το  πνεύμα  το  αγιον  ο 
πε'μψει  δ  πατήρ  έν  τω  ονόματι  μου,  έκεΓνος  υμάς  διδςίξει  πάντα  και  ύπομνήσει  υμάς  πάντα  α 
είπον  ύμΓν.  ^^ειρήνην  άφίημι  ύμΓν,  ε?ρήνην  την  έμήν  δίδωμι  ύμΓν  ου  κα^ώς  ο  κόσμος  δίδωσιν 
έγώ  δίδωμι  ύμΓν.  μη  ταρασσε'σ3•ω  υμών  ή  καρδία  μηδέ  δειλιάτω.  ^^ήκούσατε  οτι  έγώ  είπον 
ύμΓν  Υπάγω  κα\  έρχομαι  προς  υμάς.  ζΐ  ήγαπάτέ  με,  έχάρητε  αν  οτι  πορεύομαι  προς  τον  πα- 
τέρα, οτι  ό  πατήρ  μείζων  μού  ε'στιν.  ^^κα\  νυν  ε'ιρηκα  ύμΓν  πριν  γενε'σ^αι,  ίνα  όταν  γε'νηται 
πιστεύσητε.  ^°ούκε'τι  πολλά  λαλήσω  με3•'  υμών  έ'ρχ^εται  γαρ  δ  του  κόσμου  άρχων,  και  έν  έμοι 
ούκ  έχει  ούδε'ν,  ^^άλλ'  ίνα  γνω  δ  κόσμος  οτι  αγαπώ  τον  πατε'ρα,  και  κα^ώς  ένετείλατό  μοι  δ 
πατήρ,  ούτως  ποιώ.   εγείρεστε,  αγωμεν  εντεύθεν. 


§.     ΊδΟ. 

δΕ  νίΤΕΜ,  ΌΙδΟΙΡϋΙ^Οδ  ΡΑΙ.ΜΙΪΕ8  ϋΙΟΙΤ.     ΙΤΕΜ  ΌΙΟΙΤ  ϋΕ  ΜϋΝΒΙ  ΟΒΙΟ   ΕΤ  ΟϋΙ^ΡΑ. 

ίοΗ  15 ,   1  —  27. 

^Έγώ  ε?μι  ή  άμπελος  ή  αληθινή,  καΐ  δ  πατήρ  μου  δ  γεωργός  έστιν.  -πάν  κλήμα  έν 
έμοί  μη  φε'ρον  καρπόν,  αι'ρει  αυτό,  και  πάν  το  καρπον  φε'ρον,:;κα^αίρει  αύτδ  ινα  καρπδν  πλείονα 
φε'ρη.  ^  ήδη  ύμεΐς  καθαροί  £στε  δια  τον  'λόγον  ον  λελάληκα  ύμΓν  •  ^  μείνατε  έν  έμοί,  κάγώ  έν 
ύμΓν.  κα^ώς  το  κλήμα  ού  δύναται  καρπδν  φε'ρειν  άφ'  εαυτού  ε'άν  μη  μείνη  έν  τη  άμπε'λω,  ού'- 
τως  ούδε  ύμεΓς  έάν  μη  έν  έμοι  μείνητε.  ^έγώ  ε?μι  ή  άμπελος,  ύμεΓς  τα  κλήματα,  δ  με'νων  έν 
έμοΙ  κάγώ  έν  αύτω,  ούτος  φέρει  καρπδν  πολύν,  δ'τι  7ν.<»^ρίζ  έμοΰ  ού  δύνασ^τε  ποιεΓν  ουδέν.  ^  έάν 
μή  τις  μείνη  έν  έμοί,  εβλήθη  έ'ξω  ως  το  κλήμα  και  έξηράν^η,  και  συνάγουσιν  αυτά  και  ε?ς  το 
πυρ  βάλλουσιν,  και  καίεται.  '  έάν  μείνητε  έν  έμοι  και  τα  ρήματα  μου  έν  ύμΓν  μείνη,  ο  έάν  ^έ- 
λητε  α^τήσασίΐε,  κα\  γενήσεται  ύμΓν.  ^έν  τούτω  έδοξάσ^η  δ  πατήρ  μου  ίνα  καρπδν  πολύν  φέ- 
ρητε  και  γενήσεσ^ε  έμο\  μα^ηταί.  ^κα^ώς  ήγάπησεν  με  δ  πατήρ,  κάγώ  υμάς  ήγάπησα.  μείνατε 


19.  ουκετι .  .  Δ  ί)  β  ου  |  £ς  οω  με  8θο  [  ζήσετε  ο  Βίχ  .  .  ς-  ζησεσίίε  20.  υμεις  (βηΐθ  γρωσεσ^, 
ΒΙ.Μ*0Χ  βΙο)  .  .  Α  βΡ  νν  ιη  ρρ^  οιη  Ι  Ε**αΜϋΔ  αϊ  ηα  Οιγ  και  εγω  21.  καγω  ο  Βθΐ.ςχ  αϊ  .  .  ςτ 
και  εγω  22.  ϋ  ουχ  ο  απο  καρυωτου  |  και  τι  ο  απκΜΟδυΔ  βίο  .  .  ς  (=01))  οπι  και  ο  αββει,χ  βίο 
23.  5'(=6ΐ3)  ο  ις  |  ποιησομε^α  ο  βι.  (-σωμαι^α)  χ  (ο  νν  ελευσομαι  βΐ  ποιησομαΟ  3ΐ^  Ογ^  άΙ 
ρ1  .  .  5"  ποιησομεν  (μδ  θΙ  ιη  -σωμεν)  24.  Β  οορ  ου  τηρήσει  |  β  (αρ  Βάυι)  άΙ  ρρ  οιη  πατρός 
25.  ΐ.*χ  3ΐ  παρ  υμών  26.  ο  .  .  £Χ  ΟΙιγϊ^'^'^^  ον  |  β  νν  ο  πατήρ  μου  |  ά'  .  .  αΐ^  ρρ  οσα  |  ειπον 
(χ  3ΐ  ρΓββΓα  εγω)  .  .  ώ  δΡ  νν  αν  ειπώ  |  υμιν  (ΐΐ'^'^'^  οω)  .  .  βε  θΙ-^  υμιν  εγω,  ΟγΓ  εγω  28.  ηγα- 
πατε  .  .  ώ^ήι.  3ΐ  αγαπάτε  |  οτι  πορεύομαι  ο  ΑΒϋΚ*ΐιΧ  3ΐ^  νν  Γθγθ  οηιη  Ογ  3ΐ  ηι  .  .  ζτ  (=61))  οτι 
ειπον  Πορεύομαι  |  ο  πατήρ  ο  αβ*ι.χ  βΡ  νν  ιη  ρρ?^"  βΐ^'^^ιη,  ϊΙθπι  βάάΐΐο  ο  πεμψας  με  Ογ" 
ΗΐθΓ  .  .  ζ  (01)°)  Άάά  μου  30.  ζ  (=01))  του  κοσμ.  τούτου  |  ουκ  έχει  (Ογ)  .".  01)'  ευρησει  ο  κ  3ΐ^  νν 
ρρ  ιη  (Οι•^  βίο  ευρίσκει,  θΙ  βΙίΐβΓ)  . .  ϋ  α  ρο8ΐ  ουδέν  βάά  ευρειν  31.  Α*£  ΐι^  οιη  και  |  ενετειλατο 
μοι . .  ΒΙ.Χ  θΡ  ν§  ϊΐ  ρρ  εντολην  εδωκεν  (8.  δεδ.  8.  δεδωκει)  μοι  (δ.  μ.  εδ.)  |  β  νν  οηι  ο  πατήρ 

1.  Μ*  οπι  ή  ρΓ  1  ΒΔ  οτη  δ  8βο  2.  καθαιρεί  .  .  β  νν  ηι  Ηίΐ  3ΐ  κα^αριει  |  καρπ.  πλ.  ο  βι.μ*χ  θΙ 
ν§  Η  .  .  ς:  πλ.  καρπ.  4.  μεινη  .  .  βε  (β??)  β  μένη  |  αβε  ά  μενητε  5.  ουδέν  .  .  οηι  β*  (1  .  .  β 
ουδέ  εν  6.  αββ  μένη  |  αυτά  .  .  01)'  αυτό  ο  Β£ΧΔ  &1  ηχ  νν  ρ1  Ογι•  |  το  πυρ  ο  ΑσκΕΜδυΔ  βίο  . .  ς 
(=01)+)  ΟΜ  το  ο  ΒΒΗΧ  Θΐο  7.  Δ  μενητε  |  ί.  μένει,  θΙ  μένη  |  ε  ο  αν  |  αιτησασ3•ε  (01)')  ο  Αββι,μχ 
3ΐ  ρΐ  νν  πι  ΟΙίγ  .  .  ς-  αιτησεσ^ε  8.  γενησεσ^ε  (β)  ^  -σησ^ε)  ο  ΑΕΟΗκυΔ  βίο  .  .  01)'  γενησ^ε  ο 
Βϋΐ.ΜΧ  3ΐ^  νν  πι  ΟΙΐΓ  3ΐ  Ι  εμοι  .  .  β*  βΡ  μου     9.  υμάς  ηγαπ.  ο  ΒΒ*ί.  3ΐ  ΐι^  .  ,  5  ηγαπ.  υμ. 
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έν  τϊ)  άγοίπγ)  τ•^  έμή.  •'^έάν  τάς  έντολάς  μου  τηρησητε,  μενεΓτε  έν  τγ)  άγάττί]  μου,  κα^ως  έγώ 
του  πατρός  τας  έντολας  τετηρηκα  κα\  με'νω  αύτοΟ  έν  τη  αγάπη,  ^^ταΰτα  λελάληκα  ύμΓν  "να  ή 
χαρά  ή  έμή  έν  ύμ^"^  ή  ^αΐ  η  χαρά  ύμω^'  πλήρωση.  ^^  αυτή  έστιν  ή  εντολή  ή  έμή  Ι'να  αγαπάτε 
αλλήλους  κα^ώς  ήγάπησα  υμάς.  ^^  μείζονα  ταύτης  άγάπην  ουδείς  εχμ  "να  τις  την  ψυχήν  αυ- 
τού 5η  υπέρ  των  φίλων  αύτοΰ.  ■'^ύμεΓς  φίλοι  μου  έστε  έάν  ποίητε  α  έγώ  έντε'λλομαι  ύμΓν. 
^^ούκε'τί  λέγω  υμάς  δούλους,  οτι  ο  δούλος  ουκ  οίδεν  χι  ποίεΓ  αύτοΰ  ο  κύριος*  υμάς  δε  εΐ'ρηκα 
φίλους,  δ'τι  πάντα  α  ηκουσα  παρά  του  πατρός  μου  έγνώρίσα  ύμΐν.  -"^ούχ  ύμεΓς  με  έξελε'ξασ^ε, 
άλλ'  έγώ  έξελεξάμην  υμάς,  κα\  έ'ίϊηκα  υμάς  Ι'να  ύμεΓς  ύπάγητε  καΐ  καρπον  φε'ρητε  καΐ  δ  καρ- 
πός υμών  με'νη,  "να  δ  τι  αν  αίτησητε  τον  πατε'ρα  έν  τω  ονο'ματί  μου  δώη  ύμΓν.  ■'^ταΰτα  έντε'λ- 
λομαι  ύμΓν ,  "να  αγαπάτε  αλλήλους. 

'^^Έ.Ι  ο  κο'σμοςύμάς  μισεΓ,  γινώσκετε  δη  έμε  πρώτον  υμών  μεμίσηκεν.  ^^ ά  έκ  του  κο'σμου 
ήτε,  δ  κο'σμος  αν  το  Ι'διον  έφίλε;.•  οτι  δε  έκ  του  κο'σμου  ουκ  έστε',  άλλ'  έγω  έξελεξάμην  υμάς  έκ 
του  κο'σμου,  διά  τοΰτο  μισεΓ  υμάς  δ  κόσμος,  ^°  μνημονεύετε  του  λο'γου  ου  έγώ  είπον  ύμΓν  Ουκ 
έ'στιν  δούλος  μείζων  του  κυρίου  αύτοΰ.  εΐ  έμϊ  έδίωξαν,  καΐ  υμάς  δίώξουσιν'  ε?  τον  λο'γον  μοΰ 
έτηρησαν,  κα\  τον  ύμε'τερον  τηρησουσιν.  ^^  άλλα  ταΰτα  πάντα  ποίήσουσιν  ε?ς  υμάς  διά  το  ονομά 
μου,  δτι  ουκ  οίδασιν  τον  πέμψαντά  με.  ^^  ε?  μη  ήλ^ον  καιέλάλησα  αύτοΓς,  άμαρτίαν  ουκ  εΐ'χο- 
σαν'  νΰν  δε  προ'φασιν  ουκ  εχουσιν  περί  της  αμαρτίας  αυτών,  ^^δ  έμϊ  μισών  κα\  τον  πατε'ρα 
μου  μισεΓ.  ^^εί  τά  έργα  μη  έποίησα  έν  αύτοΓς  α  ουδείς  άλλος  πεποίηκεν,  άμαρτίαν  ουκ  εΐ'χο- 
σαν  *  νΰν  δε  και  έωράκασιν  κα\  μεμισηκασιν  και  έμε  και  τον  πατέρα  μου.  ^^  άλλ'  "να  πληρω^ 
δ  λο'γος  δ  έν  τω  νο'μω  αυτών  γεγραμμένος  δ'τι  έμίσησάν  με  δωρεάν,  ^^δταν  δε  ελ^η  δ  παράκλη- 
τος  ον  έγώ  πέμψω  ύμΓν  παρά  τοΰ  πατρο'ς,  το  πνεΰμα  της  αληθείας  ο  παρά  τοΰ  πατρός  εκπο- 
ρεύεται, έκεΓνος  μαρτυρήσει  περί  έμοΰ*  ^^κα\  ύμεΓς  δε  μαρτυρεΓτε,  δτι  άπ'  αρχής  μετ'  έμοΰ  έστέ. 

25:   Ρδ  35,  19.   69,  δ. 

§.    151. 

ΌΕ  ΜΑΙ.Ι8    Ρυτυηΐδ    ΕΤ  ΡΑΚΑΟΕΕΤΙ    ΑϋΧΙΜΟ    ΌΙΟΙΎ:    ΙΤΕΜ  ϋΕ  ΡΠΕΟΙΒϋδ  ΝΟΜΙΝΕ 
8υθ  ΡΑΟΤΙδ:    ΙΤΕΜ  ϋΕ  ΡΚΟΧΙΜΑ  ΒΙδΟίΡυΐ^ΟΚϋΜ  ΡϋΟΑ. 

ΙοΗ  16,  1—33. 

^  Ταΰτα  λελάληκα  ύμϊν  "να  μη  σκανδαλισ^ήτε.  ^  άποσυναγώγους  ποιήσουσιν  ύμάς'  άλλ' 
έρχεται  ώρα  Ινα  πάς  δ  άποκτείνας  υμάς  δο'ξη  λατρείαν  προσφε'ρειν  τω  5εω.  ^  και  ταΰτα  ποιή- 
σουσιν  δτι  ουκ  έγνωσαν  τον  πατέρα  ούδΐ  έμέ.  ^  άλλα  ταΰτα  λελάληκα  ύμΓν  ίνα  δταν  ^λ3η  ή 
ώρα  μνημονεύητε  αυτών,  δτι  έγώ  ειπον  ύμΓν.  ταΰτα  δε  ύμΓν  έξ  αρχής  ουκ  ειπον,  δτι  με^'  υμών 
ήμην.  ^  νΰν  δε  υπάγω  προς  τον  πέμψαντά  με,  και  ούδε\ς  έξ  υμών  έρωτα  με  Ποΰ  υπάγεις ; 
^άλλ'  δτι  ταΰτα  λελάληκα  ύμίν,  ή  λύπη  πεπλήρωκεν  υμών  την  καρδίαν.  ^  άλλ'  έγώ  την  άλή- 
5ειαν  λέγω  ύμΓν,  συμφέρει  ύμΓν  "να  έγώ  άπέλίτω.  έάν  γάρ  μη  απέλθω,  δ  παράκλητος  ουκ  έλεύ- 
σεται  προς  ύμάς'  έάν  δε  πορευθώ,  πέμψω  αύτδν  προς  υμάς.    ^και  έλ^ών  έκεΓνος  ελέγξει  τον 


10.  μου  ρπίΐι  .  .  λ  τας  εμάς  |  ι.  τηρήσετε  |  μου  8θο  .  .  χ  θΙ  τη  εμη  1  του  πατρός  Η.  1.  θΙ  «ΐηβ 
μου  9  Β  ΐΐ'''^''  ρρ,  βάάϊΐο  μου  §  ν§  Οΐιπ'^'^^ .  .  5"  τ.  πατρ.  μου  ροδΙ  εντολας  |  μένω  . .  Εαυχ  8ΐ  μενώ 
11.  ή  (ΘΙ)")  ο  ΑΒΟ  3ΐ  νν  ρΓϊΐ  δοΐιοΐΐ  .  .  ζ  μεινη  (Η  βΐ  μένη)  13,  β  ουδέ  εις  |  Ώ*  νν  ί^οΐί  βΐ  οπι 
τις  14.  ι>μχ  ^Ι  ποιείτε,  β*  νν  ποιησητε  |  ά'  (01)")  ο  ΒϋΕΧ  &1  νν  ιη  Αηιΐ)  άΙ  .  .  ς  οσα  15.  λέγω 
υμάς  ο  ΑΒί,χ  βΐ  νν  ιη  ρρ  .  .  ς•  υμ.  λεγ.  |  ά'  .  .  Β*δ  θΐ^  νν  ρρ  οσα  16.  ϋ  άλλα  |  κχ  άΙ  μεινη,  3 
άΙ  μένει  1  βε  αιτητε  |  δωη  ο  εοηιμχ  βΐ  ρ1  .  .  ς:  δω  {ά\  υάτ)  17.  ο  οιη  ινα  18.  Β  νν  πι  €γρ 
0ΙΪ1  υμών  |  ^  εμισησεν  19.  υ  β  οιη  δε  20.  ΰ  τους  λογούς  ους  εγω  21.  υχ  βΙο  οιη  πάντα  |  εις 
(χ  &1  οηα)  υμάς  (613 ')  ο  βο*ι.  ά\  Ίι^  βγΓ  δγΓ*  ηι§  ΟΙιγ  .  .  ς  υμιν  22.  ειχοσαν  ο  Β5*ί  άΡ  Ογ^  €γτ^ . . 
ς  ειχον  (ο*  -χαν)  24.  πεποίηκεν  ο  ΕαπΜυΔ  θΙο  . .  αβοκι^χ  βΡ-  ΟΙιγ  εποιησεν  |  ειχοσαν  ο  βι^  β\ 
(Ι  άβΓιοίι)  .  .  5-  ειχον  (ο*  -χαν)  25.  αλλ  ,  .  οπι  3ΐ^  νν  |  γεγραμμ.  1ι.  1.  ο  Βϋβιχ  9ΐ  νν  πι  ρρ  .  .  ? 
βηΐβ  εν  τω    26.  πατρός  13Ϊ8  .  .  Β  αϊ  νν  πι  ρρ^"^  Άάά  μου    27.  ο  8ΐ  νν  πι  οπι  δε 

2.  Β  οπι  υμάς  8Θο  (ρΓ?)  [  Α  τω  κυριω  3,  ποιησουσιν  . .  ς  (=01))  Άάά  υμιν  (ναηβΐ)  4.  άλλα  .  . 
οπι  Β*  νν  ΟΗγ  ι  η  ωρα  .  .  Αβ  θΡ  νν^  9(1(1  αυτών,  ΐΐθπι  (οπιίδδο  αυτών  8Θ(ι)  ι.  3ΐ^  νν  ρρ^'""^  |  μνη- 
μονεύητε (-ετε  ει.δ  ά],  -σητε  β**  θΙ)  αυτών  .  .  οπι  αυτ.  β  βΐ*  νν  πι  6.  Α  οπι  αλλ  7.  κευ  άΙ  ά 
§0  ΰγΓ  υμιν  λέγω  |  εαν  γαρ  ο  ββευ  θΙο  .  .  01)•^•  Άάά  εγω  ο  ΑΕβΗΚΜϋΔ  &1  ρ1  νν  πι  ρρ  πι  |  ουκ 
ελευσεται  .  .  βι.  βΡ  ΟΙιγ  ου  μη  ελ^η 
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κοσμον  περί  αμαρτίας  και  περί  δικαίοσύνης  κα\  περί  κρίσεως.  ^  περί  αμαρτίας  με'ν,  οτι  ου 
πίστεύουσιν  ιΐς  έμέ'  -""περί  δικαιοσύνης  δε',  οτι  προς  τον  πατε'ρα  μου  υπάγω  κα\  ούκε'τι  ίαεω- 
ρεΐτέ  με'  ■'^περί  δε  κρίσεως,  οτι  ο  άρχων  του  κο'σμου  τούτου  κε'κριται.  ■'^έ'τι  πολλά  εχ_ω  ύμΐν 
λέγειν,  άλλ'  ου  δύνασθε  βαστάζειν  άρτι*  ■'^οταν  δε  έΟ;^  εκείνος,  το  πνεύμα  της  αληθείας, 
οδηγήσει  υμάς  έν  τη  αλητεία  πάση '  ου  γαρ  λαλήσει  άφ'  εαυτού,  άλλ'  οσα  αν  άκούση  λαλήσει, 
και  τα  έρχο'μενα  άναγγελεΐ  ύμΐν.  ^^ε'κεινος  έμε  δοξάσει,  οτι  έχ.  του  έμου  λημψεται  και  άναγ- 
γελει  ύμϊν.  ^^ πάντα  οσα  έ'χε 
και  άναγγελει  υμΐν.  ■" Σμικρόν 
ούν  έκ  των  μαθητών  αύτοΰ  προς  αλλήλους  Τί  έστιν  τοΰτο  ο  λε'γει  ήμιν  Μικρόν  κα\  ου  θεωρείτε 
με,  και  πάλιν  μικρόν  και  οψεσ!ίτέ  με;  κα\  οτι  έγω  υπάγω  προς  τον  πατε'ρα;  ^^ελεγον  ούν  Τοΰτο 
τί  έστιν  ο  λε'γει  το  μικρο'ν;  ουκ  οΓδαμεν  τί  λαλεί.  ^^εγ^^ωΊησους  οτι  η^ελον  αύτον  έρωτάν,  και 
εΤπεν  αύτοΓς  Περί  τούτου  ζητείτε  μετ'  αλλήλων  οτι  ειπον  Μικρόν  και  ου  ^εωρεΓτέ  με,  κα\  πάλιν 
μικρόν  και  οψεσ^έ  με;  ^"^άμήν  αμήν  λε'γω  ύμΐν  οτι  κλαύσετε  κα\  θρηνήσετε  ύμεΐς,  ο  δε  κο'σμος 
γ^αρησεται'  ύμεΓς  δε  λυπηίτησεσ^ε,  άλλα  ή  λύπη  υμών  εις  χαοάν  γενησεται.  ^' ή  γυνή  όταν 
τίκτη  λύπην  έχει,  οτι  ήλ^εν  ή  ώρα  αυτής '  όταν  δε  γέννηση  το  παιδίον,  ούκε'τι  μνημονεύει  της 
^λίψεως  δια  τήν  χαράν  οτ;  έγεννή^η  αν3"ρωπος  ε[ς  τον  κο'σμον.  ^^  και  ύμεΓς  ούν  λύπην  μεν  νυν 
έχετε"  πάλιν  δε  οψομαι  υμάς,  και  γ_αρήσεται  υμών  ή  καρδία,  και  τήν  χοίροίΊ  υμών  ουδείς  αΓρει 
άφ'  υμών.  ^^και  έν  εκείνη  τη  ήμε'ρα  έμε  ούκ  ερωτήσετε  ούδε'ν.  αμήν  αμήν  λε'γω  ύμΓν,  αν  τι 
αίτήσητε  τον  πατέρα,  δώσει  ύμΐν  εν  τω  ονο'ματί  μου,  ^^  εως  άρτι  ούκ  ητήσατε  ούδεν  έν  τω 
ονο'ματί  μου '  αιτείτε,  κα\  λήμψεσ^ε,  ίνα  ή  χ,αρά  υμών  ή  πεπληρωμένη. 

^^Ταΰτα  εν  παροιμίαις  λελάληκα  ύμϊν '  ερ7,εται  ωρα  οτε  ούκε'τι  εν  παροιμίαις  λαλήσω 
ύμΐν,  άλλα  παρρησία  περί  του  πατρός  άπαγγελώ  ύμΐν.  ^^έν  εκείνη  τη  ημέρα  έν  τω  ονο'ματί  μου 
αίτησεσ^ε,  και  ού  λε'γω  ύμϊν  οτι  έγώ  ερωτήσω  τον  πατέρα  περί  υμών"  ^'^αύτος  γαρ  ο  πατήρ 
φιλεΐ  υμάς,  !οτι  ύμεΓς  έμε  πεφιλήκατε  και  πεπιστεύκατε  οτι  έγώ  παρά  του  πατρός  έξήλ^ον. 
^^  έξηλϊον  έκ  του  πατρός  και  έλήλυ^α  εΙς  τόν  κο'σμον  •  πάλιν  άφίημι  τον  κο'σμον  και  πορεύομαι 
προς  τόν  πατέρα.  ^^Αέγουσιν  οι  μα^ητα'ι  αύτοΰ  "Ιδε  νυν  έν  πα[^ρησία  λαλείς,  κα\  παροιμίαν 
ούδεμίαν  λέγεις.  '^*^  νΰν  οΊδαμεν  οτι  οΐδας  πάντα  και  ού  χρείαν  έχεις  ίνα  τίς  σε  έρωτα"  έν  τούτω 
πιστεύομεν  οτι  άπό  &εοΰ  έξήλ^'ες.  ^^  άπεκρί^η  αύτοΓς  'Ιησοΰς  "Αρτι  πιστεύετε;  ^"ίδού  έρχεται 
ωρα  και  έλήλυ^εν  ίνα  σκορπισ^ήτε  έκαστος  εις  τά  ι'δια  κάμε  μόνον  άφήτε"  κα\  ούκ  ε?μι  μονός, 
οτι  δ  πατήρ  μετ'  έμοΰ  εστίν.  ^^  ταΰτα  λελάληκα  ύμΐν  ινα  έν  έμοι  ε?ρήνην  εχητε.  έν  τω  κοσμώ 
ίίλΐψιν  έχετε"    άλλα  ^αρσεΐτε,  έγώ  νενίκηκα  τόν  κο'σμον. 


9.  ου  πίστευουσιν  {ά\^  -ετε)  .  .  θΙ^  νν  πι  ρρ  ουκ  επιστευσαν  10.  ΟΒ»»  μου  ο  ϋΐ,  βΐ  νν  ριη 
ρρ  ιη  12.  υμ.  λεγ.  ο  Β£Υ  θΙ  νν  ρρ  ιη  .  .  ςτ  λεγ.  υμ.  13.  δε  .  .  οηι  β  ά\^  νν  ρρ  |  εν  τη  αλ.  π. 
Ιαΐί')  ο  ϋΐ.  3ΐ  οάίΐ  3ρ  Αιι§  ϊΐ^  α,ο  Ογν^  ρρ'^^*  .  .  ?:  εις  (βΐ  προς)  πασαν  την  αλη^ειαν  (αβυ  ρρ  η 
τ.  α.  πασ.)  |  ϋ  άλλα  |  οσα  αν  ο  εημπυ  βίο  Ογ,  οσαν  ΟΔ,  οσα  εαν  Ακ  βΐ  .  .  ογπ  αν  Βϋ*ι.  8ΐ 
ρρ  ιη  Ι  ακουση  .  .  -σει  ΐ)Ε*ίΐ  (ι.  βΡ  νν  -ει)  υ  ά\  ν§  Ογ  θΙ^  15.  ειπον  .  .  Άάά  υμιν  £  βΐ  νν 
ρρ2  1  λαμβ.  .  .  5•  (=:6]ο)  ληψεται  16.  ου  . .  01)'  ουκετι  ο  ΒΟί^'Χ  9ΐ^  νν  ιη  ρρ  ιη  |  ?  \Θ1)θ)  ίη  ί. 
3(Ιά  οτι  εγω  (01)  οτα)  υπάγω  προς  τον  πάτερα,  α  βίο  βάοΐ  μου  .  .  οηι  ο  Βϋΐ.  ΐΐ*  οορ  83ΐι  Ογ  (νάΐΓ) 
17.  Β  είπαν  |  ου  .  .  ϋδ^'  3ΐ^  ουκετι  (ο  ρθΓ§;ίΙ  οψεσ^ε)  [  αβι,μ  3ΐ^  νν  ΤΙιρΙι  οιη  εγω  18.  β*  θΙ^  ίΐ^ 
οηι  ελεγ.  ουν  |  βό*  (οιη  ο  λεγ.)  ΙΥ  &1  νν  ηι  Ογ  τι  εστ.  τούτο  |  το  .  .  οηι  βευ  θΙ  Ογ  |  β  οηι  τι  λα- 
λεί ..  β  ο  λέγει  19.  εγνω  (δΙ  ρΓ3θηι  και)  ο  βι.  βΐ  νν  ηι  (Ογ)  .  .  ς•  (=013)  ϋάά  ουν  (υ  &1  νν  ηι  δε)| 
ις  ο  Β1.  .  .  5Γ  ο  ις  Ι  α  3ΐ  §3ί  ΟΓΠ  αυτοις  20.  δε  8βο  (βΐ.  Ογ)  .  .  Οΐ3»  ο  βο  Ί.  νν  ηι  Ογρ  ]  άλλα 
ο  Βΐ,υγ  θΐο  .  .  ς•  αλλ  21.  υ  οτί  ηκει  |  ωρα  .  .  ϋ  θΙ^  νν  ηι  ΑηιΙ)^  ήμερα  |  ^λιψεως  .  .  β  οοΐά^^*  ^ 
ΑηιΙ)  λύπης  |  βο  εγενη^  22.  βο^βεμυ  άΙ  νν  ηι  νυν  μεν  λυπην  |  έχετε  ο  β  (β  8Ϊ1)  ΟΕΟΗΚΜϋΥΔ 
θΐο  .  .  ΑΒΙ.  (εξητε)  9ΐ''  νν  ηι  ρρ  εξετε  )  αίρει  .  .  ββ*  ν§;  ϊΐ^  Ηϊί  ά\  άρει  23.  και  {&  εβά)  .  .  οηι  χ 
βΡ  Θ  ΟΙΐΓ  Ηΐΐ  Ι  υμιν  ο  βοβ*ι,υ  θΙ  νν  ρηι  Ογ  «Ι  .  .  ς"  (013°»)  βάά  οτι  [  αν  (ΒΥ**  Ογ^  ΑΛ  εαν)  τι 
(61) ')  ο  ΒΟΟΕΥ  νν  ηι  Ογ'^  θΙ  .  .  Α  δΡ  Μ8  αν  . .  9"  οσα  αν  (εαν  ΚΜ  ΟΙιγ)  .  .  χ  9ΐ  ο  εαν  |  εν  τ.  ον.  μου 
1ι.  1.  ο  Β0*Ι.ΧΥΔ  δ3ΐι  Ογ^  ΟγΓ  .  .  ς  ρο8ΐ  πάτερα  24,  α  3ΐ  ρρ  ητησασ^ε  25,  έρχεται  ο  ο*β*ι.χυ 
3ΐ  νν,  πι  .  .  ς•  (=05)  ρΓ36ηι  αλλ  (ΟΙίγ  και)  |  β  εν  παρρ.  |  απαγγελω  (ΟΙ^')  ο  Α(Β?)€*ΒΚθΐυχγ  3ΐ .  . 
ς  αναγγελω  26.  ου  (θμιώ  ηηηο)  .  .  ι.*  οηι  .  .  3  οηι  και  ου  λ.  υ.  οτι  27.  ι.  με  |.ι.  3ΐ^  οιη  κ.  πε- 
πιστ.  |  πάρα  του  πατρ.  ο  βο*βι.χ  βΙο  .  .  5  π.  του  (Α  3ΐ  ΟΙιγϊ'^'^'^^  οιη)  ^εου  .  .  νν  α  άβο  ραίτβ  \  χ 
άΙ^  ΟΙιγ  ίη  ί.  Άάά  και  ηκω  28.  εκ  ο  Βϋΐχ  άΙ  οορ  (Ηϋ)  .  .  ςτ  πάρα  (ΟΙιγ  απο)  .  .  Β  οηι  εξηλ^.  εκ 
τ.  πατρ.  ]  β  και  ηλ^ον  29.  λεγουσιν  ο  Βα*Β*  3ΐ  νν^  Ηϊΐ"^  .  .  ς  3άά  αυτω  |  εν  ο  βοβ  .  .  ςτ  οιη 
30.  γ  ΟΜ  νυν  Ι  απο  .  .  β  πάρα  31.  ις  ο  βο  .  .  ?  ο  ις  32.  εληλυ^εν  ο  ΑΒα*Β*£Χ  3ΐ  οορ  δβΐι .  .  5" 
ρΓ3βπι  νυν  (3ΐ'  νν  ηδη)  (  κάμε  ο  Βα*£  3ΐ  .  .  ξτ  και  εμε  33.  έχετε  ο  ΑΟΕβΗΚΕΜδυχγ  3ΐ  Ιοη^θ  ρ1 
νν  ηι  ρρ  ηι  .  .  5Τ  (=  01))  εξετε  ο  Β  (θ  δίΐ)  Β  βίο  ίΐ  (θχο  θ)  βίο  Ηϋ  3ΐ 

11* 


164  ΙοΗ    17,   1—23.  §.152. 

§.     152.  ^ 

0ΗΗΙ8ΤΙ  ΡΒΕΟΑΤΙΟ   8Α0ΕΚϋ0ΤΑΜ8. 

ΙοΗ  17,  1—26. 

^  Ταΰτα  έλάλησεν  ο  'Ιησοΰ'ς,  κα\  έπήρεν  τους  οφθαλμούς  αύτου  ε?ς  τον  ούρανον  κα\  είπεν 
Πάτερ,  έληλυ^εν  ή  ωρα'  δοξασόν  σου  τον  υΐόν,  Ι'να  δ  υΙος  δοξάση  σε',  ^κα^ώς  έ'δωκας  αύτώ 
έξουσίαν  πάσης  σαρκο'ς,  "να  παν  ο  δε'δωκας  αύτώ  δώση  αύτοΓς  ζωήν  αίώνιον.  ^  αυ'τη  δε  έστιν 
ή  α?ώνίος  ζωή,  Ινα  γινώσκουσ^ν  σε  τον  μο'νον  άλη^ίνον  ^εον  καΐ  ον  άπε'στειλας  Ίησοΰν  Χρίστο'ν. 
■^έγοι)  σε  έδόξασα  έπΙ  της  γης,  το  έργον  έτελέίωσα  ο  δέδωκάς  μοι  ίνα  ποιήσω*  ^καΐ  νυν  δο'ξα- 
σον  με  συ,  πάτερ,  πάρα  σεαυτω  τη  δο'ξη  ή  ειχον  προ  του  τον  κο'σμον  είναί  πάρα  σοι.  ^Έφανε'- 
ρωσά  σου  το  όνομα  τοΓς  άν^ρώποις  ους  δε'δωκάς  μοι  έκ  του  κο'σμου.  σο\  ήσαν  κάμο\  αυτούς 
δέδωκας,  καΐ  τον  λο'γον  σου  τετήρηκαν '  ^νΰν  έ'γνωκαν  οτι  πάντα  οσα  δε'δωκάς  μοι  πάρα  σου 
ε?σίν*  ^οτιτα  ρήματα  α  εδωκάς  μοι  δε'δωκα  αύτοΓς,  κα\  αύτοΙ  ελαβον  καΐ  έγνωσαν  αληθώς 
οη  πάρα  σου  έςήλ^ον,  και  έπίστευσαν  οτι  συ  με  άπέστειλας.  ^έγώ  περί  αυτών  ερωτώ"  ου  περί 
του  κο'σμου  ερωτώ,  άλλα  περί  ων  δε'δωκάς  μοι,  οτί  σοί  ε?σί.ν,  ^"κα\  τα  έμα.  πάντα  σά  έστιν  καΙ 
τα  σά  έμά,  κα\  δεδο'ξασμαι  έν  αύτοΓς.  ■'^καΐ  ούκε'τι  είμ\  εν  τω  κο'σμω,  καΐ  ουτοί  έν  τω  κοσμώ 
ε?σίν,  κάγώ  προς  σε  ερ)(^ομαί.  πάτερ  άγιε,  τήρησον  αυτούς  έν  τω  ονο'ματί  σου  ω  δεδωκάς  μοι, 
'ίνα  ώσιν  εν  κα^ώς  κα\  ήμεις.  ^^οτε  ήμην  μετ'  αυτών,  έγώ  έτήρουν  αυτούς  έν  τω  ονόματι  σου 
ω  δέδωκάς  μοι,  καΐ  έφΰλαξα,  κα\  ουδε\ς  έξ  αυτών  άπώλετο  εΐ  μη  δ  υΐος  της  άπωλείας,  Ι'να  ή 
γραφή  πληρωμή.  '^  νυν  δε  προς  σε  έρχομαι,  και  ταΰτα  λαλώ  έν  τω  κο'σμω  "να  έ'χωσιν  την  χα- 
ράν  την  έμήν  πεπληρωμε'νην  έν  αύτοΓς.  ^^έγώ  δε'δωκα  αύτοΐς  τον  λο'γον  σου,  και  δ  κο'σμος 
έμίσησεν  αυτούς,  δ'τι  ουκ  ε?σ\ν  έκ  του  κόσμου  κα^ώς  έγώ  ουκ  ε?μι  έκ  του  κόσμου.  ^^  ουκ  ερωτώ 
'ίνα  αρης  αυτούς  έκ  του  κόσμου,  άλλ'  "να  τήρησης  αυτούς  έκ  του  πονηρού,  ^^έκ  του  κόσμου  ουκ 
εισίν  κα^ώς  έγώ  ουκ  είμ\  έκ  του  κόσμου.  ■*' άγίασον  αυτούς  έν  τη  αλητεία  σου*  δ  λόγος  δ  σος 
άλή^ειά  έστιν.  ■'^κα^ώς  έμε  άπέστειλας  ε?ς  τον  κόσμον,  κάγώ  απέστειλα  αυτούς  ε?ς  τον  κόσμον* 
^^και  ύπερ  αυτών  έγώ  αγιάζω  έμαυτόν,  "να  ώσιν  κα\  αύτοι  ήγιασμένοι  έν  αλητεία.  ^°0ύ  περί 
τούτων  δε  ερωτώ  μόνον,  άλλα  κα\  περ\  τών  πιστευόντων  δια  του  λόγου  αυτών  ε?ς  έμε,  ^^"να 
πάντες  εν  ώσιν,  κα^ώς  συ  πάτερ  έν  έμοι  κάγώ  έν  σοί,  ι'να  καΐ  αύτοι  έν  ήμΐν  ώσιν,  'ινα  δ. κόσμος 
πιστεύση  οτι  συ  με  άπέστειλας.  ^-κάγώ  την  δόξαν  ην  δε'δωκάς  μοι  δε'δωκα  αύτοΓς,  Ίνα  ώσιν 
εν  κα^ώς  ήμεις  εν,  ^^έγώ  έν  αύτοΓς  και  συ  έν  έμοί,  Ι'να  ώσιν  τετελειωμένοι  ε?ς  εν,  Ι'να  γινώσκη 


1.  επηρεν  θΙ  και  ειπεν  ο  Αα***£α  (όπα  και)  ΗΚΜδυτΔ  βίο  ϊΐ^*  §ο  βΙο  .  .  6ΐ3'  επαρας  βΐ  ειπεν  ο 
Βα*ϋΐ.χ  3ΐ^  (ϊΐβιη  βν§§  ΓθΓΘ  οπιηΪ3,  θΐ.  Μ"'?)  ΐΐ^  3ΐ  Ογ  ΟγΓ  Ι  ινα  ο  ΑΒ0*ϋ  3ΐ  νν  ρ1  Ογ^  3ΐ  .  .  5Τ 
(ΟΙ)")  3(1(1  και  ]  βκ  οιη  δ  |  υιός  ο  Βϋ*(ϋ?)  βΐ  ΐΐ^  Ογ^  ΥίοΙοπη  .  .  5  Άάά  σου  |  ημδ  βΐ  δοξάσει 

2.  δεδωκας  .  .  εοηκδ  βΐ  πα  εδωκας  |  δωση  (£.  δως,  ο  Αυ§  εχη  ριο  δ.  α.)  .  .  εηουδ  &\  ρ1  δώσει 

3.  δε  .  .  οιη  Ι.  Ι  γινωσκουσιν  ο  ΑϋΟΕΥΔ  βίο  .  .  ς  -κωσιν  4.  ετελειωσα  ο  ϋ  (και  το  εργ.  ετελ.) 
ΕΟΗΚΜδϋΧΥΔ  θΐο  γο;  ΐΐ^  §0  3ΐ  ρρ  ΠΙ  .  .  ΑΒΟΙ.  3ΐ*  ίΐ^  οορ  3ΐ  ρρ  τελειωσας  |  αοκ  8^  α\ή'"^'^'^  εδω- 
κας 5.  ϋ*  πατήρ  6.  δεδωκας  ρΓ  ο  ΟΕΘΗΐ,ΜυχγΔ  βίο  Ογ  (βίο)  . .  αβοκ  θιο  εδωκας  |  καμοι  ο 
ΒΥ  3ΐ .  .  ζτ  και  εμοι  |  δεδωκ.  δβο  ο  ΟΕακΜϋΧΥΔ  βίο  Ογ  . .  αβόκε  θΙο  εδωκ.  |  τετήρηκαν  ο  Βϋΐ,  .  . 
ς-  -κασι  7.  εγνωκαν  .  .  ϋΧ  3ΐ  -σαν,  δ  &1  -κασιν,  βΐ^  βΙο  -κα,  3Ρ  εγνων  |  δεδωκ.  ο  αοΕβΗΚΕΜ 
ϋχγΔ  θΐο  .  .  ΑΒ  (έδωκες)  βΐ^  εδωκας  }  χ  βΐ^  πάρα  σοι  |  εισιν  ο  βοι,χυ  &\  οορ  δβίι  .  .  5"  εστίν 
8.  εδωκας  ο  ΑΒ  (-κες)  Οϋ  βΐ  .  .  ζτ  δεδωκας  (ροδίβδ  πηυδ  Α  έδωκα)  |  αβ  νν  οηι  κ.  έγνωσαν  (βΡ 
ρο8ΐ  αληθώς)  9.  ϋ  εδωκας  10.  σα  εμα  .  .  ϋ  ν§  «1  ρπι  Άάά  εστίν  |  δεδοξασμαι  .  .  υ  εδοξασας 
με  11.  καγω  ο  Βα*οι.χ  3ΐ  Ογ  ΟγΓ  .  .  9"  και  εγω  |  β  πατήρ  |  ω  ο  ΑΒΟΕΘΗΚΕΜδΥΔ  βίβ  .  .  ζ  (=0ί)) 
ους  ο  υ**  βΙο  . .  ο  ϋ*ϋχ  βΙο  |  εμ  βΐ  εδωκας  |  και  ο  ΒΜδϋΥ  βΐ  πι  νν  ιη  . .  ςτ  οιη  |  ημείς  .  .  χ  3(1ά 
εν,  βΡ  8γΓ^  εν  εσμεν  12.  μετ  αυτών  ο  ΒΟ*ϋΓ.  3ΐ  νν  πι  ΟγΓ  ά\  .  .  ζ  {(Ο)")  Άάά  εν  "τω  κοσμώ  (βΐ. 
ΐΓ3η8ρ)  Ι  ω  ο  Β0*£  3ΐ  οορ  βγΓ  . .  ς•  ους  Ι  α  εδωκας  |  και  εφυλ.  ο  Βα*ι.  άΙ  ά  οορ  3Γηι  ΟγΓ  Ηϋ  .  .  ς" 
οηι  και  13.  εν  αυτοις  (αχ  εν  εαυτοις)  .  .  €*  εν  ταις  καρδιαις  εαυτών  14.  Β  εγω  δε  έδωκα 
τ.  λ.  σ.  εν  αυτοις  |  Ό  βΐ^  ϊΐ-  μισεί  15.  Β  τηρησεις(?)  16.  εγω  .  .  ϋ  βΐ  νν  καγω  |  ουκ  ειμί  (6ί)') 
1ι.  Ι.  ο  ΑΒΟοι^χΔ  βίο  . .  5'  ροδί  κοσμου  17.  Β  (ϋγΓ)  οιη  τη  |  σου  ο  α***ΕαΗΚΜδυχγ  3ΐ  ίοΓβ 
οϋοη  οορ  θΐο  .  .  αϊ)""  ο  ΑΒα*Βΐ.  1.  ν§  ϊΐ  3ΐ  ρρ  1  Β  η  αλήθεια  19.  Α  θΐ^  νν  ϋίά  βΐ  οιη  εγω  (βΐ^ 
ΐΓ3η3ρ)  ι  ωσιν  κ.  αυτοί  (01)")  ο  ΑΒα*Όκι.χγ  βίο  .  .  ζ  κ.  αυτ.  ωσιν  20.  ζ  (==61))  πιστευσοντων 
21.  ο*  οιη  εν  |  β  πατήρ  ]  εν  ημιν  ο  Βθ*ϋ  ίΐ*  βΐ  ρρ  .  .  ?  (ΟΙ»»»)  Άάά  εν  (βΐ.  Ογ^  3ΐ)  |  Β0*  Οΐβιη 
πιστευη  22.  καγω  ο  Β€*ϋ£Χ  3ΐ  .  .  ς"  και  εγω  |  Αο  3ΐ  ηι  άίβω  εδωκας  |  Ακμ  βΐ^  έδωκα  |  ημείς 
εν  ο  Βϋ*Βΐ.  3ΐ  νν  ΟΙθπι  &\-..ζ  (01)°)  3(3(1  εσμεν  (νν  ΐΓ3η8ρ)  23.  ο  01ιπ<='^'^''  εις  το  εν  |  ινα  8βο 
β  Β€0ΕΧ  3ΐ  νν  πι  ρρ  .  .  5:  και  ινα 


§.  153.   ΙοΗ  17,24— 18,  ί.  Ι.α  22,39-42.  Μτ26,30.  36 85.  Μα  14,26.  32  88.  165 

ο  κόσμος  οτι  συ  με  άπέστειλας  καΐ  ήγάπησας  αυτούς  κακούς  έμε  ήγάτα]σας,  ^^  πατήρ,  ο  δε'δω- 
κάς  μοί,  ^ε'λω  Ινα  οπού  ειμί  έγώ  κάκεΓνοι  ώσιν  μετ'  έμου,  "να  ^εωρώσιν  την  δο'ξαν  την  έμην, 
ην  δε'δωκάς  μοι.  οτι.  ήγάπησάς  με  προ  καταβολής  κο'σμου*  ^^πατηρ  δίκαιε,  καΐ  ο  κο'σμος  σε  ουκ 
έγνω,  έγώ  δε  σε  έγνων,  κα\  ούτοι  έγνωσαν  οτι  συ  με  άπε'στειλας'  ^^καΐ  έγνώρισα  αύτοΓς  το 
ονομά  σου  και  γνωρίσω,   ι'να  ή  άγάττη  ην  ήγάπησάς  με  έν  αύτοΓς  ή  κάγώ  έν  αύτοΓς. 


Β :    Α  €0ΜΡΚΕΗ£Ν8Ι0ΝΕ  ϋδΟΟΕ  Αϋ  ΜΟΚΤΕΜ  ΑΟ  δΕΡυΕΤϋΚΑΜ. 

§.    153. 

ΑΝΧΙΕΤΑδ  ΙΕδϋ  ΙΝ  ΟΕΤΗ8ΕΜΑΝΙ. 

ΙοΗ  18,  1.     ία  22,  39.    Μτ  26,  30.     Μα  14,  26. 
Μτ  26,  36  —  46.     Μα  14,  32  —  42.     Εα  22,  40  —  46. 


'  Ταύτα  ειπών  '  Ιησούς  έξήλ^εν 
συν  τοις  μα^ταις  αύτου  πε'ραν 
τοΟ  χειμάρρου  των  κε'δρων,  οπού 
ην  κήπος,  ε?ς  ον  ε?σήλ^εν  αύτος 
και  οι  μα^ηται  αύτοΰ. 

Μτ  26,  ^^Το'τε  έρχεται  μετ' 
αυτών  ο'Ιήσοΰς  ε?ς  χωρίον  λεγο'- 
μενον  Γε^σημανεΐ,  κα\  λε'γει  τοΓς 
μα^ηταΓς  Καθίσατε  αύτου  εως 
αν  άπελ^ών  έκεϊ  προσεΰξωμαι. 
^"  και  παραλαβών  τον  Πε'τρον 
και  τους  δύο  υιούς  Ζεβεδαίου 
ήρξατο  λυπεΐσ^αι  και  άδημονεΐν. 
^^το'τε  λε'γει  αύτοΓς  ΙΙερίλυπο'ς 
έστιν  ή  ψυχή  μου  εως  θανάτου  • 
μείνατε  ώδε  και  γρηγορείτε  μετ' 


3^Καιεξελ^ώνέπο- 
ρεύ^η  κατά  το  έ'^ος  ζΐς 
το  ορός  των  έλαιών' 
ήκολού^ί]σαν  δε  αύτω 
και  οι  μα^ηταί. 

Μα  Η^  ^2  Και  έρχονται  ζίς 
χωρίον  ου  το  όνομα  Γε^σημ,α- 
νει,  και  λε'γει  τοις  μα^ηταΓς  αυ- 
τού Καθίσατε  ώδε  εως  προσεΰ- 
ξωμαι. ^^και  παραλαμβάνει  τον 
Πε'τρον  και'Ιάκωβον  και'Ιωάν- 
νην  μετ'  αυτού,  και  ηρξατο  εκ- 
^•αμβεΐσ^αι  και  άδημονεΐν,  ^^και 
λέγει  αύτοΓς  Περίλυπο'ς  ε'στιν  ή 
ψυχή  μου  έ'ως  θανάτου '  μείνατε 
ώδε  και  γρηγορεΓτε.  ^^  και  προελ- 


^°Και  ύμνή- 
σαντες  εξήλθαν 
εις  το  ορός  των 
έλαιών. 


^°Και  ύμνή- 
σαντες  έςήλ^ον 
ε^ς  το  ορός  των 
έλαιών. 


Ια  22,  ^"Γενόμενος  δε 
έπ\  του  το'που  ειπεν  αύτοΓς 
Προσεύχεστε  μη  εισελ^εΓν 
εις  πειρασμο'ν.  '^^καΐ  αύτος 
άπεσπάσ^-η  άπ'  αυτών  ώσει 
λί^ου  βολήν,  και  ^ε\ς  τα  γο'- 
νατα  προσηύχετο  ^^  λε'γων 
Πάτερ,  &1  βούλει  παρενεγ- 
κεΓν  τούτο  το  ποτήριον  άπ' 
έμού'  πλην  μή  το  ^ε'λημα 
μου  άλλα  το  σον  γενε'σ^ω. 


23.  ηγαπησας  ρΓ  (Οΐβιιι  ΟγΓ  βΙ^'Μ  •  •  ΟΙ^'  ηγαπησα  ο  ο  βΓ  νν  ρπα  ρρ  24.  πατήρ  ο  αβχ  .  .  'ζ' 

πάτερ  |  ο  ο  εο  νν . .  5"  ους  |  Α  α1^  Οΐΐ!•!"^*!^  ο,^ς  εδωχας  |  Ακυ  και  εκείνοι  |  α  ^εωρησωσιν  |  ϋ  θΡ 

Ογρ'  οιη  την  εμην  |  ην  δεδωκας  ο  Α(Β?)αϋΗθΐχ  θΙο  .  .  5"  ην  εδωκας  25.  πατήρ  ο  ΑΒ  .  .  ς" 
πάτερ  1  και  ρΓ  .  .  οιη  ο  νν  ηι  |  εγνων  .  .  ο  εγνωκα 

1.  ις  ο  Βΐ,*  .  .  ς-  ο  ις  Ι  των  κεδρ.         39.   β    αϊ   νν   επο- 
οΒαΕΟΗΚΟΐυχΥβΙίθΐ-Θ  οηιη  Οΐθΐο     ρευετο  |  οι  μα^ηται  ο 

ΑΒΙ.Μ**(Δ**?)    3ΐ   νν  ιη 
.  .  5"  3(]οΙ  αυτού 


[οΓΒασ.  β'  '1δ,23.  Βασ.  γ'  15,  13.. 
6ΐο]  . .  Β  ίι^  οορ  δ&ΐι  του  κέδρου  .  . 
6ΐ3  του  Κεδρω'ν  ο  ΑδΔ  &Ρ  ν  ν  ηι 
ΗίθΓ  Αη3ΐ3  [οίίοδ.  Αηΐϊίΐη.  8.  1,5.] 

36.  γε^σημανει  (ΟΙ^")  οΑΒαΡΚ 
(γε^σσ.)  8  βίο,  ΐΐθΐη  (γεσσ.)  Ε6** 
ΥΔ,  ϋ  βΡ  γε^σαμανει  .  .  ι,υ  βίο 
-μανι  .  .  ?  γε^σημανη  ο  μ  βΙο, 
ίΐθΓα  (γεσσ.)  &*η  |  Ααο  θΙο  τ.  μα^. 
αυτού  .  .  3ΐ  βγπι  αυτοις  |  α*  αϊ  οιη 
αυτού  (αΡ  ωδε,  3ΐ^  εκεί)  |  εως 
(Α  βοΐά  ου)  αν  ο  ΡΚί.Μ*1<Δ  αϊ  .  .  ς• 
εως  ου  ο  Β?ΕΡαΗυδ?ν?  . .  αΜ  αϊ 
ΤϊιρίΊ  εως  |  εκεί  προσευξ.  ο  Βϋΐ^ 
αϊ  νν  ιη  .  .  ςτ  προσευξ.  (ϋΡίΐ  αϊ  ηι 
-ξομ,αι)  εκ.  38.  05  αυτοις  ο  ις 
ο  α***£ΡαΗΚ]νί§ϋνΔ  βΙο  (ηοη  Αβ 
αοΕ  θΐϋ) 


32.  α  ν§  ϊΐ  ω  (αΓ•  αοΜ  το)  όνο- 
μα Ι  γε^σημανει(ΟΙ)")  ο  Α(Β?)α 
ΐΜδνθίο,  θΐ  (γησα-)  β  θΐ(γεσση-) 
ΕΡΘΗ;  χγεσσημανεις,  κϋΔ  γε^- 
σημανι  θΙο  . .  5"  γε^σημανη  |  βχ 
αϊ  ηι  (Β?)  προσευξομαι  33."  ς- 
(=61))  τον  ιακωβον  ο  αβκι.  θΙο 
(αβκ  θίο  θΐ.  τον  ιω.)  |  μετ  αυτ. 
ο  Β  (τον  μ.  α.  ιω.?)  αΒ  αϊ  .  .  ς- 
με^  εαυτού  |  Β*  (ν§  Ιαβάβνβ ,  αϊ 
δίιηϊΙίΙθΓ)  ακηδεμονειν  3-5.  προ- 
ελ^.  ο  ΒΡ'ΚΒΙ  θΐϋ  .  .  οΛά  υηο  γθΙΙ 
οιηη  θίο  §νΓ  υίι-  ίί'  προσελ^ων 

(αίο') 


41.  Β  απεστάλη,  ο  157. 
απεστη  (ΐΐβαι  νν)  42.  ΡΟΧΔ 
αϊ  ει  βουλή,  κ  ει  ου  βουλει 
.  .  αΗ  α  ΟΠ1  Ι  ββ  αϊ  ν§  ϊΐ 
(θχο^)  ρρ  ηι  (νν  ρηι  παρ- 
ελ^ετω )  παρενεγκε ,  ϊΐβιη 
ΚΙ.Μ  αϊ  -γκαι  |  τουτ.  το  ποτ. 
ο  ΒΒΐ,β  αϊ  νν  ω  .  .  9*  το  ποτ. 
τουτ.  |  γεν.  ο  ΒΟΕδχ  θΐο  .  . 
ΛΟΗΚΕΜουνΔ  αϊ  ηι  γινεσ^ο) 


166 


Μτ26,  39  — 46.     Μο  14,  36  — 42.      Ι.α2^,  43  — 46. 


153. 


έμοΰ.  ^^κα\  προελ^έύν  μικρόν 
έ'πεσεν  έπ\  πρόσωπον  αύτοΰ 
προσευχομενος  κα\  λε'γων  Πά- 
τερ, ει  δυνατόν  έσην,  παρελ^ά- 
τω  άπ'  έμοΰ  το  ποτήριον  τοΰτο' 
πλην  ούχ  ως  έγω  ^ε'λω  άλλ' 
ώς  συ. 

"^"Και  ερχ_εται  προς  τους  μάνη- 
τας καΐ  ευρίσκει  αυτούς  κα^εύ- 
δοντας,  κα\  λε'γεί  τωΠέτρω  Ού- 
τως ουκ  ισχύσατε  μίαν  ωραν  γρη- 
γορήσαι  μετ'  έμοΰ;  ^^γρηγορεΓ- 
τε  καΐ  προσεύχεστε  Ινα  μη  ε?σε'λ- 
^ητε  εΙς  πεφασμον "  το  μεν  πνεύ- 
μα προ'^υμον,  ή  δε  σαρξ  άσ^ενης. 

Μτ  26,  ^^  Πάλιν  έκ  δευτε'ρου  άπελ^ών  προσηΰξατο 
λέγων  Πάτερ  μου,  ζΐ  ου  δύναται  τοΰ'το  παρελ^ειν  έαν 
μη  αύτο  πίω,  γενη^τω  το  θέλημα  σου.  "^^και  έλ^ών 
πάλιν  εΰρεν  αυτούς  κα^εύδοντας'  ήσαν  γαρ  αυτών  οΐ 
οφθαλμοί  βεβαρημένοι,  "^^και  άφε\ς  αυτούς  πάλιν  άπελ- 
^ων  προσηΰξατο  τον  αύτον  λο'γον  ειπών,  ^^το'τέ  έρχεται 
προς  τους  μάνητας  κα\  λέγει  αύτοΓς  Κα^εύδετε  λοιπόν 
και  αναπαύεστε*  ιδού  ηγγικεν  ή  ώρα  και  δ  υίος  του 
άν!ΐρώπου  παραδίδοται  ε?ς  χείρας  αμαρτωλών. /^εγεί- 
ρεστε αγωμεν  ?δού  ηγγικεν  6  παραδιδούς  με. 


^ά)ν  μικρόν  επιπτεν  έπι  της  γης,  ^^  ώφ^η  δε  αύτώ  άγγελος 
και  προσηύχετο  Ι'να  ει  δυνατο'ν  άπ'  ουρανού  ένισχύων  αύ- 
έστιν  παρέλ^η  άπ'  αύτοΰ  ή  ωρα,  το'ν.  ^^καίγενο'μενος  έν  άγω- 
^•"και  έ'λεγεν  Άββα  δ  πατήρ,  νιοι  έκτενέστερον  προσηύχε- 
πάντα  δυνατά  σοι*  παρένεγκε  το.  έγένετο  δε  6  ιδρώς  αυ- 
τό ποτήριον  τοΰτο  άπ'  ε'μοΰ*  του  ώσει  ^ρο'μβοι  αίματος 
άλλ'  ου  τί  έγο)  ίτέλω  άλλα  τί  σύ.    καταβαίνοντες  έπι  την  γήν. 

^^Και  έρχεται  και  ευρίσκει 
αυτούς  κα^εύδοντας,  καΐ  λέγει 
τω  Πέτρω  !Σίμων,  κα^εύδεις; 
ουκ  Ι'σχυσας  μίαν  ωραν  γρηγο- 
ρήσαι;  ^'^  γρηγορείτε  και  προσ- 
εύχεστε ίνα  μη  ελ^ητε  ζΐς  πει- 
ρασμο'ν*  το  μεν  πνεύμα  προ'^υ- 
μον,  ή  δε  σαρξ  ασθενής. 


^^Και  άναστας  άπδ  της 
προσευχής,  έλ^ων  προς  τους 
μάνητας  εύρεν  κοιμωμένους 
αυτούς  άπδ  της  λύπης,  *^και 
ειπεν  αύτοΓς   Τί  κα3•εύδε- 
τε ;     άναστάντες    προσεύ- 
χεστε Ινα  μη  είσέλ^ητε  εις 
πειρασμο'ν. 
Μο  4  4,  ^^Και  πάλιν  άπελ^α)ν  προσηύ- 
ξατο  τον  αύτδν  λο'γον  ε?πών.  ^'^και  πά- 
λιν έλ^ών  εύρεν  αυτούς  κα^εύδοντας* 
ήσαν  γαρ  οι  οφθαλμοί  αυτών  καταβα- 
ρυνο'μενοι,  και  ουκ  ήδεισαν  τί  άποκρι- 
^ώσιν  αύτω.  *^καΙ  ερ7,εται  το  τρίτον 
κα\  λέγει  αύτοΐς  Κα^εύδετε  λοιπόν  και 
άναπαύεσ^-ε*  άπεχει*  ήλ^εν  ή  ώρα,  ?δού 
παραδίδοται  δ  υιδς  του  άνθρωπου  εΙς 
τάςχειραςτών  αμαρτωλών,  ^^έγείρεσ^ε 
αγωμεν*  ?δού  δ  παραδιδούς  με  ηγγικεν. 

35.  επιπτεν  ο  βι.  .  .  5"  επεσεν        43.  44.  ωφ^η  υδη  γην  . . 

36.  Αϋκ  3ΐ  παρενεγκαι  |  το  ποτ.    οηι  αβ  Ί3.  (4  3.  ωφθη  δε, 

τ.  απ  εμ.  ο  ΑΒαβΧϋΧΔ  βΙο  (ΚΜ    Γθϋθ[υα8ΐιρρ1θ1-**ϊιι  ηΐ2;)  69. 

βίο  απ  εμ.  το  π.  τ.,  ϋ  βίο  τ.  το 

π.  απ  εμ. )  .  .  5•  το  ποτ.  άπ  εμ. 

τούτο  ο  ΕΡΒΠδΥ  βίο  ]  ό  [Ίν^'-^) 

ουχ  ο  (8.1  ως)  ε.  ^.  αλλ  ο  (βΐ  ως, 

αυ  9ΐ  ει  τι ,  α  βΐ  ο  τι)  συ  θέλεις 
ηο  .  .  Ηίΐ  «βί  νη  [/Γαβοΐβ  βΐ  ΐη  ΙαΙίηίβ  οοηιρίιιηηιϊβ  υβΐ  άβ  αάυβηίβηΐβ  αη()βϊο  υβΐ  άβ  βηάοΓβ  8αη€ΐυ,ϊηΪ8 
ηίΐ  ΒοηρΙητη•»;  \ά&ΧΆ  ίθΓθ  ΙοκΙδΙυΓ  Ηϊθγ  θΙ  δοΐιοΐδ*";  Ερίρΐι  3ά  1ί.  1.  άλλα  και  εκλαυσεν  κείται 
εν  τω -κ.  λουκ.  ευ.  εν  τοις  αδιορ^ωτοις  αντιγραφοις  θΐο  ορθόδοξοι  δε  αφειλαντο  το  ρητον 
θΐο  . .  θν§§  }ΐ8Ϊ)  Ϊη  Ιθοίϊοηβ  Μΐ  26,  2  —  27,  2.,  ηΐ3Ϊ  ροδΙ  ν.  20.  Ιο  4  3,  3—4  7.  βΐ  ροδΙ  ν.  39. 
Εο  22,  43  —  45.  1θ§ιιηΙυΓ  .  .  δγπ  3  Ρΐαοΐίο  ,  Αιιηβηί  α  Νίοοηβ  οΐϋδς  ϊιυηο  Ιοοηπι  ϋβΐθ- 
νΐ88Θ  9Γ§ηπηίιΐΓ;  Αη38ΐΒ8:  επεχείρησαν  παρεπαραι  τους  θρόμβους  βίο  .  .  Ιιβί^βηΐ  Ιοοιιιη 
ΒΡΘΗΚΕΜουχ  βίο  γ§;  ΐΐ  (θχο  ί)  οορ^  βίο;  3§ηοδουηΙ  ΙπδΙ  Ιγ  Ευ8<=•^»°''  (θΠιθγ  ι.)  Ηίρροί 
€})Γ  ΤϊΙ  6ΐο  43.  ϋου  3ΐ  οορ  απο  του  ουρ.  |  ι.  επησχυων  44.  εγεν.  δε  .  .  χ  3ΐ  νν  ιη  και 
εγεν.  |  ΐ)  ως,  βΐ^  ως  οι  |  χ  3ΐ  νν  ιη  καταβαινοντος  |  ου  βΐ  επι  της  γης 
40.  ΡΚΜ  9ΐ  αυτοις  ρΓο  τω        37.  ο  3ΐ  ιώ  νν  ισχ,υσατε  38.  β(?)         45.  ϋ  3ΐ  επι  τους  1 5^  (ηοη  ς- 


39.  α\ί  προσελ^ων  ο  αύά  υηο 
ίβΓβ  οιηη  θΐϋ  |  πάτερ  ο  ΕΔ  βΐ  ιη 
3Π1  3  Ογ'^  Ευδ  3ΐ  ρ1  .  .  ςτ  πάτερ 
μου  [ΥθΓδπ  42.  μου  ρβιιοίδδϊιηί 
ΐΘδΙοηι]  Ι  παρελ^ατω  ο  Α.(Β?)ϋθ 
ΕΡί.Δ  3ΐ  . .  ς-  παρελ^ετω  |  0(4(1  ιη 
ΐη  Γ.  3(1ά  ωφ^η  δε  αυτω  άγγελος 
υδςυβ  επι  την  γην  βχ  ίο  22,  43  δ 


(ροδΐ  Μι  26,  39.  3(4(4)  4  24. 
ί  οορ  ^  δ3ΐι  .  .  3δΐ6η8θΐδ  ηο- 

Ι3ηΐ  ΕδΥΔ  3ΐ^,    0ΐ)β1ί8  3^  .   . 

ΐη  Ι.  03ΓΘηΙηιιηιβΓθ,Αη3η]ο- 
ηΪ3ηο  βΐ  οβηοηβ  Εα8βΐ3Ϊ3- 


πετρω   |   Α 
ισχύ σας 


θ(Μ'•^ 


δγΓ^'   ιη§     κ  προσευχετε  |  ελ^ητε  ^  Β  οορ     01))  μα^ητ.  αυτού  |  κοιμ.  αυτ. 
ϋγρ  (οορ  Ογρ  ΐΐ3  θΐ.  9ρ  Μι)  . .  ?     Ο  Βϋΐ.  9ΐ . .  ?  αυτ.  (ΐΐ^οιη)  κοιμ. 


εισελ^ητε 

42.  Β  4  02.  ΐΐ^  οηι  λέγων  |  τούτο  ο  ΑΒΟΙ.Δ  9ΐ  νν  ηι 
Ογ^  9ΐ . .  5"  ((^13°°)  9(4(4  το  ποτήριον  (ϋ  θΙο  ΐΓ9ηδρ)  [παρελ- 
5ειν  ο  ΒΟΙ.  9ΐ  νν  Ογ^  9ΐ . .  ς•  (Οϊ)»»)  βάά  απ  εμού  43.  πά- 
λιν ευρεν  αυτ.  [&ύ")  ο  βοοι.  3ΐ  νν  ρ1  (ΑΚΔ  βΙο  ευρεν  α. 
π.) . .  9Τ  ευρίσκει  αυτούς  πάλιν  44.  παλ.  απ.  πρ.  ο  βοοι, 
αϊ  νν  .  .  ΑΚΔ  3ΐ  δγΓ'^  απ.  πρ.  πάλιν  .  .  ς:  απελ^•.  παλ. 
(υ  3ΐ  νν  οηι)  πρ.  |  προσηυξ.  ο  Αοκ  3ΐ  ΐΓ^ . .  ς-  (013»)  3€ΐ(4 
εκ  τρίτου  (βΐ  1ι•9η8ρ)  |  βε  3ΐ  ΐη  ί.  3(]ά  πάλιν  45.  ς:  μά- 
νητας αυτού  |  λοιπόν  ο  Β€ΐ.  3ΐ  Αΐΐι  .  .  ?  το  λοιπόν 


46.  ϋ  εις  πειρ.  εισελ^ητε 
39.  ϋ  ΐΐ"*  οιη  τ.  αυτ.  λογ.  ειπ.  40.  παλ. 
ελ5.  ευρ.  α.  ο  βε  νν  ηι  βϋ  (οηι  πάλιν)  ΐ) 
ΐΐ*  .  .ς•  υποστρεψας  ευρ.  α.  πάλιν  | 
Β€ΐ.Δ  9ΐ  αυτ.  οι  οφ^.  |  καταβαρυν.  (ΟΙ/') 
.  .  ζ  βεβαρημένοι  |  ζ  αυτω  αποκρώ. 
41.  λοιπόν  (013")  ο  Α(Β?)οοΕΡί.δν**χ 
Θΐο  .  .  ?  το  λοιπ.  ο  (Β?)βΐικΜυν*Δ  οίο] 
Ε(1ο1  οΐ  0€ΐ(4  αναπαυεσίιε;  οΐ.  9ρ  Μΐ  |  ΐ) 
9ΐ  νν  ιη  απέχει  (ν9Π9ΐ  βΐ  οιη)  το  τελο; 
και  η  ωρα|  ΑΓκυ  3ΐ  ηι  εις  χείρας  42,  ('. 
ηγγισεν  |  ο  ηγγ.  ο  παραδίδων  με 
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§.    154. 

ΟΑΡΙΤυη   ΙΝ  ΟΕΤΗδΕΜΑΐνΐ. 

ΙΟΗ  18,  2  — ϋ.     Μτ  26,  47  —  56.     Μα  14,  43—52.     ία  22,  47  —  53. 


^"Ηιδεί  δε  κα\  Ιούδας  ο  παραδιδους  αυτόν  τον  το'πον,  οη  πολλάκις  συνηχώ  'Ιησοΰς  έκεΓ 
μετά  των  μαστών  αύτοΰ.  ^  δ  ούν  Ιούδας  λαβών  την  σκεΐραν  και  ίν.  των  άρχιε^ε'ων  και  Φαρι- 
σαίων  ύπηρε'τας  ερχ^εται  ε'κεΐ  μετά  φανών  καΐ  λαμπάδων  καΐ  οπλών.  ^'Ιησοΰς  ούν  ε?δως  πάντα 
τά  έρχο'μενα  έπ'  αύτον  έξηλ^εν  και  λε'γει  αύτοΓς  Τίνα  ζητεΓτε;  ^  άπεκρ^ησαν  αύτώ'Ιησοΰν  τον 
Ναζωραΐον.  λε'γει  αύτοΓς  Έγώ  ε?μι.  ειστήκει  δε  και  Ιούδας  ο  παραδιδους  αύτον  μετ'  αυτών, 
^ώς  ούν  ειπεν  αύτοΓς  οτι  ε'γώ  είμι,  άπηλ^αν  ε?ς  τά  οπίσω  κα'ι  έπεσαν  χαμαί.  '' πάλιν  ούν  έπη- 
ρώτησεν  αυτούς  Τίνα  ζητείτε;  οι  δε  είπον 'Ιησουν  τον  Ναζωραΐον.  ^άπεκρί^  'Ιησους  Ειπον 
ύμΐν  οτι  έγώ  ε?μι'  ε?  ούν  έμε  ζητείτε,  αφετε  τούτους  ύπάγειν.  ^ί'να  πληρω^γ]  δ  λο'γος  ο  ν  ειπεν, 
οτι  ους  δε'δωκάς  μοι,  ούκ  απώλεσα  ίξ  αυτών  ούδε'να. 

^•^^Σίμων  ούν  Πε'τρος  έχων  μάγ^αιραν  ειλκυσεν  αυτήν  κα\  έ'παισεν  τον  του  άρχιερε'ως  δοΰλον 
και  άπε'κοψεν  αύτοΰ  το  ώτάριον  το  δεξιο'ν  ην  δε  όνομα  τω  δούλω  Μάλγ^ος.  -^^  ειπεν  ούν  ο  Ιη- 
σούς τω  Πε'τρω  Βάλε  την  μάχαιραν  ε?ς  την  ^ήκην.  το  ποτηριον  ο  δε'δωκε'ν  μοι  δ  πατήρ,  ου 
μη  πίω  αυτό; 


^^Και  έτι  αύτοΰ  λαλοΰντος, 
?δού  Ιούδας  εΙς  των  δώδεκα  ήλ- 
^εν ,  και  μετ'  αύτου  θ7_λος  πολύς 
μετά  μαγ^αιρών  και  ξύλων  άπδ 
των   αρχιερέων  και  πρεσβυτέρων 


δε  παοαδιδ 


του  λάου.  "■"  ο  ό'έ  παραδιό'ους  αυ- 
τόν έ'δωκεν  αύτοΓς  σημειον  λέγων 
"Ον  έάν  φιλήσω,  αύτο'ς  έστιν* 
κρατήσατε  αύτο'ν.  '^^και  ευθέως 
προσελ^ών  τω'Ιησοΰ  ειπεν  Χαίρε, 


^^  Κα\  εύ%ς  έτι  αύτοΰ  λαλοΰν- 
τος παραγίνεται  δ  Ιούδας  δ'Ισκα- 
ριώτης,  εις  ων  των  δώδεκα,  καΑ 
μετ'  αύτοΰ  όχλος  μετά  μαχ^αιρών 
και  ξύλων  παρά  τών  αρχιερέων 
και  τών  γραμματέων  και  τών 
πρεσβυτέρων.  ^^  δεδώκει  δε  δ 
παραδιδούς  αύτον  σύσσημον  αύ- 
τοΓς λέγων  "Ον  αν  φιλήσω,  αύτο'ς 
έστιν  κρατήσατε  αύτον  κα\  άπά- 


^"^"Ετι  αύτοΰ  λαλοΰν- 
τος, ιδού  όχλος,  και  δ  λε- 
γο'μενος  Ιούδας  εϊς  τών 
δώδεκα  προήρχ_ετο  αυ- 
τούς, κα\'  ήγγισεν  τω 
Ίησοΰ  φιλήσαι  αυτόν. 
^^Ίησοΰς  δε  ειπεν  αύτω 
Ιούδα,  φιλήματι  τον  υίδν 
τοΰ    άνθρωπου   παραδί- 


2.  ις  ο  ΒΙ.Χ  9ΐ'•^ .  .  ς•  ο  ις  (εοημ8ΥΔ  βίο  και  ο  ις)    3.  β  Ογ^  και  (ϋΐ.  νν  Ογι•  Άάά  εκ)  των  φαρισ. 

ϋ  β1^  νν^  ιδων  ]  Δ  3ΐ^'^Τ1ιρ1ι  τα  (οιη  υ  9ΐ)  επερχόμενα] 


4.  ουν  .  .  ΓΕΧ  ά\  νν  πι  βγΓ  δε  |  ειδως 
εξηλ^εν  και  λέγει  ο  Βα*ο  αϊ  νν  Ογ^  β1 


.  ς  εςελ^ων  ειπεν    5.  λέγει  αυτοις  ο  ώ  βΗ  ΐΐ'-^  Ογ-  .  .  ς: 


οιη  ουν     οτι  ο,  ΰΕΟΗΚΜδυΥΔ  βίο  Ογ  .  .  ΟΙ)"  ο  ΑΒϋΐ.χ 


Ά(\ά  ο  ις  (Β  α  ρο8ΐ  ειμί)    6.  Α  9ΐ 
ριη  (Ογ^  1ϋ3θΓΘ)  )  απήλθαν  ο  βο  .  •  ς'  -^ον  1  έπεσαν  ο  βοοε*ι.χ  βΐ  .  .  ς-  -σον  .  7.  επηρωτ.  αυτ 
ο  ΛΒΟΕϋΧΥ  8ΐ  νν  τη  Ογ  ΟγΓ  .  .  ς  αυτ.  επηρ.  (ϋ  νν  9(1(1  λέγων)  |  β  οι  δε  είπαν  πάλιν    8.  ις  (01)" 
ΚΙ,ΜδυΥΔ  9ΐ  ρ1  ρρ 


ο  ΛΒΟΕβ 

ο  Βα*ι.χ  δγΓ 

48.  εαν  ο 
Επ5  . .  ςτ  αν 


π)ο-  ,  ,  5"  ωτιον    11. 

ΑΕΡ6ΠΚΒΙΛΔ  9ΐ  ηΐ  Ογ 


ο  ις  (ϋχ  9ΐ  νν  πι  Ογ  αυτοις  ο  ις)    9.  ϋ  θΙ  εδωκας    10.  ωταριον 
ς•  (=01))  την  μαχ^αιρ.  σου  |  ΒΔ  βΙ  ΟΙιγ  εδωκεν 


43.  ευ^υς  ο  βοεδ  βίο  .  .  ςτ  ευ- 
θέως .  .  Β  9ΐ  νν  ηι  οηι  |  ο  ιουδ. 
ο  ΑΒ  .  .  ς:  ιουδ.  |  ο  (β  αϊ  Ογ  οιη) 
ισκαρ.  (β  σκαρ.)  ο  Αβκμιι  θΙ  ρηα 
νν  ρ1  ρρ  .  .  5"  οηι  Ι  ων  (Δ  9ΐ  εκ) 
ο  ΕΡβΗΜΥΧ  οΙο  .  .  01)0"  Ι  οχ^λ.  ο 
β£  9ΐ  νν  ηι  .  .  ς-  9(1 11, πολύς  44.  ο 
παραδους  |  ΙΔ  βΙο  ον  (Δ  ο)  εαν| 
απάγετε  ο  ββ  (β  9ΐ  νν  αοΐοΐ  αυτόν) 
Ι.  9ΐ  .  .  ς:  απαγάγετε,  ρ  «1  αγα~ 
γετε 


47.  ετι  ο  ΑΒΟΚί^Μϋχ  βίο 
.  .  ?  (01)°)  9(ΐ€ΐ  δε  Ι  Β  9ΐ 
πι  προηγεν  |  αυτούς  .  .  ζ 
(==01))  αυτών  |  β  νν  εγ- 
γισας  εφιλησεν  τον  ιν| 
ΒΕΗΧ  θΐο  9(1(1  ίη  £.  τούτο 
γαρ  σημειον  δεδωκει  (ιι 
9ΐ  δεδωκεν)  αυτοις  Ον  αν 
φιλήσω  αυτός  εστίν  (χ 
νν  9(1(1  κρατήσατε  αυτόν) 
48.  ις  δε  ο  βεχ  βΐ  .  .  ςτ 
ο  δε  ις  |  β  τω  ρΓο  αυτω 
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53. 


154. 


ραββί*  κα\  κατεφίλησεν  αύτον. 
^°ο  δε  Ίησους  εΤπεν  αυτω'ΕταΓ- 
ρε,  έφ'  ο  ιζάρζι;  τότε  προσελ- 
^όντες  ε'πε'βαλον  τας  χείρας  έπι 
τδν'Ιησοΰν  κα\  έκράτησαν  αυτόν. 

51 


ΚαΙ  ?δου  εις  των  μετά  Ιησοΰ  έκτείνας  την  χ_εΓρα 
άπέσπασεν  την  μάχαψαν  αύτοΰ,  καΐ  πατάξας  τον 
δοΰλον  του  άρχίερε'ως  άφείλεν  αύτου  το  ώτίον.  ^""^το'τε 
λέγεί  αύτω  δ'Ιησους'Απο'στρεψον  την  μάχαφάν  σου 
ζΐς  τον  το'πον  αύτης "  πάντες  γαρ  οι  λαβο'ντες  μάχαί- 
ραν  έν  μαχαίρη  άπολουνταί.  ^^η  δοκείς  δ'τί.  ου  δΰνα- 
μσ.ι  άρτι  παρακαλε'σαί  τον  πατε'ρα  μου,  καΐ  παρα- 
στήσει μοί  πλείω  δώδεκα  λεγεώνας  άγγε'λων;  ^^πώς 
ούν  πληρω^ώσιν  αΐ  γραφαΐ  οτι  ούτως  δει  γενε'σ^αι; 

^^Έν  εκείνη  τη  ωρα 
είπεν  ο  'Ιησοΰς  τοΓς  οχλοίς 
Ώς  έτά  ληστήν  εξήλθατε 
μετά  μα/^αψών  κα\  ξύλων 
συλλαβεΓν  μ.ε'  κα^'  ήμε'ραν 
έν  τω  Ιερω  έκα^τεζο'μην  δι- 
δάσκων, κα\  ουκ  έκρατή- 
σατε'  με.  ^'^τοΰτο  δε  όλον 
γε'γονεν  "να  πληρωίίτώσιν 
αι  γραφαΐ  των  προφητών, 
το'τε  οι  μαίϊηται  πάντες 
άφε'ντες  αύτδν  εφυγον. 


γετε  ασφαλώς,  '^^και  έλ^ων  εύ- 
^υςπροσελ3•ων  αύτω  λε'γει'ΡαββΙ 
ραββί,  και  κατεφίλησεν  αυτόν* 
^^οΊ  δε  ε'πε'βαλον  τάς  χεΓρας  αύτω 
και  έκράτησαν  αυτόν. 

^"Ε!ς  δε 
των  παρεστη- 
κότων  σπασά- 
μενος  την  μά- 
χαιραν  έ'παισεν 
τον  δουλον  του 
άρχιερε'ως  και 
άφειλεν  αύτοΰ 
το  ώτάριον. 

^^Και  ,άποκρι3•εις  δ  'Ιησοΰς  εΤπεν 
αύτοΓς  Ώς  έπ\  ληστήν  εξήλθατε  μετά 
μαχαιρών  και  ξύλων  συλλαβεΐν  με* 
•*^κα^  ημεραν  ημην  προς  υμάς  εν  τω 
ίερω  διδάσκων,  και  ούκ  έκρατεΐτέ  με* 
άλλ'  ΐ'να  πληρω^ώσιν  αι  γραφαί.  ^°και 
άφε'ντες  αύτδν  εφυγον  πάντες.  ^^κα\  ε!ς 
τις  νεανίσκος  συνηκολού^ει  αύτω  περι- 
βεβλημένος σινδόνα  έπ\  γυμνού,  και 
κρατοΰσιν  αύτόν'  ^"  ο  δε  καταλιπών  την 
σινδόνα  γυμνός  εφυγεν  άπ'  αυτών. 


δως;  « ?δόντες  δε  οι 
περΊ  αύτδν  το  έσόμενον 
είπαν  Κύριε,  ε?  πατάξο- 
μεν  έν  μαχαίρα; 

δ0Κα\^έπάταξεν  εΙς 
τις  εξ  αυτών  του  άρ- 
χιερέως  τδν  δουλον  και 
άφειλεν  το  ους  αύτοΰ 
το  δεξιόν.  ^Μποκρι^εις 
δε  δ'Ιησοΰς  ειπεν'Εάτε 
εως  τούτου,  και  άψάμε- 
νος  τοΰ  ώτίου  ?άσατο 
αυτόν. 

^2  Ειπεν  δε  Ίησοΰς  προς 
τους  παραγενομε'νους  £π' 
αύτδν  άρχιερεΓς  κα\  στρα- 
τηγούς τοΰ  ιεροΰ  καΐ  πρεσ- 
βυτέρους Ός  έτά  ληστήν 
έξεληλύ^ατε  μ.ετά  μαγ^αι- 
ρών  και  ξύλων*  ^^  κα^'  ή- 
με'ραν οντος  μου  με^'  υμών 
έν  τω  ιερω  ούκ  έξετείνατε 
τάς  χεΓρας  έπ'  έμε'.  άλλα 
αυτή  υμών  έστιν  ή  ώρα  κα\ 
ή  εξουσία  τοΰ  σκότους. 


50.  ^(=61),  86(1  01)')  ε'φ'  ω 
51.  Ι.  3ΐ  μετά  του  ιυ  .  .  β  μετ 
αυτού  52.  τ.  μαχ.  σου  ο  βόι. 
αϊ  ν  ν  Ογ  Βίΐδ  ΟγΓ  .  *.  ζ  σου  (κυ 
9ΐ  νν  ΟΙΐΓ  οιη )  τ.  μαχ.  |  εν  μα- 
7^αιρη  ο  ΑΒ*α.  3ΐ .  .  ς-  εν  μάχαι- 
ρα Ι  61)"  εν  μαχ.  απο^ανουνται 
ο  ΡΗΚΜδυνΔ  9ΐ  ρ1  νν  ιη  Βα8  8ΐ 

53.  0"^  3ΐ  8γΓ^  ΓΩ§  Ογ  η  δοκει  σοι  | 
Β1,  33.  νν  ρπα  ΟΗγ  αϊ  άρτι  ροδΙ 
μοι  ροη  |  πλειω  ο  βο  . .  ς-  πλειους  | 
δώδεκα  ο  ββε  η1  ϊΐ'^'^'^ .  .  5"  η  δώ- 
δεκα Ι  ΑΟί.  33.  λεγεωνών  αγγέ- 
λων . .  ΚΔ  αϊ  λεγεωνών  αγγέλους 

54.  Ό  ν§  ΐΐ  πληρω^ησονται  |  Ο 
αϊ  Ογ°'^  έδει  55.  εξήλθατε  ο  ΑΒϋ 
(ο  ήλθατε)  ΕΡαΕΔ  αϊ  .  .  ς"  εξηλ- 
^ετε  |  ζτ  (613°)  ροδί  ημεραν  (Α 
ρο8ΐ  εκα^εζ.)  αάά  προς  υμάς  .  . 
οιη  ο  Βΐ.  αϊ  οορ  δαίι  ΰγΓ  |  εν  τω 
ιερ.  εκα^.  διδ.  ο  Βΐ.  αϊ  8γΓ  .  .  5" 
εκα^.  διδάσκων  (61)»  διδ.  ο  1 . 
209.  ΟγΓ)  εν  τω  ιερω  .  .  ΟϋΚ  αϊ 
ϊΐ"^^'  εκα^.  εν  τ.  ιε.  διδ.  56.  β 
αϊ  νν  οι  μα^.  αυτού 


45.  ευ^υς  ο  ΒΟί,Δ  . .  5"  ευ- 
θέως (ο  αϊ  νν  οιη  ελίτων  ευ^.)  | 
ηρ  νν  αϊ  λεγ.  αυτω,  ΕΟΗδν  αϊ 
να  νν  αυτ.  λεγ.  αυτω  |  ραββ. 
(α**  αϊ  πι  νν  χοίΐρζ)  ραββ.  .  . 
05®  αΙΐθΓυηι  ο  βο*βι.μδ  αϊ  νν 
ηι  46.  επεβ.  (β  επέβαλαν)  τ. 
χ.  αυτω  ο  β  (αρ  ΒαΠ,  επ  αυτω 
αρ  Βΐΐ,  επ  αυτόν  αρ  Βοΐι)  οι. 
αϊ  νν . .  ΟΔ  αϊ  επεβ.  τ.  χ.  αυτών 
(Δ  αυτόν),  Ακ  βΙο  επεβ.  τ.  χ. 
αυτών  επ  αυτόν,  Μ*δ  βίο  επεβ. 
επ  αυτόν  τ.  χειρ.  .  .  ζ  επεβ. 
επ  αυτόν  (61)°)  τ.  χ.  αυτών 
47.  εις  δε  ο  αβεμ  αϊ  ηι  νν 
πι  . .  ϋ  και  τις  . .  ς:  εις  δε  τις  | 
Ώ  αϊ  οηι  την  |  ωταριον  ο  βγ  1. 


λουϋει  ο  Ι)  βίο  .  •  01) 

νεανισκ^ 


δγΓ"  πι§  .  .  ?  ωτιον  48.  ϋ  οπι 
ως  Ι  ζ  εξηλ^ετε  οοηίΓα  ΑΒϋπ 
Εαπι,χΔ  βίο    49.  εκρατειτε  ο 

Β  (Ε  ου  κρατήσατε)  . .  ζτ  εκρα- 
τησατε  50.  εφ.  πάντες  ο  βο 
Ι.Δ  αϊ  οορ  .  .  ?  παντ.  εφ. 
51.  ΒΟΐ.  νν  κ.  νεαν.  τις,  ο 
νεαν.  δε  τις  |  συνηκολ.  ο  βοι. 
(Δ  συνηκολου^ησεν)  . .  ς•  ηκο- 
ηκολου^ησεν  ο  οίΐιΐ  ιιιιο  ιβΐΐ  οιηη  θΙ 


49.  το  εσομενον  (αΡ  ίΐ^ 
οηι)  .  .  ϋ  αΡ  νν  ηι  το  γενομε- 
νον  ι  είπαν  ο  Βϋΐ,χ  . .  ζ  ειπον  ] 
Κύριε  ο  βεχ  αϊ  νν  . .  Β  τω 
κυριω  .  .  ςτ  αυτω  Κύριε  |  6Η 
αϊ  πατάξω  μ  εν  |  ϋΐ.  ε.  μαχα^.- 
ρη  50.  του  αρχ.  τον  δ.  ο  βε 
αϊ  .  .  ?  τον  δ.  του  αρχ.  ]  Τ) 
αφειλατο  |  το  ους  αυτού  ο  βι. 
αϊ  νν  .  .  5"  αυτ.  το  ους  (οκ  αϊ 
νν  ωτιον)  51.  Α  νν^  οπι  δε| 
Β  οπι  ο  Ι  τ.  ωτιου  ο  Βί.  αϊ  .  .  ς" 
α(1ά  αυτού  52.  ις  ο  ΑΒ  .  .  ώ 
αΐ'  β  οπι  .  .  5Γ  ο  ις  1  οηΔ  θΙο 
προς  αυτόν  |  βοι.  αϊ  εξηλ3•ατε, 
ϊΐΘπι  -5ετε  κμχ  αϊ  ρπι  Ογ  αϊ 
53.  άλλα  ο  ΒΕΟΕυΔ  βίβ  .  .  ζ 
αλλ  Ι  ΒϋΟΚΕΜΧ  βίο  εστίν  (η 
οπι)  υμών  (αΡ  οηι) 


Ιϋ  Ι  ί  (01)"")  ϊη  Γ.   αιΐιΐ  οι 
οπι  ο  Β^*^)I.Δ  νν  ρ1  ΤΗρΙι  (αϊ  ίΓαπδρ)    52.  βί3"  απ  αυτ.  ο  ηι:ι.  αϊ  νν  πι 


§.  155.  ΙοΗ  18,  12  — Ί8.  Ιο22, 54-57.  Μτ  26,  578.  095.  Μ(;  1  4,  53  .-ί.  66-68.  169 


§.    155. 

ΑΒΌϋΟΙΤυΚ  ΑΟ  ΑΝΝΑΜ  (ΟΑΙΑΡΗΑΝ)  ΡΚΙΛ^οΛμ  «ΑΟΕΚϋΟΤϋΜ.     ΡΕΤΚΙ  ΙίΑΡδΓδ 

ΙΟΗ  18,  12— 18.   25— 27.     Ια  22,  54— 62.     Μτ  20,  57  δ.    69— 75.     Μα 

^"^Οι  δΐ  κρατησαν- 
τες  τον'Ιησοΰν  άπη- 


^^Ή  ουν  σπεΓρα  κα\  δ  χιλίαρχος 
καΐ  οΐ  ύπηρε'ται  τών  Ιουδαίων  συνε'- 
λαβον  τον  'Ιησοΰν  και  εδησαν  αύτο'ν, 
^^καΐ  άπηγαγον  προς'Άνναν  πρώτο_ν• 
ην  γαρ  πεν^ερος  του  Καϊάφα,  δς  ην 
άρχιερευς  του  ένιαυτου  εκείνου"  ^"^ην 
δΐ  Καϊάφας  ο  συμβουλεΰσας  τοΓς 
Ίουδαίοίς  οτι  συμφέρει  ενα  αν^ρω- 
πον  άπολε'σ^αι  ύπερ  του  λαοΰ. 

^^Ήκολοΰ^ει  δε  τω  'ίησοΰ 
Σίμων  Πε'τρος  καΐ  δ  άλλος  μα- 
θητής, δ  δε  μαθητής  εκείνος  ην 
γνωστός  τω  άρ'^ιεζ^ζΐ  και  συν- 
εισήλ^εν  τω 'ίησοΰ  ε?ς  την  αύλήν 
του  άρχιερε'ως,  ^^δ  δε  Πέτρος 
ειστηκει  προς  τη  ^ύρα  εξω.  έξήλ- 
^εν  ούν  δ  μαίίητής  δ  άλλος  δ 
γνωστός  τοΟ  άρχιερέως  και  ειπεν 
τη  ^υρωρω,  κα\  ε?σηγαγεν  τον 
Πέτρον.  ^~  λέγει  ούν  τω  Πέτρω 
ή  παιδίσκη  ή  ^υρωρο'ς  Μη  και 
συ  έκ  των  μαθητών  ει  του  άν- 
θρωπου τούτου ;  λέγει  εκείνος 
Ουκ  ε?μί.  -"^  ειστηκεισαν  δε  οι 
δούλοι  κα\  οι  ύπηρέται  άν^ρακιάν 
πεποιηκο'τες,  δ'τι_  ψύχος  ην,  και 
έ^ερμαίνοντο '  ην  δε  μετ'  αυ- 
τών δ  Πέτρος  έστώς  και  ^^ερμαι- 
νο'μενος. 


^^'2υλλα- 
βο'ντες  δε  αύτδν 
ηγαγον  και  ε?σ- 
ηγαγον  ε?ς  την 
οίκίαν  του  άρ- 
χιερέως. 


γαγον  προς  Καϊά- 
φαν  τον  αρχιερέα, 
δ'που  οΐ  γραμματείς 
και  οι  πρεσβύτεροι 
συνήχ^ησαν. 


^^'Ό  δΐ  Πέ- 
τρος ήκολού^ει 
μακρο'^εν.  ^^πε- 
ριαψάντων  δε 
πυρ  έν  μέσω  της 
αυλής  και  συγ- 
κα^ισάντων  έκά- 
^ητο  δ  Πέτρος 
μέσος  αυτών. 
^^ίδοΰσα  δε  αυ- 
τόν παιδίσκη  τις 
κα^ημενον  προς 
το  φώς  και  άτε- 
νίσασα  αύτω  ει- 
πεν  Κα\  _  ου  το  ς 
συν  αύτω  ην.  ^ '  δ 
δε  ήρνήσατο  αύ- 
τδν λέγων  Ο'ύκ 
οιδα  αύτο'ν,  γύ- 
ναι. 


58^0  δε  Πέ- 
τρος ήκολοΰ^ει 
αύτω  άπδ  μα- 
κρο'^εν  εως  της 
αυλής  του  άρχιε- 
ρέως,  και  ε^σελ- 
^ών  έσω  έκά^ητο 
μετά  τών  υπηρε- 
τών ίδεΐν  το  τέλος.  ■ 

69'ΟδΙΠέΐρος 
έκά^ητο  εξω  έν 
τη  αυλή ,  και 
προσήλ^εν  αύτω 
μία  παιδίσκη  λέ- 
γουσα Και  συ 
ήσ^αμετά'Ιησοΰ 
του  Γαλιλαίου. 
'"δ  δε  ήρνήσατο 
έμπροσθεν  πάν- 
των λέγων  Ούκ 
οιδα  τί  λέγεις. 


13.  ΒΒ  3ΐ*  νν  ηγα- 
γον . .  5"  βάά  αυτόν  .  . 
οιη  0Βα*Β<ΐνΧΔ  3ΐ  ίΐ^ 
ρρ^  Ι  γαρ  .  .  β  βγι^  δε 
14.  απολεσ^αι  ο  Α^** 

ΕΟ*/ΚΜδϋΥΔ    βίβ    .    . 

61)"  απο^ανειν  ο  βο* 
ϋ*/!^^   βίο       15.  τω 

ιυ  . .  Ο*  αυτοις | ο  άλ- 
λος .  .  01)«  δ  ο  ΑΒ*/ 
■άΐ"^  Νοηη  (νν?)  |  Β  νν 
γνωστ.  ην  16.  ο  άλλος 
. .  ΟΓΠ  γ  3ΐ  νν;  3ΐ  πι  νν 
εκείνος  (  ο  γνωστ.  του 
αρχ.  €  Β0*1,Χ  (δθά  χ  ο  ς 
ην  ρΓο  δ)  οορ  . .  ς*  οςην 
γν.  τω  αργ^ιερει  17.  τω 
πετρ.  1ι.  1.  ο  Βα*ι,χ  αϊ  νο; 
ϊι^  όγΐ' . .  5"  ρο8ΐ  θυρω- 
ρός 18.  ΒΟΕχ  αϊ  νν  111 
Ονι•  ην  δε  και  ο  πετρ. 
μ.  αυτ,  'μ.  α.  και  ο  πε.) 


54.  υ  αϊ  Γη  νν  ριη 

Επ8  οιη  κ.  εισηγαγ.  (αϊ ' 
προσηγ.)  |  εισηγ.  ο  αβ 
ΒΚΙ.Μ  αϊ  ριη  νν  ρηι  Ογ 
αϊ  . .  5"  (&Ιι°°)  αάά  αυ- 
τόν Ι  την  οικ.  ο  βκι,μ 
άΙ'  Ογ  αϊ  .  .  9Γ  τον  οί- 
κον |ϋ  αϊ  απο  μακρόθεν 
55.  περιαψαντ.  ο  βε 
Εα8^  .  .  5"  αψαντων  | 
συγκα^ισ.  ο  ΑΒΕΗΚΙ, 
ΜδυνχΔ  Θΐο  .  .  περι- 
χα^.  ϋ&αΐ  (αΡιη^  επι- 
κά^., οορ  δαίι  καϊτισ.) 
.  .  ρι-αΘίΘΓβα  5"  Άάά 
αυτών,  οιη  ο  βοκι.  αϊ 
νν  ηι  Ι  μέσος  ο  βι.  .  . 
Β  μετ  .  .  ςτ  εν  μέσω 
57.  61)°°  αυτόν  ρι-  ο 
Ββ*''(ηοιι  ά)  Κί,Μδχ  βΙο  Ι 
γυναι1ι.1.οβΐ.Χνν^..5' 
αηΐΘ  Ουκ . ,  Β  ροΐδ''  οιη 


58.  ΟΡΕΔ  αϊ  πι  οηι 
απο  69.  εκα^.  εξω 
(αΡ  εξω3•εν)  ο  ββεζ  αϊ 
νν  πι . .  ?■  εξω  εκα^.  . . 
οιη  βν§  47.  (δθπίθΐ) 
70.  πάντων  (κ  αϊ  Τΐιρίι 
αυτών)  ο  Βα**βΕαι.ζ 
θΐο  .  .  65  αυτών  πάν- 
των ο  Λ0*ΡΗ3Ι8υΥΧΔ 
6ί0 


14,538.  66-72. 

^^ΚαΙ  άπηγα- 
γον   τον  'Ιησοΰ'ν 
προς   τον  αρχιε- 
ρέα,   και  συνέρ- 
χονται αύτω  πάν- 
τες οι    αρχιερείς 
κα\  οι  πρεσβύτε- 
ροι και  οι  γραμ- 
ματείς. 
^*Κα\  δ  Πέτρος  άπδ 
μακρο'^εν  ήκολού^ησεν 
αύτω  εως  εσω  ε?ς  την 
αύλήν  του  άρχιερέως, 
και    ήν     συγκα^ήμε- 
νος  [μετά  τών  υπηρε- 
τών κα\  θερμαινόμενος 
προς  το  φώς. 

δ^Καιοντος  του  Πε- 
τρ ου  κάτω  εν  τή  αυλή 
ερ/^εται  μία  τών  παι-  . 
δισκών  του'  άρχιερέως, 
•^"και  ιδουσα  τον  Πέ- 
τρον ^ερμαινο'μενον 
έμβλέψασα  αύτω  λέγει 
Και  συ  μετά  του  Να- 
ζαρηνοΰ  ήσ^α  τοΰ'Ιη- 
σοΰ.  ^^^δ  δε  ήρνήσατο 
λέγων  Ούτε  οιδα  ούτε 
επίσταμαι  συ  τί  λέγεις. 


53.  ΒΕΔ  αϊ  νν  ιη  Ογ 

0Π1  αυτω  (ναΓ  άΙ)  \  αβκ 
α1ννθΓ(ΒθΓθπ]  οι1)ίδ) 
κ.  οι  γρ.  κ.  οι  πρεσβ. 
54.  το  .  .  θίΐά  Εΐζ  (πΙ 
Ί633.)  0Π1  66.  κάτω 
(Β  αϊ  νν  Επδ  οπι)  ε.  τ.  α. 
ο  Β0Ευ**χα1 . .  ς"  ε.  τ. 
α.  κάτω  67.  β^^'  οπι 
Και  Ι  τ.  ν.  ησ^α  τ.  ιυ 
ο  ΒΟΕ  (αϊ  οπι  τ.  ιυ)  .  . 
ζ  τ.  ναζ.  ιυ  ησ^α  (ΒΔ 
αϊ  νν  ρηι  Ειΐδ  τ.  ιυ  τ. 
ναζ.  ησ^.)  68.  ούτε 
0.  ούτε  ο  ΒΒΐ.αα§Δ  αϊ 
(αοδΔ  αϊ  ουκ  ο.  ούτε) 
.  .  ?Γ  ουκ  0.  ουδέ  |  συ 
(β  αϊ  νν  οιη)  τι  ο  ΒΓίΔ 
αϊ  .  .  ς"  τ'.  συ 
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2^Ήν  δε  Σί- 
μων  Πέτρος  ε- 
στώς  κα\  5ερ- 
μαινο,αενος.  ζΐ- 
πον  ου  ν  αύτω 
Μή  καΐ  συ  £κ 
των  μαθητών 
αύτοΰ  ει;  ήρ- 
νησατο  εκείνος 
κα\  εΓπεν  Ουκ 
ειμί.  ^^λε'γειείς 
έ/.  των  δούλων 
του  άρχιερε'ως, 
συγγενής  ων  ου 
άπε'κοψεν  Πε'- 
τρος  το  ώτίον 
Ουκ  εγώ  σε  εΐ- 
δον  εν  τω  κή- 
πωμετ'  αυτού; 
"^πάλιν  οΰνήρ- 
νησατοΠε'τρος, 
και  ευθέως  άλε'- 
κτωρ  ε'φώνη- 
σεν. 


25.  χ  3ΐ  αΐΐΓ 

οτη  σιμών  |  αυ- 
τού ει  .  .  α*  ει 
εκείνου,  ο**  ει 
του  άνθρωπου 
εκείνου  |  ηρνη- 
σατο  . .  Άάά  ουν 

Ε6ΜΥΔ  ΘΙΟ    (3ΐ 

ίΙϊίΤ)  ι  ειπεν  .  .  α 
3ΐ  λέγει  '26.ί.χ 
3ΐίΙ^•'^''3ΐ  Ο  συγ- 
γενής ου  27.  πε- 
τροςοΑΒϋ*Β%* 
ΕΟΚΕΥΔ  βίο.. ς 
(Οΐ3°)  ρΓ3Θηι  ό 
ο  ΗχΜϋΧ  βΙΟ 


^^Και  μετά -βραχύ 
έτερος  ιδων  αύτον  έ'φη 
Και  συ  εξ  αυτών  ει. 
δ  δε  Πε'τρος  έ'φη  "Αν- 
θρωπε, ούκε?μί.  ^^και 
διάστασης  ώσει  ώρας 
μιας  άλλος  τις  διισρ- 
ρίζετο  λε'γων'Επ'  αλη- 
θείας και  ούτος  μετ' 
αύτου  ήν  κα'ιγάρΓα- 
λιλαΐο'ς  ε'στιν.  ^°  ειπεν 
δε  δ  Πε'τρος  "Ανθρωπε, 
ουκ  οΓδα  ο  λε'γεις.  και 
παραχρήμα  έ'τι  λα- 
λουντος  αύτοΰ  έ(ρώ- 
νησεν  άλε'κτωρ.  ^^και 
στραφείς  δ  κύριος  ένε'- 
βλεψεν  τωΠε'τρω,  και 
ύπεμνήσθη  δ  Πε'τρος 
του  λο'γου  του  κυρίου, 
ως  ειπεν  αύτω  οτι  πριν 
άλε'κτορα  φωνήσαι  σή- 
μερον άπαρνήση  με 
τρίς.  ^^  κα'ι  έξελθών 
έ'ξω  δ  Πε'τρος  έ'κλαν- 
σεν  πικρώς. 


58.  ο  ειπεν  το  αυτό 
ρΓΟ  εφη  Και  σ.  ε.  α.  ε.  | 
υ  οιη  πετρ.  [  εφη  «θο 
ο  ΒΚΙ.Μ  θΐ  .  .  ς-  ειπεν 
00.  ϋ  3ΐ  γν  τι  λέγεις] 
αυτού  .  .  κμ  βίο  του 
(κ  οιη)  πετρου  |  ς  (=6•1)) 
ο  αλεκτ.  ο  (β?)  βΙο 
61.  Ώ  83ΐι  στραφ.  δε 
θΐ  ϋ  3ΐ^  ν\-  Ο  ιησους| 
Β  3ΐννοηι  ο  πετρ.[Βΐ.χ 
3ΐ  του  ρήματος  .  .  βΡ 
ΟΓΠ  Ι  Β  πριν  η  |  σήμε- 
ρον ο  ΒΚΟΐχ  3ΐ  τη  νν 
ρηι  (3^  3ηΐΘ  φωνησαι) 
.  .  ς  οιη  62.  Θ1)  οιη 
ο  πετρος  ο  βοκεμχ  βίο 
(ίΐ^  ΟΠΟ  νθΓΗπηα) 


'ΐ'Εξελθοντα  δε  αύτον 
εΙ^τολ»  πυλώνα,  ειδεν  αύ- 
τον άλλη  και  λέγει  αύτοΐς 
έκει  Και  ούτος  ήν  μετά 
'Ιησοΰ  του  Ναζωραίου. 
'^  και  πάλιν  ήρνήσατο  με- 
τά δ'ρκου  οτι  ούκ  οΐδα  τον 
ανθρωπον.  "^  μετά  μικρόν 
δε  προσελθο'ντες  οι  έστώ- 
τες  ειπον  τω  Πέτρ  ω  Αλη- 
θώς και  συ  έξ  αυτών  ει' 
κα\  γάρ  ή  λαλιά  σου  δήλον 
σε  ποιεί,  "^το'τε  ή'ρξατο  κα- 
ταθεματίζειν  και  δμνύειν 
οτι  ούκ  οΙδα  τον  ανθρω- 
πον* κα\  ευθέως  άλε'κτωρ 
έφώνησεν.  "^και  έμνήσθ-η 
δ  Πέτρος  του  ρήματος  Ιη- 
σού ε[ρηκοτος  οτι  πρΙν  αλέ- 
κτορα φωνήσαι  τρις  άπαρ- 
νήση  με'  κα\  έξελθών  έ'ξω 
έ'κλαυσεν  πικρώς. 


71.  ΒΙ.Ζ  3ΐ  οηι  αυτόν  (ο 
3Ρ  νν  εξελθόντος  δε  αυ- 
τού) Ι  αυτοις  εκεί  (61)'  αυ- 
τοις-  εκεί)  ο  ΑΟΕ^ΡΠΕΜϋΥ 
χζΔ  3ΐ  1οη§β  ρ1  νν-  .  .  ς- 
τοις  εκεί  72.  μετά  ο  αβο 
ΚΕΔ  3ΐ . .  5"  μεθ  73.  α  8γΓ^ 
ο.  38ΐ.  και  γαρ  γαλιλαίος 
ει  και  η  βΙο  |  δηλ.  σε  ποι. 
.  .  Β  ίΐ'"•''^  ομοιάζει  |  Ι.  δΡ 
οηι  και  η  λαλιά  ιΐδηιιβ  ποιεί 
74.  ςτ  (=  Οΐ3)  καταναθεμ,α- 
τιζειν  Ι  βι.  ευθύς  75.  5" 
{=αϊ>)  τ.  ρημ.  του  ιυ  |  ς 
(α})")  ειρ.  αυτω  .  .  οηι  ο 
βώι,  3ΐ  νν  ηι  )  Β  3ΐ  (νν)  οηι 
οη  Ι  Α  β3δ  πριν  η 


^δδ^ΚαΙέξήλθενέ'ξωεΣς 
το  προαύλιον,  και  αλέκτωρ 
έφώνησεν,  ^^και  ή  παι- 
δίσκη  ιδοΰσα  αύτον  ή'ρξα- 
το λέγειν  τοΓς  παρεστώσιν 
οτι  ούτος  έξ  αυτών  εστίν, 
'^δ  δε  πάλιν  ήρνειτο.  και 
μετά  μικρόν  πάλιν  οι  παρε- 
στώτες  έ'λεγον  τω  Πέτρω 
Αληθώς  έξ  αυτών  ει*  και 
γάρ  ΓαλιλαίΌς  ει.  '^^  δ  δε 
ήρξατο  άναθεματίζειν  και 
ομνύναι  οτι  ούκ  οιδα  τον 
ανθρωπον  τούτον  ον  λέγετε. 
^^κα\  εκ  δευτέρου  άλε'κτωρ 
έφώνησεν,  και  άνεμνήσθη 
δ  Πέτρος  το  ρήμα  ώς  ε!- 
πεν  αύτω  δ  Ίησοΰς  οτι 
πριν  αλέκτορα  δις  φωνή- 
σαι τρίς  με  άπαρνήση  * 
κα\  έπιβαλών  έ'κλαιεν. 


Μ  βΐϋ  1  ϋ  €ίΡ  νν-  οιη  οτ•. 

ιΐ5Γ[  απαρνηση 

0  Β(ϋ*?)  Ιί  .  .  ζ  φων.  δις 

Ι  τρ.  με  απαρν 

Δ  3Ρ  επιλαβων 

68.  ΒΙ.  3Γ  ΐΡ  οορ  οιη 

κ.  (3ΐ  &άά  ευθέως)  αλεκτ. 
εφων. . .  83ΐι  3η1β  κ.  εξηλθ. 
69.  ζ  ροδΙ  αυτόν  3(1(1  πά- 
λιν . .  οιη  ο  ΒΜ  3ΐ  νν  ηι .  . 
ΟΙ.Δ  3ΐ  ροδϋ  ηρξατο,  ο 
(παλ.  δε  ειδουσα  αυτ,  η 
παιδ.)  ΐΐ"•^"^  3η1β  ιδουσα, 
3ΐ  3ΐΐΐΘΓ  ροη  Ι  Β  νν  είπε 
ρΓο  ηρξ.  λεγ.  1  παρεστώ- 
σιν ο  Β€ΚΙ.Δ  3ΐ  Ευδ  .  .  ς 
παρεστηκοσιν  |  Β  3ΐ  νν  οτι 
και  (β  ρθΓ§ϊΐ  αυτός)  70.  ρ 
ΟΜΧ  3ΐ  ηι  Ευδ  ηρνησα- 
το  {  Β  παρεστηκοτες ,  ο 
3ΐ  περιεστωτες  |  ΟΙ)"  και 
γαρ  γαλ.  ει  ο  3^  3  §ο  | 
9Γ  (&]3°»)  ϊη  ί.  3(1ί1  και  η 
(Δ  οιη)  λαλιά  σου  ομοιά- 
ζει (3θΐ1ι  δηλον  σε  ποιεί) . . 
οιη  (βΡ  3η1β  και  γαρ)  ο 
ΒΟΒΙ.  3ΐ  ν§  ΐΐ°  Ευδ  Αη§ 
Ίί.  ?(=01»)  ομνυειν  (01)') 

00ηΪΓ3  ΒΕΗΕδϋΥΧ  3ΐ  ρ1  (Β 

ΐΐ'  λέγειν)  |  β-^χ  3ΐ  §ο  οηι 
τούτον     72.  και  ρΓ  ο  αοε 

ΗΟΙδϋΛ^Δ  βίο  .  .  Οΐ3Τ  Άάά 

ευθέως  (-θυς  βι.)  ο  βε  (ε 
ϊΐ^  οιη  εκ  δευτ.)  Β&  3ΐ  νν 
ρηι  Ευδ  |  το  ρ.  ως  ο  αβοεδ 
3ΐ  ηι  . .  61)"  το  ρ.  ο  ο  ΙβδΙ 
ρ1  .  .  £Γ  του  ρήματος  ου  ο 

(  δις  (0*?Δ  3ΐ  ν  ν  οιη)  φων. 

ο  βοεΔ  νν  .  .  ?  απ.  με  τρ.| 
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Ό  ούν  άρχίερευς  ήρώτησεν  τον  Ίησοΰν  περί  των  μαθητών  αύτου  και  περ\  της  διδαχής 


αυτού,  ^"άπεκρί^η  αύτώ  δ'Ιησους'Εγώ  πα(5ρησία  λελάληκα  τώ 


έγώ  πάντοτε  έδίδαξο: 


έν  συναγωγή  και  έν  τώ  ίερώ,  δ'που  πάντοτε  οι  Ιουδαίοι  συνε'ρχονται,  καΐ  έν  κρύπτω  έλάλησα 
ουδέν*  ^^τί  με  έρωτας;  έρώτησον  τους  άκηκοο'τας  τί  έλάλησα  αύτοΓς*  Ι'δε  ούτοι  οΐ'δασιν  α  εΤπον 
έγ(6.  ^-ταΰτα  δε  αύτοΰ  ε?πο'ντος  εΙς  των  υπηρετών  παρεστηκώς  εδωκεν  ράπισμα  τώ'Ιησου  ε?- 
πών  Ούτως  άποκρίνη  τω  άργ^ιερεΐ;  -^  άπεκρί^η  αύτώ  'Ιησοΰς  Ε?  κακώς  έλάλησα,  μαρτύρησαν 
περί  του  κακοΰ'  ει  δε  καλώς,  τί  με  δέρεις;  ""^^  άπε'στειλεν  αύτδν  ο  "Αννας  δεδεμε'νον  προς  Καϊά- 
φαν  τον  άρ)(_ιερε'α. 

^^  Οι  δε  αρχιερείς  κα\  όλον  το  συνε'- 

δριον  έζητουν  κατά  του  Ιησού  μαρ- 

τυρίαν  ε?ς  το  ^ανατώσαι  αύτο'ν,  και 

ούχ  ηύρισκον*  ^^ πολλοί  γαρ  ε'ψευδο- 

μαρτύρουν  κατ'   αυτού,  και  Ι'σαι  αΐ 

μαρτυρίαι  ουκ  ήσαν.  °'''καί  τίνες  άνα- 

στάντες  £ψευδομαρτυρουν  κατ'   αύ- 


^^  Οι  δε  αρχιερείς  κα\  τδ  συνέ- 
δρων δ'λον  έζήτουν  ψευδομαρ- 
τυρίαν  κατά  του  Ιησού,  όπως 
αύτδν  ^ανατώσουσιν,  ^"και  ούχ 
εΰρον  πολλών  προσελ^ο'ντων  ψευ- 
δομαρτύρων.  ύστερον  δε  προσελ- 
^όντες  δύο  ^^ειπον  Ούτος  εφη 
Δύναμαι  καταλΰσαι  τδν  ναδν  του 
^εού  και  διά  τριών  ημερών  ο?κο- 
δομήσαι.  ^^και  άναστάς  δ  άρ- 
χιερεύς  ειπεν  αύτώ  Ούδεν  άπο- 
κρίνη τί  ούτοί  σου  καταμαρτυ- 
ροΰσιν ;  ^^  ο  δε  Ιησούς  ε'σιώπα. 
καΐ  άποκρώε\ς  δ  άρχιερεύς  ειπεν 
αύτω'Εξορκίζω  σε  κατά  του  ^εού 
του  ζώντος,  Ι'να  ήμΐν  ει'πης  εί  σύ 


τοΰ  λέγοντες  ^^δ'τι  ημείς  ήκούσαμεν 
αυτού  λέγοντος  οτι  εγώ  καταλύσω 
τδν  ναδν  τούτον  τδν  χειροποίητον  κα\ 
διά  τριών  ημερών  άλλον  άχειροποίη- 
τον  οικοδομήσω.  ^^  κα\  ούδε  οΰτως 
Ι'ση  ήν  ή  μαρτυρία  αυτών,  ^'-^και  άνα- 
στάς δ  άρχιερεύς  εις  μέσον  επηρώ- 
τησεν  τδν  'Ιησούν  λέγων  Ουκ  άπο- 
κρίνη ούδε,ν  τί  ούτοί  σου  καταμαρ- 


^^Και  ως  έγένετο 
ημέρα,  συνήχ^η  τδ 
πρεσ^υτέριον  τού  λαοΰ 
αρχιερείς  τε  και  γραμ- 
μ,ατεΐς,  και  άνήγαγον 
αύτδν  εις  τδ  συνέδριον 
εαυτών,  λέγοντες  Ει 
σύ  ει  δ  Χριστο'ς,  ε?πδν 
ήμΐν.  ^^  ειπεν  δε  αύ- 
τοΓς  Έάν  ύμΓν  ε'ι'πω, 
ου  μη  πιστεύσητε ' 
^^έάν  δε  έρωτ•ησω,  ου 
μη  άποκρι^τε.  ^^άπδ 
τού  νύν  δε  εσται  δ  υίδς 
τού  άνθρωπου  καθή- 
μενος εκ  δεξιών    τής 


20.  α  ά\^  νν  οηα  αυτω  |  λελάληκα  ο  ΑΒα*ί.χγΔ  βίο  .  .  ς  ελαλησα  |  ς  (=61))  εν  τη  συναγ.  ο  (β?) 
€ΐο  Ι  πάντοτε  (βίο  Θΐί8ηι  ς•;  ^^  παντο^εν  δϊιΐθ  οά  υηο)  ο  ϋ***υ%*Εθπ  (παντε)  ΚΜ§υϊΑ  βίο  .  .  05 
πάντες  ο  ΑΒ0*ί.χ  βίο  21.  έρωτας  ο  αβο*ι.χυ  θΓ-  Ουγ  ΟΙιγ  θΙ  ερωτησον  ο  Βα*£Χ  βΐ^  Ουγ  ΟΙιγ  .  .  ς- 
επερωτάς;  επερωτησον  22.  χ  άΡ  β  οιη  δε  |  β  (?  παρ.  εις  τ.  υ.?)  ά  εις  παρεστηκ.  των  υπηρ.  .  . 
θ*£ΧΥ  31"-^  νν  εις  τ.  παρεστωτων  (γ  θΙ  -στηκοτων)  υπηρ.  23.  ις  ο  βο*ι.  .  .  ς-  ο  ις  24.  απεστει- 
λεν  ο  Αϋ**^βν£βΗΚΜδυΥ  θΙ  ρ1  Τΐιρίι  .  .  5*^  (=5'0Ι))  3(1(1  ουν  ο  Βϋ*ί.χΔ  βίο  (νοΓ  αϊ) 


59.  5"  (&ί)**°)  ροδΙ  αρ7,ιερ.  αοΐά 
και  οι  πρεσβύτεροι  |  ΟΙ^'^^ανατ. 
αυτόν  οοηίΓδ  Βουαι.  θΐο  |  ^ανα- 
τωσουσιν  ο  Α(Β?)0ΒΕΡ(ΐΗϋΐ:.Δ  βίο 
.  .  ζ  ^ανατωσωσιν  60.  και  ουχ 
(Α^^  ουκ)  ευρον  (Εοακηυρον,  91- 
ευρισκον)  πολλ.  προσελ^.  ψευδ. 
(π.  πρ.  ψ.  ο  ΛΒ  [ϋ ;  οΓίηΓι-β]  ι,  α1^ 
δΥΓ^'"  Οι•-  .  .  πρ.  π.  ψ.  1.  1  18. 
209.  νν")  ο  Βθ*ϋ*£  θΓ  νν  ριη  Ογ- 
Ουγ  .  .  Θ3άβιη  3(3ο1ϊ1ο  και  3ηΐθ 


55.  ηυρισκ.  ο  ββεδ  (εδ  ουκ),  θίο  .  . 
ζ  ευρισκ.  58.  Α  βΐ  καταλύω  |  ϋ  §ο 
οιη  τουτ.  |  β  ϊΐ  αλλ.  αναστήσω  α^^ει- 
ροπ.  60.  5"  (=  Οΐ3)  εις  το  μέσον  |  Εάά 
ουδέν;  τι  .  .  β  ουδέν  ο  οτι 


πολλών  δνΓ  δΥΓ 


3ΐ 


ϋ  ιΙ^ 


66.  αρχιερ.  τε  (ο  βΡ 
και  αρχ.) . .  οηι  ηυ  βΙ  . . 
ϋΐΏ  τε  ΕΟδϋΔ  θΐο  [  Βϋκ 

3ΐ  ρπΐ  3  δΥΓ^  Γη§  (λ-\^  111 

ηγαγον)  Ογ  απηγαγον) 
εαυτών  ο  αεδ  βία  .  . 
ϋΐα"  αυτών  ο  ϋΕβΗΚί. 
Μ8υνχ  οίο  ι  υΐΥ  βΙ  οιη  Ει  |  ειπον  ο  βι.  (β  3ΐ  οηι  ειπ. 
ημ.)  .  .  ς•  είπε  68.  εαν  δε  (βΙ  και  εαν,  εαν  και)  ο  βε  βΙ 
δγΓ  ΟγΓ  . .  Ό  η^  (θ  οιη  εαν  δε  ερ.  ου  μη  αποκρ.  δβά  1ΐ3ΐ^ 
ηιϋή  ηβςιιβ  άεηύηϊΙΪ8)  εαν  .  .  5"  εαν  (βΡ  ει)  δε  και  |  ζ  απο- 
κρώ.  μοι  (οηι  ο  βε  βΡ  β  οορ  €νι•)  η  απολυσητε  (γΒΠΒηΐ) . . 
οηι  ο  βε  βΡ  νν"*  Ογΐ'  Αιηΐΐ^  69.  δε  ο  αββεχ  νν  ιη  (Ογ 
απο  γαρ  τ.  ν.)  .  .  ς•  οιη 


και  ουκ  ευρον  το  έξης*  {ββί^ηβη.αα. 
€χίΙυ,ιη ,  βχΐΐιιιη  τεί)  και  πολλοί 
προσηλ^ον  ψευδομαρτυρες    και 

ουχ  ευρον  το  έξης  [Γβϊ  8β(ΐηβηΙΐα.  (ΐηΐΰίΐηαιη  ϊη  βο.  ια  βιυη  (ριίν^ιιαηι.  οχίίιηη  νβί.  οίΐραηή  .  .  α'""  βΙ' 
ϊΐ'  και  (οιηϊδδΐδ  ουχ  ευρ.)  πολ}ν.  ψευδ.  πρ.  ουκ  ηυρον  (ουχ  ευρον)  .  .  ς-  (=0ΐ3;  05  και  ουχ  ευρ. 
πολλ.  ψ.  πρ.,  δθά  013°  πολλ.  ψ.  πρ.)  και  ουχ  ευρον  και  πολλ.  ψ.  πρ.  (κ  βΙ  ελ^οντων)  ουχ  ευρον 
9:  Βοΐοΐ  ϊη  Γ.  ψευδομαρτυρες  (Α*  νάίχ-  μ,αρτυρες,  ^  βΙ  ^  τίνες  ψευδ.) . .  οηι  ο  βε  βΡ  νν  ρ1  Ογ  '  61.  Ουτ. 
εφη  .  .  Β  ίι^"  τούτον  ηκουσαμεν  (ϊΡ  ηκ.  τουτ.)  λέγοντα  |  ς-  (01)°)  Βάοΐ  ϊιι  ί.  αυτόν  (  εε  β1  ίΐ^  Ογ' 
αηΐβ  οικοδ.)  .  .  οιη  ο  Β  β1  3ηη  Ογ-  63.  ΕΓ  οιη  ις  (  βοεζ  βΡ  νν  Ον  οιη  αποκρίσεις  (ο  Βΐΐά  ουν, 
υ  δε)  Ι  Οι  β1  ΟνΓ  ορκίζω  Ι  0".]Δ  βΙ  νν  ϊη  ϊη  Γ.  Βάιΐ  του  ζώντος 
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εΐ  ό  Χρίστος  δ  υΐδς  του  ^εοΰ. 
^^λε'γει  αύτω  δ  Ίησοΰς  2υ  ε!- 
7τας•  πλην  λε'γω  ύμΐν,  άπ'  άρτι 
οψεσ^ε  τον  υιον  τοΟ  ανθρώπου 
κα^-ήμενον  ε'κ  δεξ'.ών  της  δυνά- 
μεως κα\  έρχο'μενον  έπΙ  τών  νε- 
φελών του  ουρανού,  "^^το'τε  δ 
άργ^ίερευς  δίε'(3ρηξεν  τα  ιμάτια 
αύτοΰ  λε'γων  Έβλασφημησεν " 
τί  έτι  χρείαν  εχομεν  μαρτύρων ; 
Ι'δε  νυν  ηχούσατε  την  βλασφη- 
μίαν.  ^^τίύμΐν  δοκεΐ;  οιδεάπο- 
κρώέντες  ειπον  "Ενοχος  θανάτου 
εστίν. 

*^^  Τότε  ένε'πτυσαν  ε?ς 
το  προ'σωπον  αύτου  και 
έκολάφισαν  αύτο'ν,  οι  δε 
ε'ράπισαν  ^^  λέγοντες  Προ - 
φητευσον  ήμιν,  Χριστε', 
τίς  έστιν  δ  παίσας  σε; 


τυρου'σιν;  ^^δ  δε  έσιώπα  κα'ι  ουκ  δυνάμεως  του  ^εου. 
άπεκρίνατο  ούδε'ν.  πάλιν  δ  άρχιερευς  "^^  είπαν  δε  πάντες  2υ 
έπηρώτα  αύτον  και  λε'γει  αύτω  !Σΰ  ούν  ει  δ  υιός  του  ^εοΰ; 
ει  δ  Χρίστος  δ  υιδς  του  εύλογητοΰ;  δ  δε  προς  αυτούς  εφη 
^^  δ  δε  Ίησοΰς  ειπεν  Έγώ  είμι,  και  Ύμεις  λε'γετε,  οτι  έγώ 
οψεσ^ε  τον  υιον  του  άνίτρώπου  έκ  ειμί.  "^^  οι  δε  είπαν 
δεξιών  κα^ημενον  της  δυνάμεως  και  Τί  έτι  έ'χομεν  μαρτυ- 
έρχο'μενον  μετά  τών  νεφελών  του 
ουρανού,  ^^δ  δε  άρχιερεύς  διαρ'ρηξας 
τους  χιτώνας  αύτοΰ  λε'γει  Τί  ετι 
χρείαν  έ'χομεν  μαρτύρων;  ^^ήκού- 
σατε  της  βλασφημίας*  τί  ύμΐν  φαί- 
νεται; οι  δε  πάντες  κατέκριναν  αυ- 
τόν έ'νοχον  είναι  θανάτου. 

^^Κα\οί  άνδρες  οι  συνέχοντεςαύ 


ρίας  χρείαν ;  αύτοι  γαρ 
ήκούσαμεν  άπδ  του 
στόματος  αύτοΰ. 


^^Και  ηρξαντο'  τίνες  έμπτύ- 
ειν  αύτω  και  περικαλύπτειν  το 
προ'σωπον  αύτοΰ  και  κολαφίζειν 
αύτον  και  λε'γειν  αύτω  Προφη- 
τευσον ,  και  οι  ύπηρέται  ραπί- 
σμασιν  αύτον  έ'λαβον. 


τον  ένε'παιζον  αύτω  δε'ροντες,  ^'^και 
περικαλύψαντες  αύτον  έπηρώτων 
λέγοντες  Προφητευσον,  τίς  έστιν 
δ  παίσας  σε;  ^^και  έτερα  πολλά 
βλασφημοΰντες  έ'λεγον  ε?ς  αύτο'ν. 


§.    157. 

ΙΕ8υ8  ΤΚΑΒΙΤϋΗ  ΡΙΙΑΤΟ. 


ΙΟΗ 

"^^"Αγουσιν  ούν  τον 
'Ιησοΰν  άπδ  του  Καϊά- 
φα εις  το  πραιτώριον 
ην  δε  πρωί"  κα\  αύτο\ 
ούκ  ε?σήλνθν  ξ,Ις  το 
πραιτώριον ,  ίνα  μη 
μιαν^ώσιν  άλλ'  ινα 
φάγωσιν    τδ  πάσχα. 


18,  28.     Μτ  27,  1—2. 

^  Πρωίας  δε  γενομε'νης 
συμβούλιον.έ'λαβον  πάντες 
οι  άρχιερεΓς  κα\  οι  πρεσβύ- 
τεροι τοΰ  λαοΰ  κατά  του 
Ίησοΰ,  ώστε  ^ανατώσαι 
αύτο'ν.  ^καΐ  δησαντες  αύ- 
τον άπηγαγον  καΐ  παρέδω- 
καν  Πιλάτω  τω  ήγεμο'νι. 


Μα  15,  1.    Ι.α  23,  1. 

^  Και  εύίτύς  έπ\  το  πρωί 
συμβούλιον  ποιήσαντες  οι 
αρχιερείς  μετά  τών  πρεσ- 
βυτε'ρων  και  γραμματε'ων 
κα\  όλον  τδ  συνε'δριον,  δή- 
σαντες  τδν  'Ιησοΰν  άπη- 
νεγκαν  και  παρέδωκαν 
Πιλάτω. 


^  Και  άνα- 
στάν  άπαν  τδ 
πλήίος  αυτών 
ηγαγον  αύτδν 
έπι  τδν  Πιλα- 
τον. 


65.  ?Γ  (αϊ)")  ρτι  εβλασφημ.  | 
ς  { αΥ)° )  ϊη  ί.  Άάά  αυτού  .  .  οηι 
ο  Βϋΐ,Ζ  102.  νν  ηι 


61.  ουκ  απ.  ουδ.  ο  Βαι,  βΐ  οορ 
Ογ  .  .ς-  ουδέν  απεκρ.  (ο  εσειγα  κ. 
ουδ.  απεκρι!ίη)  (  Α  επερωτά  |  ακ  θΙ 
νν  Εηίΐι  του  ί:εου  τ.  ευλογ.  62.  ς' 
{-  (Ο))  κα^ημ..  εκ  δεξ.  |  Ό  οιη  και  ερχ. 
(ά  0Π1  Ιαηΐυηι  και)  64.  Αυα  ά\  νν  την 
βλασφημιαν  (ο α  βΙο  ϋάοΐ  αυτού  8.  του 
στόματος  αυτού)  |  ενογ^.  ειν.  ο  ΒαΕΔ 
ϋΐ  ΐΐ'  .  .  5"  ειν.  (ο  ϊΐ^  οΓπ)  ενοχ. 


67.  εραπισαν  ο  α(β?) 
αοι,ζΔ  9ΐ  .  .  5"  ερραπισαν 


70.  είπαν  ο  βι,  .  .  ς• 
ειπον  Ι  δε  .  .  ακμ  άΙ 
(ϋκ  3]  οηι  ουν  δβς)  ουν 
71.  είπαν  ο  Βϋ£Χ  . .  ς- 
ειπον  1  εχομ.    μ.   χρ•. 
ο  Βΐ.  .  .  5-  χρ.   εχομ. 
(-ωμεν  εηχ  βίο)  μαρτ. 
(ο  αϊ  νν  ΐΏ  ρρ  μαρτύ- 
ρων) Ι  Ώ  νν  ηκουσαμ. 
γαρ  (οηι  αυτοε) 
63.  αυτόν  (Ο1)'0  ο  βο£Μ  3ΐ  νν 
ρπι  .  .  5  τον  ιησουν  |  ϋ  βΡ  νν 
πι  οηι  δεροντ.    64.  περικαλ.  αυ- 
τόν (αυτόν  .  .  θΙ  δ3ίι  άΙ  αυτού  τα^ 


65.  ελαβ.  ο  ΑΒα  {υα  βίο  ελαμ- 
βανον,  3ΐ^  κατελαβον)  ΚΕδΥΔ  αΙ 
οορ  .  .  5"  εβαλλον  ο  η  βίο  . .  ΕΛίυχ 
3ΐ  εβαλον 

προσωπ.  π.)  ο  Βκοΐ'ΐΐ*.  •  θ  ρίβηβ 
οηι  (οηι  θΐ.  δεροντ.)  .  .  ς•  βοΜ  ετυπτον  αυτού  το  πρόσωπον  και  .  .  ο  9ΐ  νν  περικ.' αυτού  το 
πρ.  ετυπτ.  αυτόν  και  |  επηρωτων  ο  βο  (ο  νν  ελεγον  οπιΪ85θ  λέγοντες)  κι,μχ  ά\  .  .  ζ  Άάά 
αυτόν  |  προφητευσον  .  .  κ  οηι  .  .  χ  βΐ  νν  ιη  Άάά  ημιν  (χρίστε) 


28.  ΟΙ»""  ουν  ο  ΕΜϋ 
α1ρ11)(ννδε)0ΓΤ1ιρ1ι| 
πρωί  [01")  ο  ΑΒαο\* 
ι,ΜϋΧΔβίο  ..  ς  πρωία  Ι 
αλλ  ινα  .  .  ΛΒα*ϋ*^*Δ 
3ΐ '  νν  άλλα 


1,  Ό  ίΐ^^^'  συμβ.  εποίησαν  | 
Β  69."'£  ινα  (όπως)  ίτανατω- 
σουσιν  α.  (α.^αν.)  2. παρ- 
έδωκαν οΒα'κί  9ΐ  νν  Ογ 
.  .  5•  3€ΐίΙ  αυτόν  ]  Πιλάτω 
ο  Βί.  αϊ  νν  πι  Οι•  3ΐ  .  .  ? 
Ποντιω  Πιλατο) 


1.  ευ^υς  οΒαι,Δ  . .  δτευ-  1.  ϋ  βΐ  «3ΐι 
2•εως  [  Βαϋΐ.  βίο  Οι•  οηι  επι  ανασταντες  ί  ς- 
το  Ι  αι.  ετοιμασαντες  (υ  ά\  (=01))  ηγαγεν 
νν  Ογ  εποίησαν  βΐ  και  δη- 
οαντες)  ί  αυα  &1  νν  Ογ  άπηγαγον  βΐ  Β  νν  Ογ 
Άάά  εις  την  αυλην  |  πιλάτω  ο  ΒΟϋΐ^Δ  3ΐ  Ογ  . . 
ζ  τω  πιλ. 


;§.  158.  159. 


Μτ   27,  3—10.      ΙοΗ    18,  '29  — 32.      Ι. 
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§.     158. 

ΐυθΑ8    0Ε8ΡΕΚΑΤ    ΑΟ    ΡΕΙΙΙΤ. 

Μτ  27,  3  —  10. 

^Τοτε  2δο)ν  'Ισΰδας  δ  παραδιδους  αύτον  οτί  κατεκρί^η,  μεταμελη^ε\ς  έ'στρεψεν  τα  τριά- 
κοντα  άργΰρία  ιτοΓς  άρχίερεΰσιν  καΐ  πρεσβυτε'ροις  *  λε'γων  ""Ήμαρτον  παραδους  αίμα  ά^ωον. 
οι  δε  είπον  Τί  προς  ημάς ;  συ  οψη.  °  καΐ  ρίψας  τα  αργύρια  έν  τω  ναω  άνεχώρησεν,  καΙ  άπελ- 
^ών  άπηγξατο.  ^  οι  δε  άρχιερεΓς  λαβο'ντες  τα  αργύρια  είπαν  Ουκ  έςεστιν  βαλεΓν  αύτα  ε?ς  τοΜ 
κορβανάν,  £πει  τιμή  αΐ'ματο'ς  έστιν.  ^  συμβοΰλιον  δε  λαβο'ντες  ήγο'ρασαν  ές  αυτών  [τον  άγρον 
του  κεραμε'ως  εΙς  ταφήν  τοις  ξε'νοις.  ®διο  ε'κλη^η  ο  άγρδς  έκεΓνος  άγρος  αίματος  εως  της  σή- 
μερον, ^το'τε  έπληρώ^η  το  ρη^-έν  δια  του  προφήτου  Ιερεμίου  λέγοντος  Και  ελαβον  τα  τριά- 
κοντα αργύρια,  την  τιμήν  του  τετιμημε'νου  ο  ν  έτιμήσαντο  άπο  υιών  Ισραήλ,  ^'^και  έδωκαν 
αυτά  ζΐς  τον  άγρον  του  κεραμε'ως,    κα^ά  συνε'ταξε'ν  μοι  κύριος. 

9:   Ζ&οΐι  41,  13.   (ΙθΓ  18,  1.) 


§.    159. 

ΙΕδϋδ  ΟΟΚΑΜ  ΡII^ΑΤΟ   ΑΟΟϋδΑΤυΚ. 

ΙοΗ  18,  29  — 38.    Μτ27,  Ί1-44.    Μα  15,  2— 5.     Ια  23,  2  — δ. 


^^Έξήλ^εν  ούν  ο  Πιλάτος  προς  αυτούς  καί  φησιν  Τίνα 
κατηγορίαν  φε'ρετε  κατά  του  άνθρωπου  τούτου;  ^°άπεκρί- 
^ησαν  κα\  είπαν  αύτω  ΈΙ  μή  ην  ούτος  κακόν  ποιών,  ουκ  αν 
σοι  παρεδώκαμεν  αύτο'ν.  ^^είπεν  ούν  αύτοΓς  Πιλάτος  Λάβετε 
αύτον  ύμεΓς  και  κατά  τον  νο'μον  υμών  κρίνατε  αύτον.  ειπον 
αύτω  οι  Ιουδαίοι  ^ΗμΓν  ούκ  εξεστιν  άποκτεΐναι  ούδε'να. 
^-ι'να  δ  λο'γος  τοΰ'Ιησοΰ  πληρω^,  ον  είπεν  σημαίνων  ποίω 
^ανάτω  ήμελλεν  άπο^νήσκειν. 


ία  23,^"Ηρξαντο  δε  κατηγορεΐν 
αύτου  λέγοντες  Τούτον  ευρομεν 
διαστρε'φοντα  το  έ'^νος  ημών  και 
κωλύοντα  φόρους  Καίσαρι  διδο'- 
ναι,  λε'γοντα  εαυτόν  Χριστον  βα- 
σιλε'α  είναι. 


3.  ΒΕ  31^  παραδους  |  εστρεψεν  ο  βε  102.  Ογ^  ('εστρεφε)  . .  ς  απεστρεψε  (βΐ  απέρριψε)  )  και 
πρεσβ.  ο  (Β?)αι.  οΐ  χη  Ογ^  Ευβ  .  .  ςτ  κ.  τοις  πρ.  4.  01)"  αίμα  δίκαιον  ο  Β**"'ί^  ί.  νν  ιη  Ογ- 
8Ϊνβ^(θΓ^  8ΐνθ  ^  α^ωον)  |  ι,  είπαν  |  ς•  (Οΐ3"  οψη)  οφει    5.  βε  άΡ  ρρ  ηα  εις  τον  ναον      6.  είπαν 


ο  Βΐ.  .  .  ς:  ειπον  |  εκμ  θΙο  κορβοναν  .  .  β*  ϊι°  κορβαν  .  .  χ  δΙ  κορβανά  βΐ  θΙϊΙθγ     9.  ιερεμιου 
(οί  *ΙβΓ.  18,  2;  ΐΐ&  ϊδία  οά(1  βρ  Ογ  βρ  Επδ  βρ  Ηϊθγ  θΙο)  .  .  ΑΟ*  αϊ  ιηρεμιου  .  .  οιη  33.  157.  ίΐ^ 


δγΓ  ρβΓ»^  οάά  3ρ  Αυ§  .  .  22.  8γΓ  πι§  ηγ'^'^  ζαχαριου,  ϊΐ^ 
υΐΓ  έδωκα 

29.  βο^ι,χ  ά\^  νν  εξω  προς  αυτ.  (βΐ  ηι  νν  ιη  ρρ  πρ.  αυτ. 
εξω)  Ι  φησιν  (βΐ^')  ο  βο*£Χ  ά\  Ογν  .  .  ζ  ειπεν  |  β  οιη  κατά 
30.  είπαν  ο  βο  .  .  ςτ  ειπον  |  κακόν  ποιων  ο  Βΐ.  θ  {ηιαίΐ  αΐΐ- 
χ^ηϊά  [αοϊβη^)  83ΐι  ( βάβεεί  ιηαΙη?η) ,  ΐΐβιη  κακοποιών  α*  άΙ  & 
{ιηαΐβ  βοΐεηβ)  .  .  ζ  κακοποιός  31.  254.  (ηοη  α)  νν  ιώ  οιη 
ουν  (9ΐ  δε)  |  πιλατος  ο  βο*  .  .  ς•  ργθθπι  δ  |  ειπον  ο  βο  θΙ  θ 
οορ  3ΐ  πι  Ογ  .  .  5-  Άάά  ουν,  ΑΒ%*κυ  άΙ  δε  32.  του  ιυ  .  .  ΙΔ 
3ΐ^  τ.  ^εου,  άΙ^  §ο  ΟΙιγ  τ.  κυρίου  |  κ£  3ΐ  ρ1  εμελλεν 


10.  Α*  εδωκεν  .  .  οάά^  βγΓ 

2.  ιχ  3ΐ  ευραμεν  |  ημών  ο 
ΒϋΗκίΜ  3ΐ  ρΐ  νν  οιηη  Ευΐΐι  .  .  ς" 
οιη  Ι  ΐΐ^  ν^'^'^'^^  Μοίοη  «ρ  Ερίρίι 
ρο8ΐ  ημών  Άάά  βί  ΒοΙνβηΙβηι  Ιβρβηι 
ΠΌΒίταπι  (Μοΐοη  ΐΐ^  οιη)  βΐ  2^νορ?ιβ- 
ίαε  (κ.  καταλυοντα  τον  νομ.  κ. 
τους  προφ.)  |  φορ.  καισ.  διδ.  ο 
ΒΙ,  ΐίθηι  ϋ  νν  φορ.  δι.  καισ.,  ϊΙθπι 
οορ  δι.  φ.  καισ.  .  .  ς  καισ.  φορ. 
(ΑΚΜ  3ΐ  νν  φορον)  διδ.  |  ΒΙ.  3^ 
νν  ηι  και  λέγοντα,  ο  λεγ.  δε  |  βο 
αυτόν 


174        ΙοΗ  48,33  —  38.    Μτ  27,11  — 14.    Μα  15,  2— 5.    1.0  23,3  —  11 


§.  160. 


^^Ε?σήλ^εν  ούνπάλιν  είςτο  πραιτώ-         ^^'Ο  δε'Ιησοΰς  ^Κα\ε'πηρώ-  ^Όδείίίλατος 

ρίον  ο  Πιλάτος  κα\  έφώνησεν  τον  'Ιη-  εστάλη  έμπροσθεν  τησεν  αύτον  δ  ήρώτησεν  αύτον 

σοΰν  καΐ  είπεν  αύτω  "Συ  εΐ  ο  βασιλεύς  του  ήγεμο'νος•   καΙ  Πιλάτος  Συ  ει  λε'γων  2υ   εΐ  δ 

των    Ιουδαίων ;     ^"'  άττεκρί^η  'Ιησοΰς  έπηρώτησεν  αύτον  δ  βασιλεύς  των  βασιλεύς      των 

Αφ'  εαυτού  σύ  τοΰτο  λέγεις,    η  άλλοι  δ  ήγεμών  λέγων  Σύ  Ιουδαίων;  δ  δε  Ιουδαίων;  δ  δε 

σοι  ειπον  περ\  έμοΰ;  ^^άπεκρί^η  δ  Πι-'  ει    δ  βασιλεύς  των  αποκριθείς  αύ-  αποκριθείς    αύ- 

λάτοςΜητι  έγώ'Ιουδαΐο'ς  είμι;  το  ε3•νος  ^Ιουδαίων ;  δ  δε'Ιη-  τω    λέγει    Σύ  τω  εφη  Σύ  λέ- 

τδ  σον  και  οι  αρχιερείς  παρέδωκάν  σε  σους  εφη  αύτω  Σύ  λέγεις.      ^  και  γεις.  ■*  δ  δε  Πι- 

έμοί'  τί  έποίησας;  ^'^άπεκρί^η'ίησοΰς  λέγεις.  ^^κα\  έν  τω  κατηγο'ρουναύ-  λάτος  ειπεν  προς 

Ή  βασιλεία  ή  ε'μή  ουκ  εστίν  έκ  του  κατηγορεΐσ^αι  αύ-  του    οι   άρχιε-  τους      αρχιερείς 

κόσμου  τούτου,  ζΐ  έκ  του  κο'σμου  του-  τον  ύπδ  των  άρχιε-  ρεΓς  πολλά.  ■*  δ  κα\  τους  όχλους 

του  ην  ή  βασιλεία  ή  έμη ,  οι  ύπηρέται  ρέων  κα\  των πρεσ-  δεΠιλάτοςπά-  Ούδεν    ευρίσκω 

οίνοι  έμοί  ήγωνίζοντο,  ίνα  μη  πάρα-  βυτέρων  ούδεν  άπε-  λιν      έπηρώτα  αίτιον  £ν  τω  άν - 

δο5ώ  τοις 'Ιουδαίοις"  νυν  δε  ή  βασιλεία  κρίνατο.  ■'^τοτελέ-  αύτον      λέγων  5ρώπω     τοΰτω. 

ή  έμή  ουκ  εστίν  εντεύθεν.    ^^  ειπεν  ούν  γει  αύτω  δ  Πιλάτος  Ούκ  άποκρίνη  ^  οι  δε  έπίσχυον 

αύτω  δ  Πιλάτος  Ούκοΰν   βασιλεύς  ει  Ουκ  άκούεις  πο'σα  ουδέν;  Ι'δε  πο'-  λέγοντες οτιάνα- 

σύ;    άπεκρί^η  'Ιησους  Σύ  λέγεις,  δ'τι  σουκαταμαρτυρου-  σα   σου   κατή-  σείει   τον  'λαο'ν, 

βασιλεύς  ειμί  έγώ.  έγώ  ε[ς  τοΰτο  γε-  σιν;  ^^κα\ούκ  άπε-  γοροΰσιν,  ^δ  δε  διδάσκων    κα^' 

γέννημαι  και  ζΐς  τοΰτο  έληλυ^α  εις  τον  κρίϊη    αύτω    προς  'Ιησοΰς  ούκέτι  όλης    της  Ίου- 

κο'σμον  Ι'να    μαρτυρήσω  τη    αλητεία*  ούδε  εν  ρήμα,  ώστε  ούδεν   άπεκρί-  δαίας,   άρξάμε- 

πάς  δ  ων  έκ  της  αληθείας  ακούει  μου  ^αυμάζειν  τον  ήγε-  ^,  ώστε  ^αυ-  νος  άπδ  της  Γα- 

τής  φωνής.  ^^  λέγει  αύτω  δ  Πιλάτος  Τί  μόνα  λίαν.  μάζειν  τον  Πι-  λιλαίαςεωςώδε. 

έστιν  αλήθεια ;  Κα\  τοΰτο  είπων  πάλιν  λάτον. 
έξήλ^εν  προς  τους  Ιουδαίους,  και  λέγει 
αύτοΐς  Έγώ  ούδεμίαν  ευρίσκω  έν  αύτω 
αίτίαν. 

§.    160. 

ΙΕδυδ    ΟΟΚΑΜ  ΗΕΚΟΒΕ. 

1.0  23,  6  — Ί2. 

^Πιλάτος  δε  άκουσας  Γαλιλαίαν  έπηρώτησεν  ε?  δ  αν3•ρωπο ς  Γαλιλαίος  έστιν,  ^και  έπιγνούς 
οτι  έκ  τής  εξουσίας 'Πρώδου  εστίν,  άνέπεμψεν  αύτον  πρδςΉρώδην,  οντά  κα\  αύτον  έν 'Ιερο- 
σολύμοις  εν  ταύταις  ταις  ήμέραις.  ^δ  δε  Ηρώδης  ?δα)ν  τδν'Ιησοΰν  έχάρη  λίαν"  ην  γαρ  ^έλων 
έξ  ικανού  ?δεΓν  αύτον  δια  το  άκούειν  περί  αύτοΰ,  και  ηλπιζέν  τι  σημεΐον  [δειν  ύπ'  αύτοΰ  γινό- 
μενον.  ^έπηρώτα  δε  αύτον  έν  λο'γοις  ικανοΐς"  αύτος  δε  ούδεν  άπεκρίνατο  αύτω.  '^'^  ειστήκεισαν 
δε  οΐ  άρχιερεΓς  κα\  οι  γραμματείς  εύτο'νως  κατηγοροΰντες  αύτοΰ.    ^  ^  έξου^ενήσας  δε  αύτον  δ 


33.  πάλιν  Ιι.  1.  ο  Βθ*ϋ%*ι.χγΔ  αϊ  νν  ιη 
€γΓ  . .  ?  ροδί  πραιτωρ.  34.  απεκρι^ιη 
(Αϋ νυ  «1  -κρινατο,  8Θ(1  η V  νν  ρΓββιη 
και)  ο  ΑΒθ*ϋ%*ι.Μυχγ  βίο  .  .  ς  (0]3°°) 
3(1(1  αυτω  |  ις  ο  βι,χ  θΙ  .  .  ς:  ο  ις  !  Β0*ΐ. 
Απο  σεαυτου  |  ϋ*/  3ΐ^  νν  ιη  ΟΙιγ  οιη  συ  | 
Μ  9ΐ  9θ11ι  άλλος  σοι  ειπεν  |  βο*ο%*£  ν§ 
(ηοη  8Γη  βΐ)  οορ  δβΐι  ειπον  σοι   35.  Α  μοι 

36.   ΐς  ο  ΑΒ0ϋ%*Ε0ΗΚ1ΜυΧΥ  ΘΐΟ  .  .    5 

(0]3°°)  ΡΓ3ΘΠ1  δ  ι  αν  1ι.  1.  (Ογ^)  .  .  βεχ 
31^  νν  Ογ^  3ΐ  ρο8ΐ  ηγωνιζ.  37.  ις  ο  Ι.ΧΔ 
3ΐ  ρ1  . .  5"  ο  ις  Ι  Βθ^**ι,Υ  3ΐ  ιη  νν  πι  οιη 
εγω  βΙΐΘπίΓη  38.  ευρ.  εν  α.  αιτ.  ο  βι,χ 
3ΐ  νν  .  .  5"  αιτ.  ευρ.  ε.  αυτω  .  .  (ΙΐίΓ  άΙ 


11.  εστάλη  οβοι. 
βΡ  Ογ"^.  .  5-  εστηΙ 
£  3ΐ^  οΜ  ις  δβΟ 
12.  Ι.Χ  3ΐ  πι  Ογ2  3ΐ 
οιη  των  8θο  14.  β 
0Π1  προς  ουδέ;  (νν 
πι  ιιΙΙηηι  ρΓΟ  αά 
ηΙΙηηι ) 


2.  αυτω  λέγει 
ο  ΒΟ  (?  α.  ει- 
πεν ?)  Ό  (ήνάΐ  Ε) 
3ΐ.  .ς•  ειπεν  αυ- 
τω 3.  Β  (ηοη  (1) 
κατηγορουσιν 
4,  επηρωτα  ο 

Βϋ  3ΐ^  8ΥΓ^  Π1§ 

ίΐ^. .  5'  επηρω- 
τησεν  |  κατη- 
γορ.  ο  ΒΟΟ  3ΐ 
(ννπι?)..9'κα- 

ταμαρτυρουσιν 


3.  ηρωτησεν 
ο  Β  3ΐ  .  .  5"  επη- 
ρωτησεν  5.  βη 
3^  ενισρον  |  β 
νν  οηι  οτι  [β  γης 
ρΓο  ιουδ.  Ι  Βΐ 
οορ^καιαρξαμ.) 
ο  &άάίηϊ.βίβΙϊο8 
ηο8ΐτο8  βΐ  ίΐαοοί'βθ 
αυβνΐϊΐ  α  ηοΜβ ; 
ηοη  βηίτη  ύαρϋ- 
ζαίην  8Ϊΰηί  ηο8 
(Μοϊοη  3ρ  ΕρϊρΙι 


καιαποστρεφον- 
τα  τας  γυναίκας  και  τα  τέκνα  ο,άά  ρο8ΐ  διδοναι  ν.  2.) 
6.  γαλιλαίαν  (ίΐ^  α  ^αΐίΐαβα;  Β  δέιΐι  την  γαλ.)  .  .  ΒΙ,  οορ  οπι  7.  Β  (Β  τω  ηρωδη  οντι  αυτω)  πρ. 
τον  ηρωδ.  8.  εξ  ικανού  (ημχ  βίο  βάά  χρόνου)  .  .  ββι.  3^  νν^  εξ  ικανών  χρονών  |  βχ  3ΐ  νν  πι 
εξ  ικ.  χρ.  ^ελ.  (ι.  οηι)  ιδειν  α.,  Β  ^ελ.  ιδ.  α.  εξ  ικ.  χρ.  {  ακουειν  ο  ββκι.μ  3ΐ  ριη  νν  πι . .  ς  (01)«°) 
3(1(1  πολλά  (ν3Π3ΐ)  |  υπ  (β  υπο)  .  .1.  3ΐ  παρ  |  6Χ  9ΐ  8γΓ  οηι  γινομ.  (βΐ  γεν.)  9.  Β  83ΐι  ουκ  απεκρ. 
α.  ουδέν    11.  χ  εξου^'ενωσας 


§.161.    Ι-ο  23,  12  —  19.    Μτ  27,  15  —  20.    Μο  15,6—11.    Ιοιι  18,  398.        175 

Ηρώδης  συν  τοΓς  στρατε\ίμασιν  αύτοΰ  και  έμπαίξας,  περιβαλίον  έσ^ήτα  λαμπράν  άνέπεμψεν 
αύτδν  τω  Πιλάτω.  '^έγε'νοντο  δε  φίλοι  ο  τε  Πίλατος  καΐ  ο  Ηρώδης  έν  αύτη  τη  ήμε'ρα  μετ' 
αλλήλων"  προϋπήρχαν  γαρ  έν  εχ^ρα  οντες  πρδς  έαυτοΰς. 

§.    161. 

ΡΙίΑΤϋδ  ΙΕδϋΜ  δΤϋΟΕΤ  ϋΙΜΙΤΤΕΚΕ. 

Μτ  27,  15  — 23.    Μα15,  6  — 14.    ία  23,  13  — 23.     Ιοη  18,  39.  40. 

Ι,α  23,  ■^'Πιλατος  δε  συγκαλεσάμενος  τους  άρχιερεΓς  κα\  τους  άρχοντας  κα\  τον  λαον  ^^ει- 
πεΜ  προς  αυτούς  Προσηνε'γκατέ  μοι  τον  αν^'ρωπον  τούτον  ώς  άποστρε'φοντα  τον  ;λαο'ν,  και  ίδου 
έγώ  ενώπιον  υμών  άνακρίνας  ουδέν  εύρον  έν  τω  άν^ρώπω  τούτω"  αίτιον  ών  •κίΐ'^ίΙ^ορεΓτε  κατ' 
αύτοΰ.    -^^  άλλ'   ούδέ'Ηρώδης'  ανέπεμψα  ^άρ  ύμας  προς  αύτο'ν,  καΗδού  ούδεν  άξιον  θανάτου 


έστιν  πεπραγμένον  αυτώ. 


'παιδεύσας  ούν  αύτον  απολύσω. 


^^  Κατά  δε  έορτήν  ε?ώ^ει  ο 
ήγεμών  άπολύειν  ενα  τω  οχλω 
δε'σμιον  ον  ή^'ελον.  ■'^ειχον  δε 
το'τε  δε'σμιον  έπίσημον,  λεγομε- 
νον 'Ιησοΰν  Βαραββάν.  -"^συν- 
ηγμε'νων  ούν  αυτών  ειπεν  αύτοΓς 
ο  Πιλάτος  ϊίνα  θέλετε  απολύ- 
σω υμΓν,  Ίησοΰν  Βαραββαν  η 
'Ιησοΰν  τον  λεγομενον  Χριστο'ν ; 
^^  ηδει  γαρ  οτι  δια  φ^ο'νον 
παρέδωκαν  αύτρ'ν.  -^^κα^ημε'- 
νου  δέ  αύτοΰ  έτά  τοΰ  βήματος 
άπέστειλεν  προς  αύτον  ή  γυνή 
αύτοΰ  λέγουσα  Μηδέν  σοι  και 
τω  δικαίω  έκείνω'  πολλά  γάρ 
επα^ον  σήμερον  κατ'  οναρ  δι' 
αύτο'ν.  ^^  οι  δε  άρχιερεΓς  και  οι 
πρεσβύτεροι  έπεισαν  τους  όχλους 
ί'να  αίτήσωνται  τον  Βαραββαν, 
τον  δε  Ίησοΰν  άπολε'σωσιν. 


°  Κατά  δε  έορτήν  άπε'λυεν 
αύτοΓς  ενα  ^δε'σμιον  ονπερ 
ήτοΰντο.  '^'ήν  δε  ο  λεγο'με- 
νος  Βαραββας  μετά  τών 
στασιαστών  δεδεμε'νος,  οΐ'- 
τινες  έν  τη  στάσει  φο'νον 
πεποιήκεισαν.  ^καιάναβάς 
ο  όχλος  ήρξατο  α?τεΓσ^αι 
κα^ώς  άει  έποίει  αύτοΓς. 
^δ  δε  Πιλάτος  άπεκρί^ 
αύτοΓς  λε'γων  Θε'λετε  απο- 
λύσω ύμΓν  τον  βάσιλε'α  τών 
Ιουδαίων ;  '°έγίνωσκεν  γάρ 
οτι  διά  φΪΓο'νον  παραδε- . 
δώκεισαν  αύτον  οι  άρχιε- 
ρεΓς.  -^  ^  οι  δε  αρχιερείς  άνε'- 
σεισαν  τον  οχλον  ίνα  μάλ- 
λον τον  Βαραββαν  άπολύση 
αύτοΓς. 


^^Άνε'κραγον 
δε  πδιμπλη^ει 
λέγοντες  Αιρε 
τοΰτον ,  άπο- 
λυσον  δε  ήμΓν 
τον  Βαραββαν  * 
^^  όστις  ήν  διά 
στάσιν  τινά  γε- 
νομε'νην  έν  τη 
πο'λει  και  φονον 
βλη^είς  έν  τη 
φυλακή. 


39"Εστιν  δέ 
συνήθεια  ύμΓν 
Ί'να  ενα  ύμΓν 
απολύσω  έν  τω 
πάσχα•_  βούλε- 
σ^ε  ούν  ύμΓν 
απολύσω  τον  βα- 
σιλέα τών  Ιου- 
δαίων ;^'^_έκραύ- 
γασαν  ούν  πά- 
λιν πάντες  λέ- 
γοντες Μή  τοΰ- 
τον ,  αλλά  τον 
Βαραββαν.  ήν 
δε  δ  Βαραββάς 
./ηστής. 


11.  ι>χ  3ΐ  νν  και  ο  ηρωδ.  [  περιβαλων  ο  βι.  ειΐ  ϊι^ . .  ?:  αάά  αυτόν  (δυ  θΙ  αυτω)  |  ι.  νν  επεμψεν] 
ΑΜ  οιη  τω  12.  βι.  αϊ  νν  ο  τε  ηρωδ.  κ.  ο  πιλ.  (ο  οντες  δε  εν  αηδία  ο  πιλ.  κ.  ο  ηρ.  εγεν.  φίλοι 
εν  α.  τη  ημ.,  βίιηίΙίΙθΓ  ΐΐ')  |Ηϋ  βΐ  ηι  οιη  δ  14.  β  1.  ου^εν  |  ερ  αιτιαν,  α**  -ιαν  βπΐ  -ιων  .  .  3ΐ 

οία,  3ΐ  ΐΓ3η8ρ  ]  Ό  βΡ  οιη  ων  κατηγ.  κατ  (οιη  Αϊ.  θΙ)  αυτ.    15.  05  ανεπεμψεν  γαρ  αυτόν  προς 
ημάς  (βη  βγι*^  ηι§  ηΐ8  υμάς)  ο  βηκι.μ  9ΐ  ηι  νν  ηι . .  οΙΐίΓ  31|β  (πεπρ.  εστ.)  χ  άΙ  ριη  νν^  ΤΗρΙι  εν  αυτω 

17.  =Γ  (013°°)  39.1.  συνη^. 
ανάγκην  δε  ειχεν  υμών  |  Βϋ*^*κ 
απολυειν  αυτοις  ι,υχ  βίο  απολ. 
κατά  εορτην  ενα  υμ.  1)Ϊ8  (ρΓ  βΐ, 
(9ΐ  νν  3(1ά  δε-  Δ,  «θοθΙ.  αυ)  .. 
σμιον) . .  οηι  ο  Αβ  3ΐ^€1ΐΓοηιυμιν 
ΚΕαοορ^(οορ^  40.  ουν..οΓηδ 
Ιΐ3ΐ3)  8&1ι  (ο  Άβύι  άΙ  ιώ.  \ν  Αυ§  Ι 
ρο8ΐ  ν.  19.  ροη;  πάλιν .. ομ ακυ 
ίη  3ΐϋ8  νβπαηΐ)  βΐ  ρΐ  νν  ρ1  ρρ  | 
18.  ανεκραγ.  ο  πάντες  (ο%* 
Β1,  3ΐ  .  .  ετ  ανε-  ροδΐλεγ.)..οηι 
κραξαν  |  τον  ο  βεχ  9ΐ  ιη  |  0%* 
Βϋΐ.δ(•?)υχ  βίο  . .     οιη  τον 

ΑΕΡβΗΚΜΥΔ      9ΐ 

ρ1  0Π1  19.  βλη^.  (χ  3ΐ  1  βεβλημ.) 
εν  τη  φ.  ο  Βί.χ  θΐ  .  .  ςτ  βεβλημε- 
νος  εις  φυλακην 


15.  Μ  3ΐ  πι  νν  τω  οχλω  ενα 
δεσμ.,  β  β1  οορ  ενα  δεσμ.  τω 
οχλω  16.  βΐ  17.  ιησουν  βα- 
ραββαν ο  1.*  118.  209.  299.** 
δγΓ^ϊ'^.βηη,  ΐΐθΐην.  17.  Ογ^^*  (βί 
ΙβχΙ  θί  οοπιηι) ;  ίΐβιη  οάά  νβΙΙ  ίη 
δοΐιοΐίο  ςαοά '  ρΙθΓυπιςιΐθ  Αη3- 
8ΐ38ϋ  βρΐ80.  αηΐΐοοίι.  βΠ13Ϊ  ΟΙιγϊ 
β88β  οΙϊοίΙχίΓ  9ΐςη6  ίη  οάά  δ 
αΐϋδςηβ  ίθΓθ  νΐ^ίηΐΐ  ιβρβηΙυΓ 
. .  5"  0Κ1  ιησουν  υίΓοςιιβ  ν6ΐ•8υ| 
Τ)  τον  λεγ.  βαρ.  17.  β  69.  νν 
δε  ρΓο  ουν  |  Ρο8ΐ  θέλετε  3(1(1 
των  δυο  (Ογ)  8.  απο  των  δυο  (βΡ 

5γ^.1ΐΓ5  3ΐ  ο^(1νβ« ίη  δοΙιοΗο) ,  ί(ΐ6Π1 

ροδίυμιν  3(1(11.*  118.  209.  ίΙ^| 
Β  Ογ  ρο8ΐ  υμιν  ρβΓ^υηΙ  τον  βα- 
ραββαν 20.ΕΡ**Η3ΐαιτησονται 


6.  Α  ον  παρητουντο  (ο£  Δ) 
.  .  Ώ(ϊ  3ΐ  ον  αν  (8.  εαν)  ητ. 

7.  στασιαστ.  ο  Β  (βΐ  3ρ  ΒΐΙ 
βΐ  3ρ  Β3η)  ΟϋΚ  1.  13.  69. 
3ΐ  83ΐι  .  .  5"  συστασιαστων 

8.  αναβας  ο  βο  ν§  ο  ίΤ  (3 
αοοβηεα,  Ιί  οηα )  οορ  83ΐι  §ο 
(3θΐ1ι  αεοβηάϊΐ  βί  οίαιηανίΐ)  .  . 
ς:  αναβοησας  |  ο  3Ρ  3  Ιί  §ο 
όλος  ο  οχλ.  9.  ο  οηι  υμιν 
10.  Ακ  3ΐ  επεγινωσκεν,  ο  3ΐ 
ηδει  Ι  ΑΕΟνχΔ  3ΐ  παρεδω- 
κεισαν  (3Ρπαρεδεδωκ.),  βη 
3ΐ  παρέδωκαν  |  β  3ΐ^  οορ  οηι 
οι  αρχιερ.  11.  β  νν  έπει- 
σαν, 3ΐ  νν  ανεπεισαν,  3ΐ 
ανεστησαν  |  β  οηι  τον  8βο 
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Μτ  27,21—30.     Μα    15,  12-— 19.     Ιϋ  23,  20 --25. 


§.  162. 


'^^Άποκρώεις  δε  ο  ηγεμών 
είπεν  αύτοίς  Τίνα  3•ε'λετε  άπο 
των  δύο  απολύσω  ύμΓν;  οΐ 
δε  είπον  Βαραββάν.  ^^  λε'- 
γει  αύτοΓς  δ  Πιλάτος  Τι  ούν 
ποιήσω  'Ιησοΰν  τον  λεγο'με- 
νον  Χρίστο'ν;  λε'γουσιν  πάντες 
2ταυρω5ητω.  ^^ο  δε  εφη  Τι 
γαρ  κακόν  έποίησεν;  οι  δε 
περίσσώς  εκραζον  λε'γοντες 
2ταυρω^ητ^5^ 


^"■^'Ο  δε  Πίλατος  πάλιν 

αποκριθείς  ελεγεν  αύτοΐς  Τί 
ούν  ^ε'λετε  ποιήσω  ον  λε'- 
γετε  τον  βασιλέα  των  Ιου- 
δαίων ;  ^^  οι  δε  πάλιν  έκρα- 
ξαν 2ταύρωσον  αύτο'ν.  ■'^δ 
δε  Πιλάτος  ελεγεν  αύτοΓς  Τί 
γαρ  έποίησεν  κακόν ;  οι  δε 
περισσώς  έκραξαν  ^Σταύρω- 
σαν αύτο'ν. 


\    §.    162. 


^^Πάλιν  ούν  δ  Πιλάτος  προσεφώ- 
νησεν,  ^ε'λων  άπολΟσαιτον'Ιησουν. 
^^01  δε  έπεφώνουν  λε'γοντες  Σταύ- 
ρου σταυρού  αυτόν,  ^^δ  δε  τρίτον 
εΙπεν  πρδς_  αυτούς  Τί  γαρ  κακδν 
έποίησεν  ούτος ;  ούδεν  αίτιον  3•ανά- 
του  εύρον  έν  αύτω"  παιδεύσας  ούν 
αύτον  απολύσω,  '^^οΐ  δε  έπέκειντο 
φωναΓς  μεγάλαις  αιτούμενοι  αυ- 
τόν σταυρω^ήναι,  και  κατίσχυον  αΐ 
φωνα'ι  αυτών  και  των  αρχιερέων. 


ϋΙΜΙ880  ΒΑΚΑΒ»Α.^Ε^ϋ8  ΡI^Α^ΕI^I^ΑΤυδ    ΤΚΑΌΙΤϋΚ  ΑΟ  ΟΗϋΟΙΡΙΟΕΝϋϋΜ. 

Μτ  27,  24  —  30.  "ΙΝ^α  15,  15  — 19.    Ια  23,  24.25.    Ιοη  19,  1—16. 


-^'Ιδίύν  δε  δ  Πιλάτος  δ'τι  ουδέν  ώφελει  άλλα 
μάλλον  θόρυβος  γίνεται,  λαβών  ύδωρ  άπενίψατο 
τάς  χείρας  απέναντι  του  όχλου  λέγων  Ά^ωός 
εΙμι  άπδ  του  αίματος  τούτου"  ύμεις  οψεσ^ε. 
^^και  άποκρώε\ς  πάς  δ  λαδς  εΤπεν  Το  αίμα  αυ- 
τού έφ'  ημάς  κα\  έπι  τα  τέκνα  ημών.  ^^τότέ^ 
άπέλυσεν  αύτοΓς  τον  Βαραββάν,  τον  δε 'Ιησοΰν 
φραγελλώσας  παρέδωκεν  ίνα  σταυρω^. 

^"  Τότε  οι  στρατιώται  του  ήγεμόνος  παραλαβόν- 
τες  τον  'Ιησοΰν  ε?ς  το  πραιτώριον  συνήγαγον  έπ'  αυ- 
τόν δ'λην  την  σπεΓραν.  ^^και  έκδύσαντες  αύτδν -χλα- 
μύδα κοκκίνην  περιέ^ηκαν  αύτω,  ^^και  πλέξαντες 
στέφανον  έξ  ακανθών  έπέ^ηκαν  έπι  της  κεφαλής  αύ- 
τοΰ  καΐ  κάλαμον  έν  τη  δεξιά  αύτοΰ,  κα\  γονυπετη- 
σαντες  έ'μπροσ^εν  αύτοΰ  ένέπαιζον  αύτω  λέγοντες 
Χαίρε  δ  βασιλεύς  τών  Ιουδαίων,  ^"καΐ  έμπτύσαν- 
τες  ε?ς  αύτδν  έ'λαβον  τον  κάλαμον  κα\  έτυπτον  εΙς 
την  κεφαλήν  αύτοΰ. 


^ δ'Ο  δε  Πιλάτος  ^^Κα\  Πιλάτος  έπέκρι- 
βουλόμενοςτω  οχλω  νεν  γενέσθαι  το  αΐ'τημα 
το  ικανδν  ποιήσαι  αυτών*  ^^άπέλυσεν  δε  τον 
άπέλυσεν  αύτοΐς  τον  δια  στάσιν  καΐ  φόνον  βε- 
Βαραββάν,  και  παρ-  βλημένον  εις  φυλακήν,  ον 
έδωκεν  τον  'Ιησοΰν  ήτοΰντο,  τον  δε  'Ιησοΰν 
φραγελλώσας  ί'να  παρέδωκεν  τω  ^ελήμαη 
σταυρωτή.  αυτών. 

^^Οι  δε  στρατιώται  άπήγαγον  αύτδν 
έ'σω  τής  αυλής,  ο  έστιν  πραιτώριον,  καΐ 
συγκαλοΰσιν  ολην  την  σπεΓραν '  •^'^καΐ 
ένδιδύσκουσιν  αύτδν  πορφύραν  και  περι- 
τι^έασιν  αύτω  πλέξαντες  άκάν^Ίνον  στέ- 
φανον '^^καΐήρξαντο  άσπάζεσ^αι  αύτο'ν 
Χαίρε  δ  βασιλεύς  τών  Ιουδαίων  •'^και 
έ'τύπτον  αύτοΰ  την  κεφαλήν  καλάμω  και 
ενέπτυον  αύτω,  και  τι^έντες  τα  γόνατα 
προσεκύνουν  αύτω. 


21.  Όί.  είπαν  [  βι.  βΐ^  τον 
βαραββάν  22.  θ"'"3Ρννποιη- 
σωμεν  |  ς  (βΐ3««)  ρο8ΐ  λεγου- 
σιν  Άάά  αυτω  . .  οιη  ο  αβοκδ 
3ΐ  πι  γν  ρ1  23.  5Τ  ο  δε  ηγεμων 
(νν^  πιλατος)  ε.  . .  οπι  ο  β  θΙ 
νν  πι  €ίιη"^'^^  (ϋΐ.  3ΐ  νν  λέγει 
αυτοις  ο  ηγεμων)  |  ο  έκραξαν 
;  24.  ΒΟ  κατεναντι  |  αιματ. 
τούτου  ο  βο  102.  οάά^'*^  ^ 
αΐιπ"^*!-^  .  .  ς  αιμ.  του  δί- 
καιου τουτ.  (ΑΔ  τουτ.  τ.δικ.) 
26.  ΌΈΙ.  ά\  νν  παρεδ.  αυτοις| 
Β  νν  ινα  σταυρωσωσιν  αυτόν 

28.  ΒΒ  ΙδΤ.ΐΐΜδθάϋ  157. 
ΐΐ'*  δΐϋς  1311 3(1ά  ιματιον  πορφυ- 
ρουν  και)  ενδυσαντεςίΟήη"^*^^ 
ενεδυσαν  αυτόν  οπιΐδδίδ  πε- 
ριε^.  αυτ.)  |  χλ.  κοκκ.  περ.  α. 
ο  ΒΟΕ  3ΐ  νν  ΠΙ  Εαδ  . .  =:  περ.  αυτ.  χλ.  κοκκ.  29.  β  βΐ 
περιε^ηκαν  . .  ΚΔ  3ΐ  έτηκαν  |  της  κεφ.  ο  Βΐ.  θΐ  Ευ8  . . 
ς:  την  κεφαλήν  |  εν  τη  δεξ.  (βΐ3')  ο  Αβο  (£  επη  δεξιά) 
3ΐ  νν  (Ευβ)  . .  δτ  επι  την  δεξιαν  [  ββι.  εν  έπαιξαν 
3ΐ  βασιλευ 


20.  ουν  (3Ρ  νν  οπι) . .  αβι.  3ΐ^ 
νν  πι  δε  Ι  ΒϋΕ  3ΐ  νν  πι  προσεφ. 


12.  παλ.  (ο  3ΐ  νν  πι  οπι) 
αποκρ.  ο  βο  3ΐ  ν§  ΐΐ^  3ΐ^  .  .  5" 

αποκρ.  παλ.  (  ελεγεν  ο  βο  βίο  αυτοις  (ο  βίο  αυτούς)  21.  σταυ- 
. .  5"  ειπεν  |  β€Δ  θΙ  νν  οιη  3'ε-  ρου  στ.  (01)")  ο  βορ^  Ογ  3ΐ  .  .  ς" 
σταύρωσαν  1)1*8  22.  ε  3ΐ  νν  ου- 
δέν άξιον,  Β  νν  ουδεμιαν  αιτιαν] 
Β  3Ρ  νν  ευρίσκω  |  β  νν  'απολ. 
αυτόν  (3ΐ  οω  αυτ.)  23.  β  σταυ- 
ρωσαι  (  βι.  3ΐ  νν  πι  οπι  κ.  τ. 
αρχιερ. 


λέτε  )  β  οπι  ον  βΐ  αβ  βΐ  νν  πι 
οπι  Όν  λέγετε  |  τον  ο  αβο  (β 
τω  [β*  οπι  τω]  βασιλει)  Δ  ά\ 
.  .  ς-  οπι  13.  ΑΒ  (εκρ.  παλ.) 
ΚΜ  3ΐ  νν  παλ.  εκρ.  λέγοντες 
14.  έποι.  κακόν  ο  β€Δ  .  .  ^ 
κακ.  έποι.  |  ς:  {-  61))  περισσο- 
τερως  ο  Εδυνχ  βίο  |  έκραξαν 

ο  ΒΟΕΗδυνΧ(Δ)  θΙΟ  .  .  ΑΒΟΚΜ 

βίο  εκραζον 

15.  Β  ΐΐ^  οπι  βουλ.  τω  οχλ. 

το  ικ.  ποι.  (β  ποιειν)  .  .  ο  β. 

ποι.  το  ικ.  τω  οχλ.  |  β  παρεδ. 

δε  βίο,  Β  τον  δε  ιν  φρ.  παρεδ. 

16. 


24.  και  Πιλ.  ο  βι.  (3Γ•και  ο 
Πιλ.)  ν§  Ίΐ  (βχο^)  οορ  .  .  5"  ο  δε 
Πιλ.  (Β  ϊΐ^  επεκρ.  δε  [ΐΐαςυ,β]  ο 
πιλ.)  25.  απελυσ.  δε  ο  Αβεγθη 
ΓΡδυνχΔ  βΙο.  .ζ  (-01))  Άάά  αυ- 
τοις  ο  β  ( θ  δίΐ)  ΚΜ  θΐο  |  εις  ο 
ΒΒΡΚ  3ΐ  (Ογ)  .  .  ζ  Άάά  την  (βΡ 
εν  τη  φ.) 
Β  καλουσιν  17.  ενδιδυσκ.  (01)') 
ο  ΒΟΒΡΔ  3ΐ  . .  ς:  ενδυουσιν  |  β  επιτι^εα- 
σιν  18.  ο  βασιλεύς  ο  ΑΟΕΡαΗκυΔ  θΙο  . . 
ς  (=01))  -λευ  ο  ΒΒΜδνχ  βίο 


ΒΒ 


§.162.  ΙοΗ    19,    1  —  1  Γ,.  177 

*  Τότε  ουν  ελαβεν  δ  Πιλάτος '  τον  'Ιησοΰν  κα\  έμαστίγωσεν.  '-^καΙ  οΐ  στρατίώταί 
πλε'ξαντες  στε'φανον  έξ  ακανθών  έπε'^ηκαν  αύτοΰ  τη  κεφαλή,  και  ιμάτιον  πορφυροΰν  περιε'- 
βαλον  αύτο'ν,  ^κα\  ηρχοντο  προς  αύτον  καΐ  έ'λεγον  ΧαΓρε  δ  βασιλεύς  των  "Ιουδαίων  καΐ 
έδίδοσαν  αύτω  ραπίσματα. 

^Έξήλ^εν  ούν  πάλιν  έ'ξω  δ  Πιλάτος  κα\  λέγει  αύτοΓς  "Ιδε  όίγω  ύμΓν  αυτόν  έ'ξω,  ίνα  γνώτε 
οτι  αίτίαν  έν  αύτω  ούδεμίαν  ευρίσκω,  ^έξήλ^εν  ούν  δ'Ιησους  έ'ξω,  φορών  τον  άκοίν^ινον  στε'- 
φανον και  το  πορφυρουν  ιμάτιον.  κα\  λε'γει  αύτοΐς  "Ιδε  δ  άνθρωπος.  ^  οτε'  ούν  ειδον  αυτόν  οι 
αρχιερείς  καΐ  οι  ύπηρέται,  έκραύγασαν  λέγοντες  Σταύρωσαν  σταύρωσον.  λέγει  αύτοΐς  δ  Πιλάτος 
Λάβετε  αυτόν  ύμεΐς  και  σταυρώσατε"  £γέ)  γαρ  ούχ  ευρίσκω  έν  αύτω  αΕτίαν.  ^  άπεκρί^ησαν  αύ- 
ίτω  οι  ΊουδαΓοι  ΉμεΓς  νο'μον  έ'χομεν,  κα\  κατά  τόν  νο'μον  ημών  οφείλει  άπο^ανεΓν,  οτι  υιόν  ^εοΰ 
εαυτόν  έποίησεν.  ^""Ότε  ούν  ηκουσεν  δ  Πιλάτος  τούτον  τόν  λο'γον,  μάλλον  έφοβη^η.  ^Και 
είσήλ^εν  ε?ς  τό  πραιτώριον  πάλιν  κα\  λέγει  τω'Ιησοΰ  Πό^εν  εί  συ;  δ  δε'Ιησους  άποκρισιν  ουκ 
έ'δωκεν  αύτω.  ^° λέγει  αύτω  δ  Πιλάτος  Έμοι  ού  λαλείς;  ούκ  οιδας  οτι  έξουσίαν  ^χω  άπολΰσαί 
σε  καΐ  έξουσίαν  έχω  σταυρώσαί  σε;  ^ '  άπεκρί^η "Ιησούς  Ούκ  είχες  έξουσίαν  κατ'  έμοΰ  ούδε 
μίαν  ε?  μη  ην  σοι  δεδομένον  άνωθεν '  δια  τοΰτο  δ  παραδιδούς  μέ  σοι  μείζονα  άμαρτίαν  έ'χει. 
^^έκ  τούτου  έζητει  δ  Πιλάτος  άπολΰσαί  αύτο'ν"  οι  δε  Ιουδαίοι  έκραύγαζον  λέγοντες  Έάν  τού- 
τον απόλυσης,  ούκ  ει  φίλος  του  Καίσαρος"  πάς  δ  βασιλέα  εαυτόν  ποιών  αντιλέγει  τω  Καίσαρι. 
^^"0  ούν  Πιλάτος  άκουσας  τών  λο'γων  τούτων  ηγαγεν  έ'ξω  τόν'Ιησοΰν,  και  έκά^ισεν  έπι  β'ημα- 
τος  ε?ς  τόπον  λεγο'μενον  Λόόστρωτον,  Έβραϊστι  δε  Γαββα^ά.  ■'^ήν  δε  παρασκευή  του  πάσχα, 
ωρα  ην  ώς  ε'κτη.  και  λέγει  τοις 'Ιουδαίοις  "Ιδε  δ  βασιλεύς  υμών.  -"^έκραύγασαν  ούν  εκείνοι 
Άρον  άρον!,  σταύρωσον  αύτο'ν.  λέγει  αύτοΐς  δ  Πιλάτος  Τόν  βασιλέα  υμών  σταυρώσω ;  άπεκρί- 
^ησαν  οι  αρχιερείς  Ούκ  εχομεν  βασιλέα  ει  μη  Καίσαρα,  ^'^το'τε  ούν  παρέδωκεν  αυτόν  αύτοΐς 
ί'να  σταυρωτή. 

7:    ίν  24,  16. 


1.  Ι.Χ  9ΐ  νν  ο  πιλ.  λαβών  τον  ιν  εμαστ.  3.  κ.  ηρχ.  πρ.  αυτ.  ο  Βΐ.υχ  βΡ^  νν  Ιοη§θ  ρ1  ΟγΓ 
αϊ  .  .  ?  οιη  Ι  εδιδοσαν  ο  βγ,χ  δΙ  ΟγΓ  .  .  ς•  εδιδουν  4.  εξηλ^•.  ουν  ο  ΕβΗΜϋΥΔ  θΙο  .  .  ΟΙ)  οιη 
ουν  ο  ϋ*^*  ϋί^  νν  ρηι  .  .  αβκεχ  -αΓ  νν^  κιίίι  εξηλ^.  |  πάλιν  .  .  οιη  βΡ  νν  Τίιρίι  |  εξω  ρΓ  (εχ 
3ΐ  νν  ρο8ΐ  πιλατ.,  υ  δηΐβ  παλ.)  .  »,  βΡ  οιη  ]  αιτ.  εν  α.  ουδ.  ευρ.  ο  ιχγ  ηΡ  (ίΐβιη  βΐ,  δθά  ουχ  ριο 
ουδεμ.)  .  .  β  βΡ  ουδ.  αιτ.  ευρ.  εν  α.  .  .  ?γ  εν  α.  ουδ.  αιτ.  ευρ.  .  .  άΐίϊ  &\  5.  Β  οπι  δ  |  εξω  (ροδί 
ουν  κυ  3ΐ  ιη  νν)  .  .  οιη  βΡ  νν  πι  Αιι§  6.  σταυρ.  σταυρ.  ο  βε  βίο  γ^*"^"^^  θΐο  .  .  61)  Άάά  αυτόν 
ο  Αϋ*^*ΕΗΚΜδϋΧΥΔ  βΐο  7.  Βϋν^-Δ  ν§  ίΐ  Ογ  Ηΐΐ  αϊ  οιη  ,ημων  |  5^  (=?  61))  του  5εου  !  δ  αΓ  ηι 
Τίιρίι  ^εου  υι.  |  εαυτόν  1ι.  1.  ο  βεμ  (αυτόν)  χγ  αϊ  νν  Ογ  αϊ  .  .ς:  αηΐβ  υιον  10.  λέγει  ο  Α  αϊ  ρηι 
νν  ηι  ΟγΓ  ,  .  ς:  (=61»)  αάά  ουν  |  απολ.  σε  βΐ  σταυρ.  σε  Ιιοο  ΟΓάΐηβ  ο  αβε*  β  βγΓ  .  .  ςτ  σταυρ.  σε 
βΐ  απολ.  σε  11.  απεκρώη  .  .  ΕΒν^-  θΡ  νν  αάίΐ  αυτω  |  ις  ο  ΒονΕΗκυχγ*  αϊ  ρ1  .  .  ς:  (άΐ)"») 
ρΓαβηι  δ  Ι  ΑΏ%*£Υ  αΡ  (οορ)  έχεις  |  κατ  εμού  1ι.  1.  ο  Βονί^ΐ-Χ  αϊ  νν  .  •  5:  ροδί  ουδεμιαν,  υ  αϊ  αηΐβ 
εξουσ.  .  .  ΟΙιγ  οηι  κ.  εμ.  ουδ.,  αΡ  Ηΐΐ  άΙ  οιη  ουδεμ.  ]  σοι  δεδομ.  . .  β  (-μενην)  ό%*ι,ύ  [ίΐ""^"^  Ιγ  αϊ) 
δεδομ.  σοι  (χ  οηι  σ.)  |  ΒΕυΔ  (νν)  παραδους  12.  βεμχ  αϊ  νν  ο  Πιλ.  (κ  αϊ  ρο8ΐ  αυτόν)  εζητ.  | 
εκραυγαζον  ο  Αβεμυ  αϊ  πι  Ογ  .  .  Β  V  &Ι  ηα  εκραυγασαν  .  .  ς•  εκραζον  |  Εαν  .  ,  β  αν  [  β*^*  αϊ  νν 
πι  πας  γαρ  |  εαυτόν  .  .  ς"  (=61))  αύτον  ο  (β?)  βΙο  13.  των  λογ.  τουτ.  (61»")  ο  αβι.  (τον  -γων 
-των)  Μ  (των  -γον  -των)  αϊ,  ΐΐθπι  τούτων  τ.  λογ.  ϋ%*ΕΥΔ  αϊ  ρ1,  ΐίθηι  8.  τούτων  τ.  λ.  8.  των  λ.  τ. 
νν  ηι  Αυ§  .  .  ς-  τούτον  τον  λογον  (αϊ  βγΓ  τον  λ.  τ.)  |  βήματος  ο  ΑΒΒνί^υχ  αϊ  ηι  ΟγΓ  .  .  ς•  (61)"•") 
ρΓαβηι  του  |  β***  οηι  δε  |  6ΐ3'  γαβα^α  ο  η  αϊ  ρ1  νν  14.  ωρα  ην  (61)")  ο  ΑΒ0*/ι.Μυχ  θΙο  .  .  ξΤ 
ωρα  δε  ο  εηυ  (οηι  δε  αηΐβοθοί)  βΙο  . .  κ  βΙο  ω.  δε  ην,  αΡ  ν§  αϊ  ωρα  |  ως  ο  αβεκεχυ  αϊ  ρηι . .  5: 
ωσει  ο  Β*/ίΐΜυ  βίο  |  έκτη  ο  ΑΒΕΗΚΜυΥ  βίο  Υαίθηΐΐ  αρ  Ιγ  θΙο  νν  υΐ  νάίτ  οηιη  .  .  61)"  τρίτη 
ο  ον  (ηοη  άν)  ΐ^Χ  ^Ρ  ΟΙίΓοη  («κα^ως  τα  ακριβή  αντίγραφα  περιέχει,  αύτο  τε  το  έδιοχειρον  του 
εύαγγελιστου »  αΕρΗβή  8βνυαΐηηΐ)))  Νοηη  δθν*"^^"^^^•  Αηιηιοπ  Τίιρίι  (δβν  Απιηι  Τίιρίι  ξτ  ΐ.  β.  έκτη 
οηπι  γ  ί.  β.  τρίτη  α  1ί1)ΓαΓϋ8  οοηίυδυηι  (Ιϊοιιηΐ)  .  .  8α1ι  ΐη  ίΓα§ηι  ΒοΓ^ϊαηίδ  οηι  ωρα  ην  ως  έκτη 
15.  εκραυγ.  ουν  εκ.  ο  βεχ  αϊ  ίι-  ΰγΓ  .  .  ς:  οι  δε  εκρ.  (Α  -γασον,  ον^Υ  αϊ  -γαζον;  υ  αϊ  ηι  αάά 
λέγοντες) 
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178      Μτ  27,  31—34.    Μα  45,  20—23.    Ιο  23,  26—33.     ΙοΗ  1 9',  46δ.  §163. 


§.     163. 
ϋυοιτϋκ  Αϋ  οκυοΕΜ, 

Μτ  27,  3Ί— 34.    Μα  15,  20  —  23.     Ι.α  23,  26  —  33.1 


ΙοΗ  19,  16".  47. 


^'ΚαΙ  οτε  έν  έ- 
παιξαν αύτω,  έξέδυ- 
σαν  αύτον  την  χλα- 
μύδα καΐ  έν έδυσαν 
αύτον  τα  Ιμάτια  αυ- 
τού, κα\  άπήγαγον 
αύτον  ζΐς  το  σταυ- 
ρώσαι. 

^^Έξερχο'μενοι 
δε  εΰρον  άν^ρωπον 
ΚυρηναΓον,  βνο'μα- 
τι  Κίμωνα*  τούτον 
ήγγάρευσαν  ί,'να  αρη 
τον  σταυρόν  αύ- 
τοΟ.  ^^καΐέλ^ο'ντες 
ε?ς  το'πον  λεγο'μενον 
Γολγοθά,  ο  έστιν 
κρανίου  το'πος  λε- 
γο'μενος,  ^^  έδωκαν 
αύτω  πιεΓν  οίνον 
μετά  χολής  μεμι- 
γμένον'  καΐ  γευσά- 
μενος  ούκ  ή^έλη- 
σεν  πιεΓν. 
34:  Ρδ  68  (69),  22. 


32.  ΕΡσ  ηυρον 

33.  κ  γολλγο^α',  Δ 
γολγολ^α,  οίηιγολ- 
γοΐίαν  βΐ  θΗΐθΓ  |  ο  ο 

ΑΒΟΕ*ΡβΗΚΙ.Μϋ  ΘΐΟ 

..  ςτ(=αΐ3)ος|κραν. 
τοπ.  λεγ.  ο  βι,  θΡ 
ΐΐ^  Αΐΐι.  .ς:  λεγομ. 
(615**  ο  Ό  3ΐ  νν  ηι) 
κραν.  τόπος,.  ν9Γ9ΐ 

34.  οινον  {01)')   ο 

ΒϋΚΕ  ΒΡ^ννρΙΑίΙΐ 

Ηΐΐ  3ΐ  .  .  ξτ  οξος) 
η^ελησεν  0ΒϋΕ**ι. 
3ΐ^αΐΐΓ..5:η^ϊελε|ο 
πειν1)ί8  .  .ι,νν^οιη 
πιειν  ρΓ  (βΙ  πινειν) 


^^Και  οτε  έν έπαιξαν 
αύτω,  έξέδυσαν  αύτον 
την  πορφύραν  και  ένέ- 
δυσαν  αύτον  τα  ιμάτια 
τα  Ι'δια.  και  έξάγουσιν 
αύτον  ινα  σταυρώσου- 
σιν  αύτον. 

^'  Και  άγγαρεύου- 
σιν  παράγοντα  τίνα 
2ίμωνα  Κυρηναιον , 
έρχο'μενον  άπο  άγροΰ, 
τον  πατέρα  Αλεξάν- 
δρου καΙ'Ρούφου,  Ι'να 
αρη  τον  σταυρόν  αυ- 
τού, ^^και  φέρουσιν 
αύτον  έπ\  Γολγοθά  το'- 
πον, ο  έστιν  με^ερ- 
μηνευομενον  κρανίου 
τίίπος.  "  ^^\  ^δ(. 
δουν  αύτώέσμυρνισμέ- 
νον  οινον,  6  δ^  ούκ 
ελαβεν. 


20.  Β  οιη  ενεπαιξ. 
αυτω  ]  τα  ίδια  . .  ΒΟΑ 
νν  αυτού  {ά\  αυτ.  τα 
ιδ.)  .  .  ΟΙ)»  ο  οδ»•  Ι  Α 
αγουσιν  |  σταυρωσου- 
σιν  ο  Ααοι.ΡΔ  άΙ  .  .  ζ 
-σωσιν  .  .  β  οιη  ινα 
σταυρ.  αυτ.  .  .  β  βΐ^ 
ΐΐ^  οιη  αυτ.,  νβΓ  3ΐ 
21.  απο  οΒΌΧβίο.,ζ 
απ  Ι  ^ά^  (ηΓ.  47.)  βΙ 
οϋά  3ρ  Εγ98πι  αλεξ. 
του  ρουφ.  (ίΐ^  οϊώ  κ. 
ρουφ.)  22.  ϋ  3ΐ  αγου- 
σιν Ι  επι . .  Βα**Ρ£Δ  άΙ 
Ώϊ  επι  τον  |  ροκΜί^υνΔ 
θΐ  ρηι  γολγο^αν  |  ώ  τοπ. 
γολγ.  Ι  ΑΒ  με^ερμη- 
νευομενος  23.  εδιδ. 
αυτω  ο  Βϋ*ί.Δ  οορ  3γπι 
.  .  5Τ  3άά  πιειν  (ο  πειν)  | 
β  33.  ος  δε 


^^ΚαΙ  ώς  άπήγαγον  αυτόν,  £πι- 
λαβόμενοι  2ίμωνά  τίνα  Κυρηναιον 
έρχο'μενον  άπ'  άγροΰ  επέ^ηκαν  αύ- 
τω τον  σταυρί)ν  φέρειν  όπισθεν  του 
ΊησοΟ.  '^'ήκολοΰΐιίει  δε  αύτω  πολύ 
πλήθος  του  λάου  και  γυναικών,  α'ί 
και  έκο'πτοντο  και  έ^ρηνουν  αύτο'ν. 
^^  στραφείς  δε  προς  αύτάς  'Ιησοΰς 
είπεν  Θυγατέρες  Ιερουσαλήμ,  μη 
κλαίετε  έπ'  έμέ*  πλην  έφ  έαυτάς 
κλαίετε  καΐ  έπ\  τα  τέκνα  υμών, 
^^οτι  ?δού  έρχονται  ήμέραι  έν  αίς 
έροΰσιν  Μακάριαι  αΙ  στεΐραι,  κα\ 
αι  κοιλίαι  α'ί  ούκ  έγέννησαν,  και 
μαστο\  ο\'  ούκ  έ'&ρεψαν.  *^  το'τε  αρ- 
ξονται  λέγειν  τοις  ορεσιν  Πέσατε 
έφ'  ήμας ,  και  τοΓς  βουνοΐς  Καλύ- 
ψατε ήμάς'  ^^οη  ει  έν  τω  ύγρω 
ξύλω  ταΟτα  ποιοΰσιν,  έν  τω  ξηρω  τί 
γένηται;  '^  ήγοντο  δε  και  έτεροι  δύο 
κακούργοι  συν  αύτω  άναιρε^ήναι. 

^^Και  οτε  άττηλ^ον  έπ\  τον  τό- 
πον τον  καλούμενον  ΚροΑίίον, 
30:   Ηοδ  40,8. 


^^'Παρέ- 
λαβον      ούν 
τον  'Ιησοΰν, 
^^κα\     βα- 
στάζων αύ- 
τω τον  σταυ- 
ρόν  έξήλ^εν 
ε?ς  τον  λεγό- 
μενον  Κρα- 
νίου  το'πον, 
δ    λέγεται 
Έβραϊστι 
Γολγοθά, 


ο 

3Ρ 


16.    ουν 
Β  ο  ***  Ι.Χ 

ΐΐ^     ίθ88 
€θρ     {  βγΓ'^" 

0Γ)..5Γδε.. 
3ΐ3  οηι  (Οί)") 
παρελαβ.  ουν 
τονιν..ν3Π6 
(1ίβ'3ΐ|ιησουν 
(αΐ)')  ο  ΒΙ.Χ 

3Ρ     ΐΐ^     οορ 

αγΓ  .  .  αϊ) 

'άάά  και  ηγα- 
γον,  ζ  καί 
απηγαγον  (υ 
3ΐ  ιη  οιη  και, 

(ΙϊίΓ  3ΐ)  ρΓ3β- 

ΙθΓββςιιβ  Μϋ 
3ΐ  ρηι  νν  ρρ 
3(1(1  (εξω)  εις 
το  πραιτω- 
ριον  8.  εις  το 
σταυρωσαι 
17.  αυτω  (ϊΐα 
ΒΧ3ΐ)8.  εαυ- 
τω  ο  ΒΙ.Χ  3ΐ 
ν8    ίΐ    (Ογ) 

ΟγΓ,    Β*:,*    3ΐ 

εαυτού ;  ΐΐθπι 
εαυτού  ρο8ΐ 
σταυρ.    ΑϋΓ 

3ΐ    ΟΙΐΓ    .  .    ? 

αύτου  ρο8ΐ 
σταυρ.  |  τον 
860  ..  Υ  το, 

ΕΗ8  θΙΟ  (τον) 

τόπον  Ι  ο  ο  Ακ  βΡ^  ίΐ^  €γΓ  .  .  ?:  ος  .  .  ιχ  βΐ  νν  ηι  οπι  ο  λέγεται  {ι,χ  3ΐ  εβρ. 
δε)  Ι  Β  8α1ι  γολγο^,  ό\*  γολγοτα,  χ  γαββα^α 


26.  Β  απηγον  |  σίμωνα  τίνα  (ι.  βΐ^ 
οηι;  ί^Β  αηΐβ  σιμ.)  κυρ.  ερχ.  οβοβι,χ 
3ΐ  . .  δ^σιμωνος  τίνος  κυρηναιου  του 
(ΟΙ)  οηι)  ερχομένου  [  Β  απο  27.  β 
βΡ  νν  ηι  κ.  γυναίκες  |  αι  και  ο  α*** 
ΕΡβΗΚΜΡ8υνΔ  θΐο  • .  άΐ^"  και  ο  αβο* 
Βΐχ  Θΐο  28.  ιησους  ο  βι.  .  .  ςτ  ο  ις 
(ο  3ΐ  Ο  ις  πρ.  αυτ.  ε.,  β  ο  ις  ε.  πρ.  α.) 

29.  αχ  3ΐ  ημερ.  ερχ.,  β  βΐ  νν  ελευ- 
σονται  ημ.  |  και  αι  ο  βοχ  βΐ  .  .  ς• 
οηι  αι  Ι  Β*Ρ(ι  3ΐ  μαστοί,  ο  μαζοι| 
έδρεψαν  ο  Βα*Β  {α**Β  βΐ^  8Υγ^  πι§ 
εξε^ρ.)  ι.  3ΐ  ίι^'ΐ'ϊρ^ .  .  ς  ε^ηλασαν 

30.  ΑΔ  3ΐ  αρξωνται  |  πέσατε  ο  01.0 
ΧΔ  3ΐ  .  .  5"  πέσετε  31.  ι.  οηι  ει  |  β€ 
οηι  τω  ρι  Ι  ο  τούτο  |  ΒΚ  3ΐ  ηι  νν 
γενησεται,  ερ8  βΐ  γίνεται  32.  β  οορ 
83ΐι  κακουργ.  δυο  33.  βοβ  (β  -^αν) 
1.0  3ΐ  νν  ηι  ηλ^Όν  |  αοχ  3ΐ  Ερΐρΐι  3ΐ 
λεγόμενο  ν 


§.  164.  ΙοΗ  19,  18— 24.    Μτ  27,  35  — 38.    Μο  15,  24— 27    ί.(;  23,  33^ί5.  38.     179 

§,    164. 
οκυοιριχιο.  τιτυΕϋδ.  νΕ8ΤΕ8. 


ΙΟΗ  19,  18  —  24.     Μτ  27,  35- 


'°  οπού  αυτόν 
έσταυρωσαν ,  καΐ 
μετ'  αύτοΰ  άλλους 
δύο  έντεΟ^εν  κα\ 
έντεΰ^εν,  με'σον  δε 
τον  Ίησοΰν. 
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^®  Τότε  σταυ- 
ροΰνται  συν  αύτω 
δύο  λησταί,  εις  έκ 
δεξιών  καΐ  εΐς  έξ 
ευωνύμων. 


38.    Μα  15,  24—27.    Ιο  23,  33''8.  38. 

^^'^Ην  δΐ  ώρα  τρίτη  '^'*  έκεϊ  έσταύρωσαν  αύτον 
κα\  τους  κακούργους,  δν  μεν 
έκ  δεξιών,  ον  δεέξ  αριστερών. 
^**  ο  δε'Ιησοΰς  Ιίλεγεν  Πάτερ, 
αφες  αύτοΐς'  ου  γαρ  οΊ'δασιν 
τί  ποιουσιν. 


κα\  έσταύρωσαν  αυτόν. 
^^κα\  συν  αύτω  σταυ- 
ροΰσιν  δύο  ληστάς,  εν  α 
έχ.  δεξιών  και  εν  α  έξ 
ευωνύμων  αύτου. 

■37Κα\  έπέ^η- 
καν  επάνω  της 
κεφαλής  αύτοΰ 
την  αίτίαν  αύ- 
τοΰ γεγραμμέ- 
νην  Ούτος  £στιν 
'Ιησοΰςδ  βασι- 
λεύς των  Ιου- 
δαίων. 


ή  επιγραφή  κα\  έπιγρα- 
τής  αιτίας  φή  έπ'  αύ- 
αύτοΰ  έπι-   τω  Ό   βα- 


γεγραμμε'- 
νη  Ό  βα- 
σιλεύς τών 
Ιουδαίων. 


Εγραψεν  δε  καΐ  τίτλον  ο  Πιλάτος  κα\  έ'^ηκεν 
έπ\  τοΰ  σταυροΰ'  ην  δ^  γεγραμμε'νον  'Ιησοΰς  ο  Να- 
ζωραΐος  ο  βασιλεύς  τών  'Ιουδαίων.  ^'^τοΰτον  ούν  τον 
τίτλον  πολλοί  άνε'γνωσαν  τών  Ιουδαίων,  οτι  εγγύς 
ην  6  το'πος  της  πο'λεως  οπού  έσταυρώ^  ο'Ιησοΰς' 
κα\  ην  γεγραμμε'νον  Έβραϊστί,  'Ρωμαϊστί,  "Ελληνι- 
στί, '-^^ίλεγον  ούν  τω  Πιλάτω  οι  αρχιερείς  τών  Ιου- 
δαίων Μη  γράφε 'Ο  βασιλεύς  τών  Ιουδαίων,  άλλ' 
οτι  εκείνος  ειπεν  Βασιλεύς  ε^μι  τών  Ιουδαίων,  ^^άπε- 
κρί^η  δ  Πιλάτος"0  γέγραφα,  γε'γραφα. 

^^Οι  ούν  στρατιώται,  δ'τε  έσταύρωσαν  τον  'Ιη- 
σοΰν,  Ιίλαβον  τα  ιμάτια  αύτοΰ,  κα\  ε'ποίησαν  τε'σ- 
σερα  μέρη,  έκάστω  στρατιώτη  με'ρος,  καΐ  τον  χιτώ- 
να, ην  δε  δ  χιτων  αραφος,  έκ  τών  άνωθεν  ύφαντδς    το   τα    ιμάτια    ζονταιτάίμά 
δι'  δλου*  ^*  είπαν  ούν  προς  αλλήλους  Μη  σχίσωμεν    αύτοΰ  βαλο'ντες    τια  αύτοΰ,  βάλ 
αύτο'ν,  άλλα  λάχωμεν  περί  αύτοΰ  τίνος  εσται.  Ι'να    κλήρον,    ^^και    λοντες  κλήρον 
ή  γραφή  πληρω;^  ή  λέγουσα  Διεμερίσαντο  τα  ιμά- 
τια μου  έαυτοίς  και  έτά  τον  ιματισμο'ν  μου  εβαλον 
κλήρον.  Οι  μεν  ούν  στρατιώται  ταΰτα  εποίησαν. 
24:   Ρδ  21  (22),  19. 


σιλευς   τών 
Ιουδαίων 

ούτος. 


^^  2ταυρώ- 
σαντες  δε  αύ- 


2^ΚαΙσταυ- 

ροΰσιν    αύτδν 


τον  διεμερίσαν-    και    διαμερί- 


κα^ήμενοιέτή-    έπ'   αυτά  τι: 
ρουν  αύτον  έκεΓ.  τί  άρη. 


3*'Δια- 
μεριζο'με- 
νοι  δε  τα 

ιμάτια 

αύτοΰ 
εβαλον 
κλήρους. 


'  19.ε^ηκεν..ΑΚ9ΐϊο 
(νν)  επε^ηκεν  20.  ζ 
(=0ΐ3.)τηςπολ.  οτοπ.| 
χ  οιη  ο  Ι  ρωμ.  ελλην. 

ο   ΒΙ.Χ   3ΐ^   θ    ΟΟρ    83ΐΐ 

€γΓ  .  .  ζ  ελλην.  ρωμ. 
(ονίβΓ-σται)  21.  των 
ιουδαίων  . .  οπι  ά\^  3πι 


37.  Οάά  ριη  νν 
ηι  Ευ8  Τΐιρίι  οιη  ις 
35.  βαλοντες  ο  αώ  άΙ 
ριη  .  .  ς:  βάλλοντες  | 
ς  {-  Οί»)  ίη  ί.  3(3(1  ινα 
πλήρωση  το  ρη^εν  υπ,ο 
(Δ  9ΐ  δια)  του  προφή- 
του Διεμερίσαντο  τα 
ιμάτια  μου  εαυτοις  (Δ 
αυτοις),  και  επι  τον 
ιματισμον  μου  εβαλον 
κλήρον  .  .  οηι  ο  ηηοΪ3ΐ 
οηιη  (θχο  Δ)  βΛ  ρΐ  νν 


33**.  0*1.0  3ΐ  ευωνύ- 
μων 34*.  ο  δε  υ8(ϊ  ποι- 
ουσιν (Ιγ  Ευ8'=^^>°"  Θΐο) 
.  .  ΒΟ*  βΡ  &  1)  ά  (ίη  (1 
ηοη  8υρρ1θηΙυΓ)  οορ^ 
83ΐι  οω  Ι  Ο  8γΓ^  ηι§  ο 
δε  κύριος  |  ακμ  3ΐ  ει- 
πεν Ι  πάτερ  .  .  Α  οω, 
Β**πατιρ  38.  αοοδυβί 
η  επιγραφή  |  επ  αυτω 
(α*χ  3ΐ  3^(1  γεγραμμ.) 
ο  Βΐ.  οορ  83ΐι . .  5"  ρΓαβω 
γεγραμμενη  (αβο  ά\^1) 
επιγεγραμμενη)  βΐ  3(1(1 
γραμμασιν  'ελληνικοις 
και  (ϋΗ  1>  οτη  και)  ρω- 
μαϊκό ις  και  (ο  οϊώ)  ε- 
βραϊκοις  . .  οιη  ο  Βα*ι. 

3  οορ  83ΐΐ  .  .  8Ϊηθ,§  ν3- 

Π3ηΐ  Ι  Ο  β.  τ.  ι.  ουτ.  ο 

Βΐ.  3,  ίΐθπι  3(1άίΙο  εστίν 

Β  3^  ίΐ^,  ίΐθΐη  0ηΐί880 

ρβΓδ*"  οηι  οι  μεν  υδς    Β  βΐ'  ίΐ'^  οπι  τις  τ.  α.     ουτ.  α  ϊΐ^  .  .  ς:   Ουτ. 

εστίν  (χ  βΐ  83ΐι  3(1(1  ις) 
ο  β.  τ.  ιουδ.     34**  ρχ 
3ΐ  εβαλλον  !  κλήρους  (ΟΙ^')  ο  αχ  3ΐ  ν§  ΐΐ^  Αυ§^^^*  δγρ^  (ίβά  ηι^  -ρον)  3ΐ  .  .  ?  κλήρον 

12* 


ρπι  ρρδ*"  βΐ' 


8γΓ    3ΐ^    (ν31•    0(1ά^**)  Ι 

Βΐ,χ  3ΐ  ειμι  ροδΙ  ιουδ. 
23.  τον  IV  .  .  4  24.  ν§  § 
δ3ΐι  αυτόν  |  και  εποίη- 
σαν . .  ον  (Ι.  και  ποίη- 
σαν, οορ  83ίι  λαβοντες 
εποιησ.)  ποιησαντες] 
Ιΐ^  δγΓ  3ΐ  οηι  και  τ.  χιτ.  ^ 
(βΙ^ίΐ'Ογρτον  δε  χιτ. 

επει  ην  αρ.  οπιϊδδο  ουνββς;  δίηιϊΙίΐθΓ  3Ρ  Εαδ)| 
αραφος  ο  Α(Β?)ο***ΕΗΚΐ.Μυχγ(δ?)  βΙο  .  .  £γ  αρ- 
ραφος  δίηβ  υηο  βίο  24.  είπαν  ο  Ι,χ  βίο  .  .,5" 
ειπον  1  ουν  .  .  τ)%*  δε  .  .  βΐ  οπι  |  εσται  .  .  ώ\* 
ν§  ϊΐ  εστίν  |  Β  3Ρ  νν  ηι  οηι  η  λέγουσα  |  ΓΧ  3ΐ 
δβΐι  έποι.  ταύτα  (ο(1ά^'^* 
εποιησ.) 


25.  ΑΟΚ  έ1  τρίτη 

ωρα  Ι  Ό  ΐΐ^  εφυλασ- 
σον  ρΓο  εσταυρ.  27.  ε 
νν  εσταυρωσαν  . .  Βδ^' 
σταυρουνται  (ρο8ΐθ3 
λησται)  . .  Δ  συνσταυ- 
ρουσιν  (οηι  συν  αυ- 
τω) 28.  5:  (01)»») 
και  επληρω^η  η  γρα- 
φή (Η  φωνή)  η  λέγου- 
σα Και  μετά  ανόμων 
ελογισ^η  (Ογ  Ευδ  ίη 
οβηοηβ  θΐο)  .  .  οηι  ο 

ΑΒΟΒΧ    3ΐ    ρπι    1ί    83ίΐ 

[οί.  ίο  22,  37.  §.  148.] 
24.  κ.  σταυρ.  α.  και 
ο  Βΐ,  (οηι  και  δθο)  ΐΐ^  ά 
(οηι  και  δβο)  οορ  δβΐι  . . 
5"  κ.  σταυρωσαντες  α.  | 
5"  (=01))  διεμεριζον 
οοηΐΓ3  ηηο  οηιη  |  κ  (βά- 
λοντ.)  ι,Μν  3ΐ  βαλοντες  [ 


180        Μτ  27,  39—44.     Μα  15,  29  —  32.     1.0  23,  35  —  37.  39  —  43.     §.165. 


§.    165. 
ιιι.υϋΐτϋκ  οκυοιριχυδ.    ματεκ  ετ  ιοΗΑΝίνΕδ  ιυχτΑ  οκυοΕΜ. 

Μτ  27,  39  —  44.     Μα  15,  29  —  32.    ία  23,  35  —  37.  39  —  43.     Ιοη  19,  25—27. 


^^Οι  δε  παραπορευομεΜΟί. 
έβλασφτι^μουν  αύτον,  κ^νοΰντες 
τάς  κεφάλας  αυτών  ^^'καΐ  λε'- 
γοντες  Ό  καταλυων  τον  ναον 
καΙ  ε'ν  τρισίν  ήμε'ραις  οικοδο- 
μών, σώσον  σεαυτο'ν  *  εΐ  υίος 
ε!  του  Ι^εοΰ,  κατάβη^ι  άπο  του 
σταυρού.  '*^  ομοίως  δε  καΙ  οι 
αρχιερείς  έμπαίζοντες  μετά 
τών  γραμματε'ων  και  πρεσβυ- 
τε'ρων  έ'λεγον  '^^'Άλλους  εσω- 
σεν,  εαυτόν  ου  δύναται  σώσαι" 
ί^ασιλεύς  'Ισραηλ  έστιν,  κατα- 
βάτω  νυν  άπο  του  σταυρού 
και  πιστεύσομεν  έκ  αυτόν  " 
■^^πε'ποώεν  έτά  τον  ^εο'ν,  ρυ- 
σάσ^ω  νυν  αύτδν  ε?  ^ε'λει  αύ- 
το'ν  •  ειπεν  γαρ  οτι  ^εοΰ  ε?μι 
υιο'ς.  *'*το  δ'  αύτδ  κα\  οι  λη- 
σται  οι  συνσταυρω^έντες  συν 
αύτώ  ώνείδιζον  αύτο'ν. 
43:    Ρδ  21   (22),  8. 


39.  ο  την  κεφαλήν  αυτών 

40.  ϋΜΔ  ά\  νν  ιη  ρρ  Ουα  ο 
καταλυων  |  ι.  (1  οιη  εν  |  Οάά^ 
νν  ιη  οικοδομ.  αυτόν  |  β  ν§ 
ΐΐ  (ηοη  ά  δ)  ει  υι.  ^εου  ει  |  Αϋ 
βΡ   ϊΐ  ^   3ΐ   ΟγΓ    και   καταβ. 

41.  ΑΙ.  θΡ  ο(1(1^«*2  οηι  δε  (οπι 
κ  &1^  νν)  και  |  πρεσβ.  (ερ6Η 
ΚΜδυνΔ  θΐο  3(1(1  και  φαρι- 
σαιων)  .  .  β  βΐ  νν  0388  φαρι- 
σαιων  42.  βασιλεύς  ο  ββι. 
33.  102.  δ3ΐι.  .5-  ει  (ΟΙ)")  βα- 
σιλεύς Ι  Α  ν§  ΐΐΐ'^  πιστευομεν 
.  .  ΕΡΗΕΜΔ  3ΐ  ιη  -σωμεν  |  επ 
αυτόν  ο  βι.  3ΐ  ηα  βγΓ  . .  δ'  αυ- 
τω  ο  ΑΒ  θΐο  ν§  ΐΐ  §0  .  .  01) 
επ  αυτω  ο  ΕΡακκΜδυνΔ  θΙο 
.  .  3ΐ  εις  αυτόν,  3ΐ  οιη  43.  β 
ηΐ^  νν  ιη  ει  πεποι^εν  \  β  επι 
τω  ^εω  |  αη  3ΐ  ριη  νν^  οιη 
νυν  (  ΒΙ.  33.  ν§  οηι  αυτόν  ρΓ 
(8β(1  3ηι  ίοΓ  ΐΐ'^'^'^  οηι  8βο) 
44.  συν  αυτω  ο  ββι.  (ββά  ϋΐ. 
σταυρω^εντες)  .  .  5:  αυτω  ]  ? 
(=Θΐ3)  ωνειδ.  αυτω 


^^  Κα\  οι  παραπορευο'- 
μενοι  έβλασφήμουν  αύ- 
τδν κινοΰντες  τας  κεφά- 
λας αυτών  και  λέγον- 
τες Ούά  ο  καταλυων  τδν 
ναδν  και  οΕκοδομών  τρισ\ν 
ήμε'ραις,  ^"  σώσον  σεαυ- 
τδν  καταβάς  άπο  του 
ϊϊταυρου.  ^^  ομοίως  και 
οι  αρχιερείς  έμπαίζοντες 
πρδς  αλλήλους  μετά  τών 
γραμματε'ων  έ'λεγον  "Αλ- 
λους έ'σωσεν,  έαυτδν  ου 
δύναται  σώσαι,  ^^δΧρι- 
στδς  δ  βασιλεύς  του  Ισ- 
ραήλ" καταβάτω  νυν  άπδ 
του  σταυρού ,  ι'να  'ιδω- 
μεν  και  πιστεύσωμεν.  και 
οι  συνεσταυρωμένοι  αυτω 
ώνείδιζον  αυτόν. 


29.  Β  Ευδ  κ.  οι  παρά- 
γοντες Ι  Β  1ί  οΜ  αυτών  Ι 
οικοδομ.  1ι.  1.  ο  ββι.  ](. 
οορ  83ΐι  .  .  5Γ  ρο8ΐ  ημε- 
ραις  Ι  τρισιν  ο  αοβρυ  3ΐ 
ΐΐ^  83ΐι  .  .  ξτ  εν  τρισιν 
30.  καταβας  ο  ββεδ  . .  ?: 
και  καταβα  (ρ  3ΐ  Ευδ 
-βη^ι)  31.?(=01))ομοι. 
δε  και  (ϊΐ3  βύΆΐα  β)  1  Εάά 
ρ1  ρο8ΐ  σωσαι  ρίβηβ  ϊη- 
ΐθΓρ§     32.    του   ισρ.    ο 

ΑΟΕΡβΗΜΡδυνΧ    βΙΟ    .    . 

ΒΒΚΐ,Δ  βίο  οηι  του  |  ι. 
καταβα  |  α***βΡ(3ΗΡν** 
3ΐ  ρΐ  νν  ηι  Ευδ  πιστεύσ. 
(3ΐ  Άάά  επ  δ.  εν)  αυτω 
οοηΐι•3  ΑΒΟ*ΕΚΙ.Μ**δυν* 
ΧΔ  βίο  ι  ΒΙ.  συν  αυτω  (β 
οτα  αυτ.) 


^^Κα\  είστήκει  ο  λαδς  θεωρών 
έξεμυκτήριζον  δε  και  οι  άρχοντες 
λε'γοντες  "Αλλους  έ'σωσεν,  σωσάτω 
εαυτόν,  ει  ούτος  έστιν  δ  Χρίστος  του 
^εού  ο  εκλεκτός,  ^^ένέπαιξαν  δε  αυ- 
τού και  οι  στρατιώται  προσερχόμενοι, 
οξος  προσφε'ροντες  αύτω  ^^και  λέγον- 
τες Ε?  συ  εΐ  ο  βασιλεύς  τών  'Ιου- 
δαίων,  σώσον  σεαυτόν, 

^^ΕΙς  δε  τών  κρεμασ^ε'ντων  κακ- 
ούργων έβλασφήμει  αυτόν  Ούχι  συ 
ει  δ  Χριστός;  σώσον  σεαυτδν  και 
ήμας.  ^^  άποκρώεις  δε  δ  έτερος  επί- 
τιμων αύτιο  έ'φη  Ουδέ  φοβή  σύ  τδν 
^εόν  ,  οτι  έν  τω  αύτω  κρίματι  ει; 
^'και  ήμεις  μεν  δικαίως,  άξια  γαρ 
ων  έπράξαμεν  άπολαμβάνομεν  ούτος 
δε  ούδεν  άτοπον  έ'πραξεν.  *^  και  έ'λε- 
γεν^Ιησου,  μνήσ^ητί  μου  όταν  έ'λ^ης 
έν  τη  βασιλεία  σου,  *^  και  εΙπεν  αύ- 
τ(ρ  Αμήν  σοι  λε'γω,  σήμερον  μετ' 
έμου  έση  έν  τω  παραδείσω. 

35.  Β  [ορών  εμυκτηριζον  |  β  βΐ^ 
ν§  ΐΐ  Ευδ  οπι  και  ββο  |  €άά  ρηι  νν 
ρηι  Ευδ  αυτόν  οι  αρχ.,  ΐΐβπι  β  οηιϊδδο 
οι  αρχ.  Ι  λέγοντες  ο  βοβ  (β  και  έλε- 
γαν αυτω)  ι.θχ  3ΐ  νν  ρηι  .  .  ς:  (61)°) 
ρΓ3βιη  συν  αυτοις  .  .  ά'ιίί  βΐ  |  κ**Μ* 
3ΐ  σεσωκεν  .  .  β  ίι^  εσωσας  θΙ  ρθγ§ 
σεαυτον  σωσον  |  β  ει  υιός  ει  του  &., 
ει  χς  ει  ο  εκλ.  |  β  υιός  ρΓο  ούτος  |  του 
^.  ο  εκλ.  ο  βι.  31^  (ν§  ίί'^'^'^ν^άβίβίβαηβ, 
β  ΟΜ  εΐβοίηή  Ευδ  .  .  α  ίΐ^  ο  εκλ.  του 
3•.,  3ΐ*  νν  ηι  ο  υιός  τ.  3•.  ο  εκλ.  .  .  ς: 
ο  του  ^.  εκλ.  36.  ενεπαιξαν  ο  βι. 
83ΐι  .  .  ς:  -ζον  |  οξος  ο  αβο*β  (β  οξ. 
τε  προσεφερον)  ι.  3  οορ  .  .  ς  ρΐ'ββηι 
και  37.  Α  3ΐ^  ΐΐ^  οηι  Ει  (β  ίΐ^  χαίρε 
ο  βασ.  των  ιουδ.  [ϊι^  3(1(1  σωσ.  σεαυτ.] 
περιτε3•εντες  [δΐο]  αυτω  και  ακαν^ι- 
νον  στεφανον)  39.  Ουχί  ο  Βα*ι.  ίι^ 
οορ  δ3ΐι  3^  (δθοί  Ο*  ίΐ^  οορ  83ΐΐ  ρΓ3θηΐ 
λέγων)  . .  ς:  λέγων  Ει ..  β  θ  οηι  Ουχί 
υ8(ΐ  ημάς  (1  3ΐί3  1ΐ3ΐ)θΙ)  40.  επιτ.  α^ 
εφη  ο  Βα*ι.χ  οορ  (83ΐι)  .  .  ς:  επετιμα 
(Ε*  -μησεν)  α.  λέγων  |  ουδέ  . .  β  οτι 
ο*  νν^  ΟΙΐΓ  εσμεν  ρΓΟ  ει  ^^και    41.  ο  ίΐ'  (οορ)  ΥΐοΙ' 


απελαβαμεν  42.  ιησου  ο  Βα*ΐ.  (ίίβηι  Ογ  ροδΙ  μν.  μου)  οορ 
83ΐι  .  .  9  τω  ιησου  |  μν.  μου  ο  Βα*Βΐ.Μ*  3ΐ  νν  ηι  Ογ  .  .  ξτ  (01)°)  Άάά  κύριε  (ο  ίΐ'  ΗΐΡ  ρΓ3Θηι)| 
ΒΟ  οηι  οτ.  ελ^.  |  βι.  νν  εις  την  βασιλειαν  σ.,  β  εν  τη  ήμερα  της  ελευσεως  43.  Μοϊοη  3ρ 
ΕρίρΙι  Μ3ηίο1ΐ3βϊ  3ρ  ΟΙιγ  οηι  νβΓδυηι  (ηοηηυΐΐί  βρ  Ογ  ρΓΟ  δρυΓΪο  Ιιβΐ))  |  αυτω  ο  βι.  3ΐ  β*  οορ 
83ίι  .  .  ξτ  3(1ά  ο  ις  Ι  σοι  λέγω  ο  βο*ι,  .  .  ζ  λεγ.  σοι 


§.  166.    ΙοΗ  19,  •^^-— 29.  Μτ  27,  /ιδ- 


Μ(]  15,  33—36.  Ιο  23,  44  —  46. 
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ίοιι  19,  "^Ειστηκεισαν  δε  παρά  τω  σταυρώ  τοΟ'Ιησοΰ  ή  μητηρ  αύτοΰκαΐ  ή  αδελφή  της 
μητρός  αύτου,  Μαρία  ή  τοΰ'  Κλωπα  καΐ  Μαρία  ή  Μαγδαληνή.  ^*^'Ιησοΰς  ούν  ?δών  την  μητέρα 
καΐ  τον  μα^ητήν  παρεστώτα  ον  ήγάπα,  λε'γεί  τη  μητρ\  αύτοΰΓύναί,  Ι'δε  ο  υιός  σου.  '■*' είτα  λε'γε'. 
τω  μαθητή  "Ιδε  ή  μητηρ  σου.  κα\  άπ'  εκείνης  της  ώρας  έ'λαβεν  αυτήν  ο  μα^τής  ε?ς  τα  Ι'δ-,α. 

§.    166. 

ΊΈΝΕΒΕΑΕ.     ΜΟΚΙΤϋΙΙ. 


Μτ  27,  45  —  50.     Μο  15,  33  —  37.     Ι.α  23,  44  —  40.     Ιοιι  19,  28  —  30. 


^^Άπο  δΐ  έκτης  ώρας  σκο'- 
τος  έγένετο  έπ\  πάσαν  τήν  γήν 
εως  ώ'ρας  ένατης.  ^^περ\  δε 
τήν  ένάτην  ώ'ραν  άνεβο'ησεν  δ 
Ίησους  φωνή  μεγίχλη  λε'γων 
^Ηλ\  ήλΐ  λεμά  σαβαχ^ανί ;  τοΰτ 
εστίν  Θεέ  μου  3'εέ  μου,  Ινα  τί 
με  έγκατε'λιπες ;  ^^  τίνες  δε  των 
έκεΓεστηκο'των  άκούσαντες  έ'λε- 
γον  οτί  Ήλίαν  φωνεΓ  ούτος, 
■^^καΐ  εύ^ε'ως  δραμών  εΙς  έξ 
αυτών  κα\  λαβών  σττο'γγον  πλη- 
σας  τε  οξους  καΐ  περώείς  κα- 
λάμω  έπο'τίζεν  αύτον.  ^^οίδε 


'^ΚαΙ  γενομένης  ώρας 

έκτης  σκο'τος  έγένετο  έφ' 
ολην  τήν  γήν  εως  ώρας 
ένατης,  ^^καΐ  τη  ένατη 
ώ'ρα  έβοησεν  ο  'Ιησοΰς 
φωνή  μεγάλη  Έλωί  έλω\ 
λαμά  σαβαχί^ανί;  ο  εστίν 
με^ερμηνευο'μενον  Ό  ^εο'ς 
μου  ο  !ίεο'ς  μου,  ε?ς  τί  έγ- 
κατέλίπές  με ;  ^^  καί  τίνες 
των  παρεστηκότων  άκού- 
σαντες ελεγον  "Ιδε  Ήλίαν 
φωνεΓ.  ^^  δραμών  δε  τίς 
γεμίσας    σπόγγον     οξους 


^"•Κα'ι  ήν  ήδη 
ώσεί  ώρα  έκτη 
καί  σκότος  έγέ- 
νετο  έφ'  ολην  τήν 
γήν  εως  ώ'ρας 
ένατης,  "*^  καΙ 
έσκοτίσ^η  δ  ή'- 
λίος,  καΙ  έσχί- 
σ3•η  το  καταπέ- 
τασμα  του  ναοΰ 
μέσον,  ^^κα\φω- 
νήσας  φωνή  με- 
γάλη ο  Ίησους 
είπεν  Πάτερ,  εις 


■■^^Μετά  τοΰτο 
ε^δώς  δ  Ιησούς 
οη  ήδη  πάντα 
τετέλεσταί,  ινα 
τελείωση  ή  γρα- 
φή, λέγεί  Δίψώ. 
^^ σκεύος  ούν  ε- 
κείτο όξους  με- 
στο'ν  οίδεπλή- 
σαντες  σπο'γγον 
οξους  καί  ύσσώ- 
πω  περι^έντες 
προσήνεγκαν  αυ- 
τού τω  στόματί. 


25.  Ι.  μαρία  του  κλωπα  26.  ον  ηγαπα  .  .  ι.*  άΡ  οηι  |  βι,χ  θΙ^  νν  οιώ  αυτού  |  ίδε  (6Ι3")  ο 
Β0ν*ιχ  9ΐ  ρ1  Ογ  3ΐ  .  .  ?:  ίδου  27.  ίδε  ο  Βί.  άΙ  τα  Ογτ  €\\υ  .  .  ζ  ίδου  |  ώρας  .  .  Α(Ε*?)  αϊ  ρ1  νν 
ημέρας  |  αυτήν  ο  μα5.  ο  β  (β  δϊΐ)  ϋ^υ  βΙο  οορ  δδΐι  ν§  ίΐ  (θχο  θ)  Θίο  ΑηιΙ)-  (υ  άΙ  ρ1  νν  ιη  ^^ί^1 
εκείνος)  .  .  ΟΙ)  ο  μα^.  αυτήν  ο  ΑΕαΗΚΐ.Μ8ΧΥ  βΙο 


45.  υΔ  3ΐ  εγενετο  σκοτ.  |  248. 
ΐΐ^  1^801  οηι  επί  πασ.   τ.  γην 

46.  ΒΕ  3ΐ  (νν?)  εβοησεν  ]  ηλί 
ηλί  (ηλί  ΡΜ  Θΐο,  ΗβΙί  3ΐη  3ΐ^  ΐΐ*": 
η'λί,  υΐ  ζ,  κυ  βΙο,  βΐί  ν§  ίΐ^)  ο 
ΑΡ0ΗΚ(ΐ.)Μ8(?)υν(?)  βίο  . .  ηλεί 
ηλεί  ΒΕΔ  Θΐο  .  .  ελωεί  ελωεί  β 
θΐο,  ελωί  33.  βΐ  |  λεμα  ο  β  (βρ 
Βΐΐ,  λημα  3ρ  Βοΐι)  ι.  θ1  ϊΐ^  ν§οΊΊ3 
.  .  5•  λάμα  ο  β  βίο  ίΐ^  ν§εΛΊ2 
{Ιαιηιηα  ν§  ϊί,') . .  ΑΚϋΔ  βΙο  λίμα, 
ΕΡβΗΜδν  βίβ  λείμα  |  σαβαχ^ανί 
ο  ΕΡαΗκοΐδ(•?)υν . .  αβ  (βρ  ΒοΙι, 
σαβακτανεί  βρ  Βιΐ)  Δ  σαβαχ^α- 
νει  .  .  Ό*  [ίΐ^'^'^)  ζαφ^ανεί ,  β** 
σαφ^ανεί,  ν§  ίΐ'='*'ΐ  8αύααΗαηϊ\ 
ΑΕΡΟΗΚΜΔ   θΐο     εγκατελείπες 

47.  εστηκοτων  ο  βοι.  . .  ζ  εστω- 
των  Ι  Ώΐ.  9ΐ  νν  οιη  οτι 


33.  καί  γενομένης  ο  ββ 
οΐΜδΔ  βίο  . .  ς  γενομ.  δε| 
Β  δΡΕυδ  εφ  όλης  της  γης 
34.  τη  ενατ.  ω.  ο  ββρ£Χ 
3ΐ  νν  Εαδ  .  .  ςτ  τη  ω.  τη 
εννατ.  |  ό  εφωνησεν,  μ  βΐ 
ανεβοησεν  |  β  1ί  οηι  ο  ίς| 
μεγάλη  ο  ββε  ά\  ίΐ^  οορ  . . 
5Τ  3(3ά  λέγων  ]  ελωί  1)ϊδ  {ΗβΙοί 


ΐΐ""^"^  Άχη  άΙ' 


έλωί . 


9ΐ  νν  ηα  Εϋδ  ηλεί  δ.  ηλί| 

λάμα  ο  ββ  βΐ  ν§*='^'^,  ζ  λαμ- 

μα  δΐηβ    υηο   .  .  ΟΕΔ  άΙ 

νν  λεμα  .  .  ΑΚΜΡυχ  βίο 

λίμα,  ΕΡβΗδΥ  3ΐ  λείμα  |  Α 

σίβακ^ανεί,  β  ζαβαφ^α- 

νεί,  ϋο  σαβαχ^ανεί,  β  ζα- 

φ^ανεί  |  β  οηι  ο  5.  μου  αΐΐ 

. .  ΑΕΡΟΚ  Θΐο  οηι  μου  ρι] 

εγκατ.  (-λείπες  εοε,  -λεί- 

πας  κ)  με  ο  βι.  βΐ  (β  νν 

ωνίδίσας  με)  νν  ιη  . .  ?  με 

εγκατ.     35.  παρεστηκότων  .  .  υυ   βΐ  παρεστωτων,  β 

εστηκοτων,  Α  εκεί  εστηκοτων  (Δ  οηα  καί  τίνες  ιΐδ(}  ακου- 

σαντ.,  α  οηι  ακουσ.)  |  ίδε  ο  ΒΡΐ.υΔ  βΐ  ηι .  .  «τ  ίδου  .  .  α  βΐ 

αι•ηι  οτί,  κ  θΙ  οτί  ίδου,  Β  νν  ρίβηβ  οηι     36.  τίς  ο  ΒΙ.Δ 

ζ  είς  καί 


44.  καί  (β  δβΐι 
οηι)  ην  ο  £*βι.  ίΐ"* 
οορθΓ"'^  ..  ?■  ην 
δε  Ι  ηδη  ο  Βϋ*ί. 
νν^  Ογ^"*  .  .  5" 
οηα  Ι  δγΓ^"^  οηι 
κ.  σκοτ.  υδη  ένα- 
της 45.  κ.  (ΐι^ 
3Γηι  οηα)  εσκοτ. 
(Β  εσκ.  δε)  ο 
ηλίος  .  .  αΐ3°  ο 
ο**  (νάΐΓ)  33. 
Μοΐοη  3ρ  Ερΐρΐι 
.  .  Β€*Ι.  θν§Β^ 
οορ  δαίι  δγΓ^ιη§ 
Ογ  Οι•'"*  του  η- 
λίου εκλείποντος 
(εκλίποντ. ,  δγι-'^ 
σκοτίσ^εντος )  | 
καί  (νν  οηι)  εσχ. 
.  .  Βΰ*χ  9ΐ  εσχ. 
δε 


(οηι  καί  οΐ.  οορ  ϊΐ' 


28.  υ  3ΐ  ρηι  νν 
ηι  ρ  ρ  μετά  ταύ- 
τα Ι  είδως  (μχ 
ίδως) . .  ΟΙ^'ίδων 
ο  ΕΗΚδΥ  (είδων) 
3ΐ  ρ1  νν  ρρ  .  . 

ΒΜ*  θΙΟ  ροδΙ  ο 
(Β  οηι)  ίησ.  ροη  [ 
ηδη  πάντα  οΑβ 
Β%*ι,υχγ  αϊ  ϋϊίΐ 
(3ΐ  πι  νν  ηι  ρρ 
πι  οηι  ηδη,  βΐ 
ΐΓ3ηδρ  . .  5"  πάν- 
τα ηδη  29.  ουν 
(νν^δε,  ίΐ'ΗΠ 
βΐ  €Γαή  . .  6ι)"  ο 
ΑΒΙ.Χ  0(3γ1''''^  ι 
οί  δε  πλ.  σπ. 
οξ.(ΐΊ3βο  οηι  3^ 
νν^)  κ.  υσσ.  .  . 

ΒΙ.Χ3ΐίΐ^(3ΐ)  Ρ]) 

σπογγονουν(νν' 
οηι)  μεστον  του 
(οηι  ΒΧ)  οξους 
υσ.  |Β(?)ίΐ^ύσω- 
πω,  3ΐ^  καί  υσ- 
σωπου 


182        Μτ  27,  50— 56.    Μα15,  37— 40.    1.0  23,45—49.    Ιοη19,  30.       §.167. 


λοίποί  ελεγον'Άφες  Γδωμεν 
εΐ  έρχεται  Ηλίας  σώσων 
αύτον.  ^^  ο  δε ΊησοΟς  πά- 
λιν κράξας  φωνή  μεγάλη 
άφήκεν  το  πνεύμα. 

46:    Ρδ  21  (22),  2. 


περώε\ς  καλάμω  έποτιζεν  χείρας  σου  παρα- 
αύτο'ν,  λε'γων'Άφετε  Ι'δω-  τίθεμαι  το  πνεΰ- 
μεν  ζΐ  έ'ρχεταί  Ηλίας  κα^-  μά  μου.  τούτο  "' 
ελεΓν  αύτο'ν.  ^^  δ  δε  Ιη- 
σούς άφε\ς  φωνήν  μεγά- 
λην  έξε'πνευσεν. 

34:    Ρδ  21  (22),  2. 


ε?πίύν  έξέπνευσεν. 
46:  Ρδ  30  (31),  6. 


'^'οτε  ουν  έ'λαβεν 
το  οξος  δ  Ιησούς, 
είπεν  Τετε'λεσται, 
κα\  κλίνας  την  κε- 
φαλήν παρε'δωκεν 
το  πνεύμα. 
28:  Ρδ 68 (69),  22. 


§.    167. 

ΡΟΚΤΕΝΤΑ.     ΟΕΝΤϋΚΙΟ.     ΡΕΜΙΝΑΕ. 

Μτ  27,  51—56.    Μα  15,  38—41.    Ι.α  23,  45".  47  — 49. 


""^ΚαΙ  ?δου  το  καταπε'τασμα  τού  ναού  έσχίσ^η  άπο 
άνωθεν  εως  κάτω  εις  δυο,  και  ή  γη  έσείσ^η,  και  αΐ  πέτραι 
έσχίσ^ησαν,  ^^  και  τα  μνημεία  άνεωχ^ησαν  και  πολλά  σώ- 
ματα των  κεκοιμημε'νων  αγίων  ήγε'ρ^ησαν  ^^και  εξελθόν- 
τες έκ  των  μνημείων  μετά  την  έγερσιν  αυτού  είσηλ^ον  είς 
την  άγίαν  πο'λιν  και  ενεφανίσθησαν  πολλοίς. 


38Κα\τοκα-  ^^"ΚαΙέσχί- 

ταπέτασμα    τού  σ^η  το  καταπέ- 

ναού  έσχίσ^η  ε?ς  τασμα  τού  ναού 

δύο  άπ'  άνωθεν  με'σον. 
εως  κάτω. 


^^'Ο  δε  έκατο'νταρχος  καΐ  οι 
μετ'  αυτού  τηρούντες  τον  'Ιησούν 
?δο'ντες  τον  σεισμον  και  τα  γινό- 
μενα έφοβη^ησαν  σφο'δρα,  λέγον- 
τες Αληθώς  ^εού  υιός  ην  ούτος. 

^^Ήσαν  δε  έκει  γυναΓκες 
πολλαι  άπο  μακρο'^εν  5-εωρού- 
σαι ,  αιτινες  ήκολοΰ^σαν  τω 
Ιησού  άπο  της  Γαλιλαίας 
διακονούσαι  αύτώ'    ^^6  αίς 


^^'Ιδων  δε  δ  κεντυρίων  δ 
παρεστηκώς  έξ  εναντίας  αυτού 
δ'τι  ούτως  έξέπνευσεν,  ειπεν 
'Αλη^ώς  ούτος  δ  άνθρωπος  υιδς 
ην  ^εού. 

^°Ήσαν  δε  κα\  γυναΓκες  άπο 
μακρο'^εν  ^εωρούσαι ,  εν  αίς  ην 
και  Μαρία  ή  Μαγδαληνή  και 
Μαρία  ή  Ιακώβου  τού  μικρού 
και'Ιωσήτος  μητηρ  κα\2αλώμη, 


'*"Ίδ&)ν]δε  δ  εκατονταρ- 
χος  το  γενίίμενον  έδο'ξα- 
ζεν  τον  ^εον,  λέγων  "Οντως 
δ  άνθρωπος  ούτος  δίκαιος 
ην. 

^^  Κα\  πάντες  οι  συμπαρα- 
γενο'μενοι  οχ^οι  έπι  την  ^εω- 
ρίαν  ταύτην,  ^εωρησαντες  τα 
γενο'μενα,  τύπτοντες  τα  στηίίη 
ύπέστρεφον.  ^^είστηκεισαν  δε 


49.  ελεγον  .  .  β  βΐ  είπαν 
(ο  β1  ειπον)  |  ΒΟΐ^υ  βΐ^  νν  πι 
ρρ  Άάά  ίη  ί.  άλλος  δε  λα- 
βών λογχην  ενυξεν  αυτού 
την  πλευραν,  και  (υ  βάά 
ευθέως)  εξηλ^εν  ύδωρ  και 
αίμα  (υ  αι.  κ.  υδ.)  0Γ.§.  168. 
50.  Ρΐ,  θΐ  ρρ  οηι  πάλιν 

51.  εις  δυο  1ι.  1.  οΒϋ*ί.  33. 
102.  οορ  . .  ς-  ροδΙ  εσχισ^η  . . 
οιη  (α**?)  Ογ^Ι  βο  3ΐ  απ  άνωθεν, 
Ι.  Ογ  άνωθεν  52.  Α  β\  ανεω- 
χ^η  .  .  α*  3ΐ  ηνεωχ^η,  ο***  3ΐ 
ηνεωχ^ησαν,  βΐ  ηνοιχ^ησαν  ] 
ηγερέησαν  ο  ββοι.  &1  Ογ  .  .  5Γ 
ηγερίτη  53.  βγΓ^^^*  οηι  μετά 
τ,  εγ.  αυτού  (βΡ  οπι;  βΡ  νν 
αυτών)  54.  γινόμενα  ο  βο  &1^ 
ν§  ίΐ  Ογ  ^ . .  5'  γενόμενα  |  βο^^'^ 
102.  1)  ν§«•ΐ  ΗϊΡβΙ  υι.  ^εου] 
ην  . .  ο  Ίι'^  ρρ^«*  εστίν  55.  ΑΚΔ 
3ΐ  ΟΙΐΓ  οιη  απο  |  ρ  80.  αυτω 
ρΓο  τω  ιυ 


36.  περώεις  ο  βο  (επι- 
ζείς) Ι.  8ΐ  ιη  οορ  . .  ζ  Άάά 
τε  Ι  ΒΥ  3ΐ  ιη  νν  ιη  αφες 


46.  παρατώεμαι  30.  ο  (οηι  β?)  ις 
(01)')  ο  αβοκμρο  (Εβίννβηΐβτοοξ.) 
υχ  βί  ω  {οοΊηπιβηάο  .  .  οηι  Β  ?  οάά^'**  ^ 
ν§  ίΐ  βΙο)  11181  Ογ 
3ΐ3 .  .  Β  θ1  ρω  ΑΛ  3ΐ  ηι  παρατι^ημι  .  .  δτ  παρα^ησομαι  ο  Εοκι, 
δΥΔ  βίο  1  χ  3ΐ^  οηι  τούτο  υβς  εξεπν.  |  τούτο  δε  ο  βο*β  3ΐ  ΐΐ* 
οορ^  .  .  Ι.  22,  8ΥΓ  83ΐι  τουτο  .  .  κμρ  βΐ  νν  Απιΐ3  και  τούτο  .  .  ς 
και  ταύτα 


38.  απ  ο  ββι,χ  (νάΐρ)  3ΐ  .  .  ςτ 
απο  39.  οτι  ούτως  ο  Βΐ.  οορ  3γ 
(οορ  3Γ  οηι  βΐ.  ούτως)  .  .  ςτ  Άάά 
κραξας  (ϋ  [οηι  οτι]  ουτ.  αυτόν 
κραξαντα  και  εξεπνευσεν,  1ί  ςυ,ΐα 
810  βχοΐατηανΐΐ  ονα  εξεπν. ,  3Γηι 
οτι  κραξας  εξεπν.)  |  ουτ.  ο  α. 
ο  Βϋΐ,Δ  3ΐ  νν  . .  ?  Ο  α.  ουτ.  |  ΒΙ.Δ 
ν§  υι.  ^ε.  ην  .  .  Β  1ί  ίίε.  υι.  ην 
40.  δγΓ  ροΓδ**  οπι  εν  αις  ην  (βι. 
Υ„ο(ΐ<ι  ρη^)  χα^  (ρ(5υ  Θΐο  οπι)  Ι  ΒΟ 
θΐ  μαριαμ  η  (ϋ  οηι)  μαγδ.  |  η  ιακ. 
ο  ΒΟΚϋΔ  3ΐ,  ήθπι  (οηιϊκδο  η)  βρ** 
Ι.  3ΐ  πι . .  5"  η  του  ιακ.  |  ιωσητος 
ο  Β  (η  ιω.)  Ββ'Ί.Δ  3ΐ  οορ../.  ζ 
ίωση ,  ν  ν  ίο^βρίι 


45''  και  (οορ  δβίι  οπι)  εσχ. 
.  .  Β0*ι.  3ΐ  εσχ.  δε     47.  β 

3ΐ  ο  εκατονταρχης  |  εδοξα- 
ζεν  ο  Βϋΐ.  ΐΐ^  οορ  2  .  .  5- 
εδοξασε  48.  ^εωρησαντ.  ο 
ΒΟϋΐ^χ  3ΐ  νν  . .  5Τ  ^εωρουντες 
(Α  3ΐ  οηι  3εωρ.  τα  γεν.)  |  τα 
στη^η  ο  ΑΒα*Βΐ.  βΐ  νν^  .  .  9Γ 
(Οΐ3">°)  ΡΓ3ΘΠ1  εαυτών  .  .  ρ 
τα  εαυτ.  στη^.,  υχ  &\  αυτών 
τ.'στ. 


§§.168.169.    ΙοΗ   19,31—39.    Μτ  27,575.    Μα15,  41— 43.    Ι.α23,50«.     183 


ην  Μαρία  ή  Μαγδαληνή,  και 
Μαρία  ή  του  Ιακώβου  καΙ 
Ίωση  μητηρ,  κα\  ή  μήτηρ 
των  υιών  Ζεβεδαίου. 


'*  *  οίί  και  οτε  ην  £ν  τη  Γαλιλαία 
ήκολού^ουν  αύτω  κα\  διηκο'νουν 
αύτω,  και  αλλαι  πολλαΐ  αι  συν- 
αναβάσαι  αύτω  ε?ς  Ίεροσο'λυμα. 


πάντες  οι  γνωστοί  αύτω  μ.α- 
κρο'^εν,  και  γυναΓκες  οι  συνα- 
κολουίϊησασαι  αύτω  άπο  της 
Γαλιλαίας,  όρώσαι  ταΟτα. 


§.    168. 
ι^Ατυδ  ΡΕΚουδδϋΜ. 

Ιοιι  19,  31—37. 

'Όι  ούν  Ιουδαίοι,  7να  μη  μείνη  έπι  του  σταυρού  τα  σώματα  έν  τω  σαββάτω,  έπει  πα- 
ρασκευή ην,  ην  γαρ  μεγάλη  ή  ήμε'ρα  εκείνου  του  σαββάτου,  ήρώτησαν  τον  Πιλάτον  Ινα  κατεα- 
γώσιν  αυτών  τα  σκε'λη  κα\  άρ^ώσιν.  ^^ήλ^ον  ουν  οι  στρατιώται,  κα'ι  του  μεν  πρώτου  κατε'αξαν 
τα  σκε'λη  και  του  άλλου  του  συνσταυρωίίεντος  αύτω*  ^^έπΐ  δε  τον 'Ιησουν  έλίϊόντες  ως  ειδον 
ηδη  αύτον  τε^νηκο'τα,  ού  κατε'αξαν  αύτου  τα  σκε'λη,  ^^άλλ'  εΙς  των  στρατιωτών  λο'γχη  αύτοΰ 
την  πλευράν  ενυξεν,  και  έξήλ^εν  εύ^ύς  αΐμα  κα\  ύδωρ.  ^^και  ο  έωρακώς  μεμαρτύρηκεν,  κα\ 
,  άλη^τινή  αύτου  εστίν  ή  μαρτυρία,  κάκεινος  οιδεν  οτι  άλη^ή  λε'γει,  Ι'να  κα\  ύμεΐς  πιστεΰσητε. 
^^έγε'νετο  γαρ  ταΰτα  Ίνα  ή  γραφή  πλήρωση  Όστουν  ού  συντριβησεται  αύτου.  ^^κα\  πάλιν 
ετε'ρα  γραφή  λέγει  "Οψονται  είς  ον  έξεκέντησαν. 

36:    Εχ  42,46.    Ρδ  34,20.       37:  Ζοΐι  12,  10. 


§.    169. 

δΕΡϋΙ,ΤϋΙΙΑ.     Ι08ΕΡΗ  ΑΚΙΜΑΤΗίΕΙΧδΙδ  ,  ΤίΙΟΟΒΕΜϋδ  ,  ΡΕΜΙΛΑΕ. 

Μτ  27,  57  —  61.     Μα  15,  42  —  47.     ία  23,  50  —  56.     Ιοη  19,  38-42. 


^^'Οψίας  δ^  γε- 
ν ομε'νης  ηλ^εν  άν- 
θρωπος! πλούσιος 
άπο  Άριμα^αίας, 
τοΰνομα  Ιωσήφ, 
δς  και  αύτος  έμα- 
^ήτευσεν  τω  Ιη- 
σού* ^^ούτος  προσ- 
ελ^ών  τω  Πιλάτω 
ήτήσατο  το  σώμα 


'*-Κα\  ηδη  οψίας  γενο-       ^"ΚαΠδούάνήρ 
μένης,  έπείήν  παρασκευή,     βνο'ματι   Ιωσήφ 

ο£στινπροσάβ3ατον,  '^^έλ- 


5ών  Ιωσήφ  δ  άποΆριμα- 
5αίας,  ευσχήμων  βουλευ- 
τής, ος  κα\  αύτδς  ην  προσ- 
δεχο'μενος  τήν  βασιλείαν 
του  ^εοΰ,  τολμήσας  είσήλ- 
^εν  προς  τον  Πιλατον  και 
ητήσατο  το  σώμα  τοΰ'Ιη- 


βουλευτής  υπάρ- 
χων, άνήρ  άγα- 
μος και  δίκαιος, 
^^ ούτος  ουκ  ην 
συγκατατε^ειμε'- 
νος  τη  βουλή  κα\ 
τη  πράξει  αυτών, 
άπο  Άριμα^αίας 


^^Μετα  ταΰτα  ήρώτησεν 
τον  Πιλατον  Ιωσήφ  ο  άπο 
Άριμα^αίας,  ών  μαθητής 
τοΰ'Ιησοΰ,  κεκρυμμένος  δε 
δια  τον  φο'βον  τών  Ιου- 
δαίων ,  ί'να  αρη  το  σώμα 
τοΰ'Ιησοΰ•  καΐ  έπέτρεψεν 
ο  Πιλάτος,  ήλ^εν  ούν  και 
ήρεν  το  σώμα  αύτοΰ.  ^^ηλ- 
5εν   δε  κα\  Νικόδημος,    ό 


56.  αι^Δ  1,  8γΓ  μαριαμ  η 
μαγδ.  |  €Δ  βγτ  και  μαριαμ  | 

άΙ  ν§  ίΐ  ά\  ιωσηφ 


41.  αι  (ΟΙ)*»  ο  ΑΟΕΔ  9ΐ  νν)  και 
(ΒΧ?  9ΐ  νν  οιη)  Ι  οοΔ  9ΐ  Τΐιρίι 
ΟΠ1  και  διηκ.  αυτ.  .  .  βΡ  διακο- 
νησαι  αυτω 


'  49.  οι  γν.  αυτω  ο  αβι,ρ  βΐ . . 

5Τ  01  γν.  αυτού  1  μακροί,  ο  αοε 

ΟΗΚΜΡδυνΧΔ   βΙΟ    .    .    ΒϋΙ.  9ΐ 

ρΓθθΓη  απο  |  β  και  αι  γυναικ.  | 
ΒΟΐχ  3ΐ  συνακολου^ουσαι 
31.  επει  παρασκ.  ην  (β%*  επι  παρασκευι  δϊιΐθ  ην  .  .  οηι  (IV)  •  •  ι^χυ  ^Ι^  ν  ν  Γθγθ  οποη  ρρ^  βηΐβ 
ινα  ροη  |  μ  οιη  ην  γ.  μ.  η  (οιη  ΑΕ  3ΐ)  ήμερα  |  εκείνου  (0*/!-  3ΐ  νν  ρο8ΐ  σαββ.) . .  ς^  (ηοη  ξΤ  ΟΙ)) 
εκείνη  32.  συνσταυρ.  ο  Α(Β?)Βνί^ΐ-Υ  •  •  5"  συσταυρ.  33.  ηδη  (ίΐ^  Ρι-οπιίδδ  οηι)  αυτόν  ο  βι. 
Ογ  .  .  δΤ  αυτ.  ηδη  34.  Β%*  άλλα  |  ευ^υς  1ι.  1.  ο  βεχυ  (-εως)  βΐ  ϊΐ^  (β  οιη)  Ογ  .  .  5Τ  βηΐβ  ε|ηλ^.| 
Β%*ΜυΥ  βΐ  ρ1  ευθέως  (05")  35.  αυτού  .  .  ρο8ΐ  εστίν  Εακυ  βΐ  ριη ;  ρο»ΐ  μαρτυρία  ηυ  άΙ  ρΐ  νν 
ρρ  Μ  Ι  ΒΥ  3ΐ  Ογ'  και  εκειν.  |  και  ο  Αϋ*/Ηκι.υχ  ά\  ρ1  νν  ρ1  Ογ  ΟγΓ  . .  ζ  {=  61))  οηι  ο  (Β8?)ΕαΜΥΔ 
βίο  Ι  Β  Ογ  πιστευητε    36.  γαρ  .  .  κ  9ΐ^  δε  ]  αυτού  .  .  βΐ  ρΐ  νν  ηι  Ογ^  €γτ  ά\  απ  αυτού 


57.  Οϋ  β1  (νν?)  εμα- 
^ητευ^η  58.  5  ΐη  ί. 
Άάά  το  σώμα  {ά\  αυτό) 

.  .  ΟΜ  ο  Β1.  3ΐ  ηι  δγΓ^'^* 


42.  ΑΒΕΘΙ,ν  9ΐ  ρηι 

προσσαββατον  .  .  η 
πριν  σαββ.  43.  ελ^ων 
(βί)")  . .  ς  ηλ^εν  ]  Ό  άΙ 
οηι  6  Ι  τον  ο  βιΔ  .  .  ς• 
οηι  Ι  Β  το  πτώμα 


50.  ανηρ  8Θ0  .  .  β 
ϊΐ^  οιη  .  .  ΟΕΧ  και  (α 
9ο1(1  ο)  ανηρ  [  β  δθΐι  οηι 
και  δβο   51.  €ϋΐ.χΔ  ά\ 

τη  συγκατατώεμενος 


38.  μετά  ο  ΕβΚΜ8 
ΧΥΔ  9ΐ  ρ1  νν  ηι  .  .  ? 

(05»»)  αάά  δε  (ίΤ  ενρο] 
ο  ΑΒ0%*Ηΐ.υ  θΐο  ι  ιω- 
σηφ ο  ΒΒνΕ6ΚΙ.ΜϋΧ 
9ΐ  ρΐ . .  ς•  (05»")  ρΓ9θΐη 
ο  ο  ΛΗΥΔ  Θΐο  Ι  ο  απο 


ΑΒονί-  9ΐ^  οηι  ο  Ι  μα^ητ.  του  .  .  Β  οηι  του  |  Δ  το  σ.  το  ιυ  |  αυτού  ο  βι.χ  άΓ  νν^  (Α  9ΐ  οιη 
και  επετρ.  υκοι  αυτού) . .  5"  του  ιυ  .  .  νν  ηι  αυτό  ρΓο  το  σ.  α.    39.  δε  .  .  Ε  ουν 


184    Μτ27,  59  — 66,    Μα15,  44— 47.   ία  23,  52  — 56.    1οη19,  40— ^ 
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του  Ίησοΰ.  τότε  δ 
Πιλάτος  έκέλευσεν 
άποδο^ήναι.  ^^καΐ 
λαβών  το  σώμα  δ 
'.Ιωσήφ  ένετύλιξεν 
αύτο  έν  σινδόνι  κά- 
μαρα, ^°καΙ  έ'^ηκεν 
αύτο  έν  τω  καινω 
αύτοΰ  μνημείω  ο 
έλατόμησεν  έν  τη 
τιε'τρα,  και  προσκυ- 
λίσας  λί^ον  με'γαν 
ττ)  ;^υρα  του  μνη- 
μείου άττηλ^εν. 


^^^Ην  δε  έκεΐ 
Μαρία  ή  Μαγδα- 
ληνή καΐ  ή  άλλη 
Μαρία,   κα^ημεναι 

απέναντι  του  τάφου. 


σου.  ^^0  δε  Πιλάτος  έ^αύ-  πο'λεως  των  'Ιου- 
μασεν  ε?  ηδη  τε'^νηκεν,  και 
προσκαλεσάμενος  τον  κεν- 
τυρίωνα  έπηρώτησεν  αυ- 
τόν εΐ  πάλαι  άπέ^ανεν' 
^^  και  γνους  άπδ  του  κεν- 
τυρίωνος  έδωρησατο  το 
πτώμα  τω 'Ιωσηφ.  ^^και 
άγοράσας  σινδο'να,  κανε- 
λών αύτδν  ένείλησεν  τη 
σινδόνι  κα\  κατέ^ηκεν  αύ- 
τδν έν  μνημείω  ο  ην  λελα- 
τομημε'νο'ν  έκ  πε'τρας,  και 
προσεκΰλισεν  λί^ον  έπι  την 
^ύραν  του  μνημείου. 


^^Ή  δε  Μαρία 
ή  Μαγδαληνή  και 
Μαρία   ή    Ίωσή- 

τος  έ^εώρουν  που 
τελείται. 


έλ^ων  πρδς  αύτδν  νυκτδς 
τδ  πρώτον ,  φε'ρων  μίγμα 
σμύρνης  κα\  άλο'ης  ως  λί- 
τρας έκατο'ν.  ^'^ελαβον  ουν 
τδ  σώμα  του  "Ίησου  και 
εδησαν  αύτδ  ε'ν  ό^ονί- 
οις  μετά  τών  αρωμάτων, 
κα^ώς  έ'^ος  έστιν  τοις '  ίου- 
δαίοις  ένταφιάζειν.  *^ήν 
δε  έν  τω  το'πω  οπού  έσταυ- 
ρώ^η  κήπος,  και  έν  τω 
κήπω  μνημειον  καινόν,  έν 
ω  ούδέπω  ούδε\ς  έτε'^η' 
^^έκει  ουν  δια  τήν  πα- 
ρασκευήν  τών  Ιουδαίων, 
οτι  εγγύς  ην  τδ  μνημειον, 
έτηκαν  τδν'Ιησοΰν. 
"■^  Κατακολου^ήσασαι  δε  γυναίκες,  αιτινες  ήσαν 
συνεληλυ^υΐαι  αύτω  έκ  τής  Γαλιλαίας,  έ^εάσανχο 
τδ  μνημειον  κα\  ώς  έτε'^η  τδ  σώμα  αύτοΰ ,  ^*  ύπο- 
στρε'ψασαι  δε  ήτοίμασαν  αρώματα  και  μύρα*  και 
τδ  μεν  σάββατον  ησύχασαν  κατά  τήν  έντολήν. 


εδέχετο  τήν  βα- 
σιλείαν  του  ^εοΰ, 
^^  ούτος  προσελ- 
^ων  τω  Πιλάτω 
ήτησατο  τδ  σώμα 
τοΰ'Ιησου,  ^'καί 
κανελών  ένετύλι- 
ξεν  αύτδ  σινδόνι, 
και  είτηκεν  αύτδν 
έν  μνήματι  λαξευ- 
τώ, ου  ούκ  ην  ου- 
δείς ουπω  κείμε- 
νος, ^^καΐήμε'ρα  ην 
παρασκευή•  σάβ- 
βατον έπε'φωσκεν. 


§.    170. 

ΟϋδΤΟΒΙΑ    8ΕΡυΐΟΚΙ. 

Μτ  27,  62  —  66. 

^^  Τη  δε  επαύριον,  ή'τις  έστ\ν  μετά  τήν  παρασκευήν ,  συνήχίίησαν  οι  αρχιερείς  και  οι 
Φαρισαιοι  πρδς  Πιλάτον  ''^ λέγοντες  Κύριε,  έμνήσ^μεν  οτι  εκείνος  δ  πλάνος  ειπεν  έτι  ζών 
Μετά  τρεις  ημέρας  εγείρομαι.  ^*  κέλευσον  ουν  άσφαλισ^ήναι  τδν  τάφον  εως  της  τρίτης  ημέρας, 
μη  ;ποτε  έλ^όντες  οι  μα^ηται  αύτοΰ  κλέψωσιν  αύτδν  και  ε'ιπωσιν  τω  λαω  Ήγέρ^η  άπδ  τών 
νεκρών,  και  έ'σται  ή  έσχατη  πλάνη  χείρων  τής  πρώτης.  ^'°  εφη  αύτοΐς  δ  Πιλάτος  "Εχετε  κου- 
στωδίαν*  υπάγετε  άσφαλίσασ^ε  ώς  οΐ'δατε.  ^^οί  δε  πορευ^έντες  ήσφαλίσαντο  τδν  τάφον  σφρα- 
γίσαντες  τδν  λί^ον  μετά  της  κουστωδίας. 


59.  εν  σινδόνι  ο  ββ 
αϊ  ν§  η  οορ  .  .  ς  σιν- 
δόνι 60.  Α  3^  (νν) 
επι  τη  ^υρα  61.  ΒΟ 
Ι.Δ  Ί.  8γΓ  μαριαμ  η 
μαγδ.  |  ϋ*  οιη  ή  ρι•| 
ΑΟ  (ά  1ι  βΐ  αΐϊα,  οθΙθπ 
βΐ  αΐΐβνα)  και  άλλη  |  Δ 
μαριαμ  |  β  κατεναντι 


44.  Β  νν  ε^αυμαζεν  | 
παλάι ..  βΒ3ΐ^ννιη(?) 
Τΐιρίι  ηδη  (Δ  και  ειπεν 
ριο  ει  παλαι)|Β  τε^νη- 
κει  45.  β  πάρα  (πάρα 
θί.  3ΐ)  του  κεντουριω- 
νος  Ι  πτώμα  ο  ββ  [Άάά 
αυτού)  ία .  .ς  σώμα  (β 
πτώμα βΐ. ν.  43.)  46. 5Γ 
και  (όπα  ο  ββ  [ρθΓ§ΐΙ 
λαβών]  £  οορ)  κανελών  |  Βα**Βΐ.  βΐ  ε^ηκεν 
(Α  κα^ηκεν,  κ  κατέβηκαν )  |  αμ  8ΐ  αυτό  |  β  εν 
τω  μν.  .  .  Β  εν  μνηματι  47.  η  (ο  ΑΒΟβΔ  ά\) 
ιωσητος  (ο  ΒΙΔ  βΐ  Ιί  οορ;  Α  βΐ  ν§  ίΟ  ιωσηφ; 
Β  ίϊ  ιακωβου;  ναι  β1) . .  £Γ  ίωση  |  τελείται  (Οΐί') 
ο  ΑΒαΒί^Δ  3ΐ  .  .  τώεται 


51.    ος  προσεδεχ. 

(αϊ)")     ο    ΒϋΒΙ.    3ΐ    ίΐ^ 

οορ  .  .  ΚΜΡϋΧ  θΐο  ος 
και  αυτός  [ά\  νν  οηι) 
πρ.,  ά\  ριη  νν  ος  πρ. 
και  αυτός  .  .  5"  ος  και 
πρ.  και  αυτός  ο  αεοη 
δΥΔ  βίο  52.  ούτος  . . 
Β*  οηι  .  .  ά  και,  ίΐθΐη 
Βδ^  8ΐιρΓ3  ϋηβθπι . .  ΕΙ. 
ούτως  . .  νβι-  βΐ  |  α  του 


39.  προς  αυτόν  ο 
ΑΒί.υ(?)ΧΥ  (8311  ^?)  βγΓ 
. .  5*  πρ.  τον  IV  |  Β  έλι- 
γμα . .  3ΐ  σμιγμα  (β τηα- 
Ια^τηαιη)  \  ς  (=  01))  ωσει 
40.  ιησου  . .  Α  5εου  |  εν 

Ο^ΟνίΟίς   ο    ΑΒ%*ΕΟΗΜ 

δϋΔ  3ΐ  1οη§θ  ρ1  νν  ρρ . . 
ς  {=β]ο^)  0Π1  εν  ο  βκι. 
χτ  Θΐο  41.  ετε^η  (θΐ. 
Ογ)  . .  Β  ην  τε^ειμενος 


κυρίου     53.   κανελών 

ο  ΒΟΒί.  3ΐ  νν  .  .  5"  Άάά  αυτο,  υ  βΐ  αυτόν,  ο  οοτ- 
ρη8  Ι ΗΧ  3ΐ  νν  οαι  αυτο  .  .  3ΐ  αυτόν  . .  Β  το  σώμα 
του  ιησου  εν  |  αυτόν  ο  βοβ  νν  πι  . .  ?:  αυτο  .  . 
Η  βΙ  οηι  Ι  ουδ.  ουπω  ο  Αββι<  3ΐ  δγΓ  Ογ  (β  Ογ 
ουπω  ουδ.)  .  .  ?  ουδεπω  ουδ.  (ακΜΡυ  βΐ  ουδ. 
ουδεπω)  54.  Βα*£  βΐ  νν  πι  παρασκευής  (β  ην  δε  η  ημερ.  προ  σαββατου)  }  σάββατον  ο  Αϋ**Ε0Η 
ΚΜΡδίινχΔ  θΐο. .  5Τ  (Οΐ3°°)  ρΓββπι  και  ο  Β  (β  δϊΐ)  0*1.  βΙο  . .  β  οπι  κ.  σ.  επεφ.  55.  δε  (ΟΙ^')  ο  ΑΟΕΓοιτ 
ΚΜυνΔ  θΐο  νν  ηι  ρρ  .  .  ΒΕ  (ι.  δε  ε)  ρχ  ά\  πι  νν  δε  αι  .  .  ?  δε  και  ο  (δ?)  βΙο  .  .  β  βΐ  ν  ν  δε  δυο  | 
αυτω  . .  (ϋ*?)Β  ο  οηι .  .  Β(α*?)ί.  ροδΙ  γαλιλ.    56.  υποστρ.  δε  .  .  α*  οηι  δε  . .  ο**  βΐ  νν  πι  και  υπ. 

63.  Β**Ε*σ  3ΐ  πι  ν§  Ίί  οορ  ρρ  ο  πλάνος  εκείνος  |  ί.  ειπεν  ετι  ζων  μετά    64.  β  οπι  αυτού  |  ? 
(=01))  νυκτός  κλέψωσιν    65.  ς•  (=0ί>)  εφη  δε  ο  Ααο3ΐ*υν(?)Δ  βίο 


§§.  πι.  172.    Ιοπ  20,  1.    Ιϋ  %ί,  1—5.    Μα  16,  Ι — 6.     χ>Ιτ  28,  1  —  6. 
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ο :    Α  ΚΕδϋΚΚΕΟΤΙΟΝΕ  ΙδΟΙΈ  ΑΟ  ΒΕΟΙΤυΜ  1Ν  αΟΕΙϋΜ. 

§.    171. 

ΜυI^IΕΚΕ8  ΜΑΝΕ    δΕΡϋΙ^ΟΚϋΜ   νΐδϋΝΤ  νΐΌΕΝΤρυΕ  ΕΑΡΙΌΕΜ  ΚΕVΟI^ι^ΤυΜ. 

ΙοΗ  20,  Ί.     1.0  24,  1—3.     Μο  16,  4—4.     Μτ  ^8,  1-4. 


^Τή  δε  μια 
των  σαββάτων 
Μαρία  η  Μαγ- 
δαληνή έρχεται 
πρωί  σκοτίας 
ετί  ούσης  ε?ς 
το  μνημεΓον , 
και  βλε'πει  τον 
λί^ον  ήρμε'νον 
έκ  τοΟ  μνη- 
μείου. 


1  Τη  δε  μια 

των  σαββάτων 
όρθρου  βάσεως 
ήλ^ον  έπ\  το 
μνήμα  φέρου- 
σαι  α  ήτοίμα- 
σαν  αρώματα. 
^  εύρον  δε  τον 
λί^ον  άποκεκυ- 
λισμε'νον  άπδ 
του  μνημείου, 
^ε?σελ^οΰσαιδε 
ούχ  εύρον  το 
σώμα. 


^  ΚαΙ  διαγενομε'νου  του 
σαββάτου  Μαρία  ή  Μαγδα- 
ληνή καΐ  Μαρία  ή  του  Ιακώ- 
βου καΐ  2αλώμη  ήγορασαν 
αρώματα,  ινα  έλ^οΰσαι  άλεί- 
ψωσιν  αύτον,  ^καΐ  λίαν  πρωί 
της  μιας  σαββάτων  έρχ_ονται 
έπ\  το  μνημεϊον,  άνατείλαντος 
του  ηλίου.  ^  και  ελεγον  προς 
έαυτάς  Τίς  άποκυλίσει  ήμΐν 
τον  λί^ον  έκ  της  ^ύρας  του 
μνημείου  ;  *  και  άναβλε'ψα- 
σαι  ^εωροΰσιν  ο  τι  άνακεκύ- 
λισται  δ  λί^ος '  ην  γαρ  με'γας 


'Όψε  δε  σαββάτων,  τή 
έπιφωσκούση  ε?ς  μίαν  σαβ- 
βάτων, ήλ^εν  Μαρία  ή  Μαγ- 
δαληνή και  ή  άλλη  Μαρία 
^εωρήσαι  τον  τάφον.  ^  και 
?δου  σεισμός  έγένετο  με'γας  * 
άγγελος  γαρ  κυρίου  καταβάς 
έξ  ουρανού  προσελ^ών  άπε- 
κΰλισεν  τον  λί^ον  και  έκά^'η- 
το  επάνω  αύτοΰ'.  ^  ην  δε  ή 
ε?δε'α  αύτοΰ  ως  αστραπή  και 
το  ένδυμα  αύτοΰ  λευκδν  ως 
χιών.  ^  άπδ  δε  του  φόβου  αύ- 
τοΰ έσείσ^ησαν  οι  τηροΰντες 
και  έγενήίϊησαν  ώς  νεκροί. 


ΑΝΟΕΟ  ΙΝ  δΕΡυΐΟΚΟ 

Ιϋ  24,  4-8 

"*  Και  έγε'νετο  έν  τω  άπορεΓσ^αι 
αύτάς  περί  τούτου,  και  ?δού  άνδρες 
δύο  έπε'στησαν  αύταΓς  έν  έσ^σεσιν 
άστραπτούσαις"  \^  έμφο'βων  δε  γενο- 
μένων αυτών  καικλινουσών  ταπρο'σ- 
ωπα  εΙς  τήν  γήν,  είπαν  προς  αύτάς 


§.    172. 

00ΜΡΑΗΕΝΤΕ8   ΑI^I.Ο^υυ^ΤυΚ  ΜϋΙ^ΙΕΚΕδ. 

.    Μα  16,  5  —  7.    Μτ  28,  5  —  7. 

^  Και  έλ^οΰσαι  ε?ς  το  μνη- 
μεϊον ειδον  νεανίσκο  ν  κα^ή- 
μενον  έν  τοις  δεξιοις  περιβε- 


βλημε'νον  στολήν  λευκήν,  κα\ 
έξε^αμβη'^ησαν.  ^  ο  δε  λέγει 
αύταΓς  Μή  έκ^αμβεΐσ^ε.  Ίη- 


^Άποκρι^εις  δε  ο  άγ- 
γελος είπεν  ταις  γυναιξίν 
Μή  φοβείστε  ύμεΐς"  οιδα 
γαρ  οτι'Ιησοΰν  τον  έσταυ- 
ρωμένον  ζητείτε.  ^  ουκ 
έ'στιν    ώδε*    ήγέρ3•η    γαρ 


1.  ΑΙ.  μαριαμ       1.  βάσεως  ο  Α 

(Β?)αϋΟΗΙ.ΜΧΔ 

αϊ  ρτη  Ευ8  .  .  5" 

βα^εος  ο  εκρ 

υνθΐο|ηλ^ον.. 
ΒΙ,  Βΐοη^ΐ^'^  ροδΙ  μνήμα,  ΐ)?»'  (ηρ- 
χοντο)  νν  ροδί  σαββ.  |  α*ρχΔ  9ΐ 
ιη  ρρ  μνημεϊον  |  Β  νν  οηι  αρώ- 
ματα] αρώματα  ο  Βα*ι.  αϊ  ν  ν  ιη 
ρρ  ιη  .  .  ς•  (Οΐ3°ο)  3(1(1  και  ^ινε^ 
συν  αυταις  (ο  νν^  ρβΓ^ιιηΐ  ελο- 
γιζοντο  δε  εν  εαυταις  τις  αρα 
αποκυλισει  τον  λι^ον)  2.  β  νν^ 
ελ^ουσαι  δε  ευρ.  |  α*Η  εκ  του  μν. 

3.  εισελ^.  δε  ο  Βα*Βΐ.  &1  νν  ηα  Ευβ  . .  ςτ  και  εισελ^τ.  |  α  ουκ  ευρ.  | 
5  ϊη  ί.  &(1ά  του  κυρίου  (οιη  ο  Ό  42.  ϊΐ^  83ΐι  βΐ  ιη)  ιησου  (οηα  ο  ΰ  ίΐ^) 

4.  απορεισ^αι  ο  Βαοι.  .  .  5"  δια-         5.  ελ^ουσαι  ο  β  \%Ί.  .  . 
πορεισ^.  (βΐ  διαπορειν)  |  γ  περί  αυ-     εισελ^ουσαι    6.  ο  δε  .  .  ϋ 
του,  ιδού  |   α*  παρειστηκεισαν  |   ς"     και 
(=65)  δυο  ανδρ.  |  βο  νν  πι  Ειΐ8  εν 

εσ^ητι  αστραπτουση  (ι.  λευκαις  ρΓο  αστρ.)    5.  τα  προσωπ.  ο  Β 
θΐ  νν  ηι  .  .  «Γ  το  (Δ  ογπ)  πρόσωπον  |  είπαν  ο  ΒϋΌΐ.  3]  .  ,  ζ  ειπον 


1.  ϋ  και  πορευ^εισαι  οιηΐδ- 
818  διαγεν.  υες  σαλωμη,  ίΐβπι 
1^  8βΓν3ΐΪ8  διαγ.  τ.  σαββ.  |  Ε 
9ΐ  ριη  οιη  η  (£  οιη)  του  (013"  ο 
αα-ΜϋΥΧ  3ΐ  ω)  2.  της  (ϋ  οηα) 
μιας  .  .  ΒΙ.Δ  3ΐ  Ευδ  τη  (β  βΡ 
οηα)  μια  Ι  σαββάτων  (-του  ώ) 
.  .  βκι.   8ΐ  Εα8    των  σαββ. 

3.  εκ  .  .  αϋ  θΙ  νν  Ευδ  βΐ  απο 

4.  ανακεκυλ.  α  Βί.  .  .  ς  απο- 
κεκυλ.    (1ί  ρβΓ   ν.  4.  1ίΐ3θΐ•θ 

ΥΆΤΙΆΙ) 


1.  Ι.Δ  θΙ-'  δγΓ  Ερίρΐι  σαβ- 
βατω  τη  |  αΐ,Δ  δλτ  μαριαμ  η 
μαγδ.  ]  ϋ*  οηι  ή  ρΓ  |  Α  90. 
και  άλλη  |  ΙΔ  μαριαμ  2.  Βαΐ. 
θ1  (νν?)  Ογ  3ΐ  και  προσελίϊων  ] 
<=;  ροδί  λιίϊον  3(1(1  απο  της  ^υ- 
ρας(Ε[**?]ρι>Μ**ϋβΙο  ρθΓ§υηΙ 
του  μνημείου) . .  οηι  ο  ΒΟ  3ΐ  ν§ 
ΐΐ  (ΘΧΟ-)  3ΐ  Ογ  (νίΙΐΓ)  Βϊοη=*ι«>^ 
3.  ειδεα  ο  ΑΒαϋΕΗΜ  οίο  .  .  ς 
ιδέα  Ι  ως  δθο  ο  Βϋκ  3ΐ  πι .  .  ς: 
ωσει  4.  εγενη^ησαν  ο  βοοι. 
(εγεννη^.)  3ΐ ..  .  ?  εγενοντο  | 
ως  ο  ΑΒϋΐ,Δ  3ΐ  .  .  5  ωσει 


ζ         6.  Δ  3ΐ  ηι  ΐΐ^  (οιη'γαρ 


α*  (α^  3ΐ  νν  3(1(1  αυτών)  ϋαι,χ 


Ι^' 
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Τί  ζητείτε  τον  ζώντα  μετά  των  νε- 
κρών ;  ^  ουκ  ίστιν  ώδε,  άλλα  ήγε'ρ^η. 
μνησ^τε  ώς  έλάλησεν  ύμΐν  έτι.  ων 
έν  τη  Γαλιλαία,  "λέγων  τον  υΐον  του 
ανθρώπου  οτι  δει  παραδο^ναι  ζΐς 
χείρας  ανθρώπων  αμαρτωλών  καΐ 
σταυρω^ναι  κα\  τη  τρίτη  ήμερα 
άναστηναί.  ^  κα\  έμνησίίησαν  τών 
ρημάτων  αύτοΰ. 


σοΰν  ζητεΓτε  τον  Ναζαρηνον 
τον  έσταυρωμε'νον '  ήγέρ^η, 
ουκ  εστίν  ώδε'  Ι'δε  δ  το'πος 
οπού  έτηκαν  αύτον.  "  άλλα 
υπάγετε  είπατε  τοΓς  μα^η- 
ταΐς  αύτοΰ  κα\  τω  Πέτρω  οτι 
προάγει  υμάς  εις  την  Γαλι- 
λαίαν'  έκεϊ  αύτδν  οψεσ^ε, 
κα^ώς  εΤπεν  ύμϊν. 


κα^ώς  ειπεν  *  δεΰτε  Ί'δετε 
τον  το'πον  δ'που  εκείτο. 
'^  και  ταχύ  πορευ^εΓσαι  εί- 
πατε τοις  μα^ηταΐς  αύτου 
οτι  ήγε'ρί^η  άπδ  τών  νε- 
κρών, κα\  ?δου  προάγει 
υμάς  εις  την  Γαλιλαίαν 
έκει  αύτδν  οψεσ^ε.  Σδού 
ειπον  υμΐν. 


§.    173. 

ΚΕΟΕϋΝΤ  ΜϋΙ,ΙΕΚΕδ  ΕΤ  ρϋΑΕ  ΥΙΟΕΚϋΝΤ  XI  ϋΙδΟΙΡϋΙ,Ιδ  ΝϋΝΤΙΑΝΤ. 


ΙοΗ  20,  2.    Ια  24,  9  — Μ.     Μα  16,  8.    Μτ  28,  8. 


^  Τρέχει  ουν  κα\  έ'ρχε- 
ται  πρδς2ίμωνα  Πέτρον 
και  προς  τδν  άλλον  μα- 
^ητήν  ο  ν  έφίλει  δ  Ιη- 
σούς, και    λέγει  αύτοις 


^  Κα\  ύποστρέψασαι  άπδ  του  ^  Και  έξελ^ου- 

μνημείου  άπηγγειλαν  ταΰτα  πάν-  σαι  εφυγον  άπδ 

τα  τοις  ένδεκα  και  πάσιν  τοις  λοι-  του     μνημείου" 

ποΓς.    ^°ήσαν  δε  ή  Μαγδαληνή  ειχεν   δε  αύτάς 

Μαρία  και  Ιωάννα  και  Μαρία  ή  τρόμος  και  εκ- 

Ήραν  τδν  κύριον  έκ  του   Ιακώβου  καΐαίλοιπαι  συν  αύταις  στασις,  και  ού- 

μνημείου,  και  ούκ  οι'δα-     άί  έ'λεγον  πρδς  τους  άποστο'λους  δεν\  ούδεν  εΤπον 

μεν  που  έτηκαν  αύτο'ν.       ταύτα.  ^  ^  και  έφάνησαν  ενώπιον  έφοβοΟντο    γάρ. 

αυτών   ώσει  λήρος  τα  ρήματα 

αυτών ,  και  ήπίστουν  αύταΓς. 


^Καιάπελ^οΰ- 
σαι  ταχύ  άπδ  του 
μνημείου  μετά 
φο'βου  και  χαράς 
μεγάλης  έ'δρα- 
μον  απάγγειλα  ι 
τοις  μα^ηταΐς 
αύτοΰ. 


§.    174. 

ΡΕΤΚυ8  ΕΤ  ΙΟΗΑΙΝΛΈδ   δΕΡυI^^ΒυΜ  ΥΙδϋΝΤ. 

ΙοΗ  20,  3  —  10.    [Ια  24,  12.] 

^  Έξήλ^εν  ουν  δ  Πέτρος  κα\  δ  άλλος  μάντης,  καΐ  ηρχοντο  εις  τδ  μνημειον.  "*  ετρεχον 
δε  οι  δύο  δμοΰ'  και  δ  άλλος  μα^τής  προέδραμεν  τάχιον  τοΰ  Πέτρου  κα\  ήλ^ίεν  πρώτος  ε?ς  τδ 
μνημειον,  ^και  παρακΰψας  βλέπει  κείμενα  τα  β^ο'νια,  ού  μέντόι  ε?σηλ^εν.  ^έρχεται  ουν  'Σίμων 
Πέτρος  ακολουθών  αύτω,  και  είσήλ^εν  ε?ς  τδ  μνημεΓον  και  θεωρεί  τα  δ^ο'νια  κείμενα,  '^και  τδ 
σουδάριον,  ο  ην  έπιτης' κεφαλής  αύτοΰ,  ού  μετά  τών  6^ονίων  κείμενον  άλλα  χωρίς  έντετυλιγμέ- 
νον  εις  ενα  το'πον.  ^το'τε  ουν  είσήλ^εν  και  δ  άλλος  μα^τής  δ  έλ^ών  πρώτος  ε?ς  τδ  μνημειον, 
και  είδεν  κα\  έπίστευσεν  ^  ούδέπω  γάρ  ηδεισαν  τήν  γραφήν,  οτι  δει  αύτδν  έκ  νεκρών  άναστηναι. 
^"άπηλ^ον  ουν  πάλιν  πρδς  αυτούς  οι  μα^ηταί. 


6.  άλλα  ο  ΒΙ.Χ  βίο  οορ  βθΐι  .  .  5 
αλλ  . .  ο'"  νν  οιη  Ι  ως  , .  ο  ίΐ'^  Μοίοη 
οσα  7.  ϋ  ίΐ^  0Π1  λέγων  |  οτι  δει  Η.  1. 
ο  ΒΟ*ι. . .  ?  3ηΐβ  τον  υιον  |  3  οιη  εις 
χ.  α.  (3ΐ^  νν  οηι)  αμ.  (ο  ϊΐ*  οιη)  κ. 
σταυρ. 

2.  δγΓ  ρβΓ3  οιη  ον 
εφιλ.  (θΐ^  νν  ηγαπα)  ο 
ιησ.  { θ  οτη  ο  ις )  Ι  δ  3ΐ ' 
νν  ριη  ΟΙΐΓ  οιδα 


7.  άλλα  ο  Ααϋακι,Δ  οΐβ,.ζ 
αλλ  ο  ΕΜϋ  6ΐο  Ι  0*0  αϊ  και 

είπατε 


6.  ?  ίη  Γ.  3(3(1  ο  κύριος  .  . 
0Π1  ο  Β  3ΐ  β  οορ  3ΐ  ια  ΟΗγ 
7.  π  νν  ιη  ρρ2  οη  απο 
των  νεκρών  |  β  ϊι^  Ογρ^'»» 
οΐΏ  ιδού  ρΓ  Ι  £  {άΐχίή  βιηηι 
{ρΓαβάϊχϋ}  ειπεν 
8.    5Τ  (=01))        8.  απελ^ουσαι 

β  ΒΟΙ.   3ΐ  6  .  .  ? 

εξελ^. 


ταχύ  εφυγον  |ββ 
νν  1Ϊ1  ειχεν  γαρ  | 
ο  είπαν 


9.  Β  ίΐ^  3Γηι  οιη  απο  τ.  μν.  | 

ΒΕΡΗκυνχΔ  3ΐ  ηι  πάντα  ταύτα 

10.  ήσαν  δε  .  .  01)  ην  δε  ο  Κϋ 

3ΐ  πι  ν§  3ΐ  ηι  .  .  01)»  ο  ΑΟ  3ΐ  ρ1 

(δγΓ^  1ΐ3ΐ)  ο  381)  Ι  Ό  νν  μαρια  η 
-ιαγδ.  ]βι.  ιωανα  |  ή  ο  ΑΒΒΚΜδϋνχΔ  3ΐ  ρ1  βίο.  .ζ  οη\\  αΧ  ο  κΜδυνχ  (βγι•^  ο  38ΐ)  βίο  . .  01)«  ο  αβπ 
<ο  έλεγαν)  ΕΡβΗΐ,Δ  3ΐ  ρ1  ΐι' . .  βΐ'  και    11.  χ  3ΐ  ογπ  ενωπ.  αυτ.  |  αυτών  ββο  .  .  βόϊ.  νν  ρ1  ταύτα 

3.  δγΓ  Ρ6Γ8  οπι  άλλος  (ϋοίβηι  βΐ  3  3θΙΙι  οιη  βΐ.  ν.  8.)     4.  και  (ομ  νν^)  ο  .  .  Α  3ΐ^  ΐΐ^  ο  δε  )  ϋ 

προεφ^ασεν  .  .  ίϋίΤ  αϊ    5.  ΑΧ  βΐ^  νν  ηι  Νγ88  τα  ο^.  κειμ.    6.  ουν  (νν  και  8.  δε  και)  .  .  β  (ον?) 
1.x  3ΐ  νν  ουν  και    8.  Β%*  (ηοη  ά)  και  ουκ  επιστ.    10.  αυτούς  ο  βι>  οίο  .  .  5"  εαυτού^ 


§§.175.176.  [1.0  24,12.]  Ιοη20,11  — 18.  Μτ  28,  9• — 13.  [Μα  1  6,  9  —  1 1.]     187 

[1.0  2 4,^^ Ό  δε  Πέτρος  άναστάς  έ'δραμεν  έπΙ  το  μνημεΓον,  κα\  παρακύψας  βλε'πει  τα 
δ^ονια  κείμενα,  και  άττηλ^εν  προς  εαυτόν  ^αυμάζων  το  γεγονο'ς.] 

§.    175. 

ΙΕδϋδ    ΗΕΌΐνίνυδ     ΜΑΚΙΑΕ    ΜΑ^^ΑI^Ε1VΑΕ    ΑΡΡΑΚΕΤ. 

ΙοΗ  20,  ϋ-'ΙΒ.     Μτ  28,  9.  10.     [Μα  16,  9—11.] 

^  ^  Μαρία  δε  είστηκεί  προς  τω  μνημείω  έ'ξω  κλαίουσα,  ώς  ούν  εκλαιεν,  παρε'κυψεν  ε?ς  το 
μνημεΓον,  ^^κα\  ^εωρεΓ  δυο  αγγέλους  έν  λευκοΓς  κα^εζομε'νους,  ενα  προς  τη  κεφαλή  κα\  ενα 
προς  τοΓς  ποσίν,  οπού  εκείτο  το  σώμα  τοΰ'Ιησοΰ.  ^^και  λε'γουσιν  αύτη  έκεΓνοι  Γύναι,  τί  κλαίεις; 
λε'γει  αύτοΓς  οτι  ήραν  τον  κύρίο'ν  μου,  κα\  ουκ  οίδα  που  ε^καν  αύτο'ν.  -■^ταΰτα  ειπούσα  εστράφη 
εΙς  τα  6πίσω,  καΐ  θεωρεί  τον  'Ιησουν  έστώτα,  κα\  ουκ  ηδει  οτι'Ιησοΰς  εστίν.  ^^  λε'γει  αύτη  Ιη- 
σούς Γύναι,  τί  κλαίεις;  τίνα  ζητείς;  εκείνη  δοκοΰσα  οτι  δ  κηπουρο'ς  έστιν,  λε'γει  αύτω  Κύριε, 
'ζΐ  συ  έβάστασας  αύτο'ν,  ε?πε'  μοι  που  έ'^ηκας  αύτο'ν,  κάγώ  αύτον  άρω.  -^^  λε'γει  αύτη  'Ιησους 
Μαριάμ,  στραφεισα  εκείνη  λε'γει  αύτω  Έβραϊστί 'Ραββουνί,  ο  λε'γεται  διδάσκαλε.  -^^  λέγει  αύτη 
'Ιησοΰς  Μη  μου  απτού '  ού'πω  γαρ  άναβέβηκα  προς  τον  πατέρα"  πορεύου  δε  προς  τους  αδελφούς 
μου  και  ε?πε  αύτοΓς  Αναβαίνω  προς  τον  πατέρα  μου  και  πατέρα  υμών  καΐ  ^εο'ν  μου  και  5εον 
υμών.  ^^  έρχεται  Μαριάμ  ή  Μαγδαληνή  άγγέλλουσα  τοις  μα^ηταΐς  οτι  έώρακεν  τον  κύριον 
και  ταΟτα  ειπεν  αύτη. 

^Και  ίδού  ο'Ιησοΰς  ύττηντησεν  αύταις  λέγων  Χαίρετε*  αι  δε  προσελ^οΰσαι  έκράτησαν 
αύτου  τους  πο'δαςκαι  προσεκύνησαν  αύτω.  '^'^το'τε  λέγει  αύταΐς  δ'Ιησους  Μη  φοβείστε*  υπάγετε 
απαγγείλατε  τοις  άδελφοΓς  μου  ίνα  άπέλ^ωσιν  ε?ς  την  Γαλιλαίαν,  κάκεΐ  με  οψονται. 

[Μο  16,  ^Άναστάς  δε  πρωί  πρώτη  σαββάτου  έφάνη  πρώτον  Μαρία  τη  Μαγδαληνή,  άφ' 
ης  έκβεβληκει  επτά  δαιμο'νια.  ^^  εκείνη  πορευ^εΤσα  άπηγγειλεν  τοις  μετ"*  αύτου  γενομε'νοις, 
πεν^ουσιν  καΐ  κλαίουσιν.    ^^κάκεινοι  άκούσαντες  οτι  ζή  και  έ^εά^η  ύπ'  αύτης  ήπίστησαν.] 

§.    Π6.     . 

ΟϋδΤΟΒΕδ  δΕΡϋΙιΟΚΙ  ΡϋΟΙΤίνΐ    ΕΤ  ΟΟΚΚϋΡΤΙ. 

Μτ  28,  11—15. 

"  Πορευομένων  δε  αυτών,  ?δού  τίνες  της  κουστωδίας  έλ^όντες  ε?ς  την  πο'λιν  άπηγγειλάν 
τοις  άρχιερεΰσιν  άπαντα  τά  γενο'μενα.  ^^  και  συναχ^έντες  μετά  τών  πρεσβυτέρων  συμβούλιο'ν  τε 
λαβο'ντες  αργύρια  ικανά  έδωκαν  τοις  στρατιώταις,    ^^ λέγοντες  Είπατε  οτι  οι  μα^ηται  αύτου 


[12.  Οπι  νθΓδυηι  ο  β  ίΐ^  δντ^'"  (βάά  ΐη  ηι§)  Ευδ^"""^^  .  .  ζ  (61)»)  1ΐ3ΐ3Θΐ  |  κείμενα  . .  £  νν  ροδί 
μονά,  ά\  θηΐθ  τα  . .  Β  &1  νν^  Τ1ιρΙι<=οΐ"'"  οία  |  ΑΚ  θΐο  οπι  μονά  |  βι.  προς  αυτόν  .  .  νν  ββοωτη ] 

11.  μαρια  .  .  ο  &1^  -ιαμ  |  πρ.  τω  μνημ.  (ΘΙ^")  ο  λββ*/  (το  -ιω)  ΕΓ.Ι.ΜΔ  βΐ  ρ1  ρρ  .  .  ς•  πρ.  το 
μνημειον  |  εξω  1ι.  1.  ο  ββοχδ  3ΐ  ν§  βΙ  . .  ?  ροδΙ  κλαίουσα  .  .  α  νν  πι  οπι  ]  (β  εις  μνημειον?) 
12.  Β*/  (ηοη  (1)  ογπ  εν  λευκ.  κα^εζομ.  13.  τι  κλαιεις  .  .  ο  θΡ  νν  βάοΐ  τίνα  ζητείς  |  β  και  λέγει | 
Β  τε^εικαν  14.  ταύτα  ο  ΛΒΒδχ  9ΐ^  νν  ρηι  ϋγΓ  .  .  ι,  βάοΐ  δε  .  .  ς"  (=013)  ρΓβθπι  και  |  ις  ο  υηο 
οηιη  .  .  ς*  (=0ΐ3)  ρΓββηι  6  15.  ις  ο  βκι.  βΐ  .  .  ξτ  ο  ις  ]  εβαστασας  .  .  Ό  ήρες  1  ε^ηκ.  (ο  τε^εικας) 
αυτόν  .  .  ζ  (=Θ1))  αυτ.  ε^.  16.  ις  ο  ββι,ο  .  .  ς:  ο  ις  |  μαριαμ  ο  βι,ο  ά\  οορ  δβΐι  ρρ  •  .  5"  μαρια} 
εβραιστι  ο  ββι,οχδ  θΡ  νν  1οη§θ  ρ1  .  .  ς"  (=Θ1)+)  οπι  17.  ις  ο  Βϋΐ,Μ*  .  .  ς"  (βί)**)  ρΓββπι  ο  |  μου 
(θν§  47.  οιη)  απτού  (Ογ°)  .  .  Β  απτ.  μου  |  πάτερα  ρππι  ο  βοχ  ίΐ^  Ογ^-  (^  βάά  μου)  οΙ  .  .  ζ  3(1(1 
μου  Ι  πορ.  δε  (Ογ^)  . .  οπι  δε  α  Ογ^  Βϊά  .  .  βε  βΐ^  ρβΓδ^  πορ.  ουν,  ρρ  άλλα  πορ.  |  αδελφ.  μου .  . 
οηι  μου  Β  θ  Ογ  πίδΜΓ  18.  μαριαμ  ο  Βί.  βΐ  δ3ΐι  .  .  ς  μαρια  |  αγγελλουσα  ο  αβχ,  ιΙθπι  ϊΐ'"''^'^  .  .  ξτ 
απαγγελλ.,  εοδ  βΙ  αναγγελλ.  (-γελούσα  ι.*χΔ  βΐ)  |  βχ  ν§  ίΐ^  θΙ  ιώ  εωρακα,  δ  βΡ  -καμεν  |β  ίΐ^  θβΐΐι 
και  α  ειπεν  αυτή  εμηνυσεν  αυτοις  . .  αυτή  οπι  1),  νν  ιη  μοι,  αΡ  αυτοις  . .  ί  οτηηϊα  (ΐηαβ  ριο  ταύτα 

9.  5:  (βΐ»"")  3ΐ)  ϊηίιίο  3(1(1  ως  δε  επορευοντο  απαγγειλαι  τοις  μα^ηταις  αυτού  (βΡ  οπι  απ.  τ. 
μ.  α.,  3ΐ^  οπι  τ.  μ.  α.)  .  .  οπι  ο  ββ  3ΐ  ρω  νν  ρΐ  Ογ  3ΐ  |  01»»  Ό  ο  ΑΟΕΡΟΟίυνΔ  βΙο  |  υπηντησεν 
ο  ΒΟ  3ΐ  πι  Ογ  €γΓ  .  .  «Γ  απηντησεν  10.  β  οηι  ο  |  Οΐ3'  και  εκεί  ο  Α(ο*?)ΕΓΗκυνΔ  3ΐ  μ  . .  ν§  ΐΙ•'' 
εκεί  |  Β  1ι  (τηβ  νϊάβΜΐΐβ)  με  οψεσ^αι 

[9.  αναστ.  δε  .  .  α*  (νίΐΐι)  και  αναστ.  .  .  ΐβδί  ηι  αάά  ο  ις  |  κ  3ΐ  ρω  σαββατων  .  .  άϊίΤ  3ΐ  |  ο 
μαριαμ  |  β  οπι  τη  [  αφ  . .  α*Β  βίο  παρ  10.  ϋ*  θΐο  εκείνη  δε  ]  κ  θΙ  απελθούσα  11.  κακεινοι . . 
ίυ  3ΐ'  οορ  εκείνοι,  ο*  βίο  εκ.  δε] 

12.  Β  (νν)  οω  τε  Ι  Β  νν  πι  αργυριον  ικανον 


188  Μτ  28,  148.     Ιο  24,  13—33.  §.177. 

νυκτός  ε'λ^οντες  έκλεψαν  αύτον  ημών  κοίμωμε'νων.  ^^και  ε'άν  άκουσίίη  τοΰτο  έπ\  τοΟ  ήγεμόνος, 
ήμεΓς  πείσομεν  αύτον  καΐ  ύμας  άμερίμνους  ποίήσομεν.  ^^οί  δε  λαβοντες  τα  αργύρια  εποίησαν 
ως  έδίδάχ^ησαν  •  κα\  δίεφημίσ^  ο  λο'γος  ούτος  πάρα  'Ιουδαίοίς  με'χρί  της  σήμερον  ήμε'ρας. 

§.    177. 

ΟΟΜΙΤΑΤυΚ  νΐΑΤΟίΙΕδ    ΕΜΜΑϋΝΤΙΝΟδ. 

1.0  24,  13  —  35.     [Μα  16,  12.  13.] 

^*Κα\  ?δου  δυο  έξ  αυτών  ήσαν  πορευομενοι  £ν  αύτη  τη  ήμε'ρα  εις  κώμην  άπε'χουσαν  στα- 
δίους  έξήκοντα  άπο  Ιερουσαλήμ,  η  όνομα  Εμμαούς,  ^*καΙ  αύτο\  ώμίλουν  προς  αλλήλους  περί 
πάντων  τών  συμβεβηκο'των  τούτων.  ^^  καί  έγε'νετο  έν  τω  ομιλεΓν  αυτούς  και  συνζητεΐν,  και 
αύτος 'Ιησοΰς  έγγίσας  συνεπορεύετο  αύτοΐς'  ^^οι  δε  οφθαλμοί  αυτών  έκρατοΰντο  του  μη 
έπιγνώναι  αύτο'ν.  ^^ειπεν  δε  προς  αυτούς  Τίνες  οι  λο'γοι  ούτοι,  ους  άντιβάλλετε  προς  αλλήλους 
περιπατοΰντες  σκυθρωποί;  ^^^  άποκριίίεις  δε  εις,  ω  όνομα  Κλεο'πας,  ειπεν  προς  αύτ(ίν  2ύ  μο'νος 
παροικείς  Ιερουσαλήμ  κα"Ί  ούκ  εγνως  τα  γενο'μενα  έν  αύτη  έν  ταις  ήμε'ραις  ταύταις;  ^^και 
ειπεν  αύτοΓς  Ποία ;  οι  δε  ειπον  αύτω  Τα  περί  Ίησοΰ  του  Ναζωραίου,  ος  έγε'νετο  άνήρ  προφή- 
της δυνατός  έν  έργω  και  λο'γω  εναντίον  του  ^εοΰ  και  παντός  του  λαοΰ,  ^"οπως  τε  παρε'δωκαν 
αύτον  οι  άργ^ιερεΓς  κα\  οι  άρχοντες  ημών  εΙς  κρίμα  θανάτου  και  έσταύρωσαν  αύτο'ν,  ^^  ήμεΓς  δε 
ήλπίζομεν  οτι  αύτο'ς  έστιν  ο  μέλλων  λυτρουσ^αι  τον  Ίσραήλ'  άλλα  γε  κα\  συν  πάσιν  τούτοις 
τρίτην  ταύτην  ήμέραν  άγει  σήμερον  άφ'  ου  ταΰτα  έγένετο.  ^^άλλά  και  γυναΐκε'ς  τίνες  έξ  ημών 
ε'ξε'στησαν  ημάς,  γενο'μεναι  ορ^ρινα'ι  έκ',  το  μνημεΐον,  -^και  μη  εύροΰσαι  το  σώμα  αυτού  ήλ^ον 
λε'γουσαι  και  οπτασίαν  άγγε'λων  έωρακε'ναι,  ο"  λε'γουσιν  αύτον  ζην.  ^^κα\  άπήλ^ο'ν  τίνες  τών 
συν  ήμϊν  £πι  το  μνημεΓον,  κα\  εύρον  ού'τως  κα^ίός  κα\  αι  γυναίκες  ειπον,  αύτον  δε  ούκ  ειδον. 
^°και  αύτος  ειπεν  προς  αυτούς  Ώ  άνο'ητοι  και  βραδεΐς  τη  καρδία  του  πιστεύειν  έτά  πάσιν  οίς 
έλάλησαν  οι  προφήται.  ^^ούχΐ  ταΰτα  έδει  πα^εϊν  τον  Χριστον  και  εισελ^εΐν  ε?ς  την  δο'ξαν  αυ- 
τού; "^"και  άρξάμενος  άπο  Μωυσε'ως  και  άπο  πάντων  τών  προφητών  διερμήνευεν  αύτοΐς  έν 
πάσαις  ταις  γραφαΐς  τα  περί  αυτού.  ^^κα\  ήγγισαν  ε?ς  την  κώμην  ου  έπορεύοντο,  και  αύτος 
προσεποιεΓτο  πθ(3ρώτερον  πορεύεσ^αι*  ^^κα\  παρεβιάσαντο  αύτον  λέγοντες  Μεινον  με^' ημών, 
οτι  προς  έσπε'ραν  έστιν  και  κε'κλικεν  ήδη  ή  ήμε'ρα.  κα\  είσήλ^εν  του  μεΓναι  συν  αύτοΓς.  ^"^  και 
έγένετο  έν  τω  κατακλι^ναι  αύτον  μετ  αυτών  λαβών  τον  αρτον  εύλο'γησεν  κα\  κλάσας  έπεδί- 
δου  αύτοΓς•  ^^ αυτών  δε  διηνοίχ^ησαν  οι  οφθαλμοί,  και  έπε'γνωσαν  αύτο'ν  κα\  αύτος  άφαντος 
έγένετο  άπ'  αυτών.  "^^  και  είπαν  προς  αλλήλους  Ούχ\  ή  καρδία  ημών  καιομένη  ήν  έν  ημΐν, 
ως  έλάλει  ήμΓν  έν  τη  όδω,  ως  διήνοιγεν  ήμΓν  τάς  γραφάς;  ^^Και  άναστάντες  αύτη  τη  ώρα 


14.  ΒΟ  59.  ν§  ίΐ  υπο  του  |  β  102.  θ  Ογ  (Ογ^*^  δθηαβί  ίΐίΐΐ3)  οη  αυτόν  15.  Δ  33.  60.  εφημισ^η) 
Ό  πάρα  τοις  |  ημέρας  ο  Βϋΐ.  3ΐ  νν  ΟΙιπ'^'^'ΐ^  .  .  ξΤ  οηι 

13.  ήσαν  .  .  Β  ροδΙ  ήμερα,  χ  3  βηΐθ  εξ  ροη  (ϋ  θ  ήσαν  δε  δυο  πορ.  εξ  αυτ.)  |  κ*ν*  θΗ  νν  ιιι 
δοΐιοΐΐ  εκατόν  εξηκοντα  .  .  β  ββρίβτη  |  ϋ  ουλαμμαους,  ίΐ^  ατητηαηβ  .  .  β  ίΤ  αηιιηαηε  βΐ  οΐβοραβ  (-ρ/ιαβ)^ 
άΙ  αΙΐΐΘΓ  15.  ις  ο  αβι,  οορ  δβίι . .  ς:  ο  ις  17.  σκυθρωποί  ο  β  8υγ  9π-^  (βυγ^"*  θΙ  Ογ?  οπι  σκυ^ρ.) 
. .  ζτ  ρΓββηι  και  εστε,  δβά  β  και  εστα^'ησαν  (ΐίβηι  ν(1ΐΓ  Α*),  ι.  και  έστησαν,  ΐίβηι  βί  εΐβίβνηηΐ  β  οορ 
31^  18.  εις  ο  ϋΕ*£ΝΡ  βί  ηι  (χ  τις)  8υγ''"  οορ  δβΐι  .  .  ς:  ο  εις  .  .  ρ  θί  νν  πι  9(3(1  εξ  αυτών  |  βενχ 
ονόματι  |  κ  θΙ  τη  δβίι  κλεωπας  |  Ιερουσαλήμ  ο  υηο'^  θΙο  .  .  ςτ  (  =  0]3)  ρΓθβιη  εν  ο  (β  θ  δΐΙ) 
θΐο  Ογ,  01)'  εις  ο  βΠ  δΐ  19.  β  είπαν  (ο  οηι  οι  δε  ε.  α.)  |  βι.  νν  ναζαρηνου  |  κ  βί  ηι  ως  εγεν.| 
Α  ίΐ^  εν  λόγω  20.  Αϋ  (ϋ  τούτον  π.)  κρ  ά\  αυτόν  παρεδ.  21.  ρδ  ά\  θ  δ3ΐι  (οορ?)  ελπιζομεν  |  εστίν 
.  .  ϋ  νν  ην  1  και  ο  ββι>  θΙ  δγΓ^  πι§  .  .  ς  οηι  |  ο  3ΐ  νν  οιη  ταυτην  |  β  1 .  νν  ηι  οηι  σήμερον,  ϋ 
3ηΐΘ  άγει  ροη  22.  ϋ  νν  οηι  εξ  ημ.  |  β  γεναμεναι  Ι  ορ^τριναι  ο  αβοκ^εδ  3ΐ  .  .  ς:  ορϊτριαι  23.  υ 
ίΐ^  οορ  οηι  και  δβο  24.  ι.  απήλθαν  .  .  Δ  απελθόντες  (οω  και  86(ϊ)  |  ο  νν  τίνες  εκ  των  )  και 
ΙΘΓΙ  .  .  ΒΟ  (ο  ως)  νν  ηι  οπι  Ι  ο  θ  ειδομεν  25.  β  οηι  του  πιστεύειν  26.  ουχί  .  .  β  Βΐβΐ  οτι 
27.  ϋ  νν  και  ην  αρξαμ.  |  Β  νν  οηι  απο  δβο  |  διερμήνευεν  ο  ΑΟΡ  (διαερμ.)  ΧΔ  βί  .  .  βι,μ  (διηρμ.) 
υ  3ΐ  διερμηνευσεν  .  .  Β  ερμηνευειν  . .  ς  διηρμηνευεν  ο  εκυη  βΙο  |  ι.  βΐ^  οορ  {(ΐηαβ  8ηηΙ  Ηαββ  ^ηαβ) 
τι  ην  εν  βΐ  Ι.  οηι  τα  |  ς'  (ηοη  ς^  61»)  εαυτού  ο  Α(ϊΚΡϋΔ  &]  ρΐ  28.  β  ηγγικαν  |  (}\)'  προσεποιησατο 
ο  ΑΒΒΕ  3ΐ  νν  Ι  πορρωτερον  ο  αβ  3ΐ  .  .  ζτ  -τερω  29.  μ  άΙ  παρεβιαζοντο  |  β  νν  οηι  εστίν  και| 
ηδη  ο  ΒΕΡ  (νοΙίΓ)  3ΐ  νν  ρπι  .  .  ξΤ  οιη  30.  Β  βΡ  οιη  τον  |  ΑΒ  βΐ  ηυλογησεν  |  Β  προσεδιδου  ριο 
κλασ.  επεδ.  32.  είπαν  ο  ΒΙ,  βί  .  .  5"  ειπον  |  Β  ΐΐ^  [βχΰαββαΐηιη,  βχΐβι-πιίηαίυ,ιη,  οΐίηβιιηι)  Ιοί*  Ογ^ 
(ΐΗ'^  Ογ  οιη  δίηιιιΐ  ως  ελ.  ημ.,  δβ(1  Ογ  9ΐΐΐ3ί^  Ιιά})  εν  ημιν)  οηι  εν  ημ^ν,  ϊΙβηι  β  (ην  ημών  κεκα- 
λυμμένη) Ι  Α  ελαλησεν  |  ως  ββο  ο  ββι.  «1  (ίΐβπι  Ογ'  ίΐ«"ΐ'^  οηιίδδϊδ  ως  ελ.  ημ.)  .  .  ?"  κοζΐ  ως  (νν  ηι 
οηι  ως) 


178.  1^0  24,  34—43.    Ιοπ   20,  19  —  25.    [Μα   10.  12  —  14.] 
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ύπέστρεψαν  ε?ς  Ιερουσαλήμ,  κα\  εύρον  ή^-ροισμε'νους  τους  ένδεκα  καί  τους  συν  αύτοΓς,  ^"^  λέγον- 
τας οη  ήγε'ρ^'Π  °  κυρίος  όντως  καΐ  ώφ^η  2ίμωνι.  "^^καΐ  αύτοΙ  έξηγοΰντο  τα  £ν  τη  οδω  κα\  ώς 
έγνώσ^  αύτοΓς  έν  ντ]  κλάσει  του  άρτου. 

[Μα  16,  ^^Μετά   δε  ταΰτα   δυσίν  ε'ξ  αυτών  περιπατούσαν  ε'φανερώ^η   έν  έτε'ρα  μορφ-ΐ], 
πορευομε'νοις  εις  άγριων,  '^κάκεΐνοι  άπελ^ο'ντες  άπηγγειλαν  τοΓς  λοιποΓς"  ούδε  έκείνοις  έπίστευσαν.] 


§.    17δ. 

ΙΝ    ΜΕΌΙΙ8    ΑΡΡΑΚΕΤ    ΌΙδΟΙΡϋΙ^Ιδ ,     ΑΒ8ΕΝΤΕ    ΤΗΟΜΑ 

1.0  24,  36  —  43.     ΙΟΗ  20,  49-25.     [Μα  16,  14.] 
^^  Ταύτα  δε  αυτών  λαλούντων  αύτδς  έ'στη 


έν  με'σω  αυτών,  ^^τττοη^'ε'ντες  δε  και  εμφοβοι 
γενο'μενοι  έδοκουν  πνεύμα  ^εωρεΐν.  ^^καΐ  είπεν 
αύτοΓς  Τί  τεταραγμε'νοι  έστε',  και  τί  διαλογι- 
σμοί άναβαίνουσιν  έν  τη  καρδία  υμών;  ^^Ί'δετε 
τάς  χείρας  μου  και  τους  πόδας  μου,  οτι  έγώ 
ε?μι  αύτο'ς*  ψηλαφησατέ  με  και  ϊδετε,  οτι 
πνεύμα  σάρκα  και  οστε'α  ουκ  έχει  κα^ώς  έμε 
θεωρείτε  έχοντα.  ^Η'τι  δε  άπιστούντων  αυτών 
άπο  της  χαράς  κα\  ^αυμαζο'ντων,  ειπεν  αύτοΓς 
"Εχετε  τι  βρώσιμον  έν^άδε;  "^^  οι  δε  έπε'δωκαν 
αύτω  ίχ^ύος  (3πτοΰ  με'ρος  κα\  άπο  μελισσίου 
κηρίου"  ^^και  λαβών  ενώπιον  αυτών  έ'φαγεν. 


^^  Ούσης  ουν  (3ψίας  τη  ήμε'ρα  εκείνη  τη  μια 
σαββάτών,  και  τών  ^υρών  κεκλεισμε'νων  οπού 
ήσαν  οι  μα^ηταΐ  δια  τον  φο'βον  τών  Ιουδαίων, 
ήλ^εν  ο  'Ιησους  και  έ'στη  ε?ς  το  μέσον,  και 
λέγει  αύτοϊς  Ε?ρήνη  ύμιν.  ^^κα'ι  τούτο  ειπών 
έ'δειξεν  και  τάς  χείρας  και  την  πλευράν  αύτοΓς. 
έχάρησαν  ?οΰν  οι  μα^ηται  ?δο'ντες  τον  κύριο  ν. 
^^  ειπεν  ου  ν  αύτοΓς  πάλιν  Ε?ρήνη  ύμΓν"  καίϊώς 
άπέσταλκέν  με  ο  πατήρ,  κάγώ  πέμπω  υμάς. 
^^  και  τοΰτο  ε?πών  ένεφύσησεν  και  λέγει  αύ- 
τοΓς Λάβετε  πνεύμα  άγιον.  ^^αν  τίνων  άφήτε 
τάς  αμαρτίας,  άφίενται  αύτοΓς'  αν  τίνων  κρα- 
τήτε,  κεκράτηνται. 


Θωμάς  δε  ε!ς  έκ  τών  δώδεκα,  ο  λεγο'μενος  Δίδυμος,  ούκ  ήν  μετ'  αυτών  οτε  ήλ^εν  Ιη- 
σούς, ^^έ'λεγον  ουν  αύτω  οΐ  άλλοι  μα^ηταί  Έωράκαμεν  τον  κύριον.  δ  δε  ειπεν  αύτοΓς'Εάν  μη 
Ί'δω  έν  ταΓς  χερσιν  αύτοΰ  τον  τύπον  τών  ή'λων  και  βάλω  τον  δάκτυλο'ν  μου  ε?ς  τον  τύπον  τών 
ήλων  και  βάλω  μου  την  χεΓρα  εις  την  πλευράν  αύτου,  ού  μη  πιστεύσω. 

[Μα  16,  ^■*''Ύστερον  άνακειμένοις  αύτοΓς  τοΓς  ένδεκα  έφανερώ^η,  και  ώνείδισεν  την  άπι- 
στίαν  αυτών  και  σκληροκαρδίαν,  οτι  τοΓς  3•εασαμένοις  αυτόν  έγηγερμένον  ούκ  έπίστευσαν.] 


33.  η^ροισμ,  ο  Βϋ  βΐ  .  .  ς•  συνη3•ροισμ.     34.  β  λέγοντες  |  Βϋΐ,Ρ  3ΐ  νν  ηι  όντως  (βΡ  ίι^  οιη) 
ηγ.  ο  κυρ.    35.  ως  .  .  β  νν  οτι 
[13.  εκεινοις  . .  ί  εκείνοι] 

36.  αυτός  ο  βο  (εστάλη)  ι.  3ΐ  νν  ρρ  . .  5"  (=  &1)) 
Άάά  (Ρ  νν  ρο8ΐ  εστη)  ο  (χ  οιη)  ις  (Η  ά\  ΐΐ^  κύριος)  | 
ς:  (013°)  ίη  ί.  3(1(1  και  λέγει  αυτοις  Ειρήνη  υμιν 
(6Ρ  •ά\  νν  ρ1  ρθΓ§υηΙ  εγω  ειμί,   μη  φοβείστε) 


.  0Π1  ο  ϋ  ίΐ^  37.  Β  ^ροη^εντες  |  πνεύμα  .  .  ϋ 
Μοϊοη  βρ  ΤθΓΐ  φάντασμα  38.  ϋ  νν  ο  δε  ειπεν  | 
και  χι  ο  Β  Μοίοη  βρ  ΤβΓΐ  .  .  ν§  Αυ§  και  .  .  ? 
κ.  δια  (01.  3ΐ  ϋίβΐ  ινα)  τι  ]  τη  κάρδια  ο  βο  ΐΐ^ 
^^„ο.υ2  83ΐι  .  .  ς^  ταις  καρδιαις  39.  εγω  ειμί 
αυτ.  ο  ΒΕ  άΙ  ίΐ^  Αηιΐ)  .  .  5"  αυτός  '(9ΐ^  νν^  οιη) 
εγω  ειμί  .  .  ϋ  νν  εγ.  α.  ει.  |  β  νν  ιη  οηι  με  | 
Ι.  ιδατε  1  οτι  .  .  υ-*"  το  |  β  (Ιγ)  και  σάρκα  ]  βν 
3]  οστά  40.  ς  και  τούτο  ε?πων  έπεδειξεν  (βοη 
ΙΝΧ  έδειξεν,  βΐ  ύπεδ.)  αυ'τοις  τας  χείρας  και 
τους  πόδας  .  .  οηι  ο  β  ίΐ^  41.  Α  βΡ  νν  ηι  ρρ 
κ.  ^αυμαζ.  απο  τ.  χαρ.  |  β  ν§  ίΐ^  οηι  αυτοις 
42.  ΑΒΒΙ.  β  οορ^  Οίβηι  Ογ  οηι  και  απο  μελισ- 


19.  61) *•  ουν  ο  βχ  3ΐ  ρηι  ν^'^'^ . .  βΠ  νν  ηι  δεΙ 
σαββατων  ο  αβι.  .  .  ?  των  σαββ.  |  μα^ηται 
ο  αββ  θΙ^  νν  .  .  5"  (61)»)  9(1(1  συνηγμενοι  (θΙ. 
ίΓ&η8ρ)  .  .  ιυΔ  3ΐ  νν  αυτού  συνηγμ.  |  β  οηι  ο 
20.  εδειξεν  θΙ  πλευρ.  αυτοις  ο  αββ  (3ΐ?)  .  .  ? 
εδειξ.  αυτοις  θΙ  πλευρ.  αυτού  |  και  τας  ο  αβ  .  . 
ζ  οτη  και  |  Β  3ΐ  νν  οι  μα^,  αυτού  21.  ειπεν 
ουν  .  .  νν  οτη  ουν  (83ΐι  δε)  .  .  ΐοχ  οορ  ΟγΓ  και 
ειπεν  |  πάλιν  ο  βι,οχ  3ΐ  νν  ηι  ρρ  . .  ςτ  ο  ις  παλ. 
(3ΐ  παλ.  ο  ις)  |  πέμπω  .  .  β*ι.  (άπΙθά  απεστει- 
λεν)  ο  3ΐ^  ΟγΓ  αποστέλλω  22.  β  νν  οηι  και 
ρΓ,  3  οιη  κ.  τ.  ειπ.  |  β  νν  ηι  ενεφυσησεν  αυτοις 

23.    αν  1)13    ο  ΒΕβΚΙ.Μ0(δ?)ϋΧΔ  ΘΙΟ  Ογ  3ΐ  .  .  ΑΟ 

3ΐ  εαν  Ι  Β  ν§  ΐΐ^  βγρ  3ΐ  τίνος  1)18  [  αφιενται 
ο  ΒΕακΜδϋΔ  βίο  Ογ^  θΐο  .  .  61)'  αφεωνται  ο 
ΑΒί.  (-ονται)  οχ  3ΐ*  Ογτ  €\\ΐ  \  εχ  3ΐ  κρατείτε 
.  .  Β  νν  κρατησητε    24.  β  οηι  6  |  ις  ο  ββ  .  .  ς- 


σιου  (Δ  -σσου,  3ΐ  ηι  -σσειου,  ίι^  οηα)  κηριου  (χ     ο  ις    25.  β  ϊι^  εις  τας  χείρας  |  τύπον  ρΓ 


3^  -ιον,  3ΐ  -ιουν)    43.  κ  3ΐ  ηι  νν  ρ1  ϊη  ί.  3(1(1 

και  (λαβών)  τα  επίλοιπα  (ν3Γί3ΐ)  εδωκεν  αυτοις 


τόπον  Ι  β  3ΐ  μου  τον  δακτ.  |  τύπον  δβο  .  .  Α 
3ΐ^  ν§  ΐΐ'^'^'^  8γΓ  υΐΓ  ΡΘΓ88  Ογ  (νθΓΐ)3  εν  ταις  χ. 


υδίί  τυπ.  τ.  ήλων  ηοη  οΐΐ3ΐ)  Ηϋ  3ΐ  τόπον  .  .  3ΐ^ 
θ  3ΐ  3ΐ)  ήλων  3(1  ήλων  ΐΓ3η8Ϊ1ϊυηΐ  .  .  Β  και  βάλω  ιΐ8(ί  ήλων  (βΐ*  ποδών)  ροδί  πλευρ.  αυτ.  ροη 
μου  τ.  χειρ.  ο  ββ  (τας  -ρας)  ι.  οορ  83ΐι  .  .  5Τ  τ.  χείρα  (Α  -ραν)  μου  (νν  οηι) 

[14.  ΑΒ  βίο  3(1(1  δε  Ι  Ι.  3ΐ  νν  οηι  αυτοις  ]  εγηγερμενον  .  .  {βδί  ηι  3(1(1  εκ  νεκρών] 


190  ΙοΗ  20,26  —  29.    21,   1— 15*.  §§.179.180. 

§.179.  , 

ΠΈΚϋΜ  ΑΡΡΑΚΕΤ  ϋΙδ01ΡϋΜ8,    ΡΚΑΕδΕΝΤΕ  ΕϊΙΑΜ  ΤΗΟΜΑ.  | 

ΙοΗ  20,  26  —  29.  Ι 

^^ΚαΙ  με^'  ημέρας  <3κτώ  πάλίν  ήσαν  ^σω  οι  μα^ηταΐ  αύτοΰ  κα\  Θωμάς  μετ'  αυτών 

έρχεται  δ  'ΙησοΟς  των  ^υρών  κεκλεισμε'νων ,  και^Ιίστη  ε?ς  το  μέσον  καΐ  ε!πεν  Ε?ρηνη  ύμΐν 
'^^ειτα  λέγει  τω  Θωμά  Φέρε  τον  δάκτυλ<ίν  σου  ώδε  κα\  Ι'δε  τάς  χειράς  μου,  κα\  φέρε  την 
7^εΓρά  σου  κα\  βάλε  ε?ς  την  πλευράν  μου,  και  μη  γίνου  άπιστος  άλλα  πιστο'ς.  ^^άπεκρί^ 
Θωμάς  και  είπεν  αυτω'Ο  κύριος  μου  καΐ  δ  ^ι6ς  μου.  ^^ λέγει  αύτω  δ  ^Ιησοΰς^Οτι  έώρακάς 
με,  πεπίστευκας  *  μακάριοι  οι  μη  ίδο'ντες  καΐ  πιστεΰσαντες. 

§.    180. 

ΡΚΟΡΕ  ΕΑΟϋΜ  ΤΙΒΕΚΙΑϋΙδ  ΑΡΡΑΚΕΤ  ΌΙδΟΙΡϋΙίΙδ  ΥΠ  ΡΙδΟΑΝΤΙΒϋδ. 

ΙοΗ  21,  Ί— 24. 

^  Μετά  ταύτα  έφανέρωσεν  εαυτόν  πάλιν  τοΓς  μα^ηταις  έπι  της  θαλάσσης  της  Τιβεριάδος' 
έφανέρωσεν  δε  ούτως.  ^  ήσαν  δμοΰ  2ίμων  Πέτρος  καΐ  Θωμάς  δ  λεγο'μενος  Δίδυμος  και  Να- 
θαναήλ δ  άπο  Κανά  της  Γαλιλαίας  καΐ  οι  του  Ζεβεδαίου  κα\  άλλοι  έκ  των  μαθητών  αύτοΰ  δύο. 
^  λέγει  αύτοΓς  2ίμων  Πέτρος  Υπάγω  άλιεύειν.  λέγουσιν  αύτω Έρχο'με^α  κα\  ήμεις  συν  σοί. 
έξήλ^ον  κα\  ένέβησαν  είς  το  πλοΓον,  και  έν  εκείνη  τη  νυκτι  έπίασαν  ουδέν,  ^πρωίας  δε  ηδη 
γινομένης  έ'στη 'Ιησοΰς  ε?ς  τον  α^γιαλο'ν  ού  μέντοι  ηδεισαν  οι  μα^ηται  οτι  Ίησους  εστίν. 
•"*  λέγει  ούν  αύτοΓς  δ  'Ιησοΰς  Παιδία,  μη  τι  προσφάγιον  έχετε;  άπεκρί^ησαν  αύτω  Ού'.  ^^δ  δε 
εΤπεν  αύτοΓς  Βάλετε  ε?ς  τα  δεξιά  μέρη  του  πλοίου  το  δίκτυον,  κα\  εύρήσετε.  έ'βαλον  ούν,  και 
ούκέτι  αύτδ  έλκύσαι  Ι'σχυον  άπ?>  του  πλήθους  των  ?χ^ύων.  ^  λέγει  ούν  δ  μαθητής  εκείνος  ον 
ήγάπα  δ  "Ιησούς  τω  Πέτρω  Ό  κύριο'ς  έστιν.  2ίμων  ούν  Πέτρος,  άκουσας  οτι  δ  κύριο'ς  έστιν, 
τον  έπενδύτην  διεζώσατο,  ην  γαρ  γυμνός,  και  ίβαλεν  εαυτόν  εις  την  θάλασσαν*  ^  οι  δε  άλλοι 
μα^ητα\  τω  πλοιαρίω  ήλ^ον,  ού  γάρ  ήσαν  μακράν  άπδ  της  γης  άλλα  ως  άπο  πηχών  διακοσίων, 
σύροντες  το  δίκτυον  τών  ίχ&ύων.  ^  ως  ούν  απέβησαν  ε?ς  την  γήν,  βλέπουσιν  άν^ρακιάν  κειμέ- 
νην  καΐ  οψάριον  έπικείμενον  κα\  αρτον.  ^°  λέγει  αύτοΓς  δ  Ίησοΰς  Ένέγκατε  άπδ  τών  βψαρίων 
ών  έπιάσατε  νυν.  ^^  άνέβη  ούν  2ίμων  Πέτρος  καΐ  ειλκυσεν  το  δίκτυον  εις  την  γήν  μεστον  ?χ^ύων 
μεγάλων  έκατδν  πεντήκοντα  τριών"  κα\  τοσούτων  δντων  ούκ  έσχίσ^η  το  δίκτυον.  '^  λέγει  αύτοΓς 
δ 'Ιησοΰς  Δεΰτε  άριστήσατε.  ούδε\ς  έτο'λμα  τών  μαθητών  έξετάσαι  αυτόν  "Συ  τίς  ει;  είδο'τες 
οτι  δ  κύριο'ς  έστιν.  ^^  έρχεται 'Ιησοΰς  και  λαμβάνει  τον  αρτον  καΐ  δίδωσιν  αύτοΓς,  και  το  όψά-, 
ριον  δμοίως.    ^Ηοΰτο  ήδη  τρίτον  έφανερώ^η  'ίησοΰς  τοις  μα3•ηταΓς  £γερ&ε\ς  έκ  νεκρών. 

^^"Οτε  ούν  ήρίστησαν,  λέγει  τω  2ίμωνι  Πέτρω  δ  'Ιησοΰς  2ίμων  "Ιωάννου,  αγαπάς  με. 
πλέον  τούτων;  λέγει  αύτω  ΝαΙ  κύριε,,  συ  οίδας  οτι  φιλώ  σε.  λέγει  αύτω  Βο'σκε  τα  άρνία  μου. 


26.  Β  ο  ^ωμας  |  Β  αΙ  ερχετ.  ουν  27.  μη  γίνου  .  .  Β  (ν§  ίΐ)  μη  ισ^Ί  28.  5"  (=βΙ))  και  απεκρ.| 
ς  {=01))  ο  5ωμας  |  ο  βΡ  οηα  δ  δθο    29.  Β  οιη  δ  |  ς*  (={α1))  ^ωμα,  πεπιστευκας 

1.  πάλιν  (οιη  α  βΐ  ρπα  νν  ΟΙιγ;  ά\  νθΐΐβ  ΐΓβηδρ)  .  .  5Τ  Άάά  ο  (οιη  ΒΟ)  ις  . .  οιη  ο  βμ  3ΐ  β  ρβΓ8^ 
ΟΙΐΓ  1  μα^ηταις  .  .  ϋ***βΗΜϋΧ  βΙο  Άάά  αυτού  (βΙ  ηα  ρθΓ§υηΐ  εγερ^'εις  εκ  νεκρών)  2.  ο  απο  .  .  ο 
νν  ος  ην  απο  ]  οι  του  . .  βε  βΐ  νν  οι  υιοί  δ.  οι  υι.  του  (α  υιοί  ρο8ΐ  ζεβεδ.  Άάά)  3.  ΑΡ  (ηλ^ον)  νν 
και  εξηλ^ον  (-^αν  β),  6Ι.χ  βΐ  ιη  νν  ιη  εξηλ^.  ουν  [  ζ  (=01))  ανεβησαν  ο  Δ  βΙο  |  πλοιον  ο  βο*βι.χδ 
3ΐ  νν  ρ1  Αυ§  .  .  ζ  (6ΐ3°°)  3(3(1  ευ^υς  |  ο*  ουδέ  εν  4.  ηδη  .  .  οω  3ΐ  ηι  νν  ριη  ]  γινομένης  ο  Α€*ΕΙ. 
θΐ.  .ς  γενομ.  [  ις  ο  αβοβερ  &1  .  .  ξτ  (0Ι)°)  ρΓβθΐη  δ  |  εις  ο  ΒαΕ(3ΗΚΡδΔ  βΙο  . .  61)'  επι  ο  ΑΒί,ΜϋΧ 
βίο  Ι  ηδεισαν  .  .  1.x  βΐ  νν  ΟγΓ  έγνωσαν  5.  υ  βΐ  ιη  νν  ιη  οηα  ουν  |  Α*  (νίΙΐΓ)  &  οηι  ο  (β  οιη)  ις 
6.  Β  ειλκυσαι,  Δ  ειλικυσαι  |  ισχύον  ο  βοβι.  βΐ  νν  .  .  ς•  ίσχυσαν  7.  β  ηγαπα  ις  |  εβαλ.  εαυτόν  .  . 
Β*  ηλατο,  **  ηλλατο  8.  β  ηλ^αν  |  άλλα  ο  αβο  θΙο  .  .  ς-  αλλ  |  Α  πήχεων  9.  βλέπουσιν  .  .  ρ  νν 
είδαν  Ι  κειμενην  .  .  οιη  Ιοί,  ίΐ^  καιομενην  10.  β  οιη  δ  |  απο  .  .  βι.  εκ  11.  ανεβη  (ι.  Ί.  ΟγΓ 
ενεβη)  ουν  ο  ΒϋΕΧ  3ΐ  νν  ιη  Ογι•  .  .  ς-  οιη  ουν  (  εις  την  γην  ο  ΑΒ  (3ρ  Βΐΐ)  οερχδ  3ΐ  .  .  5Γ  επι  της 
γης  ο  ΕαΗΚΜ(δ?)υ  θΙο  .  .  Β  άΓ  (β?  3ρ  Βοΐι)  επι  την  γην  |  ιχ^.  μεγ.  ο  β  (θ  δίΐ)  αΕΗΚΜ(δ?)υ  βίο 
ο  Θΐο  . .  ΑΒβΕΧΔ  3^  νν  μεγ.  ιχ^.    12.  β  οιη  δ  |  ουδείς  ο  βο  . .  ς:  3(1(1  δε  (ΐΐ^  ΐαηιβη;  ν§  3  βΐ  ηβτηο) 

13.  έρχεται  ο  βοοι^χ  βΙ  πι  νν  ηι  ΟγΓ  .  .  ζ  (=61))  Άάά  ουν  .  .  νβΓ  βΐ  |  ις  ο  βο  (ν(1ΐΓ)  β  .  .  5:  ο  ις 

14.  βΐ.Χ  3ΐ  νν  τούτο  δε  |  ις  ο  βοο  .  .ς  ο  ις  . .  δ  βΡ  οάά^^*  οω,  ι.  ροδΙ  μα^τ.  |  μα^ηταις  ο  ΑΒΟΙ. 
3ΐ^  νν  ηι  .  .  5Τ  (ΟΙ)»)  Άάά  αυτού  15.  κ  ηριστησεν  |  ο  ις  (ϋ  νν  3η1θ  τω  σιμ.)  δ  βΓ  ν§'='^  Αυ§  οπι{ 
ιωαννου  ο  Βϋ*Β  (ιωανου)  ι.  (βΡ  ιωαννα)  νν  ηι  Νοηη  .  .  5"  ιωνα.  Ιΐβπι  νν.  8βς(ΐ.  |  πλέον  ο  ΒΟΒίδΧ 
3ΐ  €Ηγ  3ΐ  .  .  5Τ  πλειον  (βΡ  ίΐ'^'^'^  οηι  πλ.  τούτων)  |  Βοσκέ  .  .  Βυ  3ΐ  νν  ρΓ3βηι  ο  ις  |  αρνιά  .  .  α*Β 
3ΐ'  ΐΐ5  νδ'^'^^^^  οι^Γ  πρόβατα 


§.181.  ΙοΗ   21,    16—24.     Μτ  28,  16  —  20.   [Μα   16,  15  —  18.]  191 

''' λέγει  αύτω  πάλιν  δεύτερον  Σίμων Ιωάννου,  αγαπάς  με;  λε'γει  αύτω  Να\  κύριε,  συ  οιδας  οτι 
φιλώ  σε.  λε'γει  αύτω  Ποίμαινε  τα  προ'βατά  μου.  ^' λε'γει  αύτω  το  τρίτον  2ίμων  Ιωάννου,  φιλεΐς 
με ;  έλυπη^η  6  Πε'τρος  οτι  είπεν  αύτω  το  τρίτον  ΦιίΐεΓς  με ;  καΐ  εΤπεν  αύτω  Κύριε,  πάντα  σύ 
οίδας,  σύ  γινώσκεις  οτι  φιλώ  σε.  λε'γει  αύτω  Ιησούς  Βο'σκε  τα  προβάτιά  μου.  ^^άμήν  αμήν 
λέγω  σοι,  οτε  ης  νεώτερος,  έζώννυες  σεαυτον  και  περιεπάτεις  οπού  ήθελες*  όταν  δέ  γηράσης, 
εκτενείς  τάς  χείρας  σου,  καΐ  άλλος  σε  ζώσει  κα\  οΐ'σει  οπού  ού  θέλεις.  ^^ τούτο  δε  είπεν  σημαί- 
νων ποίω  ^ανάτω  δοξάσει  τον  ^εο'ν.  και  τοΰτο  ε?πών  λέγει  αύτω  Ακολουθεί  μοι.  ^'^έπιστραφε\ς 
ό  Πέτρος  βλέπει  τον  μα^ητήν  ον  ήγάπα  ο  "Ιησούς  άκολου^οΰντα,  ος  καΐ  άνέπεσεν  έν  τω  δείπνω 
επ\  το  στήθος  αυτού  και  είπεν  Κύριε,  τίς  έστιν  ο  παραδιδούς  σε;  ^^ τούτον  ?δών  δ  Πέτρος  λέγει 
τω  ' Ιησού  Κύριε,  ούτος  δε  τί;  ^^  λέγει  αύτω  ο  Ιησούς ^Έάν  αύτον  ^έλω  με'νειν  εως  άρχομαι, 
τί  προς  σέ;  σύ  μοι  ακολουθεί,  ^^έξήλ^εν  ούν  ο  λο'γος  ούτος  ε^ς  τους  αδελφούς,  οτι  ο  μαΐητής 
εκείνος  ούκ  αποθνήσκει*  και  ούκ  ειπεν  αύτω  δ  "Ιησούς•  οτι  ούκ  αποθνήσκει,  άλλ'  Έάν  αύτδν 
^έλω  με'νειν  εως  έρχομαι,  τί  προς  σέ; 

^* ούτος  έστιν  ο  μαθητής  ο  μαρτύρων  περί  τούτων  καΐ  γράψας  ταύτα,  και  οΐ'δαμεν  οτι 
αληθής  αυτού  ή  μαρτυρία  εστίν. 

§.    181. 

1Ν  ΜΟΝΤΕ  ^ΑI^II^ΑΕΟ  ΑΡΡΑΚΕΤ  ϋΙδΟΙΡϋΟδ. 

Μτ  28,  16  —  20.     [Μα  16,  15  —  18.] 

'*'0ι  δε  ένδεκα  μα^ται  έπορεύ^σαν  ε?ς  [^^ΚαΙ  ειπεν  αύτοΓς  Πορευ^έντες  ε?ς  τον 
την  Γαλιλαίαν  ε?ς  το  ορός  ού  έτάξατο  αύτοΓς  δ  κο'σμον  άπαντα  κηρύξατε  το  εύαγγέλιον  πάση 
Ίησοΰς,  ^"καΐ  ?δο'ντες  αύτον  προσεκύνησαν,  οι  τη  κτίσει,  ^^δ  πιστεύσας  καΐ  βαπτισθείς  σω- 
δέ  έδίστασαν.  ^^και  προσελ^ών  δ 'Ιησους  έλά-  ^σεται,  δ  δε  άπιστήσας  κατακρώήσεται. 
λησεν  αύτοΐς  λέγων  Έδο'^η  μοι  πάσα  έξου-  -^^  σημεία  δε  τοΓς  πιστεύσασιν  ταύτα  παρακο- 
σία  έν  ούρανώ  και  έπι  της  γης.  -"^  πορευ^έντες  λου^ήσει.  έν  τω  δνο'ματί  μου  δαιμο'νια  έκβα- 
μαίίητεύσατε  πάντα  τα  έ'^νη,  βαπτίσαντες  αύ-  λοΰσιν,  γλώσσαις  λαλήσουσιν  καιναίς,  ^^οφεις 
τους  ε?ς  το  όνομα  του  πατρός  κα\  του  υιού  και  άρούσιν '  καν  ^ανάσιμον  τι  πίωσιν,  ού  μη  αυ- 
τού αγίου  πνεύματος,  ^° διδάσκοντες  αυτούς  τους  βλάψη'  έπι  ά(?ρώστους  χεΓρας  έπι^ήσου- 
τηρεΐν  πάντα  οσα  ένετειλάμην  ύμΐν.  και  ιδού  σιν,  καΐ  καλώς  εξουσιν.] 
έγώ  με^'  υμών  ε?μι  πάσας  τας  ημέρας  εως 
της  συντελείας  του  αγώνος. 


16.  πάλιν  (α  νν  βηΐβ  λέγει)  .  .  β  ίι'  οηι  (βΡ  νν  οιη  δευτερ.)  |  ιωαννου  .  .  ς•  ιωνα  ο£  βά  ν.  15.) 
ο  μου  τα  προβ.  |  πρόβατα  .  .  α  βΡ  -τια  (5  συΐοηίαβ),  βΐ^  ν§  §  αρνιά  17.  ο  οηι  το  ρΓ  |  ιωαννου 
.  .  5"  ιωνα  οί  3(1  ν.  15.  Ι  Α  ΐΐ^  οη  και  |  ειπεν  8θο  .  .  ΑϋΧ  βΐ  νν  λέγει  |  β  βΡ  οιη  αυτω  βηΐβ 
Κύριε  Ι  πάντα  συ  ο  Βα*ϋ  θΙ  ϊΐ^  ίοΐ  Αταΐα  .  .  5"  συ  πάντα  1  ις  ο  βο  .  .  ς•  ο  ις  .  .  οιη  β  βΡ  νν  ηι| 
προβατια  ο  αο  .  .  ζ-  πρόβατα  .  .  βΡ  ν§'^*^''^  αρνιά  18.  οτε  .  .  ο*  οτι  |  ο**ΰ  βΡ  βγτ^  ηι§  βγπι  ΰγΓ 
ΟΐΓ  άλλοι  σε  ζωσουσιν  (Βϋ*?  άλλος  ζώσει  σε)  κ.  οισουσιν  (αποισουσιν  σε,  β  απαγουσιν  (σε, 
Οΐιη^'^•^^  Νοηπ  αξουσιν)  |  α(β)  νν  ηι  οισει  σε  19.  τούτο  ρΓ  (Ογ^)  .  .  β  Ογ^  ταύτα  20.  επιστρα- 
φείς ο  ΑΒΟ  &1  νν  πι  .  .  5"  (01)°)  ίΐεΜ  δε  (ΟΙιγ  ουν,  νν  ρΓΒβηι  και)  |  Β  οηι  δ  8Θ0  |  αυτού  .  .  α  (νάΐΓ) 
του  ιυ  |  ειπεν  .  .  οβ  βΡ  νν  3(1(1  αυτω  |  κύριε  .  .  οηι  α*  βΡ  .  .  6  και  21.  τούτον  ο  ΑΕΟΗΚΜδϋΧΔ 
6ΐο  .  .  ΒΟΒ  βΡ  νν  ηι  Ογ  €γΓ  3(1(1  ουν  22.  μοι  ακολ.  ο  ΑΒα*Β  3Ρ  ν§  ίΐ  (θχο^)  Ογ  ΟγΓ  .  .  ?  ακρλ. 
μοι  23.  ΒΟΒ  βΡ  νν  ουτ.  (βΡ  ρρ  ηι  οιη)  ο  λογ.  |  και  ουκ  ειπεν  . .  Ββ  33.  νν  Ογ  ουκ  ειπ.  δε  |  χ 
οηι  ο  ις  Ι  Β  αποθνήσκεις  |  β  άλλα 

24.  Β  ο  και  μαρτυρ.  |  ββ  (νν)  και  ο  (βΡ  νν  ο  και)  γραψ.  [  οιδαμεν  .  .  ΟΙιγ  Τΐιρίι  οιδα  8.  οιδα 
μεν  Ι  αυτού  η  μαρτ.  ε.  ο  βο*,  ϊΙθπι  εστ.  α.  η  μ.  Β  βν§  48.  .  .  5Γ  εστ.  η  μαρτ.  αυτ. 

17.  προσεκ.  ο  ββ  &1  ν§  ίΐ  ΟΙιγ  .  .  5"  προσεκ.  [  15.  αυτοις  .  .  β  προς  αυτούς  1  άπαντα  . .  β 
αυτω  (βΐ  ηι  αυτόν)  18.  επι  της  γ.  ο  ββ  90.**  βΡ  νν  οκι,  β  νν  βάά  και  |  κτίσει  .  .  οάά-'"  βρ 
•  .  5"  επι  γης  (ΐΐ3  βί.  Ογ)  19.  πορεύε,  ο  υηο  ΗϊβΓ  ροδΙ  Ιιβηο  νοοβηι  3(1(1ίΐ3ηΐΘηΐυηι  ρίβηβ 
οωη  (βχο  Β  ?Δ)  θΐο  .  .  5"  (=  05)  3(1(1  ουν  (β  νν  8ίη§υΐ3Γθ  1ΐ3ΐ)θηΙ  16.  δ  .  .  Β*/  οτι  ο  17.  ταυ- 
νυν)  ί  βαπτισαντ.  ο  ββ  (ίιΐ3αΐ  ος)  .  .  ς  βαπτι-  τα  .  .  Αα{*  βΐ  **)  βΙο  ρο8ΐ  παρακολ.  [ακολ.]  ροη  | 
ζοντες  ]  β  οηι  του  8θο  20.  β  Ογ^  ειμί  με^  υμ.|  α*ι.(Δ)  ακολουθήσει  |  εν  .  .  ι.  επι  ]  καιναις  . .  ο* 
5"  (=01))  ϊη  ί.  3(1(1  αμήν  .  .  οπ}  ο  Α*  (νάΐΓ)  ββ  ι.δ  νν  οηι  18.  οφεις  .  .  αι,Μ**χΔ  άΙ  νν  ρΓββηι 
αΡ  νν  ηι  ΟγΓ  3ΐ  και  εν  ταις  χερσιν  |  ου  μη  .  .  α*  ουδέν  1  αυ- 
τούς .  .  Δ  αυτοις  |  βλαψη  .  .  5"  (=05)  -ψει] 
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ία  24,   44—53.     [Μα    16,  19.  20.] 


.^.  182. 


1Ν   ΟΙ,ΐνΕΤΟ  ΒΙ80ΙΡΙΑΙ8  ΥΑΕΒΟΙΟΙΤ  ΕΤ  ΑϋΡΕΚϊϋΚ. 


Ια  24,  44  —  53.     [Μα  16,  49.20. 
1.0  24,  44—  49. 


Αατ  1,  3  —  42. 


^^  ΈΐτίΖΊ  δε  προς  αυτούς  Ούτοι  οΐ  λο'γοί  μου,  ους  έλάλησα  προς  ύμας)  έτι  ων  συν  ύμΓν, 
οτι  δει  πληρω^ήναι  ιπάντα  τα  γεγραμμε'να  έν  τω  νο'μω  Μωυσε'ως  και  προφηταις  και  ψαλμοις 
περί  έμου.  5^το'τε  διήνοιξεν  αυτών  τον  νουν  του  συνιε'ναι  τάς  γραφάς,  ^^και  είπεν  αύτοΓς  οτι 
ούτως  γε'γραπται  πα^ειν  τον  Χριστον  και  άναστήναι  έκ  νεκρών  τη  τρίτη  ήμε'ροί,  ^^και  κηρυχ^ή- 
ναι  έπι  τω  δνο'ματι  αύτοΰ  μετάνοιαν  κα\  άφεσιν  αμαρτιών  ζΐς  πάντα  ίτά  Ιίίνη,  άρξάμενοι  άπο 
Ιερουσαλήμ.  ^^^  ύμε^ζ  μάρτυρες  τούτων,  ^^καΐ  ?δού  έγο)  έξαποστε'λλω  την  έπαγγελίαν  του 
πατρο'ς  μου  έφ'  ύμας*    υμεις  δε  καθίσατε  έν  τη  πολει  εως  ου  ένδύσησ^ε  έξ  ύψους  δύ'ναμιν. 

1.0^24^,50  —  53.^^  ^  [Μο  16,  19. 20.] 

^^Έξηγαγεν  δε  αυτούς  εξω  εως  ε?ς  Βη^α-         [^^'Ο  μεν  ούν  κύριος  μετά  το  λαλήσαι  αύ- 

νίαν,  και  έπάρας  τάς  χείρας  αυτοΰ  εύλογησεν  τοις  άνελημφ^η  ε?ς  τον  ούρανδν  και  έκά^ισεν 

αυτούς.    ^^  και  έγε'νετο  έν  τω  εύλογεΐν  αύτδν  έκ  δεξιών  του  ^εοΰ'    ^"εκείνοι  δε  εξελθόντες 

αυτούς  διε'στη  άπ'  [αυτών.    ^^κα\  αύτοι  ύπέ-  έκήρυξαν  πανταχού,  του  κυρίου  συνεργουντος 

στρεψαν  εις  "Ιερουσαλήμ  μετά  χαράς  μεγάλης,  και  τον  λο'γον  βεβαιοΰντος  διά  τών  έπακολου- 

^^κα\  ήσαν  διά  παντός  £ν  τω  ίερω  α?νουντες  Πούντων  σημείων.  *)  ] 
τον  5εο'ν. 


44.  προς  αυτ.  ο  βι,χ  3ΐ  ν§  ίΐ' 


οάά 


ς  αυτοις  ]  μου  ο  αόκι,νχ  9ΐ  οορ  θθΛ  Ηϋ  .  .  ^  οηι  |  ετι 


ων  .  .  ϋ  εν  ω  ημην  |  Ό*  πλησ^ηναι  |  β  άπαντα  |  προφηταις  .  .  β  ρΓββιη  τοις,  ι.  εν  τοις  45.  β 
του  συνειναι  46.  γεγραπται  ο  Βα*Βΐ.  νν  πι  1γ  3ΐ  .  .  5"  (01)°)  Άάά  και  ούτως  έδει  |  ο  βΐ  οιη  εκ 
νεκρ.  βΐ  οοΐά'^*  Ιγ  όπα  τη  τρ.  ημ.  47.  β  οορ  μεταν.  εις  αφ.  |  αρξαμενοι  ο  Βα*£ΝΧ  9ΐ  οορ  άΙ^  .  . 
Β  8γΓ^  ιη§  ΙΪ18  «βχ  υηο  οοά  §γ))  ν§  ίΙ"^'^  -μένων,  δ  βΐ  -μένος,  βΐ  -μενην  .  .  ς-  -μενον  ο  Αα*** 
ΡΗΚΜυΔ(ν?)  βΙο  48.  υμεις  ο  Βα*£  ηαΐ  οορ  .  .  5"  υμ.  δε  .  .  ϋ  και  υμ.  δε,  η^  Αυ§^  και  υμ.  |  μάρ- 
τυρες ο  Βϋ  Αιι§^ . .  5Τ  εστε  μαρτ.  (α*  νν  μ.  ε.)  49.  Όϊ.  βΡ  (ι.  βΡ  καγω)  νν  ιη  οιη  ιδού  |  εξαπο(ίΓ. 
ο  Βΐ.  (-ελω)  ΧΔ  3ΐ  .  .  ?  αποστέλλω  {άΙ  νν  ηι  -ελω)  |  πολει  ο  Βα*ϋΐ:.  νν  ηι  Αιηΐ)  ^Ι  .  .  ς•  (=βΙ)) 
οάά  Ιερουσαλήμ  |  Ό  άΙ  εως  ότου  |  δυναμιν  1ι.  1.  ο  Βα*£  &1  .  .  ^  βηΐβ  εξ 


50.  Βα*ι.  θΡ  η^  &\^  Αυ§  οιη  εξω  |  Βα*ι.  θΙ' 

α^  εως  προς,  ο  βΗ  προς,  άΡ  εως  |  ο  ηυλογη- 

σεν    51.  β  απεστη  |  ς  (01)°)  ϊη  ί.  Άάά  και  ανε- 

φερετο   εις  τον   ουρανον 

52.  και  αυτοί  ο  ο  ϊΐ^  Αυ§ 

κυνησαντες  αυτόν  {άΙ^  ν§  ίΐ'  οιη  αυτ.)    53. 

οιη  εν  τω  ιερω  |  αινουντ.  ο  ώ  ίΐ^  ν§'^'^'^  Αυ§ . 

αινουντ.  και  (βο*!.  νν^  οία  αινουντ.  και)  ευλο- 


.  οΜ  Ο  0  Ίΐ°  Αυ§ 
.  ζ  (0Ι)°)  •άάά  προσ- 

Α* 


[19.  α*ι.  βΡ  νν  οιη  ουν  |  κύριος  . .  η  αϊ  ις  . . 
Ιβδί,  ηι  Άάά  ις  |  ς  ανεληφ^η  |  αΔ  εν  δεξιά 
20.  ς•  (ηοη  ς:®)  &άά  αμήν  ο  υηο  ρ1  βΙο  .  .  1  οηι 
ν.  20.,  δβΐι'^'^  ρΐαηβ  βΙϊΙθγ  1ΐ9ΐ3Θΐ} 


*)9- 


γουντες  ]  ζ  (=61))  ΐη  ί.  βάά  αμήν  ο  ΑΡΗΚΜυνχ 
Δ(8?)  θΐο  .  .  0Π1  ο  (Β?)α*  (νάΐΓ)  ϋΐ.  θΐ  νν  ρπι 


-20.  οω  ο  Β  1ί  [ΐ£  ρ&ιιο3ΐοη§θ  βϋα  Άάά] 
ρ^νθηεί  9Γνίΐί  ,  _  ι^  ΐι&ίρβΓ§ίΙ:  φέρετε 
που  και  ταυτα-ι-  Πάντα  δε  τα  παρηγγελμενα 
τοις  περί  τον  πετρον  συντόμως  εξηγγιλαν  μετά 
δε  ταύτα  και  αυτός  ο  ις  απο  ανατολής  και  άχρι 
δύσεως  εξαπεστιλεν  δι  αυτών  το  ιερόν  και 
αφ^αρτον  κήρυγμα  της  αιωνίου  σωτηριας4.  (Ηυουβςαθ  οοηββηΐίυηΐ  βγΓ^  ηι§  βΐ  οοά274.)  εστην 
δε  και  ταύτα  φερόμενα  μετά  το  εφοβουντο  γαρ-ί-  Αναστας  δε  θΐο  .  .  22.  8Ϊο:  εφοβ.  γαρ-ί- 
τελος•  εν  τισι  των  αντιγράφων  εως  ωδε  πληρούται  ο  ευαγγελιστής*  εν  πολλοίς  δε  και  ταύτα 
φέρεται  Αναστας  οίο  .  .  8θ1ιο1ΐοη  δεν^^^'^'^^'  ίη  οάά  πι  8Ϊο  (βΐ  8ΐηιί1ΐ3):  εν  μεν  ουν  τοις  ακρι- 
βεστεροις  αντιγραφοις  το  κατά  μαρκον  ευαγγ.  μέχρι  του  εφοβουντο  γαρ  εχ,ειτο  τέλος*  εν  δε 
τισι  πρόσκειται  και  ταύτα  Αναστας  βίο  .  .  1.  206.  209.  Ιΐδΐίθηΐ:  εν  τισι  μεν  των  αντιγρά- 
φων εως  ωδε  πληρούται  ο  ευαγγελιστής,  εως  ου  και  ευσεβιος  ο  παμφυλου  εκανονισεν  *  εν 
άλλοις  δε  ταύτα  φέρεται  Αναστας  βίο  (Αϊ.  9ΐ  ηα,  ίΐβπι  βπι  βΐ  ίη§  **  πΙιγη  ν.  8.  ηοη  Άάά  Ευ- 
8θΐ3ϋ  βΐ  Απιπιοηϋ  ηυπίΘΓΟδ)  .  .  ίη  οάά  ά\  8θ€[ΐΐΘηίΪ3  ηοΙ&ηΙαΓ  38ΐβΠ8θίδ;  ίη  οθίθηΐδ  ρβίΓυηι 
ηαΐΐα  ΓβίΌιΊυΓ  1ιυϊη8  ροποορείΘ  Θχρίϊοβίϊο;  ηοη  3ΐΙϊη§αηΙ  Ιη8ΐ  Οΐθπι;  άβίβοίδδβ  1ΐ08  νθΓβυδ 
οΐϊηι  ΐΘ8ΐ&ηΙιΐΓ  Βΐοη^^^'"  Ειΐ8  (β3  πΐ88  ίη  ςαϋιυδ  άθδΐιηΐ  υΐΐίπιί  νβΓδίι»  τα  ακριβή  βρρβίΐ^ΐ) 
8θγ3ΐιηοοΐι  γί(3|Λΐιίίοο].  Νγ58  ΗϊθΓ  Ευΐΐι.  €οηΐΓ3  9§ηο8θίΐ  ί9ΐη  Ιγ. 


§.193.  Αατ    Ι,   3  —  12.     ίθΗ20,  30δ.  2  1,25.  193 

Αετ  1 ,  3—12. 

—  τοΓς  άποστόλοις  —  ^  οίς  καΐ  παρέστησεν  εαυτόν  ζώντα  μετά  το  πα^εΓν  αύτον  έν 
πολλοΓς  τεκμηρίοίς  δι'  ήμερων  τεσσεράκοντα  6πταν(5μενος  αύτοΓς  και  λε'γων  τά  περί  της  βασι- 
λείας του  ^εοΰ"  "^καΐ  συναλιζο'μενος  αύτοΓς  παρηγγειλεν  άπο  Ιεροσολύμων  μη  χωρίζεσ^αι, 
άλλα  περεμένειν  την  έπαγγελίαν  του  πατρός  ην  ήκούσατέ  μου*  ^οτί  Ιωάννης  μίν  έβάτΓτισεν 
ύ'δατι,  ύμεις  δε  έν  πνεύματι  βατα-ισ^ήσεσ^ε  άγ(ω  ου  μετά  πολλάς  ταύτας  ήμε'ρας.  ^  οι  μεν  ούν 
συνελ^ο'ντες  έπηρώτων  αύτον  λέγοντες  Κύριε,  ε?  έν  τω  χρόνω  τούτω  άποκα^ιστάνεις  την  βασι- 
λείαν  τω'Ισραηλ;  "είπεν  δε  προς  αυτούς  Ούχ  υμών  έστιν  γνώναι  χρόνους  η  καιρούς  ους  ο 
πατήρ  έ^ετο  έν  τη  ?δ{α  εξουσία,  ^άλλά  λημψεσ^ε  δύναμιν  έπελ^ο'ντος  του  αγίου  ττνεύματος 
ίφ  ύμας,  και  εσεσ^ε'  μου  μάρτυρες  έ'ν  τε  Ιερουσαλήμ  καΐ  πάση  τη  Ιουδαία  και  2αμαρεία 
καΐ  εως  έσχατου  της  γης.  ^καΐ  ταΰτα  ειπών  βλεπόντων  αυτών  έπηρ^η,  και  νεφέλη  ύπέλαβεν 
αύτον  άπο  τών  οφθαλμών  αυτών,  -^^^καΐ  ως  ατενίζοντες  ήσαν  ε?ς  τον  ούρςϊνον  πορευομένου 
αύτου,  κα\  ιδού  άνδρες  δύο  παρειστηκεισαν  αύτοΓς  έν  έσ^ήσεσιν  λευκαΐς,  ^*ο\^  καΐ  είπαν  "Ανδρες 
Γαλιλαίοι,  τί  έστήκατε  έμβλε'ποντες  ε?ς  τον  ούρανόν ;  ούτος  δ  Ιησούς  δ  άναλημφ^'είς  άφ'  υμών 
ε?ς  τον  ούρανον  ού'τως  έλεύσεται  ον  τρόπον  έ^εάσασ^ε  αύτον  πορευόμενον  ε?ς  τον  ούρανόν. 

^^^  Τότε  ύπε'στρεψαν  εις  Ιερουσαλήμ  άπο  ορούς  του  καλουμε'νου  έλαιώνος,  ο  έστιν  εγγύς 
Ιερουσαλήμ  σαββάτου  έχον  δδόν. 

§.     183. 

ΟΟΝΟ^ϋδΙΟ  ΕνΑΝΟΕΜΙ  Ι0ΗΑΝΝΙ8. 

ΙοΗ  20,  30.  31.     21,  25. 

^°  Πολλά  μεν  ούν  καΐ  άλλα  σημεία  έποίησεν  δ  Ίησοΰς  ενώπιον  τών  μαθητών,  α  ούκ  εστίν 
γεγραμμε'να  έν  τω  βιβλίω  τούτω '  ^^  ταύτα  δε  γε'γραπται  "ινα  πιστεύσητε  οτι  Ίησοΰς  έστιν  δ 
Χρίστος  δ  υιδς  του'  ^-εοΰ,  και  ινα  πιστεύοντες  ζωήν  έ'χητε  έν  τω  ονόματι  αύτοΰ. 

21,  ^^"Εστιν  δε  και  άλλα  πολλά  οσα  έποίησεν  δ  Ιησούς,  ατινα  ,έάν  γράφηται  κα^'  εν, 
ούδε  αύτον  οΤμαι  τον  κόσμον  χωρήσαι  τά  γραφόμενα  βιβλία. 


3.  ο*  (οιη  δι)  τεσσ.  ημερ.  4.  συναλιζομενος  ο  αβοβε  θΙο  .  .  ΟΙ^'  συναυλιζομ,  ο  ηιίηιίδο  ρηι 
ρρ  ιη  .  .  Β  συναλισκομενος  μετ  αυτών  |  αυτ.  παρηγγ.  ο  αοε  (-γελλεν)  βίο  .  .  ςτ  παρ.  αυτ.  ο  βπ 
βΙο  Ι  ο*  ννρρ^•"^^  ην  ηκουσ.  φησιν  δια  του  στόματος  μου  5.  βάπτισα.  1ι.  1.  ο  ΒΟδ*"  (ά  ρρΐ'^*  ρο8ΐ 
αγιω)  .  .  ς•  βηΐβ  εν  πν.  ο  αοε  θΙο  6.  επηρ.  ό  ο***ϋΕ  βΙο  .  .  αβο*  ηρωτων  {-τουν  ο*  βΐ  ***) 
7.  ειπεν  δε  ο  α  βίο  νν  ηι  ΤΙιρΗ  .  .  β  ειπ.  ουν,  ο  Αυ§  ο  δε  ειπ.,  ϋ  και  ειπ.,  ε  ο  δε  αποκρι^^εις 
ειπ.  8.  μου  ο  ΑΒΟϋ  βίο  .  .  5"  μοι  ο  ε  βίο  ]  και  πάση  [Οϊ/]  ο  Α€*β  βΙο  ■  .  ζ  κ.  εν  π.  ο  β  (θ  8Ϊ1) 
0***Ε  βΙο  9.  Β  καυτά  (δϊο)  ειποντος  αυτού  νεφέλη  υπεβαλεν  αυτόν  και  απηρ^η  απο  (**  Άάά  των) 
οφθαλμών  αυτ.  (δίιηΐΙίΐβΓ  δβΐι  ρρ^'*^)  ]  β  αυτών  βλεπ.  10.  εσ^σ.  λ.  ο  αβο*  βΐ  νν  ρ1  ρρ  .  .  ξτ 
εσ3•ητι  λευκή  ο  α***ΒΕ  βίο  11.  είπαν  ο  αβο*ο  .  .  ς:  ειπον  ο  ο***ε  βΙο  |  εμβλεπ,  ο  ΑΟϋ  βίο  .  . 
βε  βΙο  βλεπ.  Ι  εις  τ.  ουρ.  8θο  .  .  ϋ  βΡ  ίοΐ  ρρ'^**  οιη    12.  ε  ν§  εις  ιεροσολυμα 

30.  Β  (ίίβηι  Ε*?)  σημεία  α  |  ϋ  οιη  δ  ]  μαθητών  ο  ΑΒΕΚδ  βίο  .  .  ς:  βάά  αυτού  (δγΓ^'  ο.  381 ) 
31.  α*  οιη  νβΓδυιη  |  β  πιστευητε  |  δ'  (=61})  ο  ις  |  β  νν  ις  (3  οιη)  χριστός  (Ιγ  ομ)  υιός  εστίν 
(χ  οηα,  3ΐ  3ηΐβ  υι.)  |  ζωην  .  .  α*Βΐ.  3^^  νν  ρηι  βγΓ^  ΟΙιγ  3ΐ  πι  βάά  αιωνιον 

25.  νβΓδηηι  οπι  63.  (ϋυ1)1.)  .  .  ρΓΟ  3ά(1ϊΐ3ηΐΘηΐο  ΙιβΙ^θΙ  8θ1ιο1ίοη  πιηΙΙοΓυπι  οάά  .  .  9§ηο8θηηΙ 
Ογ  Ογτ  €1ΐΓ  Αυ§  Οβηϋ  |  οσα  ο  Α0**ΒΕ6ΗΚΜ(δ?)υΔ  βίο  . .  Βα*χ  βΐ^  Ογ  3ΐ  α  |  β  ο  χριστός  ιησους| 
ουδέ  ο  Α0Ε6ΗΚΜυχ(δ?)  θΐο  Ογ^  θΐο  .  .  ΒΒΔ  1,  Ογ^  ουδ  Ι  α*  Ογ^  χωρησειν  |  ς-  (=61))  ίη  ί.  ΆάΑ 
αμήν  ο  ΕβΗΚΜ(δ?)υχΔ  βίο  .  .  οπι  ο  αβο  (ν(3ΐΓ)  β  βΓ  νν  1οη§β  ρΐ  Ογ  ΟΗγ 
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ΗίδΙΟΓίΒ  δΙιιάίοΓυηι  ΙιαηΏοηΐίΐβ  βναη^βΐΐοίΐβ  1)ΓθνιΙθΐ•  αάιίΓηΙοΓαΙυΐ' VII— IX 

Γ.αΐΌΐί  \νΐβδβΐ6Γί  οΪΓΟΗ  1ΐ3ΓΐΏθηί&ηι  βνβηοΘΐΐοαηι  ηιβπία IX 

^οπρΙΟΓβδ  ροΙΐοΓΟδ  ςυί  ΐη  οοηδθΓΪΐ3θηά3  θναη^εΙίοιιίΓΩ  ΙιαΓηιοπί»  υθΙ  δγηορδϊ 

ορβΓ9πι  οοΙΙοο&ΓυηΙ IX  —  ΧΠ 

ϋβ  1θ§ΐ1)υ8  οιυ3δ  ίη  οοηδίΐΐυθπάο  ΓβΓυηα  θνΒη§θ1ίοαΓυηι  οράΐηΘ  δβουΐϊ  δυηιυδ  XII — XV 

Ουΐά  δίΐ  ςυοά  Ι,υοαδ  καθεξής  γράψαι  ίϋοΐΐ XII  δ€ί. 

Οβ  '3ηηο  ΟΙΐΓΪδΙί  ηαίθΐΐ XV  δη. 

Ββ  ίΐηηο    ςιιο   Ιβδυδ   ίη   ρυϋϋουηι    ρΐΌάϊθπΙ:     ίΐβηι   ςυο    ΙθοιροΓβ    ρυΜίοβ 

(ΙοοΙαΓυδ  ΐη  Ο^ΙίΙαβδίηι  3ΐ3ίβπ1; XVI — XIX 

(^ιΐΒπΐιιπι  ίθηιροπδ  ηιιιηυδ  ΟΙιπδΙί   οοηιρίθχαηι  βδδβ  νΐ(1θ3ΐιΐΓ XIX 

ΟοηδρβοΙυδ  δγηορδίδ  βν3η§βΙίοαβ  ουηι  ηοΐίδ XX  —  Ι. 

Ουίά  δί§ηίβοβΙ  γενεά  βρυά  Μ3ΐ11ΐ3βυηι:  3ά  §.  3 XX 

Οβ  οοηοβρίίοηθ  Ε1ΐδ3ΐ3βΐ9β  3ά  πιΐηίδίβπυηι  οΐ3δδΐδ  Α1)ΐ3  οοπιρυ1βΐ3 :  Άά  §.  4.  XX 

06  Ζ3θ1ΐ3Π3θ  όοηιϊοίϋο:  3(1  §.  6 XX 

Νιιηι  Μ3Π3  απίβ  ρ3Γΐυηι  Ε1ΐδ3ΐ)6ΐΗ6  άοκιαηι  Γβάίβπί:  3(1  §.  7 XX 

Ρβ  ηαηΐίο  (^υΐ  (ΙϊνίηίΙαδ  ύί  Ιοδβρίιο  (Ιο  Μ3Π3  δροπδδ:    3(1  §.  8 XXI 

Όβ  Ιο  2,   \  8(ΐ(ΐ.:  3(1  §.  9 XXI 

ί)β  θΜβίίοηθ  Ιβδα  ίηί3η1ίδ  ίη  ίθηιρίο  :   3(1  §.  ΊΟ XXII 

Γ)υ3η(1ο  Ιο1ΐ3ηηθδ  Ι33ρίίδΐ3ηι  δβ  ρνοίθδδυδ  βίΐ:  3(1  §.  14 XXII 

ί.οουδ  βν3η§θ1ϋ  κα^'  εβραίους  (1β  1)3ρΙίδΠΐο  ΟΙΐΓίδίί:  3(1  §.  16 ΧΧΙΙί 

Οθ  ρυΓ§3ίίοηβ  ΐθηιρίί    ςυ3ηι  Ιο1ΐ3ηηβδ  ΓθίβΓΐ  2,  4  3  δς[(5,:  3(1  §.  22 ΧΧΙΙΙ  δ(ΐ. 

Οβ  νί  ο1ΐΓθηοΙο§;ίθ3  νβΛορυηι  Τεσσεράκοντα  κα\  εξ  ετεσιν  ωκοδομη^η  ό  ναός 

ούτος  Ιοίι  2,  20 :  3(1  §.  22 ΧΧΙΙΙ  δη. 

Όβ  Ιοίι  3,  24:  3(1  §.  24 XXIV 

Οαο  ον3η§θ1ίί  δυί  Ιοοο  Ιοίιβηηβδ  γθΓθγβΙ  Ιβδα  ίη  63ΐίΐ3β3ηι  ρΐ'οίβοΐίοηβηι  ροδΙ 

ΟΒρΙυηι  Ιο1ΐ3ηηβηι  Ι33ρ1;ίδ1;3ηι  δΐΐδοβρίΒηι :  3(1  §.  25 XXIV  δ(;[. 

Όβ  Ιοίι  4,  44:  3ά  §.  27 ΧΧνί 

Οαθ(1η3ηι  Ιυ(ΐ360ΐ*υηι  ίβδίαηι  Ιοίιβηηβδ  δί§ηίβοβΙ   5,  Ί:    3ά  §.  28 XXVI  δ(ϊ. 

Οβ  Ιοίι  4,  35:    3(1  §.  28 XXVII 

Οιΐ3η(1ο  Ιο1ΐ3ηηβδ  νί(3β3ίυΓ  ίη  03Γ0θΓβηι  οοηίβοΐιΐδ  βδδβ:  3ά  §.  29 XXVII 

Αη   35   βο  ίρδο  ίβηιροΓβ  π1)ί   1οΙΐ3ηηβδ  03ρ1υδ  βδΐ  οοηΙίηυ3  δγηορίίοοΓίιηι 

η3ΐΤ£ΐ1;ίο  ΟΓάίαΙιΐΓ:  α(1  §.  29 XXVII δί^. 

Οβ  νοο3ΐίοηβ  ςυ3ίαοΓ  (Ιίδοίρυΐοηιηι  βΐ  ρίδΟΒίιι  ΡβΙπ:  3(1  §.  3Ί XXVIII 

Οβ  ίβηιροΓβ  δ3η3ΐίοηίδ  ΙβρΓΟδί  ΜΙ  8,  4  δα(ΐ. :   3(1  §.  35 XXIX 

2άββατον  δευτερο'πρωτον  Ι,ο  6,  Ί.  (^ΠΒΐβ  δίΐ:  3(1  §.  38 XXIX 

Οβ  βίβοΐίοηβ  άαο(1βοΐηι  3ροδΐο1θΓυηι :  3(1  §.  40 XXX 

Οβ  ΟΓΒΐίοηβ  ηιοηΙ;3η3:    3(1  §.  4Ί XXX 

Οβ  ηηοίίοηβ  Ιβδα  3ρπ(1  8ίηιοηβηι  Ρ}ιαπδ3βπηι:    3(1  §.  45 .•  •  ■  •  ΧΧΧΪ 

Οβ  δβΓηιοηίΐ3υδ  Ιβδίι  ίη  Ρ1ΐ3Γίδ3βοδ  άίνίηβηι  δ3η3ηάί  νίηι  ΟΒίαηιηίβηίβδ:  ίίβηι 

(1β  300βάβη1ί1)υδ  ηΊ3ΐΓ6  βί  ί'Γ3ίπΙ)υδ :    3ά   §.48 XXXI  δ(ΐ. 

Οβ  Γβΐ3υδ  ίη  δγη3§ο§3  Ναζ3ΓβίΐΊ3η3  §θδίίδ :   αά  §.  54 XXXII 

Οβ  δ6Γηιοηίΐ3υδ  Ιβδυ  οιαοδ  ΜηΙΙΙιβθαδ  3(1  Ιθ^Βίίοηβηι  (1ιιο(1θοίπι  (ΙΐδοΙρυΙοηπΉ 

ΐΓ3χίΙ:    3(1   §.  56 ΧΧΧΙΙδ(ΐ. 
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196  ΡΚΟΙΕαΟΜΕΝΟΚυιΜ  ΙΝϋΕΧ. 

Ουοάηαηι  ίβδίιιιη  οΐΐοαίιιυ  τα  γενέσία   του  Ήρώδου:   οά  §.  δ"/ XXXIII 

ΟθρΙϊνΐΙίΐδ  Ιοΐ33ηηΪ8  ςιιαηΐΐ  ίθίπροΓίδ  ίυίδδθ  νίάβαΙυΓ:  α(1  §.  57 XXXIII 

06  ΙθΐηροΓΘ  6ί  Ιοοο  οοθηαβ  ςυΐηςιιβ  ΐϊΐΐΐϋυιη:   αά  §.  59 XXXIII        ^ΐΙ 

(;)ϋθ  άίβ  1ΐ8ΐ)ΐΐ3  δΐΐ  άίδρυΐ3ΐΐο  άβ  ραηβ  νΐΐ3β  Ιοίι  6,  22  δςς. :  3(1  §.  62.  .  .  .  XXXIV       | 

Όβ  Ιβδα  ΐΙίηθΓθ  ΐη  ΙβΓΓ3δ  03ΐίΐ363β  3(1ΐ30βη1βδ:   βά  §§.  64  εΐ  δςς XXXIV       1ΐ| 

Οβ  Ιοοο  βί  ίβιηροΓβ  ΐΓ3ηδβ§υΓ3ΐίοηΪ8  ίη  ιηοηΐβ:   3ά  §.  74 XXXV 

Όθ  Ιπ1)ΐιΙο  ςιιοά  βχβοΙΟΓβδ  Ιβδίιπι  Γ0§3ηί:  3ά  §.  74 XXXV δς. 

Οθ  Γ3ΐΐοηθ  ο1ΐΓθηο1ο§ΐθ3  ίθπιροπδ  ηΐθάϋ  νίί3β  ΟΗπδίί:    3(1  §.  76 XXXVI 

0ιΐ3βΓΪΙιιι•  (ΐυ3θ  Γ3ίίο  ίηίβΓΟθάβί  ίηΙθΓ  ίο  9, 5 1  - 1 8, 1 4.  θΐ  Ιοίι  7, 2  -  Ί 1 ,  54.  XXXVI— ΧΧΧνΠΙ 
Οιιίίΐ   δίΐ3ΐ   νβϋί  (ΐιιο<1  άίοΐυπι   βδΐ  Ι,ο  9,  51.   συμπληρουσ^αι  τάς  ημέρας  της 

,   άναλημψεως XXXVII  δη. 

Ουο  δβηδυ  (Ιίοίυπι  δίΐ  Ι.ο  13,  22.    πορείαν  ποιούμενος  ε?ς  Ιερουσαλήμ  .  .  .  XXXVIII 

Οβ  ίίΐηβΓβ  1ιίθΓθ3θ1γηιίί3ηο  Εο  9,  51 :  3(1  §.  77 XXXVIII 

<}υ3η(1ο  εΐ  υηάβ  1β§3ΐίο  δερ1α3§ίηΐ3  άϊδοίρυΙοΓαιη  ί30ΐ3  δΐί:   βά  §.  85.  .  .  XXXIX 

Όβ  ίο  13,  31  —  35:    3(1   §.    401 XI.  δί}. 

Όβ  ΕρΙΐΓ3ΪηΊ  ορρΜο  βί  υΐΐΐιηο  ίΙίηβΓβ  ΙιϊβΓΟδοΙγιηίΙβηο :  3ά  §.  108 ΧΕΙ 

Οβ  οοβοο  Ηίβποΐιυηΐίοο :  3ά  §.  118 ΧΕΙΙ 

Οβ  αηοΐϊοηβ  Ββ11ΐ3ηΐβηδϊ:    3(1  §.  121 ΧΕΙΙ 

Οβ  (Ιίβ  δοΐεηιηΐδ  ίη  ιιΛειη  ΐηίΓΟΪίυδ:    3(1  §.  122 ΧΕΙΙ  δί}. 

Οβ  ΙοΙι  12,  36.  κα\  άπελ^ών  έκρυ'βη  άπ'  αυ'τοον :  3ά  §.  137 ΧΕίν 

Οβ  οοβη3  Ιβδα  ιι11ΐηΐ3 :  ςυο  δΐΐ  (Ιϊο  1ΐ3ΐ)ΐΐ3 ;  ίίβπι  3η  1ε§ΐ1ΐηΐ3  οοβηβ  ρ3δθΙΐ3ΐΪ3 

ίαβπΐ:  3(1  §.  144 ΧΕίν-ΧΕνΐ 

Οβ  ΙοΙίοηβ  ρβ(1υηι:  3(1  §.  14ο ΧΕνΐ 

Οβ  ρροίΐΐίοπδ  δί§ηίβθ3ΐ,ΐοη6  ΐηΐερ  0θ8η3ηη:    3(1  §.  146 ΧΕνΐ 

Οβ  3ΐ)η6§3ΐίοηβ  Ρβίι-ί:  ίΐεηι  (5110  Ιοοο  Ια(ΐ3βθΓυηι  ά&  Ιβδίι  ΐυοϋοΐιιηι  1ΐ3ΐ3ί1υηι 

δίΐ.     Οβ  3ρρθ1ΐ3ίίοηβ  άρχιερε'ως:   3(1  §.  155 ΧΕνίΙ  «(:{. 

Οβ  ηΐιΐδΐοηβ:  3ά  §.  156 ΧΕνίΙΙ 

Οθ  ίΐ3§β1ΐ3ΐΐοηβ :  3(1  §.  162 ΧΕΙΧ 

0ιΐ3η(1ο  Ιεδυδ  δβριιΐΐιΐδ  δίΐ:   3ά  §.  169 ΧΕΙΧ 

Αά   Ιοοοδ    Ιο1ΐ3ηηίδ    εΐ   δγηορίϊοοηιηι    άβ    3ρρ3πΙίοηίΐ3υδ    ϋΐιπδΐί    3ίΓβΓΐυΓ 

1  Οο  15,  4  δς(ί Ε 

Ιηάεχ  (Ιίβηιηι  ίβδίοΓίιηι  Ιυά3ΪοοΓυηι  3(1  3ηηοδ  υΛίδ  781 — 783 ΕΙ  βς. 

Οβ  Γ3ΐίοηΐΐ3υ8  ίβχΐυδ  οι-ϊΐίοίδ     ΕΠΙδο^ς. 

Οβ  1β§ΐΙ»ιΐδ  οπίΐοίδ.     Οβ  Ιοοοπιηι  ^βπιίηοΓυιη  ι•3ίΐοηβ.     Οβ  3η1ί(}ΐιίδ  ΙβχΙυδ 

Γεοβηδΐοηΐΐ3υδ.     Οβ  οϋβίβοίο  Νονί  Τ6δί3ηιβηίί.   Οβ  Μωυσής,  Καφαρναου'μ, 

Ναζαρέτ  βί  Ναζαρέτ,  Γεννησαρε'τ,  Βη^φαγή ΕΐΙΙ—  Εν 

ΕεοΙΐοηβδ  ςυ3β  ΐη  δγηορδϊ  3ΐ)  β(1.  Ν.  Τ.  ηιβ3  Εΐρβ.  Π.  (ϋίΤβνιιηΙ.    Οβ  δευτερό- 

πρωτον  Εο  6 ,  1 .     Οβ  Εο  24 ,  53 Εν  δς. 

Οβ  οοηΊηιεηί3Γϋ  οπίίοί  Γ3ΐίοηβ Ενί 

Βΐ'βνΐδ  8ΐιΙ)δΐ(ϋθΓυηι  οπίΐοοηιηι  ηοΙϊί;Ϊ3 ΕνΠ  —  ΕΧΐν 

αοίΐϊοβδ  §Γ3βοΐ:  ΕνίΙ— ΕΧΕ    νβρδίοηβδ  3ηΙΐ(ΐυ3β:  ΕΧ1— ΕΧΠΙ.    Ρ3ΐΓβδ  βοοίβ- 

δΪ3δΙΐοί:  ΕΧΠΙ  — ΕΧίν. 
8οπρΙιΐΓ3€  οοηιρβη(1ί3 ΕΧνβςς. 
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ΤΕΧΤυ8  ΕΥΑΝΟΕΙίαΐ  1Ν0ΕΧ, 


ΕΥΑΝΟ.    ΜΑΤΤΗΑΕΙ. 

Χ,     1 

§.  56 

Ρ38 

.    60 

Ι,    1—17 

§.    3 

ρββ.     2  δφ 

2—  4 

-  40 

- 

34 

18-25 

-    8 

6 

5—15 

-  56 

- 

60  3(1. 

Π,    1—18 

-  11 

-       8 

16-ΧΙ,  1 

-  56 

- 

61—64 

19—23 

-  12 

-       9 

XI,  2-   6 

-  44 

- 

43  8(ϊ. 

III,    1—10 

-  14 

-     10  βς. 

7—19 

-  44 

- 

44  8ς. 

11—12 

-  15 

-     Μ 

(12-13) 

-105 

- 

113 

13-17 

-  16 

-     12 

20—24 

-  85 

- 

96  8(ϊ. 

IV,  1—11 

-  17 

-     42  8(1. 

25-30 

-  86 

- 

97  8(ϊ. 

12 

-  25 

-     18 

XII,    1—  8 

-  38 

- 

31  8(1. 

13—16 

-  30 

-     24 

9—14 

-  39 

- 

32  8(1• 

(12)  17 

-  29 

-     23 

15-21 

-  39 

- 

33 

48-22 

-  31 

-     24 

22—37 

-  47 

- 

46  8(1. 

23 

-  34 

'  -     27 

38—45 

-  91 

- 

101  δφ 

24.    25 

-  40 

-     34  «ς. 

46—50 

-  48 

- 

48 

V,  1-νΐΙ,29 

-  41 

-     35  —  42 

XIII,  1-23 

-  49 

- 

49—51 

(V,  18.32.) 

-105 

-  114 

24-53 

-  50 

- 

52-54 

(ν,25— 26) 

-95 

-  107 

54-58 

-  54 

- 

59  δς. 

(VI,   9-13) 

-  89 

-     99  5(ί. 

XIV,    1—  2 

-  58 

- 

65 

{VII,  7-11) 

-  89 

-     99  8(1. 

3—  5 

-  25 

- 

18 

VIII,    1—  4 

-  35 

-     27 

6—12 

-  57 

- 

64  8ς[, 

(1)  5—13 

-  42 

-     42  δ(ί. 

13—21 

-  59 

- 

66—68 

44-17 

-  33 

-     26 

22—33 

-  60 

- 

68  δφ 

48 

-  51 

-     54 

34—36 

-  61 

- 

69 

49-22 

-  78 

-     88 

XV,  1-20 

-  63 

- 

72  δφ 

23—27 

-  51 

-     54δ(ϊ. 

21—28 

-  64 

- 

73  8(ί. 

28—34 

-  52 

-     55-57 

29—31 

-  65 

- 

74  8(ϊ. 

IX,   1—8 

-  36 

-     28δ(ϊ. 

32—38 

-  66 

- 

75 

9-43 

-  37 

-     29  8(1. 

39-Χνΐ,4 

-  67 

- 

75  Βφ 

14—17 

-  37 

-     30  8(1. 

XVI,  2-  3 

-  95 

- 

106 

1-8—26 

-  53 

-    57-59 

4'— 12 

-  68 

- 

76 

27—31 

-  90 

-  100 

13-28 

-  70 

- 

77—79 

32-34 

-  91 

-  100 

XVII,  1-13 

-  71 
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79—81 

35—38 

-  55 

-     60 

14—21 

-  72 

- 

81  8(1. 
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Χνΐί,  22—23 

§.     73  ρβ8.  83                       Ι 

XXVI,  31— 35 

§.  148 

ρ38.  159 

24—27 

-     74 

-     83 

36—46 

-  153 

- 

4  65  8φ 

XVIII,  4-  5 

-     75 

-     83  δς. 

47—56 

-  154 

- 

4  67δ(ΐ' 

6—  9 

-    75 

-     84  δφ 

57—58 

-  155 

- 

169 

40—14 

-    75 

-     85  8(ί. 

59—68 

-  156 

- 

474  δφ 

15—20 

-    76 

-     86 

69—75 

-  155 

- 

4  69δφ 

21—35 

-    76 

-     86  δ(ΐ. 

XXVII,  1-  2 

-  157 

- 

4  72 

XIX,  1—  2 

-  109 

-  117 

3—10 

-  158 

- 

4  73 

3—12 

-  113 

-  120 

11—14 

-  159 

- 

173δφ 

43—15 

-  114 

-  121 

15-23 

-  161 

- 

475  δφ 

46—30 

-  115 

-  122—124 

24—30 

-  162 

- 

176 

XX,  4-16 

-  115 

-  124 

31—34 

-  163 

- 

478 

4  7—4  9 

-  116 

-  4  24 δφ 

35—38 

-  164 

- 

179 

20—28 

-  117 

-  4  25δ(ΐ. 

39-44 

-  165 

- 

180 

29-34 

-  118 

-  426  δ(3. 

45—50 

-  166 

- 

1 81  8(1. 

XXI,  4-4  4 

-  122 

-  131—433 

51—56 

-  167 

- 

182δφ 

12—47 

-  124 

-  4  33  8Φ 

57—61 

-  169 

- 

183δ(3. 

48—19 

-  123 

-  433 

62—66 

-  170 

- 

184 

20—22 

-  125 

-  134  δς. 

XXVIII,  1-  4 

-  171 

- 

185 

23—27 

-  126 

-  135δ(ϊ. 

5—  7 

-  172 

- 

185  8φ 

28-32 

-  127 

-  136 

8 

-  173 

- 

186 

33—46 

-  128 

-  136—138 

9—10 

-  175 

- 

187 

ΧΧΙί,  4— 14 

-  129 

-  138 

11—15 

-  176 

- 

1 87  8(1- 

45-22 

-  130 

-  139 

16-20 

-  181 

- 

191. 

23—33 

-  131 

-  440 δφ 

34—40 

-  132 

-  441  8φ 

ΕνΑΝα. 

ΜΑΚαΐ. 

44-46 

-  133 

-  142 

Ι,   1—  6 

§•  14  ρ3δ 

10 

ΧΧΤΓΙ,  4—39 

-  134 

-  143  8(ϊ. 

7—  8 

-  15 

- 

14 

XXIV,  4-44 

-  138 

-  147  8(1. 

9—11 

-  16 

- 

12 

45-42 

-  139 

-  148—151 

12—13 

-  17 

- 

12 

(23—28) 

-  111 

-  118 δφ 

1 4 

-  25 

- 

18 

(37-44) 

-  111 

-  419 

(14)  45 

-  29 

- 

23 

43-54 

-    95 

-  405 

46-20 

-  31 

- 

24 

XXV,  1—13 

-  140 

-  451 δφ 

21—28 

-  32 

- 

25 

14—30 

-  120 

-  128 δφ 

29—34 

-  33 

- 

26 

34-46 

-  141 

-  152 

35—39 

-  34 

- 

26  8φ 

XXVI,  4-  5 

-  142 

-  453 

40—45 

-  35 

- 

27 

6—43 

-  121 

-  129  8(1. 

11,  1—12 

-  36 

- 

28  δφ 

14—4  6 

-  143 

-  153 

13—22 

-  37 

- 

29—31 

17—19 

-  144 

-  154 

23—28 

-  38 

- 

31  8(1. 

20 

-  145 

-  154 

III,  1—  6 

-  39 

- 

32  δη. 

21-25 

-  146 

-  156 δφ 

7—19 

-  40 

- 

33—35 

26—29 

-  147 

-  158 

19^—30 

-  47 

- 

46  δ(ΐ. 

30 

-  153 

-  165 

31—35 

-  48 

- 

48 
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IV,  1—25 

§. 

49  ρα 

§.  49—52 

26—34 

- 

50  - 

52  8(1• 

35—41 

- 

51  - 

54  δη. 

V,  4—20 

- 

52  - 

55—57 

21—43 

- 

53  - 

57—59 

VI,  1-  6 

- 

54  - 

59  8ς. 

6*• 

- 

55  - 

60 

7-13 

- 

56  - 

60—64 

14—16 

- 

58  - 

65 

17—20 

- 

25  - 

18 

21—29 

- 

57  - 

64  8(1. 

30—44 

- 

59  - 

66—68 

45—52 

- 

60  - 

68  8ς. 

53—56 

- 

61  - 

69 

VII,  1—23 

- 

63  - 

72  8(1. 

24—30 

- 

64  - 

73  8(1. 

31—37 

- 

65  - 

74 

VIII,  1—  9 

- 

66  - 

75 

10—12 

- 

67  - 

75  8(1. 

13—21 

- 

68  - 

76 

22—26 

- 

69  - 

77 

27— ΙΧ,^ 

- 

70  - 

77—79 

IX,  2—13 

- 

71  - 

79—81 

1 4—29 

- 

72  - 

81δ(ϊ. 

30—32 

- 

73  - 

83 

33 

- 

74  - 

83 

33—41 

- 

75  - 

83  8(ϊ. 

42—50 

- 

75  - 

84  3(1. 

(41) 

- 

56  - 

64 

Χ,  1 

- 

109  - 

117 

2—12 

- 

113  - 

120  8(1. 

13—16 

- 

114  - 

121 

17—31 

- 

115  - 

122—124 

32—34 

- 

116  - 

124  8(1. 

35—45 

- 

117  - 

125  8(5- 

46—52 

- 

118  - 

126δ(ί. 

XI,  1—11 

- 

122  - 

131—133 

12—14 

- 

123  - 

133 

15—19 

- 

124  - 

133  8(1. 

20—25  [26: 

- 

125  - 

134  8(1• 

27—33 

- 

126  - 

135  8(1• 

XII,  1  —  12 

_ 

128  ~ 

136—138 

XII,  13—17 

§.  130ρα8.139 

18—27 

-  131   - 

140  8(1. 

28—34 

-  132  - 
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35—37 

-  133  - 
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38—40 

-  134  - 

143 

41—44 

-  135  - 

145 

XIII,  1—13 

-  138  - 

147  8(ί. 

(9-13) 

-    56  - 

62 

14—37 

-  139  - 

148—151 

^(21—23) 

-  111  - 

118 

XIV,  1—  2 

-  142  - 

153 
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-  121  - 

129  δ(ΐ. 

10—11 

-  143  - 
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12—16 

-  144  - 

154 

17 

-  145  - 

154 

18—21 

-  146  - 

156  δς[. 

22—25 

-  147  - 

158 

26 

-  153  - 

165 

27—31 

-  148  - 

159 

-       32—42 

-  153  - 

165  δ(ΐ. 

43—52 

-  154  - 

167  8(ϊ. 

53—54 

-  155  - 

169 

55—65 

-  156  - 

171  δ(ΐ. 

66—72 

-  155  - 

1 69  8(1• 

XV,  1 

-  157  - 

472 

2—  5 

-  159  - 

173  8(1. 

6—14 

-  161  - 

175  8(1. 

15—19 

-  162  - 

176 

20—23 

-  163  - 

178 

24— 27  [28 

-  164  - 

179 

29—32 

-  165  - 

180 

33—37 

-  166  - 

181  8(1. 

38—41 

-  167  - 

182  8(1• 

42—47 

-  169  - 

183  δ(ϊ. 

Χνί,  1—  4 

-  171  - 

185 

5—  7 

-  172  - 

1 8δ  δ(ΐ. 

8 

-  173  - 

186 

[    9— 11_: 

-  175  - 

187 

[12-13] 

-  177  - 

189 

[■14] 

-  178  - 
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[15— 18^ 

-  181  - 

191 

[  1 9—20 1 

-  182  - 

192 
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-       4 
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39—56 

-      6 

-       4  8ς. 
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21—22 
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23—38 
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-    17 
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31 
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31—37 
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38—41 
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42—44 

-    34 
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V,  1—11 

-    31 

-    24  8(1- 

42—16 

-    35 

-    27 

17—26 

-    36 

-    28  8(1- 

27—39 

-    37 

-    29—31 

VI,  1—  5 

-    38 

-    31  8ς. 

6—11 

-    39 

-    32  8(1. 

12—19 

-    40 

-    33—35 

20—38 

-    41 

-    35—40 

(38) 

-    49 

-    52 

39-40 

-    63 

-    XXXIV 

(40) 

-    56 

-    62 

41—49 
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VII,  1—10 
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11—17 

-    43 
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1 8—35 

-    44 

-    43—45 

36—50 

-    45 

-    45  8(1• 
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-    46 
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4—18 

-    49 

-    49—52 
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-    48    - 
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22—25 
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-  116 

-  124  δς. 
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- 
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35—43 
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-   172 

- 

185  δφ 
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-  127 

9—1 1 
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- 
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Ι 

41-44 

-  133 

-  142 

19—34 

-   18 

- 

13  δς. 

45—47 

-  134 

-  143 

35—43 

-   19 

- 

14 
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(12-17) 

-     56 

-     62 

13-25 

-  22 

- 

16 

20—36 

-   139 

-  148—151 

III,  1—21 

-  23 

- 

1 6  δ(ϊ. 
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-  172 
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-  173 δφ 

161 

-  175 
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-  177 
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-  178 

164 

-  179 

165 

-  180  δς. 

166 

-  181  δ(ΐ 

168 

-  183 
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-  183  δφ 

171 

-  185 
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175 
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δΟΚΙΡΤυΚΑΕ   ΟΟΜΡΕΝΒΙΑ. 


αϊ)  8ί§ηίβο&1  0ΓΪθ8ΐ330ΐιϋ  βάΐΐϊοηβιη  III.     α 

ϋ&ν.   δοΐιυΐζίο  ρροουΓδίαιη  3. 

1827. 
(ιΐ3»         —     οιηΐδδίοηβΐΏ  0π6δ1)ειο1ιίο  ρρο- 

1)&Ι)ίΐ6ΐη  νΐ83ΐη. 
01)«°        —     οΐΉΐδδΐοηβπι  Οπ6δΙ)αϋ1ιΐο   ιηα- 

χΐιπΘ  ρΓθ1)3ΐ)ί1βηι  νίδ3ΐη. 
6ί)'  —     ΙβοΙίοηβιη  &  &π6δ1)αο1ιίο  οοπι- 

ΐΏβηάΗίβηι. 
Οΐ3"  ΙβοϋοηβΐΏ   α   ΟπβδΙ)3θ1ιΐο   ΐη- 

ρπηιΐδ  οοηιιη6η(ΐ3ί3ηη. 
&!)+         —     9ΐίςυΐ(1    α    ΟηβδΙίΒοΙιίο    οιιιη 

βϋςυδ  άυ1)ϊΙαΙίοηβ  ίη  ίβχΐιιιη 

ΓβοβρΙπιη. 
ς  —     Κοί).    δίθρίιαηΐ    βά.    α.    4  550. 

ιιη3  οιιΐΏ  βά.  ΕΙζΘνΐπαηα  (ρρί- 

ΙΉΕ  3.  1624).  ΡΓ3θΙβΓ63  ζ  00Π1- 

ρΙβοίΐΙυΓ  θίίβιη  01),  υΐ3ΐ  Οπθδ- 
1)3θΙιΐπδ  3ΐ)  ΕΙζβνΪΓϋδ  ηοη  άίί- 
ίβΓί.  ϋ1)ΐ  θδί  ?  (  =  01)),  ϋ)ί  Οϊ> 
63η(1βιη  ηίθοαιη  Ιθοίΐοηθπι  Γβ- 
Οθρίί,    ηίδί   οαιη   3ΐΐ3  ΙβοΙίοηθ 

0ίΐ3ΐΐΙΓ. 

ζ^  —     βά.  Εΐζβν.  (πη3ς[αβ  61))  ιώί  3 

δ1βρ1ΐ3ηΐ3η3  ί.  β.  ς  άϊίϊβΓί. 

\νΐ8ΐ       —     λνβδίβηϊαιη 

ιυ  χυ,  ίίβιη  ις  χς  βίο  δΐ§ηΐβθ3ΐ  ιησου  χριστού, 
ιησους  χριστός  βίο 

βάά  δΐ§ηίβθ3ΐ  3άάϋ;,  βάάιιηΐ,  3άάο 

3ΐ  .  —      3ΐΪ0δ  ^) 

3ΐ  Γη        —     3ΐίοδ  ηιυΐΐοδ 

3ΐ  ριη      —     3ΐΐθ8  ρβΓΠΐυΙΙοδ 

3ΐ  ρ1        —     3ΐΪ0δ  ρΐιιππιοδ 

31  1οη§6  ρ1  δί§ηΐβθ3ΐ;  3ΐίθδ  1οη§β  ρΙπΓΪπιοδ 

3ΐΐ(ϊ  δί§ηίβο.  3ΐΐιιυοΙ  (3ΐί(ίυοΙίβδ  βδΐ  β.  ο.  Ογ^'^) 

3ρ  —     3ραά 


ο        δί§ηΐβ€3ΐ  οαιη  ΐ.  β.  αυοΙοΓϋαΙβ  ^) 

ο.  3δΙ         —  ουιη  38ΐβη8θο  ^) 

ο.  οΐ)  —  βηιη  οΙ)β1ο 

οά  οάά        —  οοάΐοβΓΏ ,  οοάΐοβδ 

οοιηηι         —  0θΓηιηβηΐ3πυιη 

άίίϊ  —  άΐίϊβΓυηΙ 

άΐ8  —  άΐδβΓίβ 

βά  βάά        —  βάΐΐΐοηβιη,  βάίΐΐοηβδ 

βχο        Γ    —  βχοβρίο,  βχοβρίΐδ 

βΐ.  —  β1ί3ΐη 

βν§  βν§§     —  6ν3η§6ΐΪ3Γίιιιη ,   βν3η§β1Ϊ3ΓΪ3 

β  8ίΙ  —  β  δΐίβηΐίο  οο1ΐ3ΐθΓαπι 

§Γ  —  §Γ3β0β 

Ιΐ3ΐ)  —  1ΐ3ΐ)βΙ,  1ΐ3ΐ)βηί 

ΐη  ί.  —  ΐη  βηβ 

ίηΐ .  —  ΐηΙβΓρΓβΙβηι 

16§  —  1β§ίΙυΓ 

ιη§,  ΐη  ιη§  —  ΐη  πΐ3Γ§ΐηβ 

πιΐηαδϋ        —  οάά  ΙΐΙίβπδ  ηιΐηαδοιιΐΐδ  δΟΓΪ- 

ρίθ8. 

Π] 8  ηΐδδ      —  ηΐ3ηαδθΓΪρΙυπι,  ηΐ3ηυ.δθΓΪρΐ3 

0Π1  —  οπιπιΐΐίΐΐ,  οπιΐΐΐυηΐ,  οηΊΐΙΙο, 

οπιΐΙΙΐίαΓ 

οπιη  —  οηιηβδ 

ροη  —  ροηΐΐ,  ροηυηΐ,  ροηο 

ρ6Γ§  —  ρβΓ§ΐΙ,  ρβΓ§υηΙ 

ρΓ  —  ριΐυδ  δ.  ρηπιυαι 

ρΓ3βηι         —  ρΓ3θπιΐΙΙϋ,  ρΓ3βπιΐΙίυη1 

ρρ  —  ρ3ί;Γβ8 

ΓβΙΙ  —  Γβΐΐςαοδ 

δοΐιοί  8θ1ιο11  8Ϊ§ηΐβθ3ΐ  δοΐιοΐίοη,  δοΐιοΐΐβ 

δβο  δΐ§ηΐβθ3ΐ  δβοαηάυπι 

ΙθΓΐ  —  ΙβΓίΐυπι 

ΙβδΙ  —     ΙβδΙβδ 

ΐβχΐ  —  ΙβχΙαπι 

ΐΓ3ηδρ.        —  ΐΓ3ηδροηΐΙυΓ 


')  υΐ)ί  1ΐ3Θ0  9ά  οάά  §Γ3βοο8  δρβοίαηΐ,  αΧ  8ί§ηΐβο&1  ιηΐηυδ  10,  3ΐ  ιη  10—20,  3ΐ  ριη  20  —  30, 
3ΐ  ρ1  ρΐυδ  30;  3ΐ  1οη§Θ  ρ1  ροηίΐυΓ  υ1)ΐ  ρβιιοί  3ΐϋ  άίίΤθΓΓβ  νΐάβηΙαΓ.  111)1  άβ  νν.  8.  ρρ.  9§ΐΙυΓ, 
3ΐ  ιη  ίθΓΘ  4  8Ϊ§ηίβθ3ΐ ,  3ΐ  ριη  ίβΓθ  6  βΙο. 

^)  υΐ)ϊ  1§ίΐυι•  Θ31  «01)**  ο  Α»  βΙο.  1.  θ.  01)  οπιΐΐΐΐ  νυΐΐ  αυοίοπίβΐβ  οοάΐοίδ  Α  βΙο;  υ1)ϊ  Θ8ΐ 
«01)°°  οηι  ο  Α»  θΐο  ΐ.  Θ.  05  νβΐ  ηΐθχΪΓηβ  ναΐΐ  οηιίΐΐΐ  βυοίοηΐβΐβ  οοάΐοίδ  Α  θΐο;  υ1)ΐ  Θ3ΐ 
«01)'  αυτόν  ο  Α»  βΙο  ΐ.  β,  61)  ΙβοΐΐοηΘίη  αυτόν  ρνοΙ)9ΐιΐ1βηι  άΐοίΐ  βυοίοπίαΐβ  άυοίυβ  οο- 
άΐοίδ Α  θΐο;  α1)ΐ  θδΐ  «01»"  αυτόν  ο  Α»  ΐ.  θ.  01»  ΙβοΙΐοηβηι  αυτόν  ιηβχίιηβ  ρΓθ1)3ΐ)ΐΐΘΐη 
1ΐ3ΐ3θΙ,  ςιιΐρρβ  ηΐχ3ηι  βιιοίοιΐΐβΐβ  οοάΐοΐβ  Α  βΙο.  ϋ1)ΐ  Θ8ΐ  «εν  ο  Α»  ΐ.  θ.  Γοοβρΐ  εν  3ΐιοΐο- 
Γΐΐ31β  οοάΐοίδ  Α  οΙο. 

^)  Η3Θ0  «0.  3δΙ»  «ο.  ο1) »  δρΘ0ΐ3ηΙ  νβίδΐοηβιη  δγΐ'βιη  ροδΙθΓΐοΓβηι. 
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υηο  8ί§ηίβθ3ΐ  αποΐβίβδ 
υδς  —     πδςαθ 

νν  —     Υ6Γδϊοηβ§ 


ν3ΓΪ3η1 

νβΐ  νβΙΙ  —     νβίαδ,  νθίθΓα 
νάΐΓ         —    νΐάβΙυΓ 


^  ^  ^  &ίο  δυηΐ  ηιιιηβΓί  οατάΐηθίθδ,    υ1  &1^  ί.  β.  βΐϋ  ίϊυίηφίθ;    βάάίίΐ  ρθίΓΪΜδ  δί§;ηϊβθ3ηί 

δβιηβΐ,  Μδ  βίο,  υΐ;  Ογ^  ί.  θ.  Ογ  Ιθγ. 
^•  2•  ^^^  5υηί  ηαπιβη  οιάίηθίβδ. 

*  **  ***  βίο  5ΐ§η.  ρπιιΐ3ηι ,  δθοαηάβιη ,  ΙβΓίΐ&ηι  ΐΏ3ηιιιη  βίο. 
\*  δΐ§η.  ιη&ηππι  ςιΐόΐβ  άθρβΓάΐΙβ  ρΙυΓϋ  δαρρίβνΐΐ. 
=  δί§ηΐβοαΙ  βχοβρίο,  θχοβρίίδ. 
ϋηοΐδ  [     ]  φΐϊοςαΐίΐ  οίΓοαπκΙοΐΙαιη  βδΐ,    ά  ηοΐ3ίδ  ρΓΟ  δρατΐο  ήαΙ^βΙυΓ.     ( Εχοίρβ   αΐ   ραΐοί 

ρ3§.  62  1.0.  Ί2,  11   δφ)  ■  * 

Ι.ιιηιιΐ3β  (     )  3(11ιϋ)θπ  δοΐθηί  ιώί  οοπιιηοά36  οοιηρ3Γ3ΐΐοηίδ  03υδδ3  ΓβρβΙιιηΙιΐΓ  ςαοΓυπι 

Ιοουδ  βχ  ΟΓίΙΐηβ  ΓβΓυιη  βΐΐί)!  βδΐ. 
βΙο  ΐη  βηιιιιιβΓ3ΐίοηβ  Ιβδΐίαιη  3ά1ιΐΐ3ΪΙαιη  ΐη(ϋθ3ΐ  6ηυπιβΓ3ΐΐοηβηι  βΙίΓυιηρϊ.     δβά  ίά  ηυδ- 

φΐ3Γα  3(1  οοάΐοθδ  §Γ3βοοδ  υηοίβΐθδ  ν3ΐθΙ,  ςυϊ  υ1)ί(ΐα6  ρίβηβ  θηαηΐθΓ3ηίυΓ. 

Α1Ϊ3  ρβΓ   86    θΐ3Γ3   βΓΙΙΙΐΙ. 


Αά  ρ3§.  XII.  Άάάβ  Εά.  ΟνβαινβΙΙ:  Ηβηηοηΐβ  βΛί^θΜ^βϋο»  δίνβ  ςαθΙαοΓ  θνβη^βϋβ  Άΐφιβ 
30ΐυ8  3ρο8ΐο1θΓυιη  ρΓο  Ιβηιροπδ  βΐ  ΓβΓυηι  8βπθ  ϊιι  ρβιΊβδ  V  (]Ϊ8ΐηΐ3υΐ3.  Οχοηϋ 
Εά.  III.   1840.   ΝαρβΓ  βά.  IV.  ρΓοοΙϋΐ. 

Ρ3§.  50.  ΐη  ηοΐΐδ  3(1  Μο.  4 ,  1 1 .   (Ιβΐβ  Ι.η  δεδ.  το  μυστ. 

Αά  §.  39.  8ΐι1)  ΙβχΙα  Άάάβ  18  —  21  :  Ε83ί.  42,  1—4.  8ΐιηίΙΪ3  δΐιρρίβιηθηΐβ  νίάβ  ίη 
οοιήιηβηίβηο  3ά  §§  29,  37,  44,  122, 

Αά  οοηαΓηβηΙβηυηι  οπίίουιη  Ιοοί  Ιοίιβηηβί  V,  1.  (§  28)  ηοΐ3ΐ3Ϊ1β  βοοβάΐΐ  δΐιρρίβηίθη- 
Ιιιπι  βχ  οοάίοΘ  βηηοΓυιη  ρΐυδ  ηαΐΐΐθ,  ηυρθΓ  3  ιηβ  βχ  οηβηΐβ  ΐη  ΕϋΓορ3ηι  βΐΐαΐο. 
Ιη  θο  Θ8ΐ  βηίιη  ή  εορτή  των  άζύμων  ρτο  (ή)  εορτή  τών  Ιουδαίων. 


Βΰ-42 


Ι^ϊρδίββ,  ϊηιρΓββδίΐ  Γ.  Α.  ΒιοοΙίΗίΐαβ. 
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